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LAC
LABrAL, E, ad}., qui se prononce des lèvres, Lg. 0 7 01 LABORATOIRE, 5. m., lieu où l’on travaille, معيل‎ 00 300 LABORIEUSEMENT, adv., دتعرب‎ = AN, LABORIEUX, SE, adj. , qui exige de la peine, .عمسب‎ + Laborëeux, qui travaille beaucoup, M ar = 7 3 5 1 الح — ين‎ 4 ù LABOUR, 9. m و‎ SES - He.
. LABOURABLE, adj. com., propre à être labouré, 7 وو‎ .كرت‎ CRI 4 ٠ 00 LABOURAGE, 5. m., ls - ONE.
LABOURER, V. a. , fendre et retourner la terre avec
EN فليم
Labourer, au fig. fam., ayoir beaucoup de peine,
# une charrue, حرت‎ 0.-
À.‏ ات _ قارف LABOURÉ, ad]., Lys 1e. he.‏ فلاهيق plur.,‏ فلاح LABOUREUR , 3. M.,‏ LABURNE ou AuBouURs, 5. m., espèce de cytise,‏ LABYRINTHE, s. m., lieu coupé de plusieurs che-‏ mins avec beaucoup de détours; au fig., complication‏ ie 55 as.‏ و d’affaires embrouillées‏ ss.‏ لاذان Labyrinthe , cavité de l'oreille,‏ 3 #حيرة Lac, s. m., grand amas d’eau dormante,‏ plur., ES.‏ و plur. , pl s 2S‏
LACER, v. a., serrer avec un lacet, 3 I. O.
LL.‏ لحشقوق
LACET, s. m., cordon de fil ou de soie, قيطان‎ 2
Lacets, lacs pour prendre les perdrix و‎ ete., دشر‎
LÂcHE, adj. com., qui n’est pas tendu, serré,
Lâche, en parlant d’une étoffe, qui n’est pas bien 1
battue et serrée, خقيف‎ :
Lâche (ventre), trop libre, .رخو ماوت‎ Lâche, au fig., qui manque de vigueur et d’acti-
ديليد - Je‏ هروك 8 كسلان vité,‏
Lâche, variant et mou (temps) .رخو‎
Lâche, languissant (style), ركيكك‎ 5 ESF, ess]
Läche; poltron, qui manque de courage, جبان‎ a معيوب‎ - dus ; plur., اندال‎ 3 Bac JE 3 ,مبقبيع‎ * LÂcHEMENT, adv., mollement, نبلادة‎ ile, is .من‎
Léchement, sans courage, sans générosité, sans cœur, .من غير مرولا‎
LÂCHER, v. a., desserrer, détendre, ل خى‎ I. Làcher la bride, lâcher la main à un cheval, dr .رخى‎
LAD
Lâcher la parole, le mot, dire sa der-‏ | .عذى عن .قال آخر كلامة nière pensée dans un traité,‏
Se Lâcher, x. pron., parler sans discrétion , ou sans
-décence , الحياء‎ er .قلع‎
LÂcHeTÉ, s. f., poltronnerie, .جبانظ‎ Lächeté, on mollesse, مروة ك3 5 نشاط‎ AE 20526 :
Lâcheté , action basse, غيل ندل‎ ; plur., عيال‎ Ï, _ Ls'9 Le _ دناوة‎ LACONIQUE , adj. com. , concis, .مقتصر‎ LACONIQUEMENT , adv., .مقتصرأ‎ LACONISME, 5
LAGRYMAL, E, adj., qui appartient aux vaisseaux
m., facon de parler concise,
d’où coulent les et ea Fistule lacrymale,
, 5. M., nœud coulant qui sert à prendre des
des lièvrés, et autre gibier, Euh -‏ يا :شركك Lacs, He fig., piége, CRE‏ لابن LACTAIRE, adj. com., qui a du lait,‏ LAcTÉ, E, adj., qui a apparence, la nature, la‏ .البنى qualité du lait,‏ Voie lactée, blancheur dans le ciel, formée par un‏
assemblage de petites étoiles, As ١ دربب مب‎ 5 os) طربق‎ - SUN طريقن‎ dt 315
Veines lactées, veines qui contiennent le chyle, مجارى الكييوس‎
Lacuwr, s. f., vide dans le corps d’un ouvrage, etc., et qui en interrompt la suite, fx. Remplir la lacune qui existe, S Hole} الخال‎ dé:
LADANUM, 35, m., ou LABDANUM, substance résineuse, YU L'ASON
Lane, adj. com., lépreux, برص‎ }; plur., .ترص‎
Ladre, au fig. fam., insensible de corps ou d’es-
prit, الحس‎ Late
LAIT
Ladre , extrêmement avare, ri - Lys LADRERIE , s. f., lèpre, D» / Ladrerte ار‎ au fig. fam., avarice sordide, .كام‎
Ladrerie >hôpitalpourles lépreux,! صن‎ Je) 3 l'E pe
Lapy, .د‎ m., titre qui se donne. en Angleterre aux femmes et aux filles des lords et des chevaliers , للنسًا لاشراف فى بلاد لانكليز‎ bas pt
Lacopus ou LAGorE, $. m. Voy. Piep-bE-LTÈVRE.
LAGuE, s. f. Voyez SILLAGE.
LAGuNE, s. f., petit lac, flaque d’eau, kelas -
Laip, و8‎ adj., difforme, désagréable à la vue,
Laid, au moral, déshonnête, C2
LAIDERON, s. f. fam., jeune femme ou fille laide 5
mais qui n’est pas sans agrément, Aux 0 .وحسة‎ و‎ Laineur, s. f., :شماحة _ 3 - شاعم‎ La laideur est l’égide de la vertu des femmes, حارس‎ نا‎ ١ أ‎ .
LATE, s. f., femelle du sanglier, دربة‎ By LarNaGE,s. m., marchandise delaine, صوف‎ às Le 2 Lainage , façon donnée aux draps avec les chardons qui tirent la laine, ابش الجوح‎ Laine, 5. £, poil des moutons, زضوفق رععاء‎ plur., .اصوان‎ 20 LarNEUX, SE, adj., qui a beaucoup de laine, lp, rat .كثير‎ | LaïniER, s.m., marchand de laines, .سباع ضوف‎ Laïque, adj. com., qui n’est point ecclésiastique ni religieux, عالمانى‎ D عامى‎ ; plur., cle Laisse, s, f., corde pour. mener des . chiens, CL حلط‎ Laisse, cordon de chapeau, برنيطة‎ EU Mener quelqu'un «en laisse, au fig. fam., enfaire
tout ce qu’on veut, جيل‎ PS, À, L ١ ف‎
LAIT
LaïssER ; V. a, , Quitter, ne, pas, emporter, oublier, ds sol
Laisser; mettre: en: dépôt, confier, Sie أودع‎ - Je dk. 30 ْ
Laisser, céder, bel - 5 ds à أن‎ le
Laisser, \éguer, is e 0 5 ركفن‎ O.
Laisser aller, En % EN Laissez-moi passer, افوث‎ es 5 PT Laisser échapper 1 ا‎ 20 gi الدعرء 55 1ه[ قمررول || تعن افر صة‎ pas passer un jour sëas vous écrire, يفوت لا‎ 4 re 5 KES و بو ولب‎
Laisser de, cesser, s'abstenir. de, Ji. Malgré tout ce qu’on lui dit, 11 ne laissa pas d'aller, ul ف‎ ان‎ CAL بطل‎ Lea) .ما قالوا‎
Ilcest petit et maigre , mais ilne Zaisse pas de faire de l'ouvrage, و ضعيف ومع هذا كلم‎ jte هو‎ RER
Laisser faire, permettre, souffrir.que l’on fasse ou dise , ne pas empêcher, des يركف : خلى‎ O..Votre fils injurie celui-ci, frappe celui-là, et vous le laissez faire, فى‎ ESS» pres As: is Tip Sp, 4 us
Laissez-moi 7 laissez-moi. tranquille, Laine | 28 salés A.
Se Laisser aller, se relâcher, لان‎ 1 ْ Laissez! c'est assez; terme de modération, de dédain, quittez cela! Las د‎ bu Laissez-là. ce discours, دع عنتكف هذا الكلام دعنا من هذا الكلام‎ = ظ اخلينا من هذا الكلام‎
Lair;s. m., US (Égypte) 8 خليب‎ (Syrie ).
Lait caillé et aigrelet, YA (Syrie) — وت‎ Ja Lude. 3 حامض‎ us = Ai) البن‎ || ١ Lait de femme enceinte, Mes. |: Premier lait d’une femme après l’accouchement, LAINE Rte || ‘Lait d'amande, اللور‎ abs رمسة‎ | Vache à lait, femme qui a beau-
coup de lait, AU :دقرا‎ | Vache à lait, personne
LE 5 EU HAUT 0‏ عر
lait, الرضاع‎
Petit lait, sérosité du lait caillé > ميص‎ LAS 0 8
Cochon de lait, qui tette encore,‏ || ا ييل ame ec‏
Lait de poule, jaune d'œuf délayé dans du sucre | et de la décoction de laitue, خس‎ Le صفا رميض مع‎ ظ و سكر‎
LAITAGE, s. m., .لبوئناك‎ Laitage et œufs, A [| Manger du Jlaitage et des œufs, ne pas faire maigre rigoureusement و‎ els ik,
LarTANCE 011 LITE, s. f., partie des entrailles des poissons mâles, de substance blanche et molle, gl Cadet التعى: أن الي انون‎ CET افك‎ a Lit GTR
La1TÉ,E ,adj,, quia de la laitance, = له‎ 722 CA
LDaITERIE , s. f., lieu où l’on conserve lelait , ete.,
SU
LAITERON , s. m. Voyez LACERON.
LarTeux, SE, adj., qui a du lait, :ذولبن‎
LaïTiÈrE, s. f., qui vend نك‎ lait, الاقم‎
LarTue, s. f., herbe potagère, JS Laitue pom-
mée, 9% .خس‎ 0 ag s. m., fil de cuivre jaune, VE M
Multi Larze ,s. f., largeur d’une étoffe, CL 5 LU:
Lama ,s. m., prêtre tartare, بلاد الططر‎ Là gel. 5
LaAmMANEUR, s. m., pilote pour l'entrée d’un port, رمبن البواعيز‎
LaMANTIN, s.m., animal amphibie, ,=| 2
LaAmBEAU, s. m., morceau déchiré, abs, plur. , cb. En lambeaux, .مقطع‎
LamBin,E,.s. fam., qui agit très-lentement, es
sb Et طويلة.‎ als.
HAL
LaMBRISSAGE, s. m., ouvrage de celui qui a lam-
Céleste Zambris, le ciel,
0 , : 0 uni brissé, لعستسب‎ — ou DE 0 LL LA +
LAMBRISSER, 7١ a., revêtir de lambris, شب‎ -
LAMBRUCHE ou LAMBRUSQUE, s. f., espèce de vigne
sauvage, درب - كشيش‎ AS.
Lame, s. f., table de métal fort mince, à ;
: plur., lue,
Lame , fer d’un outil tranchant, d’une épée, àLes ; plur., JL.
Bonne lame, au lg. fam., celui qui manie bien |répée, Eye .ضراب‎ Fine lame, femme fine et rusée, مقطعة‎ à
ny 0 Lame, vague de la mer agitée, à s+.
LAMENTABLE, adj. com., déplorable, ميكسى‎
Lamentable, qui excité à la pitié, +.
LAMENTABLEMENT, adv., مبكى‎ 5.
LAMENTATION, s. f., plainte avec gémissemens et È 3 3 5 CrIS, حبرب‎ — ce re
LAMENTER , V. à. déplorer ; et SE LAMENTER, V.pr.,
.0 نا ح على {se plaindre,‏
LAMIER ou HE s. m., plante, اجر‎ LE.»
LAMINAGE, s. m., action de laminer SSL ١ ٍ 0 xl رق‎
LAMINER , V. a., donner à une lame de métal une
ق العادن وو عيلها صفابج épaisseur uniforme,‏
LAMINOIR, s. m., instrument pour AP
GX‏ العادرا
LampaAs, s. m., enflure au palais du cheval,
LAN LAN
LAMPE, s. f., وقنديل‎ plur., Jos. Petite
lampe simple composée d’un godet et d’une mêche,
LANDGRAVIAT, S. m., État, pays soumis à un landgrave, SA Fe Rae & Es a) LE ؛ .ن أنلاد نينا‎
LAMPER , v. a., boire avidement, ينه دأع‎ LANGAGE, s. m., idiome d’un peuple tes 0 2 0 a 1 0 Q
LAMP1ON , s. m., petite lampe, a pl, et” LAMPROIE و‎ s. f., poisson, Sr حياث‎ Een
Langage, discours, style, manière de parler, كلام‎
pis - AN ps. Langage muet, gestes, regards, السان الحال‎ LAMPSsANE, 5. را‎ ou Herbe aux Mamelles, حسم‎ LANGE, s. m., étoffe dont on enveloppe les enfans
au maillot, LL 3 2 Ass), plur., els),
jbl.
LANCE, s. f., arme à long manche et fer pointu, OUT 00010 ريع 8 مزاريق‎ plur., co LANCER, V. a., jeter avec roideur un dard, une
flèche, م 0 زرف بسزراق‎ Are LS) L Lancer des pierres à quelqu'un, SL حل قم‎ I.
Lancer, attaquer, faire partir le cerf, t. de chasse, XY LS I. O. Lancer un cheval, les اطلق‎ 5 Lancer des regards, على تطلع على وف‎ Ye .
Lancer un sarcasme à quelqu'un, 2 A ضردم‎ nt دكرة‎ O.
Se Lancer, v. pr., sé jeter avec impétuosité sur,
LANGETTE, S. f., instrument de chirurgie pour
LANGOUREUSEMENT, adv., دك دول‎ Regarder langoureusement , AL IS LAS الهم‎ +.
LANGOUREUX ,SE , adj., qui marque dela langueur, Ji. Regard langoureux, Ji .نظر‎ || Ton langoureux, Li: .صوك‎
LANGOUSTE, s. f., écrevisse de mer, طان‎ 2 SI) أذ‎ =.
LANGUE, s. f., organe de la parole, لسنان‎ ; plur., bullet .السن‎
Langue dorée, au fig. fam., personne qui sait séduire و‎ persuader, اللسان‎ Lie: Mauvaise Jangue, médisant, .لسان سوء‎ || Personne qui a bien de la langue, qui a la langue longue, اللسان‎ LE 2 طويل‎ nil. || Qui à la langue déliée, bien مصعم‎ due, الققامم طلق‎ || Qui à la langue épaisse, emsaigner, #9Le5 لله نشتر- ردشة‎ és ; pl., .مشاربط‎ barrassée, تقيل‎ PRE || J'ai son nom sur le bout LANCIER,-s. m., cavalier armé d’une lance, de la langue, على رأس لسانى‎ Dh || Gela lui a dénoué la langue, nl) .هذا اطلق‎ || Les impru-
plur., 45 ls.‏ ز مزا رق LANGINANT, E, adj., qui se fait sentir par élance- | dences de la langue causent les malheurs de l’homme,‏ alt. Mieux vaut chop-‏ اللسان افاث الانسان ic‏ القدم اسلم من per du pied que dela langue,‏
prov. || Prendre langue, s'informer,‏ ; عثرلا اللسان
ment, بخزة زر‎ 2 get: Douleur lancinante,
LANDE, s. f., grande étendue de terre où il ne vient que des bruyères, Joie SL | إاستججير‎ || Coup de langue, médisance, اليبية‎ Landes, au plur. et fig., endroits secs et ennuyeux | Langue de terre, terre longueetétroite, لسان رض‎ à dans -un ouvrage, اليفك‎ La jan LS Langue, idiome, langage d’une nation, ولسان‎
LANDGRAVE, s. m., juge d’un pays en Allemagne, | plur., السنى‎ = 9); plur., .لعاثك‎ Langue mère, von où RE .حاكم‎ de laquelle sont dérivés les idiomes , del البسان‎ |
LAN | LAQ
Langue vivante, parlée, السان دارج‎ || Langue morte, Lanterner, v. ريه‎ remettre quelqu'un d’un jour à
ancienne, nié la. l'autre, l'amuser par de vaines promesses, أحدا‎ Ji.
Langue de Cerf. Voyez SGOLOPENDRE. Langue de Lanterner, importuner quelqu'un de propos im-
pertinens, Sat de Je 2 'لبارد عليم‎
0 , 0 . at LANTERNERIE, 5, f. fam. , irrésolution ثلا ع و‎
Bouc. Voyez VipÉRINE. || Langue de Chien, Voyez CynocLosse. || Langue de Serpent, plante, لسان‎ Lanternerie, fadaise, discours frivole, SV LaNGuUETTE, s. f., de balance, السان الميزان‎ 1 Bols. LanGuEUR, s. f., état de celui ou de ce qui languit, J Jos > — Le _ Liu = 9"?
LANGUIR, V. n., être consumé peu à peu par une
maladie qui abat, ie A.
LANTERNIER, s. m,,lambin, es.
LaANUGINEUX, ad)j., صوق‎ re.
LaPaTuM, s. m. Voyez PATIENCE.
| LaPER, v. a., boire en tirant l’eau avec la langue
Languir, au fig., souffrir, être à ne 0 مو‎ Po الع عا‎ AU ولغ “نه لعق‎ A.
passion , l’ennui, les désirs, Le? A. - nëasf, Lan- 1 Las f LAPEREAU و‎ S. M. صغنار, .ام :أرب صخر‎ no.
guir d'amour, العشق‎ so, || Languir de faim et
de soif, الجوع والعطش‎ A. || Languir d’ennui,
Ai. | Faire languir quelqu'un,‏ 2 لاض
Languir, trainer en langueur, La لامر مر‎ Jr :
LAPIDAIRE, s,. m., qui taille, vend des pierres précieuses, جوأهرجى‎ 0 € 0
LAPIDATION و‎ 5. f., action de lapider, “ارجم بالجارة‎
LAPIDER, v. a., assommer à coups de pierres, رم‎ 0. L'affaire languit toujours es Le Loto #5L. LAPIDIFICATION , s. f., formation des pierres,
Languir, être trainant, être languissant (style),
LANGUISSAMMENT, adv., ولام‎
LAPIDIFIER, 7١ ونه‎ t. de chimie, réduire les métaux
Len pierres, ë, «صبر المعادن‎
LA
LANGUISSANT, E, ad}j., qui languit, se à ur = he JS. Regard languissant, 25 عبن‎
كلام sl‏ 3 بارد ph. || Style languissant,‏ مكسورب : بشعيم . رككك .فشاق صو Lanice, adj., (bourre),‏ :
LAPIDIFIQUE و‎ adj. com. , se dit des substances propres à former les pierres, .جاعل جارة‎
LariN, s. m., quadrupède herbivore à poil grisrOUX :أرب و‎ 0 1 Un 5 ارنب لت‎ e (Barbarie) .قلين‎
Lanière, s. و1‎ courroie y 5 plur. سيور‎ Larine, s. f., femelle du lapin, ds |. LanNIFÈRE, ad)., Lakes). Lapis, Lapis-Lazurt, 3, m., pierre précieuse LANTERNE, s. . , boîte transparente pour renfermer | bleue veinée d'or, لازو رك‎ ou ») در لازو‎ une lumière, Lu. وفانوس ع‎ plur., .فواديبس‎ ْ Lanterne magique, JS Ja.
Lanternes, au plur., fig. fam., fadaises, contes,
LANTERNER, .V. n. fam., être irrésolu, perdre le
Laps, s. m. (de temps), espace de temps,
Lars et RELAPS, adj., كاقر‎ - Vs.
LAQUAIS, 5. وض‎ valet de livrée, de pied, خدام‎ 3 شاطر‎ ; plur., .شطار‎
temps à des riens, es. Laque, 5. f., sorte de gomme, Sel) és
LAR
Larain, s. m., vol, chose volée ; au fig., plagiat, .شرقة‎
شم الح مزدرو Larp:,s. m.‏
Larper, v.a., mettre des lardons, té شم‎ Ko.
Larder, au fig. fam., percer de coups, piquer,
LarDoire, s. f., instrument pour larder de la
viande =) | LES « nf
LarDON, s. m., morceau, aiguillette de lard,
F* be - شم‎ Hal.
Lardon, au fig. fam., mot piquant, 1.
Lance, adj. com., qui a de la largeur, ف وأسع‎
.عرضم PRE‏ اذرع Large de cinq coudées,‏ .عراإض Re 35‏ حة - Large, au fig. fam., libéral, LE?‏ eh‏ ر Large, grand , l'opposé de mesquin‏
Conscience Zarge, fam., relâchée, xml ns
En 718796 العرض ر‎ 58 Au large, spacieusement, .فى الواسع‎ العييق‎ te || Prendre le Large, au fig.,.s’enfuir,
LARGEMENT, adv., généreusement , ps
à laise, Au large,
Largement, pont -ى‎ bd! !كك‎ distributions d’argent, 2% ; set د دسم‎ Le = plat
LarcEur, s. f., dimension en su -:عرض‎ ar
au large, d’une manière large,
LARGESSE, 5. f.,
رد موافقة Cu‏ عن Laroue, adj, (vent),‏ .جانب المركب
v. a., terme de marine, Lay‏ ولع معدي
Larrx. Voyez MÉLÈZE.
LARME, s. f., ودمعة‎ plur., dE coll.,
Larme de Job, plante, بوب‎ PEYRE Ds è
LaRmiEers ; s..m. pl!, tempes des chevaux, 2 اصد‎
LanmoyANT, &, adj., qui pleure, تدمع‎ ue.
en haute اتعتط‎
Faire des largesses,
PO PL
LARYNX. 5 M,, partie supérieure de la trachée- ل‎ PA artère , ES و‎ plur., SL.
. 8 4 ve ; Las, sE, ad]., fatigué, Lx. Je suis las de mar- 4 ف‎ ٠ 3 4 à C2
cher, Lei من‎ MR) _ gl .ديت وانا‎
Las, ennuyé, Ye.
Lascir, IE , adj., fort enclin à la luxure, EC
Lascif, qui porte à la luxure, PAIE قوم‎
f., forte inclination à à luxure,
LASCIVEMENT, adv., LaASGIviTÉ, s.
* 1 do AUD ENSTOUE
LASERPITIUM, 3: m., plante tif شجيرةا‎
1 L »9 3 3 7 2 Li au ,
Jos).
LassanT, E, adj., qui fatigue, D xxks.
Lasser, v. a., fatiguer, as - ss).
Easser و‎ ennuyer, اوقل‎
56 Lasser, v. pr., se fatiguer, عبى ع4 تعب‎ I. raie Se fatiguer de, s’ennuyer de, من‎ Je; A ‘+ من‎ 0 A.
LassiTUupE, s. f., Le à لعي نا ملل‎
LATENT, E, adj., caché, ia
LATÉRAL, E, ad). و‎ eue) عن جانت - بخص‎ LATÉRALEMENT, adv., Que عن الجانب 5 على‎ LATIN, E, 20(: و‎ Ab.
LATIN, s. m., la langue latine, :اللسان اللاطيئ‎ LATINISER , V. a., Re
AE no s. M. , كلام لاطينى‎
1 LATINITÉ, s. 4 0 لل ريا‎ Basse lati-
AV
nité, langage des auteurs latins des derniers temps,
LATITUDE, 5. f., 4. 0 عتصره سوصاده‎ et de géographie,
distance des lieux par. rapport à lécliptique ou à
l'équateur, عرض‎ 3 plur., .عتروض‎ Cercles de ‘latitude, دوابر العروض‎
Latitude; au fig., espace, liberté d’action, ess
LaTRrE, 5. f., culte de latrie, que l’on rend à Dieu
seul, JR بعبادة له‎
LarRines, s. 1. رام‎ à dé; plur., ie = Er
LaTTE, 1. f., plate, خشبب‎ ie Le _ 3,50.
LATTER, vV. a., garnir de lattes, rs:
LaTris,s.m.,arrangement des lattes, رض خش‎ اشيم‎
LAUDANUM, s. m.,.extrait, 59 ددن‎ = OP Nes). À
LAURÉOLE, s. f., plante, تسق‎
LAURIER, 5. m., arbre, الغار‎ ve Laurier rose , > - .دقفل‎ | Laurier .كرز الغاريءونه»‎ || Laurier غار, سوط‎
Laurier, au fig., la victoire, pes 1
LAVAGE, s. m., اسيل‎
LAVANDE, s. f., plante aromatique, Fe FC .خزامة‎ Eau de lavande, ou de Cologne, CU! Lo. . Lavasse,s. f., pluie subite, خم مطبر‎
Lave, 5. f., matière fondue qui sort des volcans, النار‎ Je ماده من‎ En
LAVEMENT, s: m., clystère, حفنة‎ ; plur., .حفن‎
LAVÉ, adj., clair, -
Prendre un layement, we),
Laver, v. a., nettoyer avec un liquide, Just 2 Det, Donner : a ax والابردق‎ ge LI يم إن‎ | Se laver avant L prière, faire l’ablution, و ضئ‎
Laver la tête de quelqu’ عا برست‎ réprimander,
pièce de bois longue, étroite et
préparation d’opium,
LEC
Laver, effacer, LS I. Laver ses péchés, au fig., les pleurer, إلد رن‎ D) A
Se laver, se justifier, وجهه‎ Les بيهت‎ Sy:
S’en laver les mains, fam., se décharger de toute responsabilité, de tout reproche, زفع بده من دعولا‎ 4
LAvVETTE ر‎ 5. f., chiffon pour laver, à».
LAVEUR, SE , 8., qui lave, lus,
Lavis, s. m., manière de laver un dessin, القا لون‎ م‎
LavoIR, s. m., .مكسل‎
LAVURE, 5: f., eau qui a servi à laver; produit du
lavage, إغسالة‎
LAXATIF, 1VE, adj., qui Jâche le ventre, يع البطآن‎ _ Jai AN ETS 2 0 LAYETIER, s. m., qui fait des boîtes, .علبئ‎ Laverte, s. f., linge pour un enfant, X<£
SJ) LA.
LAazARET, 5١ m., lieu où l’on fait la quarantaine ,
MAÉ‏ مد ارعين يوم من للك به طاءون Lin We‏ .لاجورد ىٍِ لازورد LazuLiTE, sf,‏ * Lazz1,s. m., épigramme, bon mot, La.‏ 5 آل LE, art. m.; Ja, fém.; des, plur. com.,‏ لام التعزيف Le, la, les, pron.,$# ,mase.;‏
pl. fém!‏ و هن .عرض قياش LÉ, s. m., largeur d’étoffe,‏ LÉGHER, v. àa., passer la langue sur, js A …‏ su) A.‏
LEcON, s. f., instruction donnée à celui qui veut
Lo, fém.; رهم‎ Pl m.;
apprendre une science, une langue, ددريبس‎ 5
LU) و‎ LL s Le Q ع اله‎ à) pet — Jos, Il à suivi mes leçons avec assiduité,
de ht, | Je lui donne deux‏ الحضور لبدارسى Pren-‏ | :أعليه مرتين :+ leçons par semaine, ir‏
dre des lecons de quelqu'un,
PRES Nat} _
ist‏ العلم عن
LEG
, x LU 1 Lecon , chose donnée à apprendre, dis.
Lecon, précepte, تعليم‎ plur., تعاليم‎
Lecon, avis, وعظ‎ - *me. Ce sera une leçon و‎ 1 #
Que‏ || .49% عدر ليرا Da JS‏ بن
pour les autres, xs
ceci serve de lecon à mes amis, et qu'ils ne fassent
plus... وكا بعودوأ بعيلنا ف‎ taie) ET د‎ en.
|| L'argent que vous coûte une lecon n’est pas de l’ar-
gent perdu, ما وعظطكف‎ La Le لم 1 من‎ ; prov. Lecon, remontrante, réprimande, ب 95 لبي‎ ناوي‎ | Lecon ر‎ mauière dont un texte est écrit, قرألا‎ à ls) LECTEUR , TRICE, $., cb: plur., .قراء‎ LECTURE, s. f., #1, ea .قرادة‎ Lèpe ou Lépum, s. m., arbrisseau, .شجرة اللادن‎
LécaL, £, adj., .شرك‎
LÉGALEMENT, adv., موخب الشرايع‎ de.
LÉGALISATION, s. f., certification de la vérité d’un
تعليم على UE‏ من ارياب الحكم acte par l'autorité,‏ 0-7 5-2
LÉGALISER ; v. a. “ait rendre un acte authentique par
y على‎ de.
LÉGALITÉ , s. f., qualité de ce qui est légal, à,
la légalisation,
LÉcaT, s. m., représentant du pape, قاضد رسو م‎ LU) vb. Légat © latere, envoyé’ papal extraordinaire, LUI من طرق‎ J EE
LÉGATAIRE, s. com., à qui on fait un
EN Lécarion, s. f., charge du légat , البايا‎ &Ls.
legs,
Légaition, ambassadeur et toute sa suite, si}
rad 6 ci
LÉGENDE
Légende, liste ennuyeuse, longue liste ,
f., livre de
JT
Légende, inscription autour: d’une pièce de mon-
naie, معاملة‎ 81 ; plur., 133.
vs
la vie des saints, |
LEG 9
Lin, RE, adj; qui اعم‎ pèse guère, Las ; plur., Las.
Style éger, facile et agréable, يف‎ à اكلم‎
Léger, adroit , agile, خقيف‎ 2 HU Plüme lé:
gère , main légère, فلم رشيق‎ - AUS الث‎
Pièce de monnaie légère, qui ha pas le poids, لس‎ bles 2 Los à .معام‎
Léger, facile à digérer, (ro) Mois
Léger, facile à sapporter, هين‎ - Lead à
Léger, frivole, JE - .خفيف‎
. Léger, peu important, peu AE ; tas
Légère blessure ;‏ :وأهئ:- Le‏ + خمر- وجدر
Léger, volage, طايش‎ 3 Es .
‘Léger, subtil, ES):
A la légère, adv., avec de légers: vétemens, AA ١
١‏ عير au fig., inconsidérément, JE‏ ار
LÉGÈREMENT, adv., avec légèrété,
A 4 db
où * ه‎ 3 Légérement, un peu, SRE Légerement: blessé و‎
CEST‏ لطيفت :من Légéremeñt, inconsidérément, ÿnags JE‏ Lécireré, s. f., qualité de ce qui est léger, peu‏
nt, ١ pesant, A2. ١
١ 7 Q 02 . 8 LE Légereté, agilité, vitesse, abs PI.
Légéreté, au fig. و‎ légèreté Cent inconstance,
طيشان -اطيا 4 Ji Ke‏ بد
instabilité, cols
3 LL LA D Légéreté, imprudence, tn — he ab.
Légéreté, peu de gravité, Hubs:
LéGzon ;s. f;, corps militaire, troupe, بور‎ LL و لصو‎ جوقظ - طوابير‎ ; plur., .اجواق‎ :
| Légion-d’'honneur ;.ordre institué pour récompen-
ser, tout genre de mérite, شرن‎ job.
LEG
2 LÉGIONAIRE , s.
) الطابى‎ Les | .من‎ LÉGISLATEUR, TRICE, S:, qui fait les lois, y coopère, الشرايع‎ ee} LÉGISLATIF, IVE, ad)., Le
LÉGISLATION, s. f.,
el) 0
Législation, corps des lois, شرابع‎
m., membre d’une légion,
droit de faire des lois,
LÉGISLATURE
Dhs.‏ الشرابع
Lésislature, période de temps pendant lequel lé
£, le corps législatif, LS
corps législatif demeure assemblé, جلستهم‎ ÉD. 7 . . se 5 5 LL 8.
LÉGISTE, s. m., jurisconsulte, € pue - ANS ;
.فقبا و plur.‏
LÉGITIMATION , 5. f., changement d’état d’un enfant naturel , par lequel il acquiert les droits de ceux qui sont légitimes, حرا‎
ALIAS VE
Légitimation, action. de légitimer , acte qui cons-
tate les pouvoirs, is ١ LÉGITIME, adj. com., qui a les conditions, les qualités requises par les lois, .حلال - شرق‎ Légitime, juste, fondé en raison, ES AE IME, S. f., portion actordée 'aux enfants par Ja loi, .نايبلا 2 ف ميراث وأ الديهم شرعاً‎ LÉCITIMEMENT, 3059. و‎ J SEE 2 .بالحق‎ LÉGITIMER, v. ره‎ rendre légitime un enfant natu- AIR ARTE AE TEA Légitimer, faire reconnaître publiquement pour
+ a Légitimer, rendre juste, légitime, Lis.
authentique et juridique,
LÉGITIMITÉ, 8. f,, état, qualité d’un enfant légitime, Ji.
Légitimité, souver aineté d’un prince reconnue de
pére en fils, اليك‎ ES
| مهل‎ de te
LEN
Légitimité, qualité de ce qui est légitime, conforme aux lois, حق‎ LI.
LEGs, s. m., don laissé par un testateur, due 9 % ل موضى‎ . Legs pieux, وفك‎ ; plur., sf.
LÉGUER, Y: 3. donner par testament, صى لاحد نب‎ 1
LécumE,s. 122. pois, fèves, ر.عاء‎ plantes potagères, بقل‎ ; plur., بقول‎ a RAS ; plur., st خضرة.-‎ ; plur. اخضار خضس,‎ |
LÉGUMINEUX, SE, ad}., er ;
LENDEMAIN 5. m., le jour suivant, 2 ob.
LÉNIFIER, v. a., t. de médecine , adoucir, لحن‎
Léxirir, s. et adj. (remède), كر ملين‎
LENT, و.(20 رع‎ tardif, 02 Homme lent, lambin, ريل‎ ERA NE . LenTE ou LENDE, s. f., œuf de poux dans les
ro
; coll.,
cheveux, blues plur., jee - (®, ٠96
LENTEMENT, adv., avec lenteur, ds على‎ 5 “à Jb .يطو لظ‎ Marcher lentement,
ماوع ع- Agir lentement, avec circonspection, cb:‏ LenTeur, s. f., manque d'activité, de célérité,‏ hs - D. L'activité est une source de biens, la.‏ 2S y AS]‏ و lenteur une source de maux,‏ QE‏ بل م ue‏ 1 0 - فانى - Lenteur, opposée à précipitation, Us‏ م لكل انا
LENTICULAIRE, ad).
com., qui 2 la forme d’une lentille, Ce.
LenTizce, s. f., légume, ue ; coll., .عدس‎ Riz avec des lentilles, pilaw aux lentilles, كأ‎ Ds. | Lentille des marais, der.
Lentille, tache rousse ou brune sur la peau, خال‎
LES LET II
Lentille و‎ verre convexe des deux côtés, ë; قرأ‎ LESsivER, v. a., blanchir, pl vbs. عدسى‎ Kio روصل : 1 .مع دل من الوجهين‎ s. m., ce qu’on met au fond d’un bâtiment LENTISQUE, s. m., arbre, ضرو‎ Hp bal! شجرة‎ pour le tenir en équilibre, تصبيرةا‎ Ka Bio.
A es. LESTAGE, s. m., action de lester, مركب‎ pue. LÉONIN , NE, adj., du lion, propre au lion, سباعى‎ LESTE, adj. com. , légèrement vêtu, L 28%", Société léonine, dans laquelle le plus fort tire à| Zeste, au fig., adroit, léger, Lie HR
lui tous les avantages, لم الي 2 شركة.‎ Leste, au fig. fam., prompt à, dr
des مايرا الشركا‎ is 0 Er rer ناس‎ Leste, peu délicat sur les convenances, etc. , LÉONTOPÉTALON, s. m., plante, .عرطنينا‎ LESTEMENT, adv., بنشاطة ب لعخفة‎ LÉoPaRD, s. m., quadrupède féroce, à peau ta-| LESTER, v. 3. garnir un vaisseau de lest, po.
chetée, ns, plur., ÿ, ER e قبن بصطى‎ - (Barbarie) | LÉTHARGIE, s. f., assoupissement profond contre
Qi. nature , tb .نسيان له‎
LÈPRE .و‎ 5. f., ladrerie, ee 5 دلا‎ - al - برص‎ . Léthargie, au fig., les.
LÉPREUX, SE, adj., qui a la lèpre, مججذوم_مجدم‎ LÉTHARGIQUE , adj. com. , Du 04 .ميتلى 35 أدرص‎ ١ LETTRE, s. f., caractère de l'alphabet, حرفل‎ : _ LéProsertE, s. f., hôpital pour les lépreux , [plur., Lis et Let. Lettre ponctuée,
ارول ميل Lettre sans points,‏ }| .حرق | .نيما سان املجدمين ;pl;, us Ko _‏ مكتوت LeqQuez, laquelle, lesquels, pron. relat., celui,| Zettre, épitre, missive,‏ DES; pl, Lu. J'ai reçu la lettre que vous m’avez‏ .الذين plur.,‏ ; الى celle qui, SN ; fém.,‏ ٠ ||‏ صلتنى مشرفتكم or. fait l'honneur de m'écrire,‏ هو Lequel? interrogatif, té}; plus vulg.,‏
LèsE, adj. f., qui blesse, .ضك‎ Lettre de recommandation, .مكتوب توصية‎ || Lettre
Crime de Zèse-majesté, crime commis contre une | de change, Le) و لوا‎ plur., .يوأ ليص‎ || Lettre circutête couronnée, بل ضد سلطان‎ es laire, adressée à différentes personnes pour le même
LÉsERr, v. 2. و‎ blesser, LE A. ضر-‎ 0 sujet, dans les mêmes termes, sb.
Léser, faire tort, ضر‎ RS AE E Lettres, au plur., actes de chancellerie, .اوامعر‎
LÉSINE , s. f., épargne sordide, #,153. Lettres patentes, سلطاق‎ où ps pol.
LÉSINER , v. n., user de lésine, ) JS. Lettres و‎ Sciences, x}. Belles-lettres, la gram-
LÉSINERIE, s. f., acte de lésine, y» NAS. maire, l’éloquence, la poésie, العلوم كلاد بياث‎ ||
LÉsION, s. f., tort, dommage, ضرر‎ à Byrne. Les gens de lettres, .اهل لادب‎
1051072 و‎ blessure, T جر‎ Lettre, au fig., texte, sens littéral, FLE نص د‎
Lessive, s. 1. , eau qui a passé sur les cendres’ ou| La lettre tue et lesprit vivifie, 2) يقدل و‎ SU dissous de la soude pour laver le Hnge; eau détersive, LS قلى- ماء 2 ماد للعسيل‎ Le. 5 A la Lettre و‎ adv., dans le sens littéral, apparent و‎
Lessive, au fig. fam., grande perte au jeu, ik فلل ظاهرة‎
all LA | 4 la Lettre, mot pour mot, بكلية‎ IS.
LEV
Lettre de marque, commission ; pouvoir, ë 5 \.
Lettre de voiture, état de sa cliarge, {5 علم‎ Duel
LETTRÉ, E, adj., qui, a du savoir, pl; Le = DIN Jai uw - و يلت‎ plur., Lo.
LEuUCACANTHE, s. f., plante, كوت الجيال‎ ُ APS 5 لان‎
LEUR , pron. plur. com. "fe Dites-leur, ré قولوأ‎ 23. || Leur fivre, res. || Leur maison, pe. | Le
Les leurs, res 0
plur.,
leur ,
LEURRE, s. m., morceau de cuir rouge façonné en
pee - re |
forme d’oiseau, pour rappeler.les oiseaux de fauconnerie, all «طبرمن جلد إناداة‎
Leurre, au fig., chose dont on se sert artificieusement pour attirer, :لطيبعظ 5 حيلة‎
LEURRER,,V: a., dresser un oiseau au leurre, الرجوع‎ pal) de,
Leurrer, au fig., attirer par quelques espérances pour-tromper, شع‎ À à à 5 Me. Leurrer quelqu'un de belles promesses, Aus etes PTT JE.
LEVAIN, s. m., ce qui sert à faire lever la pâte,
En - Pain sans levain, .فطير‎
Levain, vice dans les humeurs, فاده‎ PA PO ME
Lévain, au fig., reste, d’une passion violente, mauvaise impression que laisse le péché, اثار | لخطية‎ 5 RAI ana. Levain de discorde, الببان الفدية‎ . , lorient, .الشرق الشرق‎
dit
LEVANT, s. m
se du soleil,
LevanT, adj., qui se lève, عه # م‎ 6 41 57 مسد و كمد 9 شارقظ‎ De
LEVANTIN,E, adj., quiest du Levant, شرقى‎ 3 plur., شرقبين‎ ou #5 Vs. Les Levantins, .اهل الشرق‎
f., sorte d’étoffe ensoie, ot:‏ .5 1711 تاهآ
LEVÉE, s. f.,
بجع الجراج ب جع المال- لم و.عاء pots,‏
action de lever, de recueillir les im | ١
LEV
Levée, ce qui est recueilli, recette, له‎ Levée
d'hommes, de troupes, عساكر - لم غسباأ كر‎ En Levée عل‎ boucliers, au fig., attaque avec éclat,
JL. Faire une levée de boucliers contre quelqu'un,
de pas .فادى الله‎
Levée, digue, chaussée, حاجر‎ - pes ; plur.,
Levée, fin d’une séance, .رشع مجلس‎ Levée d’un siége Las) 5.
5 de 0
Levée , au jeu de cartes, لسك‎
Levée, action d’ôter, d'enlever, .رشع‎
Lever, s. m., l'heure, le temps où l’on se leve,
LS. Le lever du soleil, l'heure où le soleil se lève,
À pa Hé || Le lever des astres,‏ رق الشيين «طلوع SI‏
_Lever-Dieu , le temps de la messe où ie prêtre lève lhostie, رشع القربان‎
LEVER, v. à., hausser, رشع‎ À: 2 re I. Lever les . [| 1 n'ose plus lever la tête, راس ششال م 7 اله را س برتفع‎ a) بفى‎ L. | Elle leva son voile, ل كشفك عن‎ / a) .وجهها الغطا‎
Lever , dresser ce qui était penché, couché, اقام‎ 2
ل dde de 4‏
Lever, ôter, hi À رفع‎ À ; 1 1. Lever une difficulté, حل مشكلة‎ _ #9 Je. | Lever l'ancre, à المره‎ AE
Lever, couper, prendre une partie sur un tout, شال من‎ L, قطع‎ 4.
Lever, recueillir, Gr A 2 لم‎ O. Lever des troupes,
Fed or
Lever lé sendard contre quelqu” un, Je عع‎ 00.
.رفع بيرق العصيان على Lever le siége, s’en aller, quitter une place qu'on.‏
avait assiégée , قام عن‎ ONE عن‎ jLesil .رشع‎ Lever
LEV
la séance, ا مجلس = رشع المجلس‎ Je | Lever la garde, la retirer ان العفر,‎ I.
Lever boutique, ménage, commencer à les tenir, SC, نيج دكان‎ A.
Lever , V. D., pousser, A O.
Lever, fermenter, أخثير‎
Se Lever, x. pron., se mettre debout Ps d’être assis, قام‎ 0.
Se Lever, sortir du lit, .ام من النوم ومن الغرشة‎
Se Lever, paraître sur l’horizon (astres , soleil),
Lever, commencer à souffler, en parlant du‏ وى .1 ضار الربم يبعصف vent, Tr‏
LEVIER, s. m., Fee à remuer les fardeaux و‎ le ; plur., Le = قو‎ plur., .أقوؤاب‎ Levier en fer, مهل‎ ; plur., Jess.
LÉVIGATION, s. f., LS.
LÉvicer, v. a., réduire en poudre impalpable , Es A.
Levis, adj. masc., pont-levis, pont qui se hausse et se baisse, bass شفع‎ 3,23.
Lévite, s. m. , de la tribu de Lévi, EN EL .من‎
LÉVITIQUE, s. m., troisième livre du Pentateuque, لاوى‎ jé,
Lèvre, sf, ae ; شقاة رسام‎ _ plus vulgairem.,
Ah; plur., RÉ, Petite lèvre, Hate.
1 الجرح‎ À (EN > ml.
Dire des Zévres, au fig., prov., sans que le cœur y
soit, JL قال‎ O. Rire du bout des lèvres, d’un rire
Lévres, bords d’une plaie
forcé, الشفف‎ ir من‎ Es, ل‎ surles lèvres, être franc, sincère, قليه‎ PE: cs} UE LEVRETTE, s. f., femelle du lévrier, .كلية سللاقية‎
LÉVRIER, s. m., chien de chasse pour les lièvres,
كلذب سادق plur.,‏
LEVRON, 5. m., jeune lévrier, pate ide.
IT
À UE‏ لعي لاد كرات له
. ٠. 0 + 4 ٠ LEXIQUE, s. m., dictionnaire, كيلست لع‎ .
m., lexique ,
3 ورك -ورن و LézARD, s. m., quadrupède oyipare‏ 5 حبة شيس 2 ضباب plur.,‏ ; ضيب 2 أورال plur.,‏
LÉZARDE, 5. f., fente, ET plur., .شقفوق‎
LËzaRDÉ , adj., fendu (mur), «مشقوق‎
Lraïs, 5. m., sorte de pierre dure, جرصلد‎ 22
Ltraison, s. f., jonction de plusieurs corps ensemble, لحي خلطة - اإتحاد‎ Lie > LUS
Liaison, au fig., ce qui lie les parties d’un discours, .رياط الكلام‎
Liaison, attachement, union entre des personnes par amitié, par intérêt, صجية‎ Fe عشرة‎ ait
Liaison, rapport, connexité d’affaires, .مئاسية‎
Liaison, tout ce qui lie, unit deux choses, à) dater
Liaison, ce qui épaissit une sauce, Xe.
Liaisons, au plur., sociétés, connaissances, .معارزن‎ Les mauvaises liaisons, JE Y ba Las. || Il a de mauvaises liaisons, Jh, ذاس‎ pla 5
Liaisons , intelligences avec, .موأ فقاظ‎
LranrT, و8‎ adj., souple, id. |
Liant, au fig., affable, prompt à former des liaisons, plus 3 اميل‎ Er:
LrarD, s. m., petite monnaie, LD gs 3 فلس‎ :
plur., .فالوس‎
Lrasse, 5. f., papiers liés ensemble, .ربطة ورق‎ 11841101515, 5. f., plante, .حصالبان‎ Lisarion , 5. f., effusion de liqueurs, .ادراق اشربة‎ LIBELLE, 5. m., écrit injurieux ee
LiBELLER, vV. a., dresser suivant les formes,
Al 1111
LIBELLISTE .ذا و‎ m., auteur d’un libelle, æeb.
LapEra .قار‎ m., prière pour les morts, عل‎ Fe co FL
LiBÉRAL, E, ad}., qui aime à donner, كرم‎ : pL,
SRE =; pl,‏ رام BW‏ ) الشريفة , Idées pee nobles et libres‏
Lu]. 1 LA
Les arts Zbéraux, arts où l'esprit a plus de part que le travail de la main, .الغنون العقلية‎
كر £ adv.,‏ ,1511 أمظ م11
s: f., penchant à donner, Lee‏ ان
Libéralités, dons faits par libéralné, أفضال‎ 44 pt
LIBÉRATEUR, TRICE , وه‎ Dee.
LiséraTion, s. f., décharge d’une dette, d’une servitude, .خلاص‎
LrIBÉRER , v. a., décharger de, délivrer de, Que
5e Eibérer, v. réf., s'acquitter, من‎ ls A. = A | خاص‎
LisertTé, 8. f., état, condition libre, be.
Liberté, affranchissement, .عناق‎ Donner la liberté à un esclave, عق العبد‎ I. || Mettre en liberté un prisonnier, pee D أطلق‎
Liberté, pouvoir de faire ou de ne pas faire , indépendance des commandemens de la volonté d'autrui,
SL 2 التعلق بالناس‎ 3 Vous avez là-dessus ou etentière, انك مطلق كارأ أدة : ف 3 لكف‎
Liberté, facilité heureuse, طلا قبط‎ D. La liberté de la langue, طلاقة اللسان‎ | Liberté d’esprit, فراغ العقل :من الهم‎ - Et AN.
Liberté de vonscience, permission de professer une religion quelconque, الاديان‎ de.
| "Uibbriés , au plur., franchises, immunités, Lis 3 bles. 1
Des Æbertés, de trop grandes familiarités, دالة‎
LIB
Liberté, manière d’agir bardie,
Blue. Je prends la liberté de vous envoyer, جيم بارسال‎ || Nous prenons la liberté de vous prier de nous rendre un service, LU? 7: Er FE 5 Je Les,
LiBERTIN, E, ad]., déréglé dans ses mœurs, de - Ji — LB.
LiBERTINAGE, s. m., débauche ou mauvaise حضون‎ duite, 24 - ss .فسق و‎
Libertinage و‎ irreligion, ديانة‎ 5.
1118121731512 و‎ se, adj., lascif, :شهوأ لى‎
LiBRAIRE, 5. com., marchand de livres, DRE
plur., FA LS = Lite
LIBRAIRIE, 5. f., profession de librairie, LUS.
Librairie , magasin de livres, us VE’
LiBRATION , s. f., balancement apparent de la lune autour de son axe, لقير‎ bu Les
LIBRE, adj. com., qui a le pouvoir d’agir ou de n’agir pas, .مطلوق الحرية‎ Libre, qui peut choisir; || L'homme est libre de Li jui ما بريد‎ ds. || Je suis libre de Fu ce qui me plait, دستورى فق يدى أعمل ما بعجبلى‎ LG,
Libre, qui n’est point esclave, } ; plur., el.
faire ce qui lui plait, .“حير‎
faire ce qui lui plait, ame ى‎
Libre, qui n’est point captif, servile, فوثعف.‎
Action Zbre, faite librement, 27 عن‎ Bye .غصلب و أكرأة‎
Libre, indépendant, Des OS US دستورة‎ - حكم‎ es .مأ هو‎ Pays libre, NS 5h.
Libre, délivré, exempt de peine, etc. خالضن من و‎
Libre, qui n’est pas gêné, .طلق‎ Sa langue est libre, ا ظطلق‎ || Chemin libre, qui n’est pas fermé , ذرب م‎ | Libre , hardi , téméraire, let
Libre, licencieux, ركيم 5 زفر‎ Propos libre, فالث - كلام قر‎ DS.
LIC LIE 15
Être bre avec quelqu'un, avoir de la familiaritél LicirEr, v. a, faire vendre à l'enchère,
avec lui, de VS a) 57 وصم ف‎ A المزاد‎ de ER أمر‎ 0. LiIBRE-ARBITRE, s. m., liberté d'agir ou non,et de} Lrcor ou Licou, s. m., fam., .رسن‎ Joli licol avec choisir entre le bien et le mal, LU dues fi des ornements d'argent ou d’or qui pendent sur le 0 A LU
LIBREMENT, adv., sans y être forcé, دأختيارة‎ - | chanfrein du cheval, TE
31,5 اد‎ pe. DE Licorne, 5. f., sorte d'animal sauvage, وحشس‎ Librement, sans égard, sans circonspection, by. D) > AUS وق‎ Cr A) din). Iuce, s. f., arène, .ميدآان‎ ٍ Licorne de mer, narval, .كركدان لحرو‎
JA . 1 à 4 5 Entrer en lice, au fig., s'engager dans une lutte,| طققظو ءة‎ f., dépôt que fait une D Me 6e. Lie
Hu | v2‏ 3 صيان J; I. de vin, ju), Ke Abba | à‏ ف الميدان ua‏ |\ زيب Lie d'huile,‏ | كلية Lice, femelle de chien de chasse, duo‏
LicexcE, s. f., liberté trop grande, contraire au Lie du peuple, des hommes, au fig., les gens les
respect, ÿ) bad is |. plus vils, الناس‎ Ji.
Licence, déréglement de mœurs, de paroles, pla...
Licence , liberté poétique, si] علم‎ pes. Do de 2 فلين‎ Ft sl
LIEN , s. m., ce qui lie, attache, unit, db, 2° XS ; plur., Jos 5 LU, ; plur., EU, = حل‎ :
plar., Ja et (la Les ١ أفموز!‎ 08” Pamitié,° du sang, à الموذلا اوالقرا:‎ ls: | | Former entre deux
Liëce, s. m., arbre, son écorce légère, spon-
Licence, écart des règles, de l'usage, بعاد عن‎ .القواعد‎
Licence , degré de savoir qui permet d’enseiguer, sv 2 حا‎ 1
1 les liens de ارغناتضة"ا‎ Us :
Licence , abus de la liberté, رصادل الحزية‎ ou es liens de Pamitié, بل"‎ Go x Je.
LicENCIÉ,s. m., qui a pris le degré de licence, et Liens, au plur., fig. ‘esclavage, .اغلال‎
peut enseigner, اجارة‎ AJ, ris 1e LienTERIE, 5. f., sorte de dévoiement . CE .زلقة‎ 110520113422, s. m. {de troupes), Luc PERTE
? Es LiER, v. a., serrer,‘ attacher, .ريط‎ O. 252 O.
LicENCIER, V. a., congédier des troupes dites) 5 3 Lier les mains derrière le dos, طش يدي‎ || Lier
A.‏ رجليه Vue Gus les pieds,‏ كر
LicenceusemEnT, adv. , tolé : 1 1 k j ١ Lier , faire un nœud, gs I. O.
Lier, unir , cimenter, لحم‎ © = Aa.
LiceNCIEUX , SE, ad}., déréglé, désordonné, ONE 25 0 s = .سقيم‎ Mener une vie licencieuse ve" , , Lier, bien mélanger une sauce, rt .عفاد‎ لحارم‎ ua 5 || Propos licencieux CENTS :
) CA RE ) Ç Lier, au fig, astreindre, su pe زم‎ A. Lié par un Se كلام‎ serment, ur .ملزوم‎ || Lier et délier, refuser ou LICHEN , s. m. Voyez Pucmonaire de chêne, donner labsolution, ربط و حل‎ 4 - { 7 ١ : 205 لل‎ 5 LicHEN-PÉTREUS, Voyez HÉPATIQUE. Lier amitié, commerce, k=®© jus. Lier con- ١٠ LiCITATION, 5. f., vente par enchère, نسبعة بالمزاد‎ « versation , Ÿ À pans معة‎ 2 ٠ 0 ٠ ١ 1 و‎ 1 - eue 55 Lire, adj. com., permis, .حلال - مباح‎ Se Lier, v. pron., former une liaison عاشر,‎ 0
LiciTEMENT, adv., ce = مع . بالحلال‎ Axe Je 3)
LIE | LIG
Se Lier, s'astreindre, La الزم كسم‎ " LIEUTENANT, s. m., PTE plur. , er 3
$Se Lier, t. d’arts, former un bel ensemble par! LIÈvVRE, s. m., OR 0000 P RÉ UN our 6e P
l'union assortie, AT LIERRE, 5. m., arbuste rampant où grimpant,
خا فُسوس terrestre,‏ ا .قوس Je a‏ المساكين LIEU, s. m., JE 2 DL: plur., DE 4‏
ext ; plur., gris 0 1 و‎ endroit, temps conve-
Le Ziévre, constellation australe, er LE
Lever le Ziévre, être le premier à parler de queique chose, باب‎ À سيرلا‎ NUE
LICAMENT, s. m., muscle qui lie, LL; plur., باطاتث‎ |
LicATURE, 5. f., bande de drap, de linge pour lier, ils, Ë Ales.
LIGNAGE, s. m., extraction, race, Jo! 8 ا‎
De haut lignage, LN .شريف‎
nable de, Je. || En temps et leu, و محلم‎ 743 à AE Lieu و‎ sujet, occasion, ب مسب‎ Je.
Mauvais Zeu, maison de débauche, .بيك عكس‎ Lieux, au pl., appartemens, pièces d’une maison 1 .أوض اليش‎
+ + 1 - لمن‎ ١ 0 0 Lieux, latrines, ششية‎ ins LIGNE, s. f., trait simple considéré sans largeur ni 1) ra À rai
profondeur 1 L<", plur., .خطوط‎
Lieux-communs, Rue générales , choses usées et tiviales, Hope رد‎
Lieu , PASS, rang, 1 ميل‎ En premier lieu, .اول‎ || En second lieu, .نانيا‎ || Tenir lieu de, valoir autant, remplacer, كان بيقام _ .0 قام مقام‎ 0...
Ligne, suite de mots dans la largeur de la page,
sn 5 plur., job. A la ligne, au commencement de la ligne, ,L.)| ف رأس‎ Ligne, rang, rangée, ضفب‎ ; plur., Lite
: Li, 1و‎ ilitai retranchement, circonval- Au lieu de, à la place de, أن‎ Je رعو ل أن-‎ zone “Rs militaire, retranc 3 : 4 | . lation, .مناريسن 4 تحصين‎ .عوض‎ Dissiper au lieu de conserver, أن‎ ls عوضش‎ JS ل‎ AA
; Ligne à pêcher, Lie, Pêcher à la ligne,
Ligne , cordeau pour aligner, a جدوا‎ .
Lis. | Jouer au lieu de travailler, لعب عوضن‎ dal .ما أن‎ | Au lieu d'argent il m’a donné des marchandises, اعطاق بضابع‎ M 0
Ligne, raie, trait dans la main, ib 4; plur., Avoir leu ,'arriver, Xe À. 2 an pus A!
Au Lieu que, tandis que , .أذ أ‎ Ti ne pense qu’à jouer 5 ٍ 5 ni ha P ANA] ?| Ligne, suite de descendans d’une race, AJ...
au lieu qu’il devrait travailler à s’instruire AS Le الكلى‎ SN ge ue IS ADI الا ف‎ إن حضيل العا نف‎ || Ton frère est savant, au lieu que Lu és ignorant Jets .خوك عالم نبا ا‎
LIEUE, 5. f., mesure itinéraire, سماعة‎ Aa;
Ligne, mesure, douzième partie du pouce, 7 a
Mettre en Zgre de compte, employer dans un
compte, une énumération, سلب‎ OL — تل ف الحسانة‎
plur., ne, ou .ماق‎ Être à cent lieues, au fig.| La Ligne, l'Équateur, Lu .خط‎
fam., être très- -éloigné de, ce qui est, لعد بالف‎ TAGNÉE, 5. f., race, enfants, 106 5 à 32.
٠ 0 اه‎ LiGNEUX, SE, 20[., de la nature du bois, LS:
TEEN , S.f. , OÙ - ا نويظ‎ a. Licues,s. f., confédération d'états, EI » معاهد ةا‎
CIM L10 17
Ligue و‎ complot, cabale, رداطية‎ F .عصبة‎
L A RTS. AS ET ا‎ e 1 IMON pes ,ÈRE, 5, JA) à gb Ke Se LicuEr, v. pron., former une ligue, ss} > LIMONEUX, SE, adj., حل‎ uw .مان‎ 5 7 1 sels. ji 1١ LIMONTER, s. m», arbre TO) Le .شهجر‎
116 01م‎ ,SE, s., membre d’une ligue, متعصسب:‎ Liras,s. m., arbuste, San de.
Limace, s. f., ou Lamas, s. m., limaçon sans co-
Limripe , adj. com., clair, #عاناقل‎ م‎ 0 + LiMPiDITÉ, s. f., :صفاوة‎
١ 000 Limure, 5. f., action de limer, نرت‎ .
: 5 3 £ 1 ل‎ quille, + je Lin, s. m., plante dont Pécorce se file, JS Li
JUS Ali. Toile de lin, JE .قياش‎ Fin lin, | كتان خاص‎ ّْ
LINAIRE , 5: f., plante, مخاصة‎
Limacon, 5. m., insecte rampant à coquille, Limacon , partie osseuse du labyrinthe de l'oreille,
qui a la forme d’une coquille de limaçon, WT ود‎ Jo.
Escalier en maçon, use ei
LiMAILLE, s. f., partie de métal que la lime fait
LiNcEuUIL, s. m., drap pour eusevelir un mort, S; plur., .اكفان‎ LINÉAIRE , ad}. COm., .خطوطى‎
LINÉAMENT و .120 .5 و‎ trait, Lx ; pl, ا خطوط‎
(2) tomber , برادة‎ 5
LIMANDE, s. f., poisson de mer, كك موسى‎ LimBE, s. m., bord, حافك طرف‎ Lumees, s. m. plur., ter. de théologie, she
LINGE, s. m., toile pour le corps, Île ménage, 0 نل‎ . ٠.
نيا‎ Dh. Un linge, un morceau de linge, un
ke chiffon, .خرقم‎ || Linge donné à la lessive, Jus.
Live, sf, هجرد‎ ; plur., رد‎ ue. Chaque chose 1 ا‎ 5 ١ ; INGER , ÈRE و‎ S. سان‎
trouve dans son.espèce l'instrument de sa destruction; | / AE Pan
À à 1 5% à LiNceRiE, 5. f., commerce de linge, endroit où l’on le fer même est rongé par la lime, ىك له افج‎ ul FA
: Ke t | li ei &At 5.
عليه الميرد‎ ph حون ل‎ ducs ومن‎ prov. |" e ling 1
Lancor, .د‎ m., or, argent, étain, etc., en barre, à ee] 0 plur. 5 ا‎ LINGUAL, السانى و.[30 و5‎
Passer la me, au fig., corriger, polir le style, لكلام‎ Lao.
LIMER , v. a. , amincir avec la lime, dp O.
Limer, au fig., polir le style, الكلام‎ crie.
Lawimenr, s m., médicament d'huile, etc,, pour
: de amollir, résoudre, .ضهاد دهان‎ Oindre avec un Limrer, s. m,, chien de chasse, er ١
4 + . و د :0 هن ب = :0 liniment pe‏ | “كعك LAMITATIF, 1VE, ad},‏
ae À PIE LE. eq s. .م‎ , toile de lin claire, .خش‎ LimITATION, 5, f., restriction, déterminalion , 5 حك‎ FN 7 2
ُ HIS. LiNOTE, 3. f., oiseau qui chante, دوج عصفور بناي‎
CLR Laure, s. f., de ; plur., 4e. FT Mae je
re AM ا‎ Qi Liurrer, v.a.,fixer des limites, حك ف‎ LINTEAU, 5. M, PAU Funds
LamrrROPHE , adj. com., Da ses bois Limow, s. m., boue, :طين‎ |
JLimon fruit, :لبوون‎ LIMONADE, 5. f., boisson, Ds is 2
Lion, s.m., animal, يسريج‎ plur., سباح‎ et سموحة‎ L'or اميد و .ضام‎ |
Lion, cinquième signe du zodiaque, .درج الاسيد‎
Lionaæau, s. m., petit du lion, Ji pl LIRE
LioNNE , 5. f., 5).
Sal.
[Sad
IT
LIS
Lirpg, s. f.,
avancée , Bt.
Lippée, s. f, fam., 0 5 Franche lippée, |
bon repas qui n’a rien coûté, LE .غدوة‎
Liprrrupe , 5. f., écoulement trop abondant de la
.رمد ب زبادة: عياص chassie,‏
Lipeu, برض‎ adj. fam., qui a une grosse lippe, | à
.ادو شفنورة يذوبان a‏ !خلال f.,‏ .5 ,110101454011015 O.‏ حل LIQUÉFIER , v. a., fondre, ue M‏ 1 انعل Se Liquéfier, v. pron., devenir liquide,‏
ts O0.
Liqueur, s. f., boisson qui a pour base l’eau-de. |
vie, l'esprit de vin, ne HALLE
Liqueur, substance fluide, boisson , ee, 4 ;plur., sel.
Liçuinampar, s. m., ambre liquide, 40 Je:
Liquinareur, s. M., qui liquide un compte,
AA AU ti s. رآ‎ action de Te Re compte,
sé.‏ حساب
LiQuiDE, adj. com., qui coule ou tend à couler, et “Lie 8 مارق‎ =).
Liquide, net, clair (bien), .دان‎
LIQUIDE, 5. m., æb: plur., .موأبع‎
LIQUIDER, v. a., rendre clair, فت‎
LiquiniTé, 3. f., qualité des corps liqnides, ile,
LiQUOREUX, s£, adj. (vin), qui a une douceur particulière, le :
LIRE, V. a, قرأ‎ A. Lire avec application, .طالع‎ | Lire une letire à quelqu'un, US .قرا عليم‎
Lire dans la pensée de quelqu'un , lire dans ses VEUX ; ماق طديبرة‎ «de لفل نان ضميزة اطلع‎ 2 يدرة‎ À: غرف من مم م‎ I.
Las, 8, in, plante buülbeuse à fleurs blanches,
EN Lis narcisse, النرجس‎ CT | Lis aspho-
lèvre d’en bas trop grosse ou trop
plur. ,
le lit,
LIT 5 t ALP SEE « VW, Ce ١ dele, CURE A |١ Lis jacinthe, Rats رمق‎ | Lis bleu, Le. | Lis jaune, زفق أصفر‎ . || Lis des vallées, muguet, .مضحفب‎ LISERAGE , 6. m., broderie autour d’une étoffe avec 3 LL.
LisERÉ,s. m., cordonnet brodé autour d’une étoffe,
LU . un cordonnet, la
LISERER , v. a., broder, ; ;.L.
5 زم رالسلطان ou Laser, s. m., plante,‏ ا اما ّ عبارلا - Ra‏
LISEUR, SE, 8., Fe.
LisiBLe, adj. com., faeile à lire, Er x: Sy.
LisiBLEMENT, adj., ى‎ ES, ess.
Laisière, s. f., extrémité d’une étoffe, Lis L كينا‎
Lisière, bande, cordons à l'épaule d’un enfant,
Cl ie Les و لحبنوة‎
Mener à la 712876 au fig., comme un eñfant, مثل الولد.‎ 56 0.
Lisière, bornes, extrémités, ام وطرف‎ 1 CET.
LassE, adj. com., uni et poli, .ملسن 1 مصقول‎
Lisse, s. f., raie blanche sur le chanfrein d'un
cheval, Lans NC.
Lisser, v. a., polir, صقل‎ O.
Lisstur, s. m., celui qui lisse, Je.
Lrssoir, s. m., instrument pour lisser, is, Lisre , s. f., catalogué, قادية‎ 4
Liste civile, revenu du roi, Hi “ميك ذول‎
Lir, s. m., فراش 1 فرشض‎ (ces mois désignent par-
2 ع‎ 0 ticulièrement les matelas et couvertures) - عرف‎ ;
8 LI ue 1 .\ 0 0 لتويك‎ (cest particulièrement le bois de lit).
Lit de repos, de parade, ÿ3 pe; plur., 8. || Garder
| Qui est au lit, malade,
0 ep 1
Lit, 5 place où l’on se couche, re,
LIT
Lit, canal d’un fleuve, ;4) West = 4) | .مسالقى‎
Lit, au fig., mariage, زواج‎
Lit, couche d’une chose étendue sur 6 autre,
LE
plur., OR‏ نراق قرأر fond, base,‏ ,
Mourir au it d'honneur, au fig. , sur le champ.de
bataille, à son poste, لشرة‎ ١ ميدن‎ 1 «L 0.
Lit de justice ساطاد‎ LE J KE Ur Jaranies, s. f. plur., prières aux saints el a la - .طلية العذ,ا‎ ) :
Larsaux, s. m. plur., raies colorées dés serviettes,
let
Lrruarce, s. f., chaux ou oxide de plomb,
Vierge, D — (pre به القد‎
AA NU RTE MEET‏ ا يق LarmoGraPmiE, s. f., art d'imprimer avec des‏
planches de pierre, .طبع بالواج جر‎
LiTHOLOGIE, s. f., connaissance des pierres و‎
LATHONTRIPTIQUE و‎ adj. (remède), qui dissout la
LITHOPHAGE,- 5. M., mangeur de pierre, ver
LiTIÈRE,
pierre و‎ U) Lu W one
s. f., paille, etc, répandue dans les écu-
vies, الخيل من ;+ )5 5-0 دلة‎ is بدثروة‎ Le]
ARE Litière , chaise couverte portée sur des brancards par deux mulets, روأ وأن‎ ut. Litière non couverte sur un chameau, ABS. | Litière en forme de dôme, 1 une seule personne, sur un chameau, À ; pl., à Ut TOR ; plur., هوادج‎ Limicanr, &, adj., qui plaide, .مذي‎
s. f., contestation, pole.‏ و1118 .فيه ممخاصية LaTiGrEux, SE, adj., contesté,‏ ssh ns‏ قدرة m., mesure,‏ .1118323
Se es.
LIV
LaTTÉRAIRE, adj. com., qui appartient aux belleslettres, aux lettres, 21.
Lurréraz, €, adj., selon la lettre, EN. Traduction littérale, دكلية‎ PE À y 3 .ترجه لفط دلفظ‎
Littéral, ancien, lopposé de vulgaire, La"
LiTTÉRALEMENT, adv., à la lettre, mot à mot,
We .حرفل "عرفل داكلية نكلية‎ Littéralement , selon la
..حنسب ظاهر المعلى lettre,‏
LirréraLiTÉé, s. 1 attachement scrupuleux a la lettre en traduisant, العرى‎ à.
LirréRATEUR, s. m., homme de lettres, ere] 3 piur., Lo! 2 لادب‎ Jo.
LITTÉRATURE, $. f., belles lettres, D pe
Littérature , ensemble des productions littéraires d’une nation, LS) ككس‎
s. f., ordre, cérémonies, prières du‏ رظتن هعد[ .لخد مل القداس _ طقس service divin,‏ :طقس
LiTURGIQUE و‎ adj. com., Le
livèoue, s. f., plante, 9) .فط راف لبون كانم‎
Livine, adj. com., de couleur plombée et noi-
LiviDiTÉ , 84 f., FACE Lavourne, s. f., ville, اليكوردة‎ 1137841501] 5. f., action dé livrer, pis !
Livraison, cahier d’un livre, d’un ouvrage publié par parties séparées, LUE ذجزو من‎ plur., bat Livre, s. m., volume, feuilles reliées ou brochées, DS pl., LS. Livre in-folio, LE = Lei.
| Livre plus large que long, oblong, وسفنظ‎ plur., AE Livre, registre, papier-journal, دفر‎ pl, ÿÜ دق‎ Livre, partie d'un ouvrage, PARLE من‎ D plur. زقسم عه جزأ و‎ plur., .أقسام‎ À divre ouvert, phrase adv., sur-le-champ , Sat
و Fe 1‏ حا لا Traduire à livre ouvert,‏
Livre, monnaie, un franc, vingt sous » Sen 2 امرش نجي
Livrée, s. f., habits des valets, بك الخد ا مين‎ كسم الجدامين ب‎ à
Livrée, au fig., marques extérieures (de la misère), زعلامة فقر‎ plur., >.
LIVRER, V. a., mettre en main, en la possession de quelqu'un, sidi سل له‎
Livrer à, abandonner Li حملي‎ Livrer aux flammes, .أحرق - ضرب النار ف‎ | Livrer au pillage, اليب‎ (bel 2 ous Au
Livrer bataille, la donner, آنه مم‎ EN ARR
Se Livrer, v. pron., se mettre au pouvoir,
0 نفسه‎ pe Se livrer à l'étude, JL es ss ملكتن غك الدرس‎ Il. Se livrer aux plaisirs, اللذات‎ ect,
LivreT, s, m., petit livre, +259 ; plur. pbs. Livret oblong, plus large que long, سفيلظ‎ ; plur., (one /
Lo8E, s. m., terme d'anatomie (du foie) et le).
Lobe, terme debotanique, semence et fruit partagés.en deux parties égales, Aa CE pr. افلاق‎ والاتيبلو) لفو و لوو‎ le يكو مكلوق‎ Le
Xak, ١‏ صغببرة m.,‏ .8171/15 بل
ÆLocaL,E, adj., qui a rapporttau lieu, Le:
, Locar,s, m., disposition des lieux, FE دسب‎ ‘rs |
Locattré, s..f., particularité, circonstance locale,
“LOCATAIRE, ١5 1160110 , qui tent à louage (6 K-
del. Les ‘localités, les dieux, ssl s |
LEP -s ts. 9 | »
Ÿ Locer, v.a., donner le logement, Ke
of
Jr 1. Où logez-vous ? at es)
Se 08 «de:‏ امنطق
LOG Locatir, IVE, adj., qui regarde le locataire , المستكرى‎ DE?
LOCATION, s. im action de donner à loyer pe 5 - of,
Locx, s. m., triangle de bois avec une ficelle pour mesurer la marche d’un VAÏSSEAU ; اله لقياس سير‎ is دل‎ ax ls Usb كيب‎ 1,41.
Locures, s. f. plur., flux de sang après l’accouchement, .استفرأ ا نفاسية‎
Locuriow, s. f. , façon de parler, ne = .كلام‎
LOGARITHME, sim, العدد‎ 25 plur., اوفاق‎ ِ
tt ذإ‎ العدد‎ C5 أوذ‎ pe LOGARITHMIQUE, ad}. com., علم أوفاق‎ QD.
Loce, s. f., petit réduit, ,.Kus ass ; plur., نيوت‎ .
= 3 5 A # Locraere, adj. com., où l’on peut loger ; يسكن‎
LT] كال
LOGEMENT, s. m., le lieu où on loge, محل‎ x و‎ PAL «+ 8 سكلظ‎ - Ji; سام‎ Ji. 1
si): 9 ا‎
Loger, v.n., habiter dans, se loger, سكن‎ O. psp JL sf Lt Loczur, s. m., aubergiste, ya ele.
LOGICIEN, 5 M., qui possède la logique, he.
LoGiQuE, s. f., art de raisonner, امنطق‎ re:
LocrQur, adj. com., conforme à Ja logique,
LOGIQUEMENT , adv., conformément à la logique ,
Locis, s. m., habitation, maison , Je; plur. و‎
ss plur,, Los. Corps de logis,
Lay |
LOGOGRIPHE, s. m., sorte d’énigme لغز,‎ ; pl.
LOI
LocomacmiE, 3. f., dispute de mots, Hole Lor, plur., Lors, s. f., règle établie qui défend où
. LA ordonne certaine chose, àxs شر‎ plur.,
ir plur., Ur LP دضة‎ JS; plur., فرايض‎ LE LB;
.1,5 ني ن/لادب Les lois de Ja bienséance,‏ .1.3 نين وام
Loë naturelle, principes de justice innés dans
.فاموس الطبيعة l’homme,‏
La loi et les prophètes, au fig., prov., vérité in-
contestable و‎ Low, لناموس‎ Ï.
S’imposer la 702 de, أن‎ au) ue فرض‎ A,-1% بك‎ Landes en. Faire la loi à, ae حك‎ 0. | Recevoir la loi de, subir Ja loi de, ذل له اطاع احدا‎ I. || Ranger sous ses lois, buis OR ع4 جعل‎
CABLE HE Je.
Lot, règle, nes قاعدة‎ plur., قواعد‎
Lot, terme de monnaie, vrai titre, carat de la fa-
ْ .نشان الدراهم brication,‏
012, adv., prépos. de lieu , de temps, x. Loin
des yeux, loin du ا‎ xs بعيد عن العيون‎
ati). | De loin, xx .من‎ | Revenir de loin, au
fig. fam., échapper à une maladie, à un dangers
de‏ هنمآ I.‏ جا من بعد ائى خاص من خطر عظيم
compte,éloigné du succès,du but, لساب‎ ١ تعيد عن‎ || Au loin, dans un pays éloigné, البعدة - تعيك‎ NE || De loin à loin, de loin en loin, Sa يعيد‎ 0 | Loin lun de l'autre, .الواحد تعيد عن لاخر‎ Qu'il ya loin de lun àPautrel بين هذا وابن هذاكف‎ فرق بعيد-‎ rés DCR ود‎ ue شتان بين هذا‎
cl || Vous avez‏ ث RE US‏ ونس كافك cle. | 11‏ زودلا ملكك poussé la chose trop loin,‏ a été beaucoup trop loin, LS 3 sh. | Loin de vous‏ Loin de moi‏ || .البعيد = un pareil malheur, Xe DA‏ \s, Lula‏ | بخطرة ds‏ باق une semblable pensée,‏ US LS || Loin de moi l’idée que vous soyez avare,‏
Je") QU — جنادكك‎ PAR
LON
A Ô و‎ Bien Loin de, عن أن‎ Vus أن -بعيدا عن‎ es:
Bien loin de me remercier, ل‎ 0 dit des injures,
LoiTaIN, E, adj., éloigné, قاصى‎ - Jam
LOINTAIN, s. m., éloignement, x.
Loir, s. m., espèce de rat, me GI plur.,
Lorsin, .و‎ m,, temps disponible, 5 ls) - دأ فراغ‎ :قضا- فضاولا‎ Qui a du loisir, م فارع‎ sb. || Donner à quelqu'un le loisir de, le temps de, dsl 1 AL دل عليم حلى - أعطاة‎ |
À loisir, adv., à son aise, sans se presser, خلاة‎ we
- Al, على‎ - Ju :على‎
Lox, s. m., للا للصد‎ :
) ae) pi Loncurris ou LonKiTE, 5. f., plante appelée aussi
Lancelée, b = Qt.
٠ LomBaiRE, adj. com., qui appartient aux lombes,
se
Lomses, s. m. plur., partie inférieure du dos,
nb.
électuaire pour la poitrine,
LonDres, ville, 8) V9) LR LonpriN, s. m., drap qui imite ceux de Londres,
LONG, UE, adj., qui a de la longueur, de la durée,
sb
affamé .أسئان حادة و‎ || Qui a lebras long,qui est puissant,èb الباع-يدة طو‎ 00 ] Prendre le plus long, le
> pl, JL. Dents longues, dents d’un homme
chemin le plus long, لف الفة‎ 0. | En savoir lông , être expérimenté, rusé Nik, كدر‎ ss I. | Long de deux coudées, .طولم ذراعين‎ |
Long; lent, s Le .«بتعوق‎ Tu as été bien long, DER . Il serait trop long d’expliquer,
LON
De peur‏ | .لو اردنا نفشرذلكك؛ JU‏ بنا لامر Lo.‏ من الاطالة d’être trop long,‏ avec le‏
A la longue, phrase adv.,
de‏ ميرلابام - di‏ الطولة ‏ 0 طول الزمان
temps,
De longue main, phrase adv., depuis long-temps, |
ٍ 0 8, m., Jongueur, .طول‎ Deux coudées de long, الطول‎ À: .ذراعين‎ | Étendu tout de son long, D pbs .ميد وذ‎
Le Long, prépos. de lieu , sur les bords, en
côtoyant, الدابر‎ (ele ROUE .جب هنا‎ Le long de la riviere, HAT حاف قم‎ de. | Il se laissa
glisser le long du mur, من‎ pan نبفسه‎ es لانن الام‎
Le long , pendant la durée, CRU .طول‎ Tout le long de l’année, RU | Je.
Au long, tout au long, adv., amplement, avec détails, بالتفصيل‎ ًالصفم.‎
Au long, d’une manière diffuse, JEU.
Lonc-Temrs, adv., pendant un long espace de
temps, Je L SE .زهان‎ Il y a long-temps que je
ne vous ai vu, لك‎ SA زمان ما‎ 1
LONGANIMITÉ , 5. f., HO رفح‎ an.
LoNGE, s. f., moitié de l’échine d’un veau, d’un chevreuil, ظهر العجل | والجدى‎ ARE.
… ÆLonge, morceau de cuir coupé en long; pa; pl, سيور‎ - is abs, Longe de corde ou de crin, حيلة‎ CN
LoncEr, v.'a., marcher É long, جائنب‎ Es A.
LONGÉVITÉ, 5. f. ; .طولة‎
Loncrrupr, s. f., distance en degrés d’un lieu au premier, méridien, البلاد‎ Jobs plur., الطوال‎ Cercles de longitude, .دواسرالاطوال‎
LOR * LoNGUEMENT, adv., .طود يلا‎ Vivre longuement, طال عيرة‎ 0. || Parler pi NE تكلم باطالة‎ 4 الكلام‎ JU
TE , adj. , un peu long, À où ds.‏ لمن
LoncuEur, 5. f., طول‎ :
Longueur, durée. du temps, ألذة 9 طولة‎ Job.
Tirer en longueur, se prolonger, JL O. || Tirer en longueur une affaire, chercher HN
Longueur, lenteur dans ce qu’on fait, Se - بطو‎
a la prolonger,
L & وأ‎ Longueurs dans un ouvrage, دل -اطالة‎ Loncur-Vur,s. f., lunette, دور فين‎ AT .نظا‎ LOPIN, 5. m., gros morceau, .قطعة كبيرة‎ LOQUACITÉ, 5. f.,
0 كلام - لماضةٌ خرقة 4 فطع plur.,‏ ; قطعة f., lainbeau,‏ 5 و01 0ط
habitude de parler beaucoup,
| En loques, és Le.
Loquéce, s.f., facilité à parler des choses communes شفشقم لسان و‎
_Loquer, s. m. , fermeture de porte, AE
Lorp,s. m.
plur., Lt.
LoRGNER , v. a. , regarder de côté, comme à la dérobée, LS À. LES Le 0 .بصبص على‎
٠ ١ Lorgner, fam., avoir des vues sur, ركب ل‎ O.
, titre d’honneur en Angleterre, Au ;
LORGNERIE, s. f., fam., .نصبصة‎
LoRrGNETTE, 5. f., petite lunette, صغيرة‎ à, 0 1 LorGNEUR , 515 و.5:و‎ fam., .يصاص‎
102302, 3. m., oiseau, .صقرى‎
Loriot,
bouton à la paupière, حدة‎ ca Jets
Lors, prép., dans le temps de, .عنك‎ Lors de
son départ dici,Ls خروجه من‎ de, اوت خروجه‎
LoncrruprnaL, E,adj., qui est étendu en long, | Pour lors, 1 Site: || Dès lors, dès ce temps-là,
db _ js.
LONCITUDINALEMENT, adv. ML “ الطول‎ L2
Dès lors, en conséquence,‏ || .من LENS‏ الزمان
LOU LOU
LoRSsQUE, conj., dans le temps que, دك ل‎ Louche , au fig., équivoque, Dhs.
La Lorsqu'il partit il me dit,‏ 5 ا الذاى
url ve <‏ قال CE‏ سافن وال إن Lorsque vous irez chez votre‏ || حال ls,‏ قال D.‏
fre ère;avertissez-moi, خبر فى‎ ESA لعند‎ CARE
|| Lorsqu'ils me voyent, ils s’empressent d’accourir,
LOUCHER, v. n., كال احول‎
Louer , v. a., donner à louage, Less 1 sy).
Je lui ai loué ma mule, بغلتى‎ هئايرك٠‎
Louer, prendre à louage, Sy 15,2 امتكرى‎ Je lui ai loué sa mule, يليم‎ PAL ds Lol.
Louer, v. a., donner des louanges, مكاسم‎ A. = شكر‎ 0. - As 0. Louer Dieu, شكر الله‎ OK لله .0 حيد الله‎ at || Louer quelqu'un avec em-
phase, قيم‎ 1 x او‎ ASS.
7 .اذا شافونى بتبادروأ‎ || Comment pourrais-tu le savoir lorsque ton père lignore? Er كيف‎ ابوك ,و الحال بجهله ابويك‎ ls .تعرفه مع أ 1 ن‎ LosanGE,s. f., figure à quatre côtés égaux, ayant
deux angles aigus et deux autres obtus, .معين‎ Se Louer æ Y+ pron., se donner des louanges,
Se Louer, êlre content du service, des procédés de, شكر من‎ O.
Lourur , SE, s., qui fait métier de donner à louage,
Lg s. m., nom propre A Louis, nom d’une monnaie d’or, أسم‎ Eye
Lowr,s. m., animal carnassier, 9 ; pl, by,
Lor,s. m., portion d’un tout partagé entre plusieurs , Slt La) : اليم‎ DIRE : .أقسام‎ Mon lot est d’être, أكون‎ J! Lave.
LoTente, s. f., banque où les lots sont tirés au sort, La] .نصيب 2 بيث‎ Mettre à la loterie, re! ue حط‎ 0. || C’est une loterie , une affaire de hasard و‎ rare) in.
Lorter و‎ 5. m. ,ou Trèfle musqué, herbe, Lise "007
Loir, v. a., partager, قَسمٍ‎ 1. Qui est bien loti,
LorTo, s. m,,jeu, espèce de loterie, Lx es:
DS. faut hurler avec les loups, au fig. fam., imiter les autr es en apparence dans ce qu’ils font, ef, اذا‎ يه‎ Lt, حش وا‎ qe يعبدوأ‎ à .أهل قردة‎ Marcher à à pas de loup, doucement pour surprendr es لد‎ Ï nt Les || Entre chien et loup, نين أ لضوء و العتية‎ .| Quand
vous parlez du loup préparez un bâton; quand vous
Lorus ou Loros, s. m., espèce de cerisier d'Égypte à fruit exquis ضرف ره‎ LS parlez du chien ayez dans la main un os à lui donner, اذا ذكرث الذيب اعد لم العصا اذكر الكلبب و‎ رق بد ا عظية‎ proverbes qui correspondent à peu
Lotus, herbe, plante égyptienne, مصرى‎ Lite.
Louagze, adj. com., digne de louange, د حييك‎ .جود‎ |
LOUAGE ,s. m., LS. De louage, EU.
Louance, s. f, Xe د‎ D - LS. Louange à Dieu , لحيد لله‎ b
Louaxçzur, sh و‎ S:, qui loue sans discernement, :مذاح‎
10 adj. com., qui a la vue de travers, Jet:
fém., حولا‎ ; plur., RE
près au proverbe français : Quand on parle du loup
on en voit la queue. || Voir le loup , se trouver dans
des dangers',se rompre aux affaires, القا لب‎ ME .عدى‎ Loup, constellation australe, الغيد‎ 5 Er ١ Lowp-cervier, HS.
Loup-garou, ils ds
ZLoup-marin, poisson, CE ديب‎
LUI
Loyaz, E, adj., plein d'honneur, de droiture,
#5ue |‏ _ مستقيم
LOYALEMENT, adv. ; de bonne foi, .يصداقة‎ Agir loyalement à l'égard de quelqu'un, x د‎ À.
Lovauré, $. f., fidélité, probité, صداقدة‎ -
CR FEAR Loyer, s. m., prix du louage, كراد كرأ‎ ph,
5e Ja! Homme lourd , ennuyeux, 0 "| : .أجر‎ A loyer, | LG. | Donner à loyer, ds I. ||
à et Ji, || Phrase lourde, كلام وأقفك‎ Lourde faute, 6 > Lle,
LourDAUD, E, adj., grossier ١6 maladroit, معفل‎ A 9 ل تقيل‎ le.
LOURDEMENT, adv., pesamment, ل‎ Less.
Lourdement, au 118. و‎ grossièrement, ذالة‎ 01
LourDERIE, s. f., faute grossière contre le bon sens, la bienséance, ب عَقْلةٌ‎ As _ 5ل‎ JE
LouURDEUR, 5. f. , pesanteur, Jas.
Lournise, s. f., défaut du niais, du timide,
LouTRe, s. £., animal amphibie, -U! تعلب‎ - LT
Louve, s. f., femelle du loup, ds,
Louve, instrument pour enlever une pierre, HITO حديد را فع الاجار‎
LOUVETEAU, $. m., petit de la louve, er LS.
LOUVETERIE, s. f., équipage pour la chasse du loup, الذيب‎ ke ie.
LoOuUvETIER, s. m,, chef de la louveterie :بيس صيد الذيب‎
LouvoyER, v. n., t. de mer, aller tantôt d’un eôté et tantôt de autre pour profiter du vent, LL د‎ he.
Louvoyer, au fig. , se conduire avec ménagement, :دارى الناس‎ Louvre, s. m., palais à Paris, ف‎ jbl} قصر‎
ns de.‏ داريس
adresse, ابر‎ sà
Prendre à loyer, ىق‎ JEME Luste, s. f, fam., caprice, folie, AL).
LusricitÉ, s. f., impudicité excessive, à gd Lubricité, qualité de ce qui glisse, “OS 1 LUBRIFIER , v. a., oindre, rendre glissant, دهن‎ 0 LusriQue, adj. com., lascif, UE mi .شهوانى‎ LuUBRIQUEMENT, adv., &s és :
Lucanne, 5. رآ‎ petite fenêtre au toit, رو وشن‎ - روزن‎ ; plur., DD _ 2SLL.
Lucerne, adj. com., clair, net, مضى‎ ment lucide, de raison, = .ساعة‎ Lucie ( Bois de Sainte-). Voyez ManALEs.
Lucrres, s. m., chef des démons, اببس‎ الل ارا اليف‎ LucraTIF, LIVE, و.(20‎ LAN 0 فيه مكسب‎ s SOLS.
LucRE, s. m., gain,
4 de. Mo-
de = us _ PAR AS
Luerre, s. f., morceau de chair mollasse à l’entrée du gosier, لمالا‎ At,
Lueur, s. f., ‘clarté faible; au fig., légère apparence, ونأك ضياء‎ DS? - .ليعة‎
LUCUBRE , adj. com,, funèbre, propre à inspirer de la douleur, cet
LUGUBREMENT و‎ adv., St re
Lur, Lui-MÈmE, pron. masc. de la 3° pers. au sing. , das .هوهق‎
LuiRE, v. n., éclairer, LAS ليع‎ A.
LUN LUT
Lunes, fantaisies, caprices, CONS - خلق‎ Aslb LunETTE, s. f. (d'approche), .نظارة‎
. . . . 2 ٠*0 Luisanr , &, adj.; qui luit, qui à de léclat, Le À .لامع‎ .LUISANT, s. m., en - ضفل‎
LuisanTe, s. f., étoile brillante JS LS
Lunettes, paire de lunettes, عو داف‎ À US Lunette , ouverture rondedes latrines, à AN a خرق‎ ف‎ fete و‎ 5 À. ‘ 1 | 24 5
LUNETTIER , ÈRE, S., qui fait, vend dés lunettes,
LomÈre, s. f., fluide subtil qui rend ies objets _visibles, clarté, ثور‎ ÿ plur., افوأ‎ =: Lu,
Lumière , bougie, chandelle allumée, عون | .#90 2 تور‎ els 0 “سباع نظارات‎ Lumière , au fig., la vie, Le. LüPrN, s. m., plante, .كرفس‎ Lumière, intelligence, clarté d’esprit, نورأ نير‎ -| Lusrrare, adj. f., (eau), CIE م‎ LUSTRATION, s. f:, Cérémonies pour purifier,
LusTRE ., 66[ bévaté. «4 Sgen ÉUSTRE, 5. m., éclat, beauté, زوق‎ - ASK.
1 1 1 ax) نورأ‎ .
Lumiéres ; éclaircissements, indices, tal de
٠ 030 .جلية حبر خبر- سعركهم‎ ٠ «+ ٠ w | Lumières, connaissances, talents, و معرقة‎ plur., |Lustre, poli, Ale.
Lustre', soite de chandelier dé eristal, ete., sus-‏ .معا رو
3 + ww + à w ,
Lumière, homme très savant, .مضنا‎ pendu, à” _ LG
Lumière d’une arme à feu, &sw. Lustre و‎ espace de cind ans, .مدلا = الى‎ و‎ 2 > ESP 01 NS ve CRE
LumicNonN, s. m., le bout de la Rte qui LusTrER , v. a., donner le’ lustre, fée 0
brûle ESA .زهرة‎
LUMINAIRE, 5. m., Corps lumineux, دبز مثأر‎
Lusrrine, s. f.; étoffe de soie brochée, .احصظوفة‎ Eur, s. m.,enduit pour boucher les vases mis au feu, IS} فرج‎
EuTER ; :؟‎ a. , boucher avéc du lut, ve ro.
Le lurninaire, terme coll., les bougies, cierges,
LUMINEUX , $E, adj. , yes hd Lura,$s, m., instrument de musique à cordes, LU لك‎
LuNAIRE , adj. com., ST 3 Fa وعوك - طنبورة 3 طنيور‎ plur., Die. Joueur de
Lunarre, 5. f., plante, LISE QI 8 La) .ا حشيشة‎
luth, She.
LüNAISON , s. f., temps d’une lune à lautre, JS»; LUTHÉRANISME, s. m. .مذ فب لوثير,‎ plur., Xl. LOTHÉRIEN, NÉ, ad)j., partisan deLuthér, ;5 2) فرك لح‎ LUNATIQUE , adj. com. (cheval), sujet à une fluxion | Luthérien, conforme à la doctrine de Luther, de périodique sur les yeux و‎ Er رمد‎ à لوثير .حصان‎ De. Lunatique, au fig. fam., fantasque et capricieux , |
++ gs” NU Lunpr,s. m., لاسن = بوم الاشدين‎
s. m., faiseur d’instrumens de musique,‏ 8س سمط | عل æ‏ ا 0 سيقا
LUTIN, s. m., esp follet, y ; pl., Si Luxe, s.f., planète, :قمر‎ plur., .قيار‎ Nouvelle | - عفريك‎ ; plur., زجلى _ عفا ربت‎ coll. , US * lune, .هلال‎ | Pleine lune, JY 3; plur., ددور‎ = Lan, au fig, enfant bruyant, لان 4 قرد‎ 5
.ضئ القير Clair de lune,‏ || .قيرف AL)‏ يأ هيم
Lune, mois, JSs: plur., RE LUTINER, vV. a. , tourmenter, Ge. Lune, t. de chimie, argent, لجن‎ : Lutiner, "١ n.,faire le latin, y 22.
LYC LYS
Lurnin, s, m., pupitre d'église, ire 35 قاد‎ Lycée, école d'Aristote, فك قاب ارسطاطاليس‎
1625 و‎ s. f., combat corps à corps, ke) .مضا‎ Lycæwis, s. m., plante, القطرب‎ ab
Luite, au.fig., .مقائلة كوه‎ De haute lutte, Lxcium, s. m., arbrisseau é épineux , 8.
r ité à 8 5 يعوا يمور اندم يوم‎ LS و‎ Las. LYCOPERDON, 35. m., vesse-de- up: plante,
Lurres, Y.n., se préndre cor 0 3 corps, تصارعوا‎ es ne .فوع‎
LycoPersICuM, s. m., pomme d'amour, pl.
Lutter contre, au fig., faire effort pour résister à »
a ; عارك‎ M نا و8‎ . Lutter contre la fortune, > \)| 0 Sie.
| Lutter contre quelqu'un, dsl.
Lvcoronr, s. m., plante, A Sue.
Lxcorus,s. m., marrube aquatique , -L{ سيون‎ je
LYMPHATIQUE, adj. com., qui porte la lymphe, :مادى‎ , LUXATION, s. f. déboitement d’un os, خلع العظم‎
ei ع‎ S, 5 Le 5. Réduction d’une luxation, 3 je: à tout le corps de l'animal ou végétal, æ مادلا سرى‎
Lurreur , 5. m., .مصارح‎
LymPxE, s. f,, humeur aqueuse qui se répand dans
SUN, الحيوا‎ ut
LuxE, s. m., somptuosité excessive, زهو‎ - : 9 0 : Lynx, s. m., animal sauvage, فهد‎ ; plur., sg. U . 5 0
٠ LyrE, s. f., instrument de musique à cordes, LUXxER , v. a., déboiter un 0 21 MER ET 0} ا‎ 0
Être luxé, a HA Sa PES plur., Die
Luxure, s. f., lubricité م‎ 4 La lyre, constellation, Has 5 الشلياق‎ si 7 موقط و‎ LuxuRIEUX, sE, adj., lascif, سوام‎ _ HE LG 51,1) su). j f De aix CE Ë À . . 00 LuzERNE, 5. f., plante, برسيم‎ 51 0 D قرط‎ LYRIQUE, adj. com. و‎ qui se chante, | Gone. LUZERNIÈRE, s. f., terre semée en luzerne, ر 151314011755 0 رسبية‎ 5. f., Souci d’eau, Corneille, Chasse-
Lycée, s. m., lieu consacré à l'instruction, و ميك رسة‎ | bosse, plante qui arrête le sang, LIL CAL -
plur., لقطع الدم .مدارس‎ au résine _ LS tm).
MAC
114627222072 , séjour d’une substance dans une liqueur, TER
MAGÉRER, pe mortifier son corps pour Pamour de Dieu, لله‎ PAS rauss ie 3 lus -أوهن‎ us ES re A.
Macérer, faire tremper, نقع‎ A.
Macerow, s. m., sorte de gros persil, نوع كر فس‎ انوع بقطرا لبوا‎ ;
Micue, s. f., herbe qu’on mange en salade, .ماش‎
1140238181 م‎ s. m., 500116 de fer, HA) و وبال أ‎
111 قعص‎ v. a, Ge .0لاك - م -.هة‎ Mâcher son mors (cheval), .لكك اللبجام‎ || Mâcher ses paroles, parler d’une manière confuse, IS cr MN A mes ce
MAcHELIÈRE, adj. f. (dent), SJ pl.,
MicHEUR, s. m., ESS .مضا‎
MacHIAVÉLISME, 5. m., politique, conduite astucieuse, else كرا‎ 5. 1 . MacmicATOIRE, s. m., drogue à mâcher, Ale
صابر MacINAL , E, ad}j., NAS A"‏ ال من عي رشفكر ولاقصد
MACHINALEMENT, adv. , ES اللو ل‎ Je
MACHINATEUR, 5. m., .صانع الدسابس‎
ere
DRAP LE
MAGHINATION , s. f., action de machiner un com- A 5 5 plot , de dresser des embüches , مسحمية‎ ; pl., Qt.
uns
Machine, au fig. tam., ruse, intrigue, ils ; pl, 0 0] 1 EAST RS À
Machine ronde, l'univers, كرة العالم‎
MACHINE, s. f., a}: plur.,
Macniner, v. a., faire des menées secrètes contre, ss pdd. Machiner la perte de quelqu'un, LL LT يولع‎ at Li || Machiner une trahison, As 1} re).
ons æle.
Micnoire, s. f., os dans lequel les dents sont im-
MACHINISTE, s. m.,
MAD
plantées, رفك‎ plur., &SK3. Mâchoire inférieure و‎ supérieure, vor فل‎ RTE]
MAcHONNER, v. a. fam., mâcher avec difficulté,
és" 1
Macis, s. m., écorce intérieure de la muscade,
ils,‏ يزيازة us Jeb ; > pl,‏ بنابين Macon, s. m. MAS ; plur.,‏
.فعول Lt‏ اليا MAçonNacE, s. m., travail de maçon,‏ MAçonNeR, v. a., travailler à un bâtiment, es" I.‏ Macçonner, boucher, Xe 0.‏ Maconner, au fig. fam.,‏ .هنسب - سيط
MAÇONNERIE, s. f., ouvrage de maçon, &ly.
travailler grossièrement,
MAGQuE, s. f., instrument propre à briser le chan-
.مك قد vre,‏
briser le chanvre avec la macque,‏ ويه v.‏ أمرمو مياه PORT LE O.‏
MacrEusE, s. f., oiseau aquatique د البجر,‎
MacuraTurE, s. f., feuille mal imprimée, درق‎
.طبع ماد AID.‏ - دس MacuLe, s. f., tache,‏ Macule, tache obscure sur le disque du soleil,‏ ue à à ble.‏ الشيس NT v. a., barbouiller des feuilles imprimées,‏
ile,‏ وتمعفدوء دممالا
ES - pis los. Noix‏ ران de Madagascar, |.‏
MADAME, s. f., Cu; plur.,
(en Barbarie) Fix‏ - سيد ى
Cole ىبتست‎ -
MADEMOISELLE , 8. f., die - Las MaDowE, s. رك‎ représentation de la Vierge, N 1»
hat se
Mapré, E, adj., tacheté, diversifié de couleurs,
Madré, au fig., rusé, matois, us,
re
MAG
.MADRÉPORE , .و‎ m., production marine, Maprier, s. m,, planche très- épaisse, لوح تين‎
0 واج تجان plur.,‏
انوع قصيد أ وغزل و :123 31 MapDRIGAL,‏
So!
MAESTRAL, s. m., vent du nord-ouest sur la Mé-
diterranée, cms, .دوأ مير‎
MarFLé, E, adj. fam., qui a de grosses joues, MaAcasIw, s. m., DIE plur., مخازن‎ ä حاصل‎ 0 ري‎ MAGASINAGE, s. m,., temps du séjour d’une mar-
chandise en magasin, خزبن‎ -
MAGASINIER, s. m., celui qui garde ce qui est dans
MAGE, s. m.,
plur.,
le magasin و‎ ="; plur. coll., | kr.
MAGICIEN, NE, s. st ; plur., مز شجرا‎ 2
Macie,s. f., .حر‎ Magie blanche ou naturelle, حلال‎ je z ss. | Magie noire, exercée à laide des démons, شبطاق‎ JE
MaAGciQuE, adj. com. , de la magie, LI
Magique , enchanteur, Jet, 2 لعقل‎ | tua
MAGiSsmME, s. m., ancienne religion des mages, 235$.
MacrsTEr, رق‎ m. fam., maître d’école, AUS pla. Faire le magister, معلم‎ Xe.
MAGisTRAL, E, ad}., .معليى‎ Gravité magistrale, سل صاحب لامر سمط معلم‎ D'un air, d’un ton magistral, ذامر‎ ,
MAGISTRALEMENT, adv., d’une façon magistrale,
MAGiSTRAT, $: m., La; pl, ee Magistrat ,
officier de police, ls: plur., + | Magistrat , officier de judicature, قاضى‎ > plur., Les.
MaAGiSTRATURE, 5. f., dignité de magistrat, sa du-
rée, اولابة - حكم‎ - Lai
MAI
Magistrature, les magistrats, AI 3 لكام‎ Î.
MaGnanIME, adj. com., qui a l’âme grande et élevée, .شربف النفس -وأسع الصدر صاحب هية‎ MAGNANIMEMENT, adv., À D صدز- بعلو‎ Au.
MAGnaANIMITÉ, 5. f., grandeur, élévation d’âme, SEK RENE MCE .شرف‎ Macnars, s. m, pl., PET. 5 ]لا‎ 02515 5. f., sorte de terre, .لجان العد ا‎ MAGNÉTIQUE , adj. com. , de l’aimant, Le À AS US s.
MAGNiIFIER, v. a, عظم - كر‎
MAGNIFIQUE, adj. com. , splendide {chose }, عظيم‎
= jai 5506
Magnifique (personne), qui se plait à faire de
m., propriétés de l’aimant ,
grandes et éclatantes dépenses, عرو جلال‎ ele = 6.
MAGNIFIQUEMENT , adv., بمفجدرة‎
Macor, s. m.; gros singe; au fig. fam., homme fort laid, .قرد جعاصى‎
Magot, argent caché, قن‎ he.
: 00 5. m., bois de Sainte-Lucie, .معواب‎
MAHOMÉTAN, E, 3 5. Les mahométans, الاسلام‎
at‏ ليد -أهل الاسلام ا
MaBoMÉTAN, E, adj., GA"; plur., Es?
Embrasser la religion mahométane, Ï.
MAHOMÉTISME , 3. in., الاسلام 5 الدين العحيدى‎ Mar, s. m., cinquième mois de l'année, LU].
Maicre, adj. com., ضعيقفت‎ ; plur., LL glmee 2
Personne‏ .فرك = دجا ا ا 5 مهزول
très-maigre, LES - .ميصوص‎ || Viande matgte)
DE As.
Maigre , avide, stérile (terre), فاحل‎
Maigre, où [' تنه‎ mange pas de viande, صيامى‎ € 0 > Us.
Jour maigre, lue ls D
MAI
ie
Maicre, .ف‎ m., partie de la chair où il n’y a point
de graisse; هبر‎ = Ju, Maigre, abstinence de chair, beurre et œufs,
Asluo - .قطاعظ‎ Faire maigre, صيامص‎ 1 O. |
Fairemaigresanss’abstenird’œufsetlaitage, بياضن‎ 0 5 0 8 00 Here Ï,
MaicrELET, TE, adj., un peu maigre, Jap.
|| Faites-vous gras ou maigre ? مزفر‎ ١
MaiGreMENT, adv., au fig., petitement, il.
MaicReT, TE, adj., un peu Nes بعلا‎
Maicreur, s. f., سفافة‎ à Le je
MaïGriR, v. n., devenir maigre, ضعفب‎ A. O. - هزل‎ A رفع انضنى - انهزل‎ 4
Maigrir, v. a., هزل‎ PE Marz, 5. m., petite masse de bois ferrée servant À
jouer en poussant une boule, ددرك‎ 5 gere; dire
plur.
Mail, place où l’on joue, le.
Marre, s. f, petit anneau dont plusieurs ensemble font un tissu, و حالقه‎ plur., حلق‎ “x زردة‎ ; plur., EDS | filet, DE plur., .عيون‎ || Maille de خر روهط‎ ; pl., + à: 4 عر‎ _ 2S4.
Maille , tache sur l'œil, etc., بقع‎ ; plur., aid
Maille à partir, querelle, GET Sos.
MAILLET, s. m., marteau de bois à deux têtes, مرزية = وكيا خشمب‎ = 73
MaiLLor, s
2); Cotte de mailles, 233) Maille de
m., langes, couches d'enfant, plur., قياطات‎ 5 Lis.
MaiLzLuRrEe, s. f., moucheture sur les ailes,
Marx, sf, بت‎ ; plur. dé) et اناد‎ - vulg., 2 et Si. Fait à la main, D .شغل‎ | Plein. la main ,
.ضفق ERA bte || Battre des mains,‏ الوا ليد
| Frapper ses deux mains Fune contre fautre و‎
SAS ||..ضرتكت كفب عن‎ Donner une poignée de
MAI 20
Main ; écritures, L&..
Maïn, terme de jeu, levée, داسك‎ Main de papieryvinet-cinq feuilles, «5 j (ar ao 5 ورق‎ Lis, plur., بكفوفن‎ As: | De bonne main, au fig. fam., de bonne part ,
Pont Zeb “من‎ Etre en bonne: man, sous
| l'autorité, la direction , au soin d’un homme capable + LU | أت‎ puissant, فل‎ Gus كان‎ O. || Lever la:main,
faire serment , حافت‎ a NS 6 À. || Lever da main
sur, menacer de paint AS PT ds
Je de
d'intérêt,
pe.‏ قام Se tenir par dla main, -être lié‏ | .
LL L. || Tendre:la main,‏ demander laumône, Last es 5 do O. | Tendre‏
ans‏ بعد
la main, secourir, اعان‎ Kia) ميد دن‎ 0: | Donner la main, aider, favoriser, xt. [| Donner les mains à, approuver; نب‎ 2) À: || Donner Ja main > épouser, esp | Baiser les mains début aimé Sep 5 8
LES Ke و‎ Par ironie,
je ne veux pas, ae ءاسا‎ Avoir ‘quelqu'un en
main, lavoir à sa disposition, Her LITE hs
|| Mettre la main sur, saisir 2 Sous I, | Mettre la main (sur, trouver, L3 pe 0. - A4 | Forcer la main à, contraindre, LE علق‎ ja vec 1:1 Avoir les mains -nettes, ne s’être pas laissé corrompre, n'avoir pas pris de. part à, وكان قليف اليدين:‎ | Tenir la main à, soigner, faire exécuter, بدا‎ pare | çde AJ دار‎ 1 Ji | Coup de main, action hardie, اطرقة” بك‎ | Faire main basse sur, ne:point donner de quartier, قنك عام:, كم [الشيفت ف‎ us.
Sete.‏ عاو
| Être en main, en état, à portée , cs" تيزو‎ 1 | Mettre la dernière main à, Les || En venir aux
|| Tenir la main haute, Re A
mains, être aux mains, se battre, RATE | De longue main, depuis long-temps, امن زان"‎ || Sous . ل‎ ae عع‎ =
main, secrétement و‎ Ur tes +
main à quelqu un , ماك‎ | Poignée de main, ist. (ras || De main en main, d’une personne à une
IT
MAT MAI
autre, 4]|.من بد لمث‎ pleines mains, abondamment, | Maursow, s. f., logis, bâtiment pour habiter, ,15 0
plur., دور‎ َّ a ; plur., sos - Jr; plur., Jibe. ” Maison, race, famille, كيلك‎ = a. De bonne
Main-D'OEuvre, s. f. sing., travail de l'ouvrier, .شغل‎ Prix de la main-d'œuvre, كر‎ = SJ كرا‎ sa كرا الشعل‎
Marn-Forre, .ةا‎ f., assistance donnée à la justice, +
maison, j) 1 rs 0 | Jeune homme de bonne
maison , cles à pl. Fille de bonne maison و‎ .بدك معدوئة‎ Maain-Levée,s. f., permission de disposer d’un bien
saisi, المضبوط د - رشع , فك‎ JU! va وا بالتصريف‎ 3 La. MaiNT, E, adj., SA TR .عديد‎
:أل عثمان La maison ottomane,‏ || نك يسك
Maison du roi, tous les officiers qui servent un roi, .ملا مين ساطان‎
Maison royale, impériale, les princes du sang, Maintes fois, js Se 83e
MAINTENANT, adv., à cette heure, cas fs (Égypte) - هلق‎ (Syrie) - JW
MarNTENIR , V. a., tenir au même état, en état de consistance انواتخقطات بن صان و‎ Le O. - كن‎ 2 ns: Cet anneau maintient ces Ja de bois,
clan هل‎ Les SSI 3 | Maintenir
quelqu'un dans une place, Lans 0 12 =
Maison , famille et domestiques, ج اهل اليك‎
Pan à
Maison , établissement de commerce, compagnie, es ; plur., Dons
Maison ou Mansion de la Lune, Je spl, .مئال‎
Petites-Maisons , hôpital des foux , .مرسائان‎
Maison d'arrêt, prison, .حبس‎ Maison d’éduca- منصسب‎ 3 5). || Maintenir les lois, الشريعة‎ be tion, maison où on élève les enfans, مكديب‎ Aude, a الشرايع‎ Le. || Maintenir , affermir, AS - fs | Maison garnie, maison meublée qu’on loue par
Se Maintenir, v. pron., demeurer en état de con-
.ببينك ره وش للكرا appartemens,‏
MaïsowNéE, s. 1. fam., tous les habitans d’une
sistance, .أستقام. -..1 مسكتكف‎ Se maintenir dans le
même état, JL de م‎ I. SL دام علق‎ O.
MAINTIEN, s. m,, conservation dans un même état,
جاعة ديك , maison‏
MAISONNETTE, s: 6 pêtile maison, دنك‎ 9.
he . . . à “à AU 5 5 0 5
MAÎTRE, 3. m., celui qui a des sujets , des servi-‏ .حفط القوا دين Maintien des lois,‏ .ضبط ‏ حفظ ‏ صون
Maintisn, air du visage, port du corps, =. | teurs, des esclaves, Gus; plur., بانشاد‎ . 0 OR ف‎ . 39 5 ٠. 0 . 0 0
Maintien grave, 4.» - 10 || Qui à un maintien Maitre , celui qui a des ouvriers; celui qui enseigne
5 1 décent, LD ملازم خا‎ un art, une science, FR Mañtre , supérieur qui commande soit de droit,
soit de force, م سلطان‎ «de مستون‎ : Cheun est maitre chez soi, سلطان‎ PAS Li Ja ls 03 | ع5‎
Marre, s.m., chef d’un corps municipal, ne a plur., colis,
Mairie , s. f., charge de maire, مشبيدة يلد‎
Mairie, maison de maire, SU} 7 :دا رش‎
Mais, coni. RATE ape ل‎ 1 encore, mais bien plus, Last و‎ J.
Maïs .ذو‎ m., blé de Turquie Re et 15. Maïs blanc,
réndre maître de ; Je Le اذل‎ | Être maître de soi, QUE Le O.
Être maïtre de faire quelque chose, avoir pleine liberté, (3 كان مطاق الارادة‎ 0. Laisser quelqu'un شامئى‎ JE || Maïs jaune, Ge JE
le maitre absolu de, Sa | Les op) ga vale ع‎
MAJ
3 ارادئسم‎ ut || Vous êtes bien le maitre, À < 7 م‎ ss _ ل‎ 1 Maître, seigneur, propriétaire, رنب‎ - wa Le
Le maître de la maison, Let} 3 | mal, Petit-mattre, jeune élégant, او عدو ر‎ pl, 5 غناد رلا‎ 2:
0 sb «طقطوق‎ اعاغط '0-ء :1م111‎ 0 us ناطرأ‎ :
ر 2855515 141لا‎ 5. f., Qui a des serviteurs, qui enseigne, سشيدة‎ ةيلعم.‎
هد‎ Maîtresse, propriétaire, ke
AD
Petite-rnattresse, femme qui a les mêmes ridicules 35 w 50 que le petit-maitre, 2 bib.
Maitresse, amante, Len:
MaAîTRISE, s. . | qualité de maitre, ha
MAÎTRISER, v. à. ; Bouverner en maître حكم علق و‎ © IP Maitriser , FES ١ قيمع‎ AE Le 0.
MasesTé, s. f., grandeur suprême de Dieu, des rois, Ha.
Majesté, ttre de roi, 89 law. Votre mayesté ,
Sa majesté le roi de France,‏ | .سعاد:
Magesté, ce qu’il y a de grand, d’auguste, he عط اباتك‎
MASESTUEUSEMENT, adv., 3 Vs 34 “تهسلة‎
MasEsTuEux, SE, adj., نو تمن‎ de la majesté, جليل - صاحبب هيبة ووقار‎ - Se.
MasEUR, E, adj., qui a atteint l’âge de jouir de ses droits, ماله‎ LS a له‎ = ab.
Majeur, important,
Force majeure , ivrésistible, às ee .كد‎
La majeure partie 7 # Frs ket.
MAT, 3
État-major, corps des officiers , LE Le + JL
HI إناظر
MaïomiTÉ, :s. f., état du REA és.
MaJoRDOME, s. m., maître-d’hôtel,
“Majorité, le’ plus grand nombre (des suffrages), ete.,
Lys
MAsuscuLE , adj. com. hi plus grosse que le
reste de l'écriture, ين‎ LYS - فلم طومار‎ ou ثلث‎ 8.
Mar, s.m., le contraire de bien شر‎ plur. ُرور:‎ = sg. Rendre le mal pour le bien, بالقببيح‎ Jet A الخير بالشر د‎ Ju Prendre une chose en mal, الشى على وحة‎ a | LINE, 'السوء‎
Mal, défaut, imperfection عست و‎ = DS. Dire du mal de quelqu'un, 45 ES _ a aan
Mal, douleur, maladie, +=; plur.,
à FSU de ; plur., كلل‎ Mal de tête, الران‎ + 1 «ضداع‎ | Faire mal, être doulourenx, die A. || La tête me fait mal, j'ai mal à la tête, .راسى توجعلئ‎ || Faire du mal, causer de la douleur, .أوجع - وجع‎ || Faire mal, causer un mal, une maladie, ضر‎ 3 PTE et a LV" || L’eau de ce pays m'a fait mal, هل البلاد‎ bo (Je cs
il ne s’est pas fait de mal, GS Lait, no .وضع‎
Ja f: || 11 est tombé, mais
Mal, dommage, tort, ss! hs Cdt Ass, Faire du mal à quelqu'un, po 2 MES ف‎ aJ} LC...
| 3م11‎ a pas de mal, ضزر م فيه باس‎ as Le je اما بيشنايل - ما‎
Mal, calamité, malheur, &ols; plur., دوا‎ =
ne 3 pl, )57. Les maux de la vie, 8-1] شرو كل‎
93 “الشقا الشرى‎ || Bien des maux nous sont réservés,
| اعلبيا قطوعات‎ || Un petit mal Pour un grand bien,
Maseure, s. f., première proposition d’un syllo: | ou , du mal naît quelquefois le bien, #43 Le,
gisme, .كبرى‎
Masor, s. m., officier وفاظر,‎ plur. ju. Major-
général, .ناظرالجيش‎
Une travail, peine, د تعب‎ Ales - Le. Se donner
bien du mal AS ET] 4
32 MAL MAL : Mar, ady. | ردي‎ Ti جنويع ب اوحجشن عاطل‎ Il |
»Mazr-FaMÉ, |E مزلم‎ qui a mdüyaisé réputation , écrit mal, . شيع‎ ab<. | Vous avez mal, fait, ردى - ردى السيعة‎ ie. |
ile - a aile Le, |: J'avais |‏ مكف ع سيط SES:‏ يجين mal. entendu, kel 5 ch‏
MALADRESSE, s. f. مد بار ا — عشومية و‎ ‘Faire un
s Mar-cRacIEUSEMENT ;adv. fam., Blé,
Mai-crÂcreux, sÉ};-adj. fam.,. rude, incivil,
coup de maladresse ,. frapper une chose en visantqun | MAL-HABILE , adj. com., peu capable, عير كدو‎ autre objet, ضردة شاش‎ ch O.
MAaLADROIT, و5‎ adj., qui manque d’adrésse,
ee cu eo La
MALADROITEMENT, adv., bn gt xs - فل‎ à Xe 85
PERS
bi 0 1
MAL-HABILEMENT, ,adv,! vi ii.
£ قله كفاع 3 5 7 1 Mar-HABILETÉ,S.‏
où * Lu
nd 200 Po
MAzaAïsE, s.m., état fâcheux ,fndisposition, بكزل‎ pe 4 nr. Quié route du malaise, LAS a) Le.
Malaise, au fe. détresse, ES 2:
MaAL-HONNÈTE, adj. com., contraire à la bienséance, à l'honnêteté , دضة ,لادب اضد الحشية‎
Mal-honnéte, contraire à la probité, ع فإهفن‎ حرام‎
١ Mal-honnéte homme, sans sus SL قليل‎ ssl JB. 7
Mal-honnéte, incivil : LE .قايل‎
1 NNÈTEMENT, أدبي وله‎ Al - حشية‎ es
Mazaïsé, #, adj., difficile, car.
Malaisé, peu fortuné, الضصيق‎ 2 . | MataiSÉMENT, adv., difficilement, mx — 2 ضعو‎ | Mar م‎ PROPOS, adv., à contre-temps ب‎ as غير و‎ 5 Mar-Avisé و‎ E, adj.,. imprudent , irréfléchi, a) Res
Maz-Bâri, E,adj., mal fait, mal tourné, E, æh.
Mal-honnétement,par des moyensiliites بالججزام‎ : 1MaL-HONNÉTETÉ , .وا‎ f. ;. manque de bienséance,
d'honnêté; tue RER
Mar-Capuc,s. m., épilepsie, ele Mal-honnéteté, incivilité, أدبي 35 قلة 'أعنيار‎ 5
Maz-ConTENT, 35 و [3)1 و‎ mécontent bouts mes Faire à quelqu’ un;.des malhonnêtetés,, SIN lot
JE.‏ لادب rs PAS is‏ حقم أ
MAL-INTENTIONNÉ ; E, ad}. , #9 als,
Mar DE MER, s.1n., vomissement au commenge- 4 + ment de la navigation, لبون‎ | LS mn, MAax-EN-PoinrT,! adv. burles., en mauvais état,
Mar-Jucé,,s..m,, erreur, AIN] dé, ll.
An, ile .فى‎
Mar-menER, V. a., réprimander, maltraiter, 4 SEE
Maz-ENTENDU, s. m., erreur, méprise, .عاط‎ Mar-PROPRE; adj. com. , sale, us
LS 0 . CARO 3 1 ليما‎ ١ Maz-Ërre,s. m.,indisposition sourde, l'opposé de| Mar-PROPREMENT, adv., salement, DS TA
4 Le 03 35 0 te 3 27 bien-être, xx فلن ب‎ MAL-PROPRETÉ, 5. f,, saleté, .وساجة‎ 5 ,٠ | و‎
MAL-FAIRE, V. n., faire des méchantes actions ou| Maz-sain, E “adj. , contraire بهاذ‎ santé, pes
du, mal, السو‎ , SONT, él) ge A.
IMAat-FAISANT, E, adj., qui,se plaît à faire, du mal,
fe .و.‎ Air, pays| malsain ,/ÿLxe, .هوأ 3 يلك‎ Mal-sain و‎ qui,,n'esl,: pas d'une, bonne santé,
.ضعيف المزاج Malfaisant, nuisible, HD. dise‏ .شُرير
bien fait, sans}, :MarsséANT,, adj. ES ko re Papi‏ كدج adj., qui n'est‏ ركد , نحي دمل
CE
grâces , Car MAL-SONNANT, E, adj., qui déplait, As, Le.
MAL MAT
MALABATRE, s: m., ACIER - هتدى‎ at
Maracire, s. f., pierre, جر اخصر وهو‎ es ناتعاس‎ j 2e.
MazériQue, adj. com. qui a de malignes in fluences , Le?
MALENCONTREUX , SE , adj. fam:, sujet à des’ mal- MaLaaie, s. f., désircexcessif de certains alimens,| heurs, LS. AR لقف‎ qui عط‎ $e mangent pas, ds 9. -Malencontreux , iqui porte malheur, | pas:
MAzepesTe, imprécation’ avec étonnement, fam! و‎ ro .العما #روجع.‎
MarFaiTEUR, s. m., qui commet عل‎ méchantes ac-
Marzacoïne, s.f., plante, الع من الجبارى‎
MALADE , adj. com., ورد - عليل‎ pl; : : مرضئ‎ مشوش‎ = Lx, Tomber 7 مرذن‎ A.
أشقيا put, le à (esta fins, pré pla. él CAS tar,‏ سلة a,‏ عمسيل IL D'une maladie résulte quel-‏ = تشوبشس 5 Dell‏
MALFAISANCE, s..f., disposition à faire du mal,
0 ا ال‎ , contre le gré de quelqu'un,
quefois la santé du corps بالعلل‎ ps ctse | mn) prov.|| Prendre une maladie de ur in un منه,‎ GAai]. | Donner, communiquer à quelqu’ un,sa maladie,
Maladie , affection, aversion excessive pour quel-
LE. Les. Zen gré mal كات‎ 1 0 - MR ARTE quelque chose, ne 1
que chose, +15. MALHEUR, ..ة‎ m,., mauyaise fortune, FA قل‎ 2
Maladie du pays, désir violent d'y retourner,
Mazapir, 1VE, adj:, Ivalétudinaire :مسمقنام بو‎
(res F9. c esl un effet‏ 0 دك هه سوالحظ
de, son malheur, AZ? +0. ur, 0 0 Voie voisinage me porte malheur, تعس على‎ Lu SDS
MALADRERIE, 5. .f. Voyez LÉPROSERrE. D Par de UE anjourd' hui, RU ل‎ ١ ex
MaranDres, s. f. pl., maladie du cheval, شقوق‎
#5L ar اخيل ب‎ ES, db A
L at ce 1 Le el. | J'ai eu.le malheur de me trouver avec Va rs qi إجنئ البقيث‎ us De
|| Dans le malheur etla prôspérité, 58 ال ا‎ es. || Tomber dans le malheur, لبان‎ uns: فى:الصيق‎ es
1 ا‎ LE 5 Malheur, accident fâcheux; désastre, :ذأهئة‎ pl. Mäle, adj.,1au fig. fort, vigoureux, ال كا‎ ht ere pe 2e PRE PAS
Je ol.
MazesèTe, s. f. fam. individu dangereux, LED.
plur., LS‏ ويلية ب مصادب plur.,‏ ومصسية à‏ دوادى MINT ; plur., à , Ke. C’est un malheur:qui nous‏ Ares Les malheurs de la vie,‏ ووقعنا فها MALÉDiGrTioN, s. f., imprécation , FE À Donner | arrive,‏
des malédictions à, hi Où لعن‎ A البشرى‎ Rat:
MaLéricE, s. m., action de uuire par le poi- Malheur ! interj. pour menacer, Les: Malheur son; etc., aux ‘hommes, aux animaux, etc, 25! aux hommes sans reconnaissance , لا تحفظ‎ ui EU aus te saut
MarÉriGié , رع‎ adj. fam., atteint de différens maux Par malheur, adv., && ge . من‎ SUR su) .
من JS MALHEUREUSEMENT, adv., par malheur, RE‏ العافقاتث
Maléficié, maltraité ; égratigné, écorché 3 a Las |.
TION gra
MAL
Malheureusement و‎ MALHEUREUX, SE, adj., qui n’est pas heureux, Se us plur., Las, ا‎ Malheureux, qui
Mia ler ane AL,‏ ؛ الك
Malheureux , mauvais, qui wa pas les bonnes
d’une, manière malheureuse ,
a ‘du! malheur, infortuné,
qualités requises, CS?)
Malheureux, qui manque de ce qui rend l’homme
content, #9 — SACS. État malheureux, » a JL.
|| Vie malheureuse, ne .عيش‎
Malheureux, qui porte malheur, qui l'annonce, qui le marque, Qu 2: 1 5 Ds si es Jour malheureux, EU pin 5 || Vous avez la main malheureuse, ue MES EE
MALHÉUREUX, s. m., pauvre, misérable, مسكين‎ 0
Malheureux, méchant homme, Cat AS Gt
plur. , me.
00 s. f. ,inclination à nuire, خضانة‎ us .
Malice, chose faite, dite avec malice, malignité, 5 + 0 اا‎ Lu ki) te
MALICIEUSEMENT, adv.,
“دناسة als,‏
AR SE; ui qui'a de‘la malice, UE plur., ACER Le
Fu ; plur, ;‏ شلقنا plur:,‏ و شع
MariGNemENT, adv.; avec malignité,, 451 # A5,
MauieniTÉ, s. f., inclination au mal, AL 5 ازدأوة‎
Malignité, qualité nuisible, أذية‎ 2 - Malignité de Pair, .رداوة وه الوأ‎
Mann, GNE, adj., nuisible, malfaisant, سوء‎
- jus 3 LG.
Malin, qui aime à faire , à dire du mal, des malices,
MAM
CA: plur., Las 5 UE plur., La) -‏ 8 دنس plur., ER‏ كسك ١ Marinere, adj. com. fam., long-temps convales-‏ es‏ ضعيفت! cent, délicat. le,‏ .صناديق plur.,‏ وصخدوق Mare, s. f., coffre,‏ Malle; valise des courriers, danslaquelle ils portent‏ les lettres, Br) Dhs f‏
Malle ou Malle-poste, voiture dans laquelle voya-
|gentles courriers ,-#xeu)| à عر‎
MaLLÉABILIATÉ, 3. f., اليا قش‎
MALLéABLE, adj. com., dur, mais ductile, لبن‎ 5 CE.
MALOTRU و‎ E, adi., Jo, plur., ارذال‎
مالطة ile,‏ اا
Marais, E, ر.(20‎ de Malte, .مالطى‎ 1171:61:85 و‎ 5. f. fam., exaction, دلصة‎ L Fi.
MaLTÔTiER, s. m., qui exige des droits qui ne sont
point dus, بلاص‎ a .ظالم‎
MALTSAÎRER ; v. a. , traiter durement par des coups
ou par des Dane) بهدل‎ - cest 1 ليان اذى‎ A 1° | كاي‎
Maltraiter, faire tort à quelqu'un, ne pas lé 9 quelq 5 P
MALVEILLANCE ,S. و1‎ 40) Las = و -كراهة‎
traiter favorablement , le.
La malveillance, les gens malveillans, الاعدا‎
MALVEILLANT, E, adj., qui veut du mal, ردق النية‎
.اعدا plur.,‏ اك طالب pe‏ |
Maïversation, s. f., délit grave commis dans l'exercice d’une charge, نم ضهان الوطابيكف‎ à La.
MaLverser, V. n., commeltre des malversations و‎
Lab, خان فى‎ 0.
Marvourv', E, adj, fam., haï, .مكروة‎ Maman, 5. f. (enfantin), mère, as] - ممية‎ e
MAmELLE, s. f., téton, زثز- دزا‎ plur., أ برا ز‎ -
MamELoN, s. m., bout des mamelles , أ لز‎ ils.
MAN Mamrroucr, s. ni ESS plur., SIL
Mameru, E, adj. popul., qui a de grosses mamelles ; 5 Ds Wu 12 SENS.
MamwmaIRE, adj. com., se dit des artères qui por-
tent le sang aux mamelles, .عروق الير‎
MAaNANT, s. m., paysan, rustre, .فلاح‎
Mancxe,s. f., partie du vêtement pour le bras,
; ذكم‎ plur., ls.
Avoir dans sa #7anche, au fig. fam., avoir à sa disposition, اليد‎ L3- Autre paire de manches , autre affaire, choses différentes, eue E 0 نا‎ 06 غبر‎ li,
Mance, s. m., partie d’un instrument, etc., pour le tenir, sw} - À - قرضة‎ à ls. Manche d’un violon, FRA .يد‎ || Manche d’un couteau, Aka) .نصاب‎
Qui branle dans le anche, qui n’est pas ferme dans sa résolution, assuré dans sa place, ل‎ 6 Jeter le manche après la cognée, abandonner tout par désespoir, dégoût, ssl) | Là السباسب‎ 0
MANCHaETTE, 3. f., ornement qui s'attache au poiguet de la chemise, Dé لكيام‎ 81.
MancHonw, s. m., fourrure en facon de manche, dans laquelle on met les mains pour les garantir du froid , كم من فروة لندفية اليدين‎
MANCHOT, E, s., estropié ou privé de la main ou du bras, el دك‎ s ja le - عاجز بد‎ = Lo 3 QE fém., Les; plur., , “انع‎
Manchot, qui a la main coupée, .اقطع‎
ManDanT, 5. m., qui donne un mandat, KA
MaNDariw, s. m., dignité à la Chine, a le
MANDAT, s. m., rescrit du pape, LL) op
Mandat, procuration pour conduire gratuitement
une affaire, 3 5
Mandat, ordre, billet à payer par un tiers, D حوأ‎
Mandat d'amener, ordre de faire comparaître quelqu’un par-devant un tribunal, is" طلم من‎ = الحكيه‎ I بالحضور‎ pal.
Mandat d'arrêt, ordre d’arrêter, 5 4 هر حبس‎
MANDATAIRE و‎ 5. m., Chargé de procuration, HA pe ام و :1111م‎
MANDEeMENT, s. m., ordre par écrit; ordonnance publiée par une autorité civile ou ecclésiastique, .ملاو ر - تعريف‎
Mandement , ordre de payer, A) .ورقظ حوأ‎
MANDER, v. a. , donner ordrede SEC Je ss D À AC] بعث‎ A. أمر بالحضور-‎ 0 io
Mander, faire savoir, donner AVIS, ا‎ ces ادا‎ de, ja.
ManDiBuse, s. f., mâchoire, 3.
ManDouiNE, s. f., petite guitare, .طانبورة‎
MANDRAGORE s. f., plante très-narcotique, purga- انا‎ violent, لقا‎ 5 SA 8 2
ManDUGaTiON, 5. f., action par laquelle on recoit le sacré corps de Notre-Seigneur, 6 due وله‎ Lo
su Le‏ ا مسبج
MAanNËGE, s. m., exercice qu’on fait faire à un che-
val pour le dresser, js | pas LA LL Manége , lieu où l’on exerce les chevaux, ملعب‎ +
Jet. Manége, lieu où lon donne des leçons d’équitation , Jus ميدان لتعليم ركوب‎
Mané | 1 à ed .
Manége, au fig., certaines manières d’agir adroites et artificieuses, SL = pa - LR :
MÂixes, s. m. plur., ombre ou âme d’un mort, Let ©); plur., المونى‎ DL
MANGANÈSE, s. f., minéral, كو معدن‎
8 à LL MAnNGEABLE و‎ adj. com., دوكل‎ =: J Es, MANGEAILLE , s. f. fam., nourriture, JS.
MANGEANT, E, adj. fam,, qui mange, SV.
Manceoïrs, s. f., auge de cheval, etc., |استعيال = بخرالسكت و مدود‎ || Maniement des armes,
plur., مداود‎ L ès ; plur., .مجالف‎
ManNGER, v. à., Has O. Donner à manger, .أطعيم اليا‎ | Manger son bien ر‎ "1 consumer, PAL) ET AL ECS l'amitié de manger avec nous, de Jess. |
Mangez-le avec plaisir et santé (en faisant cadeau à
. || Faites-nous
quelqu'un de quelque chose qui se mange), AN .دالبنا و العافيه , ماكول السرور و العافية‎ | Le
soleil a mangé la couleur de ce drap, RE لون‎
$e Mang © Y. is , être mangeable, AR vulg., 0 Gt.
MANGER, s. m., ce qu'on mange, 1
MANGEURE, s. 1. , endroit mangé d’une étoffe, d’un pain, أكلة‎ .
Mancce, 5. m., arbre, .نين هلد كي‎
Mancouste, s. f. 70.
MaANtABLE, adj. com., qui se prête à l’action de la
mai , À: Cuir maniable, لين‎ JL. | Cela est trop lourd, ce n’est pas maniable JS Las RE
Pure AA” .ما تنقدر‎ | Cheval maniable, .حصان 0 بن‎
Maniable, facile à mettre en œuvre, are # Des Juris.
Maniable, au fig., doux, traitable, يتعامل‎ 51 لين لخادل‎
adj.‏ ,8ت ه11
ose.‏ - ملطوش
com., possédé d’une manie,
phil .استعيال‎
al au fig. و‎ administration, سي لامو‎ 55.
MANTER , :V..a., prendre et tâter avec la main. جس‎ CAES مس‎ O. Manier, se servir de, dsl.
Manier, au fig., administrer, y 3.
Manier, diriger, سان‎ O.
Manier Yesprit de, يريد‎ LS عقلم‎ jbl. Manier bien un cheval, .ادا رالفر سكيا بريد ب خيل الفرس‎ Manierun sujet, letrañter جالقف نيد أن | لكلام‎ O. MANIÈRE, s. 0 façon, sorte, es plur., els) 5 EL plur., LES - زوجه‎ plur., .وحوة‎ De quelle manière ? & &S". | De quelque manière que ce soit? كنف مسا كان‎ || Chacun parle à sa manière, من هو بحكى على هوأة‎ JF | Manière, usage, coutume, #5le : plur., ايد‎ 5 C’est là sa manière, عاددم‎ 35 | A la manière ac- 0010 à المعتاد‎ AD 3 | (de.
Münèère de parler, “نوع كلام‎ Manieres,, au plur., façon d'agir, Ml أطباع‎ ب اخلاق‎
on , affectation, ES - Axe:
got‏ - .حركات
De maniére que, adv., de sorte que, | $. Par
manière de, en forme de, Ju de - AD على‎ MANIÉRÉ, E, adj., affecté, MANIFESTATION, s. :اعلان .” أظهار,.؟‎
MaAniIFEsTE, adj. com., évident, ظاهر‎ "
np
ManiFESTE, s. m., écrit public par lequel un
Manie, s. f., délire, aliénation d'esprit avec fu- | Prince, etc., rend raison de sa conduite en quelque
reur, Ab) - US Manie, passion excessive, US - Fous. Il a la manie des chevaux, =) MEET Las ManIEMENT, s. m., action de manier, جس‎ ps
Jo. Maniement, action de mouvoir, de se servir,
affaire d'importance, عا كعك‎ y a D ع‎ ر‎ CN 5 م‎
Manifeste, état du, chargement d’un وعتتكقط‎
الوسق 3 EE‏ البصابع
MANIFESTEMENT, adv., .ظاهرأ‎
MANIFESTER, v.
Se Manifester, +. pron., se montrer, ds
a., rendre manifeste, اظير‎
MANiGance, s. f. fam,, intrigue, petites manœuvres, Has) ; plur., دسايس‎ - He 2 1 سا‎
MANIGANGER, V. à. fam., tramer quelque petite
re p 0
MALACGUETTE, 5
intrigue, QE MTS
MANIGUETTE ou f., plante, sorte de Cardamone, دوع قاقالك‎ Manioc, 85. m., arbrisseau d'Amérique, pas 6 0 LL ES ps sh توجك ف‎ .
MANIPULATION, s. f., manière d'opérer en certains LL 5 arts, lie.
ManiVELLE, s. f., espèce d’instrument pour faire tourner un essieu, un manche, etc:, pour tordre le 8 :
cordage, ce La) QUE ManNe, s. f., suc congelé d’une espèce de frêne, nourriture qué Dieu fit s LE] بجر‎ ٠ يي‎ Ar 2 Ce Manne , grand panier, 7 118
et qui purge doncement;
tomber du ciel,
MANNEQUIN, s. m., figure d'homme en osier, en bois, .ذو‎
MAnOEUVRE , s. m., qui travaille de ses mains, aide-
maçon, aide-couvreur, عل‎ 93 ; plur., las et Joss.
Mañœuvre, mauvais artiste AE
MANOEUVRE, s. f., cordage qui sert à manier les oiles- VS Out tà Me. 3 so) fi voiles, حل‎ ; plur., Jus. Manœuvre, ce qui se fait pour le gouvernement d’un vaisseau » J4 PLIS .حر‎
Manœuvre , 3 EE
Manœuvre, au fig., conduite dans les affaires, .حركة - طاريقة‎
MaNOEUVRER, v. h:, faire là manœuvre افتعل زه‎ 5
mouvement combiné de troupes,
Manœuvrer, au fig., employer des Heu pour réussir ANS 0
Manœuvrer, v. a. و‎ 2
ManoëuvriEr, s. m., matelot qui entend la manœuvyre, تعارى‎ plur., ربة‎ Les.
MaNOUVRIER, s. m., qui travaille dé ses mains و‎ شغال‎
MANQUE, s. m., défaut, AS - de
Manque, adv., faute de, RE .من‎
MANQUEMENT, 5. m., faute, مقص‎ : Less : pl.,
ManQUER, .؟‎ a., laisser échapper, -رفاتب‎ Il a manqué les voleurs, il n’a pas pu les prendre, AA EN TA EN
Marquer son affaire, ne pas réussir dans une en-
Manquer, ne pas atteindre ce qu’on vise, EHICT
marqué loccasion , الفرددة الفرصة‎ ut. |
treprise, js Was Manquer, v. n., tomber en faute, LS - 72
COL
Manquer , rater (arme à feu), كاذب‎
de Le 1 7‏ قصور- Le FRE‏ - احتاج اك Manquer, avoir faute de,‏ اقل ينطاوم Ubt‏
Il manque dé cœur,‏ | ال الفلويس té‏ له درولا _ هيو nt Ju.‏
Manquer de parole, manquer de 101 envers quel-
de, خان‎ 103
0 Manquer
d'argent,
& Ua .
qu’un, وو دقل‎ CaJls sa | 0 Us ن‎ à EU:
Manquer à ses devoirs, فصر واجباثه‎ Dés.
Manquer à quelqu'un, ne pas faire envers lui ce qu'on doit, as (à ) أقصى‎ di ضار‎ L'air Dre. I Maänquer à quelqu’un , manquer au respect qu'on lui NE SIN M Lo - ON قل‎ { Manquer aux traités, 4x} ان الغيد 0:2 نقض‎ (0
doit, حقه‎
Manquüer, ne se trouver pas, faire faute, تمص‎ O.
aaëls! || Le‏ فلوس L'argent lui manque,‏ .1 قل
3 leur manqua, .قل باروده-م‎ ١
manque que la parole, ن‎
manquiez (pour que notre plaisir fût complet ),
vie‏ .افتقدئاكك
Manquer, défaillir, DA O. Les jambes lui
manquèrent, جليه‎ ) als. | Les forces lui man-
quèrent, 515 .فلت‎
Manquer, oublier,
chose, سى‎ À. قصور.. قصرق‎ aus صار‎ I. Ne man- بن را ا م‎ LE م‎ SIL -
Peel | Je n’y manquerai‏ من انك لا نه
quez pas de faire cela, تعيل هذا‎
pas, قصور فى ولك‎ Los يصير‎ 05 Il a manqué de tomber, ىت‎ 38
Manquer , faire Qi ; 2
Le pied lui a manqué,
MansanD , s. m. Voyez RAMIER. MANSARDE, 5. f.,
est presque plat et les côtés presque à plomb,
MANTEAU, 5. m.,
met par-dessus les autres 5,3: plur. AU P PTE PEL # ار‎
En و‎ plur., d’étoffe rayée et ornée de dessins, Le ; plur., .عبى‎
|| Sorte de manteau de drap où de camelot, avec courtes manches ,qui se met par-dessus la robe (coum-
* اد‎ baz), حم‎ . || Zdem , à manches longues et fendues,
Manteau , au fig., prétexte, etc, صورلا‎ es جد‎ Manteau dun cheval, son poil, ManTELET, 8. I0., ردأ‎ ; plur., .أردية‎
114 و5ب2111:1‎ 5. f., منديل‎ : plur., Job.
ManvEeL, LE, adj., fait avec la main, GO -
Jar.‏ يد
11 ne .lui LJ Wacsl 1 | Il nous
manque une pérsonne, AU Las, || Vous nous
omettre de faire quelque
toit de maison, dont le comble
vêtement sans manches qu’on
à Lis. Manteau avec courtes manches
sa couleur,
MAQ
ManuEz,s. m., livre abrégé qu’on peut porter à
la main, SJ! 8 ds es" LS.
' MANvELLEMENT, adv., de la main à la main و‎ من اليد لليد‎
MANUFACTURE , S
MAnNUFACTURER , v. a., fabriquer, اصطنع‎ = UE
plur.,‏ زمعيل - GLS‏ وآ
MANUFACTURIER, s. m., maitre ouvrier dans une manufacture, صلحب كرخانه‎ 4 xml, ER nl Manvmission, s. f., action d’affranchir, SL.
ManuscriT , E, ad}., بك‎ Let ManusGRIT, S. livre écrit à la main,
de US plur. its
MANUTENTION , s. f., maintien (des lois, du com-
= 5 : + 05 في ينا‎ merce, de la discipline), LEGS Manutention, soin de régler, de surveiller certaines
MarrEmonDE, s. f., carte géographique des deux
affaires, +3 دد‎ UN 3
.صورة حرة الارض bémisphères,‏ .أسقيرى m., poisson,‏
MAQUEREAU, RELLE, S., qui fait métier de prosti-
MAQUEREAU, S
S, 4‏ يها Faire le‏ .قواد - معرص tuer des femmes, des filles,‏ maquereau, servir de maquereau à, +] S.‏ q 0 q = or‏ MAQUERELLAGE, s. m., métier de prostituer des‏
تعر بص femmes,‏
114015102203, s. m., revendeur de chevaux, qui les troque, etc., ال اليل‎
Maquignon , au fig., celui qui intrigue pour des mariages , des ventes, Le; plur., pole.
| MAQUIGNONNAGE, s. m., métier du maquignon, .دلالة الخيل‎
Maquignonnage, au fig. fam., intrigue, .صيصرة‎
MAQUIGNONNER, V. a., user d'artifice pour couvrir les vices d’un cheval, حصان‎ eh.
Maquignonner, au fig. fam., s'intriguer pour faire
quelque marché, +2.
MAR | MAR
LL de à MarABOUT, s. m., prêtre mahométan pe 2 AE MARCHAND, E, Se, وبياع ب مالسيسب‎ pl., داعة‎ et
plur., a 5 .بباعين مرايط‎ Les marchands, .اهل السوق‎
S’en trouver mauvais marchand , au fig. fam.,
Marabout, cafetière, Pa, plur., اباريق‎
Marals, s. m., terres abreuvées de beaucoup d’eau | éprouver des suites fâcheuses , نعكس‎ |:
Ville z7archande, JS وشرى‎ x 1 Les مددية‎
qui na point d'écoulement, Ls مستنقع‎ = Fat 5 / Vaisseau marchand , LS Se.
plur., كام‎ 1
Marais , terrain où l’on fait venir des légumes, ete. | MARCHANDER, v. a., demander le prix de quelque
chose, اليضاعه‎ Fons ct. A.
Marchander, disputer sur le prix, or) فصل‎ I.
= AM Ge البياع فى‎ 3 3 Marchander, au fig. fam., hésiter, balancer, ذأ‎
QJbtes ; piur., سانين‎ _ Le, plur., .خيطان‎ ManaÎcHER, s. m., jardinier qui cultive un marais,
te يسنا‎ - 06 Le
MARASME, s. m., maigreur extrême, .نشفان 3 هزال‎ 5 - يوقف‎ . Ne pas marchander, ne pas épargner, mal- MarÂârre, s. f., belle-mère, لا 1 !1 7 أمراة الات‎ pré mA trailer, 3 #2 Le.
Marätre, mère cruelle, dure, جافية‎ et ? 7 ا‎ MARCHANDISE, s. f. , co Las ; ; plur., عجارلا 3 بضايبع‎
Maraun, 8 , ad]., coquin, م ل ماسر‎ 0 - Ses ; plur., lu.
MarAuDE, s. f., vol fait par des soldats; action de 1 à 1 ca LE Maroue, s. f., action de marcher, مشو‎ - Le butiner, .عرددة‎ “ à . :
ا‎ dits - pie. Se mettre en marche, Qu 1.|| Faire des MarauDER, v. n., aller en maraude, .عريد‎ 1 3 ١ marches forcées, 2ك 3« السير‎
Marche, conduite, افر 1 مشو‎
MarAUDEUR,s. m., soldat qui maraude, عربيد‎ Us دي اذيك ا‎ 4 0 3 Marche, procession en cérémonie, à
MARBRE ,s. m., .مره ر - رخام‎
Marche, traite, chemin d’un lieu à un autre,
CR
a? 5 .مسيرلا‎ Il y a deux jours de marche d’ici à
هنا الى طرايلس مسيرلا يومين Tripoli,‏ درجم 8 Marche, degré d'escalier, Law‏
MarBrEr, v. a., peindre en marbre, limiter
MARBRIER, s. m., qui travaille le marbre, le vend,
MarBeRURE, 5. f., imitation du marbre, .لون أ لرخام‎
Marche, progression des idées dans un ouvrage, LU ١ لل‎ .سياق _ مساق‎
Marc, 5. m., demi-livre, poids qui contient huit Marche , territoire d’une ville, .أرض‎
(ex: #01)‏ رطل كم 0 ثمان أواقى onces,‏
Marcné, s. رمد‎ lieu public où l'on vend, :سوق‎ 4 3 4 0
Marc, ce qui reste des fruits pressés, ب كسمية‎ +
plur., أسواق‎ Mas. Marc d'olive , de sésame dont on a tiré l'huile, Marché, vente de ce qui se débite dans le mar- + 1 َك‎ CAT / / 3 1
dd . | Marc de raisin, .جر يسم‎ ché, .مسواق = سوق‎ Le marché est HAT il n’y
a point de débit, .السوق كناد‎
Marché, accord pour une vente, ) je مسواق أ‎ 5
Marc, ce qui reste des substances bouillies, عكار‎
= EUTT Marc de café, ar.
MaRCassiN و‎ s. m., petit du sanglier, خدربر درى‎ ؛ .ملبون‎
MarcassirE, s. f., sorte de pierre, | (ACER | 0 tt
À. Marché de dupe, مغبون‎ Aao. || Marché d’or, très-avantageux , .مسواق ذهب‎
Marché, prix, Che À bon marché, .رخيص‎ ||
fo MAR MAR
très-bon marché, ناهين تين‎ | Faire bon إعغطعممهم‎ Manécmar, s. m., grande dignité militaire,
à quelqu'un, lui vendre à un prix modique, هاودة‎ 5
fa) إرالى‎
Faire bon marché de, au fig. PER NEA là
PU
Maréchal, artisan qui ferre les chevaux, LE. ;
العاملد 3 سياطرة et‏ سيطارة plur.,‏ منازل العسكر :2 Maréchal-des-logis,‏
Avoir bon marché de quelqu'un, en venir aisément à
bout, سهل عليم أمرة‎ 0: | Mettre le marché à la
CUT
MaArRÉCHALERIE, s. Î., art du maréchal ferrant ,-
main, dire que l’on est prêt à rompre un engagement, د"‎
un traité, A.
MaRCHEPIED و‎ 5. m., DA ا عن رجا‎ MARCHER, v. n., Las I. Marcher vite, .هرول‎ |
MARÉCHAUSSÉE, s. f., gendarmerie, sb.
Mare, 5. f., flux et reflux, js مد وجزر‎ Marée , poisson de mer qui n’est pas salé, NES eu
Marcher en se balançant avec grâce, LS .اهز‎ | Le mé حرم ى‎
Marcher sur, ide داس‎ EPA دعس على‎ A. | Mar-
cher sur les pieds et les mains, AS 0 de, 02 اد‎
Marc, s. f., blanc autour d’une page, هامش‎ + Rail ; plur., .حواشى‎
MarGELLE ou MarDELLE, s. f., bord d’un HE
Marcher, s'avancer en général, (rs 3 سار‎ 1 à I ته‎ LE _ A US .— لوجم‎ .
4 1 1 1 "3 à Marcher, au fig., procéder, agir, مسأ ر‎ = Le Le NS UE te O. Marcher droit, se bien conduire,
gai 1 .استقام‎ 0
Marcher, faire des progrès, 550 Lt 0
MarGER, v.a., compasser les Mes d’une feuille, d’un livre, de
MArRGINAL, E, adj., qui est à la marge, alt 0 Notes marginales, Zails ; plur., حواشى‎
LPS MaARGUERITE, 5. f., fleur, .زهر اللواو‎ Marguerite Faire marcher une affaire, الدعوةا‎ ee ES APAANPE blanche, Enr ا‎
MARCHER, s. m., manière dont on marche,
م" PS‏ كت 5-5 ني
MarGUILLERE, s. f., charge de marguillier, à 5 0 0 £ MarCHEUR, SE, S., re (ET
MaAaRGUILLIER و‎ 5. m., qui a soin des affaires d’une
MarcorTE, s. f., branche de vigne, etc., qu’on fabri À ve 7 1 UE abrique et de l’œuvre d’une paroisse, d’une confrérie,
.وكيل كئسة - جار س الاقلومية plur.,‏ :رمج plus rég.,‏ ; 3 جوز , époux‏ و1 .5 واه plur., Je.‏ 0 - وتعانى
MARïTABLE, adj. com. fam., en âge d’être marié,
Manrace, s. m., le = à SEE AMEL 0 ; & 2 se) لد‎ nt dE
û 4 PAS met.en terre afin qu’elle y prenne racine, me عقلة‎ 3
plur., .عقل‎
MARCOTTER, v. a., coucher en terre les marcottes, طير بالتراب فروع مججرة نحو 2 :0 عرس العقل‎ الكرم لتصبر منها اشجار جدد‎
Manpi, 3. m., jour de la semaine, L, 381 po =
Mardi-gras, du carnaval, eb 71 SE.
Cérémonie du mariage chrétien, JS. | | Fête‏ الكاح à l’occasion d’un mariage Ê :‏ LE || Demander‏ رس 8e,‏ ْ
dt 1 ? - 5 MARE, 5, f., amas d’eau dormante, عالق عدن |_ شسقاعة‎ en mariage, من أدوها‎ 5 La”
Eee. MARIE, n. pr. de femme, eg‏ ماء
MARÉCAGE, 5: m., a kal Marié, E, adj., qui est marié, core val. }
MARÉCAGEUX, EUSE, adj., ST: ) Let Nouveau marié, UE || Nouvelle mariée,
MAR 6 MAR : 4i .عروسة‎ || Complimens qui se font aux nouveaux MaRIOLAINE, s. f., plante ligneuse aromatique , mariés , زمباركك‎ réponse: مرزاخوش. - مزدقوش - بردقفوش | - الله يباركك فكك‎ - je - والبنين‎ Ju! و ترزقوأ‎ Less, Lits .حدق الفيل أن شا الله‎
réponse : واه سعدلا . ندعاككف وبوجوذكك‎ s. 1. coll., petits enfans, Lio > AA MaRIER, v. ونه‎ joindre par le mariage, زوج‎ ; Vulg., | MARMELADE, s. f., confiture de fruits très-cuits,
do +.‏ ذواكه ع دكسته Marier sa fille à, ani ee‏ جوز
Marier, au fig. , allier, joindre deux choses, الك‎ En marmelade, au fig. fam., en morceaux, trop
$e Marier, v. pron., رع‎ plus vulg., 3527. fouit, ous. À
Se Marier, au fig., être assorti, صم‎ PL - MaRmiTE, s. f., ë) 32 PSS La ; plur., Je 1 .افق‎ | ; MaRMITON , s. m., valet de cuisine, US D LV
Marin, E, adj., de mer, لعخرى‎ MARMONNER و‎ . a., murmurer sourdement, Jr -
COR
À Ai pe Marin, s.m., homme de mer, LEE? - LE dat
plur., ss. Marmor, s. m., gros singe barbu, (Poe > 5. MAriINADE, 3. f., sauce de sel, vinaigre et épices, | Marmot, figure grotesque, mal faite, .وحه رذ‎ lé. Marmot, pétit garcon, SJ; plur., ur MARINE, s. f., science de la navigation sur mer, ce أ‎ ٠١ Croquer غ1‎ marmot, au fig. fam., atiéndre à une qui la concerne, الببحر- دوم‎ Le Var porie, دابه.‎ de Dre): Marine, vaisseaux, Les} #, MarMOTTER, v. a., parler confusément et entre ses
Marine, corps des marins, à =? dents, LI - p y.
Marine, bord de la mer, y SE plur., Manmousxr, s. m.,pétit garçon ; petit homme mal
À . se 5 5
Je! a. FAT SEE D ot
MARINER, v. a., assaisonner pour conserver long- Manxe, 5. f., espèce de terre calcaire, y دوع‎ لاه اناما : 7 ء,‎ à temps, - ديل‎ . Mariner, tremper dans le vinai- لشم[ باشير‎
gre, امعان‎ || Mariner, tremper dans la saumure , Maroc, ville, :مراكش‎
nr .‏ 5 وواى, I. MaRONITE, adj. com., chrétien du mont Liban,‏ لفل 3 > هه . 3 5 .موأ #5 ,.«دام و ماروتى MARIN, E, adj., Ja.‏ CR 3 . a‏ ار 5 Maroquin, s. m., cuir de bouc ou de chèvre ap-‏ دامؤسظ MARINGOUIN, s. m., cousin d'Amérique,‏
ES pe .دلاد‎ prêté, ستيان‎
MaRINIER, 5. m., qui sert à la conduite des bateaux MaROQUINER, v. a., apprêter des peaux de veau
de rivière, “Eu 2. comme du maroquin, Les) ass
MARIONNETTE , s. {., petite figure mobile, as). MaROQUINERIE, s. f., art de faire le maroquiu,
Maritaz, E, adj., ED! | السحتيان‎ ès L
MaRiTALEMENT, adv., en mari, نا 0 فكلا الزوج‎ 0 s. f., espèce de sceptre de la folie,
MARITIME, adj. com., .قضسب الجلاعة حرى‎
MARITORNE, s. f. fam. , femme mal bâtie et maus-| Marotte, au fig. fam., objet d’une passion folle, sade, عفشة‎ bp. الانسان‎ ae Br .ما‎ IL est épris de cette femme, ٠ 0 1 |
LE
Lo MAR
c’est sa marotte, is) Le? الامراة‎ 3 Lots تولع‎
MAR
MARQUETER, V, a., marquer de plusieurs taches,
Ve 0 || Chacun a sa marotte, n) ses: F شجور‎ 4 Us # .نقوش‎
ONEAU s. m., malhonnêté homme, homme‏ اه . جعبد ون grossier,‏
MARQUANT, E, 20(١ر‎ qui se fait remarquer, .مثيين‎ MARQUE, s. f., ce qui sert à désigner ou à distinguer, .نشان علامة‎ Las
Marque, impression, trace, ترد علام علامة‎
Marque, ايه‎ AO.
plur. VUE Marque, signe apporté « en naissant, Ve.
Homme de MArQUE و‎ FAIRE Je.
Marque, indice, signe, sde - .أشارة‎ C’est x EEE ? Dr 410 4 une marque de bonheur, .هل علامة خير‎ Marque, témoignage, preuve, وشادد‎ pl, .شواهد‎ Donner des marques d'amitié à, Ke? سين له‎ MaAarQUER, V. a., mettre une
empreinte, une
marque sur une chose pour Ja distinguer, de علم‎
- حط علام على‎ Dinde pat
Marquer,
Marquer, indiquer, دين‎
mettre une marque pour souvenir »
Marquer, faire connaître de bouche ou par écrit, > عرف‎ 2 ER Jai recu de lui une lettre dans laquelle il me marque que, مكتوبا و‎ ds LS,
LUS jme, || J'ai bien compris ce que vous me‏ ذه أن je‏ روس relativement à votre fils,‏ 00 د بنكم Le‏ ر مفهوم
Marquer و‎ annoncer, pronostiquer, دل على‎ 0
Marquer, témoigner, donner des marques d’un sentiment, pl She) = Le LH.
Heraqter >. ms des marques, des vestiges, des traces, etc. ve - y | de. Marqué de petite vérole,
US.‏ و ssl QU‏ رك pes. |‏ وفييز من Marquer, x. n., être marquant, bye‏
MARQUETERIE, s. f., ouvrages de menuiserie com:
posés de pièces de rapport de diverses couleurs,
5h خشب‎ als.
MARQUETTE, s. f,, pain de cire vierge, شيع‎ O2:
Marquis, رع‎ s., titre, dignité entre le duc et le
ا أمرا plür.,‏ ; أمير comte,‏
MarQUISAT, 5. m., lerre, titre de marquis,
Manraine, s. f., celle qui tient un enfant sur les fonts de baptême, ب أشيينة‎ ns = à .عر‎
MarrowN, s. m., grosse châtaigne, ب 1 قرولا‎
(En Syrie) LA À ER RU وط ا‎ L FL وطن‎ L Li
MarRUBE, s. m., plante, ep Les) Love
شجرة ادو فروة MaRRONTER, 5. m.,‏
EAU حشيية الكل‎ Mars,s. m.,le dieu de la guerre الاجر,‎ AM!
MA Mars, planète, 51 A Sp Mars , terme de chimie, le fer, HA].
Mars , troisième mois de l’année, j191 .آداب شر‎ Il vient comme mars en carême, se عليئا‎ es MarsEILLE, ville, مود سيليا‎ ns De, Marseirrais, E,s., de Marseille, LU eye تمن‎ Marsouin, s. m., poisson de mer, كنز بر الجر‎ در قبل سيكت تحرف‎ MarTacon, s. m.,sorte de lis, (9) £ se MARTEAU , 3. m., .مطرقة.‎ MarreL (en tête), s. m. ر‎ inquiétude, هم # قلق‎
MARTELER, V. a., battre à coups de marteau,
. 00 1 à à MarTELET, S. m., petit marteau, صخبرة‎ 33.
MarTiAL, E, ad}j., guerrier, ES:
MAS
MarTiN-PÊGHEUR où MARTINET-PÉCHEUR, s. m.,
oiseau ازرق و‎ ur .نوع ط‎ MARTINET, s. m., sorte d'hirondelle, US
plur., خطاطيف‎ À LE
Martinet, sorte de fouet, L > qu MARTINGALE, s. f. , courroie pour retenir la tête d
du cheval, ان 3 صدربية‎
MarTre, 5. f., espèce de fouine, دو‎ DE Martre
zibeline, .سيور‎ Marryr, رظ‎ s:, qui souffre ou meurt pour sa religion , de ; plur., ا‎ Martyr; victime, sh: plur., Les Martyr de l'amour, اال البوى‎ Martyr, qui souffre beaucoup, qui a beaucoup souffert, ide. MarTYRE, s. m.
> mort, tourment du martyr;
au fig., peines cruelles, ls 2 م عذات الا‎ Die.
MARTYRISER, v. a., faire souffrir le martyre, tourmenter cruellement, md.
MARTYROLOGE, s.. m., catalogue des marlyrs, عار‎ its
Marum, s. m., plante, حقل الشيوح + مارون‎ - ار‎
MascaRraDEe, s. f., déguisement avec un masque , Pet ai JE.
Mascarade, troupe de masques, JS ns.
Mascuzin, E, adj., du mâle, qui lui convient , بعل للذكر‎
Masculin, terme de grammaire , ان كر‎
Masque, s. m., faux visage de carton Aletc., Pre .جه‎ À
Masque, personne masquée, لابس وجةه عبرة‎ 2 D
Masque, au fig., apparence, ES “ضورلا كك‎
MAS 43
Masque, déguisement, سثر‎ Do |
Lever le masque , au fig., ne dissimuler plus, agir sans honte ni ut | عن وجدم أ لعي‎ Long ب‎ ei 3
MASQUER , v. a.,. mettre uu masque sur le visage .لبس وجة‎ Masquer, au fig., couvrir sous de fausses appa-
r'ences, pr ©. pi.
Masquer, cacher, dérober à la vue, 115 q 3 0 رك‎
Se PP
Y. pron., se mettre un masque,
I. Due = Sr.‏ لبس وحد عبرة اللسائر, Se Masquer, fig., déguiser ses sentimens‏
à es à يليا‎ 2 - 0.
Massacrer, au fig. fam., gâter, mal travailler,
AE ON DER APE
MASsACREUR و‎ 3. m., qui massacre, ze.
Massacre, s. m., tuerie, JS -,
MAssAcrer, v.a.,tuer, +9 À. =
Masse, s. f., amas de parties quelconques qui font un ensemble, جلة - هد فك‎ 5 es.
Masse, corps solide, .قطعة‎ Argent en masse, Masse, totalité, de. En masse, بالجيله‎ 2 Ib Masse, fonds d’argent d’une société,
JU اصل
Masse, somme que lon retient sur la paye de
enr
chaque soldat pour Phabillement, .صندوق العسكر‎
Masse, gros marteau, .مطرقه د كبيرة‎
Masse, bâton à tête d’or, d’argent, etc., pr 2? 29 4! .قضة‎
Masse-d’armes,
Misse,s.f.,
Massr-n'Eau, s. £., plante, .خوص‎
دبابيس plur.,‏ ; د دود
somme d'argent qu’on met au jeu,
LL MAT
MASSEPAIN, 5. m., pâtisserie faite avec des amandes 030 ٠ ilées èt du sucre, سكم‎ à لذ‎ » pd,
Ab, ty AI 00‏ 7 م .0 خط faire une mâsseau jeu, dt,‏ و .3 ١‏ ,111455158 qe À‏ دهان Massicor,'s, m., sorté de vernis,‏ Massrer, s. m., officier qui porte une masse en‏
certaines cérémonies, Lx Lola L, حاوث‎ LATE ee CPR 5 20
MassiF, 1VE, adj, pesant, épais, LU):
Massif, plein et sans mélange (or, argent),
nn Massif, au fig., grossier, lourd, Mas.
Massrr, s. m. (de mâconnerie), .رصيف‎ | MassuE, 5. f., bâton noueux, LD on ; plur., بود - فبابيت‎ ess.
Coup de mnassue, au fig., malheur imprévu, de Je وداهية‎ Masmic, s. m., espèce. de gotnme ف مصطكى‎ . Mastic, composition pour coller et enduire, boucher, عر‎ LA .اذو‎ MasTicaTion, s. f., action de mâcher, 8 = Masticaromr) s. m., SN le.
MasriquEer , v. a, joindre, coller avec du mastic, D rm | MAsTURSATION, SA. Re SE MASTURBER, V.pr., .حلب روصم - أستونى‎ - طرق روحم‎ 0, MasurE, s. د و1‎ le.
Mar, TE, adj., en parlant de l'or, de l’argent, des couleurs, كابسى‎ . "Mat, lourd, compacte, JS - مكندز‎ Mat, en parlant d’une broderie, trop chargée, Ve ER Mat (échec et), ماك‎ si.
Mir, s. m. (d’un navire), زصارى‎ plur., صوارى‎ سارى ع‎ ; plur., :سوارى‎
MAT
Maranor, s. m., au fig. fam., homme considé-
rable, J KT رجل‎
8 يا‎ MaramorE, s. m., faux brave, .فشا ر‎
Mareras, s. m., مركية‎ ; plur., مرائب‎ 58
MATELASSER, V. a., وضرب كالطراحة‎ LS 1
MATELASSIER, 5. m., LS.
MATELOT, s. m., BCE plur., &slss - Sy ; plur., à JS:
MATELOTE, s. f., mets de poissons, منزلة سيكف‎
A la matelote, adv., à la façon des matelots,
pe‏ هه
pes النوا‎ as |
MATER, v. a., mortifier, قبع‎ A. ss A.
MÂTer, v. a., garnir un navire de ses mâts, LS) خط الصوأ‎ O:
MATÉRIALISME, s. m., opinion de ceux qui n’admettent point d'autre substance-que la matière,
MATÉRIALISTE, s. m., partisan du matérialisme,
AN Gb طلا او‎ és.
MaTÉRIALITÉ , s. f., qualité de ce qui est matière, LS.
Marériaux, s, m. pl. (pour bâtir), LS .اشنا لازمة‎
Matériaux, au fig., pour composer un ouvrage, ste je
Marérier, LE, ad}., formé de matière, ds» = ose.
Matériel, grossier, compacte, né 9 Le.
Matériel, au fig., qui a l'esprit grossier et pesant, a LUN عط‎
Le matériel, s. m., terme militaire, y CN 3 .لوازم‎ : ١
MATÉRIELLEMENT, adv., .هوا ديا‎
MATERNEL, LE, adj., de la mère, لام‎ - LE Affection maternelle, لاولادها‎ (As.
Langue maternelle, langue de son pays, CA à).
MATERNELLEMENT, adv., الام‎ 0
MAT
MATERNITÉ, s. f., qualité de mère, kel. |
MATHÉMATIQUE, ad ل١‎ COM. , Qui appartient aux ma-
MATHÉMATICIEN , s. m.,
thématiques, .رياضى‎
MaATHÉMATIQUEMENT, adv., selon les règles des mathématiques, موجسب القوا عد الرياصية‎ ue.
Mathématiquement, au fig., clairement, .ظاهرا‎
MarHémarTiQues, s. f. pl., sciences, العلوم‎
Chi
Marière, s. f., substance corporelle, HSE 2
.ماهية ce dont une chose est faite,‏ رء1227ه211
Matière, excrémens, pus, 85L : ; plur., Sie.
Matiére, sujet sur lequel on parle, on écrit, .ماذة - موسي الكلام َك مسياة‎ Entrer en matière avec quelqu'un, ei حر معد ىق كش‎ 0.
Matière, motif, occasion, Su ; pl, ul.
En matière de, adv., en fait de, UE Le.
MÂTIN, s. m., gros chien yes كلك‎ MATIN و‎ 5. m., premières heures du jour, صباح‎ ne 3 Au matin, الصباح‎ ds الصباح‎ «3. || Matin,adv.,de bon matin, من اأصلد‎ ges 2 بكر‎ «de 32 برق‎ - 6) (Égypte). || 11 est parti de bon majo 1 “رأ‎ | Ce matin, 0 ب‎ pl. | Tous les matins, 3 0 كل دوم‎ Le us | Matin et soir,
Aller dès le matin‏ | .نكرل و عشية - lo‏ ومسا
|| 11 est parti vers le matin, ko |.
chez, ie AS .ددرو‎ | Étoile du matin, Vénus, va) Se | ١ و نتد دهملا‎ E, ou MATINEUX, SE, adj. و‎ qui s’est levé, se lève de bon matin, ان بدرى‎ Matinal, du matin, Le. || Aube matinale, y=?.
MATINÉE, 5. f., temps depuis le point du jour jusqu’à midi, dre > à 9. Le milieu de la matinée, ضهها‎ Bye - 3 = LA} b 52.1] Dormir la
MAU
… || Eest parti
نام الى se‏
dans la matinée, رم‎ 5x"? an | La matinée est
grasse, matinée, #الهار‎ | 8 avancée, JE} ى‎ a Les.
Marines, s. f. plur., première partie de Voffice divin داكر,‎ CARPE
MarTim, v. a., terme d'orfévrerie, rendre mat, (6 st جعل‎ A. |
Marois, E ; ad}., fin, rasé, LS.
Marou, s. m., gros chat entier, pS 1
و A f., plante, ob): a Elu‏ ا ل (ot Be.‏ -
Marrice, s. اك‎ vulve, حدم‎ >; plur., ee)! ce NW 6!
Matrice, moule, Ib, plur., .كواب‎
MarTricutE, 5. 1. و‎ registre, liste, 0 plur., دقاتراه‎ Ë قادية ية أسامى‎
MATRIMONIAL, 8, adj., se } اص آل‎
MATRONE, 5. f., sage-femme, LG ; plur., + 1,3.
MaruRATIF, IVE, adj., t. de médecine, qui hâte la formation du pus, 1.0 eo
MATURATION, 5. f., progrès des fruits vers la ma. turité , بلا الاثوار‎ 35 aout.
MÂTure,s. f., les mâts, Si LE صوأ‎ و1‎ 0 : eh.
Maturité, au fig. , de l’âge, DU ge.
MaruriTÉ 5 S
Maturité d’une affaire, PR إاستيك ا أمر و‎ Maturité de l'esprit, .كيال العقل وثيامة‎ Agir avec maturité, avec prudence et jugement, lus مشى‎ I.
MaupirE, v. a., faire des imprécations contre quel: 2 eut qu'un, réprouver, de دعى‎ I. = لعن‎ À.
Maupissonw, s. m. fam., malédiction, .لعن‎ Mavupir, وعم‎ adj., exécrable, «ملعون‎ Maudit, tres-mauvais, CD y:
7 5 | 0 7 Mauprr, 5. m., réprouvé, ملعو = فخضوب عليه‎ ; plur., .ملا عبن‎
MEC
Maures (les), s. com., les Arabes, العرب‎ (coll).
Maure, barbaresque, LS J* و‎ plur., .مغاريظ‎ ١
MAuUsOLÉE, 5. m., tombeau orné, Su رك مقام‎ ا‎ 1 :
MaussanE, adj. com., désagréable, de mauvaise ra © 5 9 Fi 4 , 2 grace و‎ GANTS = ne Le ناسل‎ _ et = Dot
MAUSSADEMENT, adv, , ay,
MawssADERIE, s. سمالة و‎ - dame,
Mauvais, و8‎ adj., qui n’est pas bon, QUE plur., ل عاط لاد أرديا‎ ab .موش‎ Mauvais présage, présage funeste, :3—— See. | Sentir mauvais,
Nr ERUuRS
Trouver mauvais,‏ || .0 فاح Rs],‏ ) دنم وملسسيص
désapprouver, ام‎ || Les mauvaises mœurs d’une personne, glass! أخلاق‎ E qu.
Mauvais, nuisible, .فصر ل‎
De mauvais français, ESS", Gal 33.
Mauve, s. f., plante humectante et adoucissante, ss - خبارة‎ 25.
MAUvIETTE, s. f., petite alouette, نوع قنبرة‎ .صغيرة‎ 1
MAXxILLAIRE و‎ adj. com., >.
Maxime, 5. f., proposition générale qui sert de principe, de règle, #32; plur., .قو عد‎
Maximum, s. m., le plus haut degré d’une grandeur, le plus haut prix, الاعى‎
0 s. f., mauvais petit cheval, .كدبش‎
Mazette, homme qui ne sait pas jouer à quelque jeu, A ME, pron. pers., 0 1 be
MÉCANIGIEN, 5. m., Co .انع‎
MEC
principalement besoin du travail de la main, GX. Mécanique , ignoble, us’?
Mécanique, conforme aux lois de la mécanique, Hs) موجب عام‎ de.
PS He wée 2 0 0 MÉCANIQUEMENT, adv., VW Je.
5 à 111350420151115 و‎ s. m., structure d’un corps, Sp ; Mécanisme, au fig., structure matérielle du lan-
كيفية ل سسا الكلام واللفظط gage,‏
111140118 و‎ s. m., protecteur des lettres et des arts, .-جاة العليا و , دهم‎
MÉCHAMMENT , adv., نقصك سوء‎ - #19.
MÉCHANCETÉ, s. f., penchant à faire du mal, + - .اذأ = خيث - رذاوة‎ 11 faut réprimer la méchanceté par la méchanceté, quand on a épuisé les autres moyens, اذأ إعاتك غيرة‎ alt وقد دك ضع الشر‎
Méchanceté, parole, action méchante, X x). Des méchancetés , des plaisanteries malicieuses, ls.
Méchanceté, indocilité, opiniâtreté des enfants, طاعة لاطفال‎ 18. |
MÉCcHaNT, E, adj., (homme), y px ; plur. أشرار,‎ 34 شقى‎ 5 plur., Les - as ;plur., ES زراى-‎ plur., Lo, = #9 Je). Homme méchant, inique, وماق‎ plur., .ظالم بخان‎ || Faites du bien au méchant, il vous fera du mal, أن 300 ان‎ ESS «الشرير‎
Méchant, mauvais (chose), حقبر - ردى‎ - sou.
Méchante action, سوء‎ de de حقير‎ ST. || Méchant habit, ais .بدلة ردية,ما‎
>. || Méchant repas,
Mèone, s. f., cordon de coton, etc., qu’on met
Mécanique, 3. f., science des machines, du mou-| dans les lampes avec de l’huile; matière préparée pour
vement, ete., CON US pi لالاتث ب علم‎ m0 2 .معرفظ الحركات‎
Mécanique, structure d’un corps qui se meut, هذل التذركة‎
MÉcaniIQuE, adj. com., se dit des arts qui ont
prendre feu aisément; corde pour mettre le feu à la poudre, ARE plur., ss:
Découvrir la mèche , au fig. fam., découvrir le secret d’un complot, كله اللعبة‎
Méche de cheveux, pri .عد درلا‎ Longue mèche LA
MED | MED
plur., RU ei Médecin, guéris-toi toi-même, نفس لد‎ QUE di ue. E EX ٠ + و9‎ LL MÉDecine, 3. f., art, حكية‎ eut:
P7oa° FE A Médecine و‎ breuvage pour se purger, à y 3 plur.,
de cheveux que les musulmans laissent sur le sommet de leur tête, .شقطية‎
Mécuoacan ,s. m., rhubarbe blanche, دك‎ Dj نوع‎ .ابيص من بلاد لامريكك‎
Mécompre, s. m., erreur, .شرب .غلط‎ Donner une médecine äquelqu'un,& .آسقاة‎ MéÉcompTER (SE), v. pron., se tromper,
lie 43 BE À.
MÉcoNNAISSABLE, adj. com., Lire ما بفى‎ Ji.
|| Prendre médecine, à 4 2 À 5 ب‎ :
MÉDECINER, v. 2. سقى احدا )39 3 و‎ I.
MÉonaT, E,adj., qui n’a rapport, qui ne touche à
MÉconNaissanT, E, adf., ingrat, ges.
une chose que moyennant une autre qui est entre MäéconNAÎTRE, v. a., ne pas reconnaitre, نك‎ À. |deux, .توساطر غئرة‎
Méconnaître, ètre ingrat, الجيبل‎ re A.
Méconnaîttre, désavouer ses parens, db) joe A.
MÉDIATEMENT, adv., دواسطة‎ 1 MéDIATEUR, TRICE, 5., منوسط‎ - pre 2 AL, LA
11151411010 و‎ 5. f., entremise, ALI, à AEL
Se Méconnaîïtre, v. pron., oublier ce que l’on a 5 ٠ . 0 5 été, ce qu’on doit de respect à, لقسة‎ he A.
MÉCONTENT, E, ad}., y Lune mé | Ménicaco, s. m., espèce de luzerne, دوج قصة‎
5 4 , . les 1 En SN عن‎ seb Jr 1 À غضبان‎ = .مكسور الخاطر‎ Voyez 1” .كتدعم‎ Les mécontens, ceux
qui ne sont pas satisfaits du gouvernement, etc.,
Mépicar,E, adj., tee
MÉDICAMENT, s. m., remède, 129 ; plur., à 391 Médicament composé, .اقرابادين 5 دوا مركب‎ رأصيين عن الحكم‎ sol. MÉDICAMENTER, v. مق لجا اترية د داوى ده‎ 1 MÉGONTENTEMENT, s. m., déplaisir, manque de| Se Médicamenter, v. pr., à ادو‎ Sa f 0.
satisfaction و‎ Le كسر الخاطري عدم‎ Donner du
mécontentement, فصرك‎ ! || 11 a du mécontentement, .هو غضبان _ هو “حسور‎ MÉGoONTENTER, V. كسر خاطرد أغضصب و8‎ I.
Mecque (la), s. f., ville, لبك‎
MÉDICAMENTEUX, SE, ad}., LS? 199.
Mépicinar, E, adj. , qui sert de remède, Ls)s).
Ménin, s, m., petite monnaie d'Égypte, LES = Le Lim,
Ménine, s. f., ville, I ANA 8 Ai.
Mépiocre, adj. com., entre le grand et le petit, le
Mecquois, E, s., qui est de la Mecque, مك فى‎
MÉCGRÉANT, s. m., ذ رأفض‎ plur., gb! bon et le mauvais, EL... sé .وسطانى‎ Très-médiocre و‎
MépaiLze, s. f., pièce de métal frappée en l’hon- | au-dessous du médiocre, mi كن - ادئ‎ 32.
neur de quelque personne illustre, QUE" و‎ plur,,| MÉDIOCREMENT, adv., #32 ue.
De - A.
MéDaïLLiEr, s. m., armoire où l’on conserve des
MépiocriTé, s. f., état de ce qui est médiocre, SAR Médiocrité de fortune, à. || 11 faut garder médailles, سخوص‎ Dis. la médiocrité en toutes choses, LL الأمو ) ا‎ à.
MéDalLLISTE, s. m., qui connait les médailles,| MépDire, v. n., mal parler de quelqu'un,
MÉpaILLON, 5. m., grande médaille, بخص كبير‎ MÉDECIN , 3. M. , mb ; plur. , CET = حكيم‎ ;
- على‎ sr
MÉDISANCE , 5. 1, AAC - نيصل‎ - Aus ÉDISANCE , 5. f., عبية‎ - RAS - .مسي‎
MEK
MépisanT, E, ad)., qui médit, نيسام‎ z Lise,
MÉDITATIF, IVE» adj., LU") CEE Les 12 JU.
MépirarTioN, s. f., application de lesprit pour approfondir un sujet, LL .انلدولا # دك مطنالعة-‎
Mépirer , v. a.et n., occuper son esprit de l'examen d’une pensée, د طالع - امل‎ uE برق‎ 2 3 لتك يرا‎ Méditer la perte de quelqu'un, هلاكة‎ [GS 1. , قضد‎ 0: | Méditer de, ذو أن‎ 1: - قصكد أن‎ O. | Méditer sur, comment, ءانع.و‎ تفكر فل‎ Le C4 sata افطتكر‎
MévirTé, E, adj., concerté, .ودود‎
MÉDITERRANÉE, adj. com., (mer), المتوسط‎ svt
Mépiuw,s.m.,moyen d’accommodement, ورك‎ 0
MépuLrraIRE, adj. com., de la moelle, LE.
MÉraiRe, v. n., terme de pratique, faire le mal, XIE aor., 65 LE
Mérarr, s. m. fam., 255! سوء-‎ Job.
MÉFIANCE, s. f., crainte habituelle d’être trompé, استجوان‎ _ LS) طق العدر- طن‎ La méfiance est la mère de la sûreté, ن يولد لامان‎ PE
MérianrT,E, adj., qui se méfie, “خوان 7 ظنئان‎
Mérier (SE), v. pron., ne pas se fier, استخون‎ _ ب[ تحرس من = .0 ظن العدرق . خون‎
MÉCGaRDE, s. Fe manque d'attention, Bot. Par mégarde, og - :سوأ‎
| 11 , S.f., femme méchante, PET Bye.
Mécie, s. f., art de préparer les peaux de mouton en blanc, .دباعة جلد العنم‎
MécisseRiE, s. f., métier de mégissier, صتعط‎ .الدباغه‎ ْ
MÉGissiER, 5. m., ps ds eus.
Metrreur, E, adj. compar., gel 3 افضل‎ ,أظيسكك‎ Rendre meilleur, حسن‎ LÉ aa || Rendre
Jo, bi.
l’homme meilleur, سيرلا الانسان‎ 27
Méxinez, ville, مكناس‎
MEL
Mérancozte, s. f., bile noire, disposition triste, .مبلتهولية - سودا‎ "١ MÉLaANGOLIQUE, adj. com., en: qui domine la mélancolie, tristre, chagrin, vosisn
Mélancolique, qui inspire la mélancolie, يسود‎ .الصدر‎ |
MéÉLaNCOLIQUEMENT, adv., d’une manière triste, b .نكا‎
MÉLANGE, s. m., union, La Eds .امتزاج‎
Mélanges, pièces de prose ou de poésie que lon recueille en un même volume, جوعة : جامع‎
Mélange, aecouplement d’animaux d’espèces différentes الهايم و‎ Lt.
MÉLancEr, v. a., mêler ensemble, خاط‎ o.
Mévasse, s. f., résidu du ‘sucre raffiné, دنس‎ - Dons se
MèLéE, s. f., combat corps à corps entre plusieurs‏ ؛
hommes, شكة‎ à معاركظ‎ AS.
Mélée, au fig., contestation opiniâtre, معخامية‎ - ETS
Mirer, v. a, mélanger, en. خلط كك‎ 0.
Méler, brouiller, مع تحضص‎ VA ETS La, Mèêler du fil, de la corde, etc., بك وعرقل الخرط‎ 40 Le Ce, عرق‎
Méler, comprendre dans, fourrer dans, Ne LL o. _ سكف اك‎ St AO
Méler un cheval, l’'embrouiller, حصان‎ ١ “حبر‎
Se Méler و‎ v.pr., .[اخئاط نب ومع‎ Les combattans se ف كم ل الى‎ Lit en مبج‎ LE |.
Se Méler, s'embrouiller (fl, etc.), تعرة‎ 2 ."حبك - نشربكك‎
Se Méler de, s'occuper de, - ى‎ استعلى‎ Il se mêle de poésie, الشعر‎ bles. || Ne vous mêlez de rien, La إأنيف 4 نتعاطلى‎ | ne me mêle pas de cette affaire, Doi يا‎
las Lo Lf, || Quant aux frais, je‏ هل الدعوة
MEM ne m'en mêle pas, L LI xt D. Le Lt, Pas العزؤيك»‎ chose, s’y ingérer, قارش‎ 8 Ja ss 2 ا لعحشرق‎
3 # < CL 2 حشر حالم‎ O::- 143 .احتشى‎ || De quoi vous mêlez-vous? انك‎ EXLE Dis]. | Se mêler de ce
| ١ Se mêler indiscrètement de quelque
qui ne vous regarde pas, لا بعئيم‎ Las حشر حازم‎ ie ES Je
MÉLÈZE, 5. m., arbrisseau, .لاربس‎
1115:13:01: s. m., plante, er :اكلبل‎
Méuisse ou CiTRONNELIE, 5. f., plante, JE
- دادرتجبوية‎ Le الا تجن‎ Al.
Mécocra, s. f., plante d'Égypte, .ملوخية‎
MéLopie, s._f., أنخام 35 حسن ,الاضواتك‎ US:
MÉLODIEUSEMENT, 205. , 20 سن
MÉLODIEUX, SE, ad]., حسن‎ - ph.
MELON, s. m., fruit, عددلاوى - حرش 35 قاون‎ -(Syrie)_; nb.
MEzow-D’Eau. Voyez PASTÈQUE.
MÉLONGÈNE, s. f., aubergine, سبع يجاوع‎ 4 Job.
MEMBRANE, 5. f., _- be.
. ag MEMBRANEUX, SE, ad]. .عشايئ و‎
111318835 و‎ 3. m., partie du corps; au fig., partie du corps politique, عضى‎ ; plur., Lac). Membre viril, 59; plur., ذكور‎ 8 D); plur., D.
MEMBRU, E, adj. fam., qui a de gros membres, Lee Le.
MÈèmME و‎ adj., qui n’est point autre, فرد ب وأحد‎ d ax. De même espèce, وأحد‎ Je .من‎ || Cest la même chose, 06 فرد‎ (Syrie) - سوأ‎ - dax (6) (Égypte). || Ils sont de même couleur, لونم واخد‎ || Cette nuit-là même, Lis AL] ER. || C'était le même couteau avec lequel il avait frappé son frère, 581 Le ضرب‎ He وكانت هذل السكينه‎
Méme, joint aux pronoms, en personne, Ans
t. d’anat., -Lèé و‎ plur., أ أعشية‎
MEM
22, iso a. Jai vu le prince lui-même” ane .رابث لامير ذالاة أو نفسه أو‎ | J'irai moi même, cites آنا‎ OL | IL s’est tué lui-même, قتل “حالس‎ ss, د قشل‎ mu (M5, 6 dit à lui-même, Jus قال‎ Las ts JB.
Méme ESS plus, encore, .خلى - أيضا‎ Je vous dirai même, Ua لك‎ 0 .حتى ارا‎ | | Aujourd’hui les hommes sont éclairés en France, même les paysans, (en € قر‎ ea الِيوم‎
|| Même les enfans,
Comment leveriez-vous cette pierre, quand moi- I P 04
même je ne puis la AIMER, 3 الججرة مه اك‎ 35 ازا‎ 00 مع 0 ل مااقدر أحركها‎ Lans.
Pas méme, 3 3.
Quand méme 11 l'aurait dit, LES ار قال‎ Méme , adversatif, th. Non-seulement il n’est pas avare, mais même il est prodigue, ما هو دخيل بل‎ RE me Er
La vertu méme, &42
بذائة لالشلا De méme, de même manière, ESS.‏ He"‏ دعضة Tout de méme, de la même sorte,‏
LA
Qui est à méme, à portée de, در‎ بريد‎ LS لالب‎ ur) A), Vous voilà à même, mangez tant que vous voudrez, قدأمكف كل‎ EY
LS5.‏ كريد
A méme ,à la من الأضل عي‎ Boire à même la bouteille, Lu .شرب من‎ ١
MEMENTO, s. m., chose destinée à rappeler, .نفكرة‎
MÉMOIRE, 5. m., écrit, exposé, .بيان‎
1146710276 , écrit pour faire ressouvenir, نفكرة‎ /
Mémoire, liste ر ماء زّطهثل‎ état sommaire, قابة‎ x .علم‎ Mémoire de dépenses, اللصروفن‎ re.
Mémoire d’apothicaire, au fig. fam., mémoire porté trop haut, تك كان لكك‎ 2 sb ضار‎
هدأ ab‏ درباك
5o MEN Ha MEN
Mémoires, relation de faits contemporains, اد كر‎ ١ 311 ,31515و‎ 5.١ m., égard, précaution, تدا رأ‎
it .بعض. ما جرى ف زمان‎ MÉMOIRE ; + f,, sans plur., faculté de l'âme de se, souvenir, _قرة الحفظ ب حافظة‎ BOT القوة‎
ab ie, Apprendre de mémoire, LT -| de précautions, JU .هذأ 3 5 , 36 دبران‎
pas. | Ce que l’on ap-‏ على العاف ينه
prend jeune se grave dans la, mémoire; ce qu’on
7 LUS : ,من أ رأة‎ Personne à qui l’on doit de méhs q
اوأجل خاطرة لازم رجل صاحب ل nagemens,‏
|| Cela demande beaucoup de ménagemens و‎ de soins,
MXNAGER, v. a., user d'économie dans l’administration de son bien له بيدارالاوئد برو‎ Luisa apprend dans la vieillesse s’oublie facilement, : فى‎ als SA مثل النقش فى‎ pal العلم في‎ JS LES .الكير مثل‎
Mémoire, souvenir, réputation après la mort, 350 _ 3,55: D'heureuse mémoire, أ لذ كر‎ Dre. || D’exécrable mémoire, ع الذكرة‎ | IL font cela en mémoire de, J تذكار رسيم‎ er +. || Garder la mémoire de, ذكر الشى‎ © . || Perdre la mémoire
_ aus 2.
Ménager, ‘conduire, manier avec adresse, ei Lies ا .دثرلامور-‎
Ménager, épargner, pos. Ménager sa peine, Poe
Ménager, procurer, PE = Je. Ménager une entrevue à quelqu'un avec, .قايله نب‎
Ménager , réserver, ab), 1 وعل‎ Mr 2.51 نسى‎ A. || Avoir présente la mémoire de quelque chose, gl Nc) 2 LS" Lie Es 8
aor. vule., ينوك‎
MémorABLE, adj. com., digne de rester dans la
ss?
mémoire, es Ds.
MémorïAL,s.m., mémoire, placet, .سيان - عرض‎
Ménager les termes, adoucir les expressions , parler fee circonspection, SET] APR الكلام‎ ES لاطفك‎ 58 fa اكلم‎
Ménager, user modérément, avec prudence de, شفق على‎ a spl .استعيل‎
Ménager, conserver avec soin, على‎ cel 3 Gi ds RUES
Ménager, ne pas heurter les esprits, D ى‎ LS) CN.
MENAGANT, E, adj., de.
LE LE MENACE, 8. Ê, Sad - NS.
Menace , v. a., faire des menaces, .هد‎ Ménager quelqu'un dont on a besoin, 5 ble S) د‎
VE) 21 OL :‏ خاطرة
Se Ménager, v. pr., se choyer, avoir soin de soi,
Menacer au fig., pronostiquer du mal, خون نب‎
| at Menacer ruine, رانب‎ EAES :ال‎ aor.,
Jos - الخراب‎ de Fast. à
MÉNAGE, s. m., gouvernement domestique, mai-
LS =‏ سسب dns‏ _ سايس TT. LUS‏ سيم NI nt: %‏ Puit Du‏ من التعغب Se Ménager, se conduire avec art, prudence,‏ سابسن أمو précaution, ë)‏
Se Ménager une protection, se la procurer, la-
son , JA ss .نسث‎ Ménage, meubles et ustensiles, بيلك‎ Ad;
_ Ménage, famille, Le: voir en réserve, امعد غلم جاية‎
, 1 LE] + LL] 5 2 Là A Ménage, économie, épargne, NES - |.توتير‎ MÉNAGER; èRE, adj., économe , qui entend le mé-
Époux qui font bon ménage ou mauvais ménage, | nage, مدثر بيث‎ 25] NES DS Dale. Trop
ménager, Un peu avare و‎ Us +5. | Me ménagère, femme
42% محل أو بينم شفاق و‎ 0 at Gâte-ménage, دث‎ Fa) Ba 11 a soin du ménage, us مد برلا‎
MEN
MÉNAGERIE و‎ s. f., lieu où l’on nourrit des animaux
étrangers, rares , العربيكة‎ Us محل‎ - “دار السباع‎ Ménagerie, lieu où l’on engraisse , élève des bes-
tiaux , des volailles, etc., .معلع-ة البهايم‎
Quatre mendiants, raisins et figues sèches, noi-
MENDIANT, E,S.; Es
settes et amandes pour le dessert, .نقل‎
w FA $
MENDICITÉ, s. و1‎ #5Ls* où à
MENDIER, v. a., demander laumône, Se © شال‎
Mendier, au fig. و‎ rechercher avec bassesse, dt A.
MENGE, s. f., intrigue, Asus D ; plur., .دسابس‎
MENER, v. a., conduire à, guider, ral قاد‎ ©. الى‎ Dent 0. ف حل ل‎ Mener un cheval par la bride,
MEN Dr
MENEUR, s. مط"‎ fam., chef de parti, vec ls .مدثرأمور‎
MÉNIANTHE, 5: m., trèfle d'eau, .Ul Las
MÉNINGE, 5. f., membrane du cerveau, الدطاغ‎ él à Ale.
MENOTTE, s. f., petite main, .ياد صغيرلا‎
Menottes, au plur., = نكل‎ plur., Et DS HAS.
Mensonge, au fig., illusion, erreur, .عرو ر‎
1 4 52 fers, DJs زقيود‎ sing., فبك‎
MENSONGE, s. m., MENSONGER, ÈRE, ad]., faux, TR AIN.
MENSTRUE , s. f. , terme de chimie, .معلل‎
# MENSTRUEL, LE, ad]., Lee.
MENSTRUES,s. 1. plur., purgations de sang que les
femmes ont tous les mois, طيث - عك ر‎ x LYS -
AM .قاد‎ || On le mena chez le prince, (Be | CAL 12
pense ser اق‎ sa). || Vous savez le chemin, menez-nous à la maison, الدرب دنا ان‎ ur) A PIRE à | Le chemin qui mène à اللخ «البلك بيات سوق‎ Bat Le الدارنب‎
Mener'‘une charrette, À عرد‎
une barque, ل‎ 55.
Mener, conduire par force, بالععيب‎ ls
la ville, ساق‎ 0. Mener
Mener, diriger une affaire, pl 539.
Mener, gouverner quelqu’un , et lui faire faire tout ce que l’on veut, بريد‎ LS ادار عقله‎ Le حكم‎ O. على بدا شرم على عرض‎ LS. Se laisser mener par, قادة لاك انقاد ل‎ pl
1111111 et entretenir de paroles, d’espé-
Mal mener, traiter mal, Jo.
rances, عد‎ b 5
Mener \ambour battant , au fig., prov., forcer à la
fuite , كرشن‎ I.
MÉNÉTRIER, S. M:; sb.
MENSUEL, LE, et MENSUAIRE, ad]., ك6‎ MENTAL, E, adj., qui se fait en cpu, عقلى‎ pl bb: le
MENTALEMENT, adv., HAT بالعقل‎ PAU
MENTERIE, 5. f. fam. و‎ mensonge, DJS _ à 9.
MENTEUR, SE, s., oui eu a CU LF. à.
Menteur, qui a l'apparence trompeuse, 0
MENTRE, 5. 1. و‎ plante aromatique, els “نيام ب‎
MENTION, s. f. ذكرة,‎ ue Ne faites pas mention de moi, ie Les.
MENTIONNER, V. a., 99 O. Se حاب‎ 1
11 و2 076 و‎ aus FAUNE CA A مان‎ I.
MENTON, s.m., RETU ذفون‎ = un.
Le dessous du menton, حنكك‎ .
MENTOR و‎ s. m., guide, .مرشد‎
MEN, و8‎ adj. délié, once, 0 >); ; plur., فاع‎ 5 زرقيق‎ plur., 5 رقا‎ PROFS
Menu, au fig., de peu de conséquence, 4% -
LS
Menus plaisirs , au plur., dépenses pour l’amuse- ||
ment, À prie.
Menu, adv., en petits morceaux, as | — ناعم ذاعم‎
Menu, s. m., détail d’un repas, etc., s JE الطعام‎ ia
MENUAILLE, s. f. fam., de rebut دقية و‎ Lt
MENUET, s. m.,,.danse, رخن‎ es.
MENUISERIE , $. f., l’art du menuisier, % Li كار‎
quantité de petites choses
. 03 . CAN] 4 À Menuiserie , les ouvrages que fait un menuisier, 5 يا‎ É MENUISIER, 5. m. ARE
MÉPHYTIQUE , adj. com., qui à une qualité, une
odeur malfaisante, meurtrière, كر م‎ Ds A ES
MÉPHYTISME, s. m., qualité de ce qui est méphytique, اديس 3 وخم‎
Se MÉPRENDRE, v. pr., se tromper, (à LL .هم‎ سوه على‎ 1
MÉPRIS, 5. M., sentiment, .أحتقار‎
Mépris., paroles, action de mépris 0 ST JR Au mépris, adv., sans avoir égard à, A #
Souffrir les mépris de, من‎ Jo و‎
CA Eu mépris, ne mépris, Le L “4‏ 2 أعالا
QE ER adj. com., digne de mépris, حقبر‎ > EL ; plur., Lt 8 SRE Lai 5, ; plur., ارذال‎
MéPRISANT, €, adj., qui marque du mépris, .مزدرى‎
11134535518 و‎ s. f., erreur, .عاط سماو‎
MÉPRISER, V. نبا احتقر,.ه‎ Lin): ybl J NA fT UE أستزرئ , أندرى‎ Mépriser la mort, mépriser la vie, .دانك عليه الحباناد :0 هان عليه الأويب‎ || Méprisez votre Aid one: mais estimez MÉrRISÉ, E, ad). و‎ nee - Us Je
votre personne ;
MER
Men, s. f., amas d’eaux qui environnent les continens, L JS =; plur., JS? et Le. La mer Noire, dy NT لكر‎ | La mer Rouge, القلزم‎ =: || La mer Blanche, بيبضش‎ ÿ لبر‎ !
Mer, abîme, 3 غير‎ DJS
Ce n’est pas la 2er à boire, au fig. fam., ce n'est pas bien difficile, As اما دى‎
Mer de douleurs , au fig. , الاوتجاع‎ JE:
MERCANTILE, adj. com. , commercial, (6) Les.
MERCENAIRE, adj. com., qui se fait pour de Pargent, .بالاجرة‎ ' 1116766774276 , au fig. , intéressé, a م‎ sd.
Mercenaire, s., qui travaille pour de: P’argent
MERCENAIREMENT, adv., داجرلا‎ $ ٠ MERCERIE, s. f., marchandises de mercier, دة‎ + Mercr, s. f. sans plur., miséricorde, à y = gb. Crier merci, طلب الامان‎ 0 A la merci de, à la discrétion de, خاطر‎ DE A la
_ [merci de la Providence, الرجان‎ Luis de.
158013 s. m., remérciment, Si. Merci, Je, vous
x , 3 remercie. ( à USA un dont on recoit un cadeau و
الله يعطيكث العير- - rép. ; rs‏ ذكثر الله خبوك Merci‏ | .الله 0 réponse,‏ :الله 01 حيركك (à D un qui a pris quelque peine pour vous ),‏
2 LL Lik ou كلفثك خاطرف‎ 0 rép. »
4 ou على‎ da UE .عشثك‎ | Merci (à quelqu’un qui vous présente quelque chobe), ملم دياتئكك‎ دياك و6‎ 3. || Merci, manière de réfuser quel-
qu’un qui vous invite à manger, LS? | Grand
merci, es |شكر فضلكف‎ ]iDieu merci, grâces
à Dieu, لله‎ x الي‎
Mencrer, ÈRE, s., marchand d’étoffes, de fil, de
soie, etc., خردجى‎ e «سياع خردة‎
MER Li pe 00
MERCREDT, s. m., quatrième jour de la semaine, MÉRIDIEN, s. m., grand cercle de la sphère qui
| passe par le pôle, LL صف‎ 815; plur., 135.
MÉRIDIENNE, s. bu ligne méridienne , النهار‎ Lio) LA; plur. و‎ L,L4.
Méridienne, sommeil après midi, ZX AS 3
w اونما 2 0 1 ف‎ .شاولة‎ Faire la méridienne, JS.
MERCURE, s. m., planète, À) عطا‎ LS.
Mercure, vif-argent, (CD) Mercure doux, الحلو‎ BE ؟‎ | 1 ربق‎ Mercure, au fig., entremetteur de prostitution,
«معرص .سائئن الأخبار Mercure, feuille périodique,‏
Méripionaz, وظ‎ adj., du côté du midi, بخنوى‎ Merise, s. f., petite cerise ل صكبر,‎
MErRCURIALE, s. f., assemblée du parlement, dis- , Menisier, s. m., grand cerisier des bois, Fe
Sp D 5
MÉRITE, s. m., ce qui rend digne d'estime, dé ré.
OÙ a
-cours fait ce jour-là, نصير فيه‎ ١ ديقان القضالا‎ Mercuriale, au fig., Pre Meur 2 LS 5.
Mercürrare ou Foirole, s. f., plante, rime | compense ou de punition, Late. La grâce que oh). Mercuriale sauvage. Foyez Grou pe Care. | Jésus-Christ nous a acquise par les mérites de ses
souffrances, Fe ليا دنا‎ Lust | RULES x
Dieu vous traitera He Vos mé-‏ || باستعقاق الامه.
MERCGURIEL, LE, adj., fait avec du mercure, MERDAILLE, s. f. popul, t. de mépris, es la. rites, قعلكك‎ ab الله‎ (se prend ordinairement MERDE, s. وك‎ excrément, خرية‎ - le ; plur., .خراوات‎ Merde, interj. de mépris, À خر‎ ES ش كرا نكت‎
en mauvaise part). | Acquérir des mérites devant Dieu, لاجروالثواب‎ 1 A Se faire un mérite de quelque chose, en tiver
١ ‘gloire, ب‎ RE mt Il veut se faire un mérite auprès
un à
MERDEUX , 5€, ad]j., .خريان‎ de vous, جربدة فدامكف‎ 0 31
Mérite, talent, Luis Iomme de mérite,
Jels AE 1
MériTrer, v. 4, être, se rendre digne de, Er)
MÈRE, s. f. » ذم‎ plur., test 13 والدة‎ à
Mére, au fig., cause, :| - ms. L'injustice est la mère de tous les désordres, العدل 3 م‎ 5
CAPI Le pol.
Mére, adj., Neal Mère-laine, première qualité
: fais |. Sa faute mérite la Fo ذنيه دساو جب‎
le mérite bien, A) QI? Net da =‏ 11 || ا Joli‏ - Bien /nériter de l'État, etc., le servir, lui rendre‏
service, ACL ti نفع‎ A.
de laine, JL L_S$>e. | Mère-patrie, état À l'égard de ses colonies , البلاد‎ |. || Langue mère, d’où dé-
rive une autre langue, A) led.
١ 1 à 7 2 : 0 FE Dure-nére, terme d'anatomie, الجافة‎ 6 MÉRiTOIRE, ad]. com., qui mérite recompense ,
استعقانى Méritoire, qui mérite la récompense éternelle‏ (œuvre); ue 1,5 :‏ لاسعفاق MÉRITOIREMENT , adv.,‏
Pie-mére, terme d'anatomie, AL لام الرق‎
Belle-mére, s. f., la mère de l’un des époux à Yégatd de l'autre, Jet els :آم الزالا‎
Belle-mere, deuxième femme du père à l'égard des enfans du premier lit, .أمرا انلاب‎ MEnLAN, s. m., poisson de mer, نورق‎
Grand’mére, aïeule, 5e Re At MERLE, s. m., oiseau noir و #خدروره‎ pl. »J2) Las. *
MES ١ ظ‎ MES
w .… Pr
Fin yrerle, au fig. fam., .مكار‎ MÉsiNTELLIGENCE, 5. f., défaut d'union, dissen- 1 4 le Ê 1 0 “fu ” MERLUCHE, 5. f., morue sèche d'ou La. tion, .شقاق _ قلة الوفئق‎ MERVEILLES s. f., chose rare; extraordinaire, | Mésorrrir, v. n., offrir d’une marchandise beau- 3 ah buse ; plur., داعهايب‎ el ! | coup moins qu’elle ne vaut, تيكسر‎
BUT
Merveille, chef-d'œuvre, الا‎ plur., لحعب‎ MÉsoPOTAMIE, 85. f., pays, D: HA لاد دين‎ - Faire merveilles, faire fort bien, se] - در‎ si].
vs + / À 1 و‎ Le : ٠ MEsquiN, E, 20[. و‎ chiche (homme), SR. جا‎ . 1 5 ٠ À MERVEILLE, adv., d’une manière admirable, Mesquin (ornement, repas), Lg de. 0 0 1 0 “+ TT D) ما‎ Le على‎ 1 MEsQuiNEMENT, adv., LG 73 m4 .قدأ را‎ MERVEILLEUSEMENT , 2015. .ينوع عجيب و‎ MESQUINERIE , 5. Î., épargne sordide, دار‎
MERVEILLEUX, SE, ad). , ane étonnant , MessacE, s. m., commission de dire ou de porter
CASE D Joss. Merveilleux, étrange, يرمب‎ sk quelque chose ; ce qu’on porte, ce qu’on dit en mes-
Merveilleux , fam., excellent en son genre, عظيم‎ sage, il, - Joy) | و ماموريظ‎ MAR.
- رسول À MessicEr, 5. m., qui fait un message,‏ 2ب الم
MERVEILLEUX, 8. IM., personne à prétentions, JL - ie law. Le chef des messa-
ss dx 4h id 0 وعندورب- مدى‎ plur. .عنادرة و‎ gers, ET æle.
Mes, pron, plur. com., .ى‎ Mes amis, sale. Messager, celui qui est établi pour porter les pa-
Mésaise و .1 .5 و‎ malaise, L_ «x. quets d’une ville à une autre, ue.
MÉésALLIANCE, s. f., mariage avec une personne| MEssacERIE , s. f., entreprise des voitures publid’une condition inférieure, المقام‎ USE PALAIS LE ques آ وكالة العريانات و‎
Dire la‏ .قداديس Messe, 8. f., (y 155 ; plur.,‏ “زواج رن لايليق
MÉsALLIER, V. 4, marier à une PA d’une | messe, LS. | Ra la messe, حضر القداس‎ A. condition inférieure, لايليق‎ Ca “زوج م‎ | Messe basse, .قداس صعب سر‎ || Grand’messe ,
Se Mésallier, v. pron., لاد ادك له‎ 7 ALLER Sc قدا‎
MÉSANGE, 5. f., petit oiseau, طبر ضغير‎ en. MEssÉANCE, 5. لياقة 2 عبية و‎ AY,
MÉSARRIVER Où MÉSAVENIR,v. جرى ردى..م‎ AI. MEssanT,E, adj. , malséant, عبسب‎ - Lu Les .غير‎
MAR له‎ A. MEssEoIR, v. n., n’être pas séant IN مأ‎ I. 07 0 0 P 0
MÉsAveNTURE , 5. 1. fam., accident malheureux ,| 2183555 ور‎ s. m., le Christ, SAR
ue MEssrer, s. m., garde des fruits de la terre MésENTÈRE, s. m., membrane le long des in- وناطور الزرع‎ plur., .توأاطير‎ CO 0 .
testins, هوسة‎ - HR LR adj. com., qui peut se mesurer, MésESTIMER, V. à., n'avoir point ou n'avoir plus |; يتعاد‎ - 2 ٠
d'estime pour, quelqu'un, 5 DATES Rue s. m., action par laquelle on mesure,
وال ا .0 شافه بعين النقص lee.‏ أ كيل Mésestimer, apprécier une chose au-dessous de sa 0 droit sur chaque mesure,‏
juste valeur, كس‎ A. Mesurage , salaire de celui qui mesure, ÿLS s
قاس طوله على طول أحد = DS‏ لقسهيم يدم قاوم - قاوى
‘+ Mesurer ses forces contre, lutter contre, عائل‎ 1
Mesure, s. f.; ce qui sert de règle pour détermi-
ner une quantité, une dimension, افاراد فباس‎ Qui a moins que la mesure, .ناقص‎ | Qui a plus que la mesure, .زايد‎
Mesure, vaisseau pour mesurer, 01 Yes كال‎ 2 ومكيل‎ plur., .مكا ل‎ Mesure comble, معرم‎ Es || Mesure, quantité comprise dans le vaisseau qui sert
de mesure, as.
Mesure, t. de musique, el - “وزك‎
PE 35 0 CE) Mesurerses discours, etc. , au fig. , parler avec mesure و‎ nb) Le 0. NS دزك‎ sx الفاظم‎ XD.
MESURÉ , 5 و‎ 20[ , qui a été mesuré , as 3 DA .Mesuré, au fig., circonspect, DES
Mesure de vers, شغر‎ DE =} ; plur. >. MESUREUR, s. m. ل‎
Mesure, au fig. و‎ précautions, moyens pour arriver
au but proposé, طريقة‎ plur., وتدبير- طرايق‎ plur., Je .دأ‎ Prendre des mesures و‎ par] JD D x
' ند بير‎ po: || Rompre les mesures, JS عكس‎ I.
Passer la mesure, sortir des bornes, زأد و كر‎ PE
Mésuser, v. n., faire un mauvais usage, اذلف‎ _
MÉTACARPE , s. M., امد‎ 1
MÉTAIRIE, s. f., bien de campagne, MERE pa AA
Mraz, s. m.,au pl., AUX, LS; pl; .معادن‎ LS ا لل ل ل ا‎
3 4 و ظاؤه تدع 11118 ع‎ s. f., figure de rhétorique ; exemple :
A بي‎ Etre en mesure de, pouvoir, 0 Xtuus كان‎ O. _ : : ١ Il a vécu, ou nous le see و‎ pour #7 est mort,
ds 157.‏ تسو عاش فلا ن أو نبكى عليه فى معلى D‏ .معدنى MÉTALLIQUE, adj. com.,‏
Mesure, prudence, ble?
À mesure que, كلما‎ À mesure que l’un avançait l’autre reculait, القدم واحد ل 8 لاخر‎ LE
Outre mesure و‎ avec excès, .بزيادة‎
0 بن المعادن f.,‏ .5 و MÉTALLISATION‏
MÉTALLISER, v. مدل المعدن و3‎ ere A.
MÉTALLURGIE, s. f. , art de tirer des mines, de travailler les métaux, صلعة استخراج المعادن‎ .وشغلبا‎
MÉTALLURGIQUE, adj. com., de la métallurgie, اص استخراج المعادن و شغلها‎
MÉTAMORPHOSE, 5. f., transformation, change-
Au fur et à mesure que, à mesure que, LI
MESURER, v. a., déterminer une quantité avec une mesure قاس و‎ di - pl ge JE I. ou RSC 0 les grains, etc.). Mesures à l’aune, .قا س بالدذرأ را رع‎ Mesurer un champ, Le, امسا‎ er Ca. || Me-
surer au boisseau, 1 Cd ا‎ JET.
Mesurer les autres à son aune, les juger d’après
ment, LAS = ادال 3 اتقلاب‎ MÉTAMORPHOSER, v. a, changer, قاب‎ 1. Il le
CA soi-même , Au de قاس غبرة‎ I. métamorphosa en chien, LA ab.
Mesurer, au fig., proportionner, على‎ gta) JS.
Mesurez votre dépense à vos revenus, ou vos entre-
prises à vos forces, MEL RE -) قد ساطكف ميد‎ Cr FLN L
Mesurer des yeux, examiner attentivement, re)
Se Métamorphoser, v. pron:, صارد انقاب‎ 1 MÉTAPHORE, 5. f., figure de rhéthorique, AE MéraPHORIQUE و‎ adj. com., مستعار استعارى‎ - ان‎
MÉTAPHORIQUEMENT, adv., , .مها 1 عامسها‎
MET. | MET
"A MÉTAPHYSICIEN, s.m., qui sait la métaphysique,
eh) | لعالم يا فؤوق‎ Ke
MÉTAPHYSIQUE, s. f., science des idées universelles, des êtres spirituels, Ar) | 5 Le علم‎ L الكلام -لالبية‎ de. |
art art, d’abstraire les idées, عللم‎ لفكراغن الادل؟ا‎ | Sy
Métaphysique, le monde moral, ce qui ne tombe
, 1 0 35 MÉTHODIQUEMENT, adv., .نقاعدة‎
MéricuLEUx, SE, بعك و.[20‎ à.
Mérier, s m., profession, &2 LS ; pl, خرف‎ dx ; plur., a ا‎ plur., كارا صنايع‎ plur., .مهد 8 راث فى‎ Faire le métier de courtier, TOR À UM son || Un métier est un préservatif contre Ja misère, من‎ XSL ىق اليد‎ à أ لفقر‎ ; prov. || Il sait son métier , c’est un homme’ capas sous le sens, ce qui n’existe que dans la pensée, pable, .هو كفو‎
Métier , machine qui sert à manufacturer des bas,
Le 3‏ | لعبر du put)‏ . = العالم لسن LAN‏ 891 2 Métaphysique, science de la génération des idées,‏
و adj. com., de la métaphysique‏ ا ا
>) - Hate murs abstrait, Ce De dr
de la toile, دول‎ Métier pour broder, re à .طارة‎ Ouvrage sur le métier, au 5 commencé , القع‎ AA LS:
; C'est un’ plat de son méxer, 1€ :هذ أ‎ Tourde son métier , Par .مكر من مكر‎ Méris, SE, adj., né d’un Européen et d’une Inde RENE D RL adv., جا نآ‎ ‘she د‎ 2 dienne , et réciproquement engendré de deux espèces,
MÉTASTASE, s. 1 , t. de méd., ولت الامراض‎
MÉTOoNYMIE, 5. f., figure de rhétorique, AUS.
CAE NTÉTATARSE, 8. mM., النجل‎ Le.
MÉTAYER, ÈRE, s., fermier, de. MÈTRE, s. m., mesure du vers, يزان الشعن‎ À —
DS ; plur. , ور‎ ٠ | _ Mètre, mesure de longueur, فرنساوى‎ LR.
plur., e ot.
MÉTROMANE, s. m., qui a la manie de faire des vers, و بنظم الشعر‎ LE
MérRomManrE, s. f., fureur de faire des vers, .جنان ينظم الشعر‎ | Mérrorore, s. f., ville principale, كرسى‎ À as
MéTEmPsxCOSE, s. f., قفص لأروا‎ - Dr - ٌْ 000 9
MÉTÉORE, S, m., phénomène qui se forme et apparait dans l'air, =] 06 ام‎ ; plur., STE Les météores, à لعلى‎ | ne ا‎
MÉTÉOROLOGIE, 5. 1: رو‎ science des météores,
5 ا Fe: 1‏ = د | = 00 حوادث الع 78 MéTÉoROLOGIQUE, ad). com.‏ اكنسية كرسى te Mérrorore, adj. (église),‏ من 5 s, f., habitude,‏ و تاممصم 11 Méthode, manière de AS certains principes MérropPorirain, €, adj., épiscopal, archiépis-‏
un certain système, Sac ls. كك طريقة‎ cé C'est copal, المطران‎ as De
la méthode qu’ils ont suivie dans leur enseignement,
.سلكوا هل الطريقة فى pes‏
Mérronrque), adj. com., fait avee méthode,
MÉTROPOLITAIN, 3. m., archevêque, و مطرآان‎ pl,
Mers, 8: m. , وطعام‎ plur,, أطعية‎ et Lab.
MerraBre, adj. com, qui peut se mettre (habit),
Qi 3
um. Méthodique,‏ القواعد ع bo‏ مرب
attaché à une méthode, «متيسيكك دقاعدة‎
MEU MI
Merreur EN OEuvrE , s. m., ouvrier dont la pro-
Biens meubles, l'opposé de biéns immeubles,
fession est de monter des pierreries, JeY LA ضد العقارات .مر‎ CON EU.
METTRE, 9” a., poser, placer, La Où اسم‎ 801: A € be A. Mettre une clef dans. la serrure , Jai &2 Los) .ركب‎ | Mettre chaque chose à sa place, axes (3 Le ركن كلا‎ / y. |
Mettre la main à l’œuvre, commencer à faire,
MEUBLER, v. a., garnir de meubles, قن‎
FE.‏ 1 نظم - .0 كرش Ch‏ عقله Meubler sa tête de connaissances,‏ M&uLE, s. f., cylindre plat pour broyer,‏
4e د شرع‎ | Mettre l'épée à la main, تعر طاحون امتشق سيفه‎ plur., جارة‎ Al رحاية‎ au ls; plur.,
‘ Abus HAE O. | Mettre en main tierce, déposer, Lit. Meule à aiguiser, مسن‎ JS.
Meule , s.f., monceau ; pile de foin, de grain, etc., mn و 9 و‎ 0 عرمة‎ ; plur., D 5 .كومة‎
MEUNIER, ÈRE, 5., UE . Meunier d’un moulin
Mettre aux mains, faire battre ou combattre, شبككف‎ 0:
Mettre en tête à quelqu'un, ou se mettre en tête | dont une bête de somme fait tourner la meule ;
une idée, un projet, عقله‎ {3 L< 0. .مداراتى‎ Mettre de l'eau dans son vin, au fig. fam., se ra-| ١ MEURTRE, s. m., homicide, ds. Commettre un
01 2 2 0 57 ب‎ 04 viser , relâcher de ses prétentions, عفل‎ 1 meurtre, 5 فكل‎ 0.
1 1 5 7 . 5 Q Mettre à mal, séduire, détourner du devoir, Meurtre , au fig. fam., grand dommage, خسار‎
MEURTRIER, ÈRE, s. , qui a commis un meurtre; #
JU; plur., JL.
Arme meurtrière, J اسلاج كا‎ Combat meurtrier, نفوس كثيرة مقتل‎ LS Ce .وقعث شديدلا‎
MEURTRIÈRE, 3. 1. Foy. BARBACANE.
Mettre bas (faire des petits), .وضعث الاذنى‎ Se Mettre en quatre, au fig. fam., faire tous ses
efforts, ds .عيبل كل‎
Se Mettre, se placer, s’asseoir, جلسن‎ I. - قعد‎ 0 Se mettre à table, .عد السفرة‎
e me LE a e, على السفرة‎ 5
Se Mettre à, se prendre à, commencer, ke AE SMS a À Co FAR قام اا‎ 000 الفقدكى‎ Il se mit à rire, تضحكق‎ Jap | Ilse
MEURTRIR , 7٠ a., faire une meurtrissure, رضخرض‎ - .دشدش‎
MEURTRISSURE, s. f., contusion livide, Les n Aid.
Sie à le frapper, قام يضر ده‎ - à pas RAS À | Ise! Meure, s. f., chiens. de chasse, كا سنن صيك‎ mit-à lui dire des injures, Aus St :ندال لنسيه‎ Mezzo-TERMINE, 3. m., parti moyen, ALL, 5 | Se mettre à l’ouvrage, Jai) RE شرع‎ A. .طريقة‎ Se Mettre, s'habiller, لبس‎ A. Se mettre en,
MEUBLE, s. m., tout ce qui sert à meubler; au
Mi, particule indéclinable pour demi, Le, ‘Mi-chemin, الطؤيشسق‎ we, | La mi-août , Ces DL... Î La mi-carême, ألصيا‎ 1
A mi-corps, adv., للحزام - = الوسنط‎ . À mijambe, لساق‎ PEN Mi-PanTr,E, adj., composé de deux parties égales,
mais d’une nature différente, LR, vf.
plur. ; biens, effets que l’on transporte, ne gli =} eus ce CIRE DT .لبه السك‎
Mevete, adj. (terre), aisée À remuer, à labourer,
y. 1 8 II, 15
MIE
Une robe mi-partie de blanc et de rouge, ae) توب‎
Muasmes, s. m. plur., émanations morbifiques,
lle.
MiaULANT, E, adj., LS one.
البنواق ب توق القط MiAULEMENT, 5. m.,‏
MIAULER, v. n., الو الفط‎
Mica, s. m., poudre brillante, أبيض‎ lb.
Micue, 5. f., petit pain .قفرصظ حبز,‎
Mrcmac , s. m. fam., intrigue , manigance, .ماعنة‎
MIGOCOULIER , 5. m., pu 0 0 oi ) 0 en.
NE Ro EME) s. m., mondeen abrégé > JE 5
111710650569 ركرط‎ s.m. ,instrument, , Lie) لاشيا‎ PAUSE Mar, s. m., le milieu du jour, .ظهر‎ Il est midi, اذن‎ pa, Le. | A midi, عند الظبر‎ - | الظير‎ SL hf. | Après midi
(environ trois heures), .العصر‎ || Dans l’après-midi,
Chercher 722025 quatorze heures, chercher des
. | Sur les midi,
difficultés où il n’y en a pas, 0 # .عاذل‎
Le midi, le sud, :الجنوب‎
MxE, كن‎ f,, Pate molle du pain, لمانة 3 لم‎ لحك الخيز‎ y = بطعة‎ (Barbarie ). 1١
Mie, particule négative Y الح‎
Mie, abrégée d’amie, تحبيية‎
MIELLEUX, SE, adj., Le CAE
Miex , NE, adj., pron. poss., عاشم‎ et br.
Les miens , au plur., .أهلى - قرايبى‎
115 ر‎ s. Î., petite partie du pain, XSLX5, Des
mes prochés, mes alliés,
miettes de pain, فتديثت‎ Mr. | rs Less.
Mreux, adv., gs). Il Je sait mieux que toi,
WU Gr ue ETC || Mieux que je ne pensais,
MIJ mme .أحسن مها‎ || Beaucoup mieux , وأحسن‎ une]. || J'aime mieux celui-ci que celui- .هذا عندى أحسن من هد ا تعن ذا‎ || Ceci vaut mieux, هذا أفضل‎ gs .هذا‎ || Il vaut mieux se
٠ [taire que de parler mal à propos, ث خيرمن‎ à السكوك‎
Le malade va chaque jour de‏ || .الكلام ذ Là‏ عير مله mieux en mieux, Quel pes 2 So rtf. ||‏ أمرة كليا له ف Ses affaires vont de mieux en mieux,‏ fe‏ بادلا وتيو
l’autre, تعضيمٍ‎
de plus convenable, اي فيه‎ CP) و‎ PAS أحسن‎
|| À qui mieux mieux, à l’envi l’un de rs .خبرة‎ || 11 n’y a rien de mieux, lu ا فيط‎ DE السك‎ [| Le mieux possible, قد رلامكان‎ 000 || IL est devenu riche, tant mieux pour lui, ضار على هنيا له‎ Voyez Tant.
Micnarn, Æ adj., agréable, affecté, ظرٍ يف‎ _ [ue - HA mt AE adv. fam. , 21h.
MicGNARDER, V. a. fam., traiter délicatement, SE.
Mignarder, affecter de la délicatesse, de la grâce, MiGnaRDISsE, s. f. fam. À affectation de gentillesse, de délicatesse, SE - Her Ti - .محالاة‎ Mignardises, au plur. و‎ attraits, caresses, ظرافات‎ اك‎ , NE, ad}., délicat, gentil, .ظريف ََ ناعم‎ 1126220 .ة و‎ , bien aimé, >=".
111420158 و‎ v. a., délicater, D خ‎ Fr MicRarne, s. f., douleur dans la moitié de la tête, MicraTiON, s. f., action d’émigrer, .طفشان‎ MrauréE, s. f,, femme affectée, .أمرأة 3 متحالية‎ Mworer, v. a., faire cuire lentement et doucement, على نارهادية‎ Miüoter, délicater, LAN 5 ..سافس‎
MIL
Mir, Micer, s. m., plante graminée, sa graine, ENT PA ROMA RER
Mix. Voyez Mirre.
Miran,s. m., oiseau de proie, bise ; plur., 1 à ad Gb = À give
Mixratre, adj. com. (fièvre), accompagnée d’une éruption de très-pelits boutons, es حرارة مع‎ .مثل الشرائق‎
1115:1075 و‎ s. f., soldatesque, عسكر‎ - Xe; plur.,
Milice, bourgeois, paysans armés, البلاد‎ SN. mes | 1111:1159 5. m., En Au milieu du marché, .ىق وسط السوق‎ || Il le coupa par le milieu, tel .قطعه من وسط.م‎ || Le milieu du mois,
HAS ETS - .صقف الشبر‎ | Qui est au milieu, |
Le LL... || Le bien se trouve dans un juste‏ 9 وسطلى : : .خي رلامور milieu, LL.‏ Milieu , au fig. , tempérament dans les affaires, ou‏
PCR = .طريقة‎ 6 7
ILITAIRE, ad]. com., de la guerre 3 ù Mixiraire, adj. com., de la g : حرنى‎
pour concilier, AB =
MrriraiRe, 5. m., soldat, عسخرى‎ .
MIiLiTAIREMENT, adv., العسكر‎ À he
MiniTer, v. n. (pour), être favorable à, 86 .كان‎ Militer contre, me كان‎
MILLES, 3. m., mesureitinéraire,‏ و.1م ز .قط .5 وكاس 1لا fl :‏ مدال ds; plur.,‏
Mirre, adj. numéral, LS); plur., SN et 45). Mille hommes, الف رجل‎ | Trois mille hommes, Je; LAS.
Mrzze-Fors, adv., tréssouvent, ge الف‎
Mirve-Feuicre, s. f., وطععط‎ à la coupure, .بردرأ‎
MIN
Mirxe-Preps, s. m. Voyez Coporrr et ScoLo- PENDRE.
MiLLEPORE, s. m. الحرا‎ le.
MILLÉSIME, s. m., année marquée sur une pièce de monnaie, اب المعاملة‎
s. m., graine. Voy. Mir.‏ سعدلا
Mivrane,s. f., révolution de mille ans, di sf.
MicriaïRe, adj., qui marque les milles, علامث‎ Jar
MiriiaRD,s.m., mille millions, Qt آلف الف‎
MixriÈèmE, adj. com., nombre d'ordre qui complète le nombre mille, لك‎
Sa‏ من s. m., ou millième partie,‏ و عدخ سمللا الالف
MILLIER, s. m., |; plur., UN
Par rnilliers, adv. fam., en grande quantité, .بالألافات‎
و‎ s. m,, mille fois mille, Qi Gale Mile
MirLioNiÈME, adj. com., nombre d'ordre qui complète un million, (ONE | A1
MicLioNiÈME, s. m., l’une des parties du million;
MILLIONNAIRE, S. COm/, au fig. fam. , très-riche, /لافات‎ ele.
Mirorp, s. m., lord, titre en Angleterre, Ju.
Milord, popul., homme riche, ss برحل‎
MivareT, s. m., tour en clocher sur les mosquées, He ; plur., Joe.
MiNAUDER, v. n., affecter des manières pour plaire, ds تخندر-‎ s خلج‎ 2 DES
Minauperies, s. f. plur., mines et manières affectées pour plaire, ë Ji ete 2 LES.
MINAUDIER, ÊRE, ad}., وعندور‎ plur., عنادرة‎ >
LS
È 5 + + ٠ 04 0 à 3 CL Micce-PERTUIS, s. m,, .قار يعون - هبو فار يعون‎ Mince, adj. com., qui a peu 655117 فق‎ 0 LU 0 ٠ /
6o MIN
Mince , très-médiocre, HE.
Mine, s. f., air, apparence, visage, contenance ; صورلا‎ 3 CET - وخكه - هيظ‎ - re Qui a méchante mine, JEU .قن‎ || Qui a une mine agréable, but sb. | ١ Cela se voit à votre ‘mine ; ES » .هذا ناين من‎ J'ai jugé sur votre mine que vous êtes un homme entendu, من‎ LES آنا‎ معرفاظ‎ als '.الهية اتكث‎ ( 112 la niiné de, il parait, سن علي‎
Faire mine de, au fig. fam., faire semblant,
Faire bonne mine, fam., faire bon accueil,
ee استرهب‎ - JD! US sl قدومها-‎ ps).
Faire mauvaise mine, mauvais accueil, له‎ one =
Faire‏ | .اعطاة AS a‏ كز AJ, es‏ عبن البرودة اك الكيد A‏ ظبرالجاند bonne mine à mauvais jeu,‏
Faire la rnine, au fig. fam., témoigner du mécontentement, ÈS = 55
0 0 Ù + Mine , mouvemens de visage, gestes affectés, AS
Mine , lieu où se forment les métaux, etc., LUE; lur. .معاد‎ ام‎ “ob
Mine, mesure de grains, HEC ss:
Mine, cavité souterraine pratiquée sous un bastion, un roc, etc., pour le faire sauter par la poudre, :لخم‎ plur., لخوم‎ Faire jouer la mine, ضرب النار‎
Faire jouer la 72226, exécuter un complot, pts lle. Éventer la mine , au fig. fam., découvrir un projet caché, كلشفكق اللعية‎ 3
Mixer, v. رءة‎ faire une mine, Cas لعم‎ ak Miner, creuser, حقر‎ 0 - y À. - us? A.
Miner, au fig., consumer peu à peu, N O.
MINERAI, s. m., métal combiné avec des substances étrangères, IS Le si نتراب‎ Le .معدن‎
MINÉRAL, 5. M.; رآ‎ RAUX, JR; pl., .معادن‎
MIN
Minérar, €, adj., des minéraux, ga.
MINÉRALISATION, s. f., combinaison de ‘la mine avec du soufre ou de Parsenic, معادن‎ ile 2 .تكبربث أو زر‎
. MINÉRALOGIE, و‎ 5. f., العادن‎ le :
ظَّ أخص علم المعادن adj. com.,‏ و MINÉRALOGIQUE‏ EL |‏ _
MINÉRALOGISTE, 5. M., بالمعادنى‎ pe
Miner, و ناك‎ s. fam., petit chat, LL
Mineur, s. m., celui qui fouille la mine, RE - اللغم‎ Jet
qui n’a point atteint l’âge‏ و.ة E, adj. et‏ 1188لا de majorité , el; plur. a.‏
Mineur, adj. comparatif, plus petit, .أصغر‎
MineurE, s. f:, seconde proposition d’un syllogisme, ى‎ he.
Mainrarure, s. f., peinture très-délicate دصو ير,‎
by. En miniature, en petit, الصغير‎ A
MinrÈère, s.f., LM:
Minime, adj., très-peu important, JS : دون‎ 0 لم‎ 1
Minimum, s. بم‎ , le plus petit degré, St .اقل ب‎
Ministère, s. m., emploi que l’on exerce, وظيفة.‎ EPA لحن‎
Ministère, emploi d’un ministre d'état, ë) .وأ‎
Ministère de la justice, القضا‎ ë .وزأ‎ || Ministère dé hs.
Ministère , les! ministres d’un état, ميلكة‎ DES
la guerre, er
Ministère, entremise, it Si vous avez besoin de mon ministère, vous n'avez qu'à parler, وكيا لزم‎ AD pal من‎
Ministère public, les procureurs et:les avocats! généraux , pe us 1 NS
MinisTéRiES, LÉ, adj., du ministère, du ministre,
LS, js‏ + وزرىك
MIR
MINISTÉRIELLEMENT, adv., dans la forme ministérielle, ; 5)} AS 96 بعك‎
MINISTRE, s. m., chargé des affaires d’état, :وزثر‎ وزرأ وام‎ et). Ministre des finances, .وزير الخردة‎ | وزدر السياسة‎
Ministre, envoyé d’un prince dans üne cour étrangère, La AS Jo) ; plur., Je) a .الشى‎
Ménistre de la religion, و.آم 3 اذا بن‎ 0 = وام ركاهن‎ Aus. Ministre, celui qui fait le po parmi les protestans, لة‎ ia] JE .واعظط‎
Ministre de la police générale, العامة‎
Mivium, 3. m,, matière rouge faite avec une chaux de plomb réverbérée au feu, 5 HS.
Minois, s. m. fam,, visage d’une jolie personne,
MinoRaTir, 5. m., reméde qui purge doucement,
MiNORITÉ, s. f., élat d’un mineur, .قصرلاولاد‎
Minorité, le petit nombre, العدد لاقل‎ - UT.
Minuir, s. m., le milieu de la nuit, VI oies. LA
15 يلقى البدن Fat‏
MINUTE, s. f., soixanlième partie d’une heure;
d’un degré de cercle, ودقيقة‎ pl., LB.
Minute, original, brouillon, FPE 5 Hot,
MINUTER, v. a., faire la minute d’un écrit, d’un acte, BD ue ke À. — De
Minuter, au fig., projeter donne chose pour l’accomplir bientôt, LS” رم لفك رفن اثهام‎ 3
LOTIR
AE s. m.; acte de la puissance divine con-
13116 aux lois connues de la nature , à د‎ se. 5 LL] ٠
IT
| mat,
paie نوع‎ | PH السارى‎ à ae
MIS Gr
Miracle , prodige, chose digne d'admiration, & عجو‎ - AS امن‎ ones.
MiRACULEUSEMENT, adv., Al RTE
Lau es.
٠ ىب بالل‎ MirACELEUX, SE, 20( و‎ fait par miracle, admirable, merveilleux, à) =) Le من‎ - NS à Mine, s. f., espèce de bouton au bout d’un fusil, , ٠. x ٠. 2 إ‎ d’un canon, et qui sert à mirer, 5) aus.
Point de 22227 , au fig. fam., objet quel’onaen vue,
ب المراد DJS‏ عن 3 ناشن MIRER, v. a., viser,‏
Mirer un œuf, etc., le regarder en faisant passer
lé دوصقم‎ - .مظطاوب‎
la lumière au travers, كشك عليل رضم‎ Mirer, au fig. fam., aspirer à, APN 1 O:
de عدنة‎ az.
Se Mirer, v. pr., se regarder dans un miroir, شاف روحه فى‎ Mirr,s. m., impôt sur les terres dans l'empire
.مال مجرى ottonan,‏
MiRLIFLORE و‎ s. m., agréable, merveilleux, عند ور‎ ; 5, 0Ls.
MirmiDon, s. m. fam., jeune homme de peu de
considération et de petite taille, مسووط‎ plur., Lis .مسا‎
Mrrorr, s. m., زفرأة‎ vulg., à UE pl, مراياث‎ et 57°: Miroir ardent, :المراة الحرقة‎
OEufs 213-77227021 LUE
MiIROITERIE, s.
‘y f., commerce de miroirs, نضاعة مرى‎ .
“| أن‎ MIROITIER, s, m. » .مرابانى‎
Misaine , s. f., mât entre le beaupré et le grand
صارى de‏ مقدم ele St‏ الصا
MIsANTHROPE, s. m., متوخش‎ ie MisanTuroprie, 3: f,, ue 9 .عور‎
MIsGELLANÉES, s. m. plur., recueil de différens
CB M
1111501811111 و‎ 5 baie de ce qui peut se mêler, |
111151483008015 &. 0 grâce, baron ) cv - _- à .أمان‎ Demander miséricorde, me طلب‎ O.
| 0 miséricorde, pousser de grands cris de dou-
àn =.
Mascisce, adj. com., qui peut se mêler, RE Le.
Muse, 5. f., ce qu’on met au jeu ; dans une associa-
leur, & pe O.
1 CA Miséricorde, vertu qui porte à avoir compassion des misères d'autrui, .رحية‎ Les miséricordes de Dieu sl, ME sing. .مرجة‎ corde à, FA =) A
Miséricorde ! interjection de surprise extrême, با لطيف _ 8 سلام‎ 79 Van رك‎ MIsÉRICORDIEUX, SE, 20( ٠و رقبق | لقاب رخم‎
lion, رسهال‎ _ 2 > + Mise, enchère, دلج لذ‎ uses Mise, débit, cours de la monnaie, رارك العاملة‎
| Faire miséri-
عاك‎ de mise, au fig. fam., être de mode, لاق‎ I. Être de mise, avoir cours, EC 0:
. لحك‎ 5 Mise, manière de se mettre ملبويس و‎ Fu لبس‎ 8 . ٠. ل‎ Mise en possession, MAS EU 3 LA
- رحين‎ (ne se dit que عل‎ Dieu (.
f Mrssez , s. m., livre de messe, القداس‎ REY Mussrox , 5. f., envoi, pouvoir donné à quelqu'un,
x JReNT كا 3 ماموربة‎ Donner mission de, ALT AD EME
MisérAgre , adj. com., dans la misère, dans la souffrance, مسكين‎ 5 plur., كين‎ Vue.
Misérable, méchant, شربر‎ plur. أشرار و‎ Misé- Mission, commission donnée à des religieux pour
rable, très-mauvais en son genre, دى‎ JE plur., ديا‎ À. précher en pays étranger, AL,
1 00 1 00 لام فاه وى pl.‏ سلين Mission, les prêtres missionnaires,‏ .ففرأ IMisérable, pauvre, ;42> ; plur.,‏
y AR 14 0 1 30 À 8 6 0 111207061 و‎ méprisable (chose) ا‎ et à à. MissionNAIRE ,s.m.,employéaux missions, y?
MiséraBLe, .د‎ com., homme de néant, قله‎ pl.;
Un
Misérable , très-malhonnête homme, sl; pl,
Mrssive, adj. (lettre); et Missrve, 5. f. fam., lettre, UE .مكثوب‎ MisTIFICATION, 5. f., a) de NE MisTIFIER, V. a. fam., de ضوك‎ À, Mairie, s. f., sorte de gant, Lis" es
Misérable, femme décriée par sa mauvaise‏ خا
CRT
conduite, à
E 8e. X MiséraBLEMENT, adv., PES الدل‎ us:
Misère, s. f., état malheureux, LE EUR, Mie, s. f., très-petit insecte, صغيرة‎ pes ذو‎ st + ؟‎
Misère, extrême indigence, 8 La} ,شد‎
A la‏ فضويث ى العين
ss
0 5 0 ا اليب يأل‎ 8 \ ro Misère , peine, difficulté, تعمب‎ - Lie AR des. | MiTHRIDATE, s. m., espèce de thériaque, ترباق‎
MOB
Mitonner, \. a., au fai fam., dorloter, cajoler,
Mitonner, prendre grand soin de la santé, des‏ 5 دى aises , LUE ati,‏
Mitonner, HU préparer doucement une af-
En? O.
Mitonner, ménager adroitement quelqu'un y bu.
» : 3 “à faire pour la faire réussir, دعوة‎
MiTOYEN, NE, adj., qui est entre deux, Lis 9 عاط‎
MITRAILLADE, s. f. fam., .طلقة مدافع خردةا‎
ferraille dont on charge uf ca-‏ ر .1 s.‏ دتمم 1لا Fa.‏ لنعيير مدفع non,‏
MiTRAILLER, v. a de إطلق/ مدزقه معيرلا خردةا‎
PURE
Marre, s. f., ornement de tête d’évêque, LR ds À.
Mitre , tuiles placées en mitre sur une cheminée, AXS ds .ووصرة‎
«متوج و He‏ ,€ و 111835
1111850177 و‎ 5. m. be ; garçon boulanger, ; Les Le
MixTe, adj. com., mélangé, كب‎ À.
MixTE, s. m., corps mixte, QUES pa; plur. و‎ LS
MixTILIGNE, adj. com., se dit d’une figure, d’un plan terminé par des lignes droites et courbes, Le
ENT L .حدودة خطو‎ 1112102 , s. f., mélange de 0] dans un liquide pour un remède, Los Ex رأإضافة‎ LS.
MHxTIONNER و‎ v. a. , mêler 0 drogue dans une
He et faire qu’elle s'y incorpore, ب‎ LL o.
20 , adj. com. , qui peut être mü, pe
Mobile (fête), irrégulière, لشفل‎
Mobile و‎ au fig., léger et changeant, خفيف‎ 8 Dhs Imagination mobile, vive et emportée, اذ‎
MoBiLe, s. m., corps qui est mû, ET.
Mobile , force qui meut, ES ys? ARE لان تدر‎
mode, جوم‎
MOD
Mobile, au fig. ; celui qui donne le branle aux au- : ّ مه‎ 0“ tres; motif, NES pe - lee.
MosirratrE ou Mogix1Er, adj., qui concerne le mobilier, Le .مئقولات‎
سن اليف m., meubles,‏ .5 و :110811
PEN DS Effets mobiliers,‏ مدقل
Af;
MoeinitTé, s. f., facilité à être mü, حركة‎ is. Mobilité و‎ au fig. و‎ inconstance, légèreté, .خفة‎ Mac, ville d'Arabie م‎ Moca , café de Moca en Rte جارى‎ up:
Monxre, adj. f. (proposition), qui contient une
PAC 3 F re 5 + 01 condition ou une restriction, à 7 pes CPP ER LA LU MODAL1TÉ, 5. f., manière d’être, LAS, Mope, s. f., usage passager qui dépend du goût et Q cu 0 du caprice, dc.
ui = LS L'ancienne mode, LI زى العد‎ ١ || La nou-
GES pour ce qui concerne l’habillement,
velle mode, ى الوقث‎ 3 | Cest la
عل زفق الوقث À la mode,‏ | هذا كسم أ
Mode , manière, guise, حادة‎
faire à sa mode, ASS BE su .خاوة‎
95 اكه‎ Laissez-le
Modes, au plur, objets de mode, parures à la mode, ps.
Mope, s. m.,t. de gramm., manière de conjuguer les verbes relativement à la nature des لطا أن‎ : القضايا‎ La لافعال نظرا‎ Le
Mode, t. de philosophie, manière d’être, :حال‎ nos Je! : LS Abe
Mode, en musique, ton dans lequel une pièce est composée , .مقام الموسقا‎ Mode majeur, .طامة كترئ‎ || Mode mineur, صخرى‎ AS
Move, s. m., objets d'imitation que les artistes
se proposent , قاعدة‎ ; plur. , قواءد”‎ = exil =
Modèle, au fig., ce qu’on se propose d’imiter,
MOD
Prendre pour modèle, je cas]. | Sur le‏ .قدوة .على مئوال modèle de,‏
Mopezer, v. ريه‎ t. de sculpt., faire la représentation de quelque chose en terre, en cire, en plâtre, أو جبس‎ ww! صورلا من شيع‎ ie Se Modeler, v. pron., au fig. fam., prendre pour modèle, بب‎ uso, |
MODÉRATEUR, TRICE, S., qui dirige, ps.
MopÉRATION,s. f., URL sage mesure . اعتدال‎ a عن الافراط‎ ce Lee الى‎ X\ - Je 8 .قانون‎ User avec modération de, 1 3 Det : اشعيل الى‎ || Modération dans les désirs, .قناعة‎ || Parler avec modération, FUEL الكلم‎
Modération , état d’une âme qni se possède, (a er NEEI
Modération و‎ diminution du prix, d’une peine infligée, d’une taxe, etc., .ناطيف > ملاطفة‎ 0 :
Monéré, E, adj., tempéré, معدل ا لطيفب‎ Modéré, sage, retenu, ادل‎ Modéré , éloigné de toute sorte d’excès, .عجر مفره‎
MonéréMENT, adv., avec retenue, بقانونى‎ 5 Jin. Modérément, sans excès, .من غير افراط‎ 1 لفك‎ _
8 AN لباه‎ Ph el.
MopérEer, v. a., diminuer, tempérer, .قلل‎ Modérer ses désirs, || Modérer ses passions , نفسة‎ Lol Le.
56 Modérer, au fig.
g-, se contenir, se posséder,
Dents ل‎ à Lo OR لشت‎ | 2 دن ال‎
adj.‏ ا
ca Se modérer, s ’adoucir, LS A.
com. و‎ nouveau, VAS ; plur., JA.
MopEnnss (les), s. plur., opposé aux Anciers, .أدل الزمان _ التاخرين‎ Mopssre, adj. com., ee else = &5b تكسم صغيرةا‎ . Femme modeste, qui a de la pudeur, LA eut MopEsTEMENT, adv., د بادمل 8 باتضاع‎ La.
MOE
MopesrTie, s. f., retenue dans la manière de se conduire et de parler de soi-même, اتضاع - أدب‎ 5
sols. La modestie rehausse le prix des belles qualités, التواصع‎ 8 pl) à ناج‎ prov. || Se tenir dans la modestie, Pre] 6 1 O.- IN لزم‎ A.
Modestie, pudeur, نحناء‎
Monicrré, s. f., قلة‎
MopDiFiCATIF, IVE, ad}., ci.
MoptricaTion و‎ 3. f.. restriction d’une proposition,
pes. 1‏ د SE‏ شخراط
Modification , adoucissement, ab.
AS Gite dre manière d’être, action de modifier,
je LE v. a., modérer, adoucir, sb).
Modifier, restreindre, Je I.
Modifier , We
Monique, adj. com., médiocre 8 .قليل‎
donner un mode, une manière d’être,
LL + MopiQUEMENT, adv., .نقلة‎
Monisre, adj. com., qui suit les modes, deute
Mopiste, s. 1. , femme qui fait des objets de mode,
| النسوان‎ as (este are أمراة‎
MopvraTioN, s. f., vu de tons qui forment un chant, BE plur., العان‎ re».
Mopute, s, m., mesure pour les proportions d’un ordre d'architecture , LI .قباس‎
Module, mesure pour les divisions du temps, du mouvement , ps فيان لنقسيم الزمان وأآحر‎
Module, diamètre (d’une colonne , d’une médaille, d’une monnaie), قطر‎
MopuLer, v. a., former un chant d’après les règles de la modulation, .راب العنا‎
MoELLE, s. f., substance molle et grasse dans les 05, ص‎ a ele.
Moëlle, substance molle dans le cœur des arbres,
MOI
MOELLEUSEMENT, 3019. و‎ Lel.
MoELLEUX و‎ SE, adj., rempli de moelle, دسم‎ Vin moelleux, LI
MX. Voix moelleuse, ٠
1 moelleuse , ان كا‎ 5 5 pr
MoELLEeux,s. m., terme de dessin, US - ETC MoELLow, s. m., pierre à bâtir, LD Le.
Morur, s. m., terme de gram. Voy. Mon.
Morurs, s. f. plur., habitudes naturelles ou ac-
quises, تصضال = اخلاق‎ ِّ Jar 5 She. De
bonnes mœurs, ci £ صن السيرلا‎ -
رذدى السيرة , De mauvaises mœurs‏ || .جيد لاخلاق eco,‏ لاخلا
Mæurs, inclinations, coutumes péiticuliaies de
. chaque nation, le. Mœurs, coutumes du pays et
du temps, caractère des personnages, Ja.
Bonnes MŒUTS morale publique, uust Monarra, adj. m., (contrat, marché) par lequel un marchand vend très-cher à crédit ce qu’il rachète
aussitôt à très-vil prix, argent comptant, مج طرلا‎ te ١ 11101 و‎ 3. com., pron., Li, A moi, 2 || De moi,
La: || De vous à moi, fam., confidentiellement ,
Lans دين‎ WE MSC TEL CSA « | Quant à moi,
pour moi, آنا‎ Css .من‎
À moi ! exclamation pour appeler à soi, تعال‎ -
US Sol Mor, s., le moi. humain,
الفظة انا - ذاث الانسان m., reste d’un membre coupé, d’une‏ .5 , 110162077
branche, 2e.
MoinDre و‎ adj. com., مار‎ petit, MER
La
AGE .راهياتك
MornirLon ; s. و مد‎ petit moine, Su).
Moïxs , adv. de FDA OR Je .أنقص‎ Moins أصخر, 1 وط‎ || Plus de morts moins بترو وه‎ en CRE bit ps كبا‎ || Moins savant, (le اقل‎ || Il y en a un 06 moins, أحد ناقص‎ A3. || Cest un-chien de moins dans le monde, تاقفص 0 الدنيا‎ LS || Es payeront un
de moins pour cent qu'ils n'auraient payé si
haut,
Un || En moins‏ 9 المادة نافضص Le‏ كانوأ lb‏ ال pl L3. || Je parcourrai le‏ مد de temps que,‏ même espace que toi en moitié moins de temps,‏ xt‏ الغا le aus‏ ى زمان كذا انا أقطعها Abe.‏
Le moëns, la moindre chose, LS .اقل‎ Le moins qu’il puisse arriver Cr اقل ما‎ || Le moins possible ما يكن و‎ Ji. 0
À moins de, pour un moindre prix, من‎ JL 8 عارك‎ PME
Au moins, du moins, marquent la restriction, us ما‎ Ji — UN LI à JL. Il me faut au moins cent piastres, عرش‎ bo يكون‎ Le اقل‎ LS: || S'ils mentent, du moins ils n’osent le faire avec ser-
ment, US] من‎
À moins que, si ce n’est que,
أن كذ يوا الا انهم جتخافوا st: 0 ÿ A‏ 3 | دد دنه moins qu’il ne confesse sa faute,‏
En
moins de rien, adv., très-promptement,
Moire, s. f., étoffe de soie ondée et serrée,
be QE‏ ليطت كرمنسودد لجنفس »ل معطئو
MoiRé, E, adj., ondé comme la moire, ARS Mois, S M, DE plur. 2 gi et .أشهر‎ Le commencement du mois اغرة الشسر,‎ || Les dix premiers
jours du mois, pi) HU || Les dix jours du mi-
MOT
lieu du mois, HA] .أفاسط‎ | Les dix derniers jours
du mois, él .أو خر‎ || La fin du mois, .رضة أجيارق مدنا لني | لشئر‎
3 . فى‎ 5 Mois, la paye d'un mois, .هريط‎ ع‎ Moïse, nom propre, des 1 Mo h isi : 0 . :
Morsr,s. 12. , chose moisie, دضو يعبت‎ - (pas .شى‎
Moisir, v. n., SE 1101518 و‎ v. pron., se couvrir ٠ ل‎
d’une certaine mousse -gri 1 ousse blanche-grise, .كفن - صوق‎ Moisissure, s. f., altération, état d’une chose Ve, Q ‘+ men 1001516 لكو قبط ع نصو يف و‎ ١
Moisson, s. f., récolte des grains, Mes - احصاد‎ Moissonner, v. ر.ة‎ faire la récolte des grains,
de I.
Moissonner, au fig., recueillir des palmes, des دام 11 النعومة‎ À.
lauriérs, جاى الغار‎ I.
Moissonner, enlever, détruire, حشس‎ O.
MorssoNNEUR , SE, s., qui coupe les blés, es.
MOM
Môze, s. m., jetée forte, muraille dans un port, MoLrÉécuLEe,s.f., petile partie organique , Je زجزء‎ plur., ضار‎ el. 1 MoLEsTER , V. a., vexer, tourmenter, فيحن على‎ | ل _ عفن‎ Le EYE LA Morerve, s. f. (de l’éperon), Set.
Molette, morceau de marbre en cône pour broyer + لا‎ 3 0 5 à 3 des couleurs رخام سوق و‎ Moleite , maladie des chevaux, tumeur molle au- | 0 9 44 5 لل‎ + à dessus des boulets, دوق أرساغ اليل‎ FE, Morrasse, adj. com., trop mou, رخو- مرهرط‎ Morcemenr, adv. (être couché و(‎ dans un bon lit, Mollement, au fig., faiblement, .ترخاوة‎ Molleollement, au fig., faiblement, .ذرخاوة‎ Mo ER r ٠ 01 ال‎ ment, d’une manière efféminée, .نطراوة‎
5 5 بل‎ 1 110:5:8555 و‎ s. f., qualité de ce qui est mou, رخاوة‎
Morre, adj. com., qui a quelque humidité, Joe. = .طراولا - تعومظ‎
MoiTeur, 5. f., .دلولة‎
Mollesse, manque de vigueur et de fermeté, خاوة‎ DL
و plus vulg., OU: 11 est moi-| Mollesse, excès d’indulgence, RS‏ , يصف MoiTié, s. f.,‏
tié plus petit que l'autre, .هو للا الآخر‎ || Moitié blanc moitié noir, AN | 7e أبيض و‎ PACS.
LS د إل‎ à 3 0 Être de moëié avec quelqu'un, être associé,
. CR] LL 7 5 Mollesse, vie oisive et voluptueuse, 5. Élevé
dans la mollesse, جور الدلال‎ ES EU F1 op
Mozcer, TE, adj., agréable au toucher par sa mol-
*: معة‎ SE. Mettré quelqu'un de moitié dans , | lesse, .ذاعم‎
re .أشركم‎ | À moitié, avec partage égal, iso, Mollet, un peu mou, ss |. Pain mollet,
|| A moitié de gain et de perte, دنبلا عد لا‎
Lo a, وكذلكك الخسارة لاقد‎ aile.
Sy.‏ الع
FRE
1 4 م‎ Mozpavre, 5. f., province de Turquie, DES
Mozzre و‎ v. n., devenir mou, صاررخو- تطرى‎ L
Mollir, au fig., manquer de force; céder trop ai-
1 1 Môre, s. f., masse de chair informe dont une|sément, pen à CA
.قطدة لحم تسقطنا المراة femme accouche,‏
Momenr, s. m., instant, DELL جل‎ ss اند‎
ou - y) CEA * 44 Ce n’est pas le mo-‏ _ اوقاثت La. | | 11 était ici‏ هذأاو:
|| En ce moment, maintenant, JA - NCIS 5. ||
ment d’entrer, = الن‎ us il n'ya qu’un moment, دو 0 دون‎ 9
Le moment est venu de, وحان الحين‎ 3) RE.
|| À tout moment, à toute heure, ساعة‎ FE. | Du moment que, dès que, depuis que, EN) HA PRE "ONE .من واقلك ها‎ || Dans le moment, sur-le-champ, .ى الحال‎ || Au moment où, فا ا ع ساعد أن‎ 3 vel (Aout PP || En un moment, واحدة‎ pa 0
MOMENTANÉ, E, adj., qui ne dure qu’un moment,
08 و قمك MomENTANÉMENT , adv., passagèrement,‏ الوفك قار
Moment, s. Î., jeu joué, affectation , déguisement de sentimens, à jee pe ع ا لعب‎ de.
| Momie, s. f., corps embaumé par les anciens Égyptiens , Aa 88.
Mon , adj. poss. masc.; plur. m. et f., mes, “ىف‎
Mon livre, MAS Mowacaz,E, adj., de moine, Le .رهبا‎ MonACALEMENT, adv., اليل الرهيان‎
MONACHISME و‎ 35. m. , état des moines, D #9.
MoNARCGHIE, s. f., gouvernement d’un état régi par
un seul, RE
MonwARCHIQUE , adj. com. و‎ St.
MONARCHIQUEMENT , adv., موجب قوانين‎ ve .الساطنع‎
1110248015185 3. m., JL; plur. à pee
MonaSTÈRE, 3. m., couvent, 29 > وام‎ ë 0 339.
Ru adj. com., qui concerne les moines,
Lars Ra) s. m.,tas, هه‎ ais: 0 كم - كوم و‎ plur., 5 .كما‎
MonDuan, رع‎ adj., du monde, Sols 3 بادشوكيا‎
Mondain, qui aime les vanités du monde NS
Last 7‏ أ لد نيأ
MONDAINEMENT , adv., Lans.
MoONDANITÉ , s. f., vanité mondaine, Lu الد‎ be. Les mondanités, les choses de ce monde, LE الد‎ les. le ciel et la terre, le
MonpE, s. m., l’univers,
globe terrestre, 3 ف‎ Lis. Le nouveau monde, الجديدةا‎ Lis sit. || Venir au monde, ولد‎ À, || Rien au monde. غ2 الد نيا‎ LS Y. | Au ht du monde, List jet ف‎
Monde, gens, hommes, :ناس‎ Tout le monde, QUI 0 || Un monde, un grand nombre de per-
pe.
Le monde, la société, QUI 5 CE) .معاشركا‎
sonnes و‎
Le grand monde, le beau monde, la première classe de la société, HET [| Il aime le monde, la société, العشرة‎ AS, 4 Le monde, les gens mondains, Lo .اذل‎ Monde, vie séculière, les mœurs du siècle, الدنا‎ 2 .حداة الد‎ Quitter le monde, Li SJ} درك‎ O. Monde, les domestiques ou ceux qui dépendent de quelqu'un, famille, انباع‎ a Xele.:
l’autre monde, la vie à venir, Ba Dans ce monde et dans l’autre, Tor LS الد‎ 0 - Science du رء7720710‎ art de se conduire avec les hommes, LU .علم الساوك اخ النا‎ MonpE, adj. ecm., l'opposé d'immonde .طافر,‎ MONDER , v. a., nettoyer l'orge, etc., lui ôter la peau قشر,‎ O. = y.
.مقشر- مقشور,.زقة ,€ MoNDÉ,‏
Moxpirier, v: a., déterger une plaie, رعاء‎ cb. MONÉTAIRE, adj., qui a rapport aux monnaies,
ss‏ صرب الدراهم
MONITEUR, 3. . m., qui avertit, xs.
su 022:
LL
1101121016, 3. f., avertissement,
110330185 s. f., toute sorte de pièces d’or et d’ar-
68 MON gent ou de quelqu'autre métal, رأهم - معباملة‎ sr EU Battre monnoie, Ass (5° 10. 5 ضرب ل‎ I. || Fausse monnoie, Je; معاملظ‎ - مش وم‎ SK, || Bonne monnoie, صاغ‎ Aolxs - .معاملة.‎
Monnoie | lieu où on. la bat, .دار الضرب‎
7111027076 , petites espèces , petite. monnoie, Ab, 2: .فلوس‎ Monnoie, valeur d’une pièce en espèces plus petites, 23 pe. | J'ai changé la pièce d’or, et je vous en envoye la monnoïe en paras dans un cornet de papier, pe Jets و‎ ee و لهب‎ 229 .ورقة‎
MonNoYAGE, 5. m., allal) (5e
Monnoyer, v. a., faire de la monnoie, donner l'empreinte à la :monnoie, المعامليبة‎ 3 su — y I. O. Argent monnoyé, stunt ب‎ 0
MoONNOYEUR, 5. معاملة و12‎ Dire. Faux-mon- LS 2 We; Aller.
Monoconnx, s. m., أحد‎ lo ps بام موسيقا لبها‎
noyeur, {Go
MonocRAMME , s. m., chiffre, , «طغرا‎
MonorOGUE ,s.m., Dal كلام من شكلم‎
MoNoOPHYSITE, S. M., .قايل بطبيعة واحدةا‎
MonorPxysisME ,s.m., opinion qui n’admet qu’une nature en Jésus-Christ, بطبيعة واحدة‎ JU.
البصايع‎ deb MonoOPOLER , V. n., غلا‎ 3
MoNoPoLE, s.m.,
MonoroLEur, s. m., qui fait le monopole, terme de mépris; Lisa
MonoRIME , s.-m., poésie sur une même rime, 0 ا‎ CRE | واحدة‎ a, 35 LT 6
:MoxosyLLABE, s. m., mot d’une seule syllabe, ser Le CPU
. MoNosYLLABIQUE, adj. com.
Jlabes, sas ris قيض‎ D'OR
MonoTonz, adj. com., qui est presque toujours
sur le même ton, ennuyeux, JU =
Je ابارت‎
, formé de monosyl-
110200215, s. f., uniformité ennuyeuse, سمالة‎ 5 pi 81. Monotonie de sons, جعييءل‎
1102551281018 3. m., [God — NE Monseigneur l'évèque, y}; 1] Blu LL Lane قدس‎ NT 3e دز‎
| Monseigneur le prince, جر‎
اال نا الامد Monsieur, s. m.; plur., MEssrEurs, titre donné‏ plur., cotes" (en écrivant) .‏ وسيدى par civilité,‏ . خواجه En parlant à un négociant,‏ ..حضرلا LE es‏
|| Eu parlant à un artiste ou artisan, ce Mon-
sieur le curé, س أبونا الخورى‎ Monsieur, le frère ainé du roi de France, حضرة‎ Las 3 سلطان‎ a. ١ Faire le r7onsieur, au fig. fam., faire l’homme
d'importance , O.
MonsTRE,s. m., animal qui à une conformation contraire à l’ordre de la nature, Re.
Monstre , ce qui est extrêmement laid, am, Monstre ; au fig., féroce, dénaturé, .وحشس‎ MonsTRUEUSEMENT , adv., excessivement, prodigieusement, خارج عن الطبيعة‎ Sn gr:
MonsTRUEUx, SE, adj,, d’une conformation contre uature, Aa) | خارج عن‎ - Rae د‎ AM _ Dee.
Monstrueux, excessif, prodigieux, Lus® -
ع ع (en parlant des choses morales) EE‏ - مهول
MowsTRUOsITÉ, 5. f., caractère de ce qui est monstrueux , Jen.
Monstruosité, chose, action monstrueuse, ils _ مول‎ vor
MonrT,s. m., montagne, Je; ; plur., Jus. Des monts d’or, .كمان ذهب‎ 0 1 monts. et
merveilles, ess ST Nos? للا‎
Par monts et par vaux, au fig. fam., de tous côtés,
PE AE
Monr-pE-PIéTE,s. m., lieu où l’on prête sur gages,
ax‏ الرهن MoNTAGNARD , E, adj., qui habite les montagnes,‏ .سكن حبال ds US ; plur.,‏ plur. , Jus.‏ وجبل MONTAGNE, 5. f.,‏ MonTAGNEUX, SE, adj., couvert de montagnes,‏ كبر العمالا de.‏ - مبلغ MonrTanr,s. m., total d’un api‏ Montant, goût relevé, fort, sm.‏ MonranT, adj., tout ce qui monte, ab un‏
cle,
au‏ - تعشير الخبل
MONTÉE, 5. f., ZalL طلوع‎
accouplement ‘des chevaux,
MoxTer , v. n. et quelquefois actif, se transporter
en haut, \E À. _ صعد‎ 4. Monter un escalier, طلع ال‎ - .اطلع ال فوق‎ || Monter à un arbre , لع الى شجرة‎ LL.
35 Monter une montagne. Lans) ع‎ “4 Je .صعد على‎ || Monter sur un vaisseau, monter sur mer, مركب‎ HE Jy I. - = ركيب‎ | Monter en chaire, النير‎ dl .طلع‎ Men ركب غلم‎ A. || I sait bien monter à cheval to) Ca 9
Montez là haut,‏ || .ضعد ىق السلم
Monter à cheval,
monter un cheval,
LEE .هو‎ || Apprendre à monter à cheval, he ركب‎ ps Monter sur le Parnasse, au fig., faire des vers, شاعر‎ A Monter sur les planches, se faire comé- 5 mo 5 لد‎ dien, deg دمب‎ ds. || Monter sur ses grands chevaux, prendre un ton de hauteur, s’indigner, “ À. || Monter sur ses ergots, élever la voix avec LL 9 chaleur, دصودة‎ Xe). || Monter aux nues, s’emporter
de colère, .طاوعقله من العصب‎ || Monter sur le رفم‎ NU جلس‎ I. Lise en: :نسلطن‎
Monter à, s'élever en :grade, di
À, Le blé est monté à cinquante‏ بلغ 1 sh)‏ ثينه Ds ad ae‏ غرش piastres,‏
solence monta à un tel excès que, دلعث جاقنه هذا‎ .الحد أن‎ Monter, s'élever en haut (air, feu, eau), علا‎ 20. : on اكد ا‎ A ET ra tomes monta vers les cieux, السلا‎ El الدهان‎ Sels 4 0 || L'eau علا الماءء‎ || Monter à la tête, الراس‎ ua اال 2 لعب‎ Où).
En
s..| Son in-
monta au-dessus des maisons, رف‎ 171
Monter و‎ Y: a., porter en un lieu plus haut, pe
211072167, établir une maison, etc., EE لل‎ 0
Monter, accroître, زأد‎ I.
Monter une montre, XeL دور‎
Monter, préparer, .حضر‎
Monter un instrument , le garnir de cordes, من‎ .الاله بالاونا‎
Monter une corde, en hausser le ton, pal en
Monter, assembler des "7 mettre en œuvre, لراش‎ Monter des pierreries, ol, = us :
Monter la tête, inspirer une résolution, imprimer ! # 2 fortement une idée, دماعه‎ de A 4:
Se Monterà, x. pr. 0 Monter à, v. n., former
un total de, بلغ‎ A és صار‎ I. Les frais du procès se montent à mille piastres, A Set! بلع مصرول‎
Du m. in plur., Je AU as‏
MonToïr ,s.m., grosse pierre, etc., dont on se sert pour monter plus aisément à cheval, à ف ركو‎ .جرالركوبة‎ Côté du montoir, .شار الفرس‎ | Côté hors montoir, C8! & QJAva
Monrre, s. f., échantillon, ce que les marchands exposent au-devant de leurs boutiques , # EL ; plur.,
NE, .عدية - مساطر‎ Pour la montre, pour Papparence,
Monter, hausser de prix, saccroitre, زأد‎ l. - ك الثاسن‎ 93).
IF
Montre, petite horloge portative, .ساعة‎ Montre à répétition, a——-s\55 asus. | Une montre d'or, ur ele || Une montre d'argent, ساعة فضة‎
MonTrER, v. a., faire voir, exposer aux yeux,
ps). Montrez-moi vos pis-‏ دك - روى اروك
tolets, طبنجا تنكك‎ ut ESS LE على‎ sep:
|| Montrer le chemin, الطريق‎ ne fat Jo O.
MOR
SE MoQuER , v. pron., plaisanter de, D JE A.
Se moquer de quelqu'un صر‎ JE a عليه‎ VERS _ .استبزى يم اشح عليه _ تمسر عليه‎ | 1 se moque du qu’en dira-t-on, .ما 0 من كلام الناس‎ | Je m'en moque, [de Le EL على‎ Le | Se faire moquer, kel عرض نفسية‎ 0
Se ae ne pas agir ou parler sérieusement,
|| Montrer les dents,au pr. etaufig. UT زله عن‎ 35 Es - 2 À.
|| Montrer quelque chose du doigt à quelqu'un, 06 ا ر داصبعتم الى 3 أوهى 3 عن طول ,الى‎ 0001م‎ au doigt , désigner par mépris, أحد‎ 0 FA .بالاصايع احنقا ل ليم‎
Montrer, donner des signes, des marques de quelque chose, RP à 3 سن‎ Montrer de la joie, لسر در‎ bi. || Montrer son courage, aïe Lt D
Montrer, faire connaître, prouver, us 2 اديع‎ “ Me JS ©. Cela montre qu’il n’est pas sincère dans .هذا بدل على انه عبرصادق‎
Montrer à, enseigner, .علم‎ Il lui a montré à lire, 7 :عليه القرأ‎
Se Montrer, v. pr., paraitre, HD A.
MonTUEUX و‎ SE, adj., الجبال 4 عر‎ Las
MoNTURE, 5. f.,
ses discours, & NS 11
bête sur laquelle on monte, CES 2 &15; plur., .مركوب - دوات‎
١ Monture d’un fusil, bois sur lequel le canon et la platine sont montés, .خشب دلدقية‎
Monture, travail de l’ouvrier qui a monté un ouvrage, us ps.
MONUMENT, 5. 120. و‎ marque publique, édifice pour transmettre à la postérité la mémoire de quelque personne, d’une action célèbre, ) مكدو‎ » \; plur., اثار مشهورة‎ L ; plur., is = SK»; pl, .هيا كل‎
011 1 و‎ ouvrages célèbres des grands auteurs, .أثار باهرا‎
قرت ترب و plur.‏ وتريظ Monument, tombeau,‏
plur., ) .قبو‎
110058, ر 8ه‎ adj., qui raille, ماس‎ ei BIS
MoQuERIE, 5. f., action, parole par laquelle on se
moque , هزو‎ _ DES - JE.
MoquETTE , s. f., étoffe, rates + se LS
MoraïLLes, s. 1. plur., instrument de maréchal
JU 01 كثير
avec lequel on serre le nez des chevaux difficiles,
Moraz, E, adj., qui regarde les mœurs, conforme à la morale, st Instructions morales , rer) تعاليم‎ |
Moral , métaphysique, .عقلى‎
MoraL,s. m., disposition morale, .عقل‎
Moraze, s. f., doctrine des mœurs, العيلية‎ is 3 لادب 2 علم الاخلاق‎ de 3 اد‎
MorALEMENT , adv., selon les lumieres de la rai- 0 ال‎
MoraLisEr, v. بط‎ fam., faire des réflexions morales, ke, I.
MoraLisTE, s. m., celui qui écrit sur les mœurs,
MoRALITÉ, 5. f., réflexion morale, LES ; plur., .حكم‎ 1 ١ 740721216, caractère moral d’une personne, ses principes, ses mœurs, سيرة - اخلاق‎ #
Moralité, sens, but moral, | xs - UE,
MorBIFIQUE, adj. com., .مرضى‎
MOR
Morereu! inter]. qui menace, exagère, “دو أيم‎ و‎
اوو ٠١‏ بل AR ;‏ قط piur.,‏ و فطع MorcEau, 5. m.,‏
plur., شققف‎ (Alep). Par morceaux ; ع فطع‎ 3. |
CE Mettre en morceaux, قطع‎ 5 5-6 || Un morceau
de pain, LE كسدلا‎ -rS ps ivi فط‎ MorcELER, v. a., diviser par morceaux, ee MorDaciTÉ, 5. f., : 5 mt médisance piquante, do.
MorDanT, E, adj., (animal) qui mord, lee.
7 2 9 . A Mordant , (acide) qui marque, emporte une cou-
.بلع ا leur‏
Mordant, au fig., piquant, satirique, | CDs.
MorpanT,s. m., force, originalité dans l'esprit,
Pise bo?
MorpDicanT, E, adj., âcre, picotant, corrosif,
MS LA‏ حريف
Mordicant, au fig. fam., qui aime à critiquer , à
médire, Vote
: 7 CA 6 Morpicus, adv., au fig. fam., avec ténacité, جيل‎
.عضعض fam.,‏ و.3 7٠١‏ و105015:1:151لا
Mornoré, adj., d’un rouge brun, .أجرادهم‎
MoRpDRE, v. a., serrer avec les dents, le bec, عام‎
quer , عض‎ À.
Mordre la poussière , au fig. , être tué, عض الثرأ‎
SE mordre les doigts par regret, ris عض على‎ -
qualité corrosive; au fig., ds سس يعد‎
MOR 71
MorELLE, s. f., espèce de petit solanum, vigne de
Judée, التعاب = علب الذيب‎ Le.
More, s. f. l'une presqu'ile, 8,3 33 ; ORÉE , 5: Ï., nom d'une presquile, .جردرة ورد‎
m., dents d'éléphant séparées de lani-‏ .ىو نتدصعه1لا
سر فيل mal,‏
Morfil, ce qui reste adhérant au tranchant que
l’on vient de repasser, ES رفيعة للعابة‎ Sois
D A A v. a., refroidir AS - “روصرص‎ Se Morfondre, v. pron., se refroidir, er À. _
Se Morfondre, au fig., s’ennuyer à attendre,
perdre du temps à, ناطع‎ - Dre)
MorGELINE ou ALSsINE, 5. f., plante الغار,‎ OP. MORGUE, s. f., mine orgueilleuse, Hi 5 is.
MorcuERr, v. a., braver, de Jo Jos
MoriBOND, E, adj., qui va mourir, لك مضلى‎
MorICAUD, €, adj. fam., و أسير الوجة‎ fém., du. MoriGÉNER, v. a. fam., former, corriger, Di.
Morizre, s. f., sorte de champignon, لوح فطر‎ MoriNGA, s. m., arbre, .بان‎ à MornE, adj. com., triste (visage), re.
Morne, obscur (temps, couleurs), Fr م ف‎ Morosr, adj. com., chagrin, difficile «شرس - كشرء‎ 2105051, s. f., % LEA du) pi.
Morpion, s. m., terme bas, sorte de vermine,
Mordre و‎ creuser, user (eau-forte , lime , outil aigu), L ZE = JS.
Mordre sur, au fig. , médire, critiquer, ME: فدح‎ 4 - 60قالف‎
More, RESQUE, adj. Voyez MAURE.
Morpions de mer, coquillages, lis 42 بطلينس دعو‎
Mons, s. m., pièces de métal pour brider un che.
val, Pret plur., فكا كف‎ - el: plur. , ل جم‎ et
ke). Ce mors est trop dur,ou trop faible pour mon
Traiter de Turc à More, traiter sans aucun égard, | cheval, Ls* de و خفيف‎ dis .:هداالفكك‎ |
MOR MOT
.سباع se. || Mourir de mort ment, sil. Mortier de boue et de paille,‏ فيا Ve) Mort subite,‏ دك
naturelle, «831 بقتح :ماك‎ |A Particle de 18| || Enduire avec ce mortier, Er
mort, Loi سكرات‎ Ses الو فالا‎ des U. || ١ MorririanT, €, adj., qui cause de la confusion, JR 3
du chagrin, M
La
Être à la mort, malade à la mort, اشرو على المودث‎ || Blesser à mort, KB جر‎ : >. || 'Haïr à | que TT 1 I
la mort! excessivement, من‎ ATOS LS COL
MonTiricaTion, 5. f., ( du corps, des sens),
SU‏ الف داقع قير التجسد O. || Mettre à mort, ds O. || Mortification, chagrin, humiliation causée par‏ خض Less‏ شدادباا
une réprimande, رلا‎ le _ JS - - fée
Mortification, état de chairs qui ne participent
Souffrir mille morts, de grandes douleurs, ce ما‎ لكوت الاجر‎
Mort, manière de mourir, محص‎ et A9 رمتو‎ plus à la vie et prêtes à se gangrener, x .ليو‎
Mort aux rats, .طحم ألغار‎ Mortifications, au و .كتتاآم‎ austérités, LE os
Morr,s. m., celui qui est mort, xs; plur.,
,أمواتك et‏ مونى MorraliTÉ, s. f., condition de ce qui doit mou-‏
xir, Les.
Mortalité, maladie qui empotte un grand nombre
MorTIFIER, v. a., faire que la viande devienne plus tendre, اللحم‎ dope
Mortifier, au fig., affliger son corps par des macérations, dompter ses sens, قهر نفسةه‎ AZ es A.
Mortifier, humilier, chagriner par une répri-
mande, etc., HS 4. - .عزر - ألم -.0 عم‎
MorTUAIRE, adj. com. و‎ qui concerne les morts,
l'enterrement, جنايزرى‎ 2 EU 5 و‎ D MoRve, s. f., humeur visqueuse des narines,
1 Morve و‎ maladie contagieuse et mortelle des che-
Vaux , JS .سقاولا 2 دبية‎
Morveux , SE, 20[., qui a de la morve au nez,
d'individus, طاعون‎ à .وما‎
Morre-SAISON,s. f., temps où l'artisan ne trayaille pas, faute d'ouvrage, عطالض‎ Or
MorTEL, LE,s., homme, femme, سى‎ |. Les mortels, .البشر_الانام‎
Mortel , sujet à la mort, فافق‎ - 9 98. Tous les hommes sont mortels, do As ل نفس‎
Mortel, qui cause la mort, .قائل‎
Péché mortel, au رنعة‎ qui donne une ‘espèce de petit enfant, able sb}. mort à l'âme, xs AL. Morveux, attaqué de la morve, 459 نم‎ - Mortel , excessif, extrême, شد دك‎ - ie:
Ennemi mortel, .عدو أزرق‎ Mosaïque , adj. com. , de Moïse, Goo. MorrELLEMENT, adv., à mort, لتحد |{ نك‎ - Mosaïque, 5. f., ouvrage de rapport en petites 0 0 / AE TS
ا رو رت Blessé mortellement, JE‏ .لليونك
pierres, ED:
} Mortellement , grièvement, RULES & ERE 5
1105060715 .يلاد السكون و .1 .5 و‎ MoscovitE, adj. com., russe, 5 ua.
Mosquée, s. f., temple des musulmans, æb:
Mortier, s. m., vase pour piler, وام زتجرن‎ ose
et .هاون 5 جران‎ Mortier, pièce d’artillerie pour lancer des bombes, | plur., جوامع‎ - ds ; plur., جك‎ Lu,
Mor,.s. m., if - ABS Las plur., .الفاظ‎
pur, let.‏ زهاون Mot à‏ | أ معكك J'aiun mot à vous dire, Een‏ |
Mortier, chaux détrempée avec du sable, du ci-
MOU : MOU
.mot, ne ie || En peu de mots, pes t. |] Mou, sans vigueur, ES 2 مرخى‎ = Sy Ne dire mot, HAE ولا اعاد‎ CSS, || Trancher | :Mou, qui ne prend rien à cœur, هامل‎ =). le mot, s’expliquer, En) مرأدة دشال‎ GR | MoucrarD, s. m., et Moucme, $. f, espion,
Gros mots, injures, juremens, .كلام زفر- كلام سفبه‎ || En/venir aux gros mots , Bla!) qui Las. Voyez GrossiÈreTé. || Le fin mot, le sens caché, sol! Je!
eo وعوأ‎ plur., ons le 1 ve ; plur., جواسيس‎ :
Moucmar Der, v. n., faire le métier de mouchard,
A.‏ عيدن ES) — CES Le‏ فنك و Fe . . CAE, ET Rates‏ . .
à Et). | Bon moi, mot ingénieux, vif, plai- Moucme,s: f., petit insecte, ناض‎ coll. , ايان‎ LU و و‎ nu + + c : 4 .
sant, re plur., - بعة‎ ); plur., الطايف‎ || | mieux, bb: plur., .ذدات‎ Mouche 8 miel ,
Far“) [| Chasser les mouches, JS} كش‎ 0.
Mouche, difficulté, mauvaise humeur, Ass
U ٠ En un mot, pour conclure, enfin, bref, النهادة‎ =
A.‏ قبل هليم المعروض Prendre au mot,‏ || .الماصل Demi-mot, ë) Euf || L'homme habile entend à demi-| Prendre la mouche, se fâcher, srl. | Quelle‏ | mouchelepique? pourquoise fâche-t-il? Lists a) Las.‏ 00 .العا )5 22 mot, ë LAN‏
1 sentence, apophthegme, dit remarquable, :كول‎ plur., JL.
Mot, prix offert ou demandé, كلوه كلا‎ Au
Pieds de r7ouche , mauvaise écriture, سس‎ LUS
Pied de mouche, vétiile, Las:
Moucner ,.v. a., presser les nariñes pour en faire
dernier mot, qu'en voulez-vous ? 33 al اكلام‎ a
pv. sortir les humeurs, Lee,‏ فيه
Mot de l'énigme, explication, Carl penis. Moucher, ôter le bout du lumignon de la chandelle, نلف الشيعة :ه قطنع ,0 لقط انف الشيعة‎ 1
Se Moucher, v: pron., مط‎ OL Lise
Moi du guet, mot pour se reconnaître y LE
MoTEUR, TRIGE, s., qui donne le mouvement,
mn GE . 8 و‎ AT 0 HE) مخركك‎ Puissance motrice, امحركة‎ 0).
Morir, s. m., ce qui porte à faire une chose, مغط اتنقم‎ 0.
EE RME NEA : pis ES لشي‎ Ne pas se; moucher du pied, au fig. fam., étre
MorTiow, s. f., voyelle dans l'écriture arabe, | brave, difficile à tromper, كوعة‎ Leg لا‎
AP ds 3
20016072 , proposition faite dans une assemblée,
Moucneron, نه‎ m., petite mouche, تأموشيق‎ _ دعوضة‎ :
:Moucheron , bout de mêche de-chandelle qui brûle,
sh - “شور‎ Faire une motion, ف‎ pee اشار‎ [ES DIR 1
Moriver ; v. a., alléguer les motifs de, أورد سدسمب‎
- على‎ el
Morte, s. f., petit morceau de terre détaché,
MoucuerEr, v. a., faire de petites marques rondes sur, QE O. - Lis.
Moucheter, faire de peuts trous DS
où MP:
Zu D = وميك رلا‎ plur., je. Moucneré, # E, adj., tacheté, Lt à .ملقوشن‎
Morus l'inter]. fam. , ne ditesmot, LR اشر‎
Mou, s. m., poumon de veau ou d’agneau, 4.
Moucheté de blanc et de rouge, ;> | و‎ Den These. Moucngrres, s. f. plur., ‘instrument pour mou- Mouv, More, adj, quicède facilement au tou-|cher les chandelles, les bougies, منقص الشيعه‎ 1
cher, رخو‎ _ LS pe - :ملقاط لبن‎ plur., ملاقيط‎ - LL, jolury, متاطيف‎
TA MOU
; ee م‎ + 110 عن‎ 0185, s. f., 2.
Movwcuoir و‎ s. m., linge pour se moucher, se cou-
vrir le cou, Je; plur., ol 29 boys; plur.,
keys. Mouchoir de‏ رقبة 5 “د رمة معواط - مارم
mousseline blanche, brodé d’or ou de soie, ده‎ Le. ru bg
| Mouchoir mis par-dessus le turban pour l’assujétir,
Mouchoir passé sous le menton, ESS‏ |{ .عصات
vi 5 grès . || Se passer un mouchoir sous le. menton, ‘ ا‎ né me SA 0 ١ ue à “ C2 م‎ 8 11010180835 و .1 .5 و‎ AL AURA SU.
MouprE, v. a., mettre en poudre par le moyen de la meule, طون‎ À. Moudre à la main, grossièrement, حرام‎ 107 1500 س١ انه‎ رظتده]1‎ 5. f., grimace en allongeant les lèvres, وه‎ OÙ QU y: 0 1 ل‎ + LI.
بز — 9 برا‎ 9. Faire la moue, [رخى ترطومة — دوز‎ à 00 0 MouerTrTe, s. f., oiseau de mer, 519.
f., exhalaison pernicieuse,
ol.‏ ردية plur.,‏ عكار ردى
MouFETTE, 5.
MovurrarD, و5‎ ou Mourze, s. fam., qui a le visage gros et rebondi, الوجه‎ Jr.
MovwiLrAGE, s. m., fond propre pour jeter l'ancre, pe 7 موردة‎ See
Mouizr-BOUCHE, 5.
fi ااا اانا .نوع من الكيثرى كثير الماء‎
MouILLER 7١ a., tremper, humecter, دل‎ O.- JL ل‎ L
poire très-juteuse,
is. Mouiller le tabac avant de le couper, en‏ ف prenant de l’eau dans sa bouche et la faisant jaïllir‏ ,0 - النتن , dessus‏
Mouiller , v. ربط‎ jeter l'ancre, ëL.,{| رمى‎ Le
5 رخى البلب .0 ربط - ارسى -.1 رسى à Js.‏ انيل Se Mouiller, v. pron.,‏
Mouirré, E, adj., humide, تدبان‎ Li Je é Jets.
MourzxLuRrE , 8. {., action de mouiller, ds:
Mouillure , état de ce qui est mouillé, Pan 4
MOU
_Movurace,s.m.,mesurage de bois, ob JE. 5 Moulage, salaire du mouleur, حرق كنال‎
Co
Moulage, action de jeter en moule, Le.
Moulage, action des meules, ses effets, y.
Moure, s. f., petit poisson enfermé dans une coquille , خلول‎ él
Moure, s. m., forme, JB; plur., اله‎ Jeter en moule, صب‎ (0
Jeter en roule, au fig., faire d’un seul jet, وقلت‎ 5 À
MouLEr و‎ v.a., jeter en moule, صب 1 القالب‎ 0
3 ? 3 ï 1 si e Mouler , prendre l’empreinte, imprimer,
Mouler, mesurer le bois, bel tes
Se Mouler sur quelqu'un, v. pr., au fig. fam., se former sur le modéle de quelqu'un, ALL - RAD as AU
Mouté, رع‎ adj. fam., bien fait, بعلن امخرطظ‎
MouLEUR و‎ 5. m., qui visite le bois qu’on vend et qui le moule, bi) JE. |
s. m., machine à moudre du grain, etc.,‏ ,1م110 Moulin dont‏ .طواحين el; plur.,‏ _ طاحون "pl‏ مدأ ر une bête de somme fait tourner la meule,‏ .جار وش Moulin à bras pour le blé,‏ || .مداراتث Moulins, machines du même genre qui servent à‏ || divers usages, pars; plur., pre. ;‏
Mouriner, s. m., petit moulin, صغيرنا‎ ele.
Moulinet, tourniquet pour enlever ou pour tirer des fardeaux, .ملو ى‎
Moulinet , machine pour la monnaie, .ملزمة‎
Faire le moulinet, tourner rapidement sur soi- 5 0.-is» 55,150.
Movzu , adj. , pulvérisé, a aie, 1
Moulu, froissé, meurtri, .مرضوض - مرضرض‎ MouLuRrE, s. f., ornement d'architecture, .خراطة‎
MOU , MOU
&* Mouraxr, E , àdj., qui se meurt, ووو 110557836 . أف حال موتك‎ ad}. وذو زغولا‎ plus-vulg., ابو زضوة‎ - cool Le spi = الروح‎ FL: ele. | Movssox , 5. f., saison pendant laquelle soufflent OEil mourant, langoureux , passionné, عبن داعسة‎ | certains vents réglés dans la mer dés Indes’; ces vents, Movrir v. n., cesser de vivre , d'exister, ul Oo: Movssu, E, adj., couvert de mousse, LAS عليم‎ ارا ء‎ 95 ٠ Re 000 قضى ليريم‎ I. Faire mourir quelqu'un, شارت 100 وه وموم |- موك‎ ; plur., رب‎ 0 3
pt hs ; 1 LT Ms de‏ يقتلم - 00 على ع ولط ان ده
Mourir de froid, au fig., en ressentir une:forte M f ال‎ 1 8 OUSTIQUE و .1 .5و‎ cousin, .افوس .آله ; دأموسظ‎
impression, SJ} ماك من‎ O.
0 MousTiQUAIRE و‎ 5. f., garniture de lit pour garan-
Mourir ou $e Mourir d'amour, avoir une passion| | fs boy ل ام‎ A tir des cousins, تأموسية‎ - Nes,
violente pour une personne, 1.ماك من العشق‎
se meurt pour elle, Le .بيوكث‎ Mourir au péché, y renoncer, عن الخطية‎ AT à
1101, s. m., vin doux, nouvellement fait, le Lund. Moût, jus de raisin, il ice, Espèce de gelée
faite de moût et farine, aux.
Se Mourir, v. pron., être sur le point de mourir,
de st.‏ الوك
_ Mouron ou ANAGALLIS, s. m., plante, dl Le
| بانإعاليين بذ زنبلكك MousQuET, s. m., ancienne arme à feu,‏
à Mes ; plur., مك حل‎
11055018415 و‎ s. f., مكاحل‎ GS.
MousQUETAIRE و‎ S. M., EL; re.
MouTARDE , s. f., composition de graine de sénevé broyée avec du moût ou du vinaigre; graine de sénevé, Joe.
S’amuser à la moutarde, à des choses inutiles,
2 “ذلا‎ La moutarde lui monte au nez , il s’échauffe, C’est de la moutarde après diner, c’est une chose venue trop tard, LE p 3 فنا‎ 5.
MousQUETERIE و‎ 5. f., كت فال‎ DO -
MOUTARDIER, 5, m., vase pour la moutarde, 0 7 فنأ‎ :
NAS À Moutardier, celui qui fait, vend de la moutarde, Mousse, s. f., espèce d'herbe parasite sur les ar-
wa A 5 الخردل‎ ele.
bres, la.terre, les pierres, التهجوز‎ Sr شلة‎ : | 2ه‎ Premier moutardier du pape تله"‎ fig. fam. , homme .كشك الحجوز‎
: 1 1 : فيه شخرية كيده‎ tale Mousse aquatique ou marine, CAS A Cle. quise croit 1mportant, 6,40 dj JS Aus .عامل‎ Mouron, s. m., وتخاروة‎ plur., ls ;
1100303771107: و‎ s. m., sorte de fusil, .قربانة‎
Mousse, écume, LE plur., sole, | خرفان‎ et she. Les moutons en général, = ||
Mousse, s. m., petit matelot, صبى - المعاش‎
1 4) à ٠و‎ © ٠. 2 MoussELINE, 5. 1. , toile de coton très-fine et claire, Garder les moutons , العام‎ LS) À. || Viande de mou
Qi; pla ci, LARS «des. | ton, لحم الضان‎ re ده لحم ضانى‎ simplem. .ضاق‎ Mousser, v. n. (liquide), se couvrir de mousse, Mouton, peau de mouton préparée 5 de. ١ USE) ES LS): Faire mousser, .شرع الما‎ ْ Revenir. à ses moutons, au fig. fam., revenir au Faire mousser, au fig., exagérer le mérite, Su sujet de son discours , صدكذة‎ (3 JE Le tft سوا‎ À
MOU
SJ
Es A MAN one, écumer,. blanchir (mer),
)ÈRE » FA fam:,. qui. a la mature et Je‏ لقا رك ا ؛ 4 ان ا .عه ركمو ليويه 09 caractère‏
en au fig. , qui suit l'exemple dés autres,
Mourure, s, f., action de moudre du blé, san à
Mouture, mélange du froment, du seigle et de
lorge par tiers, الجاودان‎
MouvANCE,,Ss.
0 E oo 1 qui a la puissance de mouvoir و‎
. Mouvant, qui se meut Mes ae Mouvant (sables
des) dont le fond n’est pas stable et solide, .قاط‎ Mouvant, qui relève d’un fief, à 1 Lo ب‎ (tre. MOuvEMENT, s. m., transport d’un corps d’un lieu :جركة‎ plur., Ce. Mettre’en
dans un autre,
Se meltre en: mouvement,
| .حركب mouvement,‏ | .ترك
AT ae تعب - )2 + درث‎ . || Se.donner bien du 2 | an À, Pa ٠ Frs i
Mouvement, peine que l’on se donne
mouvement pour, quelque chose | td RUES NY À.
can]. || Quand on) se donne, du‏ جيل لاجل دعوة
mouvement on prospère, بركة‎ Sy); prov.
Mouvement ,
impulsion, affection , : passion, de
ie: Par un mouvement’ de com-
Se‏ فيه |الشة
|| De:son, propre ‘mouvement,
l'âme, احركة‎ passion, il s'avança: vers lui, duel
va ve à la révolte, te
Mouvemens, changemens qui arrivent dans un corps, el donnent lieu à des promotions, Axes .
Mouvement, , manière -'de. battre, la mesure,
110 ressorts d'une horloge; d’une montre,
Mouver, va.,remuer la terre! D نكشن‎ O.
11017018 و‎ v. a., donner du mouvement, CR
Mouvoir ; remuer; هن‎ O0: = Aya,
Se. Mouvoir, v: pron., ET:
Moyen , NE, adj.,.de médiocre, grandeur, entre deux extrémités, عدمعناد إن‎ L. 3 5301 coll.
Moyen, s.m.,ce qui sert pour parveniroàa quelque fin, it, LORIE ; plur. LL. 3 طرايق‎ Ah; plur. و‎ Je. Par le moyen de, au moyen de, AUS | Par quel moyen?
اوه طرد ل‎ هى الحيلة‎ D. | Le meilleur moyen est de nous tenir tranquilles, الخيل‎ ESS id”, das! k | Trouver moyen d’arranger une affaire, à pb ps) ددر‎ .لاقن د للامرستبولدظ‎ pour, ل كل الوسابط ف‎ | Il a trouvé moyen de me manger ‘iout mon argent, منى‎ NES منالق‎
plur.,
Quel moyen: employer ?
Prendre tous: les moyens
Je neus su d'autre moyen que de le‏ | ك5 الأول مد امس اميه
prendre sur.mes épaules, ak /
DT Les عل‎ Moyen., pouvoir , faculté; de: faire quelque chose, مقدرة‎ 5 ë) 5. Je n’en ai pas le moyen, je ne le puis,
| Être sans moyen de travail, ds. Qui est sans moyens de travail, عطاك‎ | Oter à quelqu'un sés 1 1 moyens de travaik; be.
ave \ ؛‎ :
Moyens’, vichesses, aus ١- Ls. Dépense selon
tes moyens, Eds ) ie Sen أعلى قدر‎
MUG MUL 77
Moyens ; facultés naturelles, ë ste زقوة-‎ pl. pu à
MucissEMENT, s. m., cri des taureaux et des vaches, Moyens, raisons, بوانت‎ Î. تعبر‎ 2) Le
MoyEnNaNT, prép., au moyen, à l'aide de, Mugissement de la مشت امه‎
ne ds
در V. a. ,procurer par son entremise,‏ و اا
Mucusr, 5, m., lis des vallées, plante, مضعفب‎ _
ag
Moyeu,s. m., partie de la roue dans laquelle entre Muguet , galantin غلدور,‎ ; plur., :عنادرة‎
قطعةٌ site‏ وسط العجلة يد خل فيها 41+ l'essieu,‏
مركز الدولاب‎ Moyeu, jaune d'œuf, Dad} .ضفار
e j Muasze, adj. com. و‎ sujet-au. changement > JR,
OÙ
Mucuerer, v. n., faire le muguet, إزة‎ Las, Muin, s. m. » mesure, كيل‎ En Muid, tonneau qui contient un muüid, دنية‎ MUüLÂÎTRE, ESSE, ad]., 0 d’une négresse et d’un blanc, ou d’un nègre et d’une blanche, مولد‎ ds.
MuciLaAGE, s. m., matière visqueuse, épaisse, des
ir, قاصص‎
MuLCTER و‎ v. a., punir WA ; 6 44 5 plantes, CL fes sa ا‎ :
١ Muze, s. f., femelle de mulet, als.
MUCIiLAGINEUX, SE, adj., Vous: | : x ! 1 Mule, pantoufle, Xe»; plur., ربوأ‎ Mucosiré, s. f., humeur épaisse de la nature de la 1 AU
0 مخاطية هل morve,‏
Mur, 3. f., changement de plumes, de poils, de
Muzer, s. m., animal produit d’ânes et de chevaux, بغل‎ ; plur., Ji. On demanda au mulet quel était son père, il répondit que la jument était son oncle, ls لليعل من أبوك قال الفرس.‎ JS ; proverbe
qui s'applique à un homme qui neisait ce qu'il dit.
peau, rôle و‎ Ne رش والشعروأ‎ Ja.
MuEr, v. n., changer de poil, de plumage, de
غير الشعر و الربش و se)‏ و peau, de Voix,‏
Murerrer, م5‎ Mm., qui soigne et conduit les mulets, Ja fr مكارئ‎ Muzor, 5. m., souris des champs, لعبط‎ ME ;>plur.,
MuLTIPLICANDE, ومطد ؛.ى‎ 1. d’arith., nombre à mul-
Muer, TE, adj., qui ne peut parler, qui ne parle
point, اخرس‎ plur. و‎ US:
Muet , t. de gram, (lettre) » Quine se prononce pas, .-خرقل تسااقدت‎ tiplier par un autre, = 972.
Murie, s. m., extrémité du museau, دور‎ - |, MurripnicaTEUR , s. ري صد‎ nombre par lequel on en
23 US (Barbarie). multiplie un autre, |..مضرومت فيه‎ 5
Murce-pEr-VEAU; 5: m., plante, :عيبن البقرة‎
MULTIPLICATION و‎ s. f., augmentation en nombre, Te Lo - JS.
.- Multiplication ; opération: ع‎ po us pes.
MucrrPp1iciTÉ, s. f., ETC
Mvürri, s. m., chef de la religion mahométane ; jurisconsulte, ال الغ . .مفتى‎
Muce ou Mueïiz, s. m., poisson, “برف‎
2118 v. n., crier (taureaux, vaches), بعر‎ Ai! ls 0.
bo MuxTIPLIER, V. a., augmenter une quantité, un Mugir, au fig. (vents, flots), كي لخر‎ ie
nombre, ضاعف‎ spi MucissanT, وه‎ adj., qui mugit Lee ,. Mer Multiplier un nombre par un autre, faire une J-> q 8 Das 5 1 7 0
mugissante, در عجاج‎ multiplication, 232 LS Se D 2 I. O.
MUR
Multiplier, v: n., augmenter en nombre par la
génération ; et Se Multipler, .pr., croître en nom-
bre, L5 0. SA انكا تو‎ MozriTupe ; 8. f., grand nombre, BAS ile.
La multitude, le peuple, le vulgaire , الشعب‎ 5
adj., qui appartient à une munici-‏ وق رتم1311
palité, اليلد‎ Le Municipal, &.
:أحد كبار sb‏
Muxicrralité, s. f., circonscription de territoire ,
ville ou partie de ville administrée par. des munici-
paux حكوماظ ناس و‎ CT) sk من‎ ps أو‎ ne مس الاكادر‎
Municipalité, le corps municipal حكام من اهل و‎ Si.
MoniFIcENCE, s. f. , libéralité, SRILTEN 0 (0 de
Muni, v. a., pourvoir du nécessaire pour la dé-
3 Se.
fense ou la nourriture, جييع اللوازم 3 ذخر‎ Munir, fournir de, ô وز باللوازاه 0 اللوازم‎ Se Munir, v. pron, se pourvoir de, نب‎ ENS pl
DK».
Munrrion , s. f., provision de bouche, de choses و‎ nécessaires à la guerre, زدخيرة‎ plur., دخابر‎ * JS .زهية - قومادية‎
MunITIONNAIRE , 8. m., t. milit., celui qui a soin des munitions, qui les fournit, DIE pl; à .موانة‎ Mueueux,'sE, adj., qui a de la mucosité, cd 2
FE + Mur, s.:m., muraille, حيط‎ et LL ; tbe. Les fous écrivent sur les, murs, oreilles, oh Ly |.الحيطان‎ ||. Les murs d’une ville,
plur.,
prov. || Les murs ont des‏ ;355 المجانين
lol; sing. )9*‏ مدينظ
Mettre au pied du 77227 و‎ au fig. fam. ; mettre hors
d’état de reculer , Cr 7
m., membre d’une municipalité,
MUS
Mür, وزع‎ adj., dans Sa maturité (fruit), بانع‎ = “ثلا .طابب — مسلاوى‎ (apostème), prêt à crêver, متو‎
Age mûr, celui qui succéde à la jeunesse, wo بلاغ‎ ns كينا لا الب‎ Homme d’un âge mür, JE رجل‎ التق‎
Mür, sage (homme, jugement , esprit); رزبن‎ À
Müre délibération, où tout a été bien examiné, وأجنهباد مشورة مانقودة‎ CPE ىاف أمر‎ K LV.
MurAILLE,s. f., mur, be À LL ; spl 5 .حيطا‎ Muraille d’une ville, js ; plur. y joel.
Môre, 5. f., fruit du müûrier, EURE يت وتام‎
MôREMENT, adv., au fig., avec beaucoup d’attention , de réflexion و‎ Lis Ka.
MurÈNE, s. f., poisson, FI 8 - بذ مردلدظ‎
Murer, v. a., fermer par un mur, Lil S%0.
Mènren , s. m., arbre qui porte les müres, Sn) Les شجرلا‎
Môrim, v.n., venir à maturité, LL 1. - Corn
fe 251.‏ صنب
Mäürir; v. a., rendre mür,
Mürir, v. a. اء‎ n., au fig., 51011 des personnes, des affaires, 2 A, - ail.
Muenvre, s. m.,bruit sourd et confus de plusieurs personnes qui parlent en même temps, LES & lee
Murmure, bruit et plaintes des personnes mécontentes, Mantes .مركا 0 تهسرهر-‎
Murmure, bruit que font les eaux, les vents,
MurmuxEn , v. n., faire du bruit en se plaignant doucement sans éclater, .فرفر‎
Murmurer, produire, former un murmure, دعى‎ I. خر-‎ I. (eau).
110513410205 و‎ s. f., sorte de souris des champs,
MUS
MusarD, E, adj. fam. , qui s'amuse à des bagatelles,
Musc, s. m., animal, gros comme.un chevreuil, ERA Je.
Musc, parfum qu’il fournit, .فسكف‎ Une vessie de musc, un rognon de musc, RETRE Ass SCAN LENLT ١
MuscaDE, 5. f. و‎ noix du muscadier, جوز طيب‎ -
MuscaDtEr, s. m., arbre qui porte la muscade,
111502116 s. m. و‎ pastille musquée, Va .حب‎
Muscadin, fam., fat musqué, ر‎ Mis. |
MuscarT, E, adj., qui a une odeur agréable, .مسكى - ميسكف‎
1150215 و‎ s. m., partie fibreuse, organe du mouvement, Je - lee.
Muscré, و8‎ adj., qui a les muscles bien marqués,
MuscuLarrE و‎ adj. com., des muscles, des.
MuscuLEux, SE, adj., où il y a beaucoup de muscles, كثير العضل‎
Musculeux, qui a les muscles très-apparens et
ès- قوئى ا لعص‎ Lee.
très-forts, max | قوى‎ 2
Muse, s. f., déesse de la poésie الشعر,‎ a).
Muses, au plur., belles-lettres, DIN CL 3 Ÿ.
Musrau, s. m.,.la gueule et le nez du chien, etc.,
Musée , s. m., lieu destiné à rassembler des monumens relatifs aux arts, aux sciences et aux lettres, RE دعا‎
MusELIÈRE, 5. f., ce que l’on met à quelques ani-
MA AO TE
maux pour les empêcher de mordre, de manger, etc.,
: 3 1 Moser, v. n. fam. , 5733011561“ à des riens, es.
MusEROLLE , 5. f., partie de la bride au-dessus du nez, .صيصار‎
MuserTe, s. f., instrument champêtre, لا‎ Lei.
Musette, sac qu’on suspend à la tête d’un cheval pour le faire manger, NE ; plur., es :
Rae ; plur., Ne.
Muséum, s. m., musée, Lis} ns -
Musica, E, adj., Care.
MusICALEMENT, adv., الموسقا‎ SAS 99 de.
1151012 و‎ NE,S., qui sait l’art de la musique et l’exercé, SN - SL.
Musique, s. f., science, art, علم الموسقا‎ إل لان‎
Musique, chant, concert de voix et d’instrumens, .آلة 2 عدا‎
Musique, compagnie de personnes qui. font pro-
0 ٠ يل‎ 2 ١ pe fession de la musique, ns Le .نوداني‎ Musique
Fe ٠. ١ ts 5 ع0‎ régiment, musique 2116111616 و‎ PACS re
MusquEr , v. a., parfumer de musc, se.
.مسليين 9 pl ; plur.‏ قله دوام على حال 55 f. JS‏ .5 و MuTABILITÉ‏
MusuLMAN و8 و‎ ad}.,
110412102: , 5. f., changement > Jr.
MuTILATION, 5. f., retranchement d’un membre, action de mutiler, yle - fol.
MuTiLer, v. a., retrancher un membre, عور‎ + es A.
Se Mutiler, v. pron., s’estropier, .عور فسكسمه‎
110135: ,E, adj., ess. +
MuTiN, E, adj., opiniatre, têtu, Juc.
Mutin, séditieux, Lacets; .عضا ,سام‎
SE 1121281, v. pron., se porter à la sédition, à la révolte, عصى‎ 17 '
Se Mutiner, se dépiter, s’entêter (enfant), نكاد‎ - Juke
111111818315 5. f., révolte, .عصيان‎
80 MYF
Mutinerie; obstination d’un enfant qui se dépite, عناد‎ - 3981. an
1115265 , s. m.,état d’une personne muette, ( .خرس‎ ; MuruEL , LE, ad}., بعض‎ amour mutuel, بعض‎ Sais Lust 5 Joss. | Les devoirs mutuels du souverain et des sujets, جب على لك و الرعية قى حق بعضهم‎ Le.
MuTUELLEMENT,
2%. Ils.s’aiment d’un
adv. ,
.بعض لإعض - pren‏ بعض AL,‏ فى MyoLocie, 5. f., traité des muscles,‏ Le A‏
MYoPrE, s.
réciproquement ,
com., qui a là vue fort courte, HUE
Myorir, s. f., état du myope .قصر نظر,‎ de
Myosoris, 5. oreille
MyRIADE, s. f., nombre de dix mille, Bo y.
m. , souris, plante,
MyroBoLAN,s. m., fruit des Indes, gros comme la
prune, sat}; coll., M |. Myrobolan citrin,
Lt: | Myrobolan emblic,‏ ' أصفر
MYROBOLANIER, s.m., arbre,
Myrobolan chebale, ras 3 شي هل‎ :
به MYyrRHE, s. f., gomme odorante el amère, y» 8‏
RES je! #4 MyrTE, s. m., arbrisseau toujours vert, اشن‎ 2 Grp - Graine, petit fruit de myrte, حب لاس‎
et par corruption De.
Le ot. || |]
MYT MYSTÈRE, s. m., secret, js ; plur., .أسرار‎ Faire
الشف رح الى عن أحد mystère d’une chose,‏ بالسر, adv.‏ و MYSTÉRIEUSEMENT‏
MYSTÉRIEUX, SE, adj., qui contient quelque mystère, قبسم سر خفى‎ £ (Gr.
Mystérieux, qui fait mystère de choses qui n’en valent pas la peine, .غلباوى‎ MYysTiciTÉ, s. f., raffinement de dévotion, عيادة‎
MYSTIFICATEUR, s. m., celui qui a l’art de mysti-
.صاحب فلا us‏ 1 ملاعب fier,‏
sb 24
MYSTIFICATION, 5. f., % LOTS 1
JE
MysTirier, v. a., abuser de la crédulité de quelqu'un pour le rendre ridicule, على‎ se A.- MysTiQuE , adj. com. , allégorique, Sy): Le sens
mystique, الخحفى‎ Cgf.
Mrystique, quiraffine sur les matières de dévotion, et sur la spiritualité , .مشر وحن‎ MysTIQUEMENT, adv., selon le sens mystique, ba. | MYTHOLOGIE, s._f., science , explication de la Fable, pe عباد‎ gl) ve MyrnoLociqux, adj. com., سبر الالهسة‎ DES
0 en On
IN AD ا‎ NAT
.Naïr,1ve, adj., sans artifice, ingénu, pur
ge.‏ - قلبه خالص
Naif, qui imite bien la nature, la vérité, Las.
N » 5١ M., quatorzième lettre de l'alphabet français,
Je الرابع‎ ps") النون وهو‎ Le.
Nasor, E, adj. fam., de très-petite taille, de p:
NacaraT, adj,, rouge clair, Ab el.
Na, E, adj., d’une trés-petite taille, قاعة‎ _ 2 8 1 در‎
a)‏ ماجوج Temps, lieu de la‏ .ميلاد 3 NAISSANCE, 5. f, MED pe‏ 3و رب plur.,‏ زقارف NAcELLE, s. f., bateau,‏ من ولد | Aveugle de naissance,‏ | .مولد naissance,‏ ü 7‏
Naissance de la verdure, d’une fleur و‎ du jour,etc.,
Nacre, s: f., coquille de perle, 430% : coll. ,
Namim,s. m., point du ciel opposé au Zénith,
.النظيروهوما يقابل re Cl VAE‏ نظيراااليت
Nace, 5. f., action de nager, .عومد سباحة‎ À la
qui commencent à paraître, .طلوع‎ Naissance, ‘extraction, ns 2 .أصل‎ 101 haute naissance, من بيتك 8 بر‎ - Lo شريف‎
|| De basse naissance, وطى الاصل‎ 3 Je دنى‎ Naissance , commencement, ظهور- مطلع‎ = aus Ï.
nage, en nageant, .وهو عابم‎
En rage, baigné de sueur, عرقم‎ Là غارق‎ 1 ,غرقان‎ | NAGEOIRE, s. f., partie du poisson qui lui sert à
جناح الشسكف م شوكة 0 nager, Eu | Les‏
plur. و‎ ste |,
Naissance و‎ bonnes ou mauvaises qualités avec lesquelles on est né, Ra y
NaïssanT, E, adj., qui nait, qui commence à se NAGER, v. n,, se soutenir sur l’eau par un certain | former, à paraître, Vert A .طالع‎ mouvement du corps, عام‎ O.- uw À. NAÏTRE, v. n., venir au monde, sortir du sein de
à ss 8 »
Nager, flotier sur l’eau sans aller à fond , قت‎ 0. [la mère, وين‎ A. \; \ 9
7 ٠ À. € x À ” 5 3 4 عام ع‎ O.— éme À. ab O. Naïre, commencer à pousser, à croitre (plantes), Nager entre deux eaux, fig., ménager les deux
partis , رمشيكف الحبل سن الطرفين فين‎ Nager dans les plaisirs, .عرق تك الندرتك‎
4 لقنن ا euro‏ ذا
LS‏ ع“ À.‏ طلع د Naftre, commencer à paraître, y b AU‏ Naître , au fig., commencer, prendre origine de,‏ 9 كانم من Naitre, provenir, être causé par,‏
000 SES, qui sait nager, che pre. A RES, adv,, il n’y à pas Ms ee
NAR
3 0 ٠. 0 ٠ + 0] Naïveré, s. f., ingénuité, simplicité, ALL à
Naïveté, grâce et simplicité naturelle, ou,
1 . ره‎ . + s Naiveté, simplicité niaise, Le, + 05 0 0 ه.‎ .,
Naiïveté, propos, expressions qui échappent par d CA Bi ignorance, Sc.
Nanan,s. m., terme enfantin, friandises, sucre-
.حلاوياث 3 خلاولا ries,‏
NaNTIR, v. a., donner des gages pour assurances
C4 + d’une dette, Le عثلة‎ UP) A. La, sf.
Se Nantir de, v. pron., se saisir, se garnir de, D ع‎ LAS NANTISSEMENT, 8. Me, هن‎ 7 NaPEL, s. m., aconit, Poison, بيش‎ NaraTE, s. f., espèce de bitume, .نغط‎ NarLes,s. f., ville, LV A .مد‎ NaroztraIN, E, adj, de Naples, .نابوليتان‎
Narre, s. f., linge dont on couvre une table,
.نيز السقرة - سفرة Nappe, filet qui sert à prendre des cailles,‏
NAQUETER, v. n., attendre servilement à la porte
de quelqu'un, .تلطع على‎
NARGISSE, s. m., plante, sa fleur, Van d Nar-
cisse jaune, #5; جبلى 5 مهيلا‎ DD
Narcisse, au fig., homme amoureux de sa figure,
NaRCOTIQUE, adj. com. et subst., qui assoupit,
comme l’opium, le tabac, etc., مخدر 8 منوم‎ ; plur., “خدرات‎ 7148601153115 و‎ 5. m., affection soporeuse, IE. Nanp, .د‎ m., plante aromatique, نار دن‎ - YU JE NaRGUE, 5. Î., sans article, fam., bo.
NARGUER, V. a. fam.,
Get‏ .4.1 هزأ ب
braver. avec mépris,
NAT
Narine, s. (., ouverture du nez, ل ل ب مخ‎ plur. .مناخير و‎ 1 Nanquois, sE, adj. popul., fin, rusé مك ره‎ Narquois, jargon pour tromper, Lire 4 NARRATEUR ; S. M., ف رأوى‎ HG.
NaRnATIF, IVE, adj., qui appartient à la narra-
tion, Las.
NARRATION, 8, f., récit, نقصة = رواب‎ ا‎ 0 s. m., D NARRER, V. a., raconter, القصة 0 أحد‎ Ce O.
ESS Le NaRVAL, 5. m.;, poisson, .كركدان تخرى‎ Nassau, و.[530‎ Css. NasALemENT , adv., avec un son nasal re vw سن‎
ve se à
NasaRDE, s. وما‎ chiquenaude sur le nez, ë .اننا‎ ,قار نكمملا‎ m.,narine des animaux; مخضا ر البهايم‎ plur., pe.
NasILLARD, E, adj., qui do du nez, DS; plur. و‎ YU:
NasiLLEr, v.n., parler du nez, ص 0:2 خنى‎ NASILEONNER, V. n., D aie Nasse, s. f., panier de jonc pour pêcher, نوع‎ US ohi افرطلة بصطادوا دبا‎ Naraz,E, adj., (pays) où lon est né, مولد‎ L .مسقط الراس‎ Air natal, :هوأ التلاد‎ NATATION, s. f., exercice, art de nager, Ag Le - .صناعة العوم‎ | Narmir, IVE, ad}., né en un certain lieu, نه‎ Does. Narion, s. f., habitans d’un même pays, ae plur., بطايفظ 3 ملل‎ plur., tb NATIONAL, E, ad}., لطايفة‎ Ï Et Garde nationale, .عفر اهل البلاد لبلادهم‎ | . NariviTé, s. f., naissance de Notre-Seigneur, de la Sainte-Vierge ; et de quelques saints, Lou she .واميلا3 العذرأ و القدسين‎
NAT
Nativité, terme d'astronomie ; disposition des astres lors de la naissance de quelqu’un, رفي ين‎ et. NATRIX, 8. m., serpent d’éau, LU] .حدم‎ !
NATRON, 5. m., sel alcali naturel ;terreux, DE hs. NATTE, s. f., tissu de paille ou de jonc, mes pes و‎ plur., es. Natte de roseaux, بارية‎ 1 OL Natte, tresse de cheveux, etc, pi و ضغيرة‎ pl: .صضفاير‎ 4 NATTER, v. a., couvrir de nattes, pas? ske.
Natter', tresser en natte, ضفر 5 ضفر‎ I. O.
NATTIER,ÈRE, S., qui fait et vend des.nattes, مام‎ 1 5:
Lee
Ix-NaruraziBus, adv. fam., dans l’état de nudité,
NATURALISATION, s. f., D بمب‎ JE اضارلا واحد‎
NATURALISER , v. a., donner à un étranger les droits |
des naturels, العربب من اهل البلاد‎ Lol.
Naturaliser une plante exotique dans un pays, جاب نباث فى بلاد‎ 0.
Naiuraliser un mot, transporter un mot d’une langue étrangère dans la langue nationale, ادخل ف‎
NATURALISME و‎ s. m., Système de ceux qui attri-
buent tout à la nature comme premier principe,
ا ان بعلم لا الطبعية NATURALISTE ,5s.m.,‏
NATURALITÉ , s. 1.١, état de celui qui est né dans le pays qu’il habite, .ولدية البلاد‎
NaTure, s.f., tout Punivers, tous les êtres, l’ordre,
les lois, les mouvemens qui les gouvernent, xx). ii x De 9
Les produetions de la nature, Amd] LP CIE IL
Toute la nature:, tous lés êtres, داث‎ Le لو‎ Ï. | Payer
tribut à la nature, mourir, 4? قضى‎ 1
5 إء‎ . où لله‎ «1e 1 À لما‎ Nature, principe intrinsèque de chaque être, جدلة‎
NAT 83
- مساهية = طبع‎ = las. Il est de la nature de Paimant de, .و من خصابل الملغلطبس أن‎
Nature, mouvement par lequel l’homme ést porté vers les choses qui peuvent contribuer à sa conservation, طبيعة نَأ سيل طبيعى‎ Suivre l'instinct de la nature, طاوع الطنيعة‎ 5 gb) JA بع‎
Nature, lumière née avec l’homme et.qui le rend capable de discerner le bien d'avec le mal, lab 2 à 5 .ناموس‎ La nature nous ordonne d’honorer père etmère, والديما‎ pis 5 .من ذاموس الطبيعة‎ || Contre nature, الطبيعة‎ Lo.
Nature, , complexion, tempérament, xx ÿ: 0
cb
Nature, caractère, disposition et inelination de
مع سب ;plur.,‏ شمة l’âme,‏
La 77201717 humaine, الناسوية‎ La nature divine,
Nature, sorte, espèce, دوع‎ = un,
Nature, parties qui servent à la génération dans les femelles des animaux, AS
Nature و‎ au du. Dieu , la Providence, Cl,
En ature, existant dans le même état, ف‎ EL .حالم‎ En nature, avec la chose elle-même, D ٠ cas |
NATUREL, LE, adj., qui appartient à la natüre,. conforme à l’ordre de la nature, Lab La chaleur naturelle, بزدة‎ A) ë ) لجرأ‎ |. | Histoire naturelle, الطبيعية‎ LE W
وف اطغة اللاتسسان NME UNE‏ الطنديمة
. || Il est naturel d’aimer ses parens,
Le
Naturel, qui n’est point déguisé, tel que la nature l’a fait, سادج‎ 5 ne Est-ce naturel ou artificiel? A xumo W, Aile. | Monticules naturels, PES net اتلال موجودة‎
Naturel, simple, franc , sans affectation, L.s 4
NAV
Naturel, facile, sans contrainte, :سادل‎
Naturel, ns hors mariage (enfant) ; خرام‎ D: L
Naturel d'un pays, يلاد‎ ot plur., بأولاج‎
NATUREL, s. m., propriété qui tient à la nature de la chose, humeur, inelination naturelle, وام :طبع‎ .أطباع‎ Un bon naturel, .الطيع السليم‎ || Un mauvais naturel, دن‎ D} : 0 vientau galop,aie pass اذا تعود السئو ركشف لقد رلا‎ ف‎ LI (الطبع يغلب‎ prov. ,
NATURELLEMENT, adv., par un principe uaturel,
par une impulsion, une propriété naturelle, .طبعا‎ Il est naturellement chaste, العفظ‎ ax b .من‎ Naturellement, par le seul secours, pär les seules
forces de la nature, .بالطيع‎
Naturellement, d’une manière naïve et naturelle, Cet
NAUFRAGE, s. m., perte d’un vaisseau sur mer, .انكسار مركب عرق‎ Faire naufrage, غرق‎ A. - UE
NAUFRAGÉ, E, adj., qui a fait naufrage, -غرقان‎
LU 5 - =$ 1 la NAULAGE و‎ 5٠. m., prix pour le passage sur mer, sur
un fleuve, مركب‎ LS.
NAUSÉABONDE, adj. com., qui cause des nausées,
NausÉE, s. f., envie de vomir «دواع- لعب نفس و‎
NAUTIQUE, adj. com., qui appartient à la navigation, js) سفر‎ D 1
NAUTONNIER, رق‎ m., celui qui conduit un navire, une barque, الركب‎ La) = ىنود٠‎
NavaL, E و‎ ad}., أخرى‎
Naver,s. m., racine bonne à manger, .لفك‎
NaveTTE, s. f., espèce de navet,
Navette, instrument de tisserand, كك‎ Les 13 7 ماصى‎
Faire la zavette, au fig. fam., faire des allées et des
|. || Chassez le naturel, il re:
NEA
.ضار E ct‏ ليج مل ماصورة الحياكك و venues‏
Navette à encens, y | ide.
NAviGABLE, ad). com., où l’on peut naviguer, لس جيل الكب‎
NAVIGATEUR, s. m., qui fait des voyages sur mer, .مساذرق البدر- فطاع عجر‎
NAVIGATION و‎ 5. f. و‎ voyage sur mer , sur les grandes
rivières, 15) البخور و لانهار سقر‎ Cr
٠. 7 x D 4 0 5 Navigation, art, métier de naviguer, pie عه‎ Lab
NAvIiGUER, v. n., aller sur mer, sur les grandes rivières. ف ل‎ | >” ٠ Je.
Naviguer, manœuvrer un vaisseau, سير أ موكب‎ 1 سكي‎ 1 la 1 NaviRE > 5. M, vaisseau, Aie; plur., (y e مض‎ سفن‎ vs Sy ; plur., .مراكب‎ Le navire Argo, constellation, ae ER
PEUT
NAVRER, Vv.
a., au fig., affliger extrêmement, 242 . Aya LE
NazaRET, 5. f., ville, .الناصرة‎
NE, particule négative, .ما لا‎ Ne faites point aux autres ce que vous ne voudriez pas que l’on vous fit,
0 و mn Jus NL LS Yi‏ مقف 7 - 4 4 0 ل Eu‏ . 5 \ عيبل n’a rien fait 4 louable, Fes‏
NÉ,E, adj., qui vient de naître, Sole. Mort-né, mort avant de naître, Lans أنولد‎ - Sur Fe || Nouveau-né, 9 .موا و‎ || Premier -né, premier-enfant mâle وى‎ ; plur. >) بك‎ ! || Bien né, d’une famille hounêle, و ناس‎ || Bien né, qui a de bonnes incli-
nations, سا الطبع‎ | Mal né, qui a de mauvaises
{inelinations, Je, ss, - .رذى الطبع‎
Néanmoins, adv., cependant, pourtant, ذ لكف‎ د‎ 0 - .لاش‎ Dieu a tiré le monde du néant, خب الله‎ اباك‎ : : CEE من العدم ل الوجود‎ pat | Toutes les choses
NÉANT, s. m., rien, non-existence, (af 5
LS” LL
Er ما‎ Je: 5 a 5 ادن الاصل‎
à cn A.
NébuLeux, se, adj., obscurci par les nuages, ne
Mettre au néant , refuser d'admettre
NésuLeuse, s. f., étoile peu brillante, SES NÉCESSAIRE, adj. com., dont on ne peut se passer, LE + ; 97 0 ٠.
.لازم - ضرورقى‎ Cela n’est pas nécessaire, ما هولازم‎ _ هو قضريه‎ to Nécessaire, infaillible, inévitable, as دد‎ N - لازم‎ NÉCESSAIRE, s. m., ce qui est nécessaire à l’exis- لو‎ 5 ٠ + 4 tence, à la subsistance, sb .مقدأ رالعاجة لد‎ Nécessaire, boîte, étui renfermant ce qui est utile 3 5 à l’usage d’une personne, لسلسم‎ NÉCESSAIREMENT, adv., par un besoin absolu, infailliblement, 8 من اللا‎ = SF .من‎ 11 résulte né-
céssairement de cela que, ذلك أن‎
NEG
= NÉCROMANGIEN , NE, 8., magicien, سكا ر‎ Necrar, s. m., breuvage des dieux, ES 2 3 42 . ١ Ner,s. f.,‘en poésie, navire, ua.
Nef, partie d’une église depuis la porte principale
. + Jusqu'au cœur, LS UE.
Nèrce,s. f., fruit, .زعرور- مشيلا‎
١ NéFiren, s. m., arbre qui porte les nèfles,
Nérasre, adj., (jour) de deuil, de tristesse,
JS? (20‏ 7 2{ حزن
NÉGATIF, IVE, adj., qui exprime une négation,
Négative, proposition qui nie ره‎ LC.
L 1 # Négative , refus, Y AE Négative, particule qui sert à nier, LP CS
NÉGarTiow, s. f., l'opposé de l'affirmation رين ره‎ -
NÉCESSITÉ , 5 1 0 cs _ .ضرورلا‎ Il n’y a pas de ادليه بدا بقق‎
nécessité de, £) .مافيه لزوم‎ Quelle nécessité y avait-il de? .بش كن بان أن‎ || La nécessité le contraignit 4; U) .الزنم الضرورة‎ Nécessité, indigence, #le.
Nécessités, au plur., besoins de la vie, choses qui sont nécessaires, ce qui est nécessaire à l’état, etc., Nécessités du corps, évaenations, رأث‎ Le.
De Vécessité, adv., nécessairement, «ضروريا‎ NÉGESSITEUX , EUSE, adij., indigent, Vs.
es). Vous Pat nécessité à faire‏ الى -الزم الك
به 8 أحوج لك NÉGEssITER, v. a,, contraindre à,‏
فنا عفنا vaillé,‏
Négation ; particule qui nie, Lots >.
Négation , absence d’une qualité dans un sujet qui
Wen est pas capable, PAPER
NÉCATIVEMENT, adv., d’une manière négative,
EU CE MEN Ce
1 4 : 1 PE à Na NÉcuicé, E, adj., oublié, mébprisé, Jde -
Négligé, sans ornemens, peu régulier, peu tra-
NécLicÉ, s. m., état, costume d’une personne qui
CORRCTEEN و3 الها‎ : ٠... LU n’est point parée, ASS, En négligé, Las",
3 100 اع‎ NEÉGLIGEMMENT, adv., avec négligence; من عبر‎
cela, الى ذلكث‎ us sat. || Cela nécessite de grandes | Lise}. Remplir, négligemment une commission ,
dépenses يقتضى 0 مصروقل كيرا‎ DEN TM NA
Un à CR DA Nec PLUS uLrrA , le dernier degré, blé - À
NÉCROLOGE, s. m., liste, registre des morts و‎ .دفثرلاموات‎
NÉCROMANCE, GIE, s. f., magie, js.
IT
'ثوانى - نهامل ‏ قلة انشاة ‏ قلة اعتنا tion,‏
NÉGLIGENCE, s. f., manque de soin, d’applica-
Négligence , faute légère de style, sus} ANT
AO
es l’occasion, la laisser échapper, :
Négliger de faire, عن‎ dla Se Négliger, v. pron., n'avoir pas soin de soi, نفسه‎ 55,5 0 #4 Se Néoliger, s'occuper moins exactement de ses devoirs, 8 li .قصر ى‎ à 00 sb = NÉGOCE, s. m., commerce, .لعجا رة د كم‎ دعم م114‎ adj. com., qui peut se négocier (effet),
Le 2 لكي‎ LT
ue) s. m., qui fait le négoce, SV; spl;
Un négociant sans hardiesse ne gagne ni ne‏ ار
perd, pe ولا‎ ET .التاجر الجبان‎
NÉGOCIATEUR, s. 10. Celui qui négocie quelque
affaire , po
Nécocrarion, s. f., art et action de négocier des
affaives importantes, irhe FAR ne :“لد بمر,‎
Négociation و‎ affaire négociée, - y}.
Nécocier, v. n., faire négoce, trafiquer “ناجر,‎ Négocier, v. ومة‎ traiter une affaire d'état, y) كر‎ à. Négocier des effets, يعاملوا‎ LS عامل فى بوأالبس‎
Fe NÈGrE, s.m., homme noir, Dons} ; plur., سودان‎
Nègre, esclave noir, d von و عيد‎ plur., تعسيك سوك‎ Traiter comme un négre, au fig. fam., traiter
très-durement, العنيد‎ de معد‎ de = Jo:
NÉGRESSE, s. f., femme noire et esclave, جارد‎
SE plur. .جوار سود و‎ NÉGREPONT, 5. ., ile, .أغرببوز‎
NEP
Nécrene, 8. f., lieu où l’on renferme ‘les nègres esclaves à vendre, San) .خان العذين لك وكالة‎ Nécrrer, adj., (vaisseau) qui sert à la traite des nègres, Sal} .مرشب "= لدفل‎
NÉGRILLON, 8. m., petit nègre, .عمك صغير‎ NÉGRILLONNE , 5. f., petite négresse; .جارد د صخيرة‎ اا‎ s.f., 3,
NeicEr, v. n., se dit de la neige qui tombe, es ا‎ dan Il neige, MS el NEIGEUX و‎ SE, adj, chargé de nue 0 NEMROD, 8. m., nom propre, Li Don:
News, s. m., animal d'Afrique qui ressemble au furet, .نيس‎
Nennr, particule négative, fam. à .ثانات‎
NÉNurAR, s. رنطا‎ plante aquatique anti-aphrodisiaque, jee لو‎ - po .فيلو‎ Fleurs de nénufar, Ji امن‎
NÉoGRAPHE , S., qui orthographie d’une manière nouvelle et inusitée, الكنايةٌ‎ LS Line هندع 8 غبر‎
Niocrarmie, s. و1‎ manière nouvelle d'écrire les mots, الكناية‎ Le LUE
NéoLroGiE,s. f., invention, emploi de mots nouveaux و‎ As (2 كلام جد دك‎ lat.
NéoLoGIQuE, adj. com., de la néologie, MI .غير معائاد‎
NéoLocismE, s. m., recherche blämable d’expressions nouvelles, Done تدان كلام جد بد غبر‎
NÉOLOGUE, s. m., qui affecte le néologisme, lus كلام‎ 53e.
Niominie,s.f. nouvelle lune, 5) à 9) .هلال‎
NéoPnyr£, s. com., converti à la religion chré-
tienne ‘et nouvellement baptisé, افق ف لابمان‎
NéPrALGIE, s. رك‎ ou Colique NÉPHRÉTIQUE,
Los! ir
NÉPoTISME, s. m., autorité donnée à des neveux
dans l'administration des affaires , ë | DA rs
NET
NEPTUNE, s. m., terme de poésie, dieu de la mer,
jee LUE x
Néréipes,s. f. plur., nymphes de la mer, PET sl.
Nerr, s m., m2; collect,., .عصب‎ Nerf de
زب الثور,كدمط L'argent est le‏ .قو Nerf, au fig., force, vigueur,‏ .امال مدار الجباد nerf de la guerre,‏ NERVEUX, SE, adj., qui a beaucoup de force dans‏ Hd.‏ العصسب les muscles,‏ .ملان Merveux , plein de nerfs, es‏ Nerveux , qui appartient aux nerfs, Los Genre‏ .عصبب الا نسان nerveux, les nerfs du corps humain,‏ 1 مكين Style zerveux, plein de force,‏
re s. m., arbrisseau, Line
NERVURE, s. f., parties élevées sur le dos d’un livre, الكياب‎ 0
Nervure و‎ parties saillantes des moulures, ab}.
Nestor, s. m., au fig., le plus vieux, le plus sage et le plus expérimenté de لرجا كثر د‎ + leplus أسن الرجال و اكثرهم , و‎ où
RP .و‎ m., hérésie de Nestorius,
0 s. m., partisan de Nestorius, 6) sb; plur., .نساطرلا‎
Nesrorius,s. m., nom d’un chef .نسطورس ,56016 ع‎
.NET, TE, adj., propre, sans souillure, ونظيف‎
plur., شاف‎ ; - ae
Net, vide, .فارخ 8 قاضى‎ Net, clair, Cl.
Met و‎ au fig., clair, pur, aisé, Ds
5 et = er Net, sans difficulté, sans embarras, sans ambi-
guité, صرح - خالص‎ 2 ur Mettre au 7264 un brouillon, المسودة‎ De
NEU
Ner, adv., tout d’un coup, علد ف ول فرلا‎
Met, au fig., franchement , librement, خالص‎ « .اشكارأ‎
0 adv., avec netteté, Us,
Netiement, au fig., d’une manière claire, intelligible, ls pe.
Nettement, franchement, اشكارا‎ ةمالخلإ‎
NETTETÉ, s. f., qualité de ce qui est net, propreté, A3,
Netteté, au fig., 753, - .لص رد‎ Netteté du style, الكلام‎ 3 pe. | Netteté de la vue, pe) ل‎ >. | ue de l'esprit, Jan .ور‎
NETTOYEMENT, 5. m., AE.
NETTOYER, v. a., rendre net, ab Nettoyer la maison , la bien balayer du haut en bas, عغسفب‎ الث‎ | Nettoyer le riz, 39) LA.
Neur , adj. numéral com. و‎ Axes و‎ fÉM., aus. Neur, vE, adj, و جيك‎ plur., sis et 554.
Expression neuve, été employée,
ac d 5
d’habits ا‎ Le
qui n’a pas
; revêtu
1, || Tout neuf, qui n’a
pas servi, js? Neuf, novice, (Te A Neuf, adv., en renouvelant enentier, .من جد نك‎ NEUTRALEMENT , adv., (employer) un verbe actif, 0 ب‎ < Neutralement, sans prendre parti pour Pun ni 15 لامع هذا ولامع‎ NEUTRALISATION, 5. f., action de neutraliser , pe
= Just.
NEUTRALISER, V. à, rendre neutre un sel
our l’autre P 1
Se pot Neutraliser, vendre nul , Mat.
Neutraliser, tempérer, mitiger, IA
NEuTRALITÉ , s. f., état d’une nation, d’une per-
sonne neutre, حربب‎ ré 58 انتعاد دولة عن‎ ei
68 NTA
Dee TERRES RUE | التعضب يم‎ 00 _ NEUTRE, adj. com. , qui ne prend point de parti, LU axe _ عن الطرفين‎ res, .ملقرد‎ Neutre, terme de grammaire, (nom) qui n’est ni maseulin ni féminin , مونك‎ Y مذكر و‎ ù pl Verbe neutre, .فعل لازم‎ Neutre, (sel) qui west ni acide, ni aleali,
.معتدل لا ere‏ علية 1 خيوضية à‏ ولا الحراذم اناسع NEUVIÈME, adj. com.,‏
NEUVIÈME, 5. m., neuvième partie, ne NEUVIÈMEMENT, adv., “ناسعا‎ NEvEu, s. m., fils du frère, We Er plur., .اولاد لاء‎ Neveu, fils de la sœur, LA wpl - ١: .اولاد لاخث‎ Neveux, au plur., poétiquement, les descendans و‎ sl.
Nez, s. m., وأنقف‎ plur., sb et és! 2 مكار‎ plur. , pale | Avoir bon rez, au fig. fam. , avoir de la sagacité, de la prévoyance, Ass شم من‎ * O.Mettre le nez, ou son nez dans, au fig. fam., se mêler d’une affaire, (2 حشر حالم‎ 0 Spas. | Il fourre son nez partout, LS" FE عاق‎ a .حشر‎ || Avoir le nez sur, fig. fam,, 5 Nes و3‎ Ce مناخيرة ىك‎ La 1 LS RE aa fig.
à commencer à M دص ىق‎
Mettre le nez dans, fam., O. | Mener par le nez, faire agir comme l’on veut, 5 من ود‎ ES A. (par l'oreille), || Se casser le nez, mal réussir, امه رجع بالخيبة - انكسر انفه‎ nez, mortifier, nil ST. 1 Au nez de, à la face Nr, particule conjonctive et ne Je n'aime
pi lun ni l'autre, أحب لإذا ولد د‎ \.
de, en bravant, لك ايف‎ 1
NIE
Nraïs, و8‎ adj., sot, sans expérience, simple, .#جدوب _ جد در _ مغفل‎ 11515311131 adv., اليس 2 خفلة‎ de.
NrAISER , v.n., s'amuser à des niaiseries بابل و‎ NTAISERIE, 5. f., bagatelle, JL LS” Niuiserie, action, caractère de celui qui est niaïs, JL» _ Fous _ Me رق‎ Nicée,s. f., ville, :أزنيكك‎ و مجح‎ s. f., enfoncement dans l'épaisseur d’un
= XSLL.
Niche, réduit dans un appartement, une maison,
mur pour y meitre une statue, etc., LS
bles,
Niche , tour de malice, seb ; plur., Que:
Faire une niche à quelqu'un’, لعب علية ملعون‎ 5
كا ق ie U° 3‏
122 ر نتعده‎ s. f., nid où il y a des petits, ces petits, :افراع - عش‎
Nichée, au fig. fam. ironiq., réunion de plusieurs gens méprisables, هم‎ LR SL
Nicrer, v. n., faire son nid; SE Nicxer, v. pron., Mcher,v.a., placer dans un endroit, ع‎ 20 5848 Lo. Nicmer, s. m., œuf mis dans les nids préparés : la ponte des poules, بيضة معطوطة فى عش‎ pour la pon es poules, À rod RE" لسيضية‎ NicoMÉDiE, s. f., ville, :ازنكييد‎ Nicorrane, s. f. Voyez .عذقدل'‎ Nicosre, s. f., ville, CHER) à
Nip, 5s.m., وعش‎ pl., عشاش‎ JS 06 pl, JE.
Faire son nid, .عششس‎ Trouver la pie au nid, faire
Lei A.
NiIDOREUX, SE, ad]. , qui a un goût, une odeur de
ù "Ur:
une découverte avantageuse, لقب‎
pourri, /. ARS = Le Nièce, s. f., fille du frère, 2 و 3 فيثك‎ plur., aies .قات‎ Nièce, fille de la sœur, pri ns ;
AAUT NiELLE, s.f., maladie des plantes, النباث‎ à du as.
plur., LE ET
NIV
Niecce, s. f., ou-Herbe aux Épices, السودا‎ ki Pr Re » لل‎ Fu - ru on _ البركة‎ dus NIELLER, v. a., gâter par la nielle, .سوس)‎ NïERr , v. a, CS A.
Nicaup, E, adj., sot, niais, Je; fém., صلا‎ 2 00 00 plur., Je - ببس‎ 3 plur., Le NicaupEr, v. n., s'amuser à des choses de rien 5 1-8 ٠. 5 te ل‎ faire des nigauderies, LD}, À dE LS.
NiGauDERIE, 5. f., action de nigaud, Aus.
Dn 0 Nic, s. m., fleuve d'Égypte, 1 MES |: JS - LES dy.
NILOMÈTRE, s. m., mesure de l'accroissement du Nil, .المقياس‎ | Nimse, s.m., ou Limbe, cercle de lumière autour 2 و‎ 2
de la tête des saints, انوأ‎ ST
NrPrer, v. a., fournir de nippes,
pe.
| Nires, s. f. plur., habits 1 meubles, es 3 ا‎ NIQUE, s. f., signe de moquerie, de mépris و‎ les. Faire la nique, se moquer, انبرق نات ناوز على‎ N1TRE, s. m., sel formé de l’acide nitreux et d’un alcali fixe, 35) + 2 .بارود أبيض‎ NirTREUx, SE, adj., qui tient du nitre, فيصم ملعو‎ .بارود‎ : "4 NiTRIÈRE, s. f., lieu où se forme le nitre, معدن‎ ملم البارود‎ | Niveau, s. m., instrument pour connaître si un plan est horizontal, etc., Ame e فادم‎ ; plur.,
قاط فيادم plur.,‏ > فيدم فوادم
Niveau , horizontalité, وال‎ Prendre le niveau
d’un terrain, .قاس الارضية بالغادم‎ De riveau, au niveau, a CA? 3 .نيس أوأا‎ 1 NIVELER 17. a. > Mesurer avec le niveau و‎ mettre au ou de niveau, قاس بالفادم‎ I. = Loue 3 dE NIvELEUR, s. m., celui qui fait profession de ni-
veler, .قياس‎
NOI
NiVELLEMENT, 5. m., فياس‎ = 49 gun.
Nogte, adj. com. et s., شربيف‎ ; plur., اشرافة‎ et L pe
NOBLEMENT, adv., avec noblesse, d’une manière noble, pie
Noblement, en gentilhomme, .مدل الاشراقف‎
NOBLESSE, s. وآ‎
CR] # ٠ Noblesse, les nobles, لشرفا‎ !
Nocer, 5. f., mariage , festin, danse et réjouissances
2 و‎ plur., da - LS 3
plur., .أغراس‎ Quand irons-nous à votre noce? NocKEr, s. m., terme de poésie, .وبيس مركب‎
qui laccompagnent, 9
NocTAMBULE, s. com., qui marche la nuit en dormant, pb .بيشى بالج وهو‎
NOGTAMBULISME, 5. m., maladie de noctambule, pb 2e JUL اذام الك بيشى‎
110021151215 و‎ adj. com., qui arrive la nuit, ليلى‎ ْ HE rer. |
Noëz,s. m., fête de la Nativité de Notre-Seigneur, Lu 5h .عبد‎
Noël, cantique à l'honneur de la Nativité, airs sur lesquels ces cantiques ont été faits, البلاد‎ ce ‘584 ال لك‎
NouD, s. m., pos. et fig., #X\ëc و‎ plur., Que Nœud coulant, ib.4. || Le nœud du mariage, ri |.عقدة‎ Voici le nœud de l'affaire, العقدة‎ 55 | Nœud gordien, J= .عقدة عسرلا ما‎
Nœud dans le bois, #ARe ; plur., As.
NorR, E,ad}., Saut; fém., Don; plur., Jo.
Cachot notr, obscur, .حلش ظلم‎
.فياش ٠. ce 4 La La‏ LA,‏ مكتميام = طقس Temps noir, triste, (Xe‏ 4 نفس ردي Une âme 720276 , très-méchante,‏ 1 > طبع ردى
٠ ٠ Idée noire, mélancolique, CUS?
Linge 72027, sale, crasseux, = و‎
FA
Trahison otre, affreuse, تمسزع‎ He - Action zoire, odieuse, فاحش قعلة مكروهة‎ he:
Bête notre بر‎ personne que lon déteste, .كريية‎ Rendre مع‎ , diffamer, ود عرض‎ Du تنه عصقاط‎ 7202, d’une extrémité à l’autre, Sell. Voir en zotr, prévoir des malheurs, دشر بالردى‎ : Noir, 5. و‎ couleur noire, الول‎ Noir, 3. m., nègre, Sal ; fém., los ; pl., سوك‎
Not وسهحة‎ adj, com., qui tire sur le noir, تلوق‎
Norraup, E, adj., qui a les cheveux noirs et le
et
teint brun ر‎ jy] ; fem. , June plu, pure.
Norrceur, s. f., qualité par laquelle les choses sont noires, din
Noirceur , au fig., atrocité d’une action, d’un caractére .رداوة 5 هول و‎
NoïrCIR, v. a., rendre noir, "pe
Noërcir, au fig., diffamer, “جرس 3 سود عرضة‎
Notrcir, v.n.,et Se Noircir, v. pron., devenir voir; CA
Se Noircir, au fig., se rendre infime par quelque méchante action, .جرس نقسمة‎
1101801551535 و‎ s. f., tache noire, 89h,
Noise, s. f., fam., querelle, dispute, AU 2 الكل‎ Chercher noise, pa, ظطلب معد‎ 0,
21015 و81188‎ s. m., arbre, coudrier, .شجريلدق‎
Noiserre, s. f., petite noix de coudrier, XX ; coll., EL
Noix, s. f., fruit du noyer, etc. , جورلا‎ coll., “جوز‎ Noix d'Inde, جوز الهند‎ | Noix vomique Cal .جوز‎ Noix mételle, .جوز ماثل‎ Foyes Srna- MONIUM. ١ ا‎
Noix, petite glande dans une épaule de veau,
Jar ESA
NOM Noix de pipe, bout de pipe dans lequel on met le tabac, دود قم‎ as جرة القصية‎ ١ Nous ou NOoLIsSEMENT, louage d’un navire, اجرة مركب‎ ١ “اولوق كرف‎ NoxisER, v.a., frêter un navire,etc., مركب‎ SSI.
Nom,s. m.,
est votre nom و‎ s’il vous plait ? أن اذيك بالج‎ 1 P 0 dy;
|| Demander à quelqu'un son nom, .استسيى أحدا‎
ou NAULAGE, 3. m.,
E plur., AR et أسامى‎ Quel
|| Qui porte le même nom, homonyme, ET Nom propre, علم‎ pl | Nom d'espèce, JE pl. | Décliner son nom, dire qui lon est, قال من هو‎ 00 CE .عرشم‎ || Au nom de, de la ni de, أسم‎ 0 طرق - من قيلت‎ Qy*-IEn votre nom, أسيكف‎ de.
|| Au nom de, par,en considération, Ex 3 عدرمة‎ || Je vous conjure au nom de Dieu, Se داللم‎ 5 Se .برضا الله‎ || Au nom de Dieu clément et miséricordieux (formule de prière), الله الرجنى‎ fe م‎ pi, || Prononcer cette formule, .سيل‎
Nom de guerre, nom supposé, عيرة‎ ph.
Nom, réputation, أسم‎ - Lu.
Nomane, adj. com., se dit d’un peuple errant, sans habitation fixe, ضالة‎ pe.
Nomsre, s. m., unité, plusieurs unités, De.
Nombre, quantité, عدة هه لا لباه‎ - Je. Le plus grand nombre d’entre eux, .أكثرهم‎
Nombre, harmonie du style, حسن الكلام‎ - الكلام‎ st
من غبر عك 3 adv., en grandnombre,‏ , 2071576 قصدة
Au zombre, du nombre, parmi, ds .من‎ Mettezmoi au nombre de vos esclaves, اجعلى من جلمد‎ RCI .عسيك‎
NomBRER, .ا‎ a., compter, X£ 1: uses L
NomBREUx, 18838, adj. و‎ en grand nombre, 2392
NOM
Nombreux, (stÿle} harmonieux, Lys “كلام‎ Nomgriz, s. m., creux au milieu du ventre de 9 uv? + وم‎ ' Phomme, DE plur., De Nombril, œil, cavité des fruits opposée à la queue, الا‎ الثيرا‎ ral NOMENCLATURE, s. f. ; collection des mots propres aux différentes parties d’une science où d’un art, Nowiwaz, E, adj., (appel), دأسنيه‎ Sais SN .دعا‎ NoMINATAIRE, 5. m., nommé par le roi à un béné-
fice , مقلد من السلطان‎ 3 Las:
NoMINATEUR , 5. m., celui quinomme, qui a droit
LU FA de nommer, CPAS زع ايقن‎ Nominarir, s. m., le sujet d’une, proposition,
. Nominatif, premier cas des noms déclinables “رفع و‎
Mot au nominatif, مرفوعة‎ y, Nominarir, adj., par noms, باسم‎ pt. État no-
minatif, contenant les noms d’un corps, d’une
classe, etc., أسم باسم‎ LB.
NômiNaTioN, s. f., action de nommer à une
place, etc., اقامة — نسيية‎ as NomMÉMENT, adv., avec désignation par le nom,
is
Nommément , particulièrement, Los.
Nommer, v. a., donner un nom, dire un nom,
ds al.‏ الله Il se nomme Abdallah,‏ سيى I.‏ جنات ,5,55 O..—‏ ذكن Nommer , faire mention,‏ Nommer, choisir, désigner pour un emploi, etc. ,‏ eus.‏ ولاية مصر d'Égypte,‏ Je À.‏ 2 أقام Nommer, déclarer, instituer,‏ لويم 3 مسي ad}.,‏ و NoMMÉ, E‏ précisément ; au temps qu’il‏ و .309 20717722 A point‏
faut, ds" RE 3 es 3 9 oz
ce — ee ENS. 11:16 nomma. gouverneur |
EE LORS‏ ا ا
Non-UsacE, s. m., :عدم الاستعيال‎
Now-VaLEur, 5. f., manque de produit, AS Jones.
Non- Valeurs, au plur., ce qu’on n’a pas recouvré ou levé d'impôts, etc., ls.
NONAGÉNAIRE , adj. com., âgé de quatre-vingt-dix
anis, mm D me عير‎
NowanTE,adj. com.,quatre-vingt-dix, yes.
NonanTIÈME, adj. com., quatre-vingt-dixième, ë .الس‎ |
Nonce, بم‎ m., prélat, ambassadeur du pape, با‎ ji - .قاصد رسوك‎
NONCGHALAMMENT ; adv., les 5
Noncuarance, s. f., négligence, paresse, مل‎ 0
- ay ANS
NONCHALANT, E, adj., négligent par paresse, mollesse, SSL SJ قليل مرولا‎ us Das زخو‎
NONCIATURE , s. f., LU AE A > 9.
Nonossranr, prép., malgré, sans avoir AT, ail مراع اة نامع‎ ne بامرع‎ QI old je من‎ Nonobstant ces empêchemens, تلتكف‎ SIT 7 الراك‎
NonpPaIR, E; adj., impair, :رد‎
ظ‎ NOT NOU
NowParElt, LE, adj. , sans pareil, م النظين‎ Note, liste d'objets, mémoire de dépenses, NE
Nonurre, adj. com., qui contient neuf fois,
عار لا Note d'infamie, AS ةحجضف - rt‏ .قدرة تنسع مرات - Am‏ اضعان Jo, AL; plur,‏ العنا Note de musique,‏ Norer, v. a., remarquer que, À O. ١‏ "à‏ حط , وضع faire une marque, (bide‏ و Noter‏ | غلم على Noter d’infamie, a AA ES I. Noté d’in-‏ .مشار famie, Au) D)‏ Noter de la musique, Le US O.‏ Norice, s. f., DSL‏
NonNUPLER, V. a., répéter neuf fois, 2.
Nonp, s. m., septentrion, je Vent du nord, Ju هوأ‎ 3 es (Syrie) ha (Barbarie. )
Norp-Esr, s. m., point entre le nord et l’est, Lo و‎ Sue: Vent de nord-est, للد كبا شرقق‎ Sly (Syrie) - شرقى مشرش‎ (Barbarie).
Nonp-Ouesr, s. m., point entre le 200 غ6‎ l’ouest, ايان وغرب‎ Vent de nord-ouest, شيناك عرى‎ 1
(Syrie). Elu (Barbarie).‏ سرش Norman, E, adj., fin, adroit 3 Sy Les + A Lee‏ .تعريفب شرعى OIL, dr ) 7144 NoTIFICATION, 5. f.,‏ و1111 E, a0].,‏ و ORMAND‏ صفة Nosocrarie, s. f., traité des maladies,‏
BA NosoLocir, s. f., explication des maladies, بيان‎ tin
Nora, s. m., remarque, observation à la marge,
NOTIFIER, v. ريه‎ faire savoir dans les formes juri- 4 5 diques, Le .عرزن شر‎ و2001‎ s. f., connaissance, idée d’une chose, .معرفظ ف ذرابة 52 خبرةا‎ Notion distincte, 5 HO .ب‎ PE ال‎ en bas d’un écrit, حاشية‎ 2 5 (ce mot se met à la L fu M ei axe Su te CF Th NororrE, adj. com., connu, manifeste, j 94 4
nt.
LA NOToIREMENT, adv., manifestement, لل‎ dans -
fin de la note).
NoragLe, adj. com., considérable, .عظيم‎ Notables , les habitans les plus considérables d’un
.أعيان البلاد lieu,‏
و .عظييا NoTABLEMENT, adv., grandement,‏
NoTontÉTÉ, 5. f., évidence d’une chose générale- 1 Ca ment connue, ف‎
À ! 5 NoTre, adj. possessif com., plur., .سسا‎ Notre NoTaiRE و‎ s. m., officier public qui passe les con- Une Moi
trats, وكائب شُرعى‎ plur., .كناب‎ maison, سيا‎ || Lenôtre, Lee. || Les nôtres, ceux
97 ات‎ ui sont de notre parti, de notre compagnie Lie .جا‎ NoTammEenT, adv., spécialement, اله بالاخسص‎ Pb pages à (2
.خصوصا Kia Do.‏ الكانب الشرعى NOTARIAT, S. I.)‏
|| Les nôtres, nos parens, .قراببنا‎ Nové, E, adj., rachitique, Ne:
Norarté, E, adj., passé par-devant notaire (acte), NouEwexr, s. m. (d’aiguillette), بط الذك‎ BL
ST
DJ NorTe, s. f., marque sur un écrit, Jo
Nouen, v. a., lier en faisant un nœud, faire un nœud à quelque chose, عقد‎ I. O.
Nouer, amitié, au fig., ASE Je À.
Nouer une partie, LS de ربط مع وأحد‎ 0.
Nouer, euvelopper dans quelque chose en faisant
un nœud, ee 0 صر- 0 ريط‎ D.
Note, remarque, observation sur un texte, sur un mot, etc:, aile و‎ plur حواث‎ AE ; plur ل واس 011011-05 و حتاسية و.عاء ر‎ .تعاليق‎ | 0 0 0 ١ , ٠. 6 FA 0 0 00 Note, petit extrait, mémorial, .لفكرة - بصن‎
و‎ NOUVEAU, VEL, LE, adj., حد نك‎ ; plur., Jde et
Se Nouer (arbres), passer de fleur en fruit, أتعقد‎
si I.‏ الزدر-
Nour, s. m., linge noué, dans lequel on a mis
sise.
Nouveau, au fig., neuf, inexpérimenté, 53=* -
2 يموة CNE à‏
quelque drogue pour la faire tremper, .صرة‎ | 7 , NA الل‎ Noueux, se, adj. (bois), qui a des nœuds, ère. Homme zouveau, parvenu , enrichi, A Je),
- 5 و‎ Noucar, s. m., pâtisserie d'amandes ou de noix,| Nouveau, s. m. و‎ Ce qui est nouveau , JS“ _
Nourrice, s. f., femme qui allaite un enfant,
. جل بد De Nouveau, adv., de rechef, encore une fois,‏
1iw
.من de kg VIS‏ مرة plur., els.‏ ; مرضعة
Nourricier , adj. (père), le mari d’une nourrice,
Suc nourricier, qui nourrit le corps, la plante,
NOUVELLEMENT, adv., depuis peu, ARE ع لاط‎
VIS (ps — LUE — LE .من‎
NouvEAUTÉ, s. f., qualité de ce qui est nouveau,
uw
CCS .حدية - جدة‎
© 55; plur., CCE
Nourkie, v. a., sustenter, servir d’aliment, «550. Nouveauté, chose nouvelle, VIS LS
1 pl.
Nourrir, allaiter, رضع‎ 8 el . Nourrir, au fig., élever, fes 0
Nouveautés, légumes, fruits, etc., dans la pri- 000 5 0 meur, حل بد ة‎ SL.
NOUVELLE, s. f., avis d’une chose arrivée récem-
Nourrir,entretenir (passions, sentimens), j5f.Nour-
ment, خبرية‎ JS ز‎ plur., jbl. Quelle nouvelle
dus Je.‏ ب rir un espoir, 56 nourrir d’un espoir,‏ ٠‏
LA)? 0 34 5 3 د حٍ‎ ِ 0 # ya-t-il?— Tout va bien, ;.&. Was .بش فيه حبر ما‎ 0 , He x ue 1 Se Nourrir, v. pron., prendre de la nourriture, se | || Bonne nouvelle, Benne Te ES Lis. || 6ل‎ vous
repaitre اللقوارة نين | عاش من و‎ apporte une bonne nouvelle, مسر‎ NES MA .ممم‎
a.‏ سوء Mauvaise nouvelle,‏ | .الله CS pme‏ بالخير
Nourri, adj., au fig., plein, abondant (style ),
Eee كلام‎ || Nouvelles affiigeantes, ÿ uv hs كيان‎ |
Je n’ai pu en avoir de nouvelles positives, ما وقعك‎
plus eu de ses nou-‏ وم من | .له 00 Le‏ حي
velles, nes الك انقطع‎ Das نا عاد طلع له‎ || De-
NourRissAGE, 3. m., soin et manière de nourrir et
d'élever les bestiaux, pl] ile À .أرسية‎
D CR
NourrissoN, .5ه‎ m., enfant que l’on nourrit,
mander des nouvelles de quelqu'un, «xs Jp إستب‎ ال عند‎ Le Joel :أن تلفضلتم‎ || Donnez-nous de vos nouvelles, se باعلام‎ Ls,2. || Point de nouvelle,
| Si vous demandez de nos nouvelles, 1) ; plur., aile).
Nourrisson des muses, au fig., bon poëte و‎ ae,
NouRRITURE, 5. f. , alimens, RECU قوك ب طعام‎ 0 | Nourriture de l'esprit, .كو العقل‎
Nous, pronom pers. de la 176 personne, au plur.
bonne nouvelle, De Les م طلع خبر ما‎ الأخبار سجرلا داز‎ 00 | Je sais de vos nouvelles, je connais vos aventures, vos actions
Tu auras de mes nou-‏ || .أعرف ما حرى لكف
velles, tu éprouveras mà vengeance, = د‎ 9 2 9 3 ف‎ م أفرجكك‎ Sex? Le فك‎ LS \S,
IT, 24
com. , YU? عزنا احنا-‎
NU
Nouvelle, histoire, conte, 26e.
NouvELLISTE, s. m., curieux de nouvelles , qui les débite, أخبار‎ els.
NOVATEUR .ة و‎ M., Qui innove, ss As.
ne PROC.
NOvEMBRE, 5. m D, JF سردن‎ Novice, adj, com., qui a pris nouvellement l’ha- . RS 4 0 à 3 bit de religieux dans un couvent, SAS pl., COTE
Novice, apprentif, peu exercé, peu habile, Pre 35 =" Ca Ur? .
NovicraT, s. m., état des novices avant qu’ils fassent profession, le temps pendant lequel ils sont dans cet état الرهينة‎ 1 Loi ده‎ ee
? 8 CL? Te Fe (©) 4 g à D 7 ete Noviciat, au fig., apprentissage de quelque art, de quelque profession, uw. Faire son noviciat, 6 1 xs.
4 9 + aus Novape, s. f., CI .لخر‎ Noyare, 5. f., toile à voiles, .فياش قلوع‎ 00 ٠. 7 Noyau, s. m., زذوادة‎ coll., Gas 9°.
Noyau, au fig., principe, origine, masse principale, al ع‎ Ji.
Noyau, vis où s’assemblent toutes les marches d’un escalier, .عقد السلالم‎
Noyer, s. m., arbre, جوز- جوزلا‎ Bye.
Noyer, v. a., faire mourir dans l’eau, inonder, SG
Se Noyer, v. pron., mourir dans l’eaü; au fig., se plonger dans, عرق ف‎ A.
Novk,E,ad}., عربقل‎ ; plur., .حرق‎
Noyé, plongé dans un liquide, .غرقان‎
Nu, و.[30 و‎ qui n’est pas vêtu, BRIE = عارى‎ 1 .عريان‎ Mettre tout nu, عر بالزاط‎ || Se mettre tout nu, تعرى بالزاط‎ || Nu-pieds, حاق الرجلين‎ - jé. | Nutète, .مكشوف الراأس‎
Nu, au fig., sans déguisement, sans ornement,
ee CORRE rs
NUIT
À Nu, adv., à découvert, ei) (de 35 ir.
NUAGE, S. M.; pate plur., me æ حاب‎ Un nuage de poussière, عبار‎ 2 Bye. || 11 a un nuage devant les yeux, Zlio Mas اق‎
NuAGEUx, SE, adj., couvert de nuages, pes
Nuageux, terne (pierrerie), RE
Nuance, s. f., degrés différens par lesquels peut passer une couleur, en conservant le nom qui la distingue , Ne plur., JE # gs و‎ plur., els.
Nuance, au fig., différence légère, .فرق‎
Nuancer, v. a. و‎ assortir des couleurs نوع الالوان و‎ - لبعضها‎ Ale بجع الوان‎ A
Nuancer , au fig. , (des caractères), الاطباع‎ es.
NugiLEe, adj. com., qui a atteint Pâge de se marier (fille), .ينك يالعة‎ Age nubile, .البلوئ‎
.بلوع : بلاغ السن s. f., âge nubile,‏ و 8115م
- عرى élat d’une personne nue,‏ و1 s.‏ و2115 .عر AS‏
Mudité, parties que la pudeur oblige de cacher, .عورلا‎ Couvrir sa nudité, سثر عورشم‎ O.
Nu, 5. f., nuage, as Les ; coll, ls 3 عيام ولام وغيامة‎ 2 à وض‎ Coll. , lus.
Porter quelqu'un aux 720/65 و‎ l’exalter, le vanter, 238 .عظم قدرة وطئب‎ Tomber des nues و‎ être extrêmement étonné, Hs} و‎ =. | Sauter aux nues, s’emporter, طار عقلم‎ 1
.غيام s. f., nuage, kele ; coll.,‏ ةا
Nuée , multitüde, bo.
Nuer, v. a. Voyéz NuAncer.
NuIRE, v. n., faire tort, porter dommage, كير‎ 0. aire à quelqu'un par des propos, etc., اذم‎
11701511815 و‎ adj. com. مضر,‎ Là اد‎
Nurr, s. f., Job. Une nuit, A; plur., JLJ et
| .لباك‎ | Cette nuit, .الليلة‎ || La nuit prochaine,
NUM
JMS. | 11 fait‏ البارحش AUS, | La nuit passée,‏ عدا Le. || La nuit nous surprit,‏ الليل _ صار ليل nuit,‏ La nuit est très-avancée, le jour‏ | 0 علينا JAI‏ De nuit, pen-‏ | .أسخر اللبل est prêt à paraitre,‏ Passer la nuit, Loue‏ || ليل 8 dant la nuit, IL‏ Bonne‏ | 1 ونهار A. | Nuit et jour,‏ بياث pi: réponse : ADS‏ سعيدة nuit,‏
Nuit, fig., obseurité, «ظلام 4 عنية‎ :
NuITAMMENT , adv., Ji a ARLES
Nuz, LE, adj., aucun, pas un, LES
Nul, sans valeur, inutile, sans talent, بلفع‎ 2 = jt.
NuLLEMENT, adv., en nulle manière, :ولا بوجه من الوجوة‎
Nuzzité, s. f., défaut qui rend un acte nul, à .نظا‎
Nullité, au fig., défaut de talent, inaction, ;=® - نفع‎ Ab.
Nümexr, adv., sans déguisement, ف‎ SL:
Numéraire, adj. com. (valeur) fictive des espèces, RUE
NUMÉRAIRE, S. M., argent comptant monnoyé, فقد - معاملة‎ ph.
NuméRaAL, E, adj., qui marque un nombre; Te |
NuméRaTioN , 8. f., action de nombrer, de compter, امات - عدت مدي‎
NUMÉRIQUE , adj. com., qui appartient aux nom-
bres, .عددى‎
NYM
NUMÉRIQUEMENT, adv,, en nombre, Job.
NumERO, s. m., nombre, cote, نشان‎ An TS Ce نير‎ ; plur. os
NUMÉROTER, v. a., metire le numéro ou la cote, de خط نشان‎ 0
NUMISMATIQUE , adj. com., qui a rapport aux médailles antiques, الشخوص القددية‎ LÉ à
NummuLatrE, s. f., herbe aux écus, herbe à cent maladies , il حشدشة‎ .
NuncuPaTir, adj. m., fait de vive voix (testament),
Nuprraz,E, adj., du mariage, CS) - sy NuQuE , 5. f., creux entre la tête et le chignon du 2 ل‎ 0 1 + LE 0 se ue
cou» “4; Ï LS uns — 29 - توجحعة‎ Frapper, donner une claque sur la nuque, tre A,
NuUTATION , 5. fe, balancement, ز‎ lol.
NUTRITIF, 1VE, adj., qui nourrit, este Faculté nutritive, WOLE 3.5.
NuTRiITION , 5. و1‎ RES À
NuTriITUM, s. m., onguent, Ja PUS ra
NycrTaLoPE, adj. com., qui voit mieux la nuit que le jour, qui a la vue faible, guet.
Nyararoprk, s. f., maladie des yeux, Lie - و5‎ :
Nvwene, s. f., divinité fabulcuse, is.
Nymphe , premier degré de la métamorphose des
insectes, جبز‎ - FRS pis
mms 0 0
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OBE OBJ
O , رمم .د‎ quinzième Îettre de l'alphabet français ,| OBÉRER, v. a., eudetter, جل الدبون‎ 0 ne | عشر من الالف أ‎ Del List. _ .حيدم دفن‎
O ! inter]., م‎ S’Obérer, v. pron., s’endetter, فلس‎ 3 es م‎ Oas1s, 5. m., terrains fertiles au milieu des déserts CS - جل الديون‎ a, Es de sable, AE plur., .الواحاث‎ OBÉRÉ, E, adj., endetté, .مديون - مفلس‎ | OBÉDIENGE , 5. f., obéissance, àe LL. OBÉSITÉ, s. f., excès d’embonpoint, زابدة‎ “He Obédience, permission, congé donné à un reli- OstEr et AUBIER و‎ s. m., arbrisseau, .فلوس‎ gieu par un supérieur, .أجارة من ربيس عام‎ Og1T, s. m., service fondé pour le repos de l’ame
OBÉIR, V. n., se soumettre à la volonté de, اطاع‎ d’un mort, .قداس لحن‎ 11 J طاع‎ TA: J ste sf. || Obéir aux ordres de quel- OgBiTuaiRE, adj., se dit d’un registre des cbits, qu'une .امتثل أمسرة‎ | 11 ne vous obéit pas, .دفثر قداديس لليونى‎ دو طوعككف‎ Le. | Élle ne robe 0 LE pas, ا هى طوغكث‎ die Y. à, 00 quelque chose à ce que | Se faire obéir, الناس‎ ep; es. | Obéir à ses ue 3 علي‎ Da passions, .طاوع النفس على أهواها‎ 0 EE € ce
OBäi, E, adj. , à qui on a obéi, ele.
Os5EcrTir, s. m., verre de lunette tourné du côté de l’objet qu'on veut voir, ALL! قا لنظارة‎
08115542: 08, 5. f., action d’obéir, soumission, CARTE * PLU اللاشيا 51 يُنظّراليها‎ J .طاعة - اطاعة - انقياد‎ Être sous l’obéissance de,
08380102, 5. f., difficulté qu’on oppose à une
| La femme est sous l’obéis- PT اعدا‎ , | proposition, .اعتراض - معارضة‎
sance de son mari, et l’esclave sous celle de son maître, ap x OBJET, s. m., tout ce qui s'offre à la vue, etc.,
plur., LR,‏ ; - الامراة Les + bols‏ وأ لعيد قيادة ىق بد سيل
re A 1 \ “ , |Rendre obéissance, prêter obéissance à, طاعة‎ Ls°) 1 Objet, matière d’un art, d’une science, .مود ع‎
fe 0 : NI 5 ً A 5 7 || Ranger sous son obéissance, طاعتم‎ is أذخل‎ Objet, sujet sur lequel se porte une action, cause ٠. لم‎ 7 5 NS d’un sentiment, d’une action ce. Objet des faveurs
OBÉISSANT, E, adj., qui obéit, soumis, طايع‎ -|du souverain, الماوكية‎ UN .مظبر‎ | Objet de Eh. 11 faut être obéissant à votre père, | pitié, الرجة‎ he ne 0 || Objet d’amour, تكون طوعم.‎ ESS, SN be كانه تكون‎ nt - .معشوق‎ || Devenir un objet de raillerie,
OBÉLISQUE, 5. m., pyramide étroite et longue, see Lo - se Lo L. دناء‎ Les ع‎ BL Objet, but, fin qu’on se propose, زمقصد - مقصود‎
OBL
plur., Jolie à مطلوب‎ = RE ; plur., en م مطا‎ 334 1 || Le devoir de votre charge vous y oblige, غرض‎ : plur.; مقتضى وظيفتكك .أغراض‎ Dis. |'J'aiété obligé de par-
OBJURGATION, s. f., reproche violent, العزبرة‎ tir, ارو‎ Le. || On Pobligea par force à,
OgSLarTion, s. f., action d'offrir, ps. de ..غصيوة‎ || Je l'ai obligé à se contenter de,
Oblation , chose offerte, قربة‎ 3 ker® ب‎ a | .بالعصسب‎
Obliger, porter, exciter, engager à faire quelque chose , «+ Us vs اليا‎ ١ لزم‎ |.
Obliger و‎ réndre service JS قبل معد معروف‎ A. Vous m'obligerez beaucoup, JS فيل عد معى‎ US ES 2 1 at .لصيردى‎
Obliger un apprenti, l'engager chez un maître,
OBLIGATION; s. f., engagement où l’on est par 1 7 7 / خَ‎ 5 : : ا‎ ١ EN UM rapport à différens devoirs, عي والجيثب‎ Obligation, engagement qu’impose le devoir de la reconnaissance pour des services, des bienfaits
qu’on a reçus de quelqu’un, محية‎ = is; plur., ro Les obligations que je vous ai, [de Cane , احسانك. الى‎ -. (eue افضالكم النى‎ - Je ل اندر افد لفقا‎ ares || Avoir des obligations, EU} et كان‎ 2 .جل ملبة‎ | Je ne veux avoir d’obligation à per-
Eu ©.‏ صبى
S’Obliger par un contrat à, أن‎ L التزم نالك‎ 3 بان‎ Porn الشى - الزم‎ enr? A.
OBLIGÉ, E, adj., redevable d’un service rendu, sonne, à Ja مدية ب ما‎ Vale .ما أريد أحد‎ || Vous lui avez des obligations, له بد عليكك‎ | Je
0 Jo». Je ne veux pas rester son obligé, بحيل مكيله‎ L 3 مدي‎ Lab ae 0
Obligé., qui est de devoir, a) - .و جب‎
lui ai les plus grandes obligations, ;=? à LE آنا‎ جوذة والطافم‎ || Je vous en aurai beaucoup d’obli-
Obligé , qui a contracté uné obligation, .ملزوم‎ gation, لعف‎ D" 0) .أكون‎
OBLIGÉ, s. m., acte entre un apprenti et son Obligation, acte par lequel on s’oblige de payer 5 و‎ P q 5 Pey
5 و صن “سكت une somme, ME‏
OsriGaroire, adj. com., qui a la force d’obliger
suivant la loi, ob.
Obligatoire, obligé, de devoir, ار ضى‎
maitre, ne ف بين صى‎ 0 OBLIQUE, adj. com., de biais ou incliné, مايل‎ 3
Oblique , au fig., détourné, frauduleux, Go 2
.بطريقهظ عوجا Par des voies obliques,‏ .اعوج
OBLIGEAMMENT, adv., d’une manière cbligeante, OBLIQUEMENT, adv. ,de biais, (Se LL.
فى Obliquement, au fig., d'une manière frauduleuse,‏
te :
OBLIGEANT, E, adj., qui aime à obliger, as Le indirectement, باعوجاج‎ # LL … .بطريقة عوجا‎ 0817:1011 و‎ 5. f., انخراف 4 مدن‎ 35 cest OBLITÉRER, v. a., effacer insensiblement, ss I. - طلس‎ 1
OBLONG, UE, adj., plus long que large, Je.
.مدرو ؤفك .معرؤق., OBLIGEANCE, s. 1, penchant à obliger,‏ par un acte,‏ ل OBz1GER, v. a., lier‏ Vous êtes obligé à‏ !لوه 1 سكف واحد US‏ “كه ملزوم بالشرط للدي ذلكت cela par le traité,‏
Obliger, imposer obligation de, forcer à, الزم‎
Tout ce qui est rond n’est pas noix, tout ce qui est
oblong n’est pas banane, كل مدور جوزو لاكل‎ L
5 فلم‎ ons sf Les enfants sont obligés à | ,9# :مطاول‎ pro. || وكا‎ oblong, ut.
honorer père et mère, احترام‎ SN de Sorel OBOLE, s. f. , petite monnäie, د فلس‎ plur., .فلوس‎
IT. 25
OBS OBS
OBREPTICE, adj. com., obtenu en taisant la vérité,
té.‏ .باخفا الحق
OBREPTION, 5. f., surprise, réticence d’un fait vrai,
.اختلاس شى باخفا الحق .فاحش OBscÈNE ,adj. com. , qui blesse la pudeur,‏
Obséder , tourmenter par des importunités زهق و‎ Obsédé du démon, .#حصور من الشيطان‎ © ,3خ يتدوع‎ s. f. plur. و‎ funérailles, le.
OBSÉQUIEUX, SE, adj., qui porte à l'excès les égards, les complaisances , 2 DE .مساور‎
7 0 Q , à x Q A x OsscéniTÉ, s. f., ce qui blesse la pudeur, فاحشة‎ OBSERVABLE و‎ adj. com. و‎ qui peut être observé,
AN TELE
OBSERVANCE, S. 2 pratique stricte de la règle, مراعا؟ القوانين‎ ue).
OBSERVATEUR, TRICE, S., qui obéit aux lois, suit : les règles, .مراع 7 حافط القوانين‎
Observateur, qui observe la nature, لنظر‎ | Le Le;
plur., lee),
OBsERVATION, s. f., action d'observer la loi, sa
Orscur , E, adj., ténébreux, qui n’est pas clair, ب عتم‎ db. Il fait obscur ici, Axe .دون‎ || Couleur "0 Mes L) sd.
Obscur, peu intelligible, Fes 2 AAA
Obscur, caché, peu connu (homme, vie, naissance), J js - خامل‎ (en mauvaise part).
Pan V. 5 rendre obscur, ternir léclat, على - اظلم على‎ _ . Les nuages obscurcissent Île jour, pet) ثور‎ in pal. Obseurcir le discours, علق ,اغلق الكلام‎ , ol.
S’Obscurcir, v. pron., devenir obscur, د عم‎
promesse, القوانين‎ Las - .مرأ عا‎ Observation , سوتاعة‎ d’observer les merveilles de la nature , الطبيعة‎ le? 0 .نظر‎ Observation (pour Fastronomie), x), - DR):
*c I. - Ab. Dans la vieillesse la vue s’obscurcit, OsSCURCISSEMENT, s. m., affaiblissement de la
x “ lumière, LÉ
لا‎ 4 OBscuRÉMENT, adv., dans l’obscurité, ts) | L
Observation, remarque sur les choses naturelles, الطريعة‎ 5 tes hs
Observation , note, remarque و‎ Mondes. Votre observation est juste, ce que vous dites est vrai, 2 | لكك‎ 3 “int ue LS
OBsERVATOIRE, s. m., édifice destiné aux observa-
Obscurément, en termes obscurs, مغلق‎ ; Fr يكلام‎ :
Obscurément, dans un état obscur, inconnu, | tions astronomiques .دا رالرصد - مرصك الكواكب مسب و‎
OsscuRITÉ , s. f., privation de 1 lumière, ع‎ .ظلام‎ Obscurité, au fig., défaut de clarté du discours, est - Cast 2 Sat Rs و‎ vie cachée, ل - خفاء‎ J5 (en mauvaise part).
OssécraTIONS, s. 1. plur., prières publiques,
co,
OBSERVER , V. à; PUS ce qui est prescrit par la loi, BAUER ve راعى‎ Observer les fêtes, QE أيام‎ Li.
Observer, regarder, À نظر‎ O.Observer les astres, رصد الكزاكلك -.0 رقب النجوم‎ 0
Observer, considérer avec application, أمعسن‎ .النطوى‎
Observer, remarquer que, افر أن -.0 نظطر أن‎ 3 aor., KG y? - UD Observer à quelqu'un que, lui faire remarquer que, LS على‎ MS.
Observer, épier, ترشب‎ à J de) 0. - il.
O8séDER, v. a., être assidu auprès de quelqu'un,
LA bn VOS DEA نع‎
OBT
S’Observer, ٠ Ad 5 BUUNX.
Tru OgsEssioN, s. f., état des personnes qu’on croit
obsédées du malin esprit, .الصارمن الشيطان‎
pron., être très - circonspect و‎
Obsession, action de celui qui obsède quelqu'un ; état de celui qui est obsédé, Ab. ls = sas) .ا‎
OBSTACLE .د و‎ m., empêchement, مادع‎ ; plur., anis زعايق‎ plur., .عوايق‎ Obstacle à une chose,
06 عن 6 - مانع عن‎ ile. || Mettre obstacle
aux désirs de quelqu'un, = .مقعم عن‎ || Lever un obstacle , حل عقدة‎ O.
OBSTINATION, 5. f., opiniâtreté, #95 - كناد‎ “® . ٠. A ٠ 1 OBSTINÉ, E, و.[30‎ opiniâtre, .مقل — حبك‎
OBSTINÉMENT, adv., بيعاندة‎ us يعناد‎ 1
A Cal 5 ٠. + 95 re:
OBsTINER, v. a., rendre opiniâtre, faire qu’on Fo ji Hs),
.خلاه Ses‏ - وقف ل ى ف رأسه s’obstine,‏
0 Obstiner, v. pron., s’opiniâtrer, Se غيل‎ أقاند‎ Ses راسم أن‎ es ds; 201. y A .
S’il 1 à ne pas venir, nu أن كان يعاند‎ لخي‎
OBSTRUGTIF, VE, adj., D Jus.
OssTrucTION, s. f., terme de méd., Di د‎ de br re
OBSTRUER, V. و.3‎ x 0.
OBsTRUÉ, adj., .مسك وك‎
OBTEMPÉRER , V. n., obéir, 1 اطاع‎ 3 0 OBTENIR, V. a, Ju A. ge Les ). RA A. Obtenir lobjet de ses désirs, ai ue - حلى بالطلوب - .4 بلغ مقصوده‎ - مطلويم - حصل مظلوديم‎ «+ Je. || 11 a ob:
tenu du roi la grace du shit sé 5 ETATS Cl, Obtenir, parvenir à un résultat, 0 حصل‎ A.
OBTENTION , 35. f., action d'obtenir, تلن 9 دوال‎ 3 J Jones" 3
OCC
Onrus, رع‎ adj. (angle), منفرجة‎ à oh.
Un esprit obtus , .عقل مطلوس‎ OBTUSANGLE, adj., 2 15) a.
Ogus, s. m., petite bombe, hu».
OBusier, s. m., mortier pour lancer un obus, :هاون — دومية‎ plur., .أهوان‎
Ogvier, v. n., prendre les précautions nécessaires pour empêcher un accident, 25h # ظّ تداكك‎
8 5 0 و‎ LA أ رك‎ Ur .تدركك‎
OccasioN, s. f., conjoncture de temps, de lieux ? و‎
{propre à, زفرصة‎ plur., فرصاتث‎ et .ذرص‎ Lorsque
l’occasion se présente, TO) a .عند‎ || Épier l’occasion, 3) | لغرصة 2 استفرص‎ | Le! Joy.
| Trouver l’occasion, À pi) | أ لفرصة -وجد‎ ile. | Profiter de l’occasion, الفرصط‎ 20 : eg .اعت‎ | Manquer, perdre l’occasion, ES فوت‎ 3 Fo pi) ist 0 5 .ضيع أ لفرص‎ || A la première occasion ١, ك0 1 فرصة‎ || L'occasion fait le larron, مال ا بعلم الناس‎ 1 لحرا‎ Ï. || Chose d'occasion, de hasard, “Li RTL
Occasion و‎ sujet, ce qui donne lieu à, .سبلب‎
Occasion, combat dans une rencontre, àx2 À ge
OccasioNNEL, LE, adj., qui donne occasion,
APR تعمد‎ ٠ 5 CN se OCccasIONNELLEMENT, adv., par occasion, 8 بالصد‎ . OccasioNNER, v. a., donner lieu, 4 صارسبب‎ I. . ٠
= سسسب‎ GC1D . M. tn م‎ OcciDENT, s. m., مكخرب - قرب‎ OccIpENTAL و‎ E, adj., qui est à l'occident, SJ OccrPiTaz, E,ad]., it : ous | ١ Occrrur, s. m., le derrière de la tête, JE .قفا‎ OccuLTaTION, 5. f., disparition passagère d’un er U astre, Las .غطوس‎ Occuzre, adj. com. , caché, LS r OccuranT,E,adj.,qui occupe, s’empare, SC.
OCT
Occurarion, s. f., ce à quoi on est occupé, dé; plur., Jet. Occupation pressante, LES as
Donner de loccupation, faire travailler, Jai. Donner de l’occupation, au fig., donner de l'embarras, Ji A |
Occupation, habitation, ge KB Lay AU}
Occupation, terme militaire, action de s’emparer d’un pays, Che .اخدة‎
OccurEr, v. وه‎ tenir, remplir un espace, اي‎ Cela occupe très-peu de place, لعل مود ضع صكير‎ EE - Je rue .هذا يقضية‎
Occuper, habiter dans, سكن ق‎ 0
Occuper, s'emparer (d’un poste), SET'O UE ملكف‎ 1. ١ Occuper, donner de l'occupation , Es Cette affaire m'occupe, .آنا مشخول 6 35 الدعوةا‎ Occuper les pensées, JU سكل‎ A.
S’Occuper, Y.
er "دق‎
S’Occuper de, y penser, ب‎ vo.
© كام نون‎ , E, ad}j., qui a de l'occupation, عل شغل‎ 0 .مشعول‎ Très-occupé, AL d 16
OccurRRENCE, 5. f., évènement fortuit, occasion,
pron., travailler, s'appliquer,
LS ; plur. و‎ 1334: Selon les occurrences, مقاتضى الاحوال‎ ous.
60 6833511 E, و.(30‎ qui survient, لاد د‎
OGcÉAN , 5. m., la terre, List} .أوقبادوس _ البحر‎
OcHLocrATIE , 5. 1. و‎ gouvernement du bas peuple | ax ظ .حكم الاساذل‎
OcrE , 5. f.,
la grande mer qui environne toute
terre ferrugineuse dont on fait une couleur jaune, JE; 1 OcTaèDRE, s. m., solide à huit faces, pute
ODI
OcTanT, s. m., secteur de quarante-cinq degrés, ep اقطاع دابرة مقداره خس واربعين‎
OcTaveE, s. f., huitaine, ايام‎ As.
Octave, huitième jour, :ايوم الثامن‎
Octave en musique, _H) .البعد‎
OcToBRE, 5. m., mois, Ji تشربنى‎
OcTOGÉNAIRE و‎ ad). com., qui est âgé de quatrevingls ans, du ul ut.
OcToconE, adj. com., qui a huit angles et huit côtés, .مثون‎
OcTror, 5. m., concession, Le.
Octrois, plur., droits sur les denrées, Soc
OcTROYER, v. a., accorder, etc., عليم ب‎ pet
OCTUPLE, adj.
com., qui contient huit fois,
RER ERE NE RC OcTurLER, v. a., répéter huit fois, D OcurAIRE, adj. com. (témoin), qui a vu de ses propres yeux, الى دين 3 عيانى‎ on
OcuLaIRE, s. m., verre de lunette placé du côté de
Poil, LOT قزارة النظارة القريبة من عيبن‎ OGuULAIREMENT, adv., .معاينة‎ OcuLIsSTE و‎ s. m., qui traite les maladies des yeux, Je, ( ODALISQUE ou LIQUE, 5. f.,
on si 2 poëme lyrique, Bu ; plur., .قصايد‎
femme du sérail,
Oveur, s. f., exhalaison odorante d’un corps, el 9 زرئحة‎ A ماج‎ 2 Le - y. Bonne odeur, طببظ , ' زكية‎ + RD A Mauvaise odeur. au ni - Rue 9 ae
Odeur, au fig., salon, ds y.
OpIEUSEMENT, adv., Las ES كرد‎ RÉ
OptEuUx و‎ SE, adj., haïssable, qui excite la haine, مغكضوب‎ - (JAN - .مكروة 2 كرية‎ Odieux à tout le
.مكروة عد الناس كلهم monde,‏
011 ْ OET OI
Toucher au doist et à l'œil, au fig, voir claire. ment, س بيك‎ S 3 durs .نظرد‎
00 7 Jeux, regarder ‘avec attention,
OpoNraLcre و5١‎ 1. و‎ douleur des dents, وجغ اسنان‎
adj. com., qui calme lodontalgie,‏ ب
.بلع ons‏ | .نافع للاسنان
OporANT, &, adj., qui répand une bonne odeur, API ab.
ODoRAT, s. m., sens qui percoit les odeurs, الشم‎
HE
ODORIFÉRANT, E, adj. , odorant, à الراد‎ sÿ
OEtl, bouton, endroit d’où il sort ; ) ÿ = US. Feux, au plur., vides, trous dans la mie de pain, tel |
OEil, au fig., lustre des étoffes, éclat des pierreries, 2 = .صقل‎
Œcumimeré, s. f., .عيومية - عامة‎ OE de chat, pierre précieuse HO ن‎
OÉCUMÉNIQUE, adj. com. universel, ele. OEi de bœuf, où Bupthalmum, bte ue ss
se de فاده‎ lucarne roûde, 8,90 .طاقة‎
OECUMÉNIQUEMENT, adv., .عاما‎ OEDÉMATEUX, SE, adj., os OËDÈME, s. m., tumeur molle, » :درم‎ plur., انق .أورام‎ 5. f, coup-d’œil, regard , A:
AAdES. Jeter des œillades à quelqu'un, BE ds
OEYLLET, 5. m., petit trou pour passer un lacet , etc : 9
OEpirE, s. m., bomme qui devine des choses très-
scies مدلل‎ OEiz, s. m.; plur., Yeux, organe dé la vue » وعس‎
plur., عيون‎ et ere. Fermer les yeux, ae .عيض‎ indé ا‎ DE. OEïllet, fleur, كريغل‎ ©1811 d'Inde, Le.
OEXNANTE, s. f., plante, js - الددول اما‎
|| Lever les yeux, ae .رشع‎ | En un clin-d'œil, عق لور دص سر‎ |} Voir quelqu’un de bon œil, cet} . MX CURE Voie chose de bon 9 C7 03 ل‎ œil, ,رضى لب - | الشى‎ ||, Voir La ab, de mauvais œil, اليم بعين ل والغضب‎ ا‎ Le mauvais œil, le malin regard {cattivo occhio 0 5 2
Î. || Donner à quelqu'un le mauvais œil,‏ لنطر.اأ لعين
OEsoPHAGE, s. m., canal membraneux, depuis le
fond de la bouche jusqu’à l’orifice supérieur de l'esto-
mac, مرى‎ = cb.
OEur, s. m., بيضة‎ ; coll. , Ut. Jaune d'œuf, .صقار البيض‎ | Blane d'œuf, البيض‎ ls. | OEufs .أصايم بالعين‎ | On a donné à cet enfant le mau-| يوق‎ poissons, .بطارح‎ || OEufs de vers à soie, 5. vais œil, بالعين‎ lLw, معيون‎ J,) .هذأ‎ OŒEuvé, E, adj., (poisson) qui a des œufs, ous
A vue d’æ!, à la simple vue, .جرد النطر اليم‎ OEuvrE, s. f., ce qui est fait, action, تعيل‎ pl,
el L atis à ea £ sw; plur., Just. Bonne œuvre, à He à .فعل مااع‎
. . 0 w OEuvre pie, charité, ثواب‎ = ue.
À vue d'œil, visiblement, dl 1 | Elle grandit à vue
LE‏ نظرث. LUI‏ , كلطلة قلاقيها_كبرث ,انون
| Au premier coup d’œil, FRE ANT? 0
|| Jetter les yeux sur nds .القى د ذظرة‎ Pour vos beaux
yeux, لعيلكك‎ LS. || Faire quelque chose pour les yeux du se pour être remarqué, الشى‎ Je Grand œuvre, pierre philosophale, AMI .جر‎ cali من م شان عيون‎ LL} .لعيون‎ Mettre en œuvre, au fig. , employer, ابييل‎
٠ 0 CE OŒEuvre , production de l’esprit, لصييف - تالينفب‎ .
Les œuvres d’un poète , el DITS
OFF
Hors-d’œuvre, s: m., au fig, choses dont'un ou-
! 1 ١ 00 vrage peut se passer > ra _ Lans”.
Hors-d’œuvre ,, mets, qu’on sert avec le-potage,
Zi من الاطعية توضع مع‎ JR.
Maître des basses-æurvres, :سر بانى‎ Maître des hautes-œuÿres ,: ge le.
OFFENSANT, E, ad}., .مخضب‎
OFrFENSE, 5١ f., injure de fait ou de parole,
Offense, péché, faute, وخطية‎ plur., خطايا‎ 8 Re
OrFENSÉ, E, adj. , qui a recu une offense, مظلوم‎ pr عليه‎ Gate.
OFrENSER , v. a., faire une offense, une injure à
quelqu'un, حق‎ ré على اساء الا عاب‎ GI.
Offenser Dieu , pécher, اذنب‎ 8 En NS |.
Offenser , blesser, den) Ë كر‎ A.
S’Offenser, v.pron.,se piquer de, أنخم من‎ À Le! De اط ان‎ Jo sato,
OFFENSEUR .د ,و‎ M., Celui qui a offensé, متعدى‎ - «ظالم - عايب‎
OFFENSIF, VE, adj., dont on se sert pour attaquer (arme). Go) اسلاج مود | 2 سلاج‎
OFFENSIVE, s. f., terme de guerre, attaque, الجر‎ LAS PA ES =. Prendre l’offensive, 43 الشر‎ ss" ل الشر- حر‎
OFFENSIVEMENT, adv. الشر,‎ UE.
OrFERTOIRE, s. m., partie de là messe, تقريب‎ Ua.
Orrice, s. m., devoir de la vie, Las bo. Il est de office d’un magistrat de, أن‎ pe L& Les w > Î. air 7 Office ; assistance, service, ماعن - عون‎ Rendre à quelqu'un de bons'offices, خير‎ àxs de ue
Rendre à quelqu'un de mauvais offices,‏ || .أعائم م
Ai‏ سعى: ue as‏ آآخر- اذاه اشناء اليم
OFF
Office; sexvice de l'église, prières, cérémonies qu’on y fait, القداس‎ API .قداس‎ | Office; charge, emploi, ووظيفة‎ plur., ظايفت‎ = ons; plur., .متاصب‎ Faire son office, ses fonctions, .اشتعل‎ |; Faire l’office de, قام مقام‎ O. - عيل‎ Alle بيكان‎ JE O. || Faire l'office d’interprète, .عمل نرجان‎ Office, art de préparer, de faire ce qu’on sert sur table pour le dessert; CNE) | JS H.
Office , classe de domestique qui mange à l'office, الكلا‎ 154.
Office, lieu dans une maison où l’on prépare tout ce que l’on met sur la table pour le dessert, NS .البقبل‎ 0210145: بو‎ 5. m., juge de cour, d'église, قاضى‎ ا‎ OrrFicraLiTÉ, s. f., juridiction de-loffcial , Les. OrricranT, adj. m., qui officie à l'église, فسبيس‎ .خادم‎ Orriciez , LE, adj. ور‎ déclaré par l'autorité, معتييد‎ OrFICIELLEMENT, adv., d’une manière officielle, من قبل الحكم - معتيداً‎ OFFICIER, :ةق‎ M., qui a une charge, un office , Ka وصاحب وذ‎ plur. و‎ lsel. Le pacha et les officiers de sa cour, كم وأضحاب مناصيم‎ Officier , militaire qui a un grade, :رميس‎ plur., Lis Officier, qui a soin de l'office, Les.
Orricrer , v. n., faire l'office divin, .قدس‎ Officier bien, fam., bien boire et bien manger, D À.
OrFICIEUSEMENT, adv. ; 597% OrFICIEUX , SE, adj., qui est prompt à rendre de bons offices , jp برضى‎ Ls صادر الى‎ 5 Sue ste. |
OGN
كد فيد تعر وفك Mensonge officieux, pourobliger,‏
OrriciNar , E , adj., t. de pharm. { préparation),
qui se trouve toujours composée et prête chez les pharmaciens, حأ ضر‎ ES;
OFFRANDE, 5. f., ce qu’on offre à Dieu, à quelqu'un, قربان‎ à فقردة‎ - LORS.
Offrande de pièces de monnaie dans une eérémonie , une fête, Li 8 Lis.
OrFrrANT, s. m., celui qui offre, le. Vente au plus offrant et dernier enchérisseur, بالمزاد‎ 00 3 سبع من إبزابد‎
OrrRe, s. f., action ,لهل‎ ce qu’on offre,
Vous nous avez fait des offres‏ .عروض -- أعراض 2 عم جبلكم علينا يكامل ما يلزمنا obligeantes,‏
y .مق‎ OFFRIR, v. a. , présenter quelque chose à quelqu'un pour qu’il l’accepte, J على 8 قدم‎ à 4 عرض‎ 0 Offrir un présent à quelqu'un, هدبك‎ A) 55. I Offrir ses services à quelqu'un, دم‎ Je) ASS .قم‎ Offrir, faire. des. offres, des propositions, اعطق‎ 3 عرض » أعرض علييم‎ . Combien offre-t-il de ce livre? LUS فر هذا‎ de أجلن‎ S’Offrir, v. pron. , se présenter, ذا تضم‎ D pe. SOffrir, se trouver, se présenter, وعد‎ à لنقى‎ |.
OIS
En rang d’ognon, au fig. fam., l’un après l’autre sur la même ligne, sh صف وأحد = شر‎ .. Vêtu comme un cgnon, iles من‎ gs.
OGNowIÈRE, 5. f. و‎ terre semée d'ognons, يصل‎ Le.
OGRE, 5. m., monstre imaginaire, er plur.,
Je
Ou! inter]., أوة‎ = à.
Os, 5. f., oiseau aquatique, زورلا‎ coll. » js
Contes. de ma mère l'Oce , au fig. fam., contes d’enfans, absurdités, صغا ر‎ 0
O1xDRE, v. a., frotter de choses onctueuses, = ددن‎ 02 A. 3
هم خدردر, s. m. (vieux), graisse de porc‏ و01
012301, 5. m., qui a reçu une onction sainte, a L’oint du Seigneur, الرب‎ 0
OISEAU, 5. m., y; plur., .طيور‎ En parlant des
petits oiseaux on dit, عصعور‎ ; plur., .عصافير‎ | Oi-
vol d'oiseau , en ligne droite, EN خط‎ de.
Oiseau , instrument pour porter le mortier sur les
00 ال لحيل السياع épaules,‏
O1sELER, v. a., dresser un oïseau pour le vol,
seau de proie, ر جوارح ,"امو طير جارج‎ +. | À
de.‏ الطبر
Oiseler, v. n. , tendre des filets, etc., pour prendre
Il ne s’offrira jamais d’occasion plus favorablé, des oiseaux, لك‎ Le Si .أصطاد الطيورد‎
des pme ess fast a Le OrFFUsQUER, v. à, empêcher d’être vu, —S À, 8 عطي = عم فك‎ Un nuage offusque le soleil, y الشيس عن‎ Cu le. Offusquer, empêcher de, voir, م عن النظر‎ A.
Offasquer; éblouir, obscurcir, النظر‎ De. } Offusquer, au fig., choquer, déplaire, على‎ 06220125: s. m., plante potagère, ويصلة‎ coll.,
Ognon, tumeur douloureuse aux pieds, رض‎ fine.
OISELEUR, 5. mi, miles Le.
OxsezxER , s. m., dont la profession est d’élever et
de vendre des oiseaux, .طيورى‎
s. f., art d'élever les ciseaux, à: y‏ وت قظبة0©01555
ab
OISEUx , SE, ad., qui, par goût ou par habitude, ne fait rien, JU ï .عاطل‎
Chose otseuse, inutile, qui n’est bonne à rien,
Je Le.‏ - باطل
©0151, ve, adj., qui ne fait rien, qui est dans l’oi-
10/ OLY OMI
siveté, Jia: plur., AE EE .بطال‎ Rester oisif, his OrstLLon , s. im. fam., petit oiseau, و فرح‎ plur.,
Bt
Oxsiveré, s. f., état de celui qui est oisif, ظالة‎ .
OMBELLE, و‎ 5. Î., XIE ep)
OMBELLIFÈRE, ad]. ;, درب الظلع‎ Bas 855).
Omgicic, s. m., nombril, Eye.
Omgrricaz, €, adj., de lombilic, .خض السرة‎ Cordon ombilical, .سرلا‎ |
OMBRAGE, S. m., الجر‎ Je.
Ombrage, au fig., défiance, soupçon, Re وثياب‎ |. Prendre de l’ombrage, (à شك‎ 0 OL EUX |. Donner de l'ombrage, >), L2 شكك‎ be أء‎
OmBRAGER, v. a, faire de l'ombre, donner de lombre, ظلل‎ 2 JE
OMBRAGEUX, SE, adj., soupçonneux, défiant,
Celui qui prend l'habitude de l’oisiveté ne prospère jamais , Er .من اعفاد البطالة لم‎ ©1301: , s. m., pelit de l’oie #39) Pere
Oison و‎ au fig. fam., idiot, بط‎ _ WAVE) - 2.
OkE ou Ocque, s. f., poids ture de deux livres, اوقة‎ JL, .نصف‎
OLXAGINEUX, SE, adj., qui est de la nature de
l'huile, dr SE
OLÉANDRE, 5. M., OU ROSAGE, ردم اانه‎ > 100100 (cheval), ر.عاء‎ peureux, حفول‎ =
OmBRE, 8. f., au pos., ظل‎ 2e À l'ombre,
JE -ى‎ ai &3. [Se mettre à l'ombre, JE 3 اد‎ | ombres de la nuit, JA! اطلام‎
Ozracrir, 1VE, و.[20‎ de l’odorat, > شيى‎ - a
OLIBAN و‎ ; encens nie le premier qui découle de l'arbre, er (BUS ou LS -) si
Ouisrius, s. m. fam., arrogant, pédant, Se.
Ombre , au fig., protection و‎ appui ,- JE.
OLICARCHIE, 5. f., gouvernement où l'autorité
Ombre, apparence fantastique, Ds بلا‎
souveraine est entre les mains d’un petit nombre, شُعب‎ y} على دافى‎ Je“ CT = MA tue adj. com., بعض‎ = Pa | قبع‎ .اشخاص على بافى الشعب‎ OL1VAISON, 5. f. الزبنون و‎ Se Ur):
OuvirTre, adj. com., de couleur d'olive, 0 1
Ombre, prétexte, apparence, ë, +. Sous ombre d'amitié, dt) بصورة‎ :
Ombre, couleurs obscures و‎ Te .لون‎
Faire ombre à, obscurcir, éclipser, Le عطلى‎ 5
(HRK
©1135 , 5. f., fruit, اد‎ ; coll., تون‎ OmerER, v. a., distinguer par des ombres dans un
Otive , couleur d’ ee $ Lo Le 01 dessin , dans un tableau, ce qui est supposé n'être pas frappé de la lumière d’avec ce qui en est frappé, PP AN NE
OmereTre, s. f., œufs battus et cuits ensemble
OL1virr,s. m., arbre qui produit l'olive , وو‎ سجر زينق‎ Olivier sauvage, > OLocrAPHE, adj. com., écrit tout entier de la main
du testateur, الموصى‎ Les. avec du beurre, بيطن‎ à.
٠ OmerTRe, v. a. (volontairement), cils NO 2
Je! 3 ESS O.:L: (involontairement) عن‎ de 0
5 “le 5 ثب‎ À. مئاق.‎ Il a omis beaucoup de choses,
OcvmPr, s. m., en poésie, le ciel, Lui 9 .العرش‎
pen en Bithynie, الرامب‎ Je,
OLvmrrens, adj. m. plur., les douze divinités du
0211551011 5. f., Cols.
.آلهة العرش sur‏ عباد الاصنام paganisme,‏
OND ON
-ONISGIENCE > 8. Î., connaissance infinie de Dieu, الله الكلية‎ TI
OmopratE, 5.١ رك‎ os plat et large de l’épaule, الكنفك‎ i he 4 الوح‎ ١
ON, pronom personnel indéfini, D. On dit que, Y! ds; ou plus vulgairement, اتليقولوا أن‎ || Avec de la patience on réussit, JL Je ue || A force d’être assis on s'ennuie, ع القعود بزعل‎ monies , صلب ماء العياد على راض الطفل‎ Le
ONDULATION, 3. f., mouvement oscillatoire par
ONDÉE, s. f., pluie subite et passagère زخة مطرر‎
ONDOIEMENT, s. m., baptême, ها العياد‎ Le كك راس الطفل‎ Oxpoyanr, 8 adj., al di «متووج‎ ONDoxER و‎ v. n., flotter par ondes, تماوج‎ 2 Er.
Ondoyer, v. 3.7 baptiser sans pratiquer les céré-
Ya Des on-dit, des bruits, des propos vagues,
Le qu’en dira-t-on, les‏ || 5-5 - اقوال plur.,‏ وقول .كلام الناس propos,‏
ondes, A
Onpuraroirr,adj. com, (mouvement), d’ondulation,
LT 7 at ONDULER, v. n., avoir ur mouvement d’onduladata 10n, > .
ONÉRAIRE , adj. com., assujéti à rendre compte, ERA الكانا عليه عب‎ ONÉREUX, SE, adj., à charge, incommode, + كا‎ لكبب‎ , M و‎ Ja.
ONGLE, .د‎ m., partie dure à l'extrémité des doigts ;
Onwacra, s.f., plante, محم صم لسواح‎
0104 63835 و‎ 5. m. , âne sauvage قر - عبرو‎ 3 Sp je.
Onagre, ancienne machine de guerre pour jeter des pierres, CE,
ONCE, s. f., poids de huit gros, à3 » ; pl., .أفاق‎
Once, s. m., petite panthère, صغير‎ 98 es.
ONGLE, 3. m,, frère du père, وعم‎ plur., gel. Oncle, frère de la mère, Ja ; plur., .اخوال‎
. 0 0 3 ٠ au plur., griffes de plusieurs animaux, ظفر‎ ; plur., ONGT10N, 5. f. , terme de liturgie, action d’oindre,
RE ٠ ١ ٠ ١ ام‎ ١ 1 ٠ 1 4 0 4 : : 1 : : : il 1 أطافر و اظفار‎ et و .21111 وظافر - اظافير‎ HE. D ip D vues died ا‎ Rogner, couper les ongles, au figuré et positif, _ de S . 0 وس‎ + 2 وص الاطفار‎ 0. ENT للسريري‎ I. || Rognures Onction , au fig., mouvement de la grace, conso-|"., Ut 2 ا‎ sul ve d ongles, TAN, Ro), As).
lations du Saint-Esprit, À. à .حر‎ D RE RENE Bis OncrE-OnoranrT, s. m., coquillage, Lab} طفر‎
Onction , douceur et souplesse dans un discours ,
ONCTUEUSEMENT, adv. ,avec onction, بحركة البعية‎
02305502, ظة‎ , adj., huileux, دسم‎
3 نت‎ sx y. ;
ONGLE où ONGLÉE, s. f., excroissance membraneuse au coin de l'œil, 88h.
ONGLÉE , 5. f. و‎ engourdissement au bout des doigts causé par le froid, é LOT :صقعة‎ |
Onctue ا‎ 1 ’oncti لين‎ 0 mé ,و تدم‎ au fig., qui a de Fonction. |, tas ONGLET, s. m. (sphérique), terme de géométrie,
Oxcruosiré, 5. f., د ساأمة‎ .
ae‏ كرة
ONDE, s. 1, و4108‎ 0 plur. , .أهواج‎ Onde, en ONGUENT, s. m., médicament onctueux, nt
.دهان - مرأهم plur.,‏
ONIROCRATIE, 5. f., art prétendu d’expliquer les songes, نعبي رلاحلام‎ ab.
IT, 27
poésie, eau, mer, sLs; plur., عرد ميبأة‎
ONDÉ, 8, adj., fait, faconné en onde, ae =
Lin
106 _ OPE OPI
ONIROCRATIE , 5. f., interprétation dés songes ; عاط جيل‎ ee A. Opérer un homme, lui faire une سير الاحلام‎ MAS opération chirurgicale , telle que la taille, Pamputa-
Onroromme,s. f., ouverture d’une tumeur, d'un |tion d° une jambe, etc., Je, مثانة‎ ٠ bel شق‎ D abcès يل قيسم شق دمل و‎ 0 ١ قطع ر. جله‎ À حصوةا‎ Lens Les صناعة الجراحة‎ DE Le ESS Ji.
Opérer, v. n., calculer, ms O.
ONOMATOPÉE,, ,د‎ f. , formation d’un mot dont le son !
est imitatif, لفط كن الحس والمعلى‎ is
OnroLociE, s. f., science, traité de l'être en gé- Opérer , travailler de la main, سيل‎
Opérer , produire son effet (remède), Jar! à قييم‎ Je A
OPHIOGLOSSE, 5. m., plante, Aa) .السان‎
néral , الوجود‎ VIS” re:
Oxvx, 5. m., espèce d’agathe, يجراع‎ Onze, adj. numéral comm., عر‎ Je] ; fém.,
sel.‏ عشرةا Giles;‏ عش ONZ1ÈME, adj. com., nombre d'ordre,‏
adj. (marbre), et OPairE, s.m., 3 Ser-‏ , جوم in marbre vert, mêlé de filets jaunes,‏
ae de s. f., maladie des yeux, .رمك - رمدةا‎
fém,, ,عبشرظ‎ hole.
ONZrÈME, s., onzième partie d’un tout, فيا‎ Sels JE حك‎ OPHTALMIQUE, adj. com. , contre les maladies des OpaciTÉ ,s. f., qualité de ce qui est opaque, a lb yeux, .نافع للرمد‎
Ophtalmique, qui concerne les maladies des yeux, .رمدى‎
©1415 5. m., électuaire, 5 3
OPAQUE, adj. com., qui n’est point transparent,
ble.‏ ب مظلم
OPÉRA;, 8. m. sing: et رتسام‎ pièce de théâtre en musique, Le غنا ودق‎ nu .ملعب‎
OPÉRATEUR , 5. m., celui, qui fait des opérations de
Opiat, pâte pour les denis, للاسنان‎ DS:
OPrLATIF, IVE, adj., qui eause des obstructions,
chirurgie, RU Oprcarrow , 3. f., obstruction, سك‎
Opérateur, charlatan qui débite ses remèdes en| OPiLER, v.a., boucher, À 0
place publique, ns L Let OPINANT, adj. m:, al, قايل‎ OPÉRATION, s. ., action d'opérer, dé ce qui opère,
.ماعطب ;plur., Jia! a Me: plur., si‏ قعل
Opération de la grâce, ax) فعل‎ LV.
Opération, action du chirurgien qui opère,
عيبل ses ë‏ من صناعظ ارا
Opération, calcul, be.
OPINER , v. n., dire son avis, اشار على الجراعة نب‎ 5 قال ريم‎ 0 ١ |
OPINIÂTRE, adj. com., obstiné, LS JE - Se. Combat opiniâtre, acharné, .حرب شديد‎ || Travail opiniâtre, .جهند كلى بغي ر كلال ولا ملال‎ || Maladie opiniâtre, qui résiste aux remèdes , Opération , action , effet d’un remède, دوا‎ Je. NL Je «is Opération, ce qu’on a fait, ce qu’on fait ou doit | OPINIÂTRÉMENT, adv., SAIT
faire pendant une campagne, ت سير المسكر‎ OPINIÂTRER 7.١ a. ; rendre opiniâtre , SS Las ss
.وقفك out‏ كي وين ,أفعال plur.,‏ ; فعل العسكر_ حركاث العسكر
OrÉRER, . à. , faire, produire un effet, فعل‎ A._| Opiniâtrer, soutenir avec opiniâtreté, et S’Opr-
OPP
niâtrer , v. pron., s’obstiner à, 23), L3 us LA. - Se د‎ ls.
OPINIÂTRETÉ , s. f., obstination, es كينا درب يعد‎
02223101, s. f., avis, sentiment, jugement, us} 1 plur., ارا‎ 5 ob ; plur., JD. Être de l'opinion de quelqu'un sur, (à a], LB. || L'opinion des anciens sur, à .مذهب لاوايل‎ || Suivre une opinion, مذهيب‎ ES: | Suivant mon opinion, Lab de 5 PU ra . الى‎ Il a une mauvaise opinion de vous, يكك ردى‎ 2 || J’ai bonne opinion de vous, ES ..حسن ظنى‎ || Avoir une faible opinion des moyens de quelqu'un, .شاقم بعين النقصس‎ | Opipion publique , le sentiment général et unanime d’une
nation, es.) برف‎ | Il y a des hommes qui vou-
draient faire passer leur opinion particulière pour opinion publique | 3 3 ce
بعض ناس يريدون ns‏ أن pinion publique,‏ à‏ لمر Re‏ لي
Ori, 5. m., suc de pavot narcotique et soporatif, Ja. Preneur d’opium, qui fait usage de l’opium pour s’égayer, Los).
OPOBALSAMUM , 5. m., أبيض‎ ph.
OPoPANAX, s. m., gomme purgative, ils À .جاوشير‎ 9
OPPORTUN, E, adj. و‎ à propos, &t3, فى‎ - ss بق‎
OPPORTUNITÉ, s. f., qualité de ce qui est opportun 9 0
Opportunité , occasion propre, favorable, à رو‎ OPPOSANT, E, ad]., رض‎ Les.
OProsEr , v. a. , placer une chose de manière qu’elle fasse obstacle à une autre, LC À tua L< o. Opposer une batterie à une autre, 34 مدافع‎ La) ER KP | Opposer ‘une digue aux eaux, سد‎ ss.
Opposer, mettre une chose vis-à-vis d’une autre,
mettre en comparaison .enparallèle, 3Le3, حط قمال‎
OPP
Opposer des raisons à quelqu'un, nas 5.
S’Opposer, v. pron., être contraire à, se rendre contraire à, لفك ااانا ذال عارض‎ las Lys! 2 à .تعرض‎ Ne vous opposez pas à ce que je ferai, bel Las d'OS 5 Jet ما‎ 0 | aile 3
|| S’opposer aux volontés de quelqu'un, gi A, طلع‎
35*00 7“ à, empêcher, مع انحدا عن‎ A. S'opposer, déclarer en forme judiciaire qu’on met empé-
chement à l’exécution عل‎ quelqu’acte, Lei جز‎ 0:
OPPOSÉ, و8‎ 20(., contraire 0 .مضادذ‎
Opposé, qui est à l’opposite, di مقادل‎ pi Je.
OPPOSÉ, 5. in., Le.
OrPosiTE, s. com. , le contraire, l'opposé, Le.
À lopposite, adv., vis-à-vis, من قاد‎ = JU - ف مقايلة‎
OPPOSITION, s. f., empêchement, obstacle, معارضهظ‎ en É 4 - .جز‎ Je n’y mettrai pas d'opposition, As اتعرض لكف 0 ذلك لاك أمعكف‎ La
Opposition, esprit de contrariété entre des personnes , مضاددة‎ - Agé. Être en opposition avec J5Le - Lila.
Opposition en astronomie, Ab.
Opposition و‎ partie d’une assemblée qui contrarie habituellement l'opinion de la partie dominante, al
OPPRESSER, V. a., presser, gêner, +2 0. J'ai la poitrine oppressée, نفسى‎ tôle.
OPPRESSEUR, 5. m., celui qui opprime, .ظالم‎
Oppresser, opprimer,
OPPREsSIF, IVE, adj., qui opprime, dE:
Obrheston, s..f., état de celui qui est oppressé, اضرا‎ Ses بلاط‎ ds lues
Oppression, action d’opprimer, état de ce qui est
opprimé, ظلم‎ = RAS.
OR
v. a., accabler par violence ,,par auto-‏ ال L‏ ظلم rité,‏
OPPROBRE, s. m., honte, affront, عار‎ - home,
OPTATIF, .د‎ m., terme de grammaire, mode-de OPTER, v. n., choisir , ba,
verbe qui marque le désir,
OPTICIEN, s. m., versé dans l'optique, ف‎ st 0 puque,
Opticien, qui fait, vend des instruments d'optique, OrTimé, adv. fam., fort bien .عافاكك- عليككف ثور‎ OPTIMISME, s.m,, système des philosophes qui soutiennent que tout est pour le mieux possible, مد همب‎ Le Rx أن كل موجود‎ Ua, من العلاسفة‎ ile العالم أخيرما يكو‎ Sr.
OPTIMISTE, s. m., partisan de |” optimisme, homme content de tout ce qui arrive, LS Keys.
OprTion, 5. f., pouvoir .d’ opter, val.
OPTIQUE , ad). com., qui concerne la vue, Hs. OPTIQUE, 5. f., traité, science de la lumière et des
lsis de la vision, .معرفظ النورو نظرالعيون‎
Optique, perspective, apparence des objets éloi- 81065 ا و‎ - hi.
Optique , spectacle optique, ès ف‎ 2
OPULEMMENT , adv., دثرولا‎ .
OPuLENCE, 5. ]. و‎ grande richesse, JU! BRU .رولا‎
OPULENT , E, adj., très-riche, LS 2 ا المال‎
Opuxria, s. f., figuier d'Inde, nopal re.
OPuscuLe, s. f., petit ouvrage de science, de litté-
rature, .رسالة 2 علم‎ Or, partic., 3 - .ف‎ OR, 5.
.ذهيات‎ || Parcelle d’or natif, JS:
0 ٠ m., métal, .دهرمب‎ Pièce 0002, و ذهمب‎ 9 L
plur., Cela vaut son pesant d’or, ur .هذا سوأ شقله‎ | Tout ce qui brille n’est pas or, ماكل مدور جوزو لا كلد‎
; prov.
ORA
D'Or, au fig., bon et avantageux, .من ذهب‎ Parole d’or, très-précieuse, Li “كلام من‎ | Marché d’or, très-avantageux, .مسمواة ق من ذهمب‎ | | Or en barre, chose avantageuse, dont le prix est sûr, ابل نانيك ذه‎ fie Caisse de.
ORACLE, s. m., prétendue réponse des dieux, à
Oracle, divinité qui rendait des oracles, هائف‎ فيليا‎
Oracle, fig., décision donnée par une personne d'autorité ou de savoir, =) معثبر كانم‎ JS .“كا شع وحى من عند الله‎
OrAGE, s. m., tempête, vent, pluie et tonnerre,
Orage , au fig., malheur dont on est menacé, disgrâces qui surviennent tout à coup, Alès ةسصم.‎ 1 يالا‎ Orage, reproches, emportemens, عمق‎
al.‏ خاق
OrAGEUx, SE, adj. (vent), qui cause de l'orage, ع عاصف‎
Merorageuse, sujette aux orages, باح‎ y 31 .حر‎ Temps orageux, saison orageuse, où il arrive ordipairement de l'orage, والامطار‎ ch .فصل‎
Orageux, au fig., sujet aux troubles, à l’agita-
CUT as
terme de grammaire,
tion, aux révolutions, Onaison, s. f., كلا‎ Oraison , discours d’éloquence composé pour être prononcé en public, خطبة‎ ; plur., .خطب‎ Oraison, prière adressée à Dieu ou aux saints, La ii = ; plur., col.
OrAL, E, adj., qui passe de bouche en bouche,
ORANGE, 5. f., fruit, > 5 وبرئقانة 5 نفغاشس‎
discours,
8 برققا كن , coll,‏
ORD ORD
» . LE و فى ل[‎ OrANGÉ, E, ad]., de couleur d'orange, برتقانى‎
ORANGEADE , 5. f., boisson de jus d’orange, de
sucre et d’eau, البرئقان‎ Dhs.
we .من عوام الداس‎ Objet ordinaire , qui n’est pas de première qualité, Ka سكا‎ a En eZ
ORDINAIRE, s. m., ce qu’on a coutume de servir pour le repas, اك اعتنادئل‎ Ordinaire , mesure de vin donné par chaque repas, & الشرد‎ Le.
ORANGEAT, s. m., confitures faites d’écorce d’o-
uw‏ الى يخا range, A5 D pe.‏ à‏ ا CN‏ 0 +“ .شجر ORANGER, s. m., 5 SAT‏ ORANGERIE, 5. f., lieu où l’on place, où l’on serre‏ COL‏ . البرئقاى les orangers,‏ 0 2 2 8 ١ 0342: 6-0 143, s. m., homme des bois , Singe sans‏ حشى دوع قرد بلا 55 .رجل و دوع قرد كبير بلا ددمب queue,‏ plur., LE,‏ و خطيب ORATEUR , s. m.,‏ .مصلى ORATOIRE, s. m., lieu destiné à prier,‏ ORATOIRE , adj., qui appartient à l’orateur, Vas,‏ ORBE, 5. m., espace que parcourt une planète‏ “دوره سير كوكاب dans son cours,‏ Orbe, en poésie, globe, SE.‏ ORBICULAIRE , adj. com., rond, qui va en rond,‏ et‏ < = ” 3 .637319 - كرق Bus‏
+ ORBIGULAIREMENT, adv., en rond, Due,
Ordinaïre و‎ ce qu’on a coutume de faire, ce qu’on
a coutume d’être, .عسادلا‎ C’est mon ordinaire,
LS‏ عادنى
حسب العادة A l'ordinaire, selon l'ordinaire,‏ .على جارى العادا ب مثل العادا =
D'ordinaire , pour l'ordinaire , le plus souvent, بالعادة‎ .
Ordinaire, courrier qui part et qui arrive à certains jours précis, :ساعى عادة‎ Ordinaire, jour où ce courrier part et arrive, .ميعاد الساعى‎
Ordinatres و‎ au plur., purgations menstruelles des femmes, LIENS | AAA SE .عدر النساء‎
0 uen) adv., le plus souvent, d’ordinaire, .بالعادة = بالاكثرب عل العالاب‎ 11 se lève ordinairement avant le jour, ee Y! #5le كثر‎ | AUTRE
Ornrwaz, adj. (nombre ), qui détermine l'ordre,
ORBITE, s. f., chemin que décrit une planète, Orbite , cavité dans laquelle l’œil est placé ,.
e os‏ لعب اليو تين در بيث العين ‏ وقب العين
ORGANÈTE, 5. f., espèce de buglose, plante pour
ORDINAND, 5. m., qui se présente à l’évêque pour être promu aux ordres sacrés, pus طالب‎ dé pee
ORDINANT, s. m., évêque qui confère les ordres
la teinture rouge, حنا العول‎ = Le.
ORCHESTRE, .د‎ m., lieu où l’on place la symphonie, Oicestie , réunion de tous les musiciens , JW النوبة‎ ةيئابونلا«‎ OrcHis, s. m., 013-54281017 , plante qui fournit le salep, السولب‎ ls.
ORDINAIRE, adj. com, , accoutumé, qui arrive
sacrés, ph : pb, Lire uit,
ORDINATION , 5. f., action de conférer les ordres de l'Église, كسية‎ 0 LS) ne.
ORDONNANGE , s. f., disposition, arrangement , التي نظام‎
Ordonnance , réglement, :حكم‎ plur., أحكام‎ ee
Ordonnance , lois et constitutions du prince sou-
communément, DLixe د‎ tot}, Ordinaire, médiocre رز‎ (homme), كعادلا العوام‎
ORE
Ordre, devoir, règle, règlement, discipline,
.نظام = قوانين plur.,‏ :قادون
Ordre, commandement d’un supérieur وأمر,‎ pl,
Ordonnance , mandement pour payer, etc., أمر‎ [on 2 زحكم‎ plur., .أحكام‎ Donner à quelqu'un
sa.
Ordonnance , ce que prescrit un médecin, écrit qui le contient و‎ ll, FA
Ordonnance , 1. milit., militaire qui accompagne un officier supérieur pour porter ses ordres, LE be :عسكرٌ ملازم‎
Habit 00700777747266 و‎ uniforme, القام‎ D.
ORDONNANCER, V. a., ordonner le paiement de, أمر بدفع‎ O.
ORDONNATEUR , 5. m., Celui qui ordonne, qui dis-
pose د مرديمب و‎ ph.
Commissaire-ordonnateur, intendant militaire, celui qui ordonne les paiemens, .مباشر العسكر‎
ORDONNER, V. à.;, ranger, disposer, mettre en
.لظم 5 رتب ordre,‏
Ordonner, commander, prescrire, — fs | .أمر‎ Ordonner un remède (médecin و(‎ AL à LUN
Ordonner, donner un mandement de ‘payer, A) ب - آمر أن دقع‎ Na :أعطاة‎
Ordonner, conférer les ordres de l'Église, صرق‎ Te Ô. Être ordonné diacre, سياس‎ pit.
ORDRE ; ل‎ m., arrangement , disposition :
نظام‎ "2 os y. Mettre en ordre, رذب‎ - sr. 5 .نظم‎ || Mettre en ordre les feuilles éparses d’un livre, SES نظم أو ْ قف‎ 2 || En ordre, bien enordre, مرشب ترئيمب حسن‎ 4 pe. || Le mieux en ordre de tous, Less .أحسن الكل‎ | Ranger des troupes en ordre de bataille, للقتال‎ Lie العسكر‎ Sy | Metire ordre à une affaire, لامر‎ 7 DJ لامر‎ rs.
Ordre, vang, à; plur., 550
Ordre, corps qui composent ‘un état, Ab ;
l'ordre de, ob تت‎ Bye فرق‎
Ordre, mot donné tous les jours aux gens de guerre, #5, .أمر‎
Ordre, cession, transport d’une lettre de change, بوليصة‎ hi.
Ordre, compagnie, confrèrie, أخوية‎ A le.
Ordres, au plur., sacrement qui donne la prétrise, etc., LS C4. # pts) Conférer les ordres, y ©. || Prendre les ordres, كاهن‎ pl.
Ordre, terme d’architecture, proportions, ornemens, البناء‎ RUE ; plur., عك‎ 15.
En sous-ordre, adv., subordonnément, eV A حك حكم‎
OrDURE, 5. 1. و‎ excrémens, impuretés du corps, LACS
Ordures و‎ balayures, JUSTE .زبالة‎ Coin aux ordures, مزيلة‎
Ordure, poussière, paille, etc., tout ce qui salit, رد‎
Ordure, au fig., paroles sales, 55) كلم‎ - AJ,
Ordure, corruption honteuse de mœurs, سياد‎ الطباغ‎
ORDURIER, IÈRE , ad}. , hs, "رفاك‎
OREILLARD, E, adj., LS pe ادادم طوال و‎
OREILLE, 5. f., DU plur., اذان‎ - plus vulg., زدان‎ duel, زودن - ذاثين‎ plur., .اودان‎ A 10reille , ودئم 006 دائم‎ L3- || Dire un mot à Foreille de quelqu'un, Lu 4 A gi 9e | Mot dit à l'oreille, ik #3. ]Lesmursont des oreilles, لها أذأن‎ Dsl. || Qui a l'oreille fine, .خقيف السريع‎ || Oreille chaste ou pudique, .اذن حسية‎ || Avoir de l'oreille, sentir la
mélodie لد اذن و‎ | Charmer, flatter l'oreille,
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Prêter l'oreille , écouter, 2519 Label des ouvrages. d’or el d'argent, en Lo ; plur.,‏ || .الذذ لادان
és
OnrÉvRERIE, s. f., art des orfèvres, à& Lao.
= 4 es # Jet I. || Prêter l'oreille à, accueillir, J es > أضصغى الى لاقف الى‎ |
Avoir loreille de, avoir un accès facile, la confiance, ORFRAE , s. f., grand aigle de mer, عقاك‎ ; plur. ,
Orfraie, oiseau de nuit, JT طيون‎ wep:
Orrro1 , s. m., étoffe tissue d'or, ue.
J es - Xe الكلام‎ Joie كان‎ | Parvenir للك‎ 08
oreilles de quelqu'un, دلغه‎ A. = :طرق مسافعه‎ Échauffer les oreilles, au fig. fam., mettre en coière par des paroles, طلع روحة‎ nique .طياع‎ ORGANE, 5. m., partie du corps servant aux sensa- Frotter les oreilles, الودن‎ QU) O. | Baisser l’o- pr 9 aux opérations de l'animal, +2; plur., ٠. f s Las |.
reille, être humilié, 893 LS) I. || Oreille basse |. 1 ١ 1 Organe, Voix, me.
humiliation, fatigue, à js .ون‎ | Se faire tirer 7 Organe , au fig., personne: par: lentrémise de lal'oreille , au fig. fam., résister long-temps aux pro-
quelle une chose est dite, قاد عن لسان عبرة‎ قابل عل لسان عبرة‎ 2 nb. Par l'organe de, par l'entremise. de, .بلسان د بواسطة‎
positions, .تعرز‎ | La puce à l'oreille, inquiétude,
ie - قلق‎ بارطضأ.‎ || Mettre la puce à l'oreille, 8 . Lis 2 AL ki A. || Secouer les oreilles, rejeter ce qu'on nous dit, le) à 4 ف‎ 00 لتفاكن لين الكلام‎ || Être 150]11ال‎ 211:2 01611165 dans, être plongé dans, عطس ان أودائ م ف‎ L =
ORGANIQUE, adj. com. (corps), qui agit par le moyen d'organes, LS ee.
Organique و‎ qui concourt à l’organisation (partie) , AA
+. عرق‎ A. || Dormir sur les deux oreilles, ne pas . 086431545102, s. f., manière dont un corps est
s'inquiéter, هكل هم دما أمبكوب استراح‎ 00 Oreille-d'Ane, s. f., plante, jl,=] UP Voyez
organisé سمب و‎ 20 Organisation ; au fig., constitution d’un état, Consoupes. d’une armée, etc. , .نظام‎ Oreille-d'Homme, s. f. , plante. Foy. CABARET. ORGANISER ; v. رمه‎ former les organes d’un corps,
Oreille-de-Lièvre, s. f., Buplevrum, خير الله‎ - donnee l'organisation, S,.
Organiser, au fig. , régler, us, = 4h.
ORGanisé, E, adj. (bien), التركيب‎ die.
Tête bien organisée, esprit net, fort et: juste,
LATINE RS
Organisé, en parlant du corps, de la matière, qui
Mr AE) Oreille-d'Ours, s. f., Cortuse, A HE Oreille-de-Judas, s. f., champignon de sureau,
Jos go Oreille-de-Souris ou Myosotis, s. f., JW HN.
OREILLER , 5. m., coussin pour mettre sous la tête, | a en soi un principe inconnu de vie, de développe-
RER ment, SL.
OREILLETTE, s. f., t. d’anat., cavité du cœur,
, كم‎ LE] OrÉmus و‎ s. m. fam., prière, Be.
ORGANISTE, 5. com., qui touche de l'orgue, .ضراب ارغن‎ ORGANSIN , 5. m., .حريرمفتول قتلين‎
ORFÈVRE, ..ة‎ M., qui fait et vend de la vaisselle, ORGASME, s. m., mouvement des humeurs, irrita--
ORI | ORI
tion des parties du corps, ج المواة‎ Lo - ن الوادت‎ S’Orienter, v. pron., au fig., reconnaître de quoi
ORGE, s.f., grain, Je. Or ١ en vert que 9 il s’agit, envisager les différentes faces d’une affaire, donne aux chevaux , vues, et mieux Je. || 5 يك اماذة‎ voi 1 Orge mondé, شعبر مقشر‎ . | Orge perlé, مقشر‎ pat ORIFICE, 3. m. 5 plur., أفهام‎ et ut .مدقوق‎ ORIFLAMME, و‎ 5. f., نظ سلطانية ال‎ ORGEAT, 5. m., boisson faite avec de l’eau, du] Or1iGan, s. m,, plante des montagnes, pre sucre, des amandes, et de la graine pilée des quatre .زعتر‎ 4 semences froides, اللوزوا لبزور المبردة‎ Lits, ORIGINAIRE, adj. com., qui prend son origine de, ORGIE , s. f., et OrGtEs, s. f. plur., débauches de قيلط من‎ table, كل‎ de ا .عا‎ Originaire, principal, premier, del. ORGUE, s. m., OrGuEs, s. f. plur., instrument de | ORIGINAIREMENT, adv., primitivement:, dans l’orimusique, à tuyaux de métal et à soufflet, أرقن‎ - |gine, Le La .أرغنون‎ | ORIGINAL, s. m., opposé à copie, Jo; plur., ORGUEIL, s. m., Lys - كبر‎ - se. Noble or- Joel. Confronter la copie avec l'original, JE gueil, juste estime de soi, .معزلا النفس‎ || Rabaisser Lit de ? .الصورة‎ l’orgueil de quelqu'un, au كسر‎ I. Original, au fig., homme singulier, عحجيب‎ 1 ORGUEFILLEUSEMENT كبر وا و .3017 و‎ 3 HS. à 1 ORGUEILLEUX , SE, ad]., qui a de l’orgueil, مشحظم؛‎ | OnricINAL رع و‎ adj., qui n’a aucun modèle, il - JG - #2 عد‎ LME ile. Réponse or- | _ #خترع‎ | gueilleuse, inspirée par lorgueil, ج-واب من‎ Original, qui est la source, le modèle, le prin- Ana .يتكترق‎ cipe, أصل‎ - de! ف‎ 0 1 manuscrit original, Orgueilleux و‎ au fig., élevé, 2 8 de: الاصلية‎ PESTE سام الاصل‎ ORïENT , 5. m., partie ou point du ciel où le soleil Original, neuf, .جد بك‎ se lève, شرق‎ 5 CLS plur., .مشارق‎ Situé à Original, singulier, KA .غريب وجيب‎ lorient de Tripoli, طرابلس‎ y ORIGINALEMENT, adv., d’une manière originale, Orient, états orientaux, provinces de l’Asie orien- غربب‎ Er: tale, الاقطار الشرقية 2 أرض الملشرق يلاد الشرق‎ ORIGINALITÉ, 8. رآ‎ caractère de ce qui est origi- ORIENTAL و‎ E, ad}., de l'Orient, À ps a À pie. nal, bizarrerie, singularité, à LE RG. Les orientaux, les peuples de l'Orient, 8 الشرأ‎ | ORIGINE, 5.١ f., principe, commencement, extrac- .اهل الشرق 1 الشرفيين‎ tion, étymologie, Jet; plur., Joel. Remonter à ORIENTER, V. a., disposer une Se suivant la | l’origine, Je A عاد‎ 0, 000000 qu’elle doit avoir, fa Lu, dx | ORIGINEL, E, ad)., del. Le péché originel, PACE Lei SOrienter, v. pron., reconnaitre l’orient et les | ORIGINELLEMENT, adv., dès l’origine, dans l’oritrois autres points cardinaux du lieu où l’on est, |gine, Jo من‎ 2 LYS. جبات الباقية‎ sl .غرف الشرق و‎ ORION, s. m., constellation, الجورأ‎ - Li.
ORP
Om1PEAU, .د‎ m., cuivre mince et poli qui a l'éclat de l'or; au fig., faux brillant, Jleyxe:
ORME, s. m., arbre grand et gros, 1,9 5 Less 5 قرة اغاج ف = البق‎ (turc). Attendez-moi sous prov. LS? ان كان بقى‎ Are
ORMEAU , s. m., petit orme, HS 15,5 7 ) » P Der ) ل‎
lorme ( expres. prov. ir onique )
ORMIN, s. m., planté, RS.
,083185 35. رعطاط:281 ر .م‎ frêne sauvage العصّافير‎
2 + ١ ORNEMENT , s. m., ce qui orne, 3 à ie. Or-
El (turc) مر لسان‎ es.
nement du discours .زواق = زينة و‎ || Ornement, décoration, HS: À
Crnemens, habits sacerdotaux, الكاهن‎ le:
الكادن‎ Jo.
ORNER, v. à., زأن‎ I.
Orner son style, Fra LS زوق‎ | Orner un apparte-
parer, embellir, CS) ee
ment, CAO | “(خرة‎ ORNIÈRE و‎ s. f., trace profonde des roues d’une voiture, =. 1
ORNITHOGALE و‎ 5. m., plante aussi appelée CHuRLE,
ORNITHOLOGIE, s.
seaux , D) .معرفظ‎
ORNITHOPODE, s. m., ou Pied-d’Oiseau, plante, لي‎
OROBANCEE, 5. f., plante parasite, id اق‎ العدس‎ ve ee dire.
f., histoire naturelle des oi-
OSC 113
OrrIN, s. m., plante, Joubarbe des vignes, As
Lt
ORTEIL,s. m., gros doigt du pied, باهم الرجل‎ 000 adj. com., موافق للدين الحق‎ - ORTHODOXIE, 5.
Las ss |.
ORTHOGRAPHE, s. f., manière d'écrire les mots d’une langue, SLT és p املا عا‎ nu الكتادة‎ 0 ORTHOGRAPHIER, v. a., écrire les mots selon l’orthographe, Lise CSS @;- ee | و على‎ ORTHOGRAPHIQUE, adj., de l'orthographe, DE
موأ ASS‏ للد دن العحعق
du corps dans les enfans, ض أصلاح اما أتعوج من‎ JULY Let.
ORTIE, s. f., plante, re s لجرلا‎ sf, ORTOLAN, s. m., petit oiseau, أرثولان وهو طير‎ OrRvALE, ou Toute-Bonne, s. f. MR EL 11
ORYIÉTAN, s. m, , espèce de thériaque, de contre- = + 5 poison و‎ LL.
4 Le, عظم‎ : plur., عظام‎ , pie! e tr Os dépouillé de chair, = عن‎ Jr .عظم‎ || Os blanchi par le temps, vermoulu, زرمة‎ pl., م‎
Os, s. m.
Faire de vieux os, fig. fam., vivre long-temps,
08 و0815‎ 5. f., Pois-de-Pigeon, Ers, plante, عاش ليا م كشن‎ I. Laisser un os à ronger, susciter
un embarras, لشم‎ AT re. || Donner un os
ORPHELIN , s. m., ORPHELINE, s. f., enfant en bas | à ronger, accorder une faible grâce pour amuser,
âge, qui a perdu son père et sa mère ou l’un des La ٠ 5 يكل‎ deux, der ; plur., ينامى‎ et .إيثام‎ ORPIMENT, 5. m., orpin minéral, arsenic naturel مرك‎ ol CARE
OrPIN, s. m. Voyez ORPIMENT.
Jaune,
OST
OsciLLer , v. n.,se mouvoir alternativement en sens
: Osrnze, s.f., herbe potagère acide, JS -
contraire, |
| .حياض OsEr, v. n., avoir la bhardiesse, l’audace de,‏ استجرا ‏ تجاسر على - pue‏ - 0 جسر على be AQU) Las: Il n’ose marcher de nuit,‏ Le. | Oseras-tu‏ 4 سير ما pl‏ بيشى JL‏ se‏ لكف وجه تعيل bien faire cela? is‏ ex RE? Es l /‏ هد NO: sl"‏ لما me rendre un service, DS‏ is ls Les : EE: [| Osez-vous bien parler ainsi?‏
J'ose vous prier de
OsÉ, E, adj., qui a l'audace de, .جاسر‎ Être assez
osé pour, de rl.
OSERAIE, 5. if,, OSIER, 3. m. Pa LA ER خُوص - صفصاق‎
0591:1510 5. m., petit os PARA
. 1 1 . ل‎ Lee, lieu planté d'osiers, 3 =
OssEMENS, 3. m. plur., os décharnés des cadavres, .عظام‎ OssEux, SE, adj., qui est de nature d'os, Me 0551710451013 5, f., changement des membranes et des cartilages en os, pa ps.
OssiFier, v. a., changer en os , غظيا‎ LA à , S'Ossifier, v. pron., devenir os, Le سار‎ I. OSSIFRAGUE, 5. m,, grand aigle de mer, lie ; Ossu, و8‎ adj., qui a de gros os, لين العظام‎ OSTENSIBLE و‎ adj, com., qui peut être montré, 7 و‎ السو :الاين لاطي كل‎ OSTENSIBLEMENT , adv., d’une manière ostensible, لظاهر‎ ١ .فى‎
Osrensoir et OSTENSOIRE , 3. m., pièce d’orfévrerie
OU
. 4 FUN 7 4 0 2 dans laquelie on expose la sainte hostie, 8 pa حق الذ‎
OSTENTATION, 5: 1., affectation de montrer, خرن‎ Less
_ مفاخرة‎ Lise :مماهاةا د‎ Il fait de bonnes œuvres
par ostentation فقط و‎ QU لعيون‎ She) D'ET OsTÉoLOGIE , 3. f., .معرفهظ أعظام الحيوان‎ OsTRAGÉ, E, adj. {poisson رز‎ couvert de, deux ناه‎ de Ur écailles me comme lhuitre , la moule, ontbelale s. m., au fig. fam., homme qui ignore les usages , les PAR 6 5 9
Pl,‏ ذ رهن = رهاين plur.,‏ لوقه
OTAGE, s. m.
OraLcte, s. f. , douleur d’oreille, ام ادن‎
OTALGIQUE, adj. com. , remède , médicament contre l’otalgie , لوجع الاذن‎ 1,9!
OTER, v. a., tirer une chose de la place où elle est, الى من مط رصم‎ LS و1‎ bits, LS ثيادم - خلع‎ (ins, s À. || Oter à
quelqu'un ses habits, NE su ERA JUS,
Lun La 1. Oter ses ha-
Ouer, faire cesser, faire passer un mal, مطل‎ Jht- pr A AE Oter, retrancher, شال من 0 رع من‎ | Oter
quelque chose à quelqu'un, ren Lt ds L
ete
|| Oter عا‎ sommeil النوم و‎ y.
Oter, prendre par force, Aks أخك‎ O.
S’Oter, v. pron., se retirer de, راح" من‎ ©
Oré, prép., excepté, hormis إلا‎ dif دنا‎
Où, adv., en quel lieu, en quel endroit (sans mouvement ), os) dt .وين - فين‎ Où (avec mouvement), لابن‎ M ابن‎ A. Où es-tu? فيلكك‎ 95 انفلسس‎ ol. | Où allez-vous ? الن ابن رأ‎ tal
Où; dans lequel, ليذو قبه‎ L'état où il se trouve,
LS PA 5 NE || Le lieu où vous do 1
Ov, con]. aliern., أو‎
OUT
D'où, par où, من أن‎
D'où, du lieu où, us .من‎ .
Où, à quoi, or) «hs عن لبذ‎ Ouais, s. f., brebis, fig., عغية‎ ; coll.; ef Ouais! inter]. de surprise, إدأة‎
OuarTe, s. f., coton fin,mis entre deux étoffes,
OUATER, v. a., mettre de la ouate entre ددعل‎ |
étoffes, فطنى‎ LS I. _ بقطنى‎ er.
Ougzr, s. m., manque de souvenir. سيان‎
C’est un oubli, D qu) .دل‎
42 su.
OUBLIE, s. f., pâtisserie très-mince, .فطيرة 7 قاق‎ OUBLIER, v.a. , نسى النشى‎ AL .«0شرد الشى من‎ = لل ح الشى من باله‎ O. J'ai oublié de vous dire, de sud ليك قول‎ | Cela m’a fait oublier de, Oublier son chagrin, s’en consoler, ره اح هيه‎
5 Oublier, v. pron., négliger ses intérêts, | om LOUER S’oublier, manquer à son devoir, دقضص ف‎ را اموه‎
Ousrteux , SE, adj. fam., qui oublie aisément, Lots.
OUEST , s. m., partie du monde au soleil couchant, .مغرب - عرب‎ Elle est située à l'ouest de la montagne, Ji SJ Lt | Vent d'ouest, .الغريى‎
Ovr, inter]. de douleur, de fatigue, اخ 5 اك‎
Our, adv., particule d’affirmation, نعم‎ = si 2 ادو = اك نعم‎ - Lire
Oui-dà , adv., de bon cœur, volontiers, مم الله‎ pe على راسى‎
Ovi-Dire, s. m., ce qu'on ne sait que par le dire dautrui ou par le bruit publie, خبرات- سيوم‎
Voir par soi-même est plus sûr que d'apprendre par oui-dire , EEE ليس‎ proy.
Oui, 5. f., sens, .السينع‎
Ovuïes, 5. f. plur., parties de la tête des poissons
OUT
qui servent à la respiration, LE} Dre.
Oui, v. a., entendre, es Auttes Buts Jai oui dire, يقولوا ان - سيعث أن‎ Lagul || تد6‎ le rapport de , تعد استيناع قر بر‎ .
OURAGAN, s. m. , tempête violente accompagnée de tourbillons’, os , VAS زوابعة 5 رح‎ > plur., ردج - زوادع‎ FA AE 1
OurDte, v.-a:, disposer lés fils pour faire 121611 ر‎ ri 0. - Le, «القئ السدى‎ 1 Ourdir, au fig, 'Wamer une trahison, iles DS.
‘OuRLER , :ل‎ a:, fane un ourlet à dur linge; etc., لفن‎ 1. 2' Ris Où يغبن‎ 1
OURLET, s. m., rébord fait. à du نوعو هرا‎ a une étoffe, فج ,لفق‎ les.
Ours, s. m., animal, féroce;:au fig.,/hommeiqui fuit la société, ESS
Ourse, sf, femelle de l'ours, 299; pl, mie 5.
Grande Ourse; constellation septéntrionale, Alex) | لاكس‎ Lu à Ce nS دياك النعش‎ Le quarré coli}.
Petite Ourse, constellation, الدت الاضغر‎
النعش ment x |, et la queue,‏
se nomme, ه1ناء و النعش‎ queue,
LL "Le quarré se nomme égale-
soif. Les deux étoiles
La الصغره‎
du quarré, du côté opposé à la queue:, et appelées en français des gardes dela petite Ourse, se nomment en arabe, .الفرقدان‎
©8513 5. m., hérisson de mer, coquillage : couvert de pointes, =) RCA ER Los 5 =? | À 05.
Ourson, s. m., petit d’une ourse, pre 2.
2 و حبارى OuTaRDE, 5. f., gros oiseau, {Gras ; pl.,‏ LA 2‏ 7 plur,, ble.‏ و خبارئ 5 Ouriz, s. m., instrument, ZT. Les outils d'un‏
charpentier , etc.) LEA] EUR OùTiLLÉ, E, adj., qui a des outils, &J} Le, OUTILLER, v. a.,/garnin d'outils, 8\c , ألة‎ ge
OuTRAGE, s. m., injure de fait ou de parole,
110 OUT
ee ti سعط‎ 2 2ic Le 8 بهدلة‎ - DD ن‎ Lors.
حيلم ما Y‏ بطيق - ثقل عل — عبرب الزمان Outrage du temps qui détruit,‏
OUTRAGEANT, E, adj., qui outrage, PAT
OuTRAGER, va; faire outrage, © Are Ones - .فقمن ف حق‎
OUTRAGEUSEMENT , adw., avec outrage,
RER AS ES يم ء
Nous. Outrageusement, avec excès, 85L, OùTRAGEUX و‎ SE, ad}.; qui fait outrage, dog. À OuTrANCE, adv., jusqu’à l’excès, que A بافراط‎
- .وق الحد‎ Combat à outrance, jusqu’à la mort
d’un des combattans, موك‎ Jus.
OUTRE, s. f., peau accommodée pour mettre le vin, l'huile, 57; plur., | 597%. Outre pour mettre l’eau, à 5; plur., .قرب‎ .
OuTrE, prép., au-delà, “من ورا ا‎ Pays d'outre-mer,
La nuit l’empêcha de passer‏ يلاد من ورأ ١‏ البعر
ET ns) فيا بفى‎ JAI PRE oué 5
Malgré ses représentations, on passa outre à l’instruc-
tion de laffaire,
D’outre en outre, adv., de part en part, دن‎ :الجنب للجنب‎
Outre, par-dessus, de plus, غبر‎ sde .زيادة‎ Outre cela, .خلا كه غير ذلكك‎
En outre, adv., de plus, davantage, غير ذلكك‎ 5 1 [de زيادة‎
OUTRÉ, &, adj., exagéré, excessif, Lis.
Outré و‎ irrité, 0) Se .مقهور‎
1 adv., avec excès, =] القيامن‎ ep pose bb.
OuTRE-PAssER , v. a. , passer les bornes prescrites,
pe
53% جاوز ا الحدود OurremErR, s. m., couleur bleue faite de lapis‏
os.‏ لا
pulvérisé, زورد‎
OUTRER, V
Outrer, pousser la patience x bout :عل الصبر,‎
Outrer, porter les choses au-delà de la juste raison, Ja WI عن‎ din ON 8 .جاوز الح‎
OuvERTEMENT, adv., sans déguisement, .بالمفتوم‎
Ouverture à une porte, à un mur, fente pour regar-
der, درخوش‎ ; plur., Dis Ds.
Ouverture , action d’ouvrir, ms
OuverTuRE, s. Î., fente, trou, à=" ب‎
Ouverture, au fig. , commencement,
. 4 ٠ 010 ٠ Ouverture, occasion, PA - .باب - قرصط‎
Ouverture, proposition, BAL . Faire
5 pr des ouvertures à quelqu'un, سيرلا‎ , DL عن‎ 2 A
OuvraBLE, adj. com. (jour), ouvrier, من‎ Fe الشعل‎ el
OuvRAGE, 5. m., œuvre, travail, dé ; plur., jt
Ouvrage , production de l'esprit, تصليف‎ ; plur., تصانيف‎ À و .21101 وثالينف‎ CHFAIER
Ouvrages, terme de fortification, travaux avancés,
Liu £ OuvrAGÉ, E, adj., aa) | See
OuvranT, E, adj.; à porte ouvrante و‎ adv., au moment où l’on ouvre les portes d’une ville, À عند‎ SALE
Ouvré, وى‎ adj., travaillé, .مشغول‎
OuvriER, و1151‎ S. pure travaille de la main, te 5 Lg. Une ouvrière, AJlti.
Cheville ouvrière , au fig. fam., principal agent,
OUYREUR , EUSE, و.5‎
Le .مدار-‎
Jour ouvrier , ouvrable, Mis Je SA,
Ouvrir, v.a.,
DER + محغ كازج
Ouvrir Yesprit, au fig., le disposer à connaitre, e العقل‎ Æ Ait 9, Ouvrir la campagne , commencer la guerre, كذ الحرب‎ || Ouvrir des voies de conciliation, proposer le premier, si بدى‎ À. - ند راى‎ S’Ouvrir, v. pron., n'être plus fermé, اشيم‎
سعزر- انشق se fendre,‏ ,مس0 ”ى .أنسع s'élargir,‏ ال 0
١! بابك‎ rat || Ouvrir un avis, le
S’Ouvrir ; au fig., découvrir ses pensées, faire une confidence, كشف لاحد سر‎ 1 By de .اطلعم‎
S’Ouvrir (fleurs), .فار‎
OuvERT, E, adj., pan A livre ouvert, sans étude préalable, “من عبر استعداد‎ || Guerre ouverte , déclarée, commencée, J Latine .حرب‎ || A force ouverte, les armes à la main, بالسلاح‎ pa a [E ja 8 DU. || À cœur ouvert, .بالمفتوح‎ | Recevoir quelqu'un à bras ouverts, Les .قبله‎
0 ,له‎ s. m., partie où se forment les œufs dans
OZE
le ventre de la femelle des animaux, مول الببش‎ .فى نطن االانئى‎ OvazE, adj. com., de figure ronde et oblongue, Le + Un ovale , une figure ovale, بيضى‎ ie OviPare, adj. com. , se dit des animaux qui se reproduisent par des œufs, لولد من بض‎ _ 0 / a
Oxycrar,s. m., mélange d’eau, de vinaigre et de sucre, با و سكير‎ av Ja.
OxYGËNE, s. m., base de l'air vital, générateur des acides , الحيوة‎ TD - الحوامض‎ Hot.
OxYGoNE, adj. com., qui a tous ses angles aigus, MAIRES
OxvmEL, s. m., liqueur faite de miel et de vi-
naigre, y.
OxYSsAGCARUM, 5. m., mélange de sucre et de vipaigre, .شراب السكر بالل‎
OxanT, رظ8‎ adj., celui ou celle à qui on rend compte, الحشاب‎ able.
OzÈNE, s. m., ulcère putride du nez, NU D
LD. À‏ الفارسية
PACIFICATEUR, s. m., celui qui travaille à la paix
و UT? He.‏ و PAcaGE, s. m., lieu propre pour nourrir des bes- | entre états, entre particuliers‏
tiaux, ز مرى البهايم‎ plur., LS à PACAGER , v. n., paître, pâturer, رى‎ À.
PaGanT, S. m. popul., manant, .جوش‎
PACIFICATION, 5. f., action de pacifier, أصلاح‎
Pacification, rétablissement de la paix, de la con-
corde, ses, 30 à
PAI PAI
Pacrrier, v.a.,rétablir la paix entre, LS Ï. Parrrasse, s. f., amas de paille dans un sac de
Pacifier des troubles, punis ب سكن‎ a .هذى‎ toile pour mettre sur une couchette, :طراحة سن‎ PAciFiQuE , adj. com., qui aime la paix, ب هادئ‎
Son règne fut pacifique,‏ :معطب PL‏ ا
Parcrasse, s, m., mauvais bouffon, خلبوض‎ 3
de 7
Lolo كان أدامه‎ UE درك أيامه‎ | QU PAïLLASSON و‎ s. m., sorte de paillasse, is), Li
PactriQuEmENT, adv., d’une manière pacifique,| Paillasson, naîte de paille, etc. , 32 pl; ol | tranquillement, و هدو‎ - es ; ; plur. خصر,‎
PacoriLre, s. f., petite quantité de marchandises, | رسسكحوظ‎ s. f., tuyau et épi du blé, du seigle , etc.,
sans grains, A ë وقشس‎ plur., Le. Brin de فقأ 6م‎
paille , AY. || Paille dans l'œil, تقذ‎ | Paille, dé-
Due - dus - À :نب‎ 11 se fit une pacotille,
Sly xs yet LS.
Pacotille, au fig. fam., bagages , paquets, Atde
CRU
faut dans les métaux, les didmans, فى العادن‎ du A4
Homme de paille, au fig. fam., homme de néant, sans pouvoir, من فش‎ des Feu de paille, au fig. ardeur passagère , .فاز نيبن‎
Parier, 5. m:, cour où il y a des pailles ; D
PAGTE, s. m., convention, عهك‎ ; plur., De.
PAGTISER, V. n., ei .العاهد‎
PAGANISME, s. m,, culte des faux dieux, عنادة‎ pod
PAGE, 5. f., un des côtés d’un feuillet, وضفهيةق‎ PAILLET, ad). (vin), qui est rouge pâle, faible,
.بيد cel‏ اللونى
PAILLETTE, s. f., petite lame d’or, d'argent; d'a-
plur., PT VI &S 3; plur., وحوة‎ et ف أونجاة‎ STE plur., (ais - Ass"; plur., else,
Pace; s. m., jeune serviteur auprès d’un roi, ete., عدد سلطان‎ pe; plur., .غلمان‎
PAGNE, s. m., morceau de toile de coton , dont les
cier mince, et percée pour être appliquée sur une étoffe , ب صفيية‎ plur., درق 9 صفاد‎ spl, (332 Pauillette, petite parcelle d’or, d'argent, etc. و‎ nègres et les Indiens, qui vont nus, s’enveloppent le (Je “6! أو قطعة قضة اؤقطعة من‎ ha). Corps وزرة و‎ 53 AL. PAILLEUR, SE, s., marchand de paille, لكان‎ pl,
For)
PacnorTEe, s. m. fam., poltron, 9 - .جبان‎
PAGNOTERIE, s. f. fam., action de pagnote, You. رمع هيم‎ se, adj., (métal) qui a des pailles,
ss 0 À 7 PAI£LIER, 5. 12. , 01016 serre la paille, .حاصل تين‎
Paconr, s. f., temple d’idole, hd en à
plur., lp.‏ زثرية 2 درق كبسير PAILLON, 5. m., grosse paillette,‏ أصنام Pagode , idole, re ; plur.,‏ als.‏ كديرا من معدا
Pagode, petite statue de porcelaine, etc., à tête
mobile, Lake من‎ VS
Païen, NE, adj., adorateur des faux dieux ; des
PAIN, خب و .مد .و‎ = Lys (Égypte). Un morceau de pain, = das - Be. || Pain sec, AE .خبر‎
idoles, الاوثان‎ Se ; plur,, 5 عيك‎ || Pain avec quelque chose, pot JS. || Ce qu'on
ParcraRn, E, adj., terme bas, adonné à limpu-| mange avec le pain (non compris les viandes ‘et autres à 16 0 ٠ 5 dicité , .فسقاء ,سام : فاسق‎ mets préparés), .ادا‎ || Manger quelque chose avec
ParLLaRDISE, s. f., habitude de l'impudicité, | 45. son pain, اذم الخيز‎ | Pain rord et mince
PAI PAL
comme une feuille, وغيف‎ plur., |.رعفان 4ه أرعقه‎ Parsrezx adj. com., d’humeur douce et pacifique, 0 ليوك‎ P ; f CT) 9 0 P que, || Pain rond et creux au milieu, couronne, XSS. sol. || Pain épais en forme de quarré long, .انقسياط‎ | Paisible, qui n’est point troubléÿ où Fon est en 0 0 5 9 de ÿ Petit pain rond et épais, قكرص‎ 5 plur., زم | .أقراضن‎ | Paix, Er .من عيراكدار-‎ + 5 EN tI LT , 1 Dieun’avait /pas donné le pain لاد‎ hommes ; ‘il’ n’en PAISIBLEMENT , adv. , d’une manière paisible , sans LA ع‎ 1 à ٠ aurait pas été adoré, الخبر ما عند الله‎ PRE pro. trouble تيك وو‎ = ST je .من‎ 5 + 0100 4 ذا‎ Un pain de sucre, رأس سكر‎ plur., ÿ$ رووس‎ PAÎTRE , v. a., brouter l'herbe, الحشيشس‎ CS A. 6e. HE ; plur., eu لكر‎ Faire paître و‎ mener païître des moutons, رعى الغنم‎ A. Savoir son pair manger , être intelligent, | PAIX, s. رط‎ état d'un peuple qui n’est point en و‎ à JU ae se I. guerre, 1 صلاج اهدنس 8ك‎ . Traité de paix, Pain quotidien, ce que l’on fait tous les jours, .مصالحة - شروط ع‎ اد اليومى‎ Pam quotidien, nourriture de Paix, tranquillité dans les familles .هك و سر و‎ chaque jour, الكفاز‎ a. Paix, repos, calme, .رأحة‎ Laissez-moi en paix, Pain à cacheter ou pain à chanter, 12, حال ولآهء رز‎ Le Los | ا .برشان‎ Paix, silence, calme, .رواقة‎ Pain bénit, pain bénit par les prêtres, |.خيز مقدس‎ Paix, réconciliation, Ex ةحلاصم.‎ Faire la
Pain, au fig. fam. et par ironie, chose profitable , | paix avec quelqu'un, ass - us JL
LS Paix ! interj., pour obtenir silence, 4‏ مبروكك Parn-Dr-PourcEAU. Voyez CYCLAMEN. (PES À‏
Pair, s. m., titre de dignité, و أمجر‎ plur., وطاقط .أمرأ‎ 5. m.; pl., Paux ou PaLs, pieu, خازوق‎ : Chambre des pairs, ن الامرا‎ 39. plur., CH) Le.
Pair, adj. m., égal, semblable, كردن‎ plur:, PALADIN, 5. m., guerrier brave et galant, .فدأوى‎ .أقران‎ Parais ,s.m., maison royale ou de grand seigneur,
Pair , divisible en deux parties égales, TD ; vulg., قصر- سراية‎ ; plur. .قصورءو‎ Officiers du palais, a
.القصر Pair ou non, terme de jeu, pair ou im-‏ .2 - جوز ose. Palais de justice, lieu où l’on juge, LS.‏ فرد pair, 33,5 W, 0 PE je‏ Palais, partie supérieure du dedans de la bouche,‏ الاقران Pairs , au plur., les égaux,‏
De pair, adv., d’égal à égal, .بالسوية‎ Aller de pair الفم - حك‎ ttes
avec quelqu'un, STE XiS Là dx كان‎ | ParamEnTE, s. f., les rames d’un bâtiment de bas- .ساوى احدا‎ bord, .مقاديفب‎ PAIRE, s. f. ير‎ couple, deux choses de même espèce, PaLan, s. m., assemblage de cordes, de poulies
.لكر os‏ الحيول plur., | pour enlever les fardeaux,‏ ; جوز , plur., DIE plus vulgairement‏ ; زوج paire! PALANQUE, 5. f., fortification faite avec des pieux,‏ عطلا | :جوز حيام Une paire de pigeons,‏ .أ جواز / رض , CSL uw‏ للتحصين :. جوز طبنيهات de pistolets,‏ m., sorte de litière, Os LA!‏ .5 و pe. PALANQUIN‏ )= أمارة dignité de pair,‏ و f.‏ .5 و كتتقتوط 1"
PAL
,4 PaxasTRE , s, m., boite d’une serrure, =
JE PALATALE, adj. com. (consonne), produite par le mouvement de la langue qui va toucher le palais, Lt, Jidi Je £a Lie, ob 5e.
PALATINE , 5. f., fourrure que les femmes portent sur le cou, ue © ë Lei.
Pare, s. f., bout plat de l’aviron, .طرق المقدان‎ Pale, pièce de bois pour retenir l’eau d’une écluse, حاجز‎ zh, Pie, adj. com., tirant sur le blanc, sans vivacité, ..ماهث‎ Päle, bême, .أصفر الوجه - مصفرن‎ PaLéE, 5. f., rang de pieux enfoncés pour former
.رصة أ وئاد لعيل une digue, > JS‏
PALEFRENIER, s. m., valet qui panse les chevaux,
Les plur., .سياس‎
ee PALÉOGRAPHIE, 5. f., science des écritures ancienneés, .معرفظ الم القديية‎ PALESTINE, 5. f., contrée d’Asie, .يلاد الفلسطين‎ PALET, S. mM., petit. disque de pierre, de bois, EX Jeu de palet, cha PALETTE, s. f., instrument de bois long, plat et large par un bout, .لوحة‎ Palette, petit ais pour étendre les ji.
Une palette de sang, 7 Je Ë ve ا‎
couleurs,
Päzeun, s. f., couleur de ce qui est pâle, = ضفرا م‎
PaLrer و‎ s.m., endroit d’un escalier où les marches sont interrompues par une plate-forme, re .
PAriNGÉNÉSIE, 5. f., prétendue régénération ou re-
production d’un corps détruit, Rails Is”.
Parinopie, s.f., rétractation de ce qu’on a dit,
rx. Chanter la palinodie, fam., se ré-‏ الكلام .غير he. 9 PR die‏
PAL
Pârir, v.n., devenir pâle, .أصفر- تصفرن‎ Paris, 5: m., pieu, وئد‎ ; plur., ERA PazissaAnE, s. f., clôture de pieux, كك فلكك‎
Palissade , pieu de la palissade, ون‎ ; plur., SLT.
= SLT 81 -
Palissade, haie de verdure, st .صف‎
PALISSADER, V. و.ة‎ enlourer de RES شك لكف حودم‎ cle لك‎ - ie) ns عيك‎ el أ ناد‎
0001 eE 011 en? s. m., bois violet,
LE v. a., attacher le long des murailles
dun jardin les branches des arbres
وربط اغصان الشجر ble Je‏
PALLADIUM, s. m., au fig. , ce qui protége, assure
fruitiers,
la conservation de, حرز‎ sn حارس‎ - sl. Palladium des empires, SLI, SJ | Le.
PALLIATIF, IVE, adj. (remède), qui ne guérit pas à fond, .دوا بطال يريت قليلا وما يطب‎
Palliatif, au fig., 0 déguise pour très-peu de temps و‎ à .مدارى‎
PALLIATION, 5. f., au fig., déguisement, مداراة‎ AUS
PALLIER, V. a., Couvrir une chose qui est mauvaise, l’excuser en y donnant quelque couleur favo-
rable, دارى بالياطل‎ - 2 0.
Pallier, guérir en apparence, LB
PALLIUM, 5. m., vêtement, المطار: وس‎
Pazma-Cerisri, 5. 1. Voyez Ricrn.
PALME, 5. f., branche de palmier, تمل‎ LES
Palme , au fig. , victoire , avantage remporté, .نصرلا‎
Palme, dessin au bout d’un châle, en forme de branche de palmier, وطيلة‎ plur., JE % .زهرات‎ Un châle à palmes, كا بطبل‎
PALME, 5. m., mesure de huit pouces trois lignes,
> = pe; plur. , je.
PAIN
PALMIER, s, m., arbre qui donne les dattes , RESR
coll., Je.
CEA PaALMITE ,s. m., moelle des palmiers, tt CS PALPABLE , adj. com. qui se fait sentir au be w-] Palpable , au fig., fort évident, fort clair, mer ee] _ CEE .
PaLPrer, v. a. fam., toucher avec la main, RS O. PALPITANT, زه‎ adj, Ra, اخافق د‎ PALPITATION , s. 1: ر‎ mouvement déréglé et inégal du cœur, قلب‎ ère, 9 LES.
PALPITER, v. n., avoir un tremblement convulsif,
PÂmEr, v. n., et SE PÂMER و‎ v. pron.,
tomber en défaillance, JEU € Le A. Se pâmer de rire, 98 . 3 2431015021 5. f., évanouissement, غشيانى‎ - SE
PAMPE, s. de l'orge, etc.,
f., feuille du blé,
PAMPHLET و‎ s. m., petite brochure critique كراس و‎
se.‏ على فدح Pampre , s. m., branche de vigne avec ses feuilles,‏ Ur‏ دالية دو رقم Pan, s. m., partie considérable d’un vêtement,‏ d’un mur, Les, Pan d’habit, de robe, partie pen-‏ dante, queue, JS ; plur., Just.‏ الخشبية Par de bois, ouvrage de charpente,‏ .أشبار pl,‏ شير Pan, mesure de neuf pouces,‏ PANACÉE,‏ دوأ عام PANACHE, s. m., plumes dont on ombrage un cas-‏ plur., Soi.‏ هلال من ربش IT.‏
s. f., remède prétendu universel,
que, etc.,
PAN
PaNACHER,, زيط .لا‎ SE PANACHER, v. pron. (fleurs),
تلون / الزهر PAR s. m., palmier des ‘Antilles, Ale |‏
Panane,s.f., mets fait de pain émietté etmitonné
|'dans:du bouillon, خبن‎ À,
SE, PANADER ; v. pron., fam., se ,carrer, marcher avec: ostentation, بعش روجيم 6 بعش‎ de
Panars, s. m., légume, LU ١ نوع جرر‎ 3 barie) pl pe et xs.
(Bar-
Panarp, adj. (cheval), dont les pieds dé devant sont tournés {en dehors, اليدين‎ -ParaRis, s. mé, tumeur phlegmoneuse;au bout des doigt ملا اام دا‎ EE oigts, جوس‎ ١ ee C
PANCaRTE, s.f., placard .pouriavertir le public ; papier quelconque, à ورقة‎ M. à, 3.
PANCRÉAS, s:, m., une des, glandes: conglomérées derrière le fond de l’estomac .لوز ألعدة م‎
PANGRÉATIQUE, adj. com. (liqueur), qui sort: du pancréas, سيول من لوز المعدة‎ La.
PANDECTES , s. كل‎ pl, Pres ia) | tés 4 الفتاوى‎ ete.
Pannore, 8. f. (boite. de), au fig., origine de tous les maux, ملع كل البلأيا‎
PANÉGYRIQUE .قار‎ m., éloge, He:
PANÉGYRISTE, 5. m4, qui fait un panégyrique, .مادج‎
PANER, 1. a., couvrir une viande de Pain.émietté, على‎ FE رشن‎ 0
PanETERIE,.s. 1. و‎ lieu où, l’on distribue le pain chez le roi, رطابونة السلطان‎ es.
PanETIER, Grand-Panetier, s. m.,, grand officier de la paneterie, és D)
PANETIÈRE, s. f., petit sac où les bergers mettent ومخلايع دا خريطة الراعى‎ pl, Je.
PANIGAUT, s. m., plante, #شقاقل‎ Voyez CHARDON
leur pain,
PAN
PANIER, S. m. 0 ustensile de jonc, d'ésier, زقفة‎ CAR et Je ls 3
Panier sans anse, corbeille,
و .“اتام و il.‏ = قعف plur.,‏
ass.‏ قرط لد
Paniers placés sur un chameau ; et qui re‏ || . مشئة Nate 7 À [0 “‏ شير نايد حابن coivent chacun une personne,‏ PANIFICATION , 5. f., conversion des matières fari-‏ se.‏ الدقيق neuses en pain, als‏ PANIQUE, adj. (terreur ), subite et sans fondement,‏ ٠.‏ . ولا و Ur‏ 3 0 ا 4 كلة CAES D tue 93%.‏ 0000 فلم - Panne, s. f., étoffe de soie, de fil, de laine, etc.,‏ م « 04 5 ve‏ 4 as it Ô‏ 3 فيان ذوئرة dont les poils sont longs,‏ Panne , graisse dont la peau du cochon, etc., se‏ C2‏ 5 trouvé garnie au dedans, Hit‏ Mettre en panne ; disposer les voiles d’un vaisseau‏ de manière à ne pas continuer de faire route,‏ “PANNEAU; s. m., pièce de bois, ou vitrage qu’on‏
enferme dans une bordure ; و‎ plur. .الما‎ لوج‎ PRES لواح‎
Panneau, filet pour prendre des lièvres, des la-
pins;
Donner dans le panneau, au fig. fam., se laisser
وقع فى أله .لبد طراحة AT‏ الم Panneau d’une selle,‏
tromper, attraper,
PANNETON , .وا‎ m., partie d’une clef qui entre dans
PANNICULE, 5
la serrure, D f,, membrane sous la graisse, et dont les muscles sont enveloppés, des) PANSAGE, s. m., action de panser un: cheval, حصان‎ pti, Ales PANSE ,S. f. fam., ventre, كرش‎ . Ne pas faire une panse d’a, ne rien faire, Lei Le Xe .ما‎
PANSEMENT, 5, m., action de panser une 0-0 une
blessure , 0 Ne نايدا وألا‎ CHE Jeter De de ous
Pansement , soin qu’on prend d’un cheval, »
plur. , lès‏ و شور
PAP
Panser , v. ره‎ lever l'appareil d’une blessure, appli-
quer les choses nécessaires à une plaie, على‎ 2201
ادام Le O. _ D‏ شق على الجرم
FOR un cheval, le nettoyer, etc., سان‎ 0
PANSU, و15‎ A fam., qui a une grosse panse,
PANTALON , s. m,, vêtement depuis la ceinture jusqu’au talon, و .1101م ; لباس‎ hu]. Pantalon large en drap pour monter à cheval, سروال‎ ou Jo Ge PL. , بل‎ ol. | Autre sorte de pantalon d'homme en étoffe légère, joint à des chaussures de peau, . || Pantalon de soie pour les femmes, Dh.
Pantalon , au fig. fam., homme qui prend toutes sortes de figures, et qui joue toutes sortes de rôles, farceur, .خلبوص _ ملاعب‎
PANTALONNADE , 5. f., bouffonnerie, ë Se.
Pantalonnade , fausse démonstration, subterfuge ridicule pour se tirer d'embarras, AL,
PANTELANT, ANTE, adj., qui palpite étendu sans connaissance و‎ Lie 2 Le 1
PANTHÈRE, 5. f., bête féroce, marquée de taches noires en anneaux UE - JA:
PANTOMIME, s. m., acteur qui ne s’exprime que par des gestes, الوما‎ D.
PANTOMIME , 5. f., art d'imiter par le geste, pièce suivie en gestes. .لعمب ألوما‎ PANTOUFLE, 5. f., chaussure, بابوج‎ = is > L 0 plur., .دو دبي‎ Soulier en pantoufle, مكعية‎ RP ا‎
| Mettre un soulier en pantoufle, Ro ge LI) S LA PAon , s. m., oiseau, طاو وس‎ plur., اطواس‎ et
.طوأود PAoNNE, 5. f., AL‏ فرح طاووس PAONNEAU, S. M., jeune paon,‏
Para, s. m., terme enfantin, LL.
PAP
Papaz, E, adj. , du pape, asbl.
PAPAUTÉ, 5. f., dignité du pape, à ,Lb.
Pare, s. m., chef de l’église catholique, BU}.
PAPEGAI, s. m., perroquet, ببعان‎ :
PAPELARD, s. m. fam., hypocrite, مرابئى‎
PareLARDISE, 5. f. fam., hypocrisie, ايلا 8 ربا‎ À.
PAPERASSE , s. f., papier écrit, et qui ne sert plus de rien, .ورق بطال‎ Des paperasses , دافيتك دورق‎ بطالة-‎ ht
PAPETERIE, s. f., manufacture de papier, كن خانة‎
Papeterie , commerce du papier, ور ف‎ Les.
PaPeTIER, s. m., marchand de papier, (5) بجاع‎ - قارد٠‎ '
ParrEn, 3. m., .ورق‎ Un morceau de papier, ورفظ‎ - ورق‎ Aabs, || Le papier boit, .الورق بنش و تسق‎ | Papier brouillard, papier gris, gros papier, Lits رق‎ 3. || Papier très-fin, ف جنوى‎ 08
Papier-journal شفدر و‎ 2. Papiers publics, اوراق يوميه‎ - La .أوراق‎
Papier, effet, billet, ütre, رقة‎ ; plur., :أوراق‎
Papier-monnaie, qu’on fait circuler à la place de l'argent, “درق عوض نقد‎
Il est bien dans les papiers de, معزلا‎ J له غند‎ L اليه‎ 1 , AS, .فلن‎ Rayez cela de vos papiers, هنا القن الكل‎ GER 0
PAPILLON, 5. m., insecte, -تردور- بشارة‎ à ابو‎ - .فراش‎ |
Papillon, au fig., esprit 1 .عقل خفيفك‎
PAPILLONNER , v. n. fam., voltiger d'objets en objets,
PAPILLOTAGE , s. m., (des yeux), EN} .زلل‎
PaPILLOTE, s. f., morceau de papier dont on enveloppe les cheveux que lon met en boucles,
PAPILLOTER, V. N., 259011 un mouyement involon-
taire des yeux, qui les empêche de se fixer sur les
. l'objets النظر,‎ 1
Papilloter, v. a., mettre les cheveux en papillotes , لف الشعرى ورق‎ 0.
PapPisME, s. m.,terme des protestans quand ils parlent de l’église catholique, LU} .مدهب‎
PAPISTE, s. ne) catholique romain , AT
Parvnus, s. m., plante d'Égypte, papier du Nil, كرلاي. فبلكون بابيردن‎
Pique ou PÂques, 5. f., fête, .عبد أل‎
Päques fleuries الزبنو 5 و‎ Je.
PaquEr, s. m., assemblage de choses enveloppées ensemble, صرلا‎ plur., «ضمرر‎ Paquet shveloppé dans
du papier, || Paquet de hardes, de linge,
.رزمظ is® ; on nomme proprement‏ عاو - صر لجرا un morceau carré de toile doublée et de cou-‏ , لعجيل leur, servant à envelopper des habits. || Mettre en‏ se‏ à; 7‏ وضرلا مكائيب Paquet , lettres sous enveloppe,‏ ||
paquet, faire un paquet de, صرلا :© صر‎
- .مغلف‎ || Paquet d’alumettes, اريت‎ bis. I Paquet de radis, JS ibs 0
Paquet, au fig. fam., tromperie, malice, à حر‎ — Dole.
Paquet, réplique vive et mordante, ii : .نقرة‎ Donner à 11610] son paquet, y 5 -ضرده كلية‎
Paquet, personne lourde, ke AS.
PAQUEBOT, s. m., bâtiment destiné à porter des lettres, CRETE | ١
Par, prép. qui exprime la cause, و من‎ Je moyen, 1 را ار‎ ,lamanière, Il a fait cela par crainte, من‎ bia 1 من خوفه‎ User 1 Vs, | Par Gen ASS الطر‎ us. | 3 سان‎ Par le travail, “a sl. | Ranger par tas, LS ordre MAN is Sp Let. |
Par force, La بالء‎
Ranger par‏ | لك ا 5 و رتب «de‏
IL le prit par le pied, من رجله‎ dat)
Passer parila ville, JU)! من‎ cb. | Par terre et| Parade, exercice, grande revue. de troupes,
وكيا على عساكر db, || Venir par‏ و )= - 5 و حرأ par mer,‏
terre جاء عن البر,‎ I. || Venir par mer, y=) 1e Le. || Cette lettre est venue par un Tartare, جاء الخد بب‎ إاترى رصححبة شرى‎ pr. || Je: vous envoie le livre par M. un tel, DJ ere DU pets. | Il 2 tant par jour, هلقد ر‎ ps فى كل‎ à,
Par, servant à protester, .وحياةا 35 وحق — ور‎ Par votre amitié, ES" .وجيانا‎ || Par ma, foi, عن ذمتى‎ Heat أن‎
Par , servant à la prière, حق‎ Je vous en conjure par notre amitié, Lis عق‎ Wait
De par, prépos., de la part, Var l’ordre de, .من قبل‎
Par-ci Par-là, en divers endroits, çà.et là, » هنا‎ SV»: Par-ci Par-là, de fois à autre, .بعض أمرأر‎
Par-delà, de l’autre côté, الصوب من‎ ESS».
Par-derrière, من و رأء‎ ais .من‎ || Par-dessous, .من حي‎ | Par-dessus, prép., .من دو ف‎ [| Pardevant, pi من‎ | Par-devant, en présence de, قدام‎ # pas. | Par ici, adv., de ce côté-ci, .من الناحية دى .من هنا‎
Par-Wà, adv., par cet endroit, SSL .من‎ Parla, par ce moyen, ذلكىئ‎ buts. || Par-là, par ces paroles, الكلام‎ 5 ْ
PARABOLE, s. f., similitude et allégorie, Je; pl, Jul.
Parabole , terme de mathématique, Ke .قطع‎
.ParABOLOÏDE, 5. f., solide formé par la parabole, معيسم‎ ES فطع‎ -, ER مجسم‎
PARAGLET, 5. m., Saint-Esprit, consolateur, .البارقليط اى الروح القدس) المعرى‎
PaRADE, s. f., montre, étalage de quelque chose, .فرحة‎ Lit de parade, ..سريرالريية‎
Parade, vanité, ostentation, à&S مباهانا با‎ 5
rl. Faire parade de, حب‎ Sels # .افتخرب‎
Parade , au fig. fam. , vain semblant , étalage plein de fausseté, AMD لعب ان‎ 5 omis, Ses larmes n'étaient qu'une parade, دموعه كاذيض‎ ul. Faire parade de piété, à) .أظطبر الديا‎
PARADIGME, s. m.,t. de gram,, exemple, modèle de conjugaison, ميزان‎ ١
PARADIS, S. M., séjour des bienheureux, فردوس‎
PARADOXAL, و.(30 و8‎ qui tient du paradoxe, qui l'aime, LS:
ParADOXE, $. m., proposition contraire à l'opinion commune, ke ds ; plur., Pre
PARAFE OU PARAPHE, s. m., marque d’un ou de plusieurs traits de ‘plume après une signature, زطرلا‎ plur., J D.
PARAFER OU PARAPHER, V. a., mettre un paraphe sur un écrit, على درق‎ pie.
PARAGE, s. m., extraction, qualité des personnes de grande naissance, السيييب‎ De haut 8135م‎
Parage, terme de marine, Zeb ; pL., ele
PARAGOGE, s. f., changement dans le matériel primitif d’un mot par une addition finale, زيادة ف‎ اللفظ‎ a Lt
PARAGOGIQUE, adj. com., dont la terminaison est changée par une addition, ë, FA | A .مزيبد‎
PARAGUANTE,, s, f., présent fait.en reconnaissance de quelque service, .حق بادوج‎
PARAGRAPHE, 5. m., petite section d’un discours, DES من‎ à, Le. Paragraphe , marque qui indique la section, ($) IS ao.
ParALLAxE, 5. f., arc céleste compris entre le lieu véritable et le lieu apparent d’un astre, فوس دين‎
Parallaxe رو‎ angle formé dans le cenire d’un astre par deux lignes qui,se tirent, l’une du centre de la terre, LS de l’œil de l’observateur, Sole As زأو‎
ف #رلتوكركيا abs LL‏ الحيهيا به Non‏ وزع JEUN ge‏ 2
PARALLÈLE, s. f., ligne parallèle, متوأ زى‎ Lx.
Parallèle, communication d’une tranchée à une autre, t. de fortif., من خندق لخندق‎ Je.
PARALLÈLE, s. m., cercle parallèle à l'équateur, Lin لط‎ à; موأ‎ 8,15; plur. » 7h99.
Parallèle , comparaison entre deux.choses ou deux personnes, (y) .معادلة‎ Meure en parallèle ,
:0 قرن D nes‏ 10 مين
FE adj. com.,.se dit d’une ligne, d’une surface également distante d’une autre dans tous ses points, LS) Ex Des lignes parallèles, à late L be. PARALLÉLEMENT, adv., زب‎ lots.
PARALLÉLIPIPÈDE, s. m., corps solide terminé par six parallélogrammes dont les opposés sont parallèles entre eux, roi) S) fi. Parallélipipède rec- متوازئ المستطيلات‎ PaRALLÉLISME , $. m., état de deux lignes ou plans parallèles دو )5 و‎ Parallélisme d'expression, us 5 دواج الكلام‎ اتجانس اللفظ‎
PARALLÉLOGRAMME, 5. mM., figure plane dont les
tangle,
côt
és opposés sont parallèles, زى الاضلاع‎ Voie. Parallélogramme rectangle , HMAGTE || Parallélogramme oblique, exil dns. د‎ PARALOGISME,.S. m.
» faux raisonnement, كيك‎ 03 : Cr
PARALYSER, V. a., rendre paralytique; au fig., de
Je.
PARALYSIE, 5. f., maladie, privation du sentiment,
du mouvement, LA =
TT
nul effet, sans force JET -
PaRALYTIQUE, adj. com. , qui est atteint de paralysie, عاجز‎ 05 ge.
PaRANT, E, adj. , quitorne, برص‎
PARANYMPHE, s. m., discours solennel à la fin d’une
licence, WE > à Le,
Paranymphe, compagnon du marié, po paye:
Paranymphe, écuyer de la mariée, .سين العروسة‎
. PARAPET, 5. m., élévation au-dessus du rempart و‎ .داير السور‎ Parapet, mur d'appui sur un pont , une terrasse, un quai, .حاجز‎
PaRarHRASsE, s. f., explication plus étendue que le texte, D”
Paraphrase , fam., interprétation maligne, LL
PARAPHRASER , V. a. , faire des paraphrases, za À.
Paraphraser, étendre, amplifier dans le récit, SOL - .زوك‎
Paraphraser ر‎ interpréter malignement, ana 6
PARAPHRASEUR, S. m. fam., qui interprète malignement, الكلام‎ 0 À
PARAPHRASTE, s. m., auteur de paraphrases, —) CA: plur. 9 نع شراح‎
PARAPLUIE, 35. M. DIE AS
PARASANGE, 5. f., mesure itinéraire chez les Persans, y ; plur., : .قرأ‎
PARASITE, s. m., qui fait métier d’aller manger chez autrui, LE ; plur., طفيلية‎ bu سكيف‎ 2 DL; سبائية‎ 5 Ne; plur., سفالقة‎
PARASITE, ad]. com., se dit d’une plante qui vé- و‎ aa] ? P q
gète sur une autre, عن غيرة‎ cs tas.
Parasite, au fig. (mot, expression), qui revient trop souvent, superflu Je - .ابد‎
PARASITIQUE , .ة‎ f. , art du parasite, an الى‎
PARASOL, 3. m., .شيسبية 5 مظلة‎
: ويا‎ . 4 x pe, 7 RUE À لال‎ PARÂTRE, 3. m., terme injurieux, beau ppt civilité pour s’excuser, الج تواخذنى‎
PARAvVENT, s. m. ر‎ meuble en planches tapissées pour |; se garantir du vent, .حاجز للهوا‎
Parc, s. m., grande étendue de terre entourée de murs, glc., plantée d'arbres, Un. .
Parc, endroit où l’on place l'artillerie, les munitions, DL à جبحا‎
Parc, pâtis entourés de fossés où l’on met les bœufs, زرسبة البقر‎
Parc, clôture de claies où l’on enferme les mou-
tons, FE مراح‎
| peine que je vous ai donnée, es لِا تواخدنى‎
ts) : = LI al Re rue ak. réponse : PE ee ls demande pardon, ce n’est pas cela, manière polie de contredire, اذنكك ماهدوكذ|‎ Le!
Pardons, plur., indulgence que l’église accorde
. | Je vous
aux fidèles, .غفران‎
1 AE adj. com., qui mérite pardon, كد‎ sin an,
PARDONNER, v. a., accorder le pardon, عفر له‎ I.
- وعلن 1 له‎ — az" سأ‎ Pardonnez-
PARCAGE و‎ 5. m. moi des” moutons parqués و‎ |nous nos fautes, .اعفر لنا خطايانا‎
s. f. FAR partie, 8 pe into Dal.‏ ل
PARCE QUE, con)., à cause que, À 00 FL لان‎
Pardonner, faire grâce, عفى عن‎ I.
Pardonner, excuser, > às° Lu + عدرة فوارغاين‎ I. Pardonnez-moi si je vous dis que, لاتواخذنى أن‎
PARCHEMIN , 5. M., peau préparée pour écrire, CAE) Voyez Parnow.
| رق غزال PARCHEMINERIE , s. f., art, commerce, atelier du‏ ie Lo.‏ أو بضاعة لمعيل رق الغزال parcheminier,‏ PARCHEMINIER, S. M., qui apprète et vend le par-‏ ete.‏ رف العزال chemin,‏ ParCIMONIE, 5. Î., épargne, ds - ) REX‏ © .قرط PARCIMONIEUX, SE, adj.,‏ Par GONSÉQUENT, adv., par une suite nécessaire,‏ ا PArCOURIR , v. à., aller d’un bout à l’autre, courir‏ sb O. — di 0. 11 a parcouru‏ ت .0 1 çà et là,‏ ÿ PRE‏ دار toute la ville, UK ZA‏ Parcourir, passer légèrement la vue sur ( un livre,‏
un écrit), LAIT A شغرج غلا‎
PABDON,5. m.,r'émission a faute , d’une offense,
11 2 de
_'oûc. Demander pardon à, pt),‏ - ساح - مخعرة
| Le ci le plus beau est celui qu’on accorde
quand on peut punir, ë كو بعد القد‎ :
demande pardon, ou seulement ر‎ pardon, formule de
PAREIL, LE, adj., égal, semblable, ن مكيل 5 شده‎ كل‎ Il n’a pas son pareil, Ja LL Are ANS - .مالم ذظير‎ || Je veux une étoffe pareille à celle que SN Je
choses ne sont pas pareilles, مثل‎ LS Le A هدة‎
59 FRS Jai vue, 2
CLS .أريد‎ | 05
Vos pareils , les gens de votre état, de votre‏ || .تعض هنأ با كت 8 اقرأ caractère, Es‏
Le pareil , la pareille, objet semblable à un autre, et qui fait la paire avec lui, الكو أخ‎ - al.
Rendre la parcille à quelqu'un, hs An) re) te ما‎ - 0 Le de كافاة‎ art Ls Le ALU.
Je vous rends la pareille, وأحد 0 دوا حدة‎ . | Attendez-vous à la pareille, فلك دس الناس 0 م‎
PAREILLEMENT , 209. , semblablement, 5 sas A REC"
ParELLE, s. f., ou ParTiencE, plante purgative,
PAREMENT, S. Mm., Ornement, ba LS 23).
Parement, bande d'é itoffe af borde, pare, Le - 2 all صرف عدم‎ 1.- x
Lie _ Rae 3
Parement , gros bois de fagot, ف‎ Le os .حزمة‎
Parement, côté uni d une pierre js &s 3. Parement, grosse pierre à la surface d’un mur, عر‎ cast
PARENCHYME, s. m., substance propre ٠ 5 chaque viscère, .جوهرالعى‎
Parenchyme, moelle, pulpe des fruits, des plantes, La .جوهر-‎
PARÉNÈSE, s. f., discours moral, exhortation à la vertu, .موعظة‎
PARÉNÉTIQUE, adj. com., qui appartient à la parénèse, .وعظئ‎
PARENT, E, s., qui est de même famille, de même sang, Cr plur. , قرايب‎ et أقارب‎ = Lu 5 plur., اناو‎ Être parent de ARE un, قارية‎ 2 قرفال‎
Parens , plur., famille, Ja.
Parens , le père et la mère, SN. |
PARENTÉ, s. f., consanguinité, .نسادة 3 قراية‎ Quelle parenté y a-t-il entre vous? à) .ابش دتقرب‎ * Parenté, qualité de parent, ao .اهل القراية‎ PARENTHÈSE, s. f., phrase formant un sens séparé _au milieu d’une période, Ale À sys
Parenthèses , marques qui enferment les mots d’une parenthèse, Ale دخول‎ de es )( كدا‎ 2 .ف أخرى‎ 0
-PARER, v. a., orner, es Fi 3 oO 1 Femme très-parée, Ales 33
DAS à.
Parenté , tous les parens, قرأيبب‎ -
hs Ale
Parer, apprêter un cuir, جلد‎ &.Parer le pied
d’un cheval, الفرس‎ il .قطع‎
D Lei
* الصر‎ Ji 8 Parer, D NEA Parer à, se précautionner contre, سن من‎ te تدركف أذارك الامرد 5 ندركك من‎ 56 00 و‎ 1.١ pron., faire parade de, ب‎ LS َك‎
. ar tr be Se Parer, s'ajuster, ur - .تلبس‎
PaRÈRE, s. m., sentiment des négocians sur des
6 م ف‎ . 1 ١ Paresse, 5. f., fainéantise, nonchalance, توانى‎ : ParEssEerR, v. n., faire le paresseux, als
DNS; plur., eds et
mettre à couvert de, défendre contre,
questions de commerce, تجا ر‎ LS
PARESSEUX, aus
PARFAIT, E, ad}., LE.
Parfait, terme de gram. (prétérit), se Je.
ROME adv. .) ال كيال‎ (or
PARFILER v. a., séparer la soie de l’or dans une 0 x SEP
SE, adj.,
étoffe , والقصب‎ Lili Me :فزق بين‎ Parrors , adv. fam., quelquefois 0 .عض‎ PARFUM, 5. m., senteur agréable, As); plur., Parfum , ‘chose dont il s’exhale une senteur agréable, طيب‎ ; plur., LE عطرب‎ =.
PARFUMER , V. à., répandre une bonne odeur sur, ———— à = .عطر‎ Parfumer pour chasser le mauvais air, ار‎ / Se Parfumer;, v. pron. 1 CE ME PARFUMEUR , SE, 5. , qui fait et vend des parfums, زعطار‎ plur., .عطارين‎ Part, 5. m., gageure, .زهان‎ PaRia, s. com., dernière caste dans l'Inde, تافل‎ Ÿ
Jal.‏ يلاد اليد
PARIER, v. a., faire un pari, أهن 5 تراهن معة‎ me
Parer, éviter un coup, un Émis اي‎ aor. , ناكا زط‎ FRA رط‎ LES. Voulez-vous parier A br 1
— a التراهن‎ || Que voulez-vous parier?
من vel‏ لاوش CROIRE‏ و 3 من عش رفروش أ contre cinq, LUE‏
. || J'ai parié avec lui dix piastres
ITapariédix piastresque, على عش رقروش أن‎ cr PARTÉTAIRE, S. f., plante qui croit sur les murs, JT Rats - مُرّبرة القراز_احشيشلة الؤجاج‎ PARIEUR, SE, S., qui parie, Oo.
Paris, nom de ville, :ماد بط باريس‎ PARITÉ, و‎ 5. 4 , égalité entre as choses, وأا‎ 0
(ER)‏ نهذ comparaison, similitude,‏ الا PARIURE, 5‏
PARISIEN , NE, adj., de Paris, ن‎
m., faux serment, serment violé,
PARIURE , و.زلة‎ qui fait un faux serment, qui viole
son serment, | ١ لخاد‎ RTE كم سل‎ CS .
nu MO tint لل‎ j
SE PARJURER, V. pron., faire un faux serment, manquer à son serment, Luz À. بالزور-‎ ae ذل‎ 2 ox) Je O.
PARLAGE, s. m., 7611386 .كثر كلام و‎
PARLANT, رع‎ adj., qui parle, qui semble parler, .ناطق‎
PARLEMENT, s. m., assemblée des grands de l’état pour juger une affaire considérable, أعيان‎ CES ME
Parlement, assemblée de pairs et de députés en
و وك الشعمت Angleterre,‏
Parlement, cour supérieure de juges qui existait
las.‏ الامرأ .دبوان قضانا antrefois en France, Las js‏ PARLEMENTAIRE , 5. m., t. milit,, chargé de négo-‏ cier entre deux partis qui se battent, FRA ; plur.,‏ 9 01 م م Le L 4 5‏ اه À © court LP re‏ سل PARLEMENTER , V. n., faire, écouter des proposi-‏
tions .pour rendre une plate, ou entrer. en négocia-
ts حكى‎ 1 A لقش‎ 0
tion pour faire la paix, تحتف 58 تسليم مين‎ .أو فى شروط الصلي‎ / ا‎ la. نطق‎ 0. EL A # . (Syrie). Parler à quelqu'un,
PAR UE 2 || Parler avec quelqu'un, «xs تكلم‎ #;
Ds 2 on es ES I. || ou avec quelqu'un de quelque chose, LE +. dk -
كلم عردى: Parler arabe er‏ || 5 معن عن د J'ai entendu parler de‏ | ايان بالعر بئ , HR‏ 3 | انكلم lui, de Léaxw. || Parler haut, A‏ Parler bas à quelqu'un,‏ || تكلم Parler bas, slt‏
Parler à quelqu'un
mg. || Parler mal, in-‏ , توشوش معه — وَسُودُه Parler mal‏ || .خبص وخرفشس_ ف الكلام correctement,‏ 5 لسفوة ف re‏ - تشنع قيم 9 de quelqu'un‏ fs I. || Parler mal de quelqu’un.en son‏ ف حقم I. || Parler de choses‏ حابب absence , As L ass‏ et d’autres, s’entretenir de la pluie et du beau temps,‏ Parler à mots couverts, js) æ‏ | .تسامر = ام ARE‏ هل Nous n’en avons point parlé,‏ || .الغر I.‏ 2000 المي العظيم [Faire WF de soi,‏ .| لسيرلا طلم لد يجيا al a‏ اخلى Je‏ من vous au prince par un de mes amis,‏ Parler‏ || يكلم الامير فيكك ve) ble. | Dieu a parlé par la bouche de‏ Cela ne vaut‏ || .الله نطق بم هذا النبى ce prophète,‏
|| Je ferai parler de
lee).
en public,
pas la peine d’en parler, c’est une chose sans consé-
quence, صلق خجر‎ L. | Trop parler nuit; prov.,
كنك فاعد ,يطولى ماخلانى dre‏ -كثر الكلام Es‏
prov.
Se Parler, parler à soi-même ; PE 7
Se Parler, parler ensemble, بحمو‎ cs
PARLER, 5. m., langage, كلام‎
PARLEUR, SE, s., qui parle beaucoup, :كثير كلام‎ Beau parleur, qui s’énonce bien, avec affectation, متكليانى‎
ParLoOIR, s.m., dans un couvent, etc., lieu pour
à. Ta
parler aux personnes du dehors, hs ددر‎ AL Je oral) Gt ae a | PARMI, prépos., Lire dans le nombre de, DE PARNASSE, s. m., ‘au fig., la poésie, شعر‎ L .نظ‎ Monter sur le Parnasse, s’adonner à la poésie, الشعر‎ ls.
ParOôDIE, 5. ., imitation ridicule d’un ouvrage sérieux, Vi :لعة الكلام العجد‎ 1 PARODIER, V. a., faire une parodie, قلب الكلام‎ هزلا‎ Slt.
| auteur. d’une
PARODISTE, 5, M., parodie,
Yo =) الكلام‎ Le.
Paror,s. f. surface latérale , لت‎ Le; pl., Le جوأ‎ 1
Paroisse, s. f,, territoire d’une cure, 5عة‎ habitans, son église, Ai, SES un La. $
Paroissrai, E, adj., de la paroisse, L< D Se.
PAROISSIEN, NE, S.;, hhbitant d’une paroisse, .من خط الخورى‎
PARAÎTRE , v. n., se faire voir, se montrer, + A. 8 بان‎ À. Paraïtre en public, للداس‎ 0 O.
Paraëtre, sembler, avoir l'apparence, re) .بان‎ 1 parait bon, ab و أنه‎
Parattre ; éclater , se faire remarquer , لسغ‎ 4
Paraitre, briller, 2 ©: ب‎ LR
PAROLE, 5. f., mot prononcé, وكلية‎ plur., اه كلم‎ et كلام كفا‎ (collectif). Des ااام‎ aimables, ,كلام لطيف‎ || Des paroles inciviles, ne كلام‎
Parole ر‎ faculté naturelle de parler, .نطق‎ Il ne lui manque que la parole, لسان‎ seb.
Parole, ton de voix,
Parole, sentence, mot notable, كلية 5 كلام 3 ذول‎
Parole ; promesse, assurance verbale, LS s J CZ Donner parole à quelqu'un de, اعطاة قول بان‎ -
. كذ‎ FPT] 5 علق‎ Eole. [Tenir sa parole,
Manquer‏ ,||::.60 قام وغل ER és D‏ ب ÈS‏ وعل
IT
de parole, أخان وعل‎ O. - قطن بعال‎ || Homme de parole, صاحب قول‎ pe: er |
Sur parole , à crédit, dessus | بالدين‎ 71 الا‎ K3- Il a perdu cinquante piastres sur saparole, FER, is سين عرش فاهئ داقية‎ pes.
Sur ma parole, manière d'affirmer, Lg) 42 2 VON TER
Parole, proposition , offre, DE كلام‎ Parole de paix, Lo)! is lès.
Parole, droit de ‘parler, tour à parler, Se “دور 0 الكلام‎ Porter la parole, الكلم‎ | Demander la parole, SD DE.
Sur parole , adv., sur oui-dire, السربع‎ que
- Paroles, au plur., discours aigres, piquans, offensans , الكلام‎ 0 JS. Se prendre de paroles avec quelqu'un 1? Jus pa .نشاجر مع‎
PARONOMASIE; 1 f., ressemblance entre des mots de différentes langues , li) 1 API ne مشابية‎ As. |
ParoOTIDE; 5. f., glande au-dessous des oreilles, ثلث الودن‎ - Es; plur., .دناث‎
Parotide , tumeur qui occupe cette glande, A5 .فى بناث لاذن‎
PAROXISME, s. m., accès , redoublement d’une maladié, برحاء - شدلا مرض‎ ..
ParQUE .ةر‎ f., au fig., la mort, Zu ; plur., LL
PARQUER, v. a., mettre des bœufs, des troupeaux dans une enceinte, الزراق‎ D) الرى‎ ARS
Parqüer, mettre lartillerie dans un
PARQUET, s. m., assemblage de pièces de. bois en
pare ;'
compartimens qui couvre un plancher, ou pour pla- 5 Le, jrs cer une glace, Aus”.
Parquet, salle des officiers du ;ministere public, ” في‎
Parquet, salle des‏ .مجحل se‏ الحكم 0 المحاكم 1 ماوع رسل الشرع , huissiers‏
Parquet, les officiers du ministère publie,
5 0 م بوكلا الحكم فى Seth‏ عا اع Parquet, espace entre les siéges des juges‏ تحن المحكية , barreau‏ de parquet, PETER‏ 0131/1256 ,10 .قار PARQUETAGE‏
LU 2 di v. a. » mettre du parquet dans un lieu,
un خشب‎ _ Ms
Parrain, s. m., celui qui tient un enfant sur les fonts de baptême, أسُسين‎ ou وام وشسين‎ we عدراتت-‎ Servir 06 parrain à un enfant, Le 2
PARRIGIDE, s. m., célui qui tue $on père, sa mère, na أ‎ a) HE.
Parricide, crime que commet le parricide, 5 يدانا ل‎
PARSEMER , v. a., Jeter çà et là ' تلشكف‎ O. Parsemer un chemin de fleurs, رعل أ لطربق‎
| Habit parsemé de pierreries, ثوب مرعصسسع‎ .با لجواهر‎
PARSIMONIE, 5. £. fam., épargne ; AT.
QE
PARSIMONIEUX, SE, adj., économe sans dignité, .قرط 35 ترون‎
ParT, s. £., portion d’une chose divisée entre plusieurs, br 3 تنصيب‎ - Lee; plur., .حصص,‎ Cha- طلع لكل‎ عشر فروش‎ sl SH Des ol. || Faire -part de ses biens à ses frères, .أشركفب اخوانص قن أموأ له‎ || 111
cun eut pour sa part dix piastres, وأحد‎
donna sà part du bien, المال‎ er À ses -أعطاة‎ CCS .أعطاة‎
Part , intérêt que l’on prend à la joie, elc., de quelqu'un و‎ 45 Line, Prendre part à la joie et. à la douleur de quelqu'un, PRE pl. ر لسرورة و‎ | Prendre part aux peines de quelqu'un, توجع‎
NS
Avoir part à, contribuer à, ف‎ Bye SSL. Il a
pri
PAR SU 35 La À va. =
eu part à cette affaire, k RETENU Part, lieu, eudroit, a 35
Le.‏ رحصث 1 0 n’ai été nulle‏ 4 | لأ مط
Je vais‏ بمطار
quelque part, a | A part,
| Quelque part que, List. | Autre part, be غجر‎ ré.
Prendre une chose er bonne part, sr)
Je I. || Prendre‏ !)4 ئ على خير - معنى | الكلام
en mauvaise part, al es Ms} جل‎ ع 9( “سموء‎ || Mot qui se prend en bonne ou en mat vaise part, (ie ١ المدح‎ Le er: ER
Faire part à quelqu'un de, lui donner communication de, FREE M و عوقه و خمرة‎ ar _
La plus part ou la plupart, 51 à ll,
Part, côté, nl; plur. , ls 55 Zeb plur., حيدم 2 نوأ = حى‎ هجو.‎ De toutes paris و‎ il Fyp-telor-e SOS .من‎
| D'une part... et d'une autre part, ze L من‎
| De part et d’autre, “من الجهنين‎ || De part en part, Qu Les) .من‎
A part, séparément , a على‎ 28 Zeb ve 0 pie. Prendre quelqu'un à part, معة عن‎ &s | Jus ). | À part soi, ant en
Raillerie à Pare 5 د مزاج‎
De la part de, قبل‎ LE من طرن‎ - Je من‎ - .بالتياية عن‎ Dis-lui de ma part, قل لم على‎
Baisez de ma part les mains de,‏ || انيار موا قبلى
:نوبوا على قبلة [out‏
ParTacE, s. m., division d’une chose entre plusieurs , عسل شدية‎ ١ ا‎ Partage , portion de la chose partagée, Fr ; plur., .أقسام‎ Partage, portion de biens, de maux répartis par
la nature, la fortune, à chaque individu , Les Le
ciel lui a donné en partage toutes les belles qualités, ‘à 0 Q الحييدة‎ Ha CH الله‎ LRO à
Partage , égalité de suffrages entre les juges, les
membres d’un corps délibérant, بالسودة‎ ls).
1 > ROUTE PARTAGER, 7١ a., diviser, 4x3 = sau3 O. Je parta- + 4 ser, qruD — au .Je p . ءَِ‎ L il 08
gerai mon bien avec vous, ES 3 LS" db il.
|| Partager une chose en trois portions, الثثى‎ 0 اقسام‎ AY. ;
Partager, donner en partage, خص احدا به‎ 00 En) عطاة‎ |. Il est bien partagé, .كسمه‎ || Bien partagé de la nature et de la fortune, (222 à JUN
Partager, séparer en partis opposé 3
chart م‎ DO; [Open كن رق‎ O.
Partager, avoir, prendre partà, à fast .شارك‎
Partager les bénéfices avec quelqu'un, (3 2S شار‎ #
Se Partager quelque chose, la partager entre
soi, الثثى‎ | RS
PaRTANT, adv., par conséquent, عليم‎ Lu
PARTERRE, s. m., Jardin, ou partie d’un jardin orné de fleurs, روضة‎ ; plur. .رياض © روض و‎
Parterre d’un théâtre, ral} «» > |.
Parterre , le public du théâtre, .مكفرجين‎
PaRTI, s. m., union de plusieurs personnes, حب‎ 5 plur., احراب‎ ve عصية‎ ; plur., عصنب‎ Ils forment un parti, dec . || Le combat s’engagea entre les deux partis, الجرب دجن الفريقين‎ es
| Esprit de parti, .تعضبب‎ Prendre le parti de
quelqu'un, s'intéresser à lui, le défendre, تعصب معة‎
.حامون عن وأجحد ب eba.‏ من غرضه-:0 ا
| 11 est du parti d'un tel, و من‎ J هو من عرض‎
.امال اليم Attirer dans son parti,‏ || .حزب فلان Il a‏ 2-7 £ ب قصد Parti, résolution, détermination,‏
7 le parti de, dx Le 0:
Le عرم‎ I.
Parti, condition, traitement, ile. Faire un mauvais parti à, 733) ie PET ele.
Tirer parti de, تب اتاد من‎ sisi.
Parti, profession كاز 7 و‎ 112 pris le parti de l’épée, y), تبع دبع كا‎ A
Parti, expédient ; 0 plur., ba De plusieurs partis il a choisi le pire ne من جلة انواب‎ الالح‎
Parti, personne à marier, > .زو‎ Il cherche un parti sortable ÿ Kaas :يطلب زواج‎ || 11 n’est pas un assez bon parti pour elle, هو كدو لبا‎ Le.
Parti, en terme de guerre بر‎ troupe détachée pour une expédition عسكر,‎ ile.
ParTIAL, E, adj, qui favorise une personne par préférence ; qui s’attache à une opinion! par prévention ou intérêt, عرض - مغرض‎ ae - .موا لس‎
PARTIALEMENT , adv., avec partialité, LD? كرد‎ 8 os.
SE PARTIALISER , v. réf., prendre parti pour ou contre, أغرض‎ - Er Lans.
PARTIALITÉ , 5. f., attachement aux intérêts d’un الجانبين‎ ssl ميل الى‎ cles.
parti, d’une personne, غرض‎ Er ب مدالسة - تعصب‎ PARTICIPANT, E, 20( ركك و‎ .
PaRTIGIPATION,Ss. f., action de participer à ا ركة - اشتراكئف‎ Sans sa participation, sans qu 5 ait eu aucune part à V'affairé! غير أ ن ايكون ل د‎ بد فى الوؤسط‎ PARTICIPE , 5+ passif , Joel) أسم‎ :
PAR | PAR
PARTICULARITÉ, s./'f. , ‘circonstance particulière , | parties , .كيه لظ أقسام‎ Il en prit une partie,
LES - د خصوص‎ Jle;
Le“‏ كثير من w Le PORTER" | Une bonne partie de,‏ خواض plur.,‏ وخاصية plur., had‏
Parriouue, s.!f., 1. dé (gram. , préposition , con-
ss, || 11 vaut mieux savoir une partie que d’ignorér le tout, Le) hs النعض خبر سن‎ TS | Les quatre parties du monde, Las ناد‎ ss A |. | Faire partie de, Ale كان من‎ O.
Partie, somme d'argent due, asile. Acquitter
jonction, .حرفل معنى‎ y Particle, petite partie, Je ازجزة‎ plur.,
1 Li 9 . ٠ FA CN 5 ٠ 0 8.
PARTICULIER, 81515 و‎ ad]. و‎ qui appar tient singuliè- une partie 5 زوق جانب‎ aor. , ET
rément à, LD) LE EE à “#خضصوص‎ an) De. Partie de marchandises, de Las من‎ mile. Chaque chapitre traite d'un sujet particulier, فصل‎ KE Partie, axticle d’un compte. لحسسية‎ . Il reste une معدى لخصه‎ PONS ينطو‎ AXE: | partie en souffrance, dus Lab. * l'Particulier, Vopposé de général, .خاض ضك عنام‎ Parties و‎ articles d'un mémoire , كلاه نيفين‎ Du particulier au général; ان اعم‎ Las cr | Partie, projet de divertissement ; de st
01 ل ل 5 9 5 إل‎ ès", Partie, divertissement, ds MURS
on +
| Proposition particulière , bas je anad à | Assemblée particulière, cle CEE Partie, jeu, “دور- ل -طابق‎ Gagner la par- Particulier, extraordinaire , يس‎ pot Ila un talent | tie, aile I. || Perdre la partie, خسر‎ A. particulier, de JE صالهيب نساهة‎ 0 Partie, celui contre qui on plaide, pee plur. , Particulier, secret, -خنى‎ LEP . Il y a quelque
ges |.
chose de particulier ‘entre eux, HT Le Fe Les parties nobles, au plur., la tête, le cœur, ete.,
Particulier, solitaire, à ماشه رد‎ ,
be) لاعضا‎ hrs آل‎ Le W Les parties honteuses, .العورة‎ Les parties de la génération, المحاشم‎ 58 الناسل‎ Lac.
Parties , au fig., qualités naturelles ou acquises ,
À ra PARTICULIER, 5, مط‎ personne privée, ! و صن‎ + Particulier, opposé à une personne publique,
= ob} ol لسن‎ Je) = cle. 1 | En particulier, adv., à part, الخاوة‎ vi L LA AE
ةر sing.‏ ; م .المتغاهدين Parties, les contractans,‏ Coup departie , coup décisif, au fig. fam., be.‏
Ea’public et en particulier, سيق الناسن‎ ne | أف‎ Prendre à partie و‎ attaquer, res.
Forte partie, adversaire puissant, G où 9 Je re En partie, adv., pour une part, ss - بعض‎
Prendre quelqu'un en particulier,‏ || ادر ble‏ م axe ES | En mon particulier, pour ce qui me‏ Lola WacL al.‏ مله possède qu’en partie,‏ 116 :من Le‏ أنا concerne,‏
0 À 0 2 3 ج,‎ 8 5 5 PARTICULIÈREMENT, adv., singulièrement, دن نادة‎ | {Ses troupes sont composées partie de Français, par-
tie d'Allemands, 2% و‎ À} 3Ls peer عساكرة‎ 2 :نيأو‎
# + | : | À TS ١ Particulierement, spécialement,Le pes بالاخض‎ 5 Particulièrement, en détail دالتفضيل و‎
PARTIE, s f., portion d'un tout en ‘général PARTIEL , LE, adj., faisant partie d’un tout, , 6. ; » P , و‎ LE, و.[80‎ ADS
plar. bat Le tout est plus grand que | PARTIELLEMENT, adv., par parties, Lis:‏ زجزء - جزو
sa partie à js :الكل اكمر دن‎ || [le divisa en cinq
PARTIR, v. n.,se mettre en chemin, commencer
un voyage, راح 4 سسأ قر‎ FH re I. Quand partezne LE من‎ Lo LS الكل‎ || Allons partons, > .قوموأ‎
Partir, sortir avec impétuosité, — Dia O. - طلع‎ A.
Partir, tirer son originé أو‎ émaner, eh A.
Je 0 ١
Partir de, raisonner en conséquence de, de بنى‎ I.
A partir de, adv., en commencant à, انتدا‎ اليوم الاك‎ tr
PARTISAN, s. m., celui qui est du parti de quelqu’un, .من جياعة امن حزب - ملعصب ملم‎ Partisan d’une opinion, sh .مابل لذ راف 3 ذابع‎
Partisan, chef,
A partir d’aujourd’hui, es) امن‎
membre d’expéditions hardies, | 5 JS 3e ; plur., عر بد‎ PARTITION, 5. f., t. de musique, toutes les parties d’une composition musicale, الطرب‎ St, Partition, partage, division, Aa _ pre PARTITIF, IVE, ad}., une partie, Cr Parrour, adv., en tous lieux, ot 131 Le Partout où, en quelque lieu que ce soit, Lu 5 كك اك ب كان‎ PARURE, s. f., ornement, ajustement, à. Moindre que la parure sans vertu ; prov. arabe, pour exprimer le mépris dre un homme sans mérite personnel, .اقل من 0 ينه دلا فضل‎ PARVENIR, V. n., arriver au terme, ds; aor. , Je; vulg., J2». Votre lettre m’est parvenue, شما وضالى مكتودكك‎ Se ورد على‎ 3 eh.
s'élever en dignité, العالية‎ 25 | JU A.
عالية‎ à, بلع‎ A .ترق‎ Parvenir, faire fortune, CENT A par
Parvenir à ses fins, à son but, obtenir ce que l’on
Parvenir,
souhaite; ر بالمطلوب‎ on حصل على مطلويه‎ 4.- nt
rs, de خلى‎ A. RE JE 4.
t. de gram., mot qui partage |
arriver à, |.
PAS 139
PARVENU, E, s., personne de néant qui a A une fortune subite, oo if: Bots.
Parvis, s. m., place devant la grande porte d’une
de EE Pas,s. m., mouvement du pied en avant pour marcher, خطوة‎ ; plur., خطوات‎ et .خطا‎ Pas ,1espace entre Îles; pieds en marchant, لم 1 خطوةا‎ EE Se
plur. .أقسدام و‎ | A petits pas, | Grand pas. ci | Marcher à
AS شو‎ AS av.
grands pas, فشهار» ث كبار‎ , 2449 EL || Marcher
à pas précipités, هرو‎ - fa ب‎ O. || Presser le pas, أجرة‎ +. || A chaque pas que l’on fait,
ne m'a pas laissé faire un‏ 11 || 51 مشيبك حطولا A‏ وم على لاثشار Revenir sur ses pas,‏ ||
LE ع على‎ 0 | 1105: a qu’un pas, pour dire
c’est tout près, Lacie , خطوة‎ 2 vw! .من هنا.‎ | 0 .عشار- عثرة‎ | Faire un faux pas, glisser, chanceler ; et au fig. faire une faute تحاور-.0عثر,‎ Foy. Cnorrer.| Avoir le pas, la préséance, ide po. fl Faire des pas de géant,des progrès rapides, às à fre || Le pas d’un cheval, مشولا الفرس‎ y .مش وهيتهو‎ | Allez au pas, مشو‎ gl. || Pas de danse, 03 .تقل دد‎ || Pas de tortue, marche lente, Labs .مشية مشة‎ || Pas de loup, sans bruit, us dits. I. Suivre le pas, imiter, تمع‎ À.
Pas, passage étroit, قيضم‎ - :مزق‎
Mauvais pas, bourbier; lieu dangereux, embarras, Le
Passer le pas, faire malgré soi, st. Franchir le pas, se résoudre enfin, se | RER الساقيهة‎ Set O.
Faire le premier pas, ils 5 A. La fierté l’empéchait de faire les premiers. pas pour une récon-
Da han Boremti كاذك‎
ciliation, LL
Pasune porte, seuil, الياب‎ 2 FRAC.
Pas de Cheval ou Cacalia, plante, .قافل‎
PAS
Pas d’Ane. Voyez T'ussILAGE.
Pas à pas, adv. à doucement, عا ئ مهل‎ De ce
pas و‎ tout de suite, wi
Pas و‎ adv. de négation, point, Y 9 .ما‎ 11 n’est pas
venu, .ما جاء‎ || Pas un, nul, aucun, و واحد‎
PascaL, E, adj., qui appartient à la fête de Pâques,
PASQUIN , 9. m., bouffon, Je.
PASQUINADE, .ة‎ f., raillerie satirique, .بهللة‎ PassABLE, adj. com., pas mauvais dans son espèce, ماهوش ردى‎ ei els de 14 PASSABLEMENT, adv., d’une manière supportable, L 2
PASSAGE
(Kasraouan).‏ ممم
m., action, moment de passer, مرور‎ .عبور-‎ Passage d’une vieà l’autre, من الدنيا‎ Jus! .الك الاخرة‎
Passage, chemin, lieu où l’on passe, مخجر‎ ; plur., د مقطع 2 معابر‎ ob; plur., طرق‎ et CAEN
Fermer à quelqu’untousles passages, eo مدن علية ا لطر‎
Passage, droit pour passer, .مكس‎
Passage, endroit cité d’un auteur, عبارة‎ ss &° 98; plur., a ose.
PAssaAGER , E, adj., qui ne fait que passer, ob .يفوك طُّ‎
Passager , au fig., de peu de durée, Je; 3 J .درو‎
PASSAGER ; 5. M., qui s’embarque pour passer en
quelque lieu, LS | مر‎ 6: le singulier n’est pas usité.
PASssAGÈREMENT, adv., pour peu de temps, en passant, مرو ر‎ tx
PassanT, s. m., celui qui passe par un chemin,
.فابثت - عابر سبيل - عابر طريق PASsSATION, S.‏
f., action de passer un contrat,
PassavanT, s. m,, terme de douanes, ordre de
PAS
! és pet
Passe, s. f., terme de marine, معجر‎ ; plur., jp .معنأ‎
laisser passer des marchandises, ث البضايع‎
Passe, s. f., au fig. fam., état, Le. Être en passe, être en état des قد :0 كان 0 حالة‎ 1. Ilest en belle passe, .الفرصة فى دل‎
Passe, adv. fam., à la bonne heure, et عليه‎ Le.
Pass, s. m,, temps passé, er .الزمان‎
Passé, chose faite, صار‎ Ce Se rappeler le passé 1
ظ cl.‏ القّد
Passe Dao , .د‎ m., grâce accordée contre l'usage ou au préjudice de quelqu'un, (ESS ف‎ Fe.
Pasèr-Freur. Voyez ANÉMONE.
PAssE-PARTOUT , s. m., clef qui ouvre plusieurs Dis
Passe-Passe, s. 1. fam. , filouterie, tour d'adresse,
serrures ,
.ملاعيب plur.,‏ وملعوب - دوراث plur.,‏ زدورة
Passe-Prerre, ou PERCE-PIERRE, 5: Î., fenouil marin, à =? .شيرةا‎
Passe-Poi, s. m., petit bordé d’or, etc., sur les coutures , qui dépasse l’étoffe, 5 ae
Passe-PorT, s. m., permission de passer librement, ن للعيور‎ ١ Si.
Passe-VELOURS, 5. m. 20/65 AMARANTHE.
Passe-TEmps,s. m., plaisir, divertissement, ati PAS
PasseMENT , s.m., tissu plat et peu large servant d'ornement, حك‎ & L,2.
PASsEMENTERIE, 5. f., ‘art du passementier, son commerce ; Les .«صلعة‎
PASSEMENTIER , ÈRE, S., qui fait et vend des rubans , des passements, ES.
Passer, v. n., aller d’un lieu dans un autre, ETC عبر ,0 فامك من 00 الى‎ 0. er À ere .انتقل من‎ Il est passé en France, Lib Je - Lis الى‎ est
Passer de
PAS PAS EL
cette vie dans l’autre, .اتتقل من الدنيا ا الاخرة‎ 2-66 punirai, كم ناف مرق‎ Bi دل‎ se) ذونك‎ 3 .بقاصصكتف‎ || On passe tout à un fou, لجنون م‎ |
Cr Je te passe ce mensonge, mais une autre fois ٠. يل‎ || Passer par un endroit, مرق مسن‎ O.
فاك على » من‎ 3 Late dl Je suis passé par Lyon, + 0 rm BE دنك‎ de !, فيك‎ || Passer auprès de, | تعجيك‎ ae L, ar ade. Passer, aller au-delà de, LS O. Passer les
dy من‎ O0. - je. 0 1 chez 3 un, le
voir en passant شق عليه و‎ 6, - ade كا‎ bornes, :جاوز ادن‎ || Il a passé la mesure,
Passer, en parlant de ce qui change de Ru taire, À من.‎ Arr?
Passer, s’écouler (temps), Le I. مر‎ 605
Passer, ne demeurer pas dans le même état,
cesser , finir , Jr O. La beauté passe, دروا ل‎ Jus. || Ce qui est passé est passé, n’en parlons plus, ب‎ \ 0 43 ولا ار‎ nd كن وا‎ Passer, faire une transition dans un discours, |
suffire, de I.‏ ل
١ Passer , être admis, recu, JS À.
.زاد وكثرِ صارث مله زودة 1 زاد علق Passer, excéder un prix fixé,‏ 60 سيق Passer, devancer,‏ Passer , surpasser en mérite ses rivaux,‏
de G 5. 0. - .على‎ Mais.
Passer , être au-dessus de la portée, de l'intelli-
gence, Fe .وفاق الم‎ Pres AA LS DS 3
ill ع ركد‎ Passer son chemin, سسيلة‎ 0 Ne) TA
Passer, transporter d’un lieu à un autre, Fire 4 AJ REA أنقد من‎ 5 re JE
Passer, traverser, فطع‎ 4 JO. - A& I. Passer Passer, mourir, 3) طلعرتك‎ 4 une rivière, :عبر » فطع الهر‎ || Passer une montagne,
Passer outre, ajouter à ce qu’on a fait, :زود‎ 5 «de زد‎ 1
م كان له مغر من soumettre à,‏ ع5 En passer par,‏
Je .قطع‎ | On lui fit passer la rivière dans une barque : معددة‎ 3 re! .قطعوة‎
Passer,consumer,employerle temps, لزمان‎ | À. J'en passerai par tout ce que vous voudrez, ge | كل ما تريد‎ || 11 fallut qu'il en passât par là, ES :ما له داب ثلاانم رصحى‎
ñ . 7 يا‎ 5 + Passer pour, être réputé, estimé, قيل عله اذم‎ 3
= SLA :قضى‎ Nous jouons pour passer le temps, pour nous amuser, قسسصيف‎ Z نقطع‎ LS ذلعب‎ .حلى نتسلى‎ | Il passe son temps dans les plaisirs و‎ .يقضى أوقاته باللذاث‎ Passer , faire passer un liquide, etc. , à travers un linge, .صفئ‎ Passer , préparer, accommoder des peaux, etc., Le - 3 Passer, au fig., toucher adroïtement, sans s’arrêter dans le discours, ذكرالشى باطافة - اضرب عن‎ O. Passer, omettre, ne pas parler de, عن‎ LEO:
.يقولوا ae‏ أنه عالم res). Il passe pour savant,‏ كك هو J pis‏ بالعلم _
Passer par létamine, être sévèrement examiné, Je | ١ Passer par, éprouver, لافى‎ J :قاسى‎ Passer par de rudes épreuves, الشداتد‎ LS 3
Passer, v. a., approuver, allouer une dépense, كول بيصروفل - اعطساة‎ O. Passer en compte, فيد فى الدفتر‎
Se Passer, v. pron., s’écouler, en parlant du ينا‎
Passer , pardonner une faute, له عن‎ ai À, - |temps, ىضم‎ 1. - y 0.
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Se Passer ,:'arriver, avoir lieu, (S& 1 al Lo 1. Ditesemoi ‘comment ‘l& chose s'est passée, Lacs حكن ين‎ Se ES اذل الك‎ || Instraisez-nous de ce qui se-passe dans votre pays, الصايرة. فى بلادكم‎ JheNb Las: Se: Passer, ou Passer, v.-u., pérdre,son: éclat, sa fraîcheur (fleur), بل‎ O. - فى‎ A. Se passer au blanchissage { couleur), Là درش و أنقسه اللون‎ O. AMEL R || Se passer par l'éffet du soleil (couleur), Se Passer, se contenter de, ب‎ es 3 Do A.
|: $e Passer, savoir se priver de, .استعنى عن‎ Je ne peux men passer عله ر‎ | AE عاوزة ينا لزه‎ Li, PASSEREAU, S. m.,,moineau, عضقور‎ 3 plis عصافير‎
- LS) LCL
PassiBILITÉ , نه‎ f., qualité de ce qui est passible, .قابلية لالم‎
PassiBle, adj: com., qui peut souffrir, éprouver des sensations, qe بقايل لالم و‎
Passtr, IVE, adj., terme de grammaire ; .مفعول‎ La voix passive, 1 المفعوا‎ - 4 st À Hiue 1 Verbe passif , على المفغول‎ Le Je.
Passif, terme de commerce , ce qui est dû par, l'opposé du: crédit, de LS SJ! Dette passive و‎
Passif, qui n’agit point, hs JS
Passion, s. f., souffrance, de Jésus-Christ, الم‎
Fleur de la Passion où Grenadille, ازهرة لالم‎
Passion, mouvement de l’âme, زهوى النفس!‎ plur., و سيول ب أهوا‎ plur., اد‎ La passion est l’'écueil du jugement, الراى اللبوول‎ 231. [Résistez à la passion , et vous marcherez dans la voie de la droiture, .خالف هواكك ترشد‎ || La passion est souvent le dieu qu’on adore, اله معيود‎ 00 || Gelui qui suit sa passion se perd, ES .من تبع هوأة‎ ||
PAS
Satisfaire ses ‘passions, se livrer à ses passions, .تع هوأة - 5 النفشس هواها‎
Passion, affection violente, vive, profonde pour un objet, «رغبة زايد 248 تولع نت‎ Il a la passion de la chasse, بالصيد‎ ١ .هو متواع‎
.غرام ب عشق Passion, amour,‏
PassIoNNÉMENT, 205. ر‎ avec beaucoup de passion,
où‏ وه
AOL
SE PASSIONNER, V. pron., se laisser aller à sa pas-
sion, لبخ هوأة‎ A. Se Passionner, s’emporter, احتر ف‎ _ Louer A,
Se Passionner pour, devenir fortement épris de,
Se Passionner,se préoccuper par passion, عرد ص أل‎
PASSIONNÉ و‎ E , adj., rempli de passion, de ten-
dresse, pe 83 — bee. Passionné pour la chasse, بالصيد‎ ere.
Passionné, prévenu, غرض‎ See.
PassivEMENT, adv., dans le sens passif, بيعنى‎ Jill,
PassoiRE, s. f., vaisseau percé qui.sert à passer, مصفة‎ ; pl, ومصفى سعضفات‎ plur:, .مصاق‎
Pasrez, رصانو‎ crayon fait de couleurs pulvérisées,, 7) فلم‎ Es.
ne و‎ plante. Voyez GuËp£.
PAsTENADE. ’oÿez 22115٠
PasTÈQUE, S, 5 melon d’eau, sucré, rafraichissant و‎ ns - ai 85 (Kasraouan) - US (Alep).
Pasreur, s. m., berger, و راعى‎ plur., ële 0
PAsTICHE, s. m., tableau rempli d’imitations; composition mêlée, SES Cu À AE.
PAsTILLE, s. f., composition de pâte, d’odeurs, de médicamens, etc., حب‎ plur., Dr. Pastille du sérail, CAN L العدبر‎ ee - و سحب‎ plur,, lé (Barbarie ).
.منسوبت للرعاة بخص الرعاة adj.,‏ و8 PasToraL,‏
PAT
s. f., bâtiment léger pour le service des‏ رسكم حيط .قا )= navires, Pia‏
Patache و‎ voiture, se.
PATARAFFE , 5. f., lettres confuses, traits informes, bat D US.
PATAUD, E, ad}., grossièrement fait, villageois grossier, رذل‎ 2 27 8.5 Lis Lors.
PATATE, s. f., sorte de pomme de terre, فوع كياة‎
PATAUGER, 7٠١ n., ف الطينى‎ LS
Pire, .د‎ f., farine trempée et pétrie pour cuire,
choses broyées mises en masse, us Lise 2
اجر Former une pâte, se mettre en pâte,‏ .-جيرة (Barbarie),‏ فداوش Pâte pour engraisser la volaille‏ || .قيردبن Pâte d’abricots,‏ ||
Pâte , au fig. fam., naturel, الانسان‎ Lab. Bonne
pâte d'homme, طيك الطينة‎ Je, - .مسكين‎ PaTE, 5. رك‎ pied d'animaux. Foy. Parme.
PivÉ, s. m., pâtisserie qui renferme de la viande, etc., etc., لحم‎ La .فطير‎ Petit pâté, ETAPE Päté, au fig. fam., goutte d'encre sur le papier,
à ا علق‎ درب‎ 2 4 7 17م‎ De 0 Pâté, choses mêlées, خصسصة‎ .
Parée , s. f., mélange d’alimens en pâte, à _ » 9٠ عا‎ sy.
PATELIN, s. m., souple et artificieux, رقع‎
PATELINAGE و‎ s. m, fam., .مرقعة - 3 عاك‎ PATELINER, V. a., ménager adroitement quelqu'un , ال‎ par intérêt, لخادل علن‎ . ٠ * LE EU Pateliner, v. n., agir en patelin, QU Ld PATELINEUR , SE, s., patelin, che 2 cs PATÈNE, s. f., vase qui sert à couvrir le calice, وو الك‎ ٠ ا رع‎ 1 4 PATENÔTRE, s, f, popul., prière, le Pater, FAR Patenôtre, chapelet, à.
PATENT, £, adj., scellé en forme, #خلوم‎ Lettres-
AP
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كلامت عليم 2 السلطان Pr‏ امرسلطانى patentes,‏
PATENTE , 5. f., lettres accordées par le roi à une université ny pe plurs, y اأسق أ‎
Patente, sorte de brevet pour les marchands,
PATER, 5. m., oraison dominicale, Yo BL!
PR VUE à PATERNEL, LE, adj,, du père, ادوى‎ de 06 Paternel, tel qu’il convient à un père, مدليا لحت‎ لا‎ de. || Amour paternel, La .الحنوالوأ‎ PATERNELLEMENT, adv., commeun père, .مثل ات‎ PATERNITÉ, s. f., titre, élat, qualité d’un père, Got | | PATEUX , SE, adj., qui n’est pas assez cuit, de la nature de la pâte, D Lo .مدل الخجين ب‎ Bouche pateuse , empatée, قم مشكسف‎ PATHÉTIQUE, adj. com., qui émeut les passions, 5 بلك اك لم‎ FE. — AE ك0‎
PATHÉTIQUEMENT, adv., d’une maniere pathétique,
<e Cons:
PATHOGNOMONIQUE, adj. com. (signe), propre et particulier à la santé, ou à telle maladie, + Viet he Loti
PATHOLOGIE , s. f., traité de la nature, des diffé-
rences , des causes, des symptômes des maladies,
علم et‏ الامراض و Lx)‏ وو Lot‏ وو
PATHOLOGIQUE, adj. com., de la pathologie,
Parmos,s. m.'iron., chaleur de style, de discours, affectée et déplacée, مجان 12 الكلام‎ ms ال‎
PATIBULAIRE , ad]. com. , qui appartient au gibet, RUN D. . Il a une figure patibulaire,
PATIEMMENT, adv., رو‎ ÿ .صمو بطو‎
PAT PAT
Parrence, $. رط‎ verlu qui fait supporter les ad- Pétisserie , art, commerce du pâtissier, الفطير‎ axe versités, etc., l’attente, 74 اصطبارا‎ _ Lab - ىرطاطفلا كار‎ ١
Prendre une chose en patience , PATISSIER, ÈRE » S.) qui fait et vend de la pâtisse-‏ .طوا ف
CAT TR ; Ait, dy O. || Prendre patience , .«0صبر- طول بالم‎ rie ; وفطاطرى‎ plur., à LU,
|| Patience! interj., attendez, EL طول‎ 0 je!
Parois, s. m., sorte de langage particulier à un
Avec la patience on vient à bout de tout , | PI? ©‏ || .أصطمر
Parow, s. m., morceau de pâte pour engraisser les
Lors Le est من ثانى‎ - JL pe “من‎ || Perdre
. |volailles, À .فدأ‎ patience, ja)! الصير.م 1 المصطبر عدم‎ ae » دس‎ PATRAQUE, s. f., machine, montre, personne usée,
ParreNcE où PARELLE,S. f., plante, عر ف السبل‎ x 1 HO : de peu de valeur, قرأ ضة‎ en Ab مر‎ af PATIENT, 5. m., t. de Jurisp., condamné que lon va | ١ ان‎ PATRE و‎ s. m., pasteur, : plur., ةأعو٠‎ exécuter, عليه‎ ess. 5) )
Parres (aller ad), مارك‎ 0. Envoyer ad patres و‎
.موث - اطلى tuer,‏
PATRTIARCAL, E, و.(20‎ du ou de patriarche, 0 L
Patient, t. ر.وملتطم عل‎ sujet sur lequel on agit, Ai
Patient, 1. de chirur., celui qui souffre une opé- EX “ui EAN ration, Ch .الذى بقاسى الوح‎
. ٠. 3 4 ParrrancaT, s. m., dignité de patriarche, Qu
PATIENT, رع‎ adj., qui souffre patiemment ضد‎ 3 10 PE PEL PATRIARGHE, 5. m., saint personnage de l'Ancien
- FX .أده‎ Patient, qui attend et persévère avec 2 74 م‎ Testament, mule plur. ; API A
tranquillité, = y اط دل‎ PATIENTER , V. n., prendre patience ; attendre patiemment, صبر- طول روحة - طول دالم‎ 0
Parin ر‎ s. m., chaussure élevée par-devant el par-
Patriarche, premier évêque chez les Grecs et les ١ 2-1
Coptes, بطرك‎ ou بطربركك‎ ; plur., is" Ua.
PATRIE, 5. f., pays, état où l’on est né, Mes -
detre pu L . L'amour de la patrie : ان‎ Nine Cine, PU
derrière , و قيقان‎ plur., .قناقسب‎ Patin pour glisser, Lo 3 ٠ 9 ودن‎ À spi 5 rt =
PATRIMOINE, s- m., bien qui vient du père ou de‏ .نعل خشب مصبة LE‏ للزحليقه مال الوالدين ses PA‏ ال الاب la mére,‏ collés.‏ الوالدين
PATRIMONTAL, E, adj., du patrimoine, من مال‎ Y
PATINER, v. a, t. bas, manier indiscrétement و‎ dre ( Patiner,v.n., glisser avec des patins ils ;) \ a) A. PATINEUR, 5. m., qui glisse avec des patins, قف‎ 2 sd. PATRIOTE , adj. com., qui aime 8 patrie par-dessus tout, à) Ball As.
PATRIOTIQUE, adj, com. و‎ du patriote , DE LA PATRIOTIQUEMENT, ad. ا معز لوطنه و‎ 1
Parir, v. ريط‎ souffrir, avoir du mal, LAS Pâtir, souffrir du dommage, de la perte, خسر‎ A. , Paris, s. m., lieu où l’on met paître les bestiaux,
Cu و‎ plur., æ À,
PATISSERIE, s. f., pâte préparée, assaisonnée et
PATRIOTISME, 3. m., caractère du patriote, معرة‎
Parrow, E,s.,t. d'arts, modèle, les:
.فطوراث و plur.‏ وفطير_ فطيرة cuite,‏
PAT
Patron, protecteur, défenseur, le saint dont on porte 1 nom , JE د‎ sl.
.كيك القدبس الها دى 3 PaTroNAL, €, ad]. (fête),‏
PATRONIMIQUE, adj. (nom), donné à tous les descendans d’une race, الدسيتن‎ ur AS,
PATROUILLE , 5. 1. ر‎ t. milit., marche nocturne pour la sûreté, escouade de soldats qui la font, قفر‎ 3
,0 طان sb À Que. Faire la patrouille,‏ فك
Parre, s. f., pied des animaux, des oiseaux, des insectes, = |; plus rég. , رجل‎ 3 plur. 1 Je). Patte de devant des animaux à quatre pieds, X3; duel, DA || Marcher à quatre pattes, sur les pieds et sur les mains, على الاك لسعم 3) > حك‎ D) 05 ax | 00 Lois I. || Faire patte de velours, se dit dn chat qui retire ses griffes en donnant la patte, كش القط طوافرة‎ O.
Faire patte de velours, au fig., se dit d’un homme
qui cache sous des dehors caressans le pouvoir et le
dessein de nuire, خاتل‎ » bat) bts id Lol.
Donner un coup de patte, au fig. fam., lâcher un trait
vif et malin contre quelqu'un, احدا‎ = 0. 1. | Je le tiens sous ma patte, je puis lui nuire, = وقع‎ LES. || ES la patte à quelqu'un, le corrompre à prix d'argent, jun] ددن 5 برطل‎ 0
Patte-de-lion, plante, Lab .ع‎
Patte-d’oie, plante dangereuse, J pui بجر‎ 3 .رجل الوز‎
PaTTU, و8‎ adj. (pigeon), qui a des plumes sur les
re pattes, .حهام مشرول‎
PÂTURAGE, s. m,, lieu où les bêtes vont paitre, زمرعى‎ plur., F2 :
PATURE, s. f., nourriture des bêtes en général ; au fig., nourriture des hommes, de l'âme, de lesprit, AT - .قوث‎ |
PATURER, v. n., prendre la pâture, USE) A
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PATURON, s. m., partie du bas de la jambe du cheval, entre le boulet et la couronne, JE ri .
Paume, s. f,, le dedans de la main entre le poignet et les doigts, Ha Pi CASE كلولا‎
Paurne, jeu avec une balle, ا الكورة‎ à
FATAL لعب
Paumer la gueule, v. a. fam., donner un coup de poing sur le visage, خرم‎ Paurire, 5. f., peau bordée de cils qui couvre ٠ 5: DST لل‎ 0 l'œil, ses poils, العين‎ M9; plur., us ب‎ US د‎ م‎ | 0 x 5 plur., era TRE en Fermer la paupière, dormir ; au fig., mourir, © .عيض‎ 0 ٠. 5 5 4 * ت‎ Pause, 5. f,, suspension, cessation d'action, وقعة‎ 32 1 0 .
PausEr, v. n., appuyer sur une syllabe en chans |, * sb 6ه‎ tant , par على‎ 99; 301. AR.
Pauvre, adj. com., qui n’a pas suffisamment le “… nécessaire, زمسكين‎ plur., مساكين‎ - jh ذ‎ plur., لل‎ 3 .فقرا‎ Pauvre, dit par sentiment de compassion À .مسكين‎ Une pauvre chère, une chère de pauvre, طعام‎ Me J eo, كر‎ Langue pauvre, ضيقن‎ jte).
PAuvREMENT, adv., dans lindigence, comme un ٠ ألم‎ ٠. | 4 pauvre, 2-21 (3 - .فعادرى‎
Pauvresse, s. f. fam., femme pauvre qui mendie,
OT
0 13 dass ou 59 PADvRET, TE, 5. fam., diminutif de pauvre,
مسكين _ مسيكين LL LL LL LL
n % : إل ليلا‎ PauvreTÉ, s. f., indigence, د امسكدة‎
La pauvreté est ma gloire, LS? .الفقر‎ Pauvreté , au fig. fam., chose basse qu’on dit ou qu’on fait, 3,133.
Pauvreté, défaut d’abondance, de richesse dans
une langue, لسان‎ ab,
PAvaGE, s. m., ouvrage de paveur, 4 ف‎ وى‎ PAyANER, v. pron., marcher d’une maniere
PAY | PAY
ب ١ EN‏ 31 1 10 fière , superbe, = Diet 2 ET = JA‏
- 42) DS O. - ls.
Pavé, .ف‎ m., pierre dure qui sert à paver, .بلاط‎
somme payée, .قعة - دفع‎ Payement des dettes, الدبون‎ Les , Lai.
Payement, salaire , récompense, Le.
4 ER | 33 زوق‎ aor.
On dit, au fig. fam., être sur le pavé, sans gite, Payer, v. a., acquitter une dette, زوق تبن‎ 201.
ie { d sans -condition, على البلاط‎ LA .اليم ار‎ Le haut EE 6 À دفع‎ A. OU ى‎ 25 I. Payer l'amende,
Le O. || Payer quelqu’ un, lui payer ce qui‏ 2 ردية .أء على صاحب العق . حقه - | وفاة حقة lui est dû,‏ Le por-‏ | .ما Le‏ حفى Je n’ai pas été payé,‏ || sels‏ خالص teur de cette lettre est payé,‏
du pavé, le premier rang, place d'honneur, .الصدر‎ | Batteur de pavé, coureur de rues, سككك‎ 19. PAvVEMENT, s. m., action de paver, .شمليط‎ PAYER, 9. ونه‎ couvrir de pavés un chemin, etc., 0 : 4
Paveur, s. m., celui qui paye, LL.
wi Tu me le payeras, je me + Am rte de toi,‏ الاجرة
> 2 MES Te ير نى على ما‎ Dal Payer une chose, en payer le prix, Go qu اك‎ » LS 4 5
PS «دذع‎ | Payer en espèces نقد و‎ >
PAvILLON, s. m,, sorte de tente, LS 3 plur. و‎ و‎ LA ne et خيام‎ + 2 3; plur., LS - .وطاق‎
Pavillon, corps de bâtiment, OR .سيك‎
دفع Payer à vue, Actu] À‏ | لضع فلوس ذم اقش بالقم Payer de belles paroles,‏
Pavillon, étendard, By 8 y Baisser pa-|,, 5 1 £ dus S DAS بيوأ‎ AU. Payer d’audace, d’effronterie,
Payer, au fig., récompenser ou punir, Se
villon, بلد درلا‎ ! Ju, خط‎ . || Baisser pavillon devant quelqu'un, au fig., له‎ pt O.
Pavors, s. m., tenture de toile autour du platbord d’un vaisseau, ميد ودةا علىدايرا مركب‎ 8, Le
PAVOISER , v. a., terme de mer, garnir de pavois, .زبن المركب‎
Pavor, رمع.د‎ plante .dont la graine est assoupis-
sante, [pese Es pot Pavot épineux ou Argemone, 26)
Payer le wibut à la nature, au fig., mourir, حق الطبيعة - وق م علية‎ Lès. Payer pour les autres, être seul puni pour une faute commune, At JAY Gels. | Payer en même monnaie, rendre la pareille, Le ES .عامله دمعاملتة قادله‎ | Payer d'ingratitude, être ingrat, مف‎ xl pe d Je الجييل اليد - ما عرف‎ Je. 11 Payer
pot i AR PEN SALE + à ع‎ 700 م القرن وخا ع1 ترم ماد‎ Lol. de sa personne, faire son devoir dans une occasion
PAvaBLe, adj. com., qui doit être payé, دضع‎ in Tr
PAYANT, E, 20(. و‎ qui paye, .«دافع 3 دفاع‎
dangereuse, .خاطر دنفسه‎ Se Payer de, v. pron., se satisfaire, .أت نب‎ Payeur, s. m., celui qui paye, ادفاع‎ Mauvais payeur, 2 Lo 074 ما عليم الا‎ Bi.
Payeur, titre de char ge, lys - Es =) pi.
Pawe, .ف‎ f., solde des gens de guerre, جامكية‎ plur., جوامكك‎ ER 3 le ; plur., علايرف‎ 8 Lois: 3 plats .رواب‎
Mauvaise paye, homme qui ع نجهم عط‎ pas bien,
Pays, s. m., région, contrée, 2 D ; plur., بلدان‎ و فظن‎ plur., AU Du pays, qui est une producne Le دوق‎ Lou .ما يدقع‎ tion du pays, iso || Cet homme.est de mon pays,
Sa DS اسن بلادى‎ le.
PAyEMENT Ou PAIEMENT, 5. M., action de payer ;
SN
PAYSAGISTE, s. m., peintre qui fait des paysages,
# ob
Paysan, NE, s., homme de campagne, د ]فلاح‎ PÉAGE, s. و نأمط‎ droit pour un passage, .مكس‎ PEau , s. Î., partie extérieure de l'animal, Xe 3 121111: و‎ ol 8 .جلدة‎ Peau, épiderme, شرلا‎ .
Peau, enveloppe, pellicule . عل‎ fruits, قشر‎ 3 قشر‎ plur. .قشُور,‎ Oter la peau de قشر,‎ O.
Crever, enrager dans sa peau , au fig. fam., n’oser pas témoigner son dépit, لحضة - اكل كفيه‎ SK O.
PEAUSSIER, 5. M., .جلودى
PEGCABLE, adj. com., capable de pécher, قايل‎
LL
PECCADILLE, 5. f., petit péché, à);
artisan qui prépare les peaux,
PECCANT, و8‎ ad}j., t. de méd., Len ER
PÉCHÉ,s. m., transgression de la loi divine, LL ; plur., اديت 2 خطايا‎ plur. , زوزر- ذنوب‎ plur., زأر‎ sl. Péché mortel, grand péché, à» خطية‎ 4 كنيرلا‎ ; plur. DURS |
PÊcKE, s. f., fruit, Er En Syrie, ins Jet ol».
Picme, s. f., exercice, action de pêcher, صبك‎ Al
. PÉCHER, v. n. , transgresser la loi divine, أخطى‎ 9 Abe ا ركب‎ Pécher, faillir contre quelque re-
gle, manquer à un devoir, LS" 5 ب |اخطى 10 عاب‎
Pécher, w’avoir pas les qualités, la quantité requises , .نقص‎ Il pèche par beaucoup d’endroits, در‎ LS" اقصدم‎ An .نه نقص‎ || Il ne pèche que par, عرب كلا‎ 7% Le 0 اقيم نقص‎
IT
PED UT
PÊCHER, v. a., prendre du poisson, etc., à la pèche, CR stef.
Pécher, retirer de l’eau, -U من‎ at
PÊCHER, 5. gs حرة‎ ut", te À راق‎ Ji جرة‎ on s. f. , lieu où l’on a coutume de pêcher, PÉCHEUR, CHERESSE, s., qui commet des péchés و‎ PE ; pure .خطانا‎
طقمسهظ05 و‎ s. m., qui pêche des poissons, etc.,
1 BK صداد‎ ; plur., .صيادين‎
m., arbre,
PÉCORE, s. f. fam. , sot, stupide, الهنية‎ Pecque, s: fém., femme sotte et impertinente, Pecroraz, 8, adj., bon pour la poitrine, صدرى‎ A Le ab.
Le pectoral, muscle, LS) Hall.
Pécurar, s. m., vol des deniers publics, نهب‎ PÉGuLE, s. m. ; bien acquis par l’industrie, le travail, EE محصول‎ JL.
PÉGUNIAIRE, adj. com. , الفاوس‎ D : : ; ja PÉGUNIEUX; SE, adj., qui a beaucoup d'argent, E h 1} & A riche - [ .مكرس‎ لا‎ 7 US PÉDAGOGIE, 5. f., instruction, éducation des en- Leo 2 x.
PÉDAGOGIQUE, adj., qui à rapport à l’éducation
des enfans, الصغار‎ ris بخص‎
PÉDAGOGUE, s. M. iron. , qui enseigne les enfans,
de.‏ كار e”‏ معلم كاك
PÉDANT, E, adj., terme injurieux, qui affecte un
fans,
ton décisif, ou trop d’exactitude, de sévérité, _d’in$truction, كين | لغلية‎ . Pédant, qui affecte tone son langage une grande exactitude grammaticale, ى‎ plur., لمانا‎
PEI \ PET
Pédant,; qui tient du pédant, qui sent, le pédant, | Peigner, au fig. popul. ; battre, maltraiter, قدل‎ O. Gel. 1 مرغ‎ A.
PÉDAR ENST - D, 1 3 mépris ; enseigner dans les | Peigner, apprêter le lin ; le chanvre, D colléges ; ES 2, .علم‎ PEIGNIER , 5. Mm., qui fait et vend des و 615565م‎
Ll els
PrrcNor, s. m., linge que l’on endosse quand on
PÉDANTERIE , s. f., manière, érudition pédante, ts علبة معلم‎
PÉDANTESQUE, adj. com., qui sent 16! pédant ; .غلباوى‎
LA “ + 5 PÉDANTESQUEMENT, adv., Aus !
se peigne, Lan 2 .فوطة‎
PriGNURES, 5. f: plur., cé qui tombe’ de Ja: tête quand on se peigne, :منشاظطة‎ PÉDANTISER, 7 fam., faire le pédant, .كثرغلية‎ ١ Peindre, v. a, figurer les objets par Îles traits;
wi PÉDANTISME , s. m., air, caractère, manière de pé- les couleurs و‎ HET
dant, pus - عجرفة‎ 5
.» PÉDÉRASTE , 5. M:, adonné à la pédérastie, لوطو‎ 2 اد‎ ١ متا‎
Pépérasrie, 3. f., amour! des hommes, ou pour de jeunes garçons, فل الذكر بالذكر‎ 3 ka -
PÉDESTRE, adj. com. (statue!) بر‎ qui. représente un
Peindre, couvrir d’un enduit coloré; ددن‎ O: Se peindre-les sourcils, Lhat, Se peindre les ongles, 5 mains, La. | Se peindre les FLE rh
Peindre, embellir, orner de figures, DS
Peindre, former très-bien les lettres en écrivant ,
Peindre , au fig., représenter vivement par le dis-
COUTS , DRAP 93 3016 RAD) «
homme à pied, 4e, على‎ el Er DES PÉDESTREMENT, adv. fam., à pied, le ) ox
ماش se S'achever de‘peindre, au fig. fam., achever de s’en:‏ Pénicuraire, adj. (maladie), dans laquelle il s’en- 2 |‏ ivrer, bus‏
Se Peindre, v. pron., se montrer. sensiblement,
A. HE A.‏ بان
gendre une grande quantité de poux a)} js - Fr : 8 51 P 4 Ji S’achever de peindre, achever de se ruiner,
Je. العكن‎ ١ LS 1 PÉDIGULAIRE, s. f., plante, crête. de coq, فطيرأ‎ =
4 ١ 0 Ed |
“A + Chose faite à peindre, très-bien faite, RES ;
1 plur., حفن‎ .
els Pine, s. f., affliction, souffrance, LEE‏ الرجلبن Hum pain de piesss‏ يلاع مارك
PAUSE; 15:m., cheval م‎ ne .براق‎ Ré. Les peines de la vie, الشرى‎ Las]. || Le sort
Fépuse, constellation , :الفرس ثلا عظم‎ nous réserve bien des peines , CARE BAT
PEIGNE, s. m., instrament à dents pour démêler |! Peine, châtiment, punition, قضصاص‎ - se les cheveux; ومشط‎ plur., ,أمشاط‎ 2 8 le. Il portera la peine de sa faute, “hs JS; - ١ Pricné, E, adj. ajusté, soigné, ملظم‎ Mal pei- ad 5 JeN 2e ls. |Peine capitale, .قصاض مالودك‎ gné ; .عفش‎ || Sous peine de mort, .تيال الراس‎ | H a ordonné
Peigné, exact et châtié (style) Jp cela sous peine de mort, أمرهم لذ لمكم درف‎
Pricner, v. a., démêler les cheveux, EST D* SA ps,
Avoir beaucoup de peine, prendre j Hs‏ . مشقار
Peine, travail, fatigue, D 1:-
de peine, كك ل تعيب كنز‎ ER gs | _ مر‎ pe « | Perdre sa peine, UE) 0 5 5 peine Je vous récompenserai devotre peine , الوه 9 تعبكف‎ | On n’a rien sans se donner de peine, من لم‎ Lilas لم‎ ge. |: Donnez-vous la peine d’en-
trer, لك جوأ = نفضل ادخل‎ Jai. || Donnez-
vous la peine, prenez la peine de faire cela, كلفك‎ هذا‎ 4e use. I Ne vous en donnez pas la 9 peine , xxx خاطركك- للا‎ is, || Je vous ai
donné. bien de la peiñé, pardon de: la, peine, SELS كلفثك‎ où ble وكلفنا‎ rép. : kel, ou «de وسنت‎ Va. || Excusez la peine que nous vous avons donnée, LL] وصديع‎ Lost KT لا ذوا د ونا‎ | Pour ne pas vous donner la peine de répondre كس الكل خاطرك نيد دَّ:الجوات‎ [> Gela'n’en vaut pas la RAS Le yet Lo شى‎ los.
Homme de peine , qui fait de gros Tel kb; last is ! 1
Peine, difficulté, .صعودة‎ J'ai eu toutes les peines
PEL
A peine est-il entré, il ne fait que d'entrer, وأ دخل‎ مالى‎
. || Apeine eut-il prononcé ce mot que 133+
|. A peine l’avaitil bu qu’il tomba, شردم‎
semblée se souleva contre lui, ما لفظط هذا الكلام‎
perdue, نعيكك‎ ede يفت‎ 5 ns Ru L | ads ا و الجيناعة امالك‎
À peine, ou à grand’peine, aide sus نكل جهد‎ صغو دش ب‎ Ko:
fâché, afiligé, por‏ وفوروط
Peiné, trâvaillé avec-effort , Le Lure
PEINER, v. 2.3 causer du chagriw, صدمست على‎ À عم‎ Le - عاى‎ +0:
Peiner, causer de P inquiétude ل السر و‎ JU Jai a
Peiner, v. n., répugner à, إن‎ «de شق‎ 0 2
Jus) 5
IL.‏ عر ae‏ أن 2 nue nm À,‏ بن
Peiner, v. n., et Se Peiner; avoir de la. fatigue, تعبا‎ À.
Peinrre, s. m:, artiste, لت مصوا‎ er:
ja ce
Peintre, au fig., celui qui représenté vivement en
parlant, en écrivant, le 9 . 57 +4 | PEINTURE, 5. f., art de peindre التصوبر,‎ àS Lane
. ٠. 00 Peinture, ouvrage de peintre, وبالصوين‎ plur.,
du monde à le faire consentir, nie | à صعو‎ ES. “'نضاويز‎
Peine, chagrin و‎ pi - كم د عم‎ M 2117: Cest Faire
de la peine à quelqu'un, Fi 5 غيدة‎ E. ||. Cela me fait de la peine; على‎ EUR de RAS ip. [Jai peine à, ilm’en coûte de, علق اق‎ Cr de ARNO).
LEA
Peine, inquiétude, وم‎ plur., قلق £ هيوم‎ 3 Jui tbe! 5 بارال‎ 2 dom s. Être en peine
de, هكل هم‎ 1.- AT باله‎ Jai ,اه‎ (pis 0.
| J'étais en peine de vous, Eat 4, كن فر‎
ab: | N’en soyez point en peine,‏ 1ك suis en peine,‏ عل || ل لشولكاك لابيكون ESJ‏ فكرة bi‏ مشغول JUIN‏
À peine, presque pas, Be). A peine sait-il lire,
Peinture, coùleur, :دهان‎
Peinture, au fig, description vive et'animée, us.
PELADE, 8. f.,
aka} .دا‎
maladie qui fait tomber le poil,
Pèce- Mère, adv., confusément, BASE A FAC ANE
ab ble à HSE.‏ - ملخبطين
PELER, v. a.,Oter le poil, البشعر‎ RO POP FRAME
Peler ; ôter la peau, l'écorce, pense قشر‎ I. Pelér, v. n., se détacher, en parlant de la superficie de la pe امك‎ Ada a peau, قشر‎ À ns .
PELÉ, E, adj. , à qui on a ôté le poil on l'écorce,
LIT sé. ge. 2.‏ || 00 عرفل بقرىثلا Ex JS‏ ادق درواي بغرى
PÉLERIN , NE ,5., qui va en pélerinage (à la Mecque),
PEL
rs; plur., اج‎ Pélerin de Jérusalem, ومقدسق‎ lur. , .مقادست‎ || Pélerin en général, :ذأ‎ plur. Pants را‎ :نار‎ [
0 s. m., voyage fait par dévotion, زمار‎
3 ام‎ à la Mecque, 5
. Aller en pélerinage à , زآر‎ O. || Aller en O. || Aller en pélerinage à Jérusalem, USE. I 40 de pélerinage , de dévotion, .ميد 5 مزأر- زدارةا‎ | Le pélerinage de la vie, هل الحيوة‎ à jé. |
PÉLICAN, 5, 132, oiseau aquatique, زرجة‎ plur.,
Re.‏ - رخم
PELISSE, s. f., robe, manteau fourré, كرولا‎ ; plur., En F و كركك‎ plur., .أكراكك‎
Pere, s. f., instrument large, plat, à long manche, مجرفة‎ Sorte de pelle sur Re on ramasse les ordures en balayant, les 4}
PELLÉE و‎ LETÉE و‎ S. f., autant qu’il en peut tenir sur une pelle, .هلو مجرقة‎
PELLETERIE, 5 f., art de faire des fourrures, lat te
Pelleterie, fourrures, G .قرأو‎
PELLETIER, ÈRE, وءة‎ celui qui accommode et vend les peaux pour les fourrures, 155; plur., .فرادين‎
PELLICULE, 5. f., peau très-mince, ex 7 جلدة‎ -
3 خرشسا Pellicule au dedans d’un œuf,‏ .غلالة - قسرة
plur. و‎ Lai) 4 PELOTE , 5. f., petite balle de fil roulé, - US
NS RS.‏ طابة , سلالة خبط Pelote, petit coussinet sur lequelles femmes fichent‏ .مغرز الدبابيس والا در des épingles, des aiguilles,‏ Pelote, marque blanche sur le front du cheval,‏ er, gs - PE.‏ هلال فى؛ ge‏ الحصبان PELOTER, v. à, battre, maltraiter, js 0:2‏
dr vaincre, LU I.
Peloter, v. n.,(en attendant partie), لهزل‎ | te أخد‎ اقل افير‎
als MAR‏ طادث s. m., pelote,‏ و02 مبدطط RS. Peloton, linge, papier, morceau de bois sur‏ ت lequel on roule le fil pour faire un peloton, LUS.‏
Peloton, au fig. ,t. milit., Gus!
PELOTONNER ; V.‘a., mettre en peloton, LA 6 NP At de cs) 0!
356 Pelotonner, v. pr., ف الثم‎ es).
PELOUSE, 5. f., terrain couvert d’une herbe épaisse
pelite troupe, جاعة‎
et courte .خضرةا و‎ PeLu , و2‎ adj., garni de poils, Dj! - jai.
زع ره سعط‎ ad)., velu, étoffe, plante, .له ودرة‎ PELUCHE, 5. f., .قياش له وير‎ PELUCHER, v. n., se couvrir de poils par le frottement, l'usure, طلع له ودرة انتفش- انفش‎ 4.
PELURE, 5. f., la peau عغاة‎ de dessus un fruit , etc.,
étoffe à poils longs d’un côté,
puis 45
PÉNAL,E, adj., qui assujétit à quelque peine, قصاصى‎ - (sie.
PÉNALITÉ, 5. f., qualité de ce qui est pénal , peine, قصاض‎ - Je,
PENATES, 5 fe pl.; au fig., habitation, ل‎
PENAUD, E; . fam., honteux, interdit, عقيل‎
PENKCHANT, s. m., terrain qui va en pénis .نزلة‎
Être sur le penchant de sa ruine, She مال ال‎ .اشرق على الخراب:-‎
Penchant, تله‎ fig., inclination naturelle de d'âme, Labs - يل ان ني عطف‎
“زوال ع ميل Penchant, déclin,‏
PENCHANT, E, اق‎ , qui penche, incliné, .مايل‎
Penchant, au fig., sur son déclin, مايل إن‎ Ji
PENCHEMENT, s. m., état de ce qui penche, Ja.
PEN PEN
PENCHER, v. زه‎ incliner, baisser de quelque côté,| Penpu, €, ad}., attaché à une potence, .مشوق‎
.علق Le I. | - Pendu, attaché en haut,‏ : سال أمال ساعةٌ I. Penouze, s. f., horloge à pendule,‏ مال Pencher, v. n., être hors d’aplomb,‏ Pencher, au fig., être porté à quelque chose, in-| PeNpure, s. m., poids d’une horloge, Jlas,‏
cliner pour, =, A مال‎ LAVE عم عرض‎ Faire| PÈNE,s. m., morceau de fer qui sort d’une serrure pencher quelqu'un pour soi, لد 5 أمالم اليم‎ Lou. et ferme une porte, Jai LEA à
(©) PENDABLE, adj. com., qui mérite la potence, | PÉNÉTRABILITÉ , s. f. , qualité de ce qui est péné- الشقة‎ Cr trable, GS), vor À
PENDAISON , 5. f. popul., EST PÉNÉTRABLE, ad}. Com., qu’on peut pénétrer,
PENDANS D'OREILLES, s. m. pl., pierres, bijoux Lo und - nd Si. pendus aux oreilles, و حلقظ‎ plur., زحلق 3 حلق‎ PÉNÉTRANT, E, adj., qui pénètre, GE sk خارق‎ plur., شتفت - حلقان‎ ; plur. à وقرطد شوق‎ plur., | - .نافد‎ .قروط‎ Pénétrant, au fig, qui a une grande perspicacité,
PENDANT, s. mM., pareil, 2 1 نظير-‎ . Pendant, كر العقل 8 خارق‎ plur., -LSS} 1 dons : piur. 3 ce qui correspond , .مقادل‎ AE pe ue.
PENDANT, رع‎ adj., qui est attaché par en haut,|. Pénérrarir, 1VE, adj., qui pénètre aisément, ف .معلق‎ LS.
Pendant, qui pend, tombant, dise - .مرخى‎ PÉNÉTRATION, 35. f,, vertu, action de pénétrer,
Procès pendant, qui n’est pas décidé, دخول .8509 معاقة‎ - Su.
PENDANT, prépos., durant un espace de temps,| Pénétration, au fig., vivacité d’esprit, sagacité, ذكاء .طول فى مدلا‎ ةيطف‎ _ ils
Pendant que, conj., tandis que, .وات سينيا‎ Pen-| PÉNÉTRER, v. a., percer, passer à travers, ف‎ JS 1 dant qu'il parlait, :وهو بتكلم 006 هو يتكلم‎ MAÉ ES AU قطع‎ A.
PENDARD, E,s., vaurien, fripon, pr tiers Pénétrer, au fig., toucher vivement le cœur,
ut خر‎ spl. 6 «قطع‎
PENDELOQUE, s. Î., parure de piérreries ajoutée à! Pénétrer, approfondir, avoir une connaissance prodes boucles d’oreilles , .فرط‎ fonde, dr Pénétrer un secret, y وقف على‎ 58
PENDILLER, V. n., NS: ١ على سر‎ ë عرزن لسر اطا‎ 1
PENDRE, v. a., attacher en haut, .علق ف‎ Pénétrer dans, parvenir, entrer dans un lieu,
Pendre, attacher à un gibet, ee O. ١ بالل‎ ré دخل‎ 3
Pendre, y. ريم‎ être suspendu , attaché , تعلق ف‎ ْ PÉNÉTRÉ, E, 30(., affligé, to OA EE مسن ,كان معلق‎ Ai jose. Pénétré de reconnaissance,
Se Pendre, x. pron., se défaire de soi en se pen- plest, م0 الى‎ Lust اذاكر‎ || Je suis pénétré de dant, شق روحة‎ 0 : cette vérité, و محقق‎ So LES Ja.
Pendre, Y- n., descendre trop bas, ss) 2 PÉNIBLE, ad). com.; qui donne de la peine, sx Ja انول‎ 2 Las Lazio (3Lé.
II
2 0 + «à PÉNIBLEMENT, adv., دك‎ 92409 — dau.
PÉNINSULE, 5. و.1‎ presqu’ile, جزبسرة‎ plur. و‎ ns >.
PÉNITENCE , .ف‎ f., repentir, regret d’avoir offensé Dieu, ندأمة‎ - à ». Faire pénitence de ses péchés, AL عن ومن‎ DV 0
Pénitence, peine imposée par le prêtre, etc., pour une faute, .كفارة 3 قانون‎ Imposer une pénitence à, de غيل ,كرض قانون‎ | pénitence, Je WI 255 aor. , s: | Pour péni-
tence, en pénitence de, .قانون‎
Accomplir sa
PÉNITENT, E, adj., qui a regret d’avoir offensé
Dieu, ندمان‎ Mae ا‎ ASS, Ce
PÉNITENT, E, S., qui confesse ses péchés à un prêtre, she فى‎ FO اليد | كاد‎
PENNAGE, s. m., plumes des ailes d’un oiseau,
LLA TS ; 3
PENNE, s. f., grosse plume d'oiseau de proie,
PENSANT, €, adj., qui a la pensée,
ee 2 À .صاحب فكر‎ Mal pensant, qui juge mal des autres, 0 LE. | mens و‎ Le. plur., Vie.
PENSÉE, s. {., opération de l'esprit, chose pensée, فكر- فكرة‎ ;plur., .ذا‎ Pensée juste, .فكر صايب‎ || Plus rapide que la pensée, ر‎ KW .سبق من‎
Bien pensant , qui a de bons senti- P »q
Pensée, opinion, croyance, ce.
Pensée, avis, er
Pensée , dessein, projet و‎ Des .ما 0 الخاطر ع‎ 11 lui vint en pensée de, .خطرق اله أن‎
Pensée , maxime, dit mémorable, وكلية‎ plur., .سه‎ tal] PENSER, v. n., concevoir des idées, عقل‎ 1 فكرق‎ A م‎ NES ل‎
Est. À quoi pensez-vous ? per .ادش‎ | J'ai
tré 3315 | TE
Pensée, s.f., fleur,
Penser, réfléchir, songer,
À LA À pensé à ce que vous m'avez dit, Las افتكرث
Je.
Penser , être sur le point de, SK A. Ila pensé le
tuer و‎ aies كاد‎
Penser, v. a. ; avoir dans l'esprit, ri. Il dit le contraire de ce qu’il pense, Là Le خلان‎ Jos Penser, imaginer, فشكر‎ |. Je vous laisse à penser, إكن عق ذلك‎ Penser, croire, juger و‎ +
ur - Loi, AS choses fâcheuses و قده اك 06 ردى و‎ h,. || Que
LR RES TEN
On pense de lui cent‏ .© ان
pensez-vous de cela? شوق هذا‎ ÈS Ê:
FOR
Je ne puis penser.‏ || 21 حصسسث - غك حساكك Le.‏ بيقطع عقلى أن que,‏
Comme vous le pensiez,
PENSEUR, s. m., qui est accoutumé à réfléchir, à penser, شكر‎ Le Le 3 plur., .صاب لا فكار‎ PENsIF, IVE, adj., qui songe, qui rêve, occupé d’une pensée, مفتكر- مفكر‎ - ie yes? .
Qi.
Pension, s. f., somme annuelle pour la nourri-
ture, le logement, وشكد2 ستو‎ fi تمن‎
Pourquoi êtes-vous pensif? مفتكر'‎ ES
Pension, maison où lon nourrit et loge, À L كل الام‎ Je.
Pension, maison d'éducation, LS RE رسة‎ de ;
Pension, gratification annuelle, récompense annuelle de services, Si, ; plur., ss) 5 وحامكية‎
.علايف se 25 3e ; plur.,‏ أمكك
Pension , somme fixe qu'on paye chaque année
plur.,
pour l'éducation d’un enfant, AS | pole.
PENSIONNAIRE, 5. M., qui paye une pension,
or 2 و‎ JW.
Pensionnaire, celui qui recoit une pension,
sun) ele ; piur., lp lei,
PEP 7 DB
0 ١ D PENSIONNAT و‎ 5. m., pension, exe we. Pépinière, au fig., réunion de jeunes gens,
. : : 2 1 0 PENSIONNER, v. a., donner, faire une pension 2 | Jhommes destinés à, .زربعة‎
quelqu'un, له 5 اطلق له الرسوم والجراياث‎ UE |. PErTIQuE, adj. Voyez PÉPASTIQUE. .والروائب‎
PENsuM, s. m., terme de collége, surcroit de tra-
PERCALE, s. f., toile de coton blanche, خام‎ 7 JA.
: 3 COR ar:
PERÇANT,E, ad}j., qui perce, qui penétre, LS
vail exigé pour punir, DES Ce
PENTAGLOTTE, adj., en cinq langues, dm, | Froid perçant, = .برد‎ || Voix perçante, claire
Qi. « et aiguë, و عاق‎ ES) me. || Yeux perçans, vifs
PENTAGONE, adj. com., qui a cinq angles et cinq | et énétrans , ف‎ LL js. || Vue percçante, qui voit 0د [30 و‎ q ang q ل‎ 1266 >
sdté À
cotes, Fe 00 :
PENTATEUQUE, s. m., les cinq livres de Moïse,
UT
PEnTE, 5. f., penchant d’une montagne, etc.,
des objets très-petits ou très-éloignés, 4x .نظر‎
7 + 2 0 لاه‎ EN Perce , adv., (vin , tonneau), حجر معتوحة‎ 4. PEeRCE-FEUILLE و‎ s. f., plante, إلله‎ re:
Perce-Mousse, s. m., polytric commun, كزدر‎ ait |
AN. Pente, terrain qui va en des-‏ - وهدة جبل أدو مقص PERCE-OREILLE, 3. m., insecte,‏
cendant, ECS :
PA Won Perce-Pierre, 5. f., fenouil marin ب ىك‎ Pente , cours d’une rivière en descendant ره‎ RER k 1 » Ve”
Lys .شيرة‎
PERGÉE و‎ s.f., ouverture dans un bois pour se
Pente, au fig., inclination, penchant, اك‎ de.
PEnrecôre, s. f., fête des catholiques en mé- 1 . 5 > 4 00 ++ procurer un chemin , un point de vue, تين و معد‎
moire de la descente du Saint-Esprit, عبد العنصرلا‎
- حلول الروم القدس‎ se
: RES نه‎ + PERCEMENT, .ف‎ m., action de percer, خرق‎ - PenTure, s. f., bande de fer pour soutenir une
. يد‎ . porte, une fenêtre لناب و‎ VIS As ; plur.,
Abe
PÉNULTIÈME , adj. com. , avant-dernier, .قبل الآخر‎
PERGEPTEUR , 5. M., Commis, préposé à la recette [des impôts, Let.
PERCEPTIBILITÉ , s: f., qualité de VPobjet perceptible, 251,51.
PERCEPTIBLE, adj. com. , qui peut être perçu (im-
PÉNURIE, s. Î., extrême pauvreté, AY.
Pépasrique, adj. com., qui mürit les humeurs,
“fe icul i vient bout de 1 : ; ire A EAU nb CA COOL ا‎ Perceptible, qui peut être perçu par les sens,
langue des oiseaux et qui les empêche de boire et de A ON TE للعصافير ى السنتههم‎ des 51 عق لكل و اشرب‎
petite semence d’un fruit sans noyau,‏ رمم .د ر بجرموط à run?‏ دزور plur.,‏ ; )= دزرة
PériNiÈRE, s. f., plant de jeunes arbres pour re-
0 # LU «بدر كك بالحوا‎ Cela n’est pas perceptible aux yeux, EU! a, .لا‎ PercerTive, adj. fém., (faculté), .القوة للد ركة‎ PERCEPTION و‎ 5. f., recette, recouvrement de deniers , مال‎ De?
Perception, idée, sentiment que produit lim-
Ne pression d’un ركد العواس-ادراكف_نظرءاءزناه‎ le.
planter, ده‎ JET 2 mi
PERGER , v. a., faire une ouverture , un trou dans, خش .1 نفل - .0 لقب - .0 لقب‎ 0 pal خرق‎ I. Mon soulier est percé, Laye argus.
|| Les vers percent lebois, .السوس بنضر العشب‎
Percer , pénétrer , imbiber, قطع م نقع‎ A.
Percer ; se manifester, ظهر‎ A.
Percer, se déceler, LR TS
Percer une croisée, une porte, en faire louverture, فد‎ À.
Percer , passer à travers, خر قف‎ 1: Percer la foule,
OR
ا À.‏ قرأ العاقنة Percer l'avenir , au fg., le prévoir,‏ Cela me perce le cœur, m'afflige extrêmement,‏
Percer, v. n., se faire une ouverture, s’ouvrir,
un bataillon و‎ etc., بين - .شق‎
Ses‏ || :هذا الدمل فسقع A. Cet abcès a percé,‏ فقع :طلعثت اسنانه dents ont percé, ou il a percé des dents,‏ I. Sa maison perce dans‏ نفك Percer, avoir issue,‏
deux rues, ,, APN كافك‎ at DS oc | -
. . ٠ Percer, au fig., faire son chemin, À. «
A A. - y. Ce jeune homme percera, .هدأ الشائة بشم‎ 1 0 . . "4 AM +
Il est bas percé, il est presque ruiné, US PERCEVOIR, V. a., recevoir, recueillir des reve-
nus, etc. , JU قبضص‎ L'. ls.
Percevoir, recevoir par les sens l’impression des objets, asso).
PERCHE, s. f., poisson, Sy 56 es
Perche , long bâton, àls ne les د‎ Eu,
Perche, mesure, .قصمة‎
PERGHER , v. n., ou SE PERCHER و‎ v. pr: (oiseaux ), se mettre sur une branche, خبطا الاجم الطير على‎ 0
جل خالوم الدجاج PERCHOIR, 5. M
PERGLUS, رع‎ adj., impotent de tout ou d’une
partie du corps, AO .مقعد - سطبيدة‎ Perclus du bras, de la main, اكع 01 مكنع‎ : fém., Les; plur.,
PERÇOIR, s. m., instrument pour percer, jh.
PERCUSSION , s. f,, impression: d’un corps qui en frappe un autre, طرقة‎ à .طرق‎
PERDABLE, adj. com. ور‎ pau.
PERDANT, s. m., qui perd au jeu, Dis.
PERDITION, s. ارك‎ mauvais emploi de son bien, JU! er و‎ LENS
Perdition , état d’un homme hors la voie du salut, dans le vice, عاب‎ L CUS 5 ie AK Li SV».
NEA v. ويه‎ cesser d’avoir, etc., Jus A.
4 Lo فقت د‎ 0e خدم‎ A. J'ai perdu dix piastres au jeu, عش رغروش 1 اللعب‎ pus. || Ils ont perdu la bataille, خسروأ‎ - Ldé. || Fai perdu la clef, .ضيعك امفتاح‎ || Il a perdu ses parens, a} xs 38 ne! pee - ab! ne si, || Perdre patience , bell طبع الصبر_ عدم‎ || Perdre haleine, انقطع‎ نفسة‎ . || Perdre la vie, KV. || Perdre le chemin, em) 'ناة عن الطريق = ضع‎ 0. || Perdre son temps, en faire un mauvais emploi, 5; ere £. J-—LUU AE .صرق أو‎ || Perdre sa peine, 10 748 راح‎ ‘is ax ele. Voyez Peine. || Perdre occasion و‎ n’en pas profiter, الفرصظ‎ ere. Perdre son procès, pm À.
Perdre quelqu'un, le ruiner, ax خرب‎ LA عكسهة‎ 1. Perdre quelqu'un, le faire périr, .أهلكم‎ | Perdre quelqu'un d'honneur, le décréditer, ASE ARCS au كسر عرضة‎ I. || Perdre quelqu'un dans l'esprit du prince, .شي رالامير عليم‎
Perdre, corrumpre les mœurs, débaucher, أفسد‎ 8 عكس‎ 100 Jus.
Perdre, gâter, endommager quelque chose,
11 ضاخ Perdre Vespérance de, «> bis‏ لسع or Jar‏ 1 غاب الى وك بصرة - ما À‏ ينظر
Perdre de vue, au fig., cesser de suivre une affaire,
Perdre pied, perdre terre, ne plus trouver le fond
Perdre lariête, avoir la tête coupée, er ht Ï.
de l’eau avec ses pieds, اعمال‎ AE رجلية‎
Perdre la tête, au. 48 و‎ perdre Pesprit, fes
quelqu'un, me — 4%.
Perdre , v. n.,éprouver quelque perte , لك خسم‎ Il a perdu sur cette marchandise, ASC! .خسرق هل‎ ب‎ bo) -
Perdre, diminuer de valeur, JF I.
DS À
Se Perdre, v. pr., perdre son chemin; y) j ere ناه عن الطريق‎ 0 31 Perdre , S’égarer, disparaître, ضاع‎ I. Se Re dre , s'évanouir, se dissiper, ذهب‎ A, — راح‎ 0.
- الع Perdre, se débaucher, ils A, à‏ وى
FA: Se perdre, sé ruiner, .اتلفب ماله‎ 956 Perdre , faire naufrage, 5 >= A.
وى‎ Perdre, en parlant de J’eau qui est absorbée par
les terres, عار‎ 0, 4 Se Perdre,
PERDU, E, ad}., م مفقود‎
né rien concevoir à une chose,
Le. Se jeter à corps
1 LL: >» N. | Cable ae دجم‎ 0 | Placer de l'argent à fonds perdu, +عورق الال‎
perdu sur quelqu’un, ne
|| À vos heures perdues, à vos momens de, loisir,
الها بيكون لكيه ذضاوة فل LR,‏
Enfans perdus, ceux qu’on détache pour com-
battre à la tête des troupes, er لوك من ندم ف‎ Crier comme un perdu, de toute sa force, CE بول عرد‎ nu O.
Femme perdue, femme publique, UNE :امزال‎ IT.
A. Perdre de vuey -césser: de vois | ج‎
Faire perdre: la ل‎ à
Mir s. m,, petite perdrix, al ; plur., - زكر خ جل‎ ; plur., el
FRS s. m., sorte de grosse prune, نوع‎ Gal من‎
PErDRIX, s. f., oiseau, le ; coll., Je. Perdrix d'Égypte , petite perdrix de couleur cendrée, Us:
PÈRE, s. m., Di Lu plur.; Li 3 67 Mon père, عا‎ Ce LG») 3 V2 (très-vulg.). | Ton père, دوكف.‎ | - MESA (trèsvulg.). | De père en fils, Je عن‎ GI. || -Nos pères, nos ancêtres, اما نا‎ é, جدودنا‎
Père des pauvres , celui qui leur fait beaucoup de bien, etc., :انوالفقرأ والمساكين‎
Pères de l'Église, docteurs dont l'Église a approuvé les décisions, .نأ الكنيمة‎ Pères des déserts, anciens anachorètes, الاداء السواح‎
Père , titre des religieux ; prêtres; نت‎ PE باون‎ Lol.
Père nourricier, mari de: la nourrice d’un enfant, لق المرضعة‎ plus vulg., من الرضاع د جوز‎ un
Grand-pére, جك‎ si جاب ورا او‎ .et 3 de À.
Beau-pére , père d’un conjoint, أبوزوج نآ دوامزاة‎ اد‎
PÉREMPTOIRE ر‎ adj. com, décisif, contre quoi il n’y
a rien à répliquer, FF a ee Argument péremptoire, .برهان قاطع‎ Re ELA adv.,
00 0 و مقلع ; toire,‏
dite
d’une manière péremp-
ut.‏ الاصلاج, وا JS‏ و PERFECTIBLE, 30[. COm., Los de perfection,‏ ® |
PERFECTION , 8. f., qualité de ce qui est parfait,
Perfection, qualité excellente, be ; plur..
ا قضايك‎ Perfection , achèvement entier, اثيام‎ 5 LS aq 0
En Perfection} adv.; parfaitement, ! كلدل‎ | PérimEer, v. n., périr, se perdre par prescription, دعوة للتهامل ذنا | : .فى تهابة الكيال‎ ele L, بطلث‎ 0. Droit pé- PERFECTIONNEMENT و .5.1112 و‎ es 8 pet. rimé, ie Le.
PERFECTIONNER , v. a., rendre plus accompli, LS . | © PÉRIMÈTRE, s. m., contour d’une figure, Lise
PÉRINÉE, s. m., espace entre l’anus et les parties
.بسن الترو الفر ‏ سن Fe‏ والفرج naturelles,‏
+ PÉRIODE, 5. و .مط‎ espace de temps vague, .فك‎
Se Perfectionner, v. pron., marcher, atteindre à la perfection » Me À: = مكيل‎ Se perfectionner dans untart, cp 0 Qi j JS:
PERFIDE, adj. com., traître, déloyal, ب عدار‎ ue - Obs _- مهاو رك ماهر‎ . Période, le plus haut point de quelque chose bles 5 le 2 Se. Au plus haut période, الى أنعذ‎ Al.
Périone, s. f., cours, révolution d’un astre,
Lite
PERFIDEMENT , adv. جرادم 43 بغدر,‎ !
Perrinie, s. f., déloyauté, manquement de f6i, عدرلا‎ man 2 all د اننكبث‎ 26e 2 5
PERFORATION, s. f., action de perforer, LR ps 2
dj Période , temps réglé du retour d’une fièvre, ) LLE PERFORER, v. ونه‎ terme d'arts, percer, «8 O. Période, phrase composée de plusieurs membres, جور‎ LO. :عبارلا دادرلا كلام‎
PÉRICARDE , S. m., capsule membraneuse autour “1 شن أء‎ du cœur, القاب‎ RER
PÉRICARPE, s, m., pellicule qui enveloppe le fruit,
PÉRIODIQUE, adj. com., qui a ses périodes, دورىك‎ SA CE Fièvre périodique, دايرة‎ RP
Périodique, qui paraît dans des temps fixés (ou- .فشر الثير‎ vrage), 7119 معلومة‎ Un 5 ee.
PÉRICLITER, V. n., être en péril, menacer ruine, LR LR نامي‎ ouh ge da قر‎ bal .أشرف على‎
PÉRICRÂNE, s. m., membrane qui couvre le crâne,
Périodique, abondant en périodes (style), كلام‎ À je
PÉRIODIQUEMENT , adv., ور‎ JL :
PÉRIOSTE, s. m., membrane qui enveloppe et couvre les os, .قشرا لعظام - غشا العظم‎
PÉRIPATÉTICIENS, adj., disciples d’Aristote, ارنطاطالييوا‎ et المكازون‎
PÉRIPATÉTISME, 35. m., philosophie d’Aristote, but :مذهب‎ | |
PÈRIPÉTIE, s. f., changement subit de fortune, «تبدل لاثراح بالاقراح اولافراء بالائراح على غفلة‎
PÉRIPHÉRIE, 5. f., terme de géométrie, contour d’une figure; Ke Le.
PÉRIPHRASE , S. f., circonlocution, رقف الكلام‎ LL
Ciaill 445.
PÉRIGÉE , s. m., lieu d’une planète le plus proche de la terre, من الارض‎ SL er de اقرب‎ 3
PérIHÉLIE, s. m., lieu d’une planète le plus près du soleil, .اقرب م السياراث من الشيس‎
Périr, 5. m., danger, risque خطر,‎ ; pl. اخطار,‎ # ومببلكة‎ plur., و معطب 4 شهالكك‎ pl, .معاطاب‎ Au péril de sa vie, الراس‎ re. || Prendre à ses risques et périls, Us? A. — أخذ عليه‎ 0 PÉRIPHRASER, V. ربط‎ parler par périphrases;
PéRILLEUX, و.[20 ركاة‎ où il y a du péril, dange-
reux, hs 2 و‎
PÉRIPNEUMONIE, s. f., inflammation du poumon, | Se Permettre de; prendre la liberté de, نت‎ ele
à D) Los. و-‎ Fe.
PÉRIR, v. n., prendre fin, tomber en ruine,|. Permis, #, adj., qui n’est pas défendu , ct . KV» ا .4 فى م‎ T Er عدم‎ À. Le vais- .ماذون _ جابز‎ seau a péri, 5,1! خرق‎ À. Permis , licite, honnête, Je
CE à 4 0 PÉRISSABLE, adj. com., sujet à périr, LD L£ _| Permis, s.m., permission, اذن‎ ile
Permission, s. f., pouvoir, liberté de faire, de‏ ةذ :ابل ا Demander permissi SL‏ .أذ - أحائثا dire,‏ :
PÉRISTILE, s. m., suite de colonnes formant ga- RE AS : 2 ١ He DOrNEESIQNrS استادن‎ à ١ * ||.أحدا فى‎ Avec votre permission, ذنكك‎
lerie, .رواق‎ M LE | P ; عن أ‎ | | US VER PRCEL TRES
PÉRITOINE, s. m., membrane souple qui revêt in- ) . PERMUTATION , 5. f., terme de droit canon, échange
térieurement le bas-ventre, لصفاق 2 الصفاق‎ ١ er | d’un bénéfice contre un autre, مبادلة‎ à Ja.
PERLE, s. f., corps dur , brillant, #,9 ; coll. 39;
plur., ولولو,.اام» ; لولولا لم درر‎ plur., ibn Perle fausse, .لول و كذاب‎ ||. Fil de perles, .سلكك لولو‎ |
Permutation ر‎ terme de grammaire, substitution d’une lettre à une autre, sys) .قلب‎ . PERMUTER, 1. ريه‎ échanger un bénéfice, ï © Permuter, substituer une lettre à une autre, De ob I.
Enfiler des perles, au fig. fam., faire des riens, ١
22 PERNICIEUX , SE, adj., nuisible, dangereux , | 69, PERMANENCE, s. f., durée constante d’une chose,
Garniture de perles servant à orner la tête 1) à LE
La perle des hommes, le meilleur des hommes,
PERNICIEUSEMENT , adv., Dot
1 | | مودق _ مضر-‎ ds al Xe = pla.
> { + Per 081535 adv., par mort, cod.
Permanence , existence réelle et continue du corps 1 1 1 1 1 PÉRONÉ, s. m., terme d’anatomie, os extérieur
de Jésus-Christ dans l'Eucharistie, وحود‎ Ati Toit jambe, الصغرى‎ tel. 2)| 3 Lu, A)
conclusion d’un discours d’élo-‏ و1 st 5 PÉéROoRAISON , s.‏ ف القربان pl.‏ كلام Est une,‏ كلام ا دايم PERMANENT, E, ad}., stable, immuable,‏
(- PÉRORER , v. a. et n, fam,, discourir pour persuader, PERMÉABILITÉ, 5. f., qualité de ce qui est per- وفك ل الك‎ 1
ne الماء أو خبرة‎ 6 34 Pérou, s. m. fam., lieu très-abondant en ri-
PERMÉABLE, adj. com, terme de physique, qui SE LR FT ل‎ 3 peut être traversé par un fluide, J< فيه الماء أو‎ eh. PERPENDICULAIRE , adj. com., qui tombe à plomb, || Perméable à la lumière, شفان‎ - 5) 49 ei. .عيود - قايم‎ Ligne perpendiculaire, عيوة‎ 1 PERMETTRE, v. a., donner liberté, pouvoir de, PERPENDIGULAIREMENT, adv., fs = اذنى له‎ À. RE له‎ ET A. Les lois ne per- PERPENDICULARITÉ , 5. f., état de ce qui est per-
€ mettent pas de, ار لا بحل ا الشرع أن‎ \, | | pendiculaire, يام‎ à ادا‎ LS كون‎ Ilest permis dos. PERPÉTRER , V. a. , commettre, dou f. P 2ق 1 و‎ p
PERPÉTUATION , s. f. و‎ action de perpétuer, als!
LL] à de.
PERSÉCUTANT, E, adj. , qui se rend incommode par
; 4 ses importunités, er
ال دايم ب ميلد PERPÉTUEL, LE, adj., Continuel,‏ ١‏ .لا بزال
PERPÉTUELLEMENT و‎ 2097: ( sans cesse, دايا‎ 2
PERPÉTUER , v. 3. و‎ faire durer sans cesse, ادام‎ 2 CRETE
Se Perpétuer, x. pr., .لد‎
PERSÉCUTER, v:a.,vexer, tourmenter injustement, ظلم اضطهد‎ 1 : Persécuter, importuner, “(is - JE? = LP) PERSÉCUTEUR, TRICE, S., qui, persécute, مضطهد‎ 128831401151011 و‎ 5. f., vexation, أضطهاد‎ 51 ne.
1 : : Persécution , importunité i e, .ضيقة‎ PERPÉTUITÉ, s. f., durée sans interruption, دوام‎ sécution, importunité continuelle, 4-2,
SAS À perpétuité, adv., pour toujours, .على الدوام‎
PERSÉVÉRAMMENT, adv., st on ab :ليدأ‎ PERSÉVÉRANCE, 5. f., constance, اطي 2 مداومة‎ 0
PERPLEXE, adj. com. , irrésolu, très-inquiet .مهيا ره‎ PERSÉVÉRANT, E, adj., qui persévère, oi >
Cas perplexe , qui jette dans la perplexité, 4x أمر‎ PERPLEXITÉ, s. {., irrésolution, grand embarras, لوعة‎ _ DE PERQUISITION, 5. f., recherche exacte, Did.
Faire des perquisitions ساني قر‎ د‎ DV UE Der
PERRON, 5. m., sorte d'escalier. découvert pour
: ل .مواطبٌ 5 ser _ polos‏
PERSÉVÉRER, V. ر.لة‎ persister, continuer à faire toujours la même chose, x) = 0 ف داوم‎ PERSICAIRE, .ة‎ f., plante, أرافيطون‎ w Jobs).
PErsicoT, s. m., liqueur de noyaux de pêche, A 4 | 3 “ =) pr .شراب‎
PERSIFLAGE, 5. m., ع أوز‎
l'étage d’en bas, ets ph.
. 4” vw 2 4 PERROQUET, 3. m., oiseau, ضمرة‎ ou 13 5 ببعان‎
‘a طير النطق‎ (Barbarie ).
1 11 PERRUCHE, s. m., femelle du perroquet, 5,9 ou
PERRUQUE, 5. f., coiffure de faux cheveux, .شعر عبر‎
PERRUQUIER, ÈRE, S., qui fait et vend des per-
PERSIENNE , 5. f., jalousie de lattes en abat-jour,
PERSIFLER, v. a., rendre quelqu'un instrument et victime d’une plaisanterie, 1x À. — de يك‎ À. PERSIFLEUR, 5. M., qui persifie, سلاج‎ a D\
PErsiL, s. m., plante potagère, بقدونئس‎ 4 .مقدوا نس‎
PERSISTER, v. n., demeurer ferme dans son sentiment, 0 بلدا‎ LS oO + ph, +! 4 ىَْ‎ 2 À,
PERSONNAGE, s. m., homme, personne, ds; ; plur., جال‎ 0 Personnage , rôle que joue un comédien, شخص‎
sais.‏ فى لعب الكومدبة
11101163 و‎ qui coiffe, CIS
PERSAN, E, ad]. etsubs., de Perse, LS” 3 coll., > plur., و فارسى 38 أعجام‎ coll. pts
Le persan و‎ la langue persane, Ca) الفا‎ _ se LS.
PERSE, s. f., royaume d'Asie, °° بلاد الحجم ف‎
1 LL 2 be .بلاد الفرس‎
Il joue un beau personnage , il figure de manière |. ب ا لمي ل‎ > adv., en propre personne,
à s’attirer la considération, Kobe: صورة‎ 14
PERSONNALISER 0 V.
RE تكلم
Personnaliser, appliquer des généralités à un in-
dividu, .خصص‎
PERSONNALITÉ, s. f., caractère de ce qui est personnel ; ce qui constitue un individu, uns.
ie -
Personnalité, trait piquant, injurieux,
PERSONNE, s. f., un homme, une femme, Lens plur. الضخييياصض و‎ Beaucoup de personnes, ETES العلم‎ ls. || Une jeune personne, © ; plur., cb.
Personne, en parlant du mystère de la trinité, أقنوم‎ : plur. و‎ pb.
Personne و‎ t. de gramm., la première personne,
La seconde personne, BE: || La troi-‏ المتكلم
sième personne , .الغاب‎
|| Les personnes instruites ,
Personne, avec les pronoms possessifs, Payer de sa personne, CU EE .خاطر‎
Personne, même, نفس - ذاك‎ 11 était en personne, c’est-à-dire lui-même, 5200 > En هو بذآنه‎ CLS
PERSONNE, s. m., nul, qui que ce soit, sal - ai من‎ Le - ds Le _fss Le I ny a per- حل‎
sonne,
Lis حدا - ما‎ Gb.
Personne, quelqu’un, da |. Si personne ose, PERSONNEL , LE, adj., propre et particulier à chaque personne, Es 1 مخصض‎ 2 HQE Personnel , très-oceupé de Ihi-même, لخت ذاقه‎ # PERSONNEL, s. m., t. milit., ce qui regarde la
personne des soldats اك العمساكر,‎
IT
a., dire des personnalités و‎
(Lau ل‎ HE (175184
PERSONNIFIER , v. ران‎ attribuer à une chose inanimée la oi lé Shut de d’une PE انطق‎ L * PERSPECTIF, adj. { plan), qui représente un objet en perspective رأى العين و‎ Lames) c6 39
PERSPECTIVE, s.f., art de représenter les objets La) Lol, Lea اذورابة _ نصوسوالاشيا‎ ٍ
Perspective, aspect des objets vus de loin, AD
dans leur situation respective,
4 3, Cela borne la perspective , JE os | So.
Perspective, au fig.; espérances ou craintes .fon-
ما قدّامكف الا pective que,‏
dées, قل ام قد[‎ Vous n'avez d'autre pers- En perspective و‎ adv., dans l'éloignement, البعذ‎ tas PERSPICACITÉ و‎ 8: f. ‘pénétfation, نع رقا = اخداقة‎ cs PAIE PERSPICUITÉ و‎ s. f., clarté, Er
PERSUADANT, E, ad].,
يخم déterminer à croire, Elie tal‏ ونه :ا PERSUADER‏
die‏ البشين suis bien persuadé que, nt CR Es LS.‏
ا قطع تعقلم QU
Persuader, déterminer à faire ب‎ fes Î ? 57)
Path LT‏ ا
Persuader, entrainer lés autres à son opinion, he Ut JU
Se Persuader, v. pr., croire, se figurer, قف‎ Lo Le Er
PersuASiBLE, adj. com. , que l’on peut persuader a quelqu'un, .بقطع العقل 5 ينصادق‎
PERSUASIF, 398 و‎ adj., qui. persuade, os :
قطع العقل action de persuader,‏ ر :1 PERSUASION , s.‏ اناه لانن الل لاك
NW 2 st
Persuasion, ferme croyance, تصديق‎ 28 لام‎
PERTE, s. f., dommage, privation, ونام خسار‎ خساير‎ - ARS - .عدم‎ Les pertes et les bénéfices, an و‎ 00 ! il La perte d’un parent من الاقارب‎ Ja, … || Éprouver tune perte, ù خسار‎ Jade, || La véritable perte est celle de la raison, et non pas celle du bien, da العدم‎ .لا 452 المال‎ Jan
Perte, ruine, perdition, Ds 4 ESS» 9 00 0
Perte de sang, fe ,زيف‎
À perte, adv., avec perte, ë Luz,
A perte de vue, adv., hors de la vue, على البعد‎ - pal ن مدى‎ à
3“ على البويش En pure perte, adv., sans utilité,‏ فى الفارغ ,البظطال - فى الفارغ .من غير منفعة
A perte d’haleine, انقطاع النفس‎ 2
PERTINEMMENT, ady., ainsi qu'il convient, st كما‎ au كما‎
PERTINENT, E, adj., tel qu’il convient, be - بنبغئى - كما ججب‎ LS.
PERTUIS, s. m., trou, ouverture d’une digue, مقطع‎ ist.
Le
PERTUISANE, s. f., hallebarde, مش‎ je
PERTURBATEUR , TRICE, S., qui cause des troubles, .مقاق‎
PERTURBATION, 5. f., trouble, émotion, .اضطراب‎
Perturbateur du repos public, Bai POS PAPE SL
PERVENCHE, s. f., plante, نشيه‎ POP FU .أوراق الغار‎
PEervers, E, ad}., méchant, dépravé, Li FRS sb; plur., LS.
PERVERSION, s. f., changement de bien en mal,
١ sant , عشرة ارطال‎
PES
PERVERSITÉ , s. f. , méchanceté, dépravation des mœurs, JL فسق د‎ ge .سراق‎
PERVERTIR , V. a., faire changer de bien en mal, CE) PA عكس‎ 1
1 خر = | لنظام .1 قاب Pervertir,troubler l’ordre,‏
PESAMMENT, adv., d’une manière pesante, : CE
PesanT, رع‎ adj., lourd, onéreux, fâcheux, AUS
et Jui. Esprit pesant, lent, Ja Je:‏ نقلا Pesant, qui a le poids légal, ls:‏
plur.,
Pesant, adv., du poids de, درن‎ Dix livres pe- “درك‎ PESANT, 5., بست لا‎
11 vaut son pesant d’or,
PESANTEUR , 5. f., qualité de ce qui pèse, شه نقل‎ JS.
Pesanteur, au fig., lenteur de lesprit, بطوء‎ _ FH REA
Pesanteur d'estomac, ضية‎
Pesée, s. f., action de peser, ce qu’on pèse, à وزأ‎ Zi _ js
Pèse-LIQUEUR, 5. m., instrument pour connaitre la pesanteur des liquides, .ميزان ا موابع‎
PEsER, v. a., juger avec des poids la pesanteur, زورك‎ aor., C2 et رن‎ Peser avec de grandes balances ou avec le peson, US
Peser, au fig., examiner attentivement une chose, د‎ ET
Peser, v.n., avoir un certain poids, OU) 55 a0r., CO East), وزنه‎ JS O. Il pèse dix livres, JL, .وزنه عشرة أ‎
Peser sur, être lourd pour, تقل 5 0 على‎ 0.
Peser sur l'estomac, être difficile à digérer, JS
١‏ .على اللعدة 0 فل على Peser, au fig, être à charge,‏
PET PET
PEsEUR, s. m., celui qui pèse, 5 ذوزا‎ pl, وز د‎ PéTaRDIER, s: m., celui qui fait ou applique les
3 LS; plur., قبادية‎ 3 JS. pétards, رد‎ Au .ضراب‎ PérTasiTe, s. m., herbe aux teigneux , حشسشم‎
PerauD, s. m. fam., la cour du roi Petaud , lieu
PEsoN, s. m.,romaine, instrument pour peser, w A 0 3 06 | ل‎ 5 1 00 :
Pod = “تبون :نام وقين = م2‎
Pessare, s. m., remède solide pour les règles des
de confusion, .حوش عرمظ‎
10 « * femmes et leurs pertes, 222.
PeTauDièRE, s. f., assemblée sans ordre, lieu où
chacun veut être maitre, 4% مجلس‎ 3 és .نظام يربد كل من فيه بحكم على غيرة‎
Pirécures, s. f. plur., espèce de pourpre ou taches
Pesre, s. f., maladie épidémique et contagieuse,
x (Égypte) 4 طاعون‎ 2 Être attaqué de la peste, .انصاب 2 الطاعون _ انطعن‎
Peste , au fig., personne dont la fréquentation est
و م sur la peau dans les fièvres 5‏ 0 + be. P AE‏ و pernicieuse‏ PETER , v. n., faire un pet, L Len‏
Peste, fam., enfant méchant, م لداهية‎ Peter , au fig. , éclater avec bruit, O.
_ Pestel sorte d’imprécation ou d'exclamation و‎ a 26 ent Ua
PESTER, v. n., murmurer violemment, كفر‎ O7
PETEUR , SE, S., Où PETEUX, t. popul., Lie - (Barbarie), بخاص‎ .
E, adj., qui petille ou qui brille,‏ ,وموم .بارق _ LAC‏
. ٠ ل‎ As 00 PeTILLEMENT, s. m., action de petiller, KL.
fait pester, Poe: Il.‏ كك À. Vous m'avez‏ لعن عن سيم AL‏ لعن | Pester contre quelqu'un, js‏
Perrier, v. n., éclater avec un bruit réitéré
comme le sel dans le feu, Fine .شرقط‎
PESTIFÈRE, adj. com., qui communique la peste,
CE
Lectiller, briller avec éclat, نرق‎ O.
PESTIFÉRÉ , E, ad}., atteint de la peste, مطعون‎ ١ OP “fi LU Petiller de, au fig., brûler de, avoir beaucoup de RARE dot © Lieu pestiféré, dans lequel ” ملا‎ DA 7 1 ; 1 désir, d’impatience, من‎ & I. ily a de la peste, قيسصم الطاعونى‎ ou Fat] موضع فية‎
PÉTIOLE , s. m., queue qui soutient les feuilles des
plantes, الورق‎ JS.
Perir, رع‎ adj., qui a peu de volume, jeune,
PESTILENCE , 5. f., .وباء‎
PESTILENTIEL, LE, ad]., infecté de la peste, con-
tagi pere RU :
dE UC op صغير‎ ; plur. «صخار,‎ Tout petit, صغكيبر‎ || Petite quan-
PEr,s. m., vent qui sort avec bruit du fonde- tie) .قليل‎ || Un petit nombre, AL Fer
ment, .مدفع = سن 3 ضرطة = ضراط‎ PérTaLE, s. m., feuille d’une fleur, “درق زهر‎
Les petites gens, le bas peuple, FAC 17 Petit esprit, قصير‎ ke.
Pérarane, s. f., fam. et popul., plusieurs pets de| Dext, au fig., bas, vil, .حقير‎
suite, ضراط‎ GI.
Pertr, s. m., animal nouvellement né, وولك‎ plur.
PérarD,s.m., sorte defeu d'artifice, :سارو دأ رود‎ SR Petits d'animaux tels que chiens, etc., د حجرو‎
plur. , 2 5 plur., جرأ‎ et ss. || Petit d'oiseau, ذرخ‎ plur.;
Je
PÉTARDER, v. a., faire jouer le pétard contre,
PET PEU
Pétrifier, au fig. , interdire, glacer , المشيفتب‎ - re. Se Pétrifier, v. pron.. devenir pierre, JE ضار‎ 1
Petit à petit, adv:, peu à peu, قليل قلبل‎ 4 + 4 1 LE عاتم ري - شوبة شوبة - فليا‎
Perir-Firs, s. m., fils du fils ou de la fille, .ولد الولد‎
Perit-Gris, .ف‎ m., écureuil du Nord, sa peau ,
PÉTRiN,s. m., coffre pour pétrir et serrer le pain, الحجين‎ (5e,
PÉTRIR, v, a, détrempen la farine avec de l’eau et en faire de la pâte, تجن‎ I 0.
Pétrir de la terre, etc., Js 0.
PÉTRI, E, adÿ,, au fig., rempli, .ملان‎ Pétri d’orgueil, .مدن كيريا‎
PÉTRISSAGE, 5. m., US? 3 us? |
PÉTRISSEUR , SE, s., Der
Perir-Lair, s. m., sérosité du lait, ميص - فصل‎
.52 — ما الجبن كَّ Perir-NEvVEU, s! m., fils du neveu ou de la nièce,‏ .اس ابن اخ أن rs‏ .جد PETITE-VÉROLE ,:s. f., maladie, LS)‏ PÉTROLE, s.m., bitume liquide, Les.‏ / بقلة PETITEMENT, adv., en petite quantité,‏
Petitement,, d’une manière! chiche, mesquine,| In-PErro, adv., dans l'intérieur du cœur,
A Ge il
0 ل د 7 RS‏ 4 PÉTULAMMENT, adv., âls = ST .‏
فقاترى de.‏ الصيق Petitement, à l’étroit,‏
C ? 0 5 pt, à 7 ٠.
PETITESSE, 3. f., peu de volume, x. Malgré son PÉTULANCE, 5. f., vivacité impétueuse, immo-
extrême petitesse, زيادة ضحدرة‎ eo dérée, kg - ds 2 y.
Petitesse, modicité, A. PÉTULANT, E, adj., vif., impétueux, ste 4
PEU, s. m., petite quantité, à où لدم‎ JE. Un peu
de vin fortifie l'estomac, ل من الخير د أ معد‎ || Le peu qui me reste à vivre, يفى‎ WE) M!
Petitesse و‎ bassesse, ناولا‎ 5
Des petitesses , des minuties, :أشيا حقيرة‎ Petitesse d'esprit, قله العقل 35 قصر أ لعقل‎ Péririon, 5: f.,. demande adressée à une autorité,
- عرض حال et cle, pe à‏ أعراض plur.,‏ و عرض .طلية- رقع plur.,‏ و رقعض
peu c’est richesse,‏ عل Se contenter‏ | .من عيرى
| :قليل - Un peu, Be‏ | .القنع JE‏ عل dot.‏ سو Pétition de principe, terme de logique, allégation | Attendez un peu ,às‏ Peu, défaut , manque, AB. Le peu de nourriture‏
affaiblit le corps, .قله العذا تنضعف الجسم‎ Peu, adv., l'opposé de beaucoup, LG > ناكم‎
de la chose même pour la prouver دور‎ PÉTITIONNAIRE, 5. m., celui qui a adressé une
pétition الرقعه ل ضاحب عرض الحال و‎ els.
PÉTITOIRE , adj. (action), demande pour obtenir la ropriété de, ملكف‎ Di airs QE
| لكلا‎ e, من كت‎ UE) Je نب شرق‎ -PéTrée ر‎ adj. fém., (Arabie) , ji الهارك‎ sh.
Peu de chose, شى قليل‎ cest peu de chose, + هو‎ a | Très-peu , جد[‎ JE: || Peu s’en est fallu qu’il ne le tut, sut الوك قليل كان‎ | J'ai peu d'argent, من الغلوس‎ Ja عندى‎ ليلف‎ Cul .علدى‎ | Peu de gens, .قليل من الناس‎ I. Si peu que rien, SU
5 4 + Peu à peu, adv., insensiblement, NB SN _
PÉTRIFIANT, E, adj., qui pétrifie, Las -
PÉTRIFIGATION, s. f., changement en pierre,
JS جرا‎ AI .انقلاب‎ PÉTRIFIER, V. à., Convertir en pierre, S ho. JE قليل‎ = à où à où 5 Dis.
PEU | PH À 155 à ١ ا‎ 2 ? 4 À peu près, adv., presque, environ, 4=* أ‎ ou que, SRE أن‎ du = خوفا من‎ AY خوفتا‎ en il.
Dans peu, sous peu, dans ou sous peu de temps,
Pour peu que, le moins du monde, 06 ho,
PEUREUX, SE, adj., sujet à la peur, حوبيف‎ Fe is - .جفيل‎
Peur-ÊrRE, adv. , Il peut se faire que, at مالعل‎ Li, - Lee = a. Peut-être qu’il viendra, Cl AT ist (san | الفستيد,‎
PHALANGE, s. (f.,) os des doigts de la main, أصابع‎ Je ; ,.عدأة‎ Je - gel déc ; sing. ; ke 3 وسلامق _ اعظام سلا مل‎ plur., Nu
Phalange, bataillon, وكزدوس‎ plur., .كرادبسن‎
péiale , 00 Phalange, sorte d’araignée, نيلا‎ 0
٠ Pour peu que vous en preniez soin, il grandira, يكن‎ NB عليه‎ co قور ات‎ tasse 15, كبر‎ às A+. |} Pour peu que vous lui parliez, il le PR dE dla El A
PEUPLADE, 5. f., .نام ز قوم‎ el.
PEUPLE, s. m., multitude d'hommes d'un même PAYS, شعمب‎ - Lis e ناس‎ ةمأز‎ plur., | :قوم‎ Phalange, plante, Sal) .زهر‎
plur., 1,51. PHALÈNE, s. f., papillon de nuit, nai .فراش‎
Peuple, habitans, البلاد‎ db), .اهل‎ Peuple, la partie la moins notable, la plus laborieuse de la population, ai) | = .الخلق‎ Les grands et le peuple, .الخواضص والعوام‎ || Bas peuple, MEL à
Le Peuple, les sujets, لرعية‎ |.
PHARAON, s. m., Jeu de cartes, فوع لعب درق‎ LYS FA à
Pharaon ,nom de rois d'Égypte, فرعون‎ ; plur., فر عن‎ ; PHARE, 5. رو .مد‎ grand fanal sur une tour, رك‎ Les.
PHARISAÏQUE , adj. com. , qui tient du caractère des PEUPLE, ad}. com., vulgaire, هه عام‎ Pharisiens .فريسى و‎
PEUPLER , v. a., remplir d’habitans un lieu désert, PHARISAÏSME, 5. m,, caractère des Pharisiens: fam. , hypocrisie مل الغرد‎ 3 539 YP 4 Let أل 0 هب‎ PHARISIEN, s. m., sectaire juif, ٠ 4 0 راع‎ 0 coll., الغروشيم‎
PHARMACEUTIQUE, adj. com., qui appartient à la
Re: Peupler un étang, y mettre des poissons,
2 V5 EN رمى‎ 1. || Peupler un colombier,
y mettre des pigeons, من الحيام‎ are.
Peupler , v.n., se multiplier, se I. - y 5.
plur.,‏ م در لسر
PEUPLIER, S. M., arbre, .حور- جر الور‎ Peu-| pharmacie, الادوية‎ ns DE.
plier blanc, noir, Des .حور اسود أ حور‎ | PHARMACIE, s. f. , art de préparer et de composer Peuplier d'Italie و‎ noir, SH: les remèdes , تركيب لادوية‎ ete
Peur, s. f., crainte, frayeur, د خوف‎ ce ف‎ Pharmacie, lieu où on prépare et où on conserve وهر - فزع‎ Las خشية بن"‎ les Aa. | les remèdes, à ON JE: Avoir peur, Lil A. = ذاه فزع‎ es
fu ارئب‎ PHARMACIEN, 3: m., qui sait la pharmacie, l’exerce,
ee ÈS 9. || Faire peur à quelqu’un, dis .صانع الادوية الخوقم‎
Sa figure fait peur, ds? As | PHARMAGOPÉE, s, f., traité de la préparation des‏ || .أزعية ac È‏ ف اترلنادينات 3 a4> 9. || Cela fait peur , hs: Ce | Qui a| remèdes, à 59) Sr RUN‏ يفزع La peur lui al PHarvnx, s. m., orifice supérieur du gosier qui‏ .|| .وخفان 5 جفلان 1 فزعان peur,‏ plur, ,SLe..‏ ; حدييرة De peur de| touche à la bouche,‏ | اعيدكق هذا من خوقم fait Ai cela,‏
IT. 010
PHI
| # Prase, 5. f., diverses apparences de planètes, | PæiLosoPHAILLER, v. ربط‎ parler de philosophie
Ent Puf as 9; plur., #9 9. avec affectation, .تفلسيف‎ PHAsÉOLE. Voyez FASÉOLE. | ParcosorHALE, adj. f. (pierre), prétendue trans- Pæéeus, s..m., le soleil, .الشيس‎ mutation des métaux ; au fig. fam., chose difficile à Phébus, Apollon, .أله الشعر‎ trouver, جر الفلاسفة‎ - EAST. Phébus و‎ style obscur, ampoulé, و5مهةم تروط كلام مظلم‎ adj. com., و فيو ف‎ plur., فلاسفة‎ Paénix, s. m., oiseau fabuleux, مكل _|_ عتقساء‎ ; plur. و‎ Le. لم أسم ما لم وجود‎ Hp. PHiLOsoPHER, v. n., raisonner de philosophie , , 0 pes Phénix, ré rare dans son espèce, فرد بد عصرة‎ AURA - 2115م ووم عوط توحيت دور‎ s. f., science des choses par leurs 4 1 WI : a 5 É re :4ه‎ ٠ ل‎ PHÉNOMÈNE, 5. m., tout ce qui apparaît d’extraor causes et leurs effets, فالسفة‎ UT TE dinaire, de nouveau dans le ciel, dans l’air, effets de Philosophie, élévation et fermeté ne CR la nature, 5 - io - uns; plur., PHILOSOPHIQUE , adj. com. er fon, Les différens phénomènes atmosphériques, ا‎
Ce ا‎ te PHILOSOPHIQUEMENT, adv., à
AO (ES 20 5 1 à 7 3 2 2 7 PHILOS@PHISME, 5. m,, secte, doctrine des faux Phénomène, au fig., ce qui surprend par sa ra- st tn Es \ à 3 philosophes, .فلسفة كاددة‎
, 5 00 relé, sa nouveauté, à وأعجو‎ plur., أعاجيب‎
1 À PHILOSOPHISTE , s. m., faux philosophe, فبلسو: ف‎ £; plur., عهجاد دمب‎ "à زنادرة‎ pl. نوادره‎
PaiTRE, s. m., breuvage, drogue, etc., qu'on
+ ne
PHILANTHROPIQUE, adj. com., du philanthrope,
L 5 هه‎ Qi D ta Le PHILANTHROPE, s. m., porté naturellement à aimer 2 * و‎ 5 00 ٠ ١ PHLÉBOTOMIE , 5. f., saignée, .قصادة‎
1 1 1 1 0 ١ sn RS suppose propre à donner de l’amour, لون للعشق‎
ses semblables, الناس‎ Las.
٠ PHLÉBOTOMISER , 7. 4., saigner, قصك‎ I. 0.- 3 at . O.
PæiLanTHROPtE, 5. f., caractère du philanthrope, ١ AT EL
05 A “+ إلا‎ sie PHLEGMASIE , 5. f., inflammation, حرأ رة‎ PHLOGISTIQUE , s. m., partie des corps susceptible
PHiLIPPIQUE, 5. f., discours violent et satirique, 0 ? 8 es À 9 .رسالة قد‎ de s’enflammer, CIS? + £
Phlogistique , feu élémentaire , calorique, .ثارية‎
PxiLoLoGie, s. f., science des belles-lettres, de la critique, اللعة- علم لادب‎ pe PHLOocose, s. f., inflammation interne ou externe, PHILOLOGIQUE, adj. com., qui concerne la philo- :شارية € حرارة‎ logie, PQ PHOSPHORE, s. m., substances qui luisent comme PHILOLOGUE, s. m., savant appliqué à la philolo- | le feu dans l'obscurité, té el Hs ES LA gie, راديب‎ pl, الظلام .أهل اللعم اددا‎ : :
PHILOMÈLE, 8. 1. و‎ rossignol, ظِِ يليل‎ mous -| PHosPHoRIQUE , adj. com., qui appartient au
phosphore, de sa nature, Lee‏ .هزار
PuiLosoPHAILLE, s. f., tourbe de faux philosophes, | Parase, 5. f., réunion de mots formant un sens
Phrase par phrase,‏ .عبارة 4 قضية - le. complet, ile‏ متفلسفين
PHY
Lo 5 y Ne SK. || Des phrases , des paroles pom-
peuses sans effet, كذ‎ M d
PHRASIER, s. m., faiseur de phrases, كلام‎ els.
PHRÉNÉSIE , 5. f, Voyez FRÉNÉSIE. à
222515115 و‎ s. f., consomption, Hi ES LE.
_PHTHsiQuE, adj. com., malade de la phthisie, Amine «مس لول د لصم‎
Pau, 5. f., Valériane, plante, .فو‎ 9 PHYLAGTÈRE, s. m., préservatif, talisman , mots
sacrés écrits sur un morceau de peau >:
Payziuris, s. f., plante, .لسان لايل‎
à ٠ PHYLLON, s. m., plante, ww] حش لظ‎ L .فيلون‎
PHYSICIEN, 5. m., qui sait la physique, طبيعى‎ 3
PHysiOLOGIE, 3. f., traité, science des principes
de l’économie animale, de l’usage et du jeu des or-
4 wo?
= برا‎ Au) mt
Physiologie, traité du corps humain en état de santé, ès] حال‎ LE .معرفاظ جسم الانسان‎
PHYSIOLOGIQUE و‎ adj. com., de la physiologie, العلم التقدم‎ es
PuysioLocisTE, s. m., versé dans la physiologie, at SJ
PaysioNomIE, 95. f., l’air, les traits du visage,
الجيوا ن ganes,‏
Physionomie, art de connaître. le caractère, les inclinations d’une personne par l’inspection des traits de son visage, .علم الفراسة‎
PaystONOMISTE, s. m., qui se connaît ou prétend se connaître en physionomie, à.) .صاحب‎
PHYSIQUE, 5. f.
PHYSIQUE, 5. m., constitution naturelle, apparence
d’un être animé, cr
PHYSIQUE, adj. com., naturel , qui tient à la phy-
, Science des choses naturelles و‎
sique , EE 7
PIC
PHYSIQUEMENT, adv., naturellement, Lab.
. . V 7 0 PracuLaIRE, adj. com., qui a rapport à l’expia-
ion, abés - اللكفارة‎
Prarre,s. 1. fam., ostentation, vanité somptueuse, is.
PrAFFER, v. n., faire piafle, 22 O.
PrAILLER, v. n. fam., eriailler, Le 5 م‎ 0
PrAILLERIE , s. f. fam. , criaillerie, صر خة‎ - ce - ble.
PraAILLEUR, SE, s. fam., ce.
Prano , adv., doucement, عن مدل‎ = 34.
Prano , s. m., sorte de clavecin, أسم | من الات‎ ؛ دييكا‎
PrASTRE, s. f., monnaie en Orient, غرش‎ ; plur.,
Piastre forte, piastre‏ .روش و plur.‏ :قرش se‏ غروش Piastre à‏ | .ربالات plur.,‏ ; ريال و d’Espagne, etc.‏ Jb | Piastre avec‏ | دو 330 ; colonnes, colonnade,‏ J-‏ دان أبو une couronne de fleurs, ASE‏
PraAULER, v. n., se dit du cri du poulet, كاك‎ .صوص‎
Pic, s. m., instrument de fer courbé et pointu, à manche, pour ouvrir la terre, etc., معد ور- فاس‎ Joe; plur., .معوال 5 معاول‎ Petit pic, .منكوش‎ | Remuer la terre avec le pic, تكش لارض‎ O.
Pic, t. de géogr., rocher qui termine une montagne ; montagnetrès-aigué, très-haute, de جبل حاد‎
Pic, oiseau, st نقار‎ - (Barbarie) 515.
Pic, mesure turque de 25 pouces, ذراع بلدى‎ plur., .أذرع‎ 5 1
À pic, adv., perpendiculairement, Less
Prca, s. m,, appétit dépravé , لوهم‎ eu!
PICHOLINE, s. f., nom d’une espèce d’olive confite en Provence, صغور ع‎ CES:
PicoréE, 5. f., action de butiner, d'aller en maraude, sb العليه ار‎ ie
PICORER , v. n., butiner, si, (3
PIE
Picorer , v. a., causer des picotemens , x L O.- عر‎ honaet i
Pre, adj. fém. (œuvre), pieuse و‎ pe Ji PIE, s. f., oiseau, Lx 3 plur., ك عقاءق‎
Le .
رط‎ , adj. m. (cheval), blanc et noir, Gb! .حصان‎
Pre-MÈRE, s. f., membrane qui enveloppe le cer-
PICOTEMENT, s. m., عزغرلا‎ 3
veau . AS, ç) _ الدماع‎ dl
Pièce, s. f., morceau, portion, وقطعه‎ plur. ; قطع‎ L شقففط‎ ; plur., شت‎ Mettre en pièces, .شففك - قطع‎ || Pièce dont on raccommode les choses de même nature, قطعةٌ‎ - À) ; plur., .رشع‎
Pièce, se dit d’un tout complet, pièce de toile, ce ; plur., :مقطع فياش 1 بيات‎ plur. ويام و‎ Pièce de drap, ENST CA JL 2 Ds) ss
RES
Pièce, chaque, sa D). Ils coûtent tant la pièce, .وقفوا يكذا الواحد‎
Pièce d'artillerie, canon, Faso: ; plur., و‎
Pièce ; ouvrage en vers ou prose, .كيف ثاليفة‎
Pièces, écritures qu’on produit dans un procès,
ae 1 sl درف‎ © 2
Pièce و‎ monnaie d’or, d'argent و‎ de cuivre, فطعة‎ 3 plur., es. Pièce de dix sous, حشرلا‎ als.
Pièce, tour de malice, sale. Faire ‘une pièce, jouer, faire pièce à quelqu'un, لعب عليه ملعوب‎ À.
Pièce, partie d’un logement, أوضة‎ ; plur., Ds.
Pièce de terre, étendue de terre tout d’un morceau, أرض‎ abs.
Pièce d’eau, bassin, canal, 2S 5 ; plur., درك‎ َ PEER
Tailler en piéces une armée, 0 كس ر العسكر كب‎ 1 Area ls. L'armée fut taillée en pièces, 810 تفش‎ Dis. || Mettre tout le monde en
pièces , eu médire, الئاس‎ SE 6 ns A. || Emporter
PTE‏ ء
la pièce, médire, railler d’une manière violente,
Pièces de rapport, qui servent dans les ouvrages de marquéterie, قطع‎ 3 des.
Tout d’une pièce, qui se tient trop droit, qui n’a rien de dégagé dans la taille, ul, 3 bals قطعة‎
PIED, s. m. (de bipèdes), #35 ; اقدام 1 ع‎ 5 Je); pl, :أجل‎ plus vulg. er duel: we.
Pied des quadrupèdes, jambe, وقانية‎ ; plur., rie. | Pied de devant, |: Pied de derrière, Je. || Les quatre pieds d’un cheval, الحضان‎ À | .حصان مشكل الاربعظ‎ | Pied fourchu, comme celui
ds.
ré. || Cheval entravé des quatre pieds,
des vaches, elc., il}; plur., sb. | Pied non fourchu , comme celui du cheval, sabot, #b ; plur., ls. || Pied charnu, comme celui du chameau, 000 plur., Stat || Pieds de mouton, .مقادم‎ | Aller à pied, د .شى على رجليم‎ 1. | Ilest venu à pied, .جا ماشى‎ || RE venu à pied ou à cheval? LS, مشو و ثلا‎ us. | Pieds nus, حفيان‎ La الاقدام‎ als. || ١ S’embarrasser les pieds dans une corde, حل‎ + Kris.
Pied, trace, DE plur., .اثار‎ Va-nu-pieds, homme obscur, اجعندى‎ Pied, bas d’un arbre, d’une montagne, d’un mur,
d'une tour, Jai = Je “en
Pied , tout l'arbre, toute la plante, شجرلا‎ >» plur., Fe“ اشجار»‎ älté, Un pied d'œillet, زشتلة قرنفل‎ plur., لتسش.‎ || Un pied de concombre, خأ ر‎ DE plur., .شرو ز‎
Pieds, partie des
meubles qui les soutient,
Je, ; plur., أرجل‎ _ QE > plur., pis. Pied , base qui soutient un ustensile, .قمر قاعدة‎
Pied, partie qui entre dans la composition d’un
vers جزو و‎ ; plur.; bal.
PIE. PIE
Pied, mesure qui contient douze pouces de long,
Pieu-de-lion , plante, Ju جل‎ y= السياع د‎ Lise).
) جل البقرة 3 رد دون Pied-de-veau, plante, Arum,‏ .إذان الغيل -
PIÉDESTAL, s. m., corps qui porte une colonne;
cale‏ موحسب Sur le pied, à raison , à proportion de,‏ Payer une étoffe sur le pied de tant laune,‏
| Sur ce pied-là , علن هذا الحال- على هذا الطرر‎ RAT er te
Lâcher le pied, reculer, ور‎ ci C9 A. De pied
une statue, سطة‎ ; plur., سبط‎ - Joe seb, plur., Sets.
Préce, s. m., machine pour attraper des animaux ; au fig., embüûche, artifice, شركك‎ ; plur., الماك‎ al plur., .]فضا‎ Tendre un piége à quelqu’un, يصب له شرك‎ 0.
ferme, avec assurance, sans quitter son poste , | is 5 Je pes .شيات‎ | Mettre pied à terre, descendre de cheval, ترجل عن الغفرس - حل‎ 2
Jp I.‏ من 5 الحصان
Pied à terre, petit logement, .محل ضخبر‎
Gens de pied, زلام‎ ; sing. , .زلية‎
Être sur tel Pied, dans tel rapport, dans telle situation , |SS كان عن حالة‎ 0 Nous ne sommes pas ensemble sur ce pied-là, sur le 1 des complimens, LEE LE | in He il معكم ف‎ el
Mettre sur pied , en 0 بيحرت‎
PIERRAILLE, s. f., amas de petites pierres, L); 2 d'a NA
PIERRE, nom propre, Le. ,
Prenant, 5. f., corps dur, TS =; plur., جارة‎ et .لجار‎ Pierre dure, MAN .جر‎ || Bâtisse en pierre, .قدو‎ || Pierre de taille, Les .جر‎ || Jeter des pierres à quelqu'un , رجه بالاجار‎ 0,
Pierre , gravier dans la vessie, Los,
Jeter la prerre, au fig., accuser, blâmer, رم‎ 0
Pierre angulaire, ركن‎ ٍُِ CUS
Pierre d’achoppement, occasion de faillir, obstacle, ا‎ Ste جر‎
Prerre de scandale, ce quiscandalise, ds SU جر أ‎
Pierre de touche, qui sert à éprouver l’or et l’ar-
Être sur pied toute la nuit, 0 ne pas se cou- UNE RUN ARE
Pied à pied, peu à peu, رج‎ 5 pa قدم قدم‎ Æ دعاد كلام‎ 00
Au pied de la lettre, littéralement, sans exagéra-
.على التدقيق , tion‏
D’arrache-péed و‎ sans interruption , نقطاع‎ Le .من‎
gent en les frottant; au fig. و‎ ce à quoi on connait l’amitié, re سجر‎ EP, Pierre à fusil, AC 0
Prendre pied, s'établir solidement, يبن‎ .Laissez- وصوايه‎ ;coll., ,صوان‎ || Pierre-ponce , blanche, lui-
leur prendre un pied chez vous, ils en auront bientôt pris quatre, SSL قلت لعبدى اجلس‎ 00
Pied-plat, fam. ر‎ homme méprisable , Labo ar
Pied-d’Alouette, plante, Delphinium, ele) جل‎ ) - مالف والندية‎
Pied-de-chat, plante, جل القط‎ 0
5 رجل الارنب Fsed-de-lièvre,, plante, Lagopus,‏ .لاعر بن
sante, ae po ee 00 د الس‎ Pierre à rasoir, 23 لجرا‎ | je d’ aigle un 1 _ .جر الولادة‎ | Pierre de lait, إا.جر اللبن‎ Pierre infernale, جرالكىّ‎ || Pierre de lynx, ll se. || Pierre judaïque, "À SR اك‎ HE cs بون‎ à الجر اليهودقى‎ || ١:طزعمسع‎ de foudre, جر لصاعقيجم‎ ||
Pierre arménienne, .تراب ارمنى‎ | Pierre d’éponge,
PIL
Cysthéolithe, Lau | .جر‎ | Pierre de Cologne, | pointe, et qui porte le haut du faitage, 0 جلو‎ LL.
phosphorique لنور,‎ Le
Pierres précieuses, diamans, rubis, etc., زجواهر‎
sing. , DOTE ل‎ An el.
Avoir un pignon sur rue, une maison à soi, du bien
en évidence, ES .له‎ Pignon, amande de la pomme de pin, 85 pue À
PrERRERIES, 3. 1. plur., pierres précieuses, y tal} .حب الصنوير - فسئق‎
le.‏ كريية- جواهر
Prerreux, SE, adj., plein de pierres, SE - .كثيرلاجار‎
و .ناد و مك شع صخير PrERRIER , 3. m., petit canon,‏ .مد افع صغار
PrérTé, s. f., dévotion LS 3 3 Ab». Piété filiale, RATE Patte)
PIÉTINER , v. n., remuer les pieds, ES.
Préron, s. m., qui voyage à pied, soldat à pied, 1; plur. قرأية و‎ 2 cb; plur., LEE Ad; ; plur., «زلام‎ Bon piéton, bon marcheur, Qi.
PrèTRE, adj. , mesquin, ى‎ Les.
PrEu, s. m., Va; pl, خازوق 95 إوناد‎ plur., .خوأ زبق‎ Enfoncer un pieu, خازوق‎ (5° O.
PIEUSEMENT, adv., avec piété, مذو‎
PEUX, SE, adj., qui a de la piété, Us; plur., Ass
Pieux, qui part d’un sentiment de piété, Sois.
PIFFRE, RESSE, s., goulu, gourmand, القاط‎
Piffre, gros, replet, :ادو كرش‎
101618011 5. m., oiseau domestique, وجا‎ plur., جامة 8 جايم‎ L els. Pigeon à collier, .جام مطوة‎
Pigeon, au fig. fam., homme qu’on attire pour le duper, Pine. :
PIGEONNEAU, s. m., petit pigeon, ذ فرع جام‎ plur., ch 5 زغلول‎ ; plur., زعلابل‎ ou Jul.
PIiGEONNIER, s. m., lieu où l’on élève des pigeons, جام‎ > plur., وأدراج‎ Le
v. n. fam., manger néglisemment et‏ تسروم ريوط
par petits morceaux, ES (suis
PILASTRE, 5. m., pilier carré, D DA PAC
.عوأميد plur.,‏ ; عامود مونم
PrraU, 5. m., riz cuit avec du bouillon, du beurre et du jus de viande, Je .وز‎
PILE, 5. f., amas de choses rangées les unes sur les autres, كوم‎ plur., أكوام‎ 1 LAS.
Pile و‎ maçonnerie qui soutient les arches d’un pont, صدحٌ قنطرة‎ ; plur., أصداغ‎ > DS: plur., .أكساش‎
Pile d’une pièce de monnoie, قفا السكم‎ 10
v. a., broyer, écraser dans un mortier avec‏ و2158 .0 هرس -.د سحقل :0 0 -.0 un pilon, y=?‏
PILIER, s. m., ouvrage de maçonnerie pour soutenir, DS plur., اكباشن‎ - tbe وعامود‎ pl., .عواميد‎
Pilier و‎ au fig. fam., celui qui ne bouge pas d’un endroit و‎ SE St
PILLAGE,s, m., RES Mettre, livrer au pillage, 4) 2 us A. Leurs maisons furent livrées au pillage, rx) cuis À.
PirrarD, E, adj., qui aime à piller, DL; pl; 79 Lis. »
PILLER, v. a., us À. _ | مال اقارز‎ ES O.
PILLERIE, 5. f., action de piller, us.
PILLEUR, s. m., qui pille, Us .باد و .تنام م‎
PILON, 5. m., instrument pour piler dans un mortier و‎ AT 35 .بدك الباون و الجرن‎
s. m. (mettre, exposer un coupable au),‏ وتومسوط
اعنام اليذنب - افك [url st‏
PiLortER, v. a., mettre au pilori, .جرس‎
اذان s. f., ou Oreille de Rat, plante,‏ 5:آ.1وم:15
. ٠. 9 PIGNON, 5. m., mur d’üne maison terminé en .الفار‎
PIN PIO
petit instrument à deux branches pour arracher les poils, .ملقاط‎ Pince, levier de fer, Je.
PiLOTAGE, s. m., terme de mer, art de conduire un vaisseau, uns المرأ‎ Je PILOTE, S. m., qui gouverne un navire, وعيال 9 0 مركب = مددر مركب‎ far.
Un vaisseau qui a plusieurs pilotes ne manquera pas . 1 00 3 7 1 “ ١ de faire naufrage, St) الروسا عرق‎ CS ذا‎ PILOTER, v. n. et a., enfoncer des pilotis pour
bâtir dessus, Cle Las SL, | GS 0.
Piloter, conduire un vaisseau, 1 لمر‎ 0 À
Pince, devant ل‎ pied d’un cheval, LES TOURS plur., LOL.
Pinces, deux dents inférieures et supérieures au-
devant de la bouche du cheval. Ja ثنايا‎ ?
PincEau, s. m., plume garnie de poils pour étendre les couleurs :فلم شعر,‎
ÉE و‎ 5. f., ce qu’on peut prendre 1 Prcoris, 3. m., gros pieux qu’on enfonce en terre 1 1 اليل نا‎
trois doigts, أصابع‎ ERNEST .فرص‎
pour asseoir les fondemens d’un ouvrage qu’on veut
حبس بو 351316 و .20 Pince-MAILLE, s.‏
0 أوشواحى 305 ف الا رض construire dans Veau,‏ وى علييا أساس
s. f., composition médicinale en petites‏ ا
PINGER, v. a., serrer la superficie de la peau,
0 قرص I.‏ عفق Pincer, saisir quelqu’un,‏
boules و‎ La - à plur., .داوع - حيوب‎
/ ١ 1 Pincer les cordes d’un instrument, أوثار‎ ee Dorer la pilule, au fig. fam., couvrir les désagré- :
mens par des apparences séduisantes نه الحكادة و‎ 5 ١ Pincer, au fig. fam., critiquer, railler, es A.
, Avaler la pilule, au fig. fam. , faire ce qui répu- بلع ألمر رومع‎ À.
PIimBèceE, s. f. fam., femme impertinente qui fait
Pincerres, s. f. pl., ustensile à deux branches pour accommoder le feu, NEA pi كك‎ se وملقط النا‎ plur., .ملاقط‎ Pincettes pour arracher le poil, .ملقاط _ متاق‎
PrncoN., s. m., marque qui reste lorsqu'on 2 été 3 2 2 q
KE
la précieuse, .صاحية صنع‎ PimenT, s. m., ou Mille-Graine, s. f., plante, Piment, poivre d’Inde oblong très-piquant, فلبغلة‎ فال رد‎
PimPaNT, رم‎ adj. fam., élégant et recherché,
d , ٠. La pince, .قرصة‎ ابن‎ 5 à
Pinsow, 5. m,, oiseau, 4 = ja pe
PinTADE, 5. f., sorte de poule, Dies - .غرغرةا‎
PinTE, s. 1. و‎ mesure de liquides, .سادية‎ Joe و‎ plur., عنادرة‎ et poils. Piocse, s. f., outil aratoire, :طورية‎ ما١٠١‎ LS) pe 3 Joe; pl, معاول‎ - ESC pl., ْم‎
PIocHER, v. a., travailler, fouir avec la pioche, NU DS 0. - دق بالطورية‎ O.
Piocher , au fig. fam., travailler durement و‎
PIiMPRENELLE, s. f., herbe, Aude,
Pix, s. m., arbre toujours 205 résineux صدودر,‎ Fe .جر صنو‎ Pomme de pin جوز صنوبر,‎
PinaGLe , s. m., la partie la plus élevée d’un édifice; comble en pointe, Kg! ces à .اعلا المنا‎
Mettre sur le pinacle:, au fig. fam. , élever au-dessus
:رفع ان اعلا درجم des autres,‏
TI.‏ خشب Piow, s. m., petite pièce du jeu de dames, À;‏ Pion, pièce‏ جارة plur.,‏ وجردامة plur., LS CT‏
Pince, s.f., grande, petite tenaille, .مقراض‎ Pince; | du jeu d’échecs, LI “plu, te
164 PIQ
Damer le pion , au fig. fam., l'emporter sur, etc., ie L
ProNNIER , s. m, , travailleur à l’armée pour aplanir les chemins, remuer la terre, لضن الطرق‎
Pr, s. f., tuyau avec un godet pour fumer le tabac, ES; pluri, LP] 08 3 دواية‎ - dec; pl.
عيدان‎ à قصرة‎ _ (Alep) وغليون‎ pl., علدسسن‎ La pipe ne va pas; elle est bouchée, eJ EAN (:} يشتعل‎ Le: بنفس‎ Le, | Pipe à la persanne, AAA plar., :اراكيل‎
Pipe, futaille, De Gi.
Pipeaux , au plur., branches enduites de glu pour
A A st Piprau, s. m., flûte champêtre, 5
prendre les petits oiseaux, .دق‎
Pipeaux, au fig. fam., petits artifices pour tromper, .فكريات‎ :
PrPéE, s. f., chasse aux oiseaux avec des gluaux, en imitant le cri de la chouette, (5% صيد طبر‎ لكر‎
PLPER , v. a., t. d’oiseleur, contrefaire le cri de la chouette, des oiseaux, pour les attirer et les prendre,
Piper, au fig. fam., tromper au jeu; tromper , عش - قامر‎ 0.
Pæerte ;s. 1. popul., tromperie au jeu , fourberie, .خوانة- سرقة فق لعب‎ 1 | PIPEUR, s. m., qui pipe au jeu, .غشاشس‎ PIQUANT, 3. m, ,épine, .شوكف‎
PIQUANT, €, adj., qui pique, Es بخز-‎ .
SL
PIQ
Pique و‎ 5: f., arme, bye ; pl, Dhs DA ; pl. , .خشوثت‎
Pique, au fig. fam., petite querelle; aigreur entre des personnes, ب أكادة‎ Es. Faire pique à quelqu'un, جاكرة‎ a ARS Wa Hs PEU :انكى‎ | ÆExprès pour vous faire pique, LES جكارلا‎ + فيكك‎ Zu ES.
PIiQuE, 5. m., une des deux couleurs noires des
cartes, eo gén) .
Pique-NiQuE, s. m., repas où chacun paye son écot, الراس‎ Le SI.
PIQUER, v. a. , percer, entamer légèrement avec une pointe, و .0 شكك‎ O. NS I. Une épine m’a piqué, شكس‎ LE. | Une abeille le piqua, FE) LE: PETER | Une puce l'a piqué, درغوبٌ‎ ae, rois .قرصة و‎ || Un serpent l’a piqué,
LU
Piquer une étoffe, faire des points qui la traver-
Piquer des deux, exciter un cheval avec l’éperon,
Piquer, au fig., fâcher, irriter, ee LE اتكى‎ 3
sent, y.
Piquer de la viande, la larder, فطع‎
CRE
RS حم
Piquer la langue , affecter le goût, Eye. 3
Piquer d'honneur, SN} an), «3 اثار‎ 4 0 Il fut piqué d'honneur, Je y Be ضرئته‎ - اثارك.ى راسم الخدوة‎
Se Piquer, v. pron., se blesser à quelque chose
Piquant, offensant, choquant, Or DIEU de piquant, sisi.
AS Dire à quelqu'un un mot piquant, نقرة كليظ‎ جر‎ Eye AS 5 po. | Se dire l’un à l’autre des choses piquantes, الكلام‎ ce, الناقروأ‎
56 Piquer, au fig., se fàcher, SK .استنكى‎ Se Piquer au jeu, s’opiniâtrer, s’entêter à jouer,
nil à us À. Se piquer au jeu, ou seule-
Piquant, qui plaît, qui touche vivement, بشكع‎ ment se piquer, vouloir (venir. à bout d’une chose
malgré les obstacles, عنك‎ 0.
PIS
Se Piquer d'une chose; faire profession d’y exceller, ee 5.Se piquer de bien parler, الفصائحة‎ est.
Piquer Yassiette | au fig. fam., faire le parasite انطيافل‎ Jah.
Piquér, s. m., petit pien fiché en terre; خاروق‎ | .ود‎ Piquet de fer, رزلا‎ = AG.
Piquet, jeu de cartes, ورق‎ au) :نوع‎
Piquet و‎ nombre de, soldats prêts. à, marcher, عم رات - كم عسكرى‎ els. À Lever le piquet, décamper, Je. Planter le piquet, s'établir chez, عند‎ ri O.
PriquerTres,s.f., petit vin, méchant vin, Lu PE es) Lu.
PirQuEur, s. m., celui qui conduit à cheval une
meule, SP كلا‎ Piqueur,celui qui monte ele 38 nee ux, الخيل‎ ue.
OUEN ار
PiRIFORME, adj. com. , qui a la forme d’une poire
Ki.‏ الكيثرى
PirouETre, s. f., bois ou métal traversé d’un petit
6 0 E + LU bâton , qui sert à le faire tourner sur lui-même, En
Pirouette, action de pirouetter, à.s y) - sa
PIROUETTER , V. n., faire un tour entier de tout le
, tétine de la vache , de la brebis, de la
chèvre, ”ضراع‎ plur., tre - p5 plur., Dpt:
Pis, adj. com. , plus mal, دجن 39 1654 العن‎
IT
corp en se tenant sur un pied, 3 O. -
Prs,5. m.
|Qui pis est,
PIT tes
Au pts'aller, le pis qui puisse arrivér, d .الع زع منا:يكو‎ .الع من من ذلك‎ | Ce qu'il ya de pis,
١ اشر ما كيدا‎ | De‘pis en pis ,; de, mal'entpis, le mal
000 hs الع والعن د اجر‎ PISCINE, $. f.,, réservoir d’eau , y ب‎ ANT pissir .قر‎ m., urine, شحمام‎ 0 08
' PissEMENT
) ,1م‎ SANG) , s: 1m, action: de ‘pisser! le
sfr PE‏ - نزول > لتنا هيديا date s..m., Dent-de-lion , plante, ip‏
ts At لد سن الاسد : كببيات‎ LS.
PissenriT, s. m., enfant qui pisse au lit, CRI } rit) : cle.
ST
Pisser, y. à. et H.,-uriner,
LOG. Lo.
£ JG
PissEUR, SE, s., qui pisse SON ent ee.
21550119 S. m., PHASE pour pisser,
PissoTER, v. fréquemment et peu,
n., uriner An طرق‎ 0 pe , He. , 8. f. , amande 3 pistachier ١ Lim.
PISTACHIER , s. M., arbre, nt et.
Piste, s. f., trace, 5}; plur. JU).
À la piste, adv., sur les traces لأثار,‎ de Pit. 9| 1 EN CE RS -
Suivre à la piste, spl it
Pisriz, s. m., partié femelle de la fleur qui ren-
ferme la graine التزورمن الزهر,‎ ET
. À 17 2132011838 s. m., petite arme à feu, &s
:جوز Une paire de pistolets, cle‏ :فزود |plur.,‏ و
' Pisrow, s. m., cylindre qui se meut dans un corps de pompe, 3.J.b)} ls.
PiTANCE, .د‎ f., portion de vivres et vin pour le répas d’un religieux, قسينة من الطعام- دراشب رأ اهب‎ Pitance, fam., ce qu’on mange avec son pain, .ادام‎ PirauD , E, 54, terme de mépris, paysan lourd et
grossier, LS:
PiTEusemENT , adv. fam., de manière à exciter la
.ينوع لعزن pitié,‏
166 PIV | PLA
Prreux, se, adj. , digne de pitié, de compassion, | Prvor, s. m., fer arrondi qui supporte en faisant
Se ve
. . A . 4 HAT Piteux و‎ rechigné, mauvais, Er =}.
tourner, jle.
Pivot ; au fig. fam., principal agent .يقابو 5 هداز,‎
Prrié, s. f., compassion, douleur qu'on ressent du Pivot , grosse racine d’arbre qui s’enfonce perpen-
diculairement en terre, Lañts ف الارض‎ Jbyse.
“ . ù 5 y mal d'autrui, رجة‎ — AR. Avoir pitié de ie te
ق له قلبه - A‏ رجه - .1 بحن أشن عليه A. || Faire pitié, aa} Cu 6‏ با
5 حزن‎ || C’est grande pitié, c’est une chose digne de
PivOTER, v. n., tourner, 191.
Pivoter(arbre), Laits صن‎ LI Qi .نزل حدر الشجر‎ وكتفوعمرط‎ s. m., bois en feuilles appliqué sur
| 5 4 d'autre bois, لصق‎ rue «
PracarD, s. m., écrit ou imprimé qu’on affiche, ملصقهى السكككف‎ LUS PLACARDER, V. a SNPERSE un placard, LUS لصق‎
rue
pan quelqu'un, l’attaquer par des critiques
pitié, جب اليك‎ gén Co. | LR À ns en a mépriser, el
A faire pitié, au fig. fam., de manière à exciter la pitié , VS Ce A faire pitié, tres-mal, LU .شع ما يكو‎
. 2 Prron, s. m., clou dont la tête est percée en an-| neau , 1 dl, .مسيارق‎ :
PITOYABIE, adj. com., qui excite la pitié, ES bn Ar enclin à la Use 5 HS = - شفوق‎ 3
:رقيق القلب ES + AS «‏ ب بمشع Pitoyable,méprisable, mauvais,‏ PITOYABLEMENT , adv., d’une manière qui excite‏
la compassion, اندوع مر : ميكى‎ Pitoyablement, d'une manière qui excite le mépris عبرة و‎ Ils - ar: ét
PITTORESQUE, adj. com., qui produit beaucoup
injurieuses , .“جرس‎
PLACARDÉ, E, adj., couvert de placards (mur), SES a bla
Pracs, 5. f., lieu, endroit, espace occupé par un être, Au مكان‎ - ES ; plur., els - DE plur., T Ton Mettre chaque LS à sa place, AO 98 ل شى فق‎ || Si vous étiez à sa place, ف موضعه‎ LAVE | La première place dans une assemblée , la: place d'honneur, ازع اا رم | لصد ر‎
Place , lieu public entouré de bâtimens, Axes — he _ وميد أن‎ plur., ميادين‎ LR بسيلة.‎
Place , lieu de commerce du change, de la banque,
d’effet (en peinture, etc.), a 5 مشكع‎
adj. com., Lab :‏ اا
PrruiTe, 5. f., humeur aqueuse, lymphatique et
visqueuse , .بلخم‎
PITUITEUX, SE, adj., qui abonde en pituite, ne s. m., oiseau verdâtre qui pique les arbres , Ja! é شقراق‎ a .شرقراق‎ :
Prvoine, 5. f., plante, شقايق - عود الصاسب‎ Li مناصب‎ 53 Ab, ; plur., .ود يغب‎ Les gens en .فاونيا‎ place, .أصجاب المناصب‎
Place, ville de guerre, forteresse, EE plur., خمين - بُغؤر‎ ; plur., يحون‎
Place, au fig., mention dans une liste, dans un récit, .د ذكرة‎ Avoir place dans l’histoire, y être cité, ذكرقى التوارد:‎ 4. |
Place , charge, dignité, emploi, vas; plur.,
PLA: PLA
Place d'armes , lieu spacieux destiné pour ranger | || Plaider la cause de quelqu'un و‎ prendre son parti:
des troupes en bataille, Clone لدي‎ Pois .اللاقف دعوديم‎ LL + :
Faire place à quelqu'un عدر‎ ranger afin qu'il passe, PLAIDEUR, EUSE, 5., qui plaide, مداعسئى‎ 34
le placer à côté de soi, «وشسع له طريق - وسع له‎
Je ferai cela à votre place , pour vous, LE Lie أعيله‎
0 te tes CS LEE
! PLAGEMENT, .د‎ m., action de placer de l'argent,
plur., ls].‏ ; ضاحب دعو ب مدعى
PralDOrRIE, 5. f., art de plaider, is? let .علم‎
PrAIDOYABLE , adj. m. (jour), où l’on peut plaider, محاججة‎ en .معاملة درام‎ PLAIDOYER, 3. m., discours prononcé, pour: défendre une cause, محامية ب مامالا‎
جز " فروج LD” plur.,‏ = قرحة f.,‏ .5 او قوط plur., CT:‏
Plaie, au fig., malheur, affliction, EATE plur.,
PLACENTA, 5. m., masse charnue, partie de len-
veloppe du fœtus, tal} .قطعر من‎ PLACER, v. a., mettre dans un lieu, que ed ES Tr - L< 0. Placer bien ce qu’on dit, موضعيم‎ (Là gt دكن‎ le I. | Placer bien ses charités, موضعص‎ 06 ss) er Placer, donner, procurer une placeà, rad أعطظاة‎ ١ لد مدال ارطيفة‎ 4
Placer, employer ses fonds, 421,5 .شغل‎
LS. Les plaies d'Égypte, fléaux dont Dieu punit Pharaon, .أضربات المصربين‎ ١ PLAIGNANT, E, adj., qui se plaint, شاكئ‎ 2
PraiN, 8 adj., uni, plat, sans inégalités, مساوى‎ - مشتوع) 2 ميهد‎ = LG ue
PLain-Pren; s. m. (de), de niveau و‎ de même étage,
: . 7, 8 1 0ف‎ Pracer, 5. m., demande succincfe par écrit, عرض‎
pu 0 ES CE:
Praronp , s. m.,.le dessous d’un plancher, 22 ; متاو - سوأ‎ PLAINDRE, 7.١ a., avoir compassion de la peine
d'autrui, .لم شفق عليه‎ duos فلن‎ nuls.
Que je le plains, rie با‎ à عليم‎ au.
plur. 0 .سعوة‎ PLAFoNNER , v. a., garnir le dessous d’un plancher
de plâtre, ONE CURE ua .بيض‎
* Plaindre, épargner (largent), etc. » 23.
PLAGE, 3. f., rivage de mer, و - جرف‎
Plage, au fig. poët., contrée, sh.
Plaindre sa peine, la prendre à regret, RCE 5 .وفر ذا شم من النعب 2 اإستخسر التعب‎ + PLAGIAIRE, adj. com., qui s’approprie et pille les Se Plaindre, y. pron., se lamenter, soupirer,
«اشكى- .1.0 شكى -:1 ان - Lis‏
ouvrages d'autrui, كلام الغيرد سراق‎ J=—.
Se Plaindre, porter des plaintes, Ar Te: -
PLAGIAT, S. mM., À كلا الغيرد‎ Just. Ceci
“Al. Se plaindre de quelqu'un à un juge,
EEE‏ عليم عند St‏ سكا احداً الى الحاكم
|| IL s’est plaint à moi de sa misère, is Li إن‎ Ki FRE | +. |} 11 ne doit se plaindre que de lui-même © و‎
dau) BE na).
PLainE, s. f., plate campagne, سهاة - وشعة‎ 35
est un plagiat fait a un tel, .هذا القول سرقم من فلان‎ ,41س‎ adj. 1 qui plaide pour, عن‎ cle PLaïDER,.v. n., contester quelque chose en justice, Et Plaider pour quelqu'un, le défendre en justice, .حامئى عن‎ Plaider, v. a., prétendre, avancer un fait,
Je.‏ .نين دعوى Plaider une cause,‏ .51 عى الشى , بالشى
PLAINTE, si f:; gémissement, lamentation, د انين‎ «مشتكى - نتكوى - لشكابة‎
Plainte, exposé du griefs ام _اداعوى‎ PLAINTIF, ve, «adj. dolent, eu EN 0 SE 5 ai Voix plaintive, Let 32.
A adv., d'un ton plaintif, Lise
ES
PrATRE, ا د‎ être الك‎ gré 10 fai use) e عقلء.‎ eh A.
Plaire ; vouloir; avoir pour agréable, زأد‎ |. Tôut ce qui vous plaira, 3 p كينا‎ | Si هدده5 هلعن‎ plaît, ble .أن كان لكك كيفك دانىكان لكك‎ || Comme il vous plaira, ES. :عن كفكك‎ S'il vous “أن كنك تريد‎ | Plaïtail? Que vous. plait:il? Que demandez-vous de moi? داتع‎ DS LU #51 Si plait à Dieu, أن 8 الله‎ EM 5), “à ol || Plüt à Dieu, og 3 du |: A Dieu ne plaise, De SEL - Qype ab St 2 jai Nat
plait,
| تلظ من Plaire à, v. pron., prendre plaisir à,‏ عق
plaisir, دا‎ Se LL) til Vel Il met
PLAISAMMENT, adv. , d’unemanièreagréable, à ا بظرأ‎ Plaisamment , ridiculement, انوع مضهيكق؛‎ PÉAISANCE ; s. f:, (lieu de), 55% à los اص‎ 5h. PLaisawT, €, adj., agréable, qui récrée: اقكم‎ بسيسط‎ - Ces
3 # Plaisant, qui fait rire, مضويكىق‎ _
ai s. m., celui qui-cherche à faire rire; |
De - VS
Le plaisant, la chose plaisante, ess االفى.‎ PLatsANTER, v. n., dire ou faire us chose pour faire rire les autres, badiner, veu (sie AIN je | ES Lis -) Jo». J'ai قلك :هنا ال طن‎ || Plaisanter avec quelqu'un, زخة‎ À _ de عل‎ : Flaisanter, v. a., railler sue ll EE à عليه .#ضحكة )عليه‎ Rest عليه د‎ CLS, QU,
PrAISANTERIE, 5. f., raillerie, badinerie, وققطه.‎
dit cela: pour plaisanter , 15 pour p يق الموم‎
dite ou faite pour faire rire! les autres, هداز‎ اشنكيت‎ ie pie انشقية ا سحا مشلق‎ Sans plaisanterié, plaisanterie à ‘part, 2 دلا‎ 2
et. Gb ‘Mauvaise plaisänterie , #9Ÿ,5: || Dire ou €. 1F sn faire de mauvaisés plaisanteries , Qt 14 5 مار‎ Es. || Qui entend la plaisanterie, qui sait la APE S en Les ١ Bye EEE
PLAISIR, s. m., joie, contentement, 'النشاط‎ - EL سرور-‎ - Kb, . Prendre plaisir à quelque chose, من‎ Li - من‎ EST. | Votre présent lui a fait beaucoup de plaisir, Al ن هديتكم‎ ps عدل)‎ Les Jab LOU, || Pour vous faire plaisir, EL, لخاطركك‎ LS - اك احماطركم‎ || Écouter la parole divine avec plaisir Di AIT اتلد‎ eue
ER LL لد‎ ,, ge 0 eu
Avec plaisir, volontiers, PU de a‏ | «ورغبة ..مرحبايكك _ نكرم - على url‏ والعين CASSER‏ ls. Faire quelque chose pour son plaisir, par‏
Plaisir, , amusement, divertissement,
tout son plaisir dans l’étude, .ما بلدذ لا دالد رس‎ Il Je me fais toujours un plaisir de vous servir, عند ذا‎ Le PE ها‎ AS ١ Plaisir, volonté, مراد‎ à .خاطر‎ Si c’est votre. bon plaisir, لكف خاطر‎ JE .أن‎ Il Sous votre bon plaisi DE ti
Plaisir; faveur ,bon office, xs جيل - معروق ب-‎
Faire un plaisir à quelqu'un, مخه خبر: مدروف.‎ ds.
|| عل‎ vous prie de me faire un plaisir , اترجاكك‎ À plaisir, avec grand soin, مكنا كلون‎ tu, pis
PLAN, s. m., surface plane, si .سطوح دام‎
À plaisir (fait), controuvé, Plan, dessin d’un bâtiment, d'un ouvrage en général, rit
Plan 5 projet, Les.
Pran,E, adj., plat et uni, dore مسطوج‎ -
0 Surface plane, متسوى‎
PLANCHE, s. f,, morceau de bois long, large et |
plat, دف‎ ; plat, ات دفوف‎ ERP ولو لح‎ plur. , الواح‎ - x AIS,
Planche, estampe, 11م : صورلا‎ 5e.
Planche de légumes, .مقنا‎
Faire la planche, au fig. fam., être le premier à faire ce qui semble difficile, # نم الاب لغير‎ A. - JMS}
Faire laplanche , nager sur ledos, م عاق ظهرة‎ Lo.
PLANCHÉIER, v.a., garnir de rene YU" ا‎ - كرك‎
PLANCHER, 5. m., partie haute d’un appartement, 0 » P PP
plur., Sgen. Plancher, partie basse d’un |‏ :سقف
appartement, .أرضية‎ PLANcoN ou PLanTaRD, s. m., branche replantée, à replanter, 8 فر‎ ; plur., قوع‎ JE * PLrane, s. f., outil, ls.
PLANER, v. a., unir, polir, صقل - .1 درى‎ 0 PLANER, v. n., volliger, se soutenir les ailes ten-
dues, immobiles , حام‎ 0:
Planer, au fig., dominer en parlant de la vue, de
l'esprit و‎ le 0.
PLANÉTAIRE, adj. com., qui appartient aux planètes, من السيارات‎ 6 1
PLANÈTE, s. f., astre errant, ë امنيا‎
PLANIMÈTRIE, 5. f., art de mesurer les surfaces planes , à س .السطو. المتسوي‎
PLANISPHÈRE ,5. m. Us 3 Lu ذلكك‎ bull بوجم‎ gi
عو كرا ارصن pret CR‏ التسل
PLANT, 5. m.
00 Planisphère ter-
> Scion qu’on tire d’un arbre pour le planter; jeune bois, jeune verger, sus
PLANTAGE, s. m., action de planter, .عرس‎
IL
Plantage, plantes de cannes à sucre , de tabac, ete.,
oo} PLANTAIN, s. m., plante médicinale astringente, .اذان الجدى - لشان العمل‎ PLANTATION , s. f., établissement fait dans les colonies pour la culture, زراعة‎ Plantation, action de planter, plant, LV" عرد‎ - PLANTE, 5. Î., corps organique qui a des racines, ue ; plur., عشب‎ et اعشاب‎ 5 ls - cs; plur., حشيشة ك نبائات‎ ; coll.,
Plante, au fig., jeune personne, .زهرة‎
plur.,‏ ; حشيش
Plante des pieds, le dessous des pieds, VE
PLANTER, V. a., meltre en terre une plante, un arbre, غرس‎ 1.0
Planter un pieu, epfonces en terre un pieu, ge Dos ف‎ terre, la ficher dans la terre, نالو كلا راض‎ ١ .ركز‎ | Planter une échelle, .صب سلم‎
Planter la, au fig. fam., laisser, abandonner,
etc.,
Planter une lance en‏ .0 ذه
Planter le piquet, au fig, fam., s'établir en un lieu, y demeurer, محل‎ Le .انزرع‎
PLAQUER, V. وه
appliquer une chose plate sur une
autre, de طبق‎ ONE باد صفير به‎ D.
Plaquer un soufflet, au fig. fam., le donner, شيط كف فلم‎ 0.
PLASTIQUE ;, adj. com., 1. de philos., qui a la puissance de former, .مضو ر‎
PLASTRON , s. m., pièce de devant de la euirasse;
pièce sur l'estomac, É UT - صدرية‎
Plastron , au fig. fam., celui qui est en butte aux railleries, .هزو- مضييكز‎
SE PLASTRONNER, v. pr., se garnir de plastron, by لبس‎ A.
Par, E 0 , dont la surface est unie, مسطوج‎
Plat, sans sel, sans saveur, sans agrément, pile
Être battu à D couture , complètement, على بكرة ابيه انكس ركسرة فاحشة‎ opel.
A plat, ليا بالرة‎ eu SA AB:4 jou ١ (ie ls ضر نسم‎ ie ردم بالسيف‎ .
tout à plat, entièrement, tout-a-fait,
la partie plate, . Plat de sabre,
ww. || Donner un Coup de plat de sabre,
Le plat de la main, اليد الملسموط ار‎
Plat, sorte de vaisselle qui n’a point d’élévation, ce qu’il contient و‎ Ch ; plur., طباق‎ - =); pl, اناجر‎ it و سحن‎ pl, DIS و لبسى د‎ pl, Lo 5 à 25; pl, تادى‎ ; 1
Ceci est un au de son métier, un tour de sa fa- فلان ,دب‎ Cp من‎ db de نالف .هذا من طبش‎
إل s, m., beau et grand arbre,‏ لا
Prar-BorD , s. m., garde-fou autour du pont d’un vaisseau, جز‎ La.
PLATEAU, S. m., fond de bois de grosses balances, ككفت الميزان‎ Plateau, plat vernissé sur lequel on sert le café, ر.عاء‎ mb ; plur., طياسى‎ - date:
CE L
Plateau, 1. de guerre, terrain élevé , mais uni , où Von place des batteries, منسوية‎ Ass L | LL
PLraTe-BAnDE, s. f., espace de terre de peu de lar-
Plateau d’une montagne, Je
geur qui règne le long d’un parterre; ornement d’architecture uni et peu large, بط‎ Je
PLATÉE , s. f. popul. , slot.
d’un bâtiment,
, ter rasse formant la couverture
; plur., cb
PLATEMENT, adv. fam., d’une manière plate,
PLATE-FoRME, 5. f.,
as سيا‎ -
PLarmine, s. f., pièce où sont attachées toutes celles qui servent au ressort d'une arme à feu, لوح حد بد‎ ,تركب عليم زناد بندقية‎
Platine, métal, انيض‎ and,
PLaTiTupE, s. f., au fig. fam., défaut de ce qui est plat dans les écrits; discours plat, امتباحة 2 زدالة‎ افلاطون الحكيم‎ PLATONICIEN, E, ad)., عة افلاطون‎ AUS من‎ - St.
PLATONIQUE, adj: com., PDO! Amour platonique, SA Le افلاطوق من‎ (gite.
PLATONISME , 5. 12. .مدهب افلاطون الحكيم و
4 À PLÂTRAGE, s. m., ouvrage en plâtre, بيس‎ .
PLATON, 5. m., nom propre,
PrÂrTras, s. m., débris de vieux plâtres, de vieux ١
murs, to - جسين‎ Xabs, PLÂTRE, s. m., gypse, جاسين ال الجن‎ 2 De:
PLÂTRER, v. a., enduire de plâtre, خصص‎ عن‎
2/467, au fig. fam., cacher le mal sous de fausses
apparences و‎ LS) 5 Se Plätrer, v. pron., se farder, دهن وحة‎ 0 PLÂTRERIE, 5. f., carrière à plâtre, الجبس‎ Cned: PLÂTRIER, s. m., qui fait, qui vend le plâtre, PrÂTrière, s. f., où l’on fait le plâtre; carrière d’où on le tire, ms.
PLAUSIBILITÉ , s. f. , qualité de ce qui est plausible, AMEN PrausiBLE و‎ adj. com. , qui a une apparence spécieuse, Es Es Ja مامالل‎
PLAUSIBLEMENT, adv., d’une manière plausible,
es es:
PLE PLE
PLéBéiEN , NE, adj., de l'ordré du peuple, عامى‎ ;| qui a plein pouvoir pour une négociation, مرخص‎ -
PLÉNITUDE , s. f., abondance excessive, DE A
Plénitude , au fig., (du pouvoir), LE سلطان‎ dis AU.
PLÉONASME, s. m., redondance vicieuse de paroles ,
plur., .عوأم‎ Préranes, 3. f. pl, six et jadis sept étoiles au signe و‎ PAT
du Taureau, L y.
PLEIN, E, adj., rempli, مليان‎ a ملان‎ 0000
Plein d’eau, are JD. | Jument pleine,
9 4 4 : ré Ati 2 5 Plein , abondant en quelqué chose, .قاد 10 ملان‎ PLéraore, s. f., réplétion d’humeurs et de sang,
ef.
Pleine lune, نام‎ PDT PLÉTHORIQUE , adj. com. و‎ replet, De.
Plein, entier, absolu, لون 3 مطلق‎ Plein pouvoir , تعويض مطلق‎ ns كيان السلطان ك رخصة‎ || Qui a plein pouvoir de, 8 .مطلق الارادة‎ | Avoir
une pleine connaissance de, وقوفا‎ ill E وفكك‎
En pleine vue, افك الرقاق‎ En plein jour, |.
CREER
0 L + PLEUOTTER, v. n., 90m). Il pleuotte, il 0 5 16 الاو يبوه‎ # RAR LE tombe une petite pluie, <a Pis 992% J; M" PLEURANT, E, adj., qui pleure, اباك‎ PLeure-MisèrEe , PLEURE-PAIN, 3. m., 25376 qui se plaint toujours de sa misère, sk ب‎ PLEURER, v. 0., répandre des larmes, بكى‎ 106
JL. || En plein midi, الطبر‎ Se. || En pleine! بالدمع -.لدمعث عن‎ aa رقت‎ ST. Faire pleu-
assemblée, كت وسط الديوان‎ rer , FPS || S'empêcher de pleurer, الدمع‎ MEL AS
En plei è املا‎ - LE En plei :
A د ل الس‎ 2 . 0 né Pleurer, v. a., avoir un grand regret d'une
perte, etc., de ee I. Pleurer un mort, se lamenter sur sa perte, LAS الشف 0:1 داج على‎ LS O.
directement vis-à-vis, fa j es .ضدة‎
5 1 ٠. . 5 8 Donner l'argent à pleines mains, JS he}
Crier à pleine tête, à pleine gorge, de toute sa
PLEURÉSIE, s. f., inflammation douloureuse de la plèvre ou de la partie externe du poumon, برسام‎ pe force, عزمم‎ ne ere
Tout plein و‎ beaucoup, JS ,
Plein, servant de prépos., autant que la chose|
ne ge 3 el Ch.
PLEURÉTIQUE , adj. com. , terme de médecine, atta-
ué de la pleurésie, ss : q P dat nur dur
peut en contenir, ske. Plein la main, St Le. [11 PLEUREUX , SE, s: , qui pleure, “SU
a mangé plein l'assiette, كل ملو الصحن‎
Plein, solide, opposé à creux, aa.
PLEUREUR, SE, s., qui pleure souvent, beaucoup,
PLEINEMENT, adv., entièrement, tout-à-fait, Pleureuse, femme payée pour pleurer aux funé-
railles, SDKs - DIS - د تابحة‎ ê Vs.
PLÉNIÈRE, adj. f., générale, entière, .عام د كلو‎
PLEURNICHER و‎ V. n., pleurer, بكى‎ I.
Cour plénière, assemblée solennelle que tenaient les| PLeurs, s. m. plur., larmes, ء‎ a ue uote.
grands princes, .مجلس عام‎ | Indulgence plénière, | En pleurs, العين‎ St. rémission de toutes peines, a .سهاج‎ PLEUTRE, 5. M., JS.
PLÉNIPOTENTIAIRE, S. m., envoyé d’un souverain PLEuvoir, v. ny pis O. - bi} مطل‎ 0
172 PLI PLO
O. 11 pleut, y? ne Le 0‏ ل اميس Il va MN‏ | عم ينزل 9 à‏ نازل مطر .ناوى. بطر
PLÈVRE, 5. f., membrane qui اتطتتدع‎ intérieurement les côtes, الضلوع من داخل‎ Lie,
Pzi, s. m., double fait à uneétoffe, à du linge, etc., sa marque, XL = As à
Pl, enveloppe, قلف‎ - Shi
Pl, endroit où le genou, le bras se plient, «معطف الرفئ اوالركبة ب ثنية الركنة ا رالذراع‎
Pli,au fig., habitude, #9le, Le pli est pris, Le .عادة‎
Plé, tournure d’une affaire, دورلا‎ 5 ls Donner
sieurs vaisseaux sanguins se portent dans les cheveux
et les unissent tellement que, quand on les coupe, il
دا شعر الراس يكون ملزوق en sort du sang,‏ السعضه حتى اذا 5 as ed‏ 7
PLISSER, v. a., faire 064 plis à du linge, LS 8 Plisser avec un fer chaud, كوق‎ I.
PLISSURE, 5 1 Aus.
Prows, s. m., métal blanc-bleuâtre, .رصاض‎ Balle de plomb, .رصاصة‎ || Petit plomb pour la chasse, .خردة = خردق‎ || Sac à mettre le plomb, Lib».
Plomb ou Fil à plomb , instrument de maçon ,etc., .شقول - فيدم‎
4 plomb, adv., perpendiculairement, J .عد‎
ua bon pli à une affaire, un eu 35 تلان‎ 55. } ١ 5 1 P ff perse de sg 2 En APLOMB, s. m., situation fixe, CLS. Qui est
PLrABLE, adj. ., flexibl ni METEO CE ]ان‎ 11 ا‎ TS FU الى‎ d’aplomb, : |. | Aplomb de l'esprit, .رزانة العقل‎
PLTAGE, s. m., action de plier, + à ob. | c Promsé, E, adj., de couleur de plomb, .رصاصى‎ Prranr, 8: adj., facile à plier, au fig., docile,
PLIER, V. a., mettre en un ou plusieurs doubles en arrangeant, طوى‎ I. Plier en 1e رو طاقين‎ || Plier en quatre, Cyber 2 | لوق‎ || Plier une
lettre, طوى مكنوب‎ 7 Plier, courber, fléchir, تنى‎ I.
PLomser, v. a., vernir la poterie avec de la mine
de plomb, رصص‎ Le ددحن الفخار برصاص‎ 0. - Plomber, garnir de plomb, ou d’un plomb un ballot, بال رصاص‎ LU خلم‎ Plomber , aligner avec le plomb, صاص‎ > PU كل دا‎ PLOMBIER, s. m., ouvrier qui travaille en plomb, .رخضاص‎ PLONGEANT, رع‎ adj., dont la direction est de haut
en bas, Jib.
Plier, au fig., assujettir, accoutumer à la règle,
Plier, v. n., devenir courbé, Ste gs.
Plier, au fig., se soumettre, 5},
Plier, reculer, céder, Sp L رع لورأ‎ A
Se Plier, v. pron., s’'accommoder Céder, AE |
PLONGEON, s. m., oiseau aquatique qui plonge
souvent ٠ ا" - ى ب غواص‎ Faire le Ron و‎ au fig. fam., se soustraire au Se plier à la volonté de quelqu’un, Di L vds .طاوعة‎ danger, à la discussion, à la vue, غطس‎ I. ل‎ 3 Plier bagage, au fig. fam., décamper, s’en aller| PLONGER , v. a., enfoncer dans un fluide, 3 .غطس‎
furtivement, فركك = عزل‎ O.
PLIEUR , SE, 8., celui, celle qui plie, .طواى‎
Plonger quelqu'un dans la douleur, xs? غرقه فى‎
Plonger, v. n., s’enfoncer dans l’eau, غا‎ 0. ص 0 و‎
Se Plonger, v. pron., se plonger dans, s’'abandon-
Prior, s. m., instrument pour plier , couper le
papier, .مطوى‎
PLIQUE, 5. f., ou Prica,s. m., maladie où plu-
PLU ْ PLU Ko
ner entièrement à, à عرق‎ A. Se prose dans les| grand que lui, + ST. | Plus petit que lui,
plaisirs, ايك‎ KI] S 1..أصغسسدر ديعا | يكت‎ || Le plus savant des hommes, - PLoncEuR, $. m., qui a coutume de plonger, | > LJ .اكب رالناس 1 أعلم‎ نام : ' :غواص ب عطاس‎ employéavecane négation, بقى‎ Le _ sb Le.
PLOYER, v. a., courber, plier, ‘45 I. Voy: Pixer. | Je n’ai plus d'argent, Ch امنا بفى عندى‎ {n'y
1215:1131 s. f., ومطريه مطرلا‎ plur., امظار‎ Le en a plus, بقى قبه‎ Le عاد فيه‎ Le. || Je ne l’ai plus Petite د‎ Lib. || Le temps est à la pluie, vu, CR DUT T ما‎ 12 Arabe: IE west د بطر‎ Gil plus revenu, tai عاد‎ Le.
PLuMAGE, s. m., toutes les plumes de l'oiseau, De plus en plus, اكثرد ازبد وازبد‎ ds .ربش‎ v ف زبادظ‎ A) LE Il augmente de plus en plus,
Prumassrau, s. m., tampon de charpie, RES: ds ل ليم‎ || ١ 11 recule de plus en plus,
PLUMASSIER, ÈRE, s., qui vend des ouvrages de ور‎ QE Re ل‎ LE
plumes, رش‎ els. Au plus, tout au plus, ما كون‎ be L Piome, s. f., tuyau garni de barbes et de duvet, دالكثير‎
LA
qui couvre l'oiseau, à 4» JE coll. , ل بش‎ Plume pour| Plus, outre cela, EN) écrire, فلم‎ plur., el. De plus, qui plus est, Cas) ملاعة ايه يككوات‎ - Passer la plume par le bec, tromper l'attente , l'es- LS ا عظم من‎ pérance, ve لعب‎ AUS Aa re Ni plus ni moins, ie م زايد وو لا‎ Gens de plume, d’affaires, ceux qui écrivent, و 2 اقل‎ HS J'Y. الافلام‎ le; |. Plus ou moins, à peu près, .ابد ناقض 3 مقارب‎ Prumeau, 5. m., balai de plumes, |.ملشة 50 ) بش‎ Plus répété, كا‎ Plus il est vieux, meilleur ileest, PLumer, v. a., arracher les plumes; au fig. fam., ge Je Es صار‎ LE | Plus on cherche à dépouiller, D pl SVT cacher ses talens, plus on leur donne d’éclat par cela PLumer, s. m., plumes autour du chapeau, ل بش‎ même و‎ Ales Les | الانسان على‎ MST, بقدرما‎ ils. فين هذا لأس تنشنبر أكثر‎ Pruparr (la), 5. f., la plus grande partie, أغلب‎ Vous devez le ménager d'autant plus qu’il est en - HS} 4 pe. La plupart des hommes sont ingrats ,| grand crédit à la cour, NES عليئك‎ ets JR Ms taie ste See nat D لان‎ Lou, s bte PruraLiTé, s. f., le plus grand nombre; multipli- الامئر‎ : cité, كثرةا‎ -ile. 1 Prusreurs, adj. plur. co , .ع لا جاه‎ Il est Prurtez, LE, adj., exprimé la pluralité, «جعى‎ arrivé plusieurs vaisseaux و‎ La, de .حضر‎ | PLiuriez, s. m., nombre pluriel, Co Plusieurs fois, أجلم مرار‎ Pzus, adv., davantage, كثر‎ fui S D Le :ايد‎ Ilya| ناه معو سوط‎ Prus-Tarp, adv-, Ha Vous êtes venu plus de deux heures qu’il est parti, ليم اكثن من‎ plus tard que lui, بعلن‎ us. | Un jour plus tard, .ساعتين سافز‎ || Cela est nuisible en hiver plus qu’en ee .تعد‎ 1 été, الصيف‎ es .هد] ف الغا أضر مدم‎ || Plus| Pzus TÔT, adv., marquant l’antériorité , Je. Un
POD
jour, une heure plus tôt, قل سباعة‎ . Ci J3.IAu 32 مقلاية‎ Eu طاجن‎ _ là,
plus tôt, le plus tôt possible, #3 eye. |Envoyez-
moi cela le plus tôt possible, Tv انرجو عم العايق‎ aJL 1. || Plus tôt que je ne pensais, فبك انتظارى‎
.أول ما es‏ + ع أن أن ا أم غدا Plus tôt.ou plus tard,‏ ||
Plutôt, marquant la préférence, أخير - كبر‎ 2
| 11 عط‎ fut pas plus tôt arrivé que..
اخيرما des‏ هك أ Plutôt que de faire cela,‏ || حسن ما تعيل هوالت ولا ,ألامس. -clavage,‏
pe. | Plutôt la mort que l’es-
ث خير من الاسر- الموث J'ad-‏ || .عندى LA]‏ ك أحسن Te mourrais plutôt,‏ أنا متيب من mire plutôt ta vertu que ta science,‏ .فضلكك 0 tar‏
PLruviare, adj. 1. (eau) , ft ماء‎
PLUVIER, 35. M., oiseau, الحميام‎ 0 es.
PLUvVIEUx و‎ SE, adj., di en pluie, qui amène
Ja اك زا لطوب اندم‎ - Le.
|.الوث rh.‏ الاشعار PIE‏
PoëËLe, s. f., ustensile de cuisine pour frire, مقلى‎
ASS drap mortuaire qu’ on met sur le cercueil, 3 5 على نابوث‎ LS 2: 2 ne.
Poéle, dais, A.
PoëLée, s. f., plein une poêle, de .ماو‎
PoëLE, s. m., espèce de fourneau,
PoËLoN, s. m., petite poêle, مقلارة‎ SL.
PoËmE, s, m., ouvrage en vers, SJ; plur., ds
PoËsie, s. f., art de faire des vers; versification,
Poésies و‎ au pl. , ouvrages en vers, Je “ديوان‎ PoËTE , s. com. و شاعر,‎ plur., bai. Le plus grand com., qui concerne la poésie,
LS pré ha se Licence poétique, liberté que les
poëte de son siècle, &
PoÉTIQUE, adj.
: poëtes se donnent contre les règles ordinaires de la
PNEUMATIQUE, adj. (machine), qui sert à pomper versification, 4J| «ضرورة‎
lair d’un récipient, البو و أخراجه‎ Lors AJ!
PNEUMONIE, s. f. maladie de poumon, الردة‎ sin: PNEUMONIQUE, adj. com., qui est propre aux ma- .نافع لا‎
Pocxe, 5. f., sac qui tient au vêtement, حسب‎ ;
ladies des poumons, à +
HA or Poche de مه‎
plur., DIS — nee plur., sein, le Le
Payer de sa poche, de ses propres deniers,
us افع من‎ Mettre en poche, serrer, prendre pour soi, ob 1.- جبية‎ Le LL 0.
Poche, jabot d'oiseau, loss.
PocHER, v. a., meurtrir, خيبط‎ CAC .دشدش‎
PocHETER, V. ره‎ porter dans sa poche pendant quelque temps, فى الحجيثك‎ 45».
POoDAGRE, 5.'
نه داء EU
m., qui a la goutte aux’ pieds,
PoÉTIQUE, 5. f., traité de l’art de la poésie,
PoÉTIQUEMENT, adv., d’une manière poétique, طون الشجرا‎ de
Porps, 5. m., pesanteur, qualité de ce qui est pesant , .نقل‎ ١ ظ'‎
Poids; masse de métal pour comparer, connaitre le poids, la pesanteur, Ke L DE 8 .رمانة‎ Qui n’est pas de poids, qui a moins que le poids, ob. | Avoir moins que le poids, فى الوزن‎ a 9.
نقص‎ O. || Qui a plus que le poids, plus que le poids, ف الوزن‎ quatre ratls, JL | A | Us
Sly. || Avoir رجح‎ À. || Du poids de
Poids ر‎ au fig.; importance, ete., تقل - عظى‎ Poids, force, solidité d’une raison, وبعاء‎ #33.
Avec poids et mesure, au fig., avec circonspection,
Le‏ الوزن - بوقار
. Poids du NA stricte équité, Hs) ميزان‎ = hat إن‎ PoIGNANT,E; du , qui pique, APS ف‎ sb.
Douleur poignante, لوجع ناخس‎
PoicNaRD, 3. m., arme pointue, ceurte; dague,
JS ; plur. Sté,
Coup de poignard, JS à po.
PoIGNARDER, V. a., tuer avec, un poignard ,
O. sa +‏ 2 عجر ديس - قيضة PoicnéE, s. f., contenu de la main,‏
ou RES 2 ناك‎ À poignées, LG. | Les
meilleures barbes sont celles dont la mesure est une
poignée , pre 205 .خيرالذقون‎
Poignée , au fig., petit nombre, ER ss,
Poignée , ce par quoi on peut tenir à la main , قبضة‎
30 4 2 + ere - Aus. Poignée de sabre, MIE 120161181 و‎ 5. m.,
Fe: _ LA Poignet,
CORTE
PRE 2 HI الح 5 مفصل‎ 0 bord de la manche, الكم‎ sb
Porr., s. m., ( de l’homme ) — (des sn
0 . 016 0 ei .صوؤ وص‎ Poil des parties génitales, سسوة‎ — ble. +1 5 Poil d’un cheval ,sarobe, sa couleur, D) .لوب‎ À poil, sans selle, FA الا‎ و2013‎ €, , adj. و‎ velu, الاك دالت‎ CNE Porncon , s. m., outil de fer pour percer, محر[‎ 3 ? ? P P 2 ) D Poincon de graveur , / #\äks. Poincon pour l’em- 6 1 QU CORRE 0 ٠. 7 . سس‎ > .
_preinte des monnaies , des médailles, As. || Poinçon pour marquer la vaisselle d'argent, PETER Pornpre, v. D., commencer à paraître (jour, herbe 0 P Jours 3
Poince,s. m., la main fermée, Ha اليد‎ 0
Donner un coup de poing à quelqu’un, Ro‏ .فيضة ١‏ و 0 LS he‏ ,
Point, .د‎ m., piqüre faite avec l'aiguille enfilée و‎ و و‎ a
|| Coup de poing
dé; عرزرضدام‎ et .غرزات‎
au fig., douleur extrême,
jonction du bras et de la main,
pra SJ.
Point, en géométrie, ce, qui est sans étendue,
Les points cardinaux, (الجهاث /لاريع‎
Point, 23310116 ronde, تنقطة‎ ; plur., 22.
Point, trou sur une courroie , C4; pl, نك‎ Point de côté, douleur piquante, :لعزلا = نر‎
J'ai un. point de côté, .صايرى اجرلا‎ 0 Point de
s ; plur. sh
eôté, pleurésie, حنمب‎ 1 à Point, endroit fixe, ÿS +
C1 ; plur., .مواضع‎ Point , question, difficulté, CS, pl., ne pa
FE RAS TE Aus, plur.;- lus. Je vous: répondrai dits par point, جاة بيفردها‎ nur > .اعطيكك‎ Point; objet principal d’une affaire, المقصود‎ -
Lo te .أصل لامر‎ C’est un point très-impor-
tant, LC” ia.
000 division d’un discours, etc., قبسم‎ ; plur., pli) جزو-‎ plur., ai.
Point, état, situation, سبال‎ Mal en point, لجال ردق‎ || Faire venir à son point, à l’état qu’il
ب اللظرد par‏
Point, degré, période, de 2. Au dernier point,
convient و‎ Je L
au plus haut point, extrémement, Ale ax | J ب‎
Au point que, LS 4 أن‎ > -
Point, instant, ternps Ré وقنب = حال‎ dr a Sur 1 point de partir, aa ls, حال‎ és 0 ف‎ 4 الميثاون‎ SA لوفاة‎ |] à pes (WA À | J'étais sur le , LUS. al il était
Ac a Ag |'Sur le point de mourir, point de sortir, اطلع‎ sur le sn de sortir ; En وقنث‎ 1 ا ا‎ adv., au temps fixé, المنغاد‎ 0 حقها‎ {3 À point, à propos ; als EL PSE
De point en point, à la lettre, strictement, Lies.
De tout point, adv., entièrement, بالكلية‎ .
Point d'honneur, ce en quoi lon fait consister
l'honneur, .عرض‎
Point du jour, moment où il commence à poindre, شق الغفجر- طلعة النهار‎ NA Point de vue, objet qui fait tableau, perspective, Point de vue, au fig. , but que l’on a en vue, قصد‎ ?
M Par Pornr, adv., de négation, Vs. 11 n’a point d’argent, و و‎ فلوس‎ els Le 35 _ بدأ‎ Î.
PornT-VOYELLE, s.m., terme de grammaire arabe, LU) 6 حردة‎ _ RE
PorNTAGE, s. m., terme de mer, désignation sur
.. || Point du tout, داقظ‎
une carte du lieu où l’on est, Jet} عر بر‎ Pointe, s.f., bout piquant et aigu, Gr ; plur., أسئان‎ _
2 واسكان‎ plur., leo راس‎ 00000 U22) | À la pointe de l'épée, NA A
LATE à 599. Pointe d’une lance,
Pointe, bout, extrémité de ce qui va en diminuant, .طرة 2 رأس‎
Pointe, petit clou, «مسهار رفيع‎
Pointe, outil pour graver, منقاش‎ - Los EX
Pointe, saveur piquante, agréable du vin, etc, BEUJE ال‎ Qui est en pointe de vin, en gaîté, Dés - متكلفب‎ || Se mettre en pointe de vin,
سفى أ Ponte, au fig., entreprise, dessein, Like‏ Jai‏ & طلب اللقصود does, Sue sa pointe,‏ age pu 4‏ فكي Pointe, trait malin d'esprit, ASS ; plur,,‏
Pointe | angle, ف‎ LE
La pointe du jour, RES
AC‏ شق
A la‏ .طلوع الصو نه
PoinTER, v. a., diriger vers un point, على‎ JJS-
pointe du jour, الغجر‎
Pointer, donner des coups de pointe d'épée, jé I.
Pointer, v. n., s'élever, voler vers le ciel,
Ur.‏ الى تحوالسها|
Pointer , faire à petits points, Fe
Pointer , commencer à paraître (verdure), تدك‎ O. - طلع‎ 4:
PornTEUR, s. m., terme militaire, qui pointe le
canon , EM.
POINTILLAGE, 5. m., terme de peinture, petits
points, Lis.
PorNTILLER, v. a. : piquer par des choses désobligeantes لذع و‎ À. - is 0. اك‎
Pointiller, v. n., contester sur des riens, y.
Pointiller, faire des points avec le crayon, le burin, etc. ; Li.
PoINTILLERIE و‎ 8. 1. contestation sur des bagatelles, .مقاوجة - مناقرة‎
PoINTILLEUX, SE, adj., qui aime à contester, à pointiller , Le.
PoinTu, 5 ر‎ adj., qui a une pointe aiguë, de و ح لتو‎
Poire, 5. f. > fruit, le) 2: gel لثم‎ Sr 2.
Poire d'angoisse , bâillon, Ke.
Poire à poudre, مك حمر‎
Porré,s.m., cidre de jus عل‎ poire, en شر ب‎ gi ls Y Le جر‎
PoirEau, s. m., herbe potagère, Ce
.بيمرو ز barie)‏
Potreau, excroissance de chair sur les mains, etc., 0 5 وبع‎ 1 vérrue } دولول 24 ثالولة‎ ; plur., JL.
Porrier, s. m., arbre qui porte les poires, 0 0 ف‎ 0 te *
Pots , 5. m., légume, .جلبان 7 سلة‎ Pois chiche,
(Bar- 4
2018765 s. f., plante,
POI US I
Poison, s. m., venin, drogue vénéneuse و‎ tu
Pois chiche grillé, Ait li 8
(ar = L5°)9 Mourir par le poison, nr Cole.
| Le poison s’insinua dans ses veines et gagna son cœur, a À السم ىَّ عروقه‎ D.
Porssarn, ري‎ adj., du bas peuple, de la halle,
Cu ٠. 0] 7 PoissARDE, s. 1. و‎ marchande de poisson, CCE
Poisser , v. a., frotter de poix, .قث - قير‎
Poësser , salir avec quelque chose de gluant, LS; - ديق‎
Poisson, s. m., وطياكة‎ coll. , سهوكف‎ ١ تت‎ Len et كاك‎
Les Poissons, signe du zodiaque, sa figure, Sos .برج‎
Poisson d'avril, au fig. popul., attrape faite au
mois d'avril, ا كديةٌ‎ Fee Donner à quelqu'un
plur.,‏ و سيكك
un poisson d’avril, رأس‎ ve عليه ملعوب‎ ee)
Du .شير‎
PoissonNnaILLE و‎ s. 1. fam., petit poisson, à بسار‎ .صجو-‎
PoissONNERIE, 5. f., EC 4 5 «
PorssonNEUx, SE, adj., qui abonde en poisson,
3 nu
PoissoNNiER, ÈRE, s., qui vend le poisson, Porrraiz, s. m., le devant des épaules du cheval,
Poitrail, partie du harnois qui couvre le poitrail, انك الحصان‎
POiTRINAIRE, adj. com., qui a la poitrine attaquée,
lieu où l’on vend le poisson,
PoiTrine, s. f., partie du corps qui contient les
poumons et le Cœur, صدوروسمام و حبك و‎
TT
PoivRADE, s. f., sauce avec du poivre, du sel, du
pe OÙ vinaigre, etc, , Kb Je
٠ 4أاء‎ Poivre, s. m., épice, fruit aromatique, م فلفل‎
Poivre‏ | .دار فلفل bs‏ فلفل طويل Poivre long,‏ .بهار
d'Inde ou Piment, AFRE 37 3
POIVRER, V. a., assaisonner de poivre, حيق‎ Poivré, adj., qui a été payé cher, سكن‎ : A.
PoivriER, s. m. , arbrisseau qui produit le poivre, sl 006 s و1‎ boîte où l’on met du poivre, #1 + 5.9
Kb .حقة‎
Porx , s. f., mélange de résine brûlée et de suie, شمر - فحاد ال‎ قاع ا ف انرا‎
و‎ s. f., gomme jaunâtre, ليان شامى
POLACRE, 20401, s. f., sorte de bâtiment, mn LENS + à “مع ذلو‎ 01
PoLaIRE, adj. com., auprès des pôles, qui leur
appartient, +8. Étoile polaire , كوكيب الشيال‎
PôLe, ربص ا.ة‎ l’une et l’autre extrémité d’un axe
immobile, .قطلب‎ PoLÉMIQuE , adj. com., qui appartient à la dispute littéraire et morale, ds.
101:1 و‎ m, ; lustre de ce que l’on a poli, صقل‎ 2 Poli, au fig., perfection du style, etc., الحبير‎ Port, 8 .و‎ adj., uni et luisant, .مصقول‎ Poli, au fig. (style), châlié, Je.
Pok, civil, honnète, ie - دمن‎ pl., وادم‎ |
:ظريف - نشلبئ apte‏
Porice, s.f., ordre établi pour la sûreté, la tranquillité d'une ville, ALU 25,25 JCE
Police, terme de commerce, contrat de garantie,
Port CER, V. à., établir l’ordre dans un pays, اكب انان‎
PozIcHiNELLE, s.m., bouffon à bosse devant et derrière , النصية‎ DCR
POoLIMENT, adwv., DS عاب‎ 2.
PoLImENT, 5. m., action de polir, .صقل‎
PoLïe ; 7. ونه‎ soute uni et luisant à force de frotter, صقل‎ O.
Polir, au fig. , cultiver l’esprit, adoucir les mœurs, pu à
Polir le style, le rendre clair, صقل روصا ,حدر اكلام‎ EX
POLISSEUR , SE, s., qui polit, Ses
Pozissoir , s. m., outil pour polir, مصقلة‎ : plur. , a
PorissoN, NE, adj. et s., petit garçon malpropre et vagabond, معكوس‎ AN s plur., معائيس‎ PR
Polisson, celui qui dit ou fait des plaisanteries basses , des bouffonneries و‎ des obscénités, فلانى‎ ei خلبوصض‎ : plur., ARE 5 D Ne.
Polisson, homme sans considération, obscène, ES - معكوس‎ ; plur., رذيل 3 معاكيس‎ ; plur., Ji.
201155013818 v. ربط‎ dire ou faire des polissonneries و‎ Leds à LJLs 7 as.
PoLiIssoNNERIE, 5. f., action, parole de 201155012 و‎ Las - ed en) is = HS, Faire, dire des polissonneries و‎ Ji.
PozissurE , s. f., action de polir, .صقل - صقلة‎
PoLiTEssE, s. f., manière honnête d'agir, dé parler, أدب‎ 75 RES _ .ظرافة 3 حشية‎ Faire à quelqu’ua beaucoup de politesses, عابة. لا كرام‎ ny].
PoiTiQuE, 5. f., art de gouverner un état, سناسة‎ .حكم اسيك تسرام اليك‎ ١
Politique, connaissance du droit public, des inté-
«rêts divers des princes, et de tout ce qui concerne le
معرفظ الحقوق الواجيظ gouvernement de l’état,‏ ع لام و اصطلاحات الدول و يعضمنا و السو امون AA‏
Politique, conduite adroite dans les affaires, “مارك نشبا‎
POLITIQUE, adj. com. , qui concerne le gouvernement d’un état, سياسى‎
PoLiTIQuE, s., qui s'applique à la politique, Hubs .اهل‎
Politique, fin, adroit dans les affaires, خسير‎ SH de Cle.
PoLiTIQUEMENT, adv., selon les règles de la politique "و‎ “OVER موجب‎ Le.
Politiquement, d’une manière fine, adroite, Es.
POLITIQUER, vV. n. fam. iron., raisonner sur les affaires politiques و‎ ps امور‎ Fe, JS, حكى‎ I.
PozLuEr, v. a., souiller un temple, .لجس البيكل‎
Se Polluer, v. réf., se masturber, ف ) وحة‎ D O.
PoLcLuTIonN, s. f., profanation d’un temple, Ke Que.
Pollution, masturbation استجلان الذكر,‎
Pollution nocturne, écoulement involontaire de semence, .أحتلام‎
.يلاد لذ - f., pays, À)‏ .5 و12201:067515
2 و.5 © .(20 و8 PoLoNais,‏
PoLTRON, NE, و.ة‎ lâche, sans courage, جبان‎ = ندل‎ ; plur., .اندال‎
PoLTRONNERIE, 5. f., lâcheté, manque de courage, ile نبج‎ - .فشل - ندالة‎
PorxÈDre, 3. m., corps solide à plusieurs faces, .كثير القواعد‎
POLYGAME, 5. com., femme mariée à plusieurs hommes, الازواج‎ BAS. Polygame, homme marié à plusieurs femmes, كثير الزوجات‎
PoLyGAMIE, 8. f., état d’un homme qui a plu-
POM POM
sieurs femmes, ou d’une femme qui a plusieurs maris,
CPI PA ES
PozvcarcuiE, s. f., gouvernement de plusieurs,
Porycrorre, adj., écrit en plusieurs langues, كناب فى ججلة السن‎
Polyglotte, au fig., qui sait plusieurs langues, السن‎ ile | كارو‎ |
PoLYGoNE, adj. com. et s., qui a plusieurs angles et plusieurs côtés, كثير الاضلاع‎ . Poiygone ré-
القكن منتظم gulier,‏
PorvonymE, adj. com., qui a plusieurs noms,
.Pozyre,s. m., animal qui ressemble à une plante,
Pomme de pin .جوز صنودر,‎
Pomme épineuse, fruit du stramonium ا ماثل و‎
Pomme de senteur, .شيامظ‎
Pomme dorée, pomme d'amour, A2 en) مانم‎ ' ةطوق‎ tee _ .نوما دورا‎
Pommé, و8‎ adj,, formé en manière de pomme, Se - .ملفوق‎
PomMMEAU, s. m., sorte de petite boule au bout de la poignée d’une épée, .رمانظ‎ Pommeau à larcon du devant d’une selle, نوس‎ 3 ; pl, :قرابيس‎
PommeLé, adj., marqué de gris et de blanc, Sa = Ur:
PoumEr, v. 0., t. de jardinage, se former en
.اخطبوط - حبوان يشبه النباث د 0 Poryrope, s. m., plante capillaire,‏ PV CS Sr‏
POLYTECHNIQUE, adj. com. (école), destinée à for-
pomme, | 3 nr.
POMMERAIE , .و‎ f., lieu planté de pommiers,
711 ٠ . pan + 5 l'artillerie, le génie, l’architec- 1 mer des élèves pour l'artillerie, le 5 2 PommETTE, s, f., ornement en forme de petite
pomme, أكرلا‎ plur. st
Pommette, partie haute, éminente de la joue,
مكدب LU)‏ ذبة 0 ضربب ture militaire, etc.,‏ .المدافع LE‏ بيه و التخصين و غير GRIS‏
PoLyTRÉISTE, adj. com. y مشرك‎ F :حر لواعة وجا‎ 1201:1110 و‎ 5. M. Ron aa ES Pommier, 5. m., arbre qui porte les pommes و‎ PommaDE, s. f., composition onctueuse, ب دهن‎
.دها Pomme, 5. f., fruit, al coll, rl‏
is‏ - شجرلا نفام Poe, s. f., machine pour élever l’eau, âne 5 -‏ 9 وو 0000 و Pompe, appareil superbe, somptuosité‏ (hi Er Sr eS = DSL‏ كد Ji‏ - احتفال .رفة Pompe, style relevé,‏
Pompe, vanité du monde, .أياطيل العالم 5 قرلا‎
Pomme, tête 0 de chou, de laitue, etc.,
Ab ; plur., .قالوب‎
Pomme de discorde, au fig., sujet de division,
ÿ tas} Jet.
Douner la pomme, au fig., donner le prix à la
plus belle, ex على‎ US
Pomme. de terre ou Morelle tubéreuse, plante,
rs - كهاية‎
Pomme d'Adam , éminence au-devant de la gorge ,
Pompe funèbre, service solennel d’un enterrement,
be -
PomrER , v. a. , épuiser avec la pompe, ST À.
- بالترمبة‎ CO Pomper, boire, pi A.
PON POP
Pomper quelqu'un, lui tirer ses secrets avec| pour en faciliter le passage, قنطرةا‎ plur. ك4 قناطر,‎
adresse, A xs Sa] 0. جسر‎ ; plur. .جسهورو‎
POMPEUSEMENT, ad. , avec pompe, عظيم‎ JAN Pont dormant , pont fixe, immobile , &S ls # LE =] . ٠ 1 . 1 7, سين‎ Pont-levis, pont qui se lève et s’abaisse à volonté,
ee 4
Pompeusement و‎ en termes ampoulés, Le و يتوطى .يكلام‎ ES» جسر‎ - A .قنطمىةا و‎
PomrEux, sE و‎ adj., magnifique, qui a de la pompe, | || Pont tournant, ور‎ st .قنطرة‎ || Pont de bateaux, الا ارط ين اننا مفتخر فاخر- عظيم‎ Pompier, 8. m., qui fait les pompes, صانع‎ Pont, terme de mer, tillac, بنط‎ æ .الترمياث‎ Pont , étage de navire, ذبر‎ |; plur. , LI. Vaisseau Pompier, soldat qui fait agir les pompes pour | à trois ponts, » Vi EAN .مر كنب‎ éteindre les incendies 1 sb مخصص‎ LS Sue Pont aux nes au 0 و‎ chose facile à faire, PoxANT, 5. m., occident, غرب‎ - x. ei و‎ 5. f., temps de pondre, œufs pondus, DEA s. m., touffe de laine, REA ورد‎ as . ١ PAS PonTÉ, adj., qui a un pont (navire), HE.
Ponce , adj. (pierre), ro RE ا خرفش‎ PE. PONTIFE, s. m,, personne sacrée qui a juridiction Voyez PIERRE. 1 et autorité dans les choses de la religion, PE - 100208410 adj., rouge très-vif, .أجردودلا‎ Je; plur., .حبار‎ Le souverain pontife, le pape, PoncEau, 5. m. Voyez ٠ الحب رلاعظم‎ = LYS, PonciRE, 5. m., sorte de gros citron, aile. Ponriricar, E, adj., du pontife, Sr.
Poncrion, 5. f., ouverture faite au ventre d’un] PonrTiricaALEMENT, adv., avec les cérémonies et les
hydropique, المشسقى‎ VE 8 1 habits pontificaux, à كرام و ددلة حبر‎ L. PoNCTUALITÉ, 5. f., grande exactitude, Le, PonTIFIGAT, s. m., dignité de grand pontife, de PoncrTuarTiON, 5. f., art, système de ponctuer, | pape, رخ لكك حبرة‎
s. m., pont flottant formé de Para et‏ و 12011017 ER) . Signes de la ponctuation,‏ الكلام
.جسر من خشب 3 Cole, de poutres,‏ لتقسيم الكلام POPULACE, 5. tr , le bas RAP box 5 ns 2‏ .فضبوط PoncruEL, LE, adj., exact, régulier,‏ LS.‏ 2 أ اسافل الناس PONGTUELLEMENT, adv., Les,‏
PoncTuER, v. a. et n., mettre les points, les] Poruratre, adj. com. , du peuple, qui le concerne, virgules dans un éorit, الكلام‎ fr علامات‎ és Fe Fan | OPA DE. + Expression populaire, PoNDÉRATION , 5. f., science du mouvement et de D ن كلام ألء‎ » LES:
l'équilibre des corps conformément aux lois physiques ,| Populaire, qui se fait aimer du peuple, ons"
PonpeusE, adj. fém., qui pond, ils. Populaire , tres-répandu, QU) عدد‎ Ds. PonDrE, v. a. et n., faire des œufs, et I. PoPULAIREMENT, adv., en termes populaires,
Por, 5. m., construction sur une rivière, etc., بكلام العوام‎
POR 1 POR
SU à pour plaire au peuple, بنوع‎
PoPULARISER ا‎ v. pron., se concilier l’affec-
tion du peuple, الال قلب الشعب‎
Se Populariser, se familiariser, بالشعب‎ D 0.
Capitaine‏ “مسن plur,‏ و plur.; Labs انيم L‏ و مرسى ا سن المينا de port,‏
0 ٠. 4و ل‎ w Port, maintien, contenance, هرذ‎ - Ab.
Port, capacité pour contenir et porter, وسقل‎ pr
tel Port, salaire pour le transport, العحامل‎ us -
POPULARITÉ, s. f., caractère d’un homme popuaire, .مسايرة الشعب‎ |
Popularité , crédit près du peuple, الشعب‎ à PE هفعشلا ا .شول عند‎
3e Bel. || Le port‏ ب Le port d’une lettre,‏ .أجرة
de cette lettre est payé, حامل المكتوب خالص‎
Port, au fig., lieu de repos, de tranquillité, .دار لامان‎ Arriver à bon port, بالسلامة‎ des: Porr-n’ARMESs, s. m., droit de porter les armes, سلا‎ Let ji 2 .أذن تعحيل‎ PorRTAGE, s. m., action de porter, .حيل‎
PoPuLATION , 5. f., quantité d’habitans que renferme un pays, bi: BDs — ex
PorPuLEUM, 5. m., Onguent, الغر, نب‎ 0
PoruLEUx, SE, adj., très-peuplé, .عامر بالشعب‎
Porc, s. m., cochon, ختزير‎ ; plur., ع خنا زبر‎
( Barbarie) حلون‎ :
Porc-Értc, s. m., A3; plur., قنافد‎ _ (Barb.)
PorTAiz, s. m., principale porte d’un édifice, الاك اكير‎ PA PorranT, رع‎ adj. (bien), en bonne santé, Lou
x, Mal portant, en mauvaise santé, مربرض‎ - ١ 1 1 000 ١ PoRGELAINE, s. f., terre cuite très-fine, Le =
.فرذورى .اسطوانه _ PorCHE, 5: NA DA‏
CE PorTATIF, 1VE, adj. , qu’on peut porter aisément, gts - الحيل‎ css.
PORCHER , 5. m. خنازبر:‎ eh. À PorTe, s. f., ouverture pour entrer ou sorlir; as- PorE, s. m., petit trou dans la peau par où l’on
semblage de bois, etc., qui la ferme, نان‎ plur. , transpire ; trou dans les corps, و مسام‎ pl., مسا مات‎ ١
s ju: plur., مياسم‎ 35 gi: plur., منافس‎ > Se معان فى‎ le
PorEUXx, SE, ad}j., qui a des pores, Rs
io! et .تيان‎ Porte d’une ville ou d’une rue, وباب - بواية‎ plur, lol.
: Porte, au fig. , issue, Je ; plur., le.
Porte, accès, moyen d'arriver, Je 8 شه‎ La Porte ou la Sublime-Porte, la cour de Constântinople, AG) Ass.
Prendre la porte, au fig. fam., se retirer, s'évader,
iCal es مفسككف‎ 1. Mettre la clef sous la 3
PorosiTÉ, s. f., qualité d’un corps poreux, pet 5 ls. î PorPayre, s. m., sorte de marbre rouge ou vert et
tacheté, JS Fe .سهيافى‎ PorPnyriser, v. a., broyer sur le porphyre,| pour dire déménager furtivement, «شيع الفئلة‎ | LI" À. Mettre à la porte, chasser, .دشر .4 طرد‎ PORREAU و‎ S: M., durillon, زر‎ plur. » jt. Voyez\ Porte de derrière, faux-fuyant, ès ; plur. , POIREAU. - .مخلص‎ ص - يج‎
Por, s. m., lieu propre à recevoir les vaisseaux, PORTE-DRAPEAU , S. I. DE y.
IT. 46
182 POR
LUI Je.
PorTE-Faix , s. m., crocheteur qui porte des fardeaux, خيال‎ 2 Jle gi Ju:
PorTEe-FEUILLE, s. m., carton ou sac en peau où
PORTE-ÊTENDARD, s. m.
l’on met des papiers, his ; pl., Bl _ Je.
PorRTE-MaNTEAU, s. m., valise, جدآن‎ 3 D! CE plur., بياث‎ La.
Porte- Manteau ر‎ bois pour suspendre les habits ,
Porrr-MoucaerTes, s. m., plateau pour mettre les mouchettes, .نيك مقص الشيعة‎
Porre-Vorx, 3. m., sorte de trompette pour porter la voix au loin, دوق‎ ; plur., lol.
PORTÉE, 5. f., ventrée, LE. Ils sont de la même portée, ob من فرد‎ re
Portée, distance qu’on peut atteindre avec une arme à feu, bye,
Portée de la vue, de la voix, de la main, [GX " .طول‎ Cela n’est pas à la portée de ma main, 2 css Jet AIT cs JE L
Portée, ce que l'esprit peut saisir, sa capacité د‎
Au-dessus de la portée de l'esprit humain,‏ طاقةٌ
Ji) UE .فوق‎
Portée, ce qu'on peut faire, Ps\L تح مقدرة‎ حيدت‎ = D AL. Cela est au-dessus de ma portée, de mon pouvoir, HAUTS cul CSSS JE ما‎ DANS val LE, .ما 'تصل‎ || Être à portée de, pouvoir, | 5 1
PoRTE-MALHEUR, 3. m., personne qui attire le mal-
heur sur les autres, js قدم‎ LA ide لس‎
PorTER, v. a., soutenir en l'air, être chargé du
6 شقل على طبرة:- .1 جل:- .1 شال poids de,‏
L'un portant l’autre, le fort portant le faïble,
c’est-à-dire, l’un étantcompensé par l’autre, Pr على‎
.فى قلب pres‏ -
POR
Porter, transporter d’un lieu dans un autre, JS 0.- من موضع الى موضع‎ Sal 0.- Je LI Porter une chose à quelqu'un, رفع اليم يم الى‎ 2 اليم‎ AMENER | Je porte une lettre à un tel,
RAR EL L Porter, avoir sur soi, معة‎ Je I. Porter les armes,
Porter à la main, tenir, Ci | Por-‏ || .جل سلاج
3 un habit, لبس‎ I.
2 0 ل | PV‏ و1355[ 1316]6 ا Porter la‏ .1 مشى و راسم عالى اوواطئى - رفع رأسم
Porter ses désirs jusqu'à, طيع ف‎ A. Porter la cruauté jusqu’à, بلغ لم فساو القالب لل أن‎ || La chose fut portée au point que, لامر‎ gai بلغ لامر الى أن‎
كن خير لم كان Porter bonheur, NA,‏ ds O. Porter malheur,‏ لخر السعاد م , الخير ا
Porter la main à, مك ف اليل‎ 0.
Porter un coup à, As pe ضردم‎ I. 0. - طعدم‎ À. Porter coup, au fig. , faire effet, impression, (à قطع‎ A. FE ||. Porter coup, nuire, اد‎ - je 0.
Porter ses regards, porter sa vue, نظر الى‎ O.
Porter ses pas, JL Le A
Porter la santé de quelqu’un, Ru" 1 y À.
Porter, produire (arbre), طرج‎ A. — جاب‎ 8
م Soi‏
Porter (en parlant de femmes, ou de femelles d’animaux), جل‎ 8
Porter, soûffrir, endurer, احتيل‎ 9
Porter, induire, exciter à, (Us ES LE .حرف ال 1 جل عل‎ Son inclination le porte اكداميل اليس اناه‎
Porter amitié ره‎ aimer, Les O. Le L'amitié que tu me portes, كل‎ Cor || Porter respect, : حدر‎ 1. || Porter envie à, Ju O.
Porter quelqu'un, l'aider de son crédit 54 à شد‎ 0. | Porter là parole pour les autres, انكلم عن عيرة‎
POR
Porter témoignage pour, شبد له‎ A. Porter témoignage contre, nake شهد‎ À.
Porter un jugement sur quelque chose, حكم ف‎ 0.-
Us قطع‎ A.
Porter, énoncer, annoncer, دكن‎ O. Sa dernière lettre porte que, له‎ PJ مكتودم‎ JV و‎ DIR A Porter, v. n., poser, être soutenu, قلف على‎ Porter, atteindre, D Je: 0 let. - Se Porter, v, pron. (bien), être en bonne: santé, | Lou, ed كان‎ O. Se porter mal, être en mauvaise santé, كان مربضش و متشويش‎ || Comment vous portez-vous ? حالككف‎ LL 3 ابش كت‎ Vous vous portez bien ? ميسوط‎ FA لش‎ RE. te |
Portez-vous bien, soyez en bonne santé, adieu,
BL Se 2 ob الكرن‎ PorTEUR و‎ SE, s., dont le métier est de porter des fardeaux, أن 2 كدان 3 حيال‎ Porteur d’eau, Porteur, qui porte un objet, حامل‎ = PL. Le = Y .حامل‎
PORTIER , ÈRE, S., is.
porteur de cette lettre,
Portière, petite porte de carrosse, DL; plur. ; lot.
Portière, espèce de rideau devant une porte, .ستارة - بردابة - بردة‎
PORTION, 5. f., partie d’un tout, xls ; durs
Portion, certaine quantité de pain , de viande,ec.,
us
AL - Lui.
PoRTIQUE , s. m. , galerie ouverte à comble و‎ soutenue Et des colonnes, des arcades, DIET اسطوا‎ - اع‎
Portique , au fig. , secte, doctrine de Zénon, رصان الفيلسوف‎ |.
Portique, les stoïciens, .اهل الاسطوانة‎
POS
PorTRAIT, s. m., description, .وصعة‎ Faire le portrait de; و2016 و وضعب‎ DA.
Portrait, image d’une personne au crayon, etc.,
مور plur.‏ ; ; صورة .من ادل ال PoRTUGAIS, E, adj., Mas‏
PORTUGAL, 5. و80.0‎ pays, Jus Il >.
PosAcE,s. m., travail et dépense pour poser certains ouvrages, Le - age. : CAT A
Pose, s. f., travail pour poser les pierres, فم‎ qe ;
Pose, position, attitude, A
Post, E, adj., modeste, grave, ur) a ble
Posée,s. f., (tirer à la), ELA توس‎
PoséMENT, adv., 9 درزأ‎ 3 Pole : ko, :
Poser, v.a., placer, mettre, LS O.- وفع‎ Poser
une serrure, قفل‎ Sy | à sel! CHR à
. Poser, supposer un cas hypothétique, جعل‎ A, —
Poser la question,
A. Posez que cela soit, Les‏ فرض Poser, établir pour véritable, pour constant un‏ ,4 على fait, de LS bras Cela posé, LS‏ A‏ ) ضع اسلاج Poser les armes, faire la paix,‏ .وقف على Poser, v. n., être soutenu par,‏ Se Poser, v.pron., en parlant d’un oiseau, LL O.‏
- أكيد Donnez-‏ | .جواب كاك ES Réponse positive,‏
PositiFr, IVE, adj., certain, consiant,
moi des renseignemens positifs sur ce fait, PES Positif, contraire de négatif, Lise Posirir,s. m., terme de grammaire, premier degré dans les adjectifs qui admettent comparaison, debut انفد‎ ut as
2051110175 s. f., situation, حال‎
. .ما ل‎ Position
.يقاس 0 و difficile‏
Position, point, lieu où lon est, , مقام‎
= ee
POS
Position, terme de guerre, point occupé par une armée و‎ un corps, Ib - مركز‎ ; plur. .مراكز,‎
PosiTIVEMENT, adv., assurément, précisément,
كت اكيدا مليوس E, adj., tourmenté du démon,‏ و ثصتدوومط
_ 9 AUS , PossÉDER, v. 4, avoir à soi, en son pouvoir, كوم .1 ملكف‎ 1 Posséder , en parlant des passions qui dominent, LI لل‎ 5 4 على‎ AMD — ف‎ =.
Posséder, au fig., être instruit dans, Sy 1 حوى‎ ٠ Se Posséder, 3١ pron., être maitre
PossessEuR, 5. m., celui qui possède un bien,
de soi,
er els ; plur., .أصحاب‎
IVE, adj.,(pronom)qui marque la pos-‏ ,55511 ووو Exemple: le. mien,‏ .| ضيبر الملمككف session,‏ où LES Li 3‏ متاعكف ou sb. || Letien,‏ مناى action de posséder, jouissance,‏ و1 .5 ا ١‏ 06 من Mettre en possession de,‏ .ملكف d’un bien,‏ LS 1‏ من Prendre possession de,‏ ||
Possession, bien fonds, RTE plur., أراضى‎ - فا‎ plur., Sol.
Possession , état d’un possédé, شيطان‎ Lu),
PossreiLiTÉ, s. f., qualité du possible, متت‎ à
| امكان ميكن 3 ييكن PossiBLe, adj. com., qui peut être,‏ Les choses possibles, UCI. || Il est possible que,‏
m'est possible de,‏ 11 || .لعتيل أن - بيكن أن Autant qu'il est possible,‏ | كلد DL‏ 6 فد ولاستطاعة-عان 55 Je BU}‏ رلامكان Faire tout son possible, 81 {ss LYS Le A,‏ | Ji O.‏ المجبود LÉ‏
PostE, s. m., charge, emploi, 2 24; plur.,
.مناصب plur.,‏ ; منصتب _ وذ دعق
Poste , terme militaire, lieu où un soldat ,.un corps
est ou peut être placé ومركز عساكر,‎ plur., مرأكز‎ = ea plur., eos. Ils abandonnèrent le poste où
ils avaient ordre de rester, المركز المامورين‎ LS,
distance en distance pour le service des personnes qui veulent voyager vite, À .تربك - ممزوا‎ Aller en poste, .سارف البريد , على البريد‎
Poste, courrier qui porte les lettres, cel. Par la poste, avec le courrier, EP) ii
Poster, v. a., placer dans un poste, es A 25; J'avais posté mes enfans sur les chemins منطر,‎ RE الطر: ف‎ 8 0
Se Poster, 7.1 لبه .6 ركو‎ 0
PosTÉRIEUR, E, adj., qui, suit dans l’ordre du temps , متأآخر‎ - Av,
Postérieur و‎ qui est derrière, “ts و‎
PosTÉRIEUREMENT و‎ adv., après, لعك‎ .
PosTÉRIORITÉ, 8. f., état d’une chose postérieure,
PosTÉRITÉ, 5. f., descendans, HS LIRE
Postérité peuples à venir, انيه‎ ja.
PosTHUME, adj. com., né après la mort de son père, rt «مولوة‎
Posthume , (ouvrage) qui a paru après la mort de son auteur, .عقت‎
Posricne, adj. com., ajouté après coup, faux, ee:
PosTiLLON, 5. m., qui mène en poste, وسواق‎ plur., DE)
PosT-SoriPTUM, 5. m., par abréviation, 2. S., ce qui est ajouté à une lettre après la signature, Anse. On met en arabe à la fin du Post-scriptum, le mot ع‎ 1 comme on met en français P. $. au com-
mencement,
LA
EN‏ وا
PosTürE, 5. f., situation où se tient le corps,
ULA.‏ - قعدة
Posture, au fig., état où l’on est par dr à la
fortune, كاله‎
Por, s. m., marmite رد قدر,‎ En es RUE ف‎
Je.
Pot de terre, de forme ronde, avec ous
étroit et allongé, شردة‎ di برادة‎ - à د اعطارية‎ Sd. I
Pot de terre avec un goulot et 1 anses تعارلا 5 و‎ pe
244 7 RD 35 :دورق‎ plur., دوارق‎ | Pot de terre
LA
mince au milieu et large aux deux extrémités, ser vant
à rafraichir l’eau, 17 plur., JE _ 7 3 105 5 db. [
Pot de terre ou de métal, avec col un peu allongé,
une anse et un bec, Cr > PL; باريق‎ |. || Pot de
terre de même forme, mais plus petit » 3 pl, j LS.
{| Pot à l'eau, aiguière, ES: |. || Petit pot de terre
sans anse, ayant le goulot presque égal au ventre,
servant à mettre le lait caillé, OS 5 plur., SD
be. | Pot de fleurs, زهر‎ à .«قصر‎ || Pot de pommade, حل دهان‎
١ ٠. 2 1 CRC | Grand pot de terre vernissée, نيغار‎ = Bou —
| Pot de chambre, PAT 3
قضارى plur.,‏ ; قصر بط كٍِ أرضية
Ce serait le pot de terre contre le pot de er
ire Le à و لسرضية‎ expr. prov. Tourner autour du
pot, user de détours, Je. || Payer les pots cassés, |. à La دفع‎ A. | Pot aux roses, mystère d’une |.
: . 00 Fe intrigue; uw). || Bête comme un pot, fam., très-
bête, بكون دب‎ Le pet
Pot de vin, présent au-delà du prix convenu,
ادم plur.,‏ ; تعفد م
Por-Pourri, s.
IT
m., mélange de viandes, lé-
POT
gumes , etc.; au fig. fam., discours mêlés , morceaux
sans ordre, Lars ااه مار طشن‎ & à | PoTABLE, adj. com. و‎ qu'on peut boire, مشر نب‎ : Porace, s. m., bouillon avec des tranches de pain,
is 3 ER) - .قرف‎ Potage au riz, au vermicel, etc.,
PorTAcer, 3. m., fourneau pour faire les potages "و‎
PoTacEr , ÈRE, adj., jardin potager, ou Potager,,
٠ سر في يك‎ Se TM.) خضار‎ aus Herbes potagères, herbes pour
les potages, خضار‎ 4 Ab ; plur., :شول‎ Porasse, s. f., alkali qu’on retire surtout des cendres des végétaux, DE PoTEAu ,s. m. pe de charpente debout Le 3e plur., صوارى‎ à PoTÉE, 5. 2 contenu d’un pot, aa ملو‎ 5 ملو شرية‎ - Galles / PoreLé, E, adj., gras et plein, مردربت‎ - (Jay 202825015 s. f., gibet, مسشاسقة‎ : plur., (PU Gibier de potence , au fig. fam., voleur, scélérat,
duo = A Ed) 8 à,‏ ل
PoTENTAT, 5. m., celui qui a la puissance souve-
raine dans un grand état, JU; plur., سلاطين‎ er
SL ; plur., EL.
Petit potentat, au fig. iron., qui aime à dominer, qui affecte de importance, pbs.
POTENTIEL, LE, adj., t. de méd., qui produit son
effet par une vertu caustique, خاصم‎ PA دل‎
sn
ترقا Porenie, s. f., vaisselle de tre, LS - LS‏ فاخورة Poterte , lieu où l’on fait les pots de terre,‏ PorTERNE, s. f., porte secrète dans un fort, Aus‏ A es‏ Portes, s. m., qui fait et vend de la poterie,‏ Seb - she - sé.‏
PoTiv, 3. m., cuivre jaune, أصغر‎ ol:
PORT: MUR
100210177 ر‎ 5. f., boisson, breuvage, à pe.
PorTtRoN, s. m., sorte de citrouille très-grosse, àc y? _ Fr 2, Pou, s. m., vermine, قيل‎ si .قيلة‎ Chercher ses pos at ل لاسي فلل‎ Pouax! interj., qui marque le dégoût, Le
PouacrE و‎ adj. , sale, Je .دس‎
sx 59.
, le plus gros doigt de la main et du pied, زأبهام‎ plur., .أباهم‎
Pouce و‎ mesure de douze lignes, وأصبعةٌ‎ plur., sel
Jouer du pouce, compter de l’argent, 5 لقسالاصا‎ à Mettre les quatre doigts et le ponce, toute la main, avec avidité, ل دسسدة‎ 1 R || S’en mordre les pouces, se repentir, RCE Nas 1 ل‎ a Le عض‎ A. || Mettre les pouces, céder, se soumettre سم روحم و‎ = J ER A.
Poucr-Preps ou Pousse-PiEps, s, m., coquillage, gland de mer, .يان‎
Pounre, s. f., poussière, en 3 DAC Sucre en poudre, .سكر فاعم 8 سكر دئن‎
Poudre , composition médicale en poudre, pour prendre intérieurement, .سفون‎ Poudre pour mettre sur une plaie, 33,5. || Poudre pour les yeux, A. plur., MES 5
Poudre, composition de soufre, salpêtre et charbon, pour charger les armes à feu, .نارود‎
Mettre en poudre, au fig., ruiner, anéantir, = À
Jeter de la poudre aux yeux, au fig., éblouir par de belles apparences, عى‎ 7 st
Poudre d’or, JS:
. PouprER , v. a., couvrir de poudre 32 O.- JE:
Poupreux, s&, adj., plein de poussière مكب زر‎ 5
+ ot
PO
PouprtER, s..m., qui fait la poudre à canon,
te.‏ البارود
PoupriEr,s. m., ou POUDRIÈRE, 5. f., boîte qui contient la poudre pour mettre sur l’écriture fraîche, APR
Pouprière, s. f., où l’on fait la poudre à canon, d 9 3) .معيل أ‎ '
Pour, adv., mot qui exprime le bruit sourd d'un corps qui tombe, .لوو‎ |
Pourrer (derire), v. n., fam., الضييكىقى‎ 1 EPA.
PouiLLEUX, SE, ad}., .مقيل‎
70 5, m الفراع‎ GE فن الجا‎
Poulailler, marchand . de volailles, LS فرارح‎ 2
es.‏ دجاج
ES s. m., jeune cheval ومسل و‎ plur., مهارة‎ “1
lieu où couchent les poules,‏ و
(Barbarie) ee. Poulain tr ès-jeune, 1.
Poulain , terme de médecine, sorte de mal vénérien , tumeur dans l’aine, c) =
PouLARDE ,s. f. و‎ poule jeune et grasse pere زفرخة‎ plur., cr
Pouzx, s. f., femelle du coq, is las ; ; coll.,
زفروجة طّ 2 15 ا وفرخة (Égypte)‏ - دجاج
plur., 2) 15. Poule qui couve, 23.
Pond mouillée, poltron .جبان _ طرئ و‎ Plumer la poule, faire des exactions, Les I:
R& ri) | D)
Pour, s. m., petit dela poule, (Égypte) حة‎ le 3; coll. , ب دجاج‎ (Syrie) كروج‎ plur. فرج ا‎ [21131 أفراخ و‎ - - (Barbarie) 11
Poulet , billet de galanterie, be 23) 3.
PouLerte, 8. f., jeune poule, .فروجة £ دجاحة‎ À 20171101515 و‎ s. f., jeune jument, Be.
PouuiE, s. f., roue suspendue sur laquelle passe
“+ 4 une corde, etc., و دكرة‎ plur. JV: ÿ;
Pour, en la place de, au lièu de, CS - عوض عن‎ - .بالنياية‎ Je le ferai pour vous, LAS de, || Baisez pour moi les mains de, اناد‎ ils LS “نويوا‎
POULINER, 76 N.;, الفرس‎ Lo 5; aor. ; ob أد‎
Pournière, s. f. et adj., jument destinée parti-
culièrement à produire des poulains, Lacs? فرس‎ AE , Lt 46, 1
Pouzior, s. m., plante, 3 SES 8 ع‎ À .شاغ:- صعتر الفرس - حبق‎
Poure, 5. f., ce qu’il y a de plus solide dans les
|| Pour, en échange, .عوض‎ || Homme pour homme à
Je Je 1 + Pour, comme, en qualité de, OÙ Tenez-moi
pour présent, -2Ls 00 أحسيئى حاضر احس:‎ || On le laissa pour mort sur la place, دركوة ميك ود‎
te‏ لارض 2 ميك 50 اجل - من شان Pour, dans l'intérêt de,‏ D Je dis cela pour vous, dans votre intérêt,‏ 2
JS. | Le juge est pour lui,‏ هذا لاجل خيرك
parties charnues, .هبر‎ k Pouss, s. m., battement des artères, ونب‎ et par corruption LS. Tâter le pouls, ans جس‎ 0 ١ Poumox ,s.m., principal organe de larespiration, D PourarD, 3. m., enfant au maillot لك غ1 القمياط,‎ ١ من غفرض.م‎ 0 ee. | || Je suis 10 vous 1201815 5. f., l'arrière d’un vaisseau, “وخر‎ Vent | contre lui, Ie .آنا معكف‎ en poupe, 25 NI عدل من ثم‎ ١ Le pour et le contre, ليم و علية‎ Le. Avoir le vent en ia au fig. , être dans la pros-
périté, A له‎ Jos.
bou S .وار‎ f., petite figure de femme pour servir
pers afin, حلى‎ s PS J'étudie pour devenir sa-
vant, ULe re! أدرس حى‎ || Pour ne pas, Se) كيلا‎
de jouet aux enfans, La) = بها الاطفال‎ als à du 9 39 + Pour, quant à, SEMI à ts .من‎ Pour moi, Pourow, s. m., enfant potelé, .من جيلى آنا ولد دردرب‎ || Pour mon frère, a 42 {| Pour les frais, je ne m'en mêle pas, و مأ #خص‎ بعري | اقيم‎ Le LI AS.
Pour lors, EAU
Zur, prép., marquant la cause, la destination, J- JAY gl عام ن شان‎ (Barbarie) لقصد‎ . Ceci n’est pas pour vous, WA هومن‎ Le .هذا‎ ]|[ Ils sont faits l’un pour l'autre, SIA) lis Le, | Il est malade pour avoir trop mangé, > هومررض‎ .كل بزيادة‎
Pour, en considération de, JU من‎ - 2
PourBoiRE, s m., petite libéralité, QE 5
LP
” 2011:0157 و‎ s. m., porc » خنرزير‎ 3 plur. , 9330. PourRcHASSER , v. a., rechercher avec obstination و‎
Se 0:‏ طلبت إل
PouRFENDEUR, 5. M., qui pourfend .فلاق ب‎
Pour vous, pour Famour de vous : DER AE EN E RS Lab مالكب د اكرام‎ 7
Pour, moyennant un certain prix, مه‎ Il a donné وترم تسم توووم‎ v. a., fendre un homme de haut en 5 9
bas d’un seul coup, pris الرعل‎ ess 5
m., chose, partie pourie, et =‏ .5 و2081 .عفن 2 معفن
و ا 0 منزوع - معفن Pour, adj.,‏ . خا
RATE
Pouri2..v. a. corrompre,gâter, /. LME AE LE : pre,gaier, عقن‎ 1
son cheval pour mille piastres, .باع حصانه يالف غرش‎ {| Pour rien, cry a" .بالبلاش‎
Pour, eu égard à à, par مم‎ à, 0 1h 5 ا رال‎ List Pour son âge, Kw para hs za el.
| Pour un Allemand, il parle bien français, 3! نظرا‎
sb يتكلم دا لفرنساوى‎ So:
188 POU. è
Pourir, v.n., ou Se Pourtir, v. pron., se gâter, se corrompre, Luis} _ تعفن _ انتزع‎ 2 ue et ادترا‎ (fruits) = À. (viande ) _ =) O. (bois, etc.)
Pourir, v. n., mürir (rhume), السعال‎ Lx À.
PouriTURE, s. f., état de ce qui est me :
Lie - Lo és
Pouriture, corruption, SL. à
PourPARLER, s. m., conférence sur une affaire, 'نفاوض‎ _ bo las.
Pourprer, s. m., plante potagère, hs = فى‎ 1 uns pile, .قل اللينة د بقلة الحيقا‎
Pourpier de mer, 23 IS As.
PourPre, s. m., maladie maligne qui couvre la peau de taches pourpres, :.حصية‎
Pourpre , couleur rouge foncé tirant sur le violet, ارجران‎ as)
Pourrre, s. f., teinture; étoffe qui en est teinte,
Pourrké,E ار‎ adj., de couleur pourpre, 505 كرد شر‎ “à let
PourQuor, interrog., pour quelle raison, ادا‎ Ca 7
a). Pourquoi vous taisez-vous?‏ 1 ليش = عليش .فلاجل ذلكت quoi,‏
Le Pourquor, s. m., la cause, LOU 0 ٠
C’est pourquoi, voilà pour-‏ || .بش رك
PoursuirE, 5. f., action de poursuivre quelqu'un, LR MCE RP
DA
Poursuite, soin pour le succès, ا .4 مجاهدة‎ le
Poursuites , au plur., procédures; action en justice, ومداعالاق الشريعة‎ PAL
PoURSUIVANT , s. m., qui poursuit un emploi,
عايب une fille en mariage, etc., IL, plur., IL et‏
it,
PouRSuIVRE, v. ره‎ courir après pour atteindre, 5 1 3 w 1 جد فى طلب .4 ثبع - .1.0 كرش‎ 0:
Poursuivre, continuer ce que l’on a commencé, Poursuivre, agir en justice contre quelqu'un, 0 Le 5 الشرع‎ 2 rer el : عليم‎ sb.
Poursuivre, employer ses soins, ses moyens pour
obtenir, pour atteindre un but, اجتهد 1 تعحصيل‎ un
PourTANnT, con]. , toutefois, néanmoins, sn مع‎
Pourrour, s. m., le circuit d’un corps .دايز‎
Pourvorr, v. n., donner ordre à quelque chose,
pe 5.‏ 2 ركك ا وودازليا لامر
Pourvoir, v. a., munir, garnir de, زود‎ HS.
Pourvoir quelqu'un d’un emploi, أعطاة و ظيفة‎ 5
Pourvoir, au fig., établir en mariage, donner un état, ve)
À 1 =, a 010 Se 201170027, 737. pron., se fobroke, ds Je Hs” -
ww 0
Jess 5
Se Pourvoir, intenter une action en justice, st دعوة‎ Fr نظ ل‎ Pourvoyeur, s. m., qui fournit la viande, la vo-
laille و‎ etc. , qui fait les provisions, كلا ريجئ موان‎
pose.
NS set 0 3 Pourvu QUE, conJ., à condition que, 5 RE
Lt. Pourvu que vous ne tardiez pas,‏ أن
Y Ce‏ ستعوق plur.,‏ :فرع Pousse, s. f., jet, petite branche,‏
Ex.
Pousse, maladie des chevaux , qui les fait souffler,
à‏ .ضيقل نفس _ 5طعة الخيل .45 - دقعم Poussée, s. f., action de pousser,‏ Pousser , v. a., faire effort contre quelque chose,‏
TE O. Pousser quelqu'un pour‏ .0 دفش - A.‏ دذع أ كزة على l’avertir en cachette de quelque chose, Us"‏
{| Pousser la porte, لناب‎ 5(
foule, je || Pousser mn à le faire reculer,
رجنخ ارا ان وأ الزوا je‏ الى qu’à ses PTE Lai‏
Pousser, اد‎ attaquer vivement, س0‎ 0
| ولا‎ poussèrent l'ennemi jus-
Pousser, excéder, importuner, 35 قر‎ ss Pousser, exciter à, encourager à, cie An
ES Pousser son cheval‏ الى ل ديل على du‏ خصا ذم تجوالعدى contre l’ennemi,‏
vo
CT
Se.
Pousser, faire entrer par force,
Pousser, faire faire des progres,
Pousser, fairé parvenir aux FT فى‎ >) = KELL | يلل‎ - شد ظببرة‎ 0:
Pousser à la roue, pour aider, اذ و لاقل‎
Pousser à bout , choquer à l'excès, res | = y.
Il a poussé la cruauté jusqu’à, EAU] à Lis هذا اليد أن‎ À. Vous avez poussé la chose trop loin, :ضارك زوادلا منكف‎ || 11 a poussé la chose beaucoup trop loin, .زاد 2 كثر‎
Pousser un cri, à صرحخة 1 ضاح‎ 1 0.
Por v. .ص‎ (plantes, etc.), xs O. = طلع‎ À.
Pousser, v. n., battre des flancs, نقطسع‎ 1 اضاقت نفس القرس‎
Pousser, aller en avant, الخد‎ es, ساق‎
36 Pousser , v. pron., s’avancer dans la carrière, = A.
1 PoussiER , s.m., poussière لقههم 1 لط امل‎ |
: : 1 cheminer jusqu'a,
Poussrère, s. f., terre, corps, etc., réduit en
poudré, رد ثراب = عفر غيرة‎ Le 3 le. Poussière
tombée des métaux , ou du marbre qu’on polit, ASE Roots. || Mettre quelque chose en poussière, l’écraser, (= À.-|| Faire de la poussière, faire lever de la poussière, :غير‎ Ne nous faites pas
de poussière , Ge he لاد‎
IT
. || Pousser dâns une
PRA 189 Poussière , t. de botanique, poudre féconde, .غبار‎ PoussIF, VE, ta (cheval), qui a la pousse, مقطوع‎ 24 الك‎ AA Poussin و‎ s. m., petit poulet nouvellement éclos,
صيصان Let D plur:, (alt A à - U272 5 plur.,‏ واس
تمان PourTre, s. f., pièce de charpente; grande pièce de‏ | &s s& ; plur.,‏ د bois qui soutient le plancher, A4‏
Pouvoir رو‎ ١ à. et n., avoir la faculté de, être en état de, 55 à LAN us A قيض 1 استطاع‎ طلع من يل‎ À. Je ne puis marcher, Cat), مااقد‎
Pal اسن‎ Varna .ما ا أمشى‎ qu'il peut, SL Bora LS مكان فك‎
1 Autant | Je n'ai pas pu réussir, LUN 2-8
Le: || Tune peux faire comme moi,‏ طلع من دق N'en pouvoir plus;‏ | ,ما ESS‏ تعيل مشبقمالينخ Le, || Il peut beaucoup; 3,52 A.‏ فى 5-5 JL‏
١ || 11 peut tout, 5 كفاية بك‎ 4». || Il ne peut rien,
لا يقدر على شي His.‏ 3 أمكن Pouvoir, marquant la possibilité,‏
Cela se peut, or | || I se peut que, أن‎ Je.
م‎ ا‎ AQ
|| Il ne peut pas encore être venu,
|| Tu ne peux pas encore être rassasié, كف‎ ets.
Pouvoir, s. m., puissance, autorité, force, قدرة‎ à مقدرة‎ ANRT T افتدار-‎ - 1. Cela n’est pas en mon pouvoir, (GX |.هذآا ما هوق‎ | Je
كياد أقدر n’ai pas de pouvoir sur lui, Rue‏ دق
re يد‎ JL - ل‎ re ul .ما‎
Pouvoir, droit, faculté d'agir, acte qui constate
cette faculté, تفويض‎ su AS y 5 JL.
Pouvoir, possession و‎ VE 4 7 En son pouvoir, en sa possession , CARE EU دل‎ 03 PRAGMATIQUE, s. f., ou Pragmatique Sanction,
7 . : La 0 4 réglement en matière ecclésiastique, As LS L à pre
PRA
Pragmatique, acte contenant la disposition de 5 + 00 5 certains souverains ملوكية و‎ Loi.
٠١ PRAIRIE, 5. f., terre où l’on récolte le foin, de pà-
turage , rx #, ce? plur., ثري‎
PRALINE, 5. f., amande rissolée dans du sucre, PRATICABLE, adj. com., qui peut être pratiqué, #? À LA خيل‎ F3 ES JS:
Praticable (chemin), EL .درب‎ 1 Praticable , au fig., sociable (homme), y Vars. PRATICIEN, s. m. , celui qui entend les procédures, ”, +»
qui suit le barreau, .متشرع‎ Praticien, médecin plein d'expérience حكيم مادر,‎ (جربط ب‎ Le Le 5 عردلا‎ bb,
. PRATIQUE, s. f., ce qui se réduit en acte dans une science, dans un art, kel - Mie: La pratique et la théorie, العلم‎ D dal. || Mettre en pratique, à exé-
cution, ke A: .جرب - استعيل‎ || La pratique
0 + des vertus, .افتعال الفضايل‎ ٠. ا‎
Pratique و‎ usage, coutume, .عادة‎
Pratique , expérience des choses du ihonde, سبة‎ 1e s تجردة‎ 2 ira. Il a la pratique des affaires,
Pratique و‎ chaland d’un marchand, d’un ouvrier, OLYE plur., ob;
Pratiques و‎ au plur., menées, intrigues, "دسابس‎
PRATIQUE, adj. com., qui ne s'arrête pas à la théorie, qui exécuté, Re - gel).
PRATIQUEMENT, adv., dans la pratique, لي العيل‎
PRATIQUER, V. a., mettre en pratique, Je A. — Dal: /
Pratiquer, exercer, LE: Il pratique la médecine, حكيم‎ Jon.
Pratiquer, fréquenter, hanter, عاشر‎ /
Pratiquer, attirer à son parti, suborner, درطل‎ .
PRÉ, s. m., terre qui sert aux pâturages, ‘CM plur., AU
PRÉALABLE, adj. com., qui doit être dit, fait, examiné auparavant, Le” ذل - قبل كل‎ Au préalable, avant tout, LS SF .قبل‎
0 4 بل‎ ogg 0 PRÉALABLEMENT, 2059. و‎ LS“ 001 قبل‎ 45 J SN C2 PRÉAMBULE, s. m., espèce d'’exorde, d’avant-
propos, Ab - 54 - Jo .دساجة ع‎ PRÉRENDE, s. f., revenu d’un chanoine, مدخول‎ هك‎ PRÉCAIRE , adj. com. ر‎ qui ne s’exerce que par tolé-
à L Re à s SENS rance, avec dépendance, incertitude, ob Le w
sl
Lo?
PRÉCAIREMENT, .من غير ثباث و2013‎
HE =‏ مكين
12510811071 و‎ s. f., ce qu'on fait par prévoyance pour éviter un mal, حدر‎ 5 vire - .حرس‎ Prendre ses précautions, # حد را‎ Sa] 0. || Les précautions sont inutiles contre la destinée, ei: x hd Bah À ce ا‎
Précaution, ménagement, prudence, حساب‎ à عقل‎ - SUD bn.
PRÉGAUTIONNER, V.a., prémunir contre, حرس من‎ 3 .حدرمن‎
Se Précautionner, v. pron., prendre ses précautions contre, من‎ Lys) - زوعى من‎ a0r., LÆù is الخطر‎ es تدركف من‎ et ES SI.
PRÉCÉDEMMENT, adv., Bt.
PRÉCÉDENT, E, adj., سا لقاع سابق‎ pe.
PRÉGÉDENT, s. m., Ab. Il a des précédens, PRÉCÉDER, v. à., aller, marcher devant, Le 0. Précéder, avoir le pas sur, CS: rt 5 1 ve Précéder, par rapport au temps, pa 0. - El 0 3-3 pos
3 x . « قا‎ PRÉCEPTE, s. m., règle, enseignement, قاعدة‎ ;
تعليم 5 اداب 4 وضايا 1 plur.‏ و وصيةٌ 98 قواعد plur.,‏
ححكم is; pur,‏ تعاليم و “تتام ٠‏
. Précepte de religion, بصم ذره ض‎ si plur., فر يضص‎ || Préceptes utiles à la vertu, مفيدة لنبذوب الاخلاق‎ =
PRÉCEPTEUR , s. m,, qui est chargé de l'éducation d’un enfant, DS 3 pe.
PRÉCEPTORAL, E, adj., qui appartient au précepteur, 5,1 LÉ :
PRÉGEPTORAT, s. m., fonction de précepteur, dis,
Précessron (des équinoxes), s. f., mouvement rétrograde des points équinoxiaux خر كة نقط الاعندال,‎
PRÈCHE, s.m.,sermon desprotestans, دين‎ Lal |; كر‎ :
PRÊGHER, 7. a., annoncer, instruire par des sermons , كرز نب‎ TE و :201 زوعظط‎ Las ; vulg., Lo. Prêcher lévangile, كر 4 بالاتجيل‎ . || Prècher aux hommes la vertu, الئاس ذلك دسب الاخلاق‎ ke 2 je dons
Précher l'exemple, LHLS Ne على‎ |
PRÊGHEUR, s. m., qui prêche, qui fait des remontrances , وتواعظ‎ plur., LL.
PRÉGIEUSE , .د‎ f., femme affectée dans le langage, dans les manières, ESS , .أمرالا متصلعة‎
PRÉCIEUSEMENT , adv., avec grand soin, عرس‎
PRÉCIEUX, SE, adj., de grand prix, Un 24 0 - .الى - عزيز- ستى - نفيس‎ Précieux, affecté, Et:
Précirice, s. m., gouffre ; au fig: , grand malheur, 5 4 5 + 0 لل‎ ++ مهواة 5 هاودة - ورطم - مهلك‎ - koi.
PRÉCIPITAMMENT, adv., à la hâte, ilsx? ١ PRÉGIPITANT, 5. M., ce qui opère la précipitation, f t. de chimie, مرسبب‎ - Lio.
PRÉCIPITATION , s. f., vitesse, trop grande hâte,
ile - Jet
Précipitation , t. de chim. و‎ chute des parties grossières d’une dissolution, etc., :سوب‎ / ;
PRÉCIPITÉ, مد انه‎ matière dissoute et tombée au fond d’un vaisseau, PE PT
PRÉGIPITER, v. a., jeter dans un lieu profond, Gt اسماحاظ فى د ارمى فك‎
Précipiter, au fig., hâter, pousser trop une affaire, استعجل فى اد عجل - اسرع ىق‎
Se Précipiter, v. pron., se jeter sur, fondre sur; celle Dh عاق‎ PE nuits رمق‎ I.
Se Précipiter, tomber, دو رط‎ Ames Ls) 7
Lis) 3
Cet.‏ قد
Précipiter, se hâter trop, Je).‏ وق .رشب de chimie, faire le précipité,‏ .نا Précipiter,‏ PrécruT, 5. m., don mutuel des époux, ds‏ الازوأ
Préciput, prélèvement avant le partage de l’héré-
Le
dité, etc., .رقع جانب من انك قبل الفسية‎ Précis, s. m., sommaire, abrégé de ce qu’il y a de
principal dans un ouvrage, etc. ; rai عت ف‎
# Précis, se, ad]., fixe, déterminé , arrêté, =? 2
Précis, juste, Loue.
Précis, net, exact et concis, JS -9# — Loue =
PRÉCGISÉMENT, adv., Justement, exactement, PRÉGisER, v. a, , fixer, déterminer, نين‎ z Le 0.
Précision, s. f., exactitude dans le discours qui
exclut le superflu, تحكيم‎ 5 Lo =) soi.
Précision; distinction subtile, exacte, qui fait abs-
traction d’une chose d'avec une autre, rs à
44 # LEA Fr Fr
2 5 5 0 # 4 PRÉCITÉ, E, ad]., cité avant, :مد كور قبل‎
Précocr, adj. com., mür avant le temps, la sai-
Fey
اعد فول الارل الى 4 اختارل toute éternité à,‏
‘PRÉDÉTERMINANT, E, Cu qui الس مدي‎ و‎
PRÉDÉTERMINATION, 3. f., action de Dieu sur la
son, وددرى‎ plur. ; كير عاجل 2 بدارى‎ 5 plur., .قبل لاوان - بكر‎
PRÉCOGITÉ , s. f., qualité de ااعه‎ qui. est précoce,
PRÉCOMPTER 77٠١ 4,1, COmptér par avance et déduire,
Sens 0. ver ١
PRÉCONISATION, s. f., déclaration 6ن طوءانة‎ qu'un
volonté humaine, qui la détermine, هداية الله و‎
PRÉDÉTERMINER, V. 4, mouvoir et déterminer la
volonté humaine (Dieu), حدق ل 2 الهم‎ I.
PRÉDICABLE, adj. com., se dit d’une qualité que
bénéficier, un évêque nommé, a les qualités requises,
DJ
PRÉCONISER , v. a. , déclarer en consistoire que celui
l’on peut donner à un sujet, terme de logique, “? 1,»
CEE .‏ لعن 2 يقال عن
PRÉDICAMENT, s. m., l’une des cinq catégories,
qui est désigné a les qualités requises, Jp Préconiser, au fig., louer excessivement, ue - dm مك‎ 0 Be .عظم‎ PRÉCONISEUR , s.!m. ; ut id
classe d’êtres, Us) الكليات‎ Lei - Ab.
? e . هو‎ PRÉCONNAISSANGE, 8. f., connaissance anticipée,
PRÉCURSEUR, s. M., qui vient avant un autre pour
Prédicament, xéputation, is, Qui est en mauvais prédicament, .صيدم 2 ذى‎ PRÉDICATEUR, S. M., qui annonce avec mission la 3 4 ae 0 ٠ ٠. 1 . 3 are annoncer! sa VENUE ; ps — jrs | parole de Dieu, DHÉSDLÉ زواعظ‎ plur., LL - Précurseur, au, fig., en parlant! des événémens j Te 2 ١ 84 2 4 00 اه‎ = 3) Lu ; plur. 73 Us = pl PRÉDÉGÉDER, v. n..,t. de pratique, mourir avant, "HS D».
PRÉDÉGES, s. m., mort avant celle d’un autre, ٠ «le .وفالا قل‎ PRÉDÉCESSEUR, 5. m., qui a précédé quelqu’un
dans une place, HS ce A POS A ; pl, Lt
Prédécesseurs و‎ au plur., ceux qui ont vécu avant 3 /
.خطيب PRÉDICATION; s. f., action de prêcher, sermon,‏ 1 .انذار- be,‏ = كر Sa prédiction s’est ac-‏ .آذه دار s. f.,‏ و 28701611016 تحققل ذوله complie,‏
PRÉDILECTION, s. Î., préférence d'affection , خضوضية ل‎ Res. .ميل الى‎
PRÉDIRE, .لا‎ a., annoncer par inspiration, divination ou bu is ر وغد الناس ل‎ Lt أنذر,‎ 3
“EAU ESS E 1 Le, عالت :على‎ Hs.
PRÉDOMINATION, 5. f., ا تغلب‎
nous dans le même état, “AA à UT .نقد مون‎ PRÉDESTINATION, s. f., décret de Dieu, arrangement immuable des événemens futurs et nécessaires,
ul‏ 2 القضا والقدر
PRÉDESTINÉ, E, adj., que Dieu à destiné à la
PRÉDOMINER, V. N., s'élever par-dessus, préva-
:0 فاق علئ - انساط على :1 ليب على loir,‏
gloire éternelle, pb, PRÉÉMINENCE, 5. f., avantage, prérogative de la di-
.تعمد وت وعدم شق رقعة شان gnité, du rang,‏ 211000 و علييم نبب Prédestiné, destiné à tel sort,‏
5 . 2 “2 لد PRÉÉMINENT, E, adj., qui excelle au-dessus,‏ | .عاك
PRÉDESTINER, V. a, t. de théologie, destiner de Je! - ps.
. PRÉÉTABLIR, v: a. , établir d’abord, اقام‎ js .فى الأول‎ PRÉEXISTANT , E ; .موجود قبل و20‎
PRÉEXISTENCE , 5. f., existence antérieure , Ua
.وجود قبل PRÉEXISTER, V.-n., exister avant un ‘autre,‏
12 09 ٠. 17° 0 0 Le Fi 0 PRÉFACE, 5. f., discours préliminaire, &s فا‎ :
plur., .مقد مام م قو‎ 1 PRÉFECTURE, 5. 1. و‎ dignité de préfet, ses fonctions, لاي‎
PRÉFÉRABLE, adj. com., qui doit être préféré, خير, أخير, احسن من‎ A.
PRÉFÉRABLEMENT , adv., par préférence, à كَْ غمرا‎ 2.
PRÉFÉRENCE, 5. f., choix fait d’un être plutôt que d’un autre, -اختيار‎ Jai. Donner la préférence à quelqu’un , le choisir ذو ن عير 5 و‎ 5) 5, Les. || Lui donner la préférence , le mettre au-dessus, 54% ch فضله‎ !
PRÉFÉRER, V.a., choisir préférablement à tout autre, غيرة‎ de .اختارة دون عمرة أخنارة‎ _ Préférer, mettre au-dessus de, 19 M فضل‎ 3 قد م على‎ - «+ À Je préfère la mort à la honte,
PRÉFET, s. m., chef d’un département, À :
plur., ولا‎ e sl; plur., كام‎
PréÉrix, E, adj., déterminé, arrêté, .معين - مقرر,‎
PRÉJUDICE, 5. m., tort, dommage, ضرر‎ ; ; plur., خسار = اضرار‎ ; plur., .خسابر‎ Éprouver un grand préjudice, .حصل له ضرر عظيم‎ || Sans préjudice de mes droits, Dès) ب من غبر مضرة‎ Le سملامة‎ = Less :وحقذوقى داقبة‎ | Au préjudice de sa 0 role, contre sa parole, خلا القول ووتلكشك العيد‎ || Au préjudice de sa réputation, عرضيم‎ D.
PRÉJUDICIABLE , adj. com., qui cause du préju-
.مض رز dice,‏
LA
PRÉJUDICIEL, LE, adj. (question), qui doit être jugée avant le fond, 5.
PRÉJUPICIER, Ÿ. n., nuire, © O.
PRÉIUGÉ, s. m., ce qui.a été jugé auparavant et dont l’on tire quelque iaduction, het حكم‎ - LS Lie] احكم‎
Préjugé , conséquence favorable. ou. défavorable tirée des précédens, op طن 32 حسن‎ #9. Sa bonne conduité antérieure forme un préjugé favorable pour lui, ad Lib, Léon Ge ce Le لالجل‎ الاخيرا‎
Préjugé, signe , marque de ce qui arrivera, :دلبل‎ plur., دلايل‎ - Jude.
Préjugé, opinion adoptée sans examen, PT plur., أ هام‎
4 ع6‎ 7 ٠. 0 PRÉJUGER, v. a., prévoir par conjecture, دوقم‎ a
ES
Préjuger و‎ décider paf avance, مم 5 الحكم‎ A Fe lé ماذة قل بل‎ Le حكم‎ O.
SE وشيم‎ v. pron., affecter un air de dignité,
s. m., revêtu d’une principale dignité‏ ات
ecclésiastique, :أمام‎ plur., rar = Je; plur. , ls |. PRÉLATURE, s. f. , état de prélat, part در داسة‎ .أمامة‎
PRÈèÈLE, s. f., ou Queue - de - Cheval,
اذناب الخيل ب Rate‏ 2
PRÉLEVER, v. a., lever préalablement une certaine
plante,
aa |‏ 4 رفع من الجيلة جانب portion sur le total,‏ .جبى - قبل القسية
PRÉLÈVEMENT, 5. M., action de prélever, gs?
tes |
PRÉLIMINAIRE, adj. com., qui précède la matière principale et sert à éclairer, ف‎ en 5 et Discours préliminaire, .مقدمة‎
PRÉLIMINAIRE, s. m., ce qui doit être réglé avant un traité définitif, = و‎ plur., : .مقدمة - ووأ‎
PRÉLIMINAIREMENT ad v., عا قبل | خول‎
ce qu’on chante, ce qu’on joue‏ ,مط S.‏ , م pour se mettre dans le ton, pour prendre l’accord,‏
1 "© ts
Prélude و‎ au fig., ce qui annonce, prépare, IE
.مطالع plur.,‏ ومطا 2
PRÉLUDER, v. n,, terme de musique, faire des pré-
ludes, essayer sa voix, بدن‎ Préluder , au fig., commencer par ce qu’il y a de
moins important, pee - فر‎ A.
PRÉMATURÉ , رض‎ adj., qui mürit ou se fait avant le temps, عير أوانه‎ (BE JE E .بالغ قبل لاوان‎ PRÉMATURÉMENT و .305 و‎ avant letemps, قبل لاوان‎
01 4ل ل‎ fe PMP
PRÉMATURITÉ, s. f., maturité avant le temps ordinaire قبل لاوآن و‎ AUS هباد رثا‎
PRÉMÉDITATION, 5. f:, délibération en soi-même
avant d'agir, فصق‎ = A de .مشاورة النفن قبل‎
PRÉMÉDITER, v. a., méditer sur une chose avant}
de lexécuter, projeter, 45 jus َل‎ pal 43 تفكر‎ = «de Cr 1 أضير-‎ _ JS - Je I.
Prémices, s. f. plur., Îles premiers fruits de la
.نا كورلا - ابكار يكارئ - بدارى terre, etc.,‏
PREMIER , ËRE, ad}j., qui précède par rapport au
temps, au lieu, st ; fém. , 25 .أولين وآ‎ La pre-
mière fois, مرلا‎ 154 || 11 tomba la tête la première,
Premier, au fig., ce qui précède par rapport à la
dignité , le plus excellent, و كبير‎ pl, فيس 4 كار‎
plur., .روساء‎ Premrer-Né, s. m., le premier enfant d’un pere, d’une mère, كر 0 بكر‎ ; plur. 6 |.
PREMIÈREMENT, adv., en premier lieu AE À
Peémisses, s. f. plur., les deux premières propo-
{sitions d’un syllogisme, المُرهان‎ ile die,
PRÉMUNIR و‎ v.a., précautionner contre; حرس من‎ _ Os Je:
Se Prémunir, v. pron., ف استجبسرس من‎ CN) rx A 35 5 id ندركك من 35 اجترس من‎ et CS PRENABLE و‎ adj, com. (place), qui peut être prise, A A ,.
Prenable, (personne) qui peut être gagnée, 210 صم‎ PRENANT, E, adj., qui prend, SA]. Partie pre- * 5338 0 pante, qui reçoit une somme, plis.
PRENDRE, V. à, J& | 0. Prendre en étendant le bras , J JL, Prendre, saisir, empoigner, LE I. * على‎ Le I.
Prendre les armes, s’armer,
aus.
Prendre son parti, se décider, شن‎ Le QE 1 فوط‎ I. Prendre son parti, se résigner à ce qui doit arriver, أمر‎ cé الله‎ Je Fr. | Prendre son parti, se résigner à la perte d’une chose, el قات‎ 0. الشى‎ À, 0, |
Prendre le parti d’un autre, le défendre, J els Le Xi 0. Prendre parti pour, مب‎ ais]. (| Prendre parti contre, صار ضبد‎ LENS طلع‎ A.
_ Prendre son habit, etc., le mettre sur soi, [ARC .م لبس‎ Prendre l’habit, le voile, se faire religieux, religieuse, ترهين‎ 5 bp. | Prendre le deuil, se mettre en deuil, DA LS .لبس‎
Prendre femme, se marier, .زوج‎
Prendre, dérober, enlever de force ou en cachette, de A خطف - .0 اخذ -:1 سرق‎ 1
Prendre, s'emparer de, SS10,- EKL I.
Prendre en chassant, NE Ka
Prendre une chose à cœur , s’en affecter, انعم من‎ 5 خاطرة‎ We SA. Prendre à cœur, s'intéresser vivement à, (à رضب‎ A8 OA, .حط‎
Prendre en considération, أعثبر‎ = À نطر‎ O.
Prendre, attaquer, علق‎ Nr O. Prendre son en- | ‘|Pair, se promener, سن الينوا‎ 0
nemi par derrière, من ورا‎ ae م‎ Prendre, saisir, attaquer, en parlant d’une maladie, AT 0. : مسكك‎ 1: (6 el La fièvre Te prit, 23 SUR : I Il lui prit une colique, Ta pluie nous prit en chemin, حكينا امطر ف‎ .الطرد‎
9 quelqu’u un en amitié, Le je I.
à. مال‎ 1. Prendre en 0 By 0 1 ثفر قلبه مبى‎ 0.
Prendre, comprendre, interprêter, 0 se! je يل 0 ديعالى‎ JA |. Ne prenez pas cela pour une plaisanterie, D! ess eut ne Prendre, recevoir, accepter, JA.
Prendre, avaler, humer, سر نب‎ À À.
Prendre du
MER
Prendre par le nez, شم‎ 0. tabac, سم شوق‎ 5
Prendre un lavement, yes
Prendre, choisir un chemin, Les À Prenez à gauche, ESS 0 La
Prendre le dessus, se rétablir d’une maladie, من مرض‎ BUT, F° I.
Prendre congé de quelqu'un, lui dire adieu, AE
Prenons que, supposons que, A1 q PP 4 كن‎
Prendre sur sa dépense, etc., en retrancher quel- |
que chose, قطع من مصروقم‎ A Prendre sur soi, se charger de, rade d'a de
D Au كفل‎ 0. Prendre sur soï de faire une chose, la faire sans autorisation, عيبل الى من‎
KM. || Prendre sur soi, se contraindre,‏ نفسسه I.‏ قصب on‏
Prendre un expédient, يق‎ y; AL, PAT"
Prendre le change, se tromper, LS À.
Prendre haleine, اين نفس‎ Qi. Prendre
Prendre feu, s’allumer, ais) ك3‎ gui. Prendre feu , au fig, s'échauffer, As (à جوى‎ A. | 10 prit à, 8 UN دك‎ Mas de ْ ش‎
Prendre quelqu'un. à témoin de, fs (CAE
PARC ES
pes. Elle le prit pour son frère, EPA Pam 3
Prendre pour, croire, حسمب‎ I: -
_ اخوها|‎ Var اتسيف‎ || Prendre quelqu'un ‘pour un.
autre, se tromper d’individu, PNR UE a VAT UN 4
à, dans … Prendre , gagner une maladie, .أنعدى من امرض‎
Prendre, embrasser un état, عل كار‎ 4 A: 3
Se laisser pre endre à à, être trompé par, pts Prendre, v. n., prendre racine, تاضل‎ 2x Où
Us 1 Prendre , réussir, F° I. - EL 0, Cette ruse
ne prend pas avec moi, كن‎ PR A As دل‎ : علدى‎ jet vous a pris de, Eee | اليد الله‎ 1
Il lui en prendra mal,‏ .خبربظ من كك أن MES E ED Je A ANS -‏ cr‏
Prendre, faire impression sur, GS.
Prendre, se geler, حلد‎ -
= تعلق ف Prendre à, v. pron., s'attacher à,‏ وى LE Le 030 1. Le filet se prit a des pierres,‏ 'علقث dé,‏ الشكة Le‏
Se Prendre d'amitié pour, as r? fs .تعلق‎
.0 أخد Prendre à, se mettre à, commencer à,‏ وق O. Il se prit à rire,‏ قعد - Jr A. 815 O.‏ ب Less JA. | Elle se prit à pleurer, SAS Lx‏ AS SET‏ - Las‏ حجر معدم Se Prendre de paroles avec quelqu'un,‏ ARS JS = ARS le.‏ =
S'en Prendre à quelqu'un, lui attribuer le tort,
le rendre responsable de, ae O. - Aude عدب‎ O. -
nale ات العيب‎ I.
LA
- جاب الحق عليه‎ as AA. Ne vous en prenez qu’à vous-même, مك عالق نفسكك‎ ) . (| Si cela arrive je m’en prends à vous, فيطلوبي منكف‎ ECS .أن صا‎ |) 511 vous ét arrivé mal, prenez-vous-en à moi, EN) أن ان‎
SE lie
Savoir s'y prendre, prendre les moÿens convenables, Jess Las عر ف‎ 1.
Se Prendre, se figér, جد - ا تعقد‎ 0.
$e Prendre de vin, سكر- اسطل‎ A. Pris de vin, de po |
Pris, participé, trompé, .واقع 3 مكشوش‎
Bien pris dans sa taille, الخاقهم‎ US:
PRÉNOM .د و‎ m., nom qui précède le nom de famille, وأسم‎ plur., .أسامى‎
PRÉNOTION, s. f., connaissance antérieure,
Prénotion, connaissance obscure et superficielle
CR 1 d’une chose avant de l'avoir examinée, شعرقة غير‎
PRÉOGCUPATION, 5. f., prévention, préjugé, وهم‎ - .عرد ض‎
Prévention, attention exclusive de l'esprit à un objet, JLasst 2 JUN امكل‎
PRÉOCCUPER , v. a., prévenir l’esprit de quelqu'un “en lui donnant une impression {se prend en mauvaise املف‎ ١ dt, Ch إنسن‎
Préoccuper, occuper l’esprit, absorber l'attention, شغل الفكر, اليال‎ 4
Se Préoccuper, +. pron., se prévenir, أنوهم‎
part) , rie
8 7 0 3 à 00 L Préoccupé d’un objet, Le") «شكرة مبتيدول‎ PRÉOPINANT, 5. M., qui a opiné ayant un autre,
et‏ اعطى رابه قبل
PRÉPARATIF, 5. ايمر‎ apprêt, plus usité au plur.,
Faire ses préparatifs, pe ë‏ ,)+ استعداد
et LeS IS.‏ تداك ف لوازمه أب
PRÉPARATION, s. f., action de préparer ou de.se préparer, .استعداد ب سير‎
Préparation, composition de remèdes, às بد بيرادى‎
PRÉPARATOIRE, adj. com., qui prépare, qui pré-
‘cède, ط مهبى‎ Js.
دا PRÉPARER, v. a., apprêter, disposer à, 7 Ko s‏
J جهز‎ a أعد ل‎ ip: Préparer des médica-
| mens, | pP. | Quand Dieu veut quelque
chose, il en prépare les causes, هنا‎ Le اذا اراد الله‎ اأسادم‎ |
Préparer, mettre dans la disposition nécessaire, Sel.
Se Préparer, v. pron., تاهب 3 تجهز- تهنا‎ - CAO RDA RU LS | PRÉPONDÉRANCE, 5. f., supériorité d’autorité, 3
2 وجوج‎ æ رجعان‎ PRÉPONDÉRANT, E, ad}. qui a plus de poids, supérieur, & غالب — ر‎ - AREA 0.
PRÉPOSÉ, وى‎ adj., commis à quelque chose’,
PRÉPOSER, v. a., charger de, كل على وب‎ PRÉPOSITION , s. f., particule indéclinable placée
devant le mot qu’elle régit plur.,
تحرف جر , ne:‏
PRÉPUCE, s. m.,lerme d'anatomie, peau qui couvre le gland, als à Aa ASS.
PRÉROGATIVE, s. ك1‎ , privilége attaché à une di-
gnité, ومزية‎ plur., مزايا‎ Près, prépos.) qui marque proximité de lieu, CPU ANNEE .قريب من‎ Il s’assit près de lui, جيه , قرديبب مله‎ x 0. || Près, marquant proximité de temps قريب من و‎ J'oub) || Près de mourir,
فنك HU de‏ عدف الراك
Qi pie: {| 11 est Fr de
aid الظير‎ — 2 LUS A | IL y a près de
,قرب من عشربن م vingt ans,‏ .بالتقريب كّ مقارب A peu prés,‏
À cela prés, excepté cela, .ماعد! ذلكك‎ Det prés, Ds .من‎ De près et de loin, و من بعيد‎ ip القرب والبعاد من‎ de. |
Cela me touche de près, j'y ai un grand intérêt, A JE LT, + “nt 0 0 PRÉSAGE , 5. m., augure, .أشارة - علامة - دلالة‎ لم‎ 4 ' 1 5 C’est un heureux présage, .هل علامة خير‎ PRÉSAGER, v. a., marquer une chose à venir, we 4
er على‎ Jo0. وعد أحدا‎ Présager , conjecturer, على‎ = gt |
PRESBYTE, s. com., qui ne voit que de loin,
طويل نظر وع16]15م PRESBYTÉRAL, E, adj., qui appartient à la‏ Ce «‏
PRESBYTÈRE, s.
m., maison destinée au curé,
PRESCIENCE, s. f., connaissance qu’a Dieu de ce |
qui doit arriver, علم الله‎
PRESCRIPTIBLE, adj. com., (droit) qui peut se prescrire, Lait .ببظطل بسرور الزمان‎
PRESCRIPTION, 5. f., manière d’acquérir la propriété ou d’exclure une demande en justice ;extinction d’une dette à défaut de demande de son payement dans le temps fixé, ميعاد‎ or 2 مرورأ لمان‎ 3
اقيم ordonner, assigner avec autorité,‏ و .2 PRESCRIRE, v.‏ Prescrit‏ 1 فرض على - .0 أمرة تب Le‏ م de‏ : .مفروض par la religion,‏ Prescrire, marquer précisément, oi Il nous‏ prescrit le temps que nous ne devons. pas dépasser.‏ 55e,‏ لنا الزمان الذى لاحجب أن نتعدأة acquérir ‘la prescription,‏ 77م
RSR EE ARE!
LF,
LORS OP
57 دا الوفكت‎ (Égypte)
présent, SET هل‎ rate .
Se Prescrire, v. pron., s'imposer une obligation, على نفسة‎ s م‎ Se فاث ميعادة‎ 0. jt ss bo, ضاع‎ 1
PRÉSÉANCE , s. f., droit de précéder , de prendre
ee و‎ se perdre par prescription,
place au-dessus de quelqu'un, لقدم‎ =) Lei.
PRÉSENCE, s. f., existence dans un lieu IMATqUÉ ,
قدام د En présence de, pes‏ ..حضور - حضيرلا .مام 1
Présence d'esprit, .سوعة 5 العقل‎ Qui a de la +5 sence d'esprit, yols [AE
en #
# à PRÉSENT, s. in., don, ls ; plur., =”
je هد د‎ ; , plur., تسد مار - هدايا‎ ; plur. | Gun
Faire présent d’une chose à quelqu'un 5) ès |
sé pb : 4 Lai | ملقدق‎ || Présent fait à un juge poux le gagner, ودرطيل‎ plur., براطيل‎ à شولا‎ 4 .عرق اخضر‎ || Présent fait par un époux à une jeune
| , . 96 mariée le lendemain de la noce, Lao, { LL +
PRÉSENT, E, adj., حاضر‎ 1 plur., Les.
PRÉSENT, s. m., le temps présent, os
À PRÉSENT, adv., à cette heure, maintenant,
5 هلق‎ (Syrie). Pour le
PRÉSENTABLE, adj. com., qu’on peut présenter, 4 + ع‎ 3-3 D? >}? — (es PRÉSENTATION , s. f., action de présenter, es PRÉSENTEMENT, adv., à présent, “لان‎
PRÉSENTER, v. 3. , Offrir à, introduire en la اج‎
sence de, de, J دم قنك 0 عرض‎ Présenter ane
| chose à quelqu’un, la lui donner à prendre, نا قليف‎
Se Présenter, v. pron., venir à la présence de, hi rm _ 5 es A, - إددايه‎ cr ACT Se:présenter pour rendre! visite و‎ ALU! حضر‎ A.
Se Présenter, s'offrir par hasard (occasion), “gl
à) ss rh .افق ل‎ Lorsque l’occasion s’en présen-
tera ; CR rs yes انهم ق‎ fSf.
PRÉSERVATIF » 1VE , ad). , (remède) qui a la vertu de préserver, دوا موقق‎
PRÉSERVATIF, 5. in, au fig. JS:
PRÉSERVER , V. à., garantir du mal, ل حى من‎ عصم من‎ 1, Lis a (pye 0 LE صضان: من‎ 0, :وق عن‎ Que Dieu le préserve de tout mal,
al. || Dieu nous préserve‏ الله و حفظه من كل سمو .لله لا بروينا- Saw‏ عنا ‏ الله لا يقد ر de ce malheur!‏ Dieu m'en préserve! Dieu me préserve d'en avoir‏ | .حاشا و كلا استتعفر 4 Pidée,‏
PRÉSIDENCE, s. f., état de président, رباسة‎
Fe ا‎ E, s., celui qui préside, nr
00 المجلس = روسناء plur.,‏
PRÉSIDER, V. a, et n., occuper la première place
dans une assemblée, ران‎ AE المجلين‎ LEA
Présider à, avoir lesoin ,la direction de, — قام‎ 00
pe pd.
PRÉSOMPTIF, 1918, adj,, (héritier) qu'on présume
de je
ce
PRÉSOMPTION, s. f., conjecture, jugement fondé sur des apparences, CO ; plur., Usb.
Présomptior, opinion trop avantageuse de soi-
.# له | ورا أن devoir hériter,‏
lib,‏ أن
À GC “ 3 meme, جاب براده‎ 14 as, اسشداد‎ DE 2 دعو‎
PRÉSOMPTUEUSEMENT , 205. , 52 دك‎ Qu |
PRÉSOMPTUEUX, $E و‎ adj., qui a trop bonne opinion
0 »? # de Soi, dau Luz D 41, LATE, 0 ٠ * LA , * L
Présomptueux و‎ orgueilleux, arrogant, cs de -
PRESQUE
0 1 5 PRESQU'ILE, 5. f., péninsule, جز برة‎
d 1 \ adv., peu sen faut, à peu-près,
PRESSANT, E, ad)j., qui presse, insiste sans relâche
.مكرب 9 مصيق (homme),‏
Pressant, urgent, p) 5 - (Gspe - م لعجل‎ Besoin pressant , En ès La. || Une lettre pressante, EN .مكثوب‎ || Une prière pressante, .رجا كلى‎ I Douleur pressante, سد بك‎ Fra:
Presse, s. f., foule, multitude qui se presse, زجة‎
Presse, machine pour imprimer, مطبعة‎ ; plur., 0 LL.
Presse pour comprimer fortement, Rae.
Presse pour exprimer l'humidité, pars - LCA
Pressé, رع‎ adj., qui a hâte, .مستعجل‎ Si vous n'êtes pas pressé, ne LES .أن كان‎
Pressé, pressant, ضرورى‎ - Ja, Pressé, serré, ف‎ 5.
PRESSENTIMENT, s. M., sentiment secret de ce qui 5 5 5 # me y + à doit arriver, Je - "0 1 EAN ES J'eus des ”
ONCE
PCR JS.
1 3 # pressentimens vagues و‎ Le AE &:
| Jet y ol.
Avoir un pressentément de fièvre, LS حس‎ الس ودر‎
PRESSENTIR, V. a., prévoir par un mouvement intérieur LL Sd intérieur, رب‎ ; v3 ue
Pressentir, sonder, chercher à deviner les dispositions de quelqu'un, اجنبد على كشف ما كاشف‎
PRESSER, vV. à, serrer, étreindre avec force,
Que ci عصر مكن عليه‎ 1. Presser le linge mouillé, .عصر القياش‎ | Presser un citron, .عصر لييون‎ Presser, mettre en presse, دض‎ 10
CE les lignes de l'écriture, sk.) لزأ‎ || Presser quelqu'un
Presser, approcher contre, : لد‎ 0. Presser
dans une foule, sb
|| Presser les uns contre les
autres, fouler, .عفش - كنس‎ cœur, Bye الي‎ PE O.
| Presser contre son
Presser, au fig., poursuivre vivement, sans re-
lâche, continuer à attaquer avec ardeur, QU كر‎ .1. | Présumer, ayoir trop pote opinion de M si.
»o.- d sue. ذ‎
Presser, hâter, JE
Présumer de soi-même, ba Br re.
PRÉSUPPOSER, V. à., supposer préalablement, We PrésurrosiTion, s. f., supposition préalable, 3A (ue PRÉSURE, s. f., ce qui sert à faire cailler le pe
LI - yes - ii
Presser quelqu'un, insister auprès de lui pour le faire diligenter, OÙ لزه‎ 0. - — ide a حك‎ O. Il le fit venir et le pressa vivement de compléter le payement, XSL وو فرط علية‎ 52e.
Cela ne presse pas, j'ai le temps de le faire, | à
LE
Pr ل‎ M., action de 01 chose prêtée,
8 بسي عندنا وفك Le temps presse,‏ .لاحق عليه لك L‏ نستعو ل
Se Presser, x. pron., se hâter, Jet. Ne pas
AA A 0 0 a w + 1 نوه‎ 5.
PRÊT, وم‎ adj., préparé à, en état de, 3 75 se presser كن .6 و‎ عي‎ Presser en foule autour de quelqu'un,
JA 5. و1‎ action de presser, عصرلا‎ - ar).
PRÉTANTAINE, s. f. fam. (courir la), courir ف‎ et 1 موضع الى موض‎ 5 LE RE CA
EAN Re 0 0 0
PrèTEe-Nom,s. m., qui prête son nom à quelqu un PRESSIS, s: m., jus exprimé en pressant, عصير‎ . pour une affaire, ml re. Pressoir, s& m., machine pour presser le rai-
jadis ر‎ V. a., croire avoir droit à une chose,
la réclamer, el = طلب‎ O.
0 5 1 0 0 + sin, ete., jrs - معصرة‎ ; plur. معاصر,‎ 2 ١ 1 PRESSURAGE, 8. M., 2e - PRESSURER , v. a., presser des raisins, etc. عصر,‎ I,
Pressurer بو‎ au si épuiser par des impôts, des] Prétendre, v. ربط‎ aspirer à, طلاب‎ 0
Prétendre, avoir intention, dessein نوى بو‎ 1
taxes, ph Lis الناس من‎ Às"*.
pe
PRESTANCE , s. f., bonne mine, كك رأد .هبية - هية حسدة‎
PRESTATION, s. f., (de serment), Las. Presta-
AU de
tion d'hommage, A SL. اد طاعة‎ il le prétend , =. زعي‎ na .
Prestation en nature, Li] 33, Let, sas PRÉTENDU, E, adJ., faux, supposé UE "1 > 86 11 ول‎ 0 ppose, ب‎
PRresTesse, s. f. fam., agilité, Xe .
PRÉTENDU, E, 3. fam., le futur époux, la future . . 17 8 1 os
PRESTIGE, s. m., illusion par sortilége, par art,| épouse, عردس‎ — was.
PRÉTENTION, s. f., droit réel ou imaginaire de pré-
tendre, dessein, fes] 3 .مطلوب 2 زعم‎
Homme à prétentions, fam., qui prétend aux ta-
JS - CREUSE Les prestiges de l’éloquence , | .سر الببيان‎ || Prestiges de Ph En tie CAES ü 6 PRESTIGIATEUR, 5. M., 5 RS.
Presro, adv., vite, Jet.
PRÉSUMABLE, adj. com. , à présumer, .نظن‎
lens , à l'esprit , ف‎ L'art us a Sans prétentions, &S 2 لأ‎ 04 ? ل‎ Pa
PRÉSUMER, V. 4 ; conectifter 17 اا‎ و‎ 3 ] DO) Ua
PRÊTER, v. a., donner à condition qu’on rendra,
PEL WE ES 1. .أعار‎ Prêter une chose à quel-
Ro E, adj., 5 aspire à, جم‎ 5 plur.>
Prétendre , soutenir, affirmer que ; زعم‎ À. Comme
qu'un, 4 مها لض ل الى اعارة‎ Prêter de l'argent à quelqu'un, فلوس‎ a po].
prétexte, يطالع م باردة‎ , ALL جه‎ = Sous prétexte de, pe
PRÉTEXTER, V. a., couvrir d’un prétexte, على أن‎ lé ف‎ at
Prétexter, prendre pour prétexte, على‎ a 2 على‎ del.
PRÊTRAILLE, s, f., terme de mépris, les prêtres,
Préter (pris po at, à intérêt , es l. Prèter à usure, sb / ' Fall Préter secours > تالا‎ la main » secourir, ll 3 أعان‎ 2 Ko: (Préter l'oreille, donner attention 5 0 ل = أصغى‎ Es) - Ki] عل مني‎ || Prêtér l'oreillé, écouter, 2513 hi 2 Ç Es
CORCAOCR PRÊTRE, s. m , ministre consacré à, un culte,
كه ]1 وكاهن 2 قسوس plur.,‏ وقسيس L‏ فس
PRÊTRESSE و‎ s. f., femme attachée au service des
Préter ; MR ES par malice, attribuer , etc.,, سك اليم‎ O.
Préter le collet, se présenter pour luiter, résister, J Sa.
000 le flanc, s exposer, à date عرض ال‎
Pr &er serment, CNET 0
faux dieux, ESS كته فوط‎ 5, f., sacerdoce , كيو نك‎ Au gum.
PREUVE , s. f., ce qui établit la vérité d’un fait, وشاهد‎ pl, ف - شواهد‎ SAS. JD; pl, JNS هد‎ Le. La fe 4 de cela c’est 996 5 والدليل‎
Faire preuve de courage, nice رسي سين‎
Préter, v. n: ,au fig., donner prise, EL CA «bel. |
Préters v. 3 à s'étendre (tofte), م‎ 0.
Préter à à, être de de, قبل‎ A. Sujet qui | prête, qui est fécond, Er eh ,موضورع‎
Se Préter, v. pren + cOnseR tir par NE An te a,
Rue
qu a fait ses preuves depuis long- “temps, AAA عرفب د‎
lots تن‎ ١
| Preuve, t. d’arithmét., vérification, he.
١ ? nn LCI
fu de rêter à une > chose, la laisser aire ب‎ Le ) م‎ HUE fai و‎
se.‏ عن
: اع‎ 56 Préter, 5 200 pour quelque temps au plai- || + PREux, adj. m., brave, vaillant, Go138.
Prévaror, V, N. > avoir l’avantage sur, على‎ Lu I c'e LS 4 _ Le Be |.
Se ue بن‎ tirer avantage de, ES
5 5 ى, عليم ب y‏ 0 لنا > An s’enorgueillir,‏ 0300
dors € JR
Di 5. M., qui trahit son devoir, ue 5
ge TRE SES Al - A
sir, etc., sp) مال‎ 1. I. Se prêter à la plaisanterie, طهر‎ : prouver, ne pas s’en offenser, قبل المزاح‎ À. PRÈTER,s.m., prêt, ke ÿ, fé au prêter, ennemi au rendre, الاستقراض وعادوكك‎ LS NÉ a :
لشي د الرداد‎ PRÉTÉRIT, s. m.,t. de gram. , Et) .الفعل‎ PRÉTÉRITION, 5. f., fig. de rhét., par laquelle on feint d’omettre une chose, De عن‎ She Prétérition , omission d’un héritier nécessaire dans | PRÉVARIQUER, v. n., agir contre le devoir de sa un testament, رليف وأرث 5 الوصية‎ 0 etc., خان‎ 001 LES. Paèræur, a s., qui prête, Er ا 'فراض‎
PRÉTEXTE, S. M., cause, raison apparente,
PRÉVENANCE, s. f., manière obligeante de prévenir,
PRÉVENANT, E, adj! و‎ Sracieux, qui prévient en sa
faveur, its - حسن‎
ST ; plur., a a ne ; plur. 1 اللي"‎ Mauvais
Prévenant, obligeant, .صضاحب معروقى‎ PRÉVOYANCE, s. محاسية ون"‎ CT ANS
PRÉVOYANT, E, adj., qui juge bien de l'avenir, et
PRÉVENIR, v. a., devancer, سيقن‎ 0.- Ads ردج‎ (Kasraouan (٠ prend bien ses mesures, نظر قٌُّ العواقب‎ Le Le Prévenir, faire le premier, سيسق‎ 0,
= SE - NU 578 is DE EN ele,
ja SUIS Prévenir quelqu'un par de bons| Priarisme, s. m., érection continuelle et doulou-‏ ب
reuse de la verge, 'اتضابل الذكر بوجع شديد‎
PRIER, v. ونه‎ ne par grâce, رجا‎ ONE, >
és Sp = 1 À. — على‎ HS. Je vous prie de me rendre un service, à نقضي 4 حا‎ me)
offices, lui rendreservice sans être sollicité, طال عليه‎ ©. .باداة بالخيرد‎
Prévenir le mal, prévenir le danger, empêcher qu’ils n’arrivent, AE EAN من‎ Lys) à pl من وذوع‎ Sac ASS. Prévenir un événement PE A حول عدم المصرية‎ ire.
|| 1116 pria instammentde, ق عرضه وترجاة أن‎ 6 ١ || Je vous en prie, ME الله‎ _ Se لله برضى‎ 2 00 | Se faire prier, 5%.
) préoccuper Hot de quelqu'un,
dre quelqu'un pour ou contre une personne,
ge > HAUTE coul do.
Ar Er de, instruire, .أخبرة , خكرة‎
Prier pour quelqu'un, intercéder pour lui, ul 78 شفع‎ A. .سبال ا وترجاة من شان‎
Prier, inviter, دعا‎ ©: - + 1
Prier Dieu, ى لله‎ pi Je prie Dieu de, OU! الملل الله‎
Se Prévenir, v. pron, concevoir des préventions, msi.
PRÉVENTIF, VE, adj., destiné à prévenir le mal, ل‎ a fs ا يم الشر‎ PRÉVENTION, s. f., préoccupation de l'esprit, pis “48: plur., Lolo عم‎ De LL ER PRE en PRÉVENU , E, adj., accusé de crime, .متهوم‎ Prévenu, préoccupé, ob العقل سبق‎ tes PRÉVOIR , v. a., juger par avance, حسمب‎ 1. On ne peut pas tout prévoir, شى ثلا الزلق‎ 05 Us pe) gas prov.
PREVÔT, s. m., titre de divers officiers on chefs
8 اط من الله ل‎ || Prier Dieu pour quelqu’un ,
PRIÈRE, s. f., demande à titre de grâce, 12 .رجا‎ J'ai une prière à vous faire, رجا‎ LT 4.
ls Ur a | Ne rejetez pas ma prière, ie أذ در‎ a ls DSP Y.
Prière, acte par lequel on prie Dieu, SL.
Le ; pl, زدعاء - صلوات‎ plur., أدعية.‎ - KE.
Faire la prière du matin, “صلى | سر‎ | Faire la prière de midi, | st
PRIEUR, s. m., supérieur, à .رب‎
PRIMAIRE, 30. و‎ HA École primaire, og للصغار‎ ke.
chargés de juger sur-le-champ, de surveiller, etc., PRIMAUTÉ, s. f., premier rang, prééminence,
السقدم XuLé.‏ ر Prevôt des marchands,‏
Prime, s. f., prix de l’assurance des marchan-
. . 7 5 ف‎ * PREVÔTAL, 5 , adj. و‎ qui concerne le prevêt, ae. dises exposées à la perte, etc., بضابع‎ ile ص‎
Prime, prix pour encourager le commerce, l'im-
PREVÔTALEMENT, adv. ,sans appel, ès “من عير مر‎ PREVÔTÉ, s. f., dignité de prevôt, AU Prevêté, hôtel de prevôt, دار الحكم‎ portation, la fabrication, Le 5 .أثعام‎
PRI PRI
De prime abord, JY 0 _ من اول لامر‎
PRINCIPALEMENT , adv., surtout, particulièrement,
lose,‏ _ بالاخص
PRIMER, V. a. et n., tenir la première place, sur-
0 فاق على passer,‏
PRIMEUR, s. f., première saison, oil Jsl.
PRINCIPAUTÉ, 5. f., dignité de prince, 8 Le À 8,» _ MS 9"
Primeurs , au pl., fruits précoces, ë, SELON لذ‎ JV JL, a.
PRIMEVÈRE, s. f., plante, .زه رألر ديع‎
PRIMITIF, IVE, ad)., en + et.
PRIMITIVEMENT, adv. » Originairement, Je ف‎ 2 JS:
Primo, adv., premièrement, أولا‎
PRINCIPE, s. m., origine, première cause, Jo; plur., سسب - أصول‎ ; plur., lt.
Principes , au plur. , premiers préceptes, premières règles, Jo}; plur., أصول‎ is زميدأ‎ plur., Ses “4 قاعدة‎ plur., Sel.
Principe , maxime, قانون‎ ;>plur., :قاع ا قوانين‎ J'ai pour principe de, أن‎ LE .القانون‎
(A 4 . . ٠. . « » L4 PRIMOGÉNITURE, s. f., droit d’ainesse, .تكورية‎ Homme qui a des principes, une bonne moralité,
PRINTANIER, ÈRE, 20[., du printemps, .ويج‎
PRiMorDraL, E, adj., premier et originaire, ER
RAI
C4 و‎ PRIMORDIALEMENT, adv., WA - LL, PriNTemrs, s. m., la première des saisons, er th
. . . 4 3 ١ 010 PRINCE, s., qui est d’une maison souveraine, ps); Printemps , au fig., jeunesse, + Lu ب‎ À .شمو‎ lur. | |. 4 ES PUR PU A: + PR ane Pri1ORITÉ, s. f., antériorité, .سبق لل ولية‎
PRISE, 5. f., action de ie SA = مسكك‎ =
Prince, au fig., le premier, le plus excellent, رأس - كسير- سند‎ - Ab.
00 ٠ - PRINCESSE, s. f., أمجرة‎ CRUE
الخد ره كك Prise d’une ville, sb‏ .قبض Prise, moyen, facilité de prendre, A& Le _ ES,‏ Donner prise sur soi, s’exposer à être repris,‏ À . A 4‏ Etre en prise, être exposé,‏ | على سكف Lâcher prise, abandonner ce qu’on a‏ | .عليه خطر
pris, عن - أرخى الشى‎ er he Prise de tabac, çà - .لنشيقة‎
PRINCIPAL, 8. m., somme capitale, صرمية 5 أضل‎ الم‎ Principal, première demande, fond d’une con-
teslation, qua
Principal, la chose la plus essentielle, la plus im- ل 97 لاخضص _ 1ه لد سم اير‎ 3 SF ae est.
PRINCIPAL, #, adj., capital, qui est le plus essen-
tiel, le plus important, أصلى = رميس - رأس‎ - PEL PA الست‎ CAS SRE .الذى عليه |( لك‎ La principale raison est que, DES ŒXJS .اكير سسب‎ | Les principales qualités morales, الفضابل الاددية‎ QT. | Mon principal repas est le souper, ||.ركى كله ,على لعشا‎ Les principaux d’une ville, AL) أعيان‎ , pK.
Prise de corps, action d'arrêter un homme en‏ راس LE Sons.‏ = مسمكةٌ vertu d’un acte du juge,‏
Prise à partie, action contre un juge, an 5 الشراع‎ eut
Prise, vaisseau, marchandises prises, na ya à Los 2 AUS
Prise, querelle, DA - Res.
En venir aux prises, être aux prises, combattre, LUS fs Les.
. # Ye FE 5 Prise, dose de médicamens, FX |.
PRI
Prisée,s. f., prix que l’on met aux choses à vendre à l’enchère, 8 paru.
Priser, v. a., mettre le prix à une chose, PE LE سعر‎ - os}, .قد‎
Priser , estimer quelqu’! un, Re قدرو‎ Elie JD REA!
Priser, v. n., prendre du tabac, سم شوق‎ 0
PRisEuR , s. m., officier qui fait la prisée pe.
PRismaTIQuE, adj. com., qui a la figure d’un prisme, 5-7 1
PRISME , s. m., corps terminé par des bases égales, parallèles , et des parallélogrammes, متشور‎ ; plur. و‎ تاشر‎ Prisme droit, oblique, ls 8 yes
Prisme, au fig., se dit des passions qui égarent
l'imagination, ES .عرور-‎
281503 و‎ 9. f., Joel ;plur., حس = حواصل‎ :
plur., جنوس‎ - VE 3 plur., OL PRISONNIER , ÈRE, S., qui est en prison, OL 57 5 _ .“حوس‎ ' Prisonnier, qui est pris à la guerre, ou comme ennemi, سير و أسبير‎ plur., Spa) : je : lus.
PRIVATIF, 1VE, adj., .ا‎ de gram., qui marque la
SEA (Ra
PRiVATION, s. f., perte, manque d’un bien qu’on
privation,
avait ou pouvait avoir, حرمانية‎ pe حرمان‎ 5 (ie
Privation , action de se priver, de s’abstenir de ce dont on pourrait jouir, Dev eo
PRIVATIVEMENT, adv., à l'exclusion de tout autre, De ue”
Privauté, s. f., trop grande familiarité, Et د‎ Prendre des privautés, على‎ ts A |
PRIVÉ, رد‎ adj., qui est simple particulier, qui n’a
aucun emploi publie, (Ho: POUPEE MERS
نا ما 30 sie‏ مسدب 0 العم Privé, apprivoisé, ss - Far‏
Privé, personnel, FA
PRI
Privé, s. m., lieu d’aisance, كك مستراح‎ D Priver, v. a., ôter à quelqu'un ce qu’il a, l’em-
pêcher de jouir d'un avantage, a) A |
ay 1 ion 411 En key. Eh de som-‏ الى key.‏ النوم , meil‏
Priver, apprivoiser, al S cab
Se Priver, v. pron., s’abstenir, من‎ EVER) D 1
PRIVILÉGE, 5. m., prérogative, faculté de jouir
# où
d’un avantage à l’exclusion des autres, Las
.مز ا plur.,‏ ومز يش = اختصاص 4 pe‏
Privilége , acte qui contient le privilége, ير‎ 5.
Privilége, droit, hypothèque préférable aux autres, هم براعة له‎ CR Privilége, don naturel, العامة‎ ER FD 9.
Privilége, liberté particulière, usurpée ou légi «
time, de faire ce que d’autres ne feraient pas, ia Lt
PRIVILÉGIÉ, E, adj., qui jouit d’un privilége,
p CT 00 ِ + 9 ٠ 9 À ,. 7] LH = مفضل‎ _ 3 he) (D rit , Dre CA :
PRIVILÉGIER, 7١ ويه‎ accorder un privilége à,
CT
Prix. s. m., valeur d’une chose, ce qu’on en paye 9 3 2 01 P 7 2 نين‎ plur., قمية لد ا و سعر- أثيان‎ Prix exorbitant, واه زايد‎ Us | Prix courant,
ea ee | À “al prix, .رخس‎ || Au plus bas Chaque chose a son prix, ششى عرز تون‎ 4 | À quelque prix que cesoit, كم م يكون = بقدرما كمون‎
|| لك‎ que} prix donnez-vous ce livre? > كم نعطينى‎
US. || Donnez-moi le 1 des marchandises que vous m’avez achetées, 0 | أء عطيلى حدق | لبضايع‎ .اشترتها منى‎ || Dans quels prix voulez-vous cela?
Dans les prix de cinquante à
] .نابة رش تربلة سكين soixante OR Le‏
Prix, estime qu’on attache à une chose, قد ر‎ 5
pes à ا‎ ٠.
PRO PRO
) مقدا‎ ِ- ins. Cela aura beaucoup de prix à mes yeux,
Procéder contre quelqu'un , le poursuivre en jus- يكون له عندى قدروقجهة‎ 13. ]N'avoir plus de prix| tice, .اذى عليه‎ | aux yeux de, تحاف ر اليه‎ 3 ae هان‎ 0. Procéder, se comporter de telle ou telle manière envers les autres, الناس‎ 06 SC 0 Procépure, s. f., forme de procéder en Justice,
Procès, s, m., instance devant un juge sur un dif-
Prix, récompense, La ن-‎ LL. Vous me donnez cela pour prix de vous avoir délivré, نعطينى هذا‎
A A NE MR PE Le .حلوان‎ 7
Au prix de, en comparaison de, نظرا إلى‎ = HAL.
PROBABILITÉ, s. f., vraisemblance, قرب للعفل‎ x ايل احثيال‎
PROBABLE, adj. com., qui paraît fondé, Ds D .للعقل‎ Il est probable que, one) Je
PROBABLEMENT, adv., vraisemblablement, بالتخيين‎ Les اليا عل‎
Prose, adj. com., qui a de la probité, صباغ‎ =
Ales .أمين‎
PROB1TÉ, 5. f., droiture , عدالة‎ SE ان ا‎
férent, عوى - خصومة 5 دعدةا‎ 3 5 plur., دعاوق‎ Entrer en procès avec quelqu'un, لما مع أحد‎ | Intenter un procès à quelqu'un, .ادى عليم‎ I Juger un procès, فصل دعوى‎ I. || Gagner 7 procès و‎ ليت دعوأة‎ 1. || Faire le procès à quelqu’un, le poursuivre comme criminel], e jé.
PrOGcÈs-VERBAL, s. m., narré, description par écrit, .صورة الوقايع ضورة الواقع - صورة دعوة‎
٠ ProcEsstr, وأ58ة‎ adj., qui aime les procès, mA
PROGESSION, s. f., (du Saint-Esprit ), انبياق‎
Procession , cérémonie religieuse conduite en ordre
PROBLÉMATIQUE , adj. com., douteux, équivoque,
Problématique, qui tient du problême, 1 par des prêtres, ذوران 8 دورة‎ À زجاح‎ ; plur.,
Procession, multitude du peuple, etc., en mar-
PROBLÈME, 5. m., question à résoudre, Aie ; plur., Us. Problème mathématique, وميك‎ Probléme ر‎ au fig., homme dont la conduite est che, .رفظ‎ difficile à expliquer, is. L PROCESSIONNELLEMENT, adv., F3. PROCÉDÉ, s. m., manière d'agir, Aolxs ب‎ Der plur. عبان و‎ = Lis 3 سيوك # وف‎ À cause de ses bons procédés à mon égard, Se لاحل حسن‎
LS I 11 a eu pour moi de bons procédés, ble
PROCHAIN, E, adj., qui est près d'arriver, le # سادم‎ 3° di 5 JE. Le mois prochain, 4 8 J 5
Prochain, voisin, a p>. Dans le prochain vil-
Procédé , terme d’arts, méthode pour une o éra- و‎ 0 P
lage, es | الضيعة‎ LE
PROCHAIN, s. m. sing., son semblable, .قريب‎
٠ ٠ tion, حركة‎ 5 A - pe LE L'amour du prochain, + 3! ds, 05-5 0 LUS ٠
PROCÉDER, V.n., provenir, tirer son origine de,| PRocHainemENT, adv., bientôt, = .عن‎
ProcuE, adj. com., qui est près ou auprès, Le rt ge
Procurs, s. m. plur. , parens, .اقأرب ٍِ ادل‎
O. Procéder, en parlant des personnes di-‏ صدر من
vines, أنيئق عن‎ pa ass].
7 ٠. . 5 Procéder ر‎ agir dans une affaire, 4 I,
Procéder à quelque chose , باش رلامر‎ . PROCHE, prép., près, auprès, .ربب من‎ De
PRO PRO 205 avec ne ا ف مالم 0 مالم‎ |
proche en proche , .من 0 دست لقر دسب‎ || De proche
en proche, au fig., peu à peu, par degrés; ددذد ا | بالتدره‎ = je 1
Proczamañion, :ةا‎ f., publication sélennelle,| Prodiguer, 110 (sés soins, sa vie, ele.), مناداة‎ - &ole, bete Jar مانو اك‎
PROCLAMER, v. a., publier hautement, avec solen- | ProDuGTiF, 1VE, adj. , :مثير‎ nité اشهر,‎ = ob: Propucrion, s. f., ‘ce qui est produit, fruit, PROCRÉATION ; s. f., génération, or) 8 ون‎ 3 | Ass; plur., Us Ë Es. Productions d’un pays, PROGRÉER , v. a., engendrer, و.201 ولد‎ sb. البلاد‎ Eee || Les productions des pays étrangers, As) الواردة من البلدان‎ Le |
"| قف[‎ productions de la nature’, SET
PROCURATION, 5. 1. , pouvoir donné par quelqu'un 5 Hs 5 0 : وه‎ 01 7 1 à un autre ; d'agir en son nom, نوكنل =( وكلنة كال‎
Donner à quelqu'un sa procuration LS ls. 1 ا‎ EAN sut F ie Les productions de l'esprit, العفل‎ Ets - :نال‎
Production de Part, إنشنا الصناعم‎
PROCURER, v. à., faire obtenir une grâce, un avantage, , قبط‎ = pu JF) Cet CAR ا‎ next ra up .
Procurer, causer des désagrémens, ete., A خلعته‎ 6 8 0 جاب ل-‎ 1 وق‎ Procurer, v. pr., obtenir, acquérir une chose,
5 على‎ ١ اليك اموه‎ (pes 0 Produire , rapporter des fruits, un avantage, ne!
PRODUIRE, v. a., donner naissance, engendrer,
1 pds cp A 2 ue der Les siècles ne produiront plus نا‎ homme semblable, .هناك 01 ف الددرمثله‎
es QE SERRE | 0 8 جاب‎ Pr ads جاب‎ I.
Le 25 رقا‎ على‎ es. | | : :
١ 1 : Produire , causer, être cause, vs - لكات‎ PROCUREUR , $. m., chargé de procuration, 41 دو‎ sons UE is Produire و‎ créer, vaut plur.,
4 ir 1 Produire, composer un ouvrage d’esprit Li 15 Procxon,s. m., étoile du Pétit-Chien, : الشعره‎ ١ 7 P 5 0 4 97 :
e as! (3 jf. 00 |.
. re, exposer à l'examen, à la vue pos PRrODIGArLITÉ , 5. f., profusion vaine, QUI در‎ 35 Érocuire *éste 1 + تلاك‎
٠ “sw 2 ñ . 5 CR 9 0 0 | et 9 > 1 1 JU! ds Le 1 JL! té .اسرأ‎ hi Produire des témoins, D 94 0 3 ane 1 0 ٠. La + 10 0 9 1 3 1 3 + 0 a] - ?
ProDIGE, s. m., chose extraordinaire, EI LES معبي إل‎ Produire, introduire , faire connaître quelqu'un, + ٠ 0 sole 53.
- Ms? pl, عجابب‎ - rs Cm pl, Quel, 1 5 6 5 4 Ste av PRODIGIEUSEMENT, adv., Lise 1 se وى دنوع‎ Produire, v. pron, se faire connaitre, 50 ste 0 CO . 1 6 وه‎
PRODIGIEUX, SE, adj., qui tient du prodige, | Cr, ليق‎ RUE و‎ adj. com., qu dissipe. son bien, LS F Jets. A SERIES نا مبذر‎ Lips. L'enfant prodigue; Produit, revenu, صافى‎ ts
Prodigue de son sang pour l'état, PROÉMINENCE, s. f., état de ce qui est proéminent,‏ | كلاسن الضال
LU Li ١‏ و s. m., rapport, résultat, äs%— ; plur.,‏ ,دفوم he.‏
LE RE‏ اما يور اط 0 الاخطاررقف الخد مض السلطان PROÉMINENT, €, adj., qui est plus en relief que‏ .مكثرالمدح 1 bé‏ الدج Nu: de louanges,‏ | ce qui l’environne, "24‏ /! .كنس الكلام Prodigue de paroles,‏ |
PRODIGUER, v. a., dépenser avec excès, donner | PROFANATEUR, 8. m., JE.
TT: 1 1 1 52
PRO
PROFANATION, s. f., irrévérence commise contre D 0 ٠ 4 : SET les choses saintes, ASC حجاسة‎ 3 JS; Profanation , abus des, choses précieuses, # Jus ٠ PrOFANE, adj. com., contre le respect dû aux choses sacrées ; celui qui manque de respect pour les choses sacrées, JE? … .دنس‎ Profane , Yopposé de sacré ; qui ne concerne pas la religion, أمور‎ D J الدين‎ >} mi LA .الدنيا‎
iron. , ignorant, ble ; ; plur., Ju‏ م
PROFANER, v. 4., traiter avec irrévérence les choses
sacrées, دس‎ de LE:
Profaner, faire mauvais usage d’une chose précieUSe, y. Réciter à ces gens-là une si belle pièce de vers, c’est la profaner, CRI us si اذا‎ القصيدة العظمة فكانكك تطرح الدررى افوأة‎ ؛الكلاب:او تعلق الجواهرق اعناق الخنازير‎
PROFÉRER, V. a., prononcer, dire, ou LS 1.
- نطق‎ I. Il n’a pas proféré un mot LEA ولا اغاد‎
ESSE, 30[., qui a fait des vœux, )Ù‏ وروظعمعم
PROFESSER, V. a. , faire profession de, se piquer de, ARE لت‎
Professer un métier, un art, l'exercer ni Je A. - ARUO) #5.
4 دبع دن -اعتقد بدبن Professerunereligion,‏
Professer, enseigner publiquement, درس‎ sl علم‎
PROFESSEUR, 5. M., qui enseigne une science, un
UD) _ Yi‏ و
ProrEssiON , 5. f., déclaration publique, s5lgs 3
) .أقرأ‎ Faire profession de, se piquer de, — Eh Profession, état, ARLO - ) ,كا‎ Exercer une profes-
sion, غيل كارن اليل 3( ضلعة‎ À.
وبع .لك ر Profession, acte solennel des vœux,‏
PRO
Prorir, s. m., délinéation d’une tête vue par un côté, Léo te
PROFIT, 5. M, gain, avantage, utilité,
Ch àxèw; plur., te. Tirer du profit de quelque chose, من‎ SUR: || Quel profit en avons-nous tiré? Mettre. à profit, employer,
& jb 0.
il de cela? لكك من د أيه‎ LS | Je n’y trouve
= af. || Quel profit vous reviendra-
|pas mon profit, Level ما‎ 1 | C’est le profit
dés domestiques, نصيدة الخدّامين‎ >.
PROFITABLE, adj. tom., utile, نافع‎ - Jade.
PROFITER, V. n., faire un gain , res. le à A. Faire profiter son argent, à=° 1,4 db جعسل‎ re SU pes Das.
Profiter, tirer de lutilité de quelque chose, قات من فته ب‎
Profiter de l’occasion, au OL Re >) pe) D اسل شيط‎
Profiter, être utile à, (sat .أفاد 1 شع‎ Cela ne vous profitera point, 0 (EE ما دلفع‎ fin. Profiter , faire du progrès, 5. _ Sul. Pro-
fiter en science, نقدم 13 العلم‎ : x = Le زداد‎ |:
Profiter, croitre , se fortifier, اتقو‎
Proronp, ,م‎ adj., dont le fond est éloigné de la superficie , DE .شويص 53 عييق‎ Profond de deux coudées, ذراعين‎ age.
Profond, au fig., grand, extrême en son genre,
Profond res-‏ | عم عظيم Profonde douleur,‏ .عظيم .احترام كلى pect,‏
Profond, d'une grande pénétration, Le Savant profond, très-versé dans les sciences IE ...عام‎
Profond , très-difficile à acquérir, صعبب‎ - DAS . PROFONDÉMENT, adv., bien avant, En) LE
Profondément versé dans une science, عالم‎
و أن PRoFoNDEUR , 5. f., QE‏
Pen
PRO
Profondeur , au fig. ,impénétrabilité(des mystères , des desseins), .عور‎
PROFUSÉMENT , adv., avec profusion, LIU.
ProrFusion, 5. f., exces de libéralité, de dépense,
L 3) JA Ses à دن‎ lan PROGÉNITURE , s. f., les enfans, .دربم‎ PROGRAMME, s. m., .بيان‎
PROGRÈS, 5. m., mouvement en avant, ares Progrès, augmentation en bien ou en mal, زبادلا‎ : زدياد‎ |. Faire des progrès, avancer dans un art,etc., 4 0 Na 5 0 وأت ل‎ Q DEC م فى أ آم‎ ; pl فى‎ à - co à لكر‎
PROGRESSIF, IVE, ad}j.,en avant, دام‎ 4
Progressif, qui s’avance, s’accroit par degrés,
UE
ProtE, s. f., ce que les animaux carnassiers ra-
vissent pour manger, .صضدسك8‎ Oiseau de proie,
PAU plur., طبرا جارج 3 طيور كوأسر‎ plur., D .طبور‎ Proie, butin fait à la guerre, à M£.
En proie à la douleur, Ps EE .غار‎ |] 1 est en proie à la médisance, عرضة‎ Le Ut. | En proie à la colère, اعترأة العقضصب‎ 5 rude ستول‎ ل‎
PROJECTILE, 5. m., Corps lancé, لوودح# م‎
f., mouvement en avant,
PRO
PRoyecTroN, s. f., action de jeter, عداقة‎ - 7 ا‎ Le:
Projection , représentation d’un plan sur un corps,
PRoyET, 5. m., dessein, Quel est votre projet? Es خاطرك‎ ea .ابش‎ || Péconcerter les projets de quelqu'un, 8, N عكشس‎ I. Projet, plan, برسم‎
D LT ee Jus = jp NS.
PROETER, v. a., former le projet de, Les F. - هم ب -.1 نوى فيا‎ 0.
Projeter, tracer un plan, un projet, gs O.
Se Projeter, v. pr., s’'avancer, an
PrOLÉGOMÈNES, .د‎ m. pl. , longue et ample préface, DES .مقدمات‎
PROLIFIQUE, adj. com., qui a la force, la vertu
| d’engendrer, A 2 الما‎ Es
Prouixe, adj. com., diffus, trop long, J sb م‎ .مطول‎ Pour éviter d’être prolixe, من الاطالش‎ La. PROLIXEMENT, adv., طويلا‎ DEA RARE PrOLIXITÉ, s. f., trop grande étendue du discours
de l’orateur, JL} - طول الكلام‎ LE.
ProLOGUE, s. m., avant-propos; prélude d'une
pièce dramatique, is.
PROLONGATION, 95. f., Jobs. Prolongation de terme, délai, Ale.
PROLONGEMENT, 5. M., exiension, ارال كن‎
PROLONGER, v. a., faire durer plus long-temps, طول > اطال‎ - Xe O. Que Dieu prolonge vos jours, أدامئك الله يطول عيركك‎ 16 Ka .الله‎
Prolonger, étendre, continuer, .طول 0منا‎ :
0 طال افد Prolonger, x. pr.,‏ وق
PROMENADE, 5. f., action de se promener, رباضة‎ 5 سم البوا 5 سيران‎ Nous avons fait une promenade, DES L,5.
3 \ , 53 ال‎ Promenade, lieu où lon se promene, مسدرهة‎ —
PRO
PROMENER, v. a., mener çà et la, سير- _نزة‎ Promener ses yeux sur, LS تقل 9 نقل نظرة من‎ 0, اين اش‎
Promener quelqu'un, l’amuser par de fausses espérances و‎ ALL شاه‎ 4.
Promener, v. pr. > marcher pour faire de l’exer-‏ وى -.0 شم البوا .0 دار = كسدزة cice, ou se divertir,‏ ES 4‏ كَْ سير 5 لعي
PROMENOIR, 5. m., lieu où l’on ‘se promène, منستزة‎
Promesse, s. f., وموعوذ - وعد = وعك‎ plur., Due los. Faire de belles promesses à quelqu'un, Auris Le) 5 ele. || Tenir, remplir sa promesse, قام بوعل‎ 0. - 0e, وى وعل - تيم ,كول‎ 1. | Manquer à sa promesse, Éle à JARUA 2 us خان‎ O. لإ‎ Il m'avait fait des promesses et donné des espérances, كتركف ملقم ترك الوعد والامل‎
Promesse, billet sous seing privé, Age; plur., J 58 .
PROMETTEUR, SE,S., qui promet beaucoup et qui tient peu, كثير الوعد قلبيل ألوفا‎
PROMETTRE, 7١ a., donner parole me s'engager à, ee EUR) وعد‎ L., Se a) _ lie she) - LUS .غاهد احدا‎ 11 m'a promis de venir, LE ns} & Ac | Faites-lui promettre de garder le secret, ES السر و‎ LE use Elole sh NL lc لد‎
Promettre, faire espérer, te - .عاد‎
Promettre monts et merveilles, au fig. fam., promettre à quelqu’un beaucoup d’avantages pour séduire, 2e fl Le aie b NAS
2 وله‎ عق‎ Promettre, v. pr., espérer, Par Nous nous
PRO
PROMINER, v. n., s'élever au-dessus de ce qui عصع‎ toure, de 9 نوق‎ es).
ProMissioN, s. f. (terre de), la terre promise, .أرض المبعاد‎
PROMONTOIRE, s. m., pointe de terre élevée qui avance dans la mer, .راس‎
PROMOTEUR, s. m., qui prend le soin principal d’une affaire , Le.
Promoteur d’une querelle, qui l’excite, y sat
PROMOTION , s. f., action d'élever à une dignité,
7 ١ 0 57 إبنا‎ Promouvoir, v. a., élever à une dignité, رتذى‎ -
M rares ©
قلل مئصسرب أعطاة Lans
PRoMPT , E, ad}., rapide, diligent, (age Prompt à se fâcher, رع الغصب‎
Prompt, colère, SUR
. بالعجل es‏ بسرعة و .20397 PROMPTEMENT,‏
PROMPTITUDE, 5. f., diligence, سرعة‎ L
Promptitude, colère, emportement, 5e.
PromuLGATION, 5. f., publication des lois, اشبار‎ .شرايع‎
PROMULGUER, v. a,, publier une loi, .أشهر شريبعة‎
PRÔNE, s. m., instruction faite dans l’église, be, - 5,9 .خطبة‎
PRÔNER, v. a., instruire en faisant le prône; faire de longs discours .بعظط و :301 :وعظط .1 كرز و‎
Prôner, vanter ayec exagération, .عظم 2 مكب‎
PRÔNEUR, SE, s., qui fait le prône كازوز:‎ Préneur, qui loue avec exagération, Loin
Prôneur, grand parleur, qui fait des remontrances,
promettions de voir des choses extraordinaires, 'وأعظط - كاروز‎
LS".‏ معاهدين نشاهد ا كبيط
PROMINENCE, s. f. , élévation, أ شفاع‎
. 8 5 + + PROMINENT, و8‎ ad]., qui s’élève, ape A
Pronom, s. m., terme de gramm., 4 ; plur.,
pile.
PRONOMINAL, E, ad}., .ضيبرى‎
RL
PRONONCÉ, adj., bien marqué, Lab = .مسين‎ perdre se f., Au,
PRONONGER , v. a., proférer, articuler, La LA. PROPHÉTIE, s. ريك‎ prédiction des. choses futures,
. (SAR Prononcer mal certaines lettres, grasseyer, susseyer, | #2 - ones ss
LS لغ‎ A.; plus vulg., لدغ‎ A.
Prononcer, réciter, قرأ‎ A.
5 1 \ La PTE ,adj..com., du prophète ; {6 9.
PROPHÉTIQUEMENT, adv., én prophète, يا‎ 35.
7 0 ANT LS PROPHÉTISER, v. a., prédire l'avenir par inspira-
üon divine, cb دالعيب 5 ابي‎ al.
PROPHYLACTIQUE, s. f., traité sur la manière de
Prononcer, décider, ordonner, {3 x 0. - 10.
5 2 L> 1 ps
Prononcer, marquer fortement, .عيبن‎
Se Prononcer, v. pron., au fig. marquer forte-
: 3 ١ 1 \E conserver la santé, isei| EPA 2 ALL ment, développer son caractere , son intention, U A. 0
01001١ adj. (remède), qui entretient ,‏ ود كسدمقط
Pis بين‎
LL [2 sk : défend la santé, و3 الصدية‎ PRONONCIATION, 5. f., manière, action de pro- ى‎
noncer, لفظط‎ 3
Pronosric, s. m., jugement et conjecture, di 3
PROPICE, adj. com. , favorable و‎ (personne) موافق‎ 1 4 دوذق بلطيف‎ - (chose) مواق‎ 1 Lula! Que 1 3 ١ Dieu nous soit propice و‎ CAL D. | Fetez sur ie Pronostic, signe de ce qui doit arriver, أشارة‎ = ARR, 35 CR vu ja Lido pute DA DR
PRONOSTIQUER, v. à., faire un pronostic, D rs
4 Le es).
PROPAGANDE , s. f., société établie pour propager
propice, CP مناسب موأ‎ RC? || Dieu soit propice à nos VŒUX shui الله اناعد نا غلبن نيل‎ دوفق امنا‎ a. | Se rendre quelqu'un ‘propice, عليه‎ aibaral.
eu PROPITIATOIRE , ad}. , y AN.
la Foi, المقدس‎ es 1 Prororriok., s. fl, convenance et rapport des par- PROPAGATEUR, 5. M., qui propage, ls. { î toc RSC ties entre elles et avec leur tout, Qu LS, Dans les PROPAGATION, 5. f. ,.multiplication par la généra- 1 “haie . 0 1 à 0 P 8 prôpertions d’un éléphant, dal نقاطيع‎ QE tions es DÉS. | e j 7 PTT Proportion, convenance ‘des’ choses entre elles,
LE a 35 مظنا يق‎
: Proportion , tèrme de mathématique ; Ans.
Propagation, exteusion , progrès , développement, it Let
PROPAGER, v. ونه‎ multiplier par la génération , |
Propager, étendre., augmenter, répandre 175 O.
À proportion, adv., par rapport à, eu égard à, { 3 لم‎ * با 1 إن‎ JS ile | 3 ف‎ LPROPORTIONNALITÉ , 3. :كسك اول‎ Se Propager, v. pron., 6 répandre ji) د‎ a
PrOPORTIONNEL, LE, âdj., qui est en proportion avec d’autres, Le _ PROPENSION, 3+ f., tendance naturelle, inclination, . PROPORTIONNELLÉMENT, adv., غبرة‎ À بالنسبة.‎ At Je Te des se all
PROPHÈTE, 5. m,, Lt plur., “rat Nul set PROPORTIONNER, V. و8‎ de cb L - J ناسل‎
FT
PRO
(de ) .قل‎ Proportionnez votre dépense à vos moyens, M ER LES قور‎ Al
Propos, s. m., discours dans la conversation, كلام‎ - ads. Entrer en propos avec quelqu'un,
à notre pr 9
ia O. ١ Revenons‏ معم فى الكلام Jeter des us d'accommode-‏ 1 ا 18 دصد ده 1 جاب PAIE: D pros‏ 500 الصالمم ment,‏ Propos, vain discours, oi donnera lieu à‏
des propos, حكى‎ pres. || Je me moque des propos, من حك الناس‎ ide Le:
Tenir des propos contre quelqu'un ر‎ médire de lui, فبعا- تشنع فيه شقوة فى حقم‎ LAS. Tenir des propos contre quelqu'un en son absence, ps] “ اك مكساله‎ I.
Propos, résolution, 5 - .قضك‎ Faire un ferme propos de, عمل قصد حقبقى أن‎ A. || De propos délibéré, joe - TA, |
A propos, adv., convenablement au temps, au lieu, etc., ميمه ىق وقشما‎ 1 tue eu RAD 90 2 Vous êtes venu fort à propos, Là Les .وقتث الحاجهة الك‎
A propos, j'oubliais de vous dire, Lana ès ى امن‎
Jar‏ لمعا
A propos de cela, je vous وي‎ que, eh Lo أن‎ Sa | ssl :لمن فك هذا‎ À quel pro- 10987 سسب‎ ea | | À propos de rien ; ss Vs.
À propos, convenable, tee = الصواب‎ an Il està propos de, “جب أن بد] الصوأ نيك أن‎ | Il est it أن‎ AN Se | Juger à propos, trouver à pro- ALTER FA رأى‎ a أن‎ Xe ss ب‎
us: |‏ اعفن أن ARE‏ أ ان ل
plus à propos de, أن - الاصوت أن‎ pos de, Que jugez-vous à propos de faire عندككث‎ 2 | FLY
HA Led 5 1 اكلا بسر‎ SALE st | Dsl.
Mal à propos, sans convenance. ne غير‎ 1 MA
PRO عدر وقئه‎ ْ.. Mal à propos, sanssujet, .من غير ساب‎ À tout propos, kel Ex وقّك‎ JF.
PROPOSABLE, adj. com., qui peut être proposé, الى‎ OV
PROPOSER, V. à,
Proposer, indiquer pour un emploi, (+:
offrir, mettre en avant,
Se Proposer, x. pro., avoir dessein de, قصك‎ 1.
PROPOSITION, 5. f., discours qui affirme ou nie,
.جل plur.,‏ وجلة 0 قضايا , plur.‏ وقضية
Proposition , chose proposée, J Le.
ProrrE, adj. com., qui appartient exclusivement à, J مخصص‎ = 1 pk. Écrit de sa propre main, بل‎ Lis .مكثوب‎ || Je تدخ[‎ vu de mes propres yeux,
Propre, même, us.
Propre, qui peut servir à, convenable à, لابق‎ - Li 5 1 55
Propre نظيف ا و‎ ; plur., abs 41 ET
ProPRE, s. m., qualité particulière à, 228 -
ومن شان Le propre du chien est d’aboyer,‏ .شان
cu أن‎ CNT
Propre, bien de succession, qui n’entre pas en
commünauté, à مخصص‎ JL.
ProPrRE, adj., opposé de figuré حقيقى,‎ . Au propre,
dans le sens propre, ا عي الحقيقى‎
précisément ,
PROPREMENT, adv.,
CRUE
PROPRETÉ, 5. 1. و‎ netteté, Jah.
PRO
he ور‎ manière honnête de s’habiller, etc.,
UN
pis.‏ _ وده
PROPRIÉTAIRE, S. M., qui possède en propre, | «> De Lo; plur., let.
Prorrrété, s. f., droit par lequel une chose appartient en propre, :ملككف‎
Propriété, chose possédée en propre, JL = KM ١ plur., د املكف‎ ele.
Propriété, qualité, vertu des plantes, etc., role ; plur., زخاصة # خصايص‎ plur., .شان 3 خواص‎ ÉTÉ à —
Propriété, sens propre d’un mot,
و ee‏ وو
PRIS
Prorara (Au), adv., à proportion de, .على قدر‎
PROROGATION, 5. f., délai, remise, iles اشير‎
PROROGER, v. a., prolonger, .طول 3 اطال‎ Proroger le terme, Je Al
Proroger, remettre la séance à un autre jour, الى عبروفثك‎ EL
PRosAÏQuE , adj. com. iron., qui tient trop de la prose, كي‎ JE
PROSATEUR, 5. M., écrivain en prose, الال نثر‎
PROSGRIPTION, 8. f., condamnation à mort sans formes judiciaires, ES .أمر‎
Proscription, abolition, destruction d'un usage, Just.
PROSCRIRE, v. a:, condamuer à mort sans formes judiciaires , Ji el 0
Proscrire, chasser, éloigner quelqu'un, سفى‎ 1
Proscrire, abolir , détruire (un usage), يطل‎ !
PROSCRIT , E, 5, Qui a été proscrit, rade 0 Jai.
Proscrir , 5 ر‎ adj., banni, écarté de l'usage ; Er
PROSE , s. ابتراالة‎ Prose rimée و‎ es كلام‎ 5
0 ١ . Lu PROSÉLYTE, 5. com. nouveau converti, كرس‎ 3 pl,
dis.‏ - اغراس
PRO
Prôsélyte, partisan, ع‎ L.
PROSÉLYTISME , s. m., zèle de faire des prosélytes, النان الل اذيك‎ EEE CA 00 qu fe .عروض‎ PROSODIQUE, adj. com., .عروضى‎ PROSPECTUS, s. M., programme qui annonce et décrit un ouvrage, DES .سيان‎
Pad adj. com. , favorable au succès مقيل و‎ ue موأ ف‎ 56
PROSPÉRER , v. n., avoir la fortune favorable, être heureux, Lau À.
Prospérer, avoir un heureux succès, ات‎ 7e
PROSPERITÉ, s. f., situation, état heureux, -
Dans la prospérité et dans l’ad-‏ .سعكل = عرٌْ- سعادةا
| versité, Lans الرخا‎ 5]
PROSTERNATION, 5. f., état de celui qui est pros- : : 5
terné, >Les) _ ere.
PROSTERNEMENT, s. m., action de se prosterner, De - ركوع‎
SE PROSTERNER, 1. pron., s’abaisser en suppliant, 1 مضع‎ A.
Se Prosternér, se jeter à genoux, aux pieds de,
s’abaisser jusqu’à terre, 4 كيان‎ O. ركع‎ A.
Prosrituée , s. f., femme abandonnée à Pimpudicité, be ; plur:, Ds.
PROSTITUER , v. a., livrer à l’impudicité d'autrui, de لأكسنيين عرص‎ AE a ré Elle a prostitué sa ire mme
Re tre
St avilir sa dignité, son talent, 1
AA عرضك‎ _
Se nn v. pron., se dévouer lâchement à, ل ا ا‎ s: f., PAPE des femmes
à l’impudicité , y? د‎
PRO
PROSTRATION , 5. f., t. de méd., perte dés forces, st Lot.
ProTEe, s. m., Celui qui dirige les trävaux d’une
imprimerie, revoit et corrige:les épreuves, "4 ا‎ TRICE, ny défenseur, qui protége,
Let plur., 3 -#à
PROTECTION, 5. f., action de protéger, .حياية‎ Ac-
corder sa protection à, .أجارة‎ || Demander la! protecüon de, à را‎ sr || J’implore votre protection و‎ عرضكٌ‎ VE GE.
Protection و‎ appui, secours, personne qui protége,
PAL‏ ظمسر n'a aucune protection,‏ ا1..عون M‏ طبر .كقولا A force de protection, >E)}‏ |
PROTÉE, s. m,, qui change continuellement de
forme, م 0 أدو الحبل‎ PROTÉGÉ, E, adj., La ET NE ail PROTÉGER, v. a, défendre, Ca fai ا حوى‎
PROTESTANT, E, s. et adj., luthérien ,€tc.;
Ses, Religion protestante اند د‎ 33
son; p MO امد‎ 21
PROTESTANTISME, 5. m., croyance des églises protestarites, العبنكاتوليكية‎ asie DAS سن العا‎
PROTESTATION , s. f., déclaration publique, juridique, par laquelle on proteste centre quelque chose,
Protestation, promesse , assurance positive, تاكند‎ _ dé .حلفان عل‎
با جا V. à, assurer fortement, promettre‏ و PROTESTER‏
positivement , xs D 5 أقسم‎ 6 LS me ska 2 |
Protester, x. n., faire une protestation contre,
er LB [QUE اق بخلائى‎ Li v. tas, faire ‘un protét, Ares) ES)
ProOTÈT, s. m., acte de recours contre les endos-
Suns dun billet, ام على الصامن‎
Le) |‏ من
pose.‏ مركب
en proverbe,
toutes choses, [Wen A eu à
PRO
PROTOCOLE, s. m., formulaire pour dresser les
actes publics, pour écrire aux différentes ‘personnes
suivant leur rang, LS US",
PROTOTYPE, .د‎ m., original, modèle, .اصك‎
PROTUBÉRANCE, ا رك ,و‎ d'anatomie, éminence,
Disc is.
PRouUE, s. f', terme de mer, devant du vaisseau,
PROUEFSSE, s. f., action de valeur, وفعل‎ plur.,
١ ProUvER, v. à., établir la vérité, انث الشى‎ 5 ,تنك‎ Cela prouve que, .هذا يدل على أن‎
PROVENANT, E, adj., | wls - تضادرب# وأرد‎
128075218 , v. n., procéder, émaner de, Da صندر‎ 0.
Cela provient de ce que, ١ شال 2 لكف‎ P que, D) = ES)
Provenir, revenir au profit de quelqu'un,
Les À,‏ له
PROVERBE, 5. m., sentence, maxime, Je; pl, 1 1 0 5
| r ا‎ O0. || 4s). Dire un proverbe, فل‎ y I. O. || Passer
devenir objet :de comparaison,
| Me Lo r. à Jia Dre A:
PROVERBIAL, €, ad}., Lt.
PROVERBIALEMENT , adv., مثذل‎ Ex.
PROVIDENCE, s. f., sagesse de Dieu conduisant
GLS Er
ANS + LU
PROVIGNER, v. a., coucher en terre les brins d’un
cep de vigne afin qu'ils prennent racine et qu’il se
forme d’autres ceps, EE طير بالتراب فرع‎
ee.‏ ضيه دالية جدددة
Provigner, v.n. و‎ multiplier كا درم‎ PROvIN, s. m., rejeton d’un cep de vigne provigné,
PROVINCE, s..f., rh > plur., ولا د اقاليم‎ “
PROvISEUR, s. m., premier chef d’un رععفا!اع‎
pes CAC
28037551027 بر‎ 5. f., choses nécessaires pour la sub-
25 391 Os _ Le 95 à .ميرلا‎ Provisions de maison, في‎ 4. || Cham-
sistance d’une ‘ville, etc., لج‎
Fu
3 où l’on met les provisions, المودظ‎ as. |
Provisions d'hiver, EPA} .مونظ‎ | Provisions de voyage, #9 زوأ‎ (Barbarie) DA _+£.|Faireà quelqu’un ses provisions de Voyages له زد 3 زوادة‎ el
Provision, ce qu’on adjuge préalablement à une partie, en attendant le jugement dut 5 محاضر‎ de مقدم ب‎
Provisions, au plur., actes, lettres qui confèrent un office, ete., در‎ pis.
Par Provision, ad, préalablement, Lis | PROVISOIRE, adj. com., rendu, ordonné par provision, منقدم‎ pe els.
Provisoire , temporaire, LS à.
PROVISOIREMENT ; adv., par provision, محاضرة‎ امد‎
35 7 © Provisotrement و‎ temporairement, Les, & EXT PROvOGATION, 3. f., ES y.
PROVOQUER, y. à., exciter à, À Es RE ur
Provoquer, causer lesommeil, etc. , جلب! لنوم‎ O.
PROXENÈTE, 5. m., entremetteur, واسطة‎ - (pris
en mauvaise part) .قواد 5 معرص‎
» . Ua PROXIMITÉ, s. f., voisinage, .قرب‎
PRUDE, adj. com., qui affecte
adw., Lx.
fn tee 2 ف‎ poils .نظ رنى‎ ١ ١
un air sage,
DRE
milieu, حدق .انام خد قاش العين‎ et
conserver avec trèstgrand soin, Le |
Jouer de la prunelle, “lancer des œillades, نطلع الى‎
- عإى‎ ose. «
même note, .رتل‎
(Syrie) - .برفوق‎ Prune de petite espèce .قاب | لطير,‎
Pour des prunes , au fig. fam., pour peu de chose, .
PRUNE;, sf; fruit, Este à Se dr ve
Ce” كنوه‎
PRUNEAU, s. m., prune sèche ou cuite, فراصية‎ 3
Lilas حجان‎ ke
PRruNELLE, s. f., ou Pupille, partie de l'œil au ع احداق‎ اح العين‎ pr DIET _ العين‎ Las 611 a:
Conserver comme la prunelle des yeux, au fig. fam.,
EL
PRruNIER , s. m.,arbre, شير جاض‎ æ .#*جزدرفوق‎ Prurir, s. m., démangeaison vive, ST.
PRUSSE, s. f., royaume d'Europe, دروسية‎ à PRüSSIEN, NE, adj., de la Prusse, lp.
PsazmisTE, s. m., David, comme auteur de psau-
ماود الى mes,‏
PsAzmoDIE, 5١ f., chant des psaumes, de l'office, + لل‎ JS.
PsALMODIER , v. a., réciter des psaumes sur une
PSALTÉRION, 5. instrument de musique,
ue HAE
PSAUTIER, 5. m.,
,15دتتدوط‎ 5. m., cantique sacré, ) 22 5
recueil de psaumes, LES
plur.,
IL els D LA
PSEUDONYME, 5. M., qui a pris un nom supposé,
| .له‎ fi PsoriQue, adj. com., de la nature de la gale ,
CSS |
1 7 م‎ PsycnoLocie, s. f., science de lame, = re
PsyLLE, s. m., celui qui attire et manie lesserpens, Gsl; و‎ plür., حواة‎
PrARMIQUE, adj. com. , qui fait éternuer, que”
PUB
0 PU E À En . و‎ adv., د‎ Le y lt ä- 5
: . ا‎ 0 لاي‎ s. m., fermier des deniers publics,
PrarmiQuE, s. f., herbe à éternuer, العطاس‎ de je.
PTYALAGOGUE, ad]. com., qui provoque la saliva-
tion, Ce اياي دمر‎ #
PryALISME, s. m., salivation, ان ف‎ mn)
PuAMMENT, adv., avec puanteur, .سنا ف‎
Puamment و‎ au fig. و حدة1‎ effrontément, Le Al / 5 1 5 ى‎ ;
Puüawr, و8‎ adj., qui sent ارده‎ ; Huy 3 دكن‎ 2 الراحمه‎ ميررك٠‎ ,
Puant, au fig. iron., vaniteux, sans mérite, .عفن‎
PuANTEUR 3. رآ‎ AS Ass - âge - Alec.
Pusère, adj. com. , qui a atteint l’âge de puberté, بالغ‎ 3 RE 5 0
PuBERTÉ, s. f., âge où l’on peut se marier et procréer, ë es بلاغ‎ = Con Je.
Pugis, s. m., os innominé du Dane عظم العانة.‎ Lasle.
Puszic,s. m.,le peuple en général, لاس م العام‎ |
PugLic, QUE, adj., qui concerne tout un peuple, qui appartient à tous, سُعبى 2 عام‎ - (9e || Le bien public, عيومسا‎ (HUIT :خير‎ Us? .حيام‎ || Lieux publics, où tout le monde a droit d'aller, عامة‎ Me.
| Bain public و‎
Public, manifeste, connu de tout le monde,
جهور و DIN‏ معلوم
Personne publique , revêtue عل‎ l’autorité publique, ناهب لك‎
Charges publiques, impositions que tout le monde
doit payer pour les dépenses de l'état, رفك‎
iIQL 1 Ï.
Femme publique , fille ou femme prostituée, sl;
plur., EP:
RS Te
PuBLICATION, s. وآ‎ action de publiée une chose,
7 اطهار 8#)5ls, Publication d’un livre,‏ - اشبار
LES :ظطهور
PugLicistE, 5 m., qui écrit sur le droit publie, qui l'enseigne, «معلم شردعة 5 متشرع‎
PugzicrTÉ, s. f., notoriété, .شهرلا‎
PugLrer, v. وءة‎ rendre public, notoire, .أشهر‎ Publier un livre, LS ..اظه‎ |
Publier, proclamer, 0000
PurLiIQUEMENT, adv., en public, devant tout le
.قدام الناس 41 جهارأ monde,‏
Puce, 5. f., 0 apière, LE p pl, cast.
Avoir la puce à l'oreille, mA باشو‎ US I.
PucEau و‎ s. m., garcon vierge, Je.
Puceracr, s. m., mot libre, virginité, ss — بكارة - بكورية‎
Pucelage, sorte de coquillage, RE.
PocELLe, adj. fam., fille vierge, بكر‎ ns ; plur., .بتول - بنات ابكار‎
[2008180171 5. m., insecte, .نيش‎
Pupeur, 5. f., honte honnête, crainte de ce qui blesse la modestie, La.
Pupr8onp, E, ad}., rs
Popiciré, s. f., chasteté, عقةٌ‎ - Le.
PuDiQuE, adj. com., .chaste, modeste, SE = ds _ .طاهر النفس‎
PuDIQUEMENT, adv., » Les Û
Pur, v. n.,sentir mauvais, .نتن َِ انتن‎ وكتظتروط‎ E, adj., qui appartient à lenfance, صغارى‎ _ EL. .
Puéril, frivole, باطل‎ ds .ضصغارى‎
PUR : , PUL
LR
Pu*RILEMENT, adv., d’une manière puérile,| Puissant و‎ très-riche, .حي حذا‎ Le
at Ja اسل شال‎
PuÉRILITÉ , .د‎ f., ce qui tient de l'enfant, rar صر‎
Puissant, très-fort, très-robuste, +625 - LS متعاقف‎ | - :صغارية‎ Puissant, très-gros , Le
PurRPÉRAËz, adj. (fièvre), de couches, IN À حي‎ - قاين‎ 2
Pucirar, s. m., combat à coups de poinss,
PuinÉ, E, adj. né depuis un frère, une sœur, .مولود بعد‎
' Puis, adv., ensuite, après, x = بعل‎ 01
Les 20155435, s. m. plur., les grands, العظياء‎ 5 .أصحاب القدرة‎
Pen adj., qui peut tont, على‎ PB Purrs,s. m. La; plur., حك‎ - y; plur., ابيار‎ et بار‎ 0 Puits avec roue hydraulique. Foyez
ROUE
PuisARD , 5: M.;, puits pratiqué pour recevoir les
eaux, حفرة‎ - Re A
v. a., prendre de l'eau avec un vase, etc.,‏ , توووم
, 0 ٠ 1 Puits de science, au fig. fam., homme très-savant,
Ab
PurLuLEr, v. n., multiplier avec rapidité, tas 1
PurmonaIRE, 5. f., herbe aux poumons, DR ABAEU
Pulmonaire, espèce de mousse qui vient sur les
CAS 54 RS F
Puisque, conj., à cause que, أن‎ (PRE à YU ns أن -يمن‎ 0 Puisqu’il est midi allons diner, شعيق‎ LS f صا رالظيرة‎
لط لكا PuissamMEnT, adv., avec force, à D.‏ Si sur les pierres, j = %) RES RATS‏ :2 ظِِ قدرة - Puissance, s. f., autorité, force, Be‏ w‏ 4ه
899 =) A3. En ne de, sous vue de,
0 + 2 : PuLMoNAIRE و‎ adj. com., qui appartient au pou- صم‎ eo UT Le Le | mon, à لر‎ Ï DE :
. LU 3 Puissance, domination, empire, A AURER
Re. Soumettre à sa puissance, y= — دأ الربة لوم ا كارا 2 اطاع‎
5 0 PuLMONIQUE , adj. com. و‎ atlaqué ل‎ mo PRES Las jee. QUE و‎ 30[ > attaq lu poumon,
Puissance, souverain, LR ; plur., ..ملوكف‎
0 ٠ LL 7 Puissance و‎ état souverain, دوله‎ ; plur., ادل‎
à ا 438 د[ الرة‎ Pure, s. f., substance médullaire et charnue des
fruits, du cerveau, شم‎ à eue |
Les puissances, ceux qui possèdent les grandes dignités , الدرجات 5 أصجاب القدرلة‎ cle .العالية‎
PULSATIF, و-[30 و1715‎ es).
PuzsarioN, s. f., battement du pouls, 2
7 \ vb 0 à 0 «9
: Puissance , force, vertu de remèdes, .أودق النبض 5 الدوا‎ 8 TourE-PuissAncE , s. f., puissance sans bornes, PuLVÉRISATION, 5. f., LS" - UE -
PULVÉRISER , V. a.) réduire en poudre, (35 À:‏ قدرة كلية
Puissant, €, adj., qui a beaucoup de pouvoir, | = “كن‎ M3 92 0:
Puissante ar- |‏ .قدير- 6 - Le Le‏ دوة و افتدار دوا فعال LS | Remède puissant,‏ عظيم و mée‏
far 7 : 1, 4 Pulvériser, fig., détruire entierement, Lis" À.
PUR
Punais, رع‎ adj., qui rend par le nez une odeur
infecte, La W .ميتن‎
Punaïse, s. f., insecte et vermine plate et puante, وفسفس وبآلدث: فسفسة - بق ملتن - بق‎ plur., .فسافس‎
Punaisie,s. f., maladie du punais, SUN.
PuniQuE, adj. com. fig., foi punique, mauvaise foi .عدره‎
Puxir, ve , faire subir une peine pour une faute,
LRU EUR DB ais طلع من‎ 4 À .عاقب‎ Punir de mort, tb .قاأصص‎ || Que Dieu vous punisse de ce que vous nous ayez fait, الله #جازيك على فعلكك‎ - Es .اله يلقكك‎
PUNISSABLE و‎ adj. com.,
qui mérite punition,
PuniTioN,s. f., peine par laquelle on punit, عقودة‎ - قصاص 0 مبضية‎ 3 le.
PuriLLAIRE, adj., qui appartient au pupille, AGE
PuPILLARITÉ, s. f., temps qu’un enfant est pupille, qualité du pupille, القصر‎ BDs .قصر-‎
Puricee, 5. f., la prunelle de l'œil, دويو العين‎ # العينى‎ ABda.
PuriLLE, s. com., enfant sous la conduite d’un tuteur, y 2b ; plur. , re à pres plur., ea
Puritre, s. m., meuble pour souteñir un livre,
ste,
Pur, و8‎ adj., sans mélange, 1e - خالص‎ = 1 .ضاق‎ 0 pur, دوت خا لص‎ || Tout pur, |.خالص‎ Intention pure, halls : ne 4 ب ديه صافية‎
Pur, sans taches, sans souillure, A ول‎ Main pure, .بد طاهرة‎
Pur, exact, correct (style), pas - bouts.
En pure perte, adv., inutilement, ف الناطظل‎
Purér ,s.f. jus exprimédes légumes, النقول‎ ble:
Puremenr, ady., d’une manière pure, ,كما لضا‎
PUR
Purement , correctement À me 3 Less.
Pureré, s. f., qualité de ce qui est pur و‎ [APE 4 ee. Pureté dé dessin, 59, || Purété dé style,
pe ;‏ 5 ضبط اكلام
Pureté, droituré, innocence, dela) رلا أ‎ LL - خلوص‎ e .نقاوة‎ Pureté d’intention, ZA rom = Au} Go. | | Pureté de Pâme, #النفس‎ LL.
Pureté, chasteté, Age - .نقاوة‎
Purerre, s. 1 , sable brillant, لييع‎ Je).
PURGATIF, IVE, adj., qui purge, Jeu 1 دوأ‎ Usine دوا‎
PuRGATION, 3. f., évacuation procurée par un pur-
للنظيف العسد gatif
Purgation, remède qui purge,
Purgations menstruelles des femmes, .حبض السنا‎
PurGATOIRE, s. m., lieu où les âmes des morts en grâce expient leurs fautes, .مطيير‎
PurcEr, V. a., purifier, nettoyer les humeurs avec une purgation, بلك شقى , 0000 انتيند‎ و4 1 سافى , واعلى امن يض شرب‎
Purger, au fig., délivrer de, .خلصض من‎
Se Purger, v.pron. , prendre médecine, à y A lo. + RUE REA 1
Se Purger, au fig., se justifier, aus DH:
Puriricarion, .د‎ f., تصفية‎ - ut.
PurIFIGATOIRE, s. m., linge avec iequel le prêtre
CA
pi‏ - صفى
Se Purifer, v. pron., devenir pur, 5 - Las O.
essuie le calice, Di]
PURIFIER, v. a., rendre pur,
PuriSmE, s. m., défaut de celui qui affecte trop la pureté du langage, sf 0 CHI.
PuriSTE, 5. m., qui affecte le purisme, EL .فق اللعيه‎
PurPuriN, £, adj. , qui approche de la couleur de
.أرجوانى _ ا أجر pourpre,‏
PUT - PYX 217
1 0 Li LA 2 PURULENCE, s. 1, qualité de ce qui est purulent,| Purripe, adj. com., accompagnée de pourriture,
ANÉrS 58 °\ FF 2 * Es 2 à 6 عقن - عم‎ . Fièvre putride, ععسييه‎ d ى - عفونى : اقب م‎ P Li Le 0 AT o / 3 1 5 CU 8 PoruLENT', E, adj., mêlé de pus, ri إن‎ Purriniré, s. f., t. de méd,, corruption, .عفوئة‎
1 1 1 L 5 ف = 5 5 دوك"‎ * . * Pus, s. m., sang ou matière corrompue, 2 .د و ككتيدوعط‎ m., nain, homme très-petit, وتشئاس‎
plur., ماجوج 35 نسانس‎ et
PyYLORE, s. m., orifice inférieur de l’estomac,
* 8 1 PusILLANIME, adj. com., sans courage, .جبان‎ Han PusiLLaNIMITÉ, s. 1. manque de courage, جما لسة‎ — = 3 0 0 فم العدة‎ PYRAMIDAL, E, adj., en pyramide, or | ME)
PyRAMIDE, s. f., solide à quatre ou plusieurs cô-
PusTuLe, s. f., petite tumeur pleine de pus, Ass ; plur., دثر- دمامئيل‎ plur. 9
* Purain, s. f., bas, femme prostituée, ta; pl.,
LS sea زاطبة‎ M tés, qui s'élève en diminuant, (22 5 plur., عل هرام‎ — 5 - Ab}; ; plur., pt JE
| أهرام‎ Pyramide régulière, منتظم‎ 0 oi, PuTaAnISME, s. m., t. bas, désordre des putains, p CEA ” 5 PYRÈTHRE, s. m., plante à racine salivaire,
dun 30‏ ل 5 1 .عاقر قرها - عود القرم LME‏
PYROTECHNIE, 3. f., art de se servir du feu,
* PuTASssERIE , s. f., t. bas, fréquentation habituelle des putains, tt] ال .معاشرة‎ 3 T3, Purassier, s. m,, 1. bas, adonné aux putains, ob 8 نا‎ ANT ETS ._ PyRRHONISME, s. m., système de Pyrrhon, qui af-
! : 1 ,., | tectait de douter de tout, أهل الشكوك‎ D de. PuTATIF, 1VE , adj., qui passe pour être ce qu’il
3 م‎ PYTHAGORE و‎ 5: m., nom propre ÉESCR n'est pas, sms — .مظئون‎ PPPRACPT
5 à | PYTHAGORISME, 5. m., système de Pythagore Purois , 5. m., animal, SAS cr L2 1 HE ET
® + ٠ Le مب‎ se:
PuTRÉFAGTION , 3. f., Sos - US - ste 00 à 59 1 au PyYTHONISSE و‎ s. f, devineresse, .عر ف‎ و8 .ل ا"‎ corrompre ; عدن — [أفسمك‎ | PyYXAGANTHE ,0s. m., Lycium mes Se se Putréfier, v. pr., EPA NE عفن‎ AE تعفن‎ = + de 2 Ca 2°
RS.‏ بع انفسد
7 0 لاسي لذبن‎ QUA 8 , رتصءة‎ dix-septième lettre de l’alphabet français, | QUADRANGULAIRE, adj. com. و‎ qui a quatre angles, QUADRAGÉ NAIRE, adj. com., ابن أرعئن‎ QUADRATURE , s. f., réduction géométrique d’une
courbe à un carré, x 1 .‏ اسم
IE
QuADRIFOLIUM, s. m., plante à quatre feuilles, اوراق‎ el ch.
QUuADRILATÈRE, adj. COm., qui a quatre côtés, QUADRUPÈDE, adj. Com., qui a quatre pieds, :ذو أريع قوايم‎ UADRUPLE, adj. com., quatre fois autant, أرعك‎ و‎ aû) : 0 >) QuADRUPLER, V. وه‎ prendre quatre fois le même nombre, .ضاعف 25,1 مرا‎ BP ef) Quadrupler, v. n., être augmenté au quadruple, Quai, s. m., levée en pierres le long de l’eau pour la contenir, etc. , .وصيف‎ uAICHE, 8. f., petit vaisseau à un pont, LS.
0 2 pot, 3 QUALIFICATIF, IVE, adj., qui donne la qualification, .وصفى‎ QUALIFICATION , s. 1. و‎ attribution d’une qualité, d’un titre, .كنية الب - صفة = وصقة‎ à 2 QUALIFIER, V.a. désigner la ie RUE ES aor. , ie) cd .سيق ب د-.0لسمية‎ Qualifier quelqu’un d’avare, des) لمنيية اين‎ .
Qualifier, donner, attribuer un titre, Lg) = Si, 5.
Se Qualifier, v. pron., s’attribuer un titre, وتكلى‎ و لالص ب‎ QuaztTÉ, s. f., ce qui fait qu'une chose est telle ou telle, Aie - Ne - LAS" Qualité du cœur ou de l'esprit, inclination , قط‎
bilude, صقة‎ = &èvws; plur., أوصاقف‎ = Ales ;
plur., خصال‎ et Yes à SEE 3 طيخ‎ plur. أ‎
ee. Belles qualités, [AU أوضاقف‎ x ue”.
| Mauvaises qualités, اده ق ردبم - أوصاف , دم‎
موصوقل. باوصان جبدة Doué de belles qualités,‏ || لمان ايل اللي و الوفس ل ل RL‏
- من الاكابر و الاعيان Homme de qualité,‏ .شرق FAR‏
Qualité, titre honorifique, AS) ; plur., القاب‎ ال‎ :
Il l’a pris en qualité de secrétaire, السب‎ sk اخكل بيقام‎ 3 En] ANA SEE À
En ma qualité de, attendu que je suis, مسن‎
Marchandise de oi qualité , خارق‎ es” \ 1 5م016‎ , adv., dti RS ا آ‎ Quand il partit,
37 سافر‎ Le .عند‎ | Comment l’auriez-vous connu, quand votre père lui-même ne le connaissait pas? So) PAPA | عرقشم‎ US ÈS
Quand, dans quel temps, LS - LS 00 ss ve). Quand reviendrez-vous ? ar كر‎ LS 0-2 || Depuis quand ? LS من ,أى م‎ . || Jusques à quand? Co À.
Quand, conj., encore que,
151, برد‎ à Quand cela serait? .ولوكان - واذا كان‎
quoique, bien que,
QUANQUAN s."im., éclat pour une bagatelle, 0 و‎ P 8
شوشر Quanquan , propos, AR pe nr Faire des‏
pour ce qui est de, Fa, RER
quanquans, ندرا غلية‎ Quant à, adv.,
Quant à moi,‏ “من AS‏ - من 59 - C3‏ خصوص Quant‏ || .م aux frais, nous ne nous en mêlons pas, Ha‏
je ne l’ai pas vu, a-24 أنا ما‎ LEE ن‎
9 ما تعرن‎ AVE En || Quant à cette affaire, “و خصوص هل الما‎
Qui est sur son quant à soi, fier, Dee.
QuANTIÈME , s. m. et adj., désigne l’ordre. numérique, العدد‎ ue 3 nous? C’est aujourd’hui le quinze الشير,‎ cs 5 S exp
Quel quantième du mois avons-
Qualité, noblesse distinguée, و تسوب‎ nm = عشرق الشير‎ UE el.
QuAnTITÉ, 5. f., se dit de tout ce qui peut être - mesuré ou nombré, | قد‎ es AS 2 كم - عدية‎ Grande quantité, كثرة‎ || Petite quantité, AB.
Quantité , mesure des syllabes, و رن‎ QuaRANTAINE , s. f., nombre de quarante, |,x 1. Quarantaine , isolement pendant quarante jours de
CCR
ceux qui sont soupçonnés de contagion, ie - (2 .قفلة مدة أربعين‎ QuaranTe, adj. com., quatre fois dix, عجن‎ s À. QUARANTIÈME, ad}. com., nombre ordinal, رنعين‎ ! Quarantième , partie aliquote de quarante, eh DOUCE Quart, s. m., la quatrième partie d’un tout,
Ep: ||‏ الداع plur, eu}. Quart d’heure,‏ ركم
Deux heures et un quart, 2)j .ساعثين و‎ | Moins
un quart, a) ا‎
Fièvre quarte, qui laisse deux jours d'intervalle,
LS ١ ' 3 EF يأ ب
Le tiers et le quart, fam., tout le monde, “دول 3 دول‎
QUARTERON , s. m., quatrième partie d’une livre, الرطل‎ 8
Quarteron, quart d'un cent, ألمية‎ é):
QUARTIER, s. m., quatrième-partie de, es pl, gb. |
Quartier, partie d’un tout qui n’est pas exactement divisé en quatre, Jabs ; plur., .قطع‎
Quartier, partie d’une ville, حارلا‎ - As à سايم‎ plur., 2 Qui est du quartier, pe et. ١ ١ ١
0 Fr . a" 83 | ww “ Quartier, espace de trois mois, Pie ذلك ديص‎ =
Pa اليا‎
Quartier, paye de trois mois,‏ ل FAN 0 6 È‏ 4
plur., ne he.‏ ; 94 22 ثلائم اشهر Quartier, campement, | 232. Quartier d’hiver,‏
|, Pt || Assigner aux troupes des quartiers d'hiver,
Quartier de la lune, quatrième partie du cours de la lune, pi} ازع مسير‎
Quartier, partie latérale d’un soulier, d’un sabot, حادب‎ ; plur., ex | .جوأ‎
Quartier, au fig., vie sauve accordée aux vaincus; grâce عفو,‎ - jLel.Demander quartier, طليب الامان‎ O. | Faire quartier, عفا عن‎
A quartier, à l'écart, .على جسب‎
Ix-Quarro, .د‎ 2. , livre dont les feuilles sont pliées en quatre 3 الريع‎ PE AA
Quartz, s. m., pierre très-dure qui étincelle sous le briquet, Wie.
Quasr, adv. fam., presque, قليل‎ Si.
Quasimono, s. f., dimanche après Pâques , الاحد‎ .الذى بتلوعيد م‎
QUATERNAIRE, adj., nombre de quatre unités ,
L5° 7) . . CI
Quarorze, adj., dix et quatre, عشر‎ à |; fém., 5 pas 3,1).
Quatorze, quatorzième, Je بع‎ ds.
QUATORZIÈME, adj. com., nombre ordinal, Ace لدم‎ د‎ 62 QuaTRAIN, s. m., stance de quatre vers, D Quarre, adj. com., deux fois deux, تأرعة‎ fém., .أربع‎ Quatre cents, Lx, |.
Se mettre en guatre, employer tous ses moyens, Faire le diable à quatre, faire beaucoup de bruit, de désordre, هابر‎ à خرب الدما‎ I.
QuATRE , adj., quatrième, بح‎ ١ Quarre-Tewrs, s. m, pl., trois jours de jeûne « > w dans chaque saison, بالرمون‎ LA الاصوام الاربعة‎ Quarre- Vincrs, adj., quatre fois vingt, .انين‎
QUATRIÈME, adj. com., nom de nombre ordinal,
el
QUE
QUATRIÈMEMENT, adv. و‎ lets Que, pron. relatif, ait plus vulg., A. Celui
Que, quelle chose, 1 .فناذا = ابه اس‎ Que faites-
vous ? Jess شن‎ is À
Que ; pourquoi, VE .لياذا - لبية‎ per ne vous hâtez-vous ? تستعي ل‎ L .“ليشن‎ |
Je crois que vous êtes fou و‎ DIS Le) ot.
Que, combien! particule d’admiration, قد‎ Dis) Ë Le L - Lu NS: Que son écriture est belle !
A pra RARE vas one . | Que de soldats ont été tués! س من العسكر‎ 3 L .يا‎
que vous avez vu, ف شفانه‎
Je dis que cela est surpr enant, عويب‎ 5 LA
|| Que j'ai eu de chagrin! كك ما الخسرت‎
Il ne dit que la vérité, :لا يتكلم ألا بالحق‎
9 0 ie ou qu’il gagne 11 aura des regrets,
gel pe un comparatif, .من‎ Plus savant que moi, .أء منى‎ || Il est plus grand que je ne croyais, DT كنك‎ Le MST .هو‎ | Gela est plus nuisibleen
EE P
été qu’en hiver, (Al Li بهذأ أضرق الصيف ملم‎
Quez? Quezze? ad]., te ; vulo., Lys! et | (Ég.). Quel est le meilleur? ge “اننا ه والاحسن - انهم‎ || Quel temps fait-il? الطقس‎ es || En quel état sont les choses? Ai ايش حال 5 - كيفت‎ | Quelle heure est-il? كم الساعك‎ - sell :ايش‎ ||| Quel livre voulez-vous ? Élis در‎ LUS Loi 1 ne كتاب‎ 0 || 6 est cet homme 2
Quel, marquant age 4 - من‎ LS 5 Un malheur, et quel malheur ! 0110ظ5 1 مصيسية‎ لبا مر‎ 5
Quel qu’il soit, quelle qu’elle soit (personne), او من كان يدن‎ -"(chose) 93% اشن ماكان‎ = 93% Les
QuELcoNQUuE, adj. com., quel ou quelle que ce
|| Quel courage ! kel
Fe pt
QUE soit, ET ماكان‎ AT FE :مهيا‎ Une chose
QUELQUE, adj. com., un ou une entre plusieurs,
quelconque, م‎
FN pa بعض‎ : Quelque historien en aurait parlé,
. || Connaissez-vous
quelque personne qui puisse faire cela? تحرو ف أحد‎
DES || Savez-vous quelque chose de‏ بعيل هذا
2 53 A LL] nou veau : لحرو حول الوادت‎
Quelques, plusieurs, حك‎ js .liest
PE resté quelques jours cheznous, cr كم‎ Be Lie .قعد‎
Quelque, quel ou quelle que soit le ou la, Q) 1 من‎ Ka à أ ما كان 5 مهيأ كان‎ Quelque 1 qui arrive, Le .ايش ما‎ || Quelque remède qu'on lui donne, أعطوة من الادوبة‎ Lois | De quelque manière que ce soit, US ولق ما‎ | À quelque prix que ce soit, اشتريها‎ st Le بكم‎ ASE .يكم 7 تكون‎ | Quel que soit leur nombre, je ne crains rien, .بقدرما 15,6 نا افزع‎
Quelque, à quelque point que, Le ja. Quelque sage que vous soyez, تكون عاقل‎ L بقدر‎ = JL ولوكنث‎
Quelque peu, un peu, Lo. Quelque temps,
QuerquErois, adv., de fois à autre,
QUELQU'UN, UNE , adj., une personne entre plu-
je l’acheterai,
parfois,
sieurs, PA .أحد‎ Quelques-uns d’entre eux,
Quelqu'un , une personne, أحد‎ _ Jah. Y at-il
quelqu'un chez lui? أحد‎ le” QU'EN DIRA-T-ON, 3. m., propos que pourra tenir le public, Lil ؤول وكلام‎
©1011: 5. f., petit bâton entouré en haut de
asie
Là ù 0 LL 2 QUENOUILLÉE, 5. 1. و‎ ui,
soie, etc., pour filer,
QUE QUI
QuErELLE, s. f., dispute avec aigreur, animosité,
Querelle d'allemand,‏ .شكل - Ailes‏ - خناق
Quéter, demander et recueillir des aumônes,
le 4 م‎ 0 fam., sanssujet, 24 || Seprendre de querelle avec, | QuÊTEurR, se, s., qui fait une quête, se: ;
a Cle 5 03 Us. Embrasser,‏ تشيكتك فم
prendre, épouser la querelle de quelqu'un, مع‎ AR) . |
plur., ëLa.
QUEUE, 5. f. MS Tue. LS: .Queue , de | cheval , etc. , ES 8 JS; plur., JS et اذيال‎ pi (Barbarie ) NA et he. || Queue de cheval qu’on porte devant les pachas, és; plur., بإطواغ‎ 1 Queue d’un fr uit, d'une feuille, زرأس‎ ; plur., رؤوس‎
Queue, dernière partie de quelque chose, der-
QUERELLER , y. a., faire querelle à, gronder, LS .خاذ‎ Se Quereller, y. pron., se disputer, CPL au sus.
QUERELLEUR , SE, S., Qui aime à quereller, .شكلى‎ Quérim, v. a:, chercher avec charge d'amener, طلب‎ ©. tbe TI. Envoyer quérir quelqu'un, بعك خلفه‎ 4. at من‎ Jet
Quesreur, s. m., officier chargé de recevoir et de
nier rang dans un corps, une troupe, خر‎ y Queue, extrémité d’une robe, يل‎ A la queue, en queue, par derrière, ور‎ ur ب‎
distribuer les deniers communs d’un corps, LAS و‎
QuEsTION, 3. f., interrogation, ge 5 plur.,
A la queue, Yun après l'autre, .ور نخض‎ Queur-nE-CHEeval, , 5. 1. و‎ plante. Voyez PRÊLE. QuEuE-DE-PouRGEAU, 5. f. pers سيرك % الخنا: زدره‎
Question, point, proposition à discuter, us و‎
Question, ce dont ils’agit, صل 3 - كلام‎ . 5
Qui, pronom relatif, lequel, laquelle, scsi; vulg., LE fém. , NE plur., pr. QI que te soit, JE من‎ as à la question, 5930) نرجع اأى 1 تعن‎ 0 Qui, quel homme, quelle personne ? من‎ - fs D
QUICONQUE, pron. m. sing., qui que ce soit qui, أى من لكل من‎
Quipam, 5. m., personne dont on ignore ou
Esp: || De quoi est-il‏ )#1 ا تجن ذبه من الكلام Il est question de sa-‏ || ! كلام فلن اش ? question‏
voir si, .المراد تعرف أن‎ Question , torture, Lie. Donner la question , | n’exprime pas le nom, sl 4 ai
01185 و‎ TE, adj., calme, Less.
DAFSIINNRER, VA ds
QUESTIONNEUR, SE, s., qui fait sans cesse des
, faire des questions, | QuiÉTune, s. f., tranquillité, repos, is}.
Quizze, 5. f., longue pièce qui règne au-dessous du vaisseau, :قد ر مركب‎
5 Ç QU questions لانى و‎ moe
QuiNGAILLE , 5. f. , ustensiles defer,.de cuivre, etc.,
QuesrurE, 5. f., charge de questeur, AE مقام‎ QuiNcaïLLERIE, 5. 1. و‎ marchandise de quincaille,
PRES QuÈèrE, s. f., action de chercher, م طلب‎ JS.
Quéte, collecte pour les pauvres, pour les œuvres
mn”
pies, جسية‎ + ia.
Quérer, v. a., chercher, mr CE ASE .فنش على‎
QUINCAILLIER, <<. m., marchand de quincaille, T. خرد‎ ; plur., خردجية‎ .
| QUINQUAGÉNAIRE, Adj., بس حسين سكة‎
QUI QUO
QUINQUENNAL ,Æ, adj., qui dure cinq ans, ou qui acts y.'a., Joe لبيان‎ ١ hd. علم على‎ a lieu de cinq ans en cinq ans, Dre DE قيس‎ Ja it. .“أو د بصي ركل جس سكين مرلا‎ ْ | QuiTTE, adj. com. , libéré de ce qu'il devait, QuINQUET, s. m., sorte de ai TRUE À PR | LA Ces. Je vous tiens quitte de, Lots عن 1 فم‎ ED Ce | Nous sommes quitte à
QuINQUINA, s. m., قينا‎ un: : quitte, SW على‎ LS Le .ما لاحد‎
LL ع
QUINT, s., cinquième, JS: Quitte 0 débarrassé de, .خالص من‎ J'en suis "
الخاصيكي ميم [quitte,‏
QuiTrER, v. a., se séparer de quelqu'un, laisser,
Quint, adj., cinquième, pal.
Quinrar; pl., Quinraux,s. m., cent livres; ) :قنطا‎ À plur قناطير‎ abandonner, CI 5 فاك 0 ترك‎ 00 +. F Cm 3 La fièvre ne le quitte pas,
Quinr£, s. f., toux violente, AE
: | ١ 0 ts ; md رقم‎ 3 uitter sa famille, son pays Quinte, au fig. fam. و‎ caprice, bizarrerie, اما | ود - عفركية‎ | Q 0 Pays ;
Quitter le monde,‏ || .مجر امل ف 0 0 ا حلق .=> عن en ES. | Quitter leservice, NE‏
à | Quitter ses habits, خاع ادم‎ A; CHAN RAR D ا‎ :
Quintessence, ce qu’il y a de principal, de plus Départs و‎ 1 PR TRES
" Quitter, céder, se désister, ل عن‎
© 01-71-1149 Qui-vive? s. m., cri pôur savoir qui,
CITE Gr‏ ذا-من
Être sur le qui vive, au fig., être inquiet, كان‎
QUINTESSENCE, 5. f., terme de chimie, teinture,
fin, de plus caché, DIE LES 1 nb:
_QUINTESSENCIER, V. a., ا‎ (3-2.
Quintessencier, tirer la quintessence حت زدد و‎
QUINTEUX , SE, adj., fantasque, .معف ناف‎ 1 1 و0‎ À d Dr: JU rh:
UINTUFLE, adj. com., cinq fois autant, aus : ز'‎ dr LATE) Fe SORA OO) interrogation, quelle chose, a se yet orne |, ÿ Quoi qu'il arrive, Le Le .ابش‎ Quoi qu’il en soit, : QUINTUPLER, V. a., répéter cinq fois, ؛ 0 ضاعف‎ الور را‎ Quoi ! interj., .كيف‎
UINZAINE و‎ 5. 1. , quinze unités, عشم‎ du, : 14 + 0 1 1 7 Un Quoi? plait-il? م‎
Une quinzaine, quinze jours, مدلا جام عشر‎ 11 a de quoë payer ses dettes, = hs RATS EPS (2 | [STER Quinze, adj. com. , trois fois cinq, عشر‎ Aug. Quoique, conj., encore que, bien que, LE 1 DE QuinziÈME, adj. com., nombre ordinal, خامسن‎ | 2 5 #. Quoique cel4 ne soit pas convenable, Je cependant. 0! داز كان ولك تك غير عابط ل‎ QuirroQuo, s. m. sing. et plur., fam., méprise, | | Quoiqu'il soit le plus difficile de tous, HS 1 LL, KE! .أصعب‎ | Quoique je l’aie vu dix fois, QUITTANCE, 3. f., acte par lequel le créancier con- الم ل 1 عشر مرات‎ Di 42 fesse avoir reçu, et tient quitte, خلاص - غلاق‎ | 0001:1883, 3. m., mauvais jeu de mots, mauvaise
.انقاط و .2101 pointe d'esprit, Les,‏ .ورق خلاص - تمرية 7 وصول
RAB
R LR m., dix-huitième lettre de l’alphabet français, لسرن الا‎ be pepe ep RaBÂcHacE, s. .مد‎ fam., défaut ou discours de celui qui rabâche, sul ,تجن ف‎ À هلك لك‎ .فشار‎ ١ RABÂcHER, v. n. fam., revenir souvent et inutilement sur ce quon a dit, لك 0 الكسلام‎ 0 لكك , عحجن فى الكلام‎ 0. - ete.
RABÂCHEUR و‎ SE, s., qui rabâche, Us Le.
Ragaïs, s. m., diminution de prix et de valeur,
ue oi
RABAISSEMENT, s. m., diminution des monnaies,
Lu hs.
Ragalsser, v. a., mettre plus bas, Ds - JS.
Rabaisser , déprécier le mérite , estimer au-dessous RES O.
Rabaisser V'orgueil de 0 u’un, han) A 4 8 que’ ; 3.
Rabaisser, diminuer le prix, السعر‎ de la valeur, كس‎ A.
Se Rabaisser, v. pron., s’abaisser, s’humilier, st 5 | سات ال‎ eh es لد‎
RaBaT,s. m., Collet, ريق‎ à
RAB
RABAT-JOIE , 3. m. fam., homme triste, ennemi de la joie, امكل‎
“RABATTRE, 7١ a. , rabaisser, faire descendre, Jr
ww
ASE
Rabattre, diminuer, retrancher, D = LES |
Rabattre, au fig., aplatir des coutures, D
Rabaitre, abaisser , réprimer lorgueil, كسر‎ 1 رذل‎ - mt كبر‎
Se Rabattre sur, v. pron., changer tout-à-coup de propos, de CAR و مال الى‎ DM) JE Æ غير الكلام و 22 سيرة‎
Se Rabattre à à, se borner à, À ل‎ A Les
Rain, s. m., docteur juif, as 3 daté.
RABBINIQUE , adj. com. و‎ des rabbins, ربانى‎
RABBINISME, S. m., doctrine des rabbins, > مذ‎
RABBINISTE, 5. m. , qui suit la doctrine des rabbins, ربانى‎
RasËTir, v. a., rendre bête et stupide, re Ï.
Rabétir, v. n. fam., devenir bête, Fe صار‎ 1
Râgre, s. m., lombes des animaux, اصلنب‎
114801318 , v. a. , rendre meilleur, عدل‎ 1 y
RAC
a ET Rabonnir, v. n., devenir meilleur, حسن‎ - JS
RABOT, s. m., outil, 8,L 3 cr
‘+ 0 RABOTER , v. رءة‎ polir avec lerabot, à بالقنا‎ A.
Raboter, au fig. fam., retrancher, réformer dans
un écrit,
RaBOTEUX, SE, ad)j., dont la surface est inégale,
Ds Chemin raboteux .درب وعر,‎ || Bois rabo- LL 8 5 eux, noueux, Are Lu.
Raboteux, Le el ‘hit
RABOUGRIR, v. n., ne pas parvenir au degré présu-
mable de croissance (plante) , عجر‎ L
au fig. (style), qui n’est pas poli,
Se Rabougrir, v. pron., devenir raboungri x 1.
Homme rabougri, mal conformé, L AO
RABOUILLÈRE, s. f., trou , terrier où les lapins font
leurs petits > JST RABOUTIR , v. a., mettre bout à bout, دبعض‎ JS. RaGaILLE, 5. f., la plus vile populace, وسقلة‎ pl, JL : ١ 0 0 Racaille, au fig. fam., chose de rebut ; .دمو دز‎ RACGOMMODAGE, 5. m., A.
RACCOMMODEMENT, s. m., réconciliation ; RaCCOMMODER , y. a., remettre en bon état, répa-
very eu 5 0 Raccommoder un habit, رفا أل: نب‎ À.
& .رقع الثوب - 35 1 الثوب‎ || Il veut raccommo-
der sa sottise, PAR 7 €. | RARE ee une
affaire , y» D Css, Lot. ١ Raccommoder, rajuster, réformer, Je - he.
Raccommoder, réconcilier, free Le
fes صرفل‎ 1.0.
Se Raccommoder, v. pron., se réconeilier,
ae el PSV CEE ‘où Le. Chercher à se raccommoder avec quelqu'un ble Ja رأضاة‎
RACCOMMODEUR, SE, s. celui qui raccommode,
RAC
RACCORDEMENT, s. m., réunion de deux surfàces
au même niveau, ou du vieux et du neuf, terme
d'architecture, Jos. ù 1
RACCORDER, :لآ‎ à., faire un raccordement, (9:
1400008018 v. a., rendre plus court, .قصر‎ لل‎ bras raccourci, de toute sa force 7 ا‎ KE. + ع‎ LA 0
lets.
Se Raccourcir, v. pr., re O.
En raccourci,
و pas .‏ _
RACCOURCISSEMENT, 5 . m 23 : 2 8 17 La RAGCOUTRER, v. a., raccommoder, Lo à
18400100 و‎ 5. m. Mg de), .صد فم‎
RACCROCHER
dE‏ من جد
arrêter et inviter les passans à entrer,‏ ل
a., accrocher de nouveau,
se dit des femmes publiques, 5 دق‎
Se Raccrocher à, v. pron., s'attacher à Le) GES. ‘2 als Ré O.
RAGCROCHEUSE, 8. f., fille qui raccroche les passans , terme bas, EN ve بة الناس‎ - فدقرية‎ fn ds De noble race, الاصل‎ 0 | De la race des
Juifs, .من تسل الود‎ Cheval de race, Las plur., وكعيلان كعايل‎
coll. GE ter اصيل‎ tes; PU
RAGHAT, s. m., recouvrement d’une chose vendue
Race, s.f., lignée, 1
en rendant ع[‎ prix, استخلاص‎ Rachat, rédemption , délivrance, خلاص‎ - 15.
RACHETABLE, adj. com., qui se peut racheter ,
MAISON EETANE
Ho Y Va acheter ce qu'on a vendu,
70 acheter une chose pour remplacer une
autre, Lee) غبرة .0 عاد‎ Se,
Racheter, délivrer, payer le prix dela délivrance,
RAC RAD t ود‎
Racheter , effacer ses fautes par, مت‎ à 24 a à Aa قن علل‎ = A) جرى‎ L s use. | Cas Il rachète ses défauts par de bonnes actions, dus! conte, HE LÉ Co) 3) - .قبل‎
RACONTEUR, SE, أو‎ fam., qui‘a la manie de racon-
ter, Es
RacoRNTR, v. a., rendre dur, Ce أضار,‎ ا لحلد‎ 5 Racornir le cuir, ss} Le
Se Racornir, v. pron., se retirer, se durcir, ES 0.
AGE Bt DE
RACORNISSEMENT, S. s. m., état de ce qui est racorni, ve 4 Ste - شنج _ كششس‎ .
RACQUITTER, v. a., dédommager de quelque pér té,
$e Racheter, v. pron., payer une somme pour
s’exempter de, نفسه‎ tea PAT RAG&ITIQUE, adj. com. , noué, attaqué du rachitis,
146111515 و‎ s. m., maladie, ts
RacmirismE, s. m., maladie des blés, I M -RacINE, s. £, des arbres, des plantes, وعرق‎ pl, عروق‎ - Lol; plur., Jo) L شرش‎ plur., C7 عام الحسارة .جدوررضسام وجدرم‎ D Racine, au fig., principe, origine, Joel; plur.,
eh
Racine, terme d’arithmétique, nombre multiplié
Se Racauitter, v. pr., ravoir ce qu’on avait perdu 2 2 0
Je ot‏ على ما كان خسرة
s. f., côte enfoncée où les vaisseaux peuvent‏ ر لصح
par lui-même جدر,‎ 8 plur., جور‎ jeter l'ancre, موردلا‎ ==. Vo ; plur., PUS 7 ٠. 00 3 . x ٠. :ع‎ ss 5 5 Racine d’or, racine amère de la Chine, fébrifuge RaDEau, s. m., assemblage de pièces de bois qui
stomachique .عرق الذهب و‎ forment une espèce de plancher mobile تاتدة‎ l'eau و‎
١‏ كلكك ‏ الواح ts‏ للعوم
RapraTion, .ة‎ f., effet des rayons de la lumière
Prendre racine dans un lieu, y demeurer long-
temps, .انزرع فق‎ RACLER, v. a., enlever, emporter de la superficie,
Lis 1
Racler, jouer mal du violon, .تعر‎
+ 0 à envoyée par un corps; Rares «
Radiation, action de rayer, اسح ب كط‎ ١ ب م‎
RaniGaL, 8 , adj., qui est la racine, le principe de
rh 1 0 à à ME RACLEUR, s. m., mauvais joueur de violon, (352) quelque chose, .أصلى‎ Humide radical, principe de
F2, RSS
RACLOIR, 3. m., instrument pour racler, unir ou
la vie de animal, الحيالا‎ 33È48 لرطودة. الغربزية‎ |.
| Vice radical, qui en produit d’autres, عدب أصلى‎ plie
Passer sur la Dee Li 2 us) | Est Guérison radicale, complète,
RacLuRE, 5. f., ce qu’on enlève en raclant, قشر‎ | - INK - ne
RACOLAGE , s. m., métier de racoleur, ie لم‎
شفا‎ || Mot radical, qui est la racine d’autres 2} bi
RADICALEMENT, adv., essentiellement, dans le principe, Le من‎ - Lot.
RADICuLE, 5. f., petite racine, LI plur.,
RACOLEUR, s. عرش ك شروش .لام عسكرر .ما‎ : plur., :شلش 2 عروش‎ plur. و‎ RACONTER, V. a, narrer, all à ES 1, à .شلوش‎
١ ee AL à م 1 روى‎ sa. Il me xaçanta son aveñture,| Rapté; روط‎ adj. , terme de botanique, PTE
RACOLER,, v. a., enrôler soit de gré, soit par fi-
nesse y ds المسكر‎ Là Ur 0
JT, 5
RADOTEUR, SE
ف 6 أ“ 5 . 7 Lil‏ ; ا ا
5 8 sf RADOUBER, V. 4., réparer un vaisseau , .ؤلفط‎
Se Radouber, v. pron. , au fig. fam., réparer une
ايك حسما رلا _ تقلفط perte,‏
. LA M] RADOUBEUR , s. m., qui donne le radoub 3 LS :
RaDOUGIR, v. a., rendre plus doux (le temps),
lo دل‎
Radouctr, apaiser, PARLE Ne Sos.
Se Radoucir, v. pr., devenir plus doux (temps),
Se Radoucir, م‎ apaiser, «MAS Eu AE
Se Radoucir auprès d’une femme, faire l’amou-
reux, Is. :
RADOUGISSEMENT, 5. M., diminution (de la violence
* du froid ou du chaud de l'air), .هدو‎
2 ه هه 5 0 . ل Radoucissement, diminution du mal 5 À RS.‏
M RArALE, 5. f., coup de vent de terre, pu) PUS سر‎ een OT رخ‎ FO
Se RAFFAISSER, v. pron., s’affaisser de nouveau, æb Lo O.
RAFFERMIR, N. a. , rendre plus ferme, affermir de plus en plus, Lu - .مكن‎
Se Raffermir, 9. pron., devenir plus ferme , plus
stable, Os L ينثت‎ (0
SNL
.خرفان À‏ رف Quiradote,‏ و
HAN
RAFFINERIE, s. f., endroit où l’on raffine le sucre, Reine 14
RAFFINEUR, s. m,, qui subtilise trop, .مدقفق‎
RAFFOLER, V. n. fam., se passionner fortement pour, Las Lans td «de جن‎ 9
RAFFOLIR, v. n. fam,, devenir fou, حجن‎ 220
RAFLE, s. f., grappe de raisin qui n’a plus de grains, عرموشس‎ 5 plur., .عراميش‎
Faire rafle و‎ au fig. fam., enlever tout, لهف‎ 1 - قش‎ 0.
RAFLER, 7١ a. fam., emporter tout promptement, LE 0.- 5 0.
RarRaicHIR, v. a., rendre frais, Sy : رطب‎ de 3.
Rafratchir, réparer (tableau), ete.,
Rafratchir, rétablir par le repos , etc. , ; 1 Rafratchir (les cheveux), etc., en couper l’extré-
mité, ,قصقص‎
Rafraëchir le sang, le rendre plus calme par les
remèdes, الدم‎ LE, 9 Rafraîchir le sang, au fig., faire plaisir, calmer
ا لطب القاب - رعرع les inquiétudes,‏
11 DE 5 YEN Rafraichir la mé-
.شكرة كك الى - ذكرة أ لشى moire de,‏
RAI
Se Rafratchir, v. pron., devenir plus frais, درت‎ O.| RacrÉEr, v. a., unir les paremens d’un mur en y
Se Rafratchir, boire quelque chose de rafraichissant, faire une légère collation, Ls" شرب‎ .مبرد و أ 1 الفيةٌ‎
Rafraëchir, v. n., devenir frais, à 2 0
RAFRAÎCHISSANT , E, adj., ce qui rafraichit, طاب‎ pe = .ميرد‎ Herbes et drogues rafraichissantes, .ميزدات‎ '
RarrAÏcHIssEMENT, s. m., effet de ce qui rafraichit, تبمريد‎ Evo 5
Rafraichissement, recouvrement des forces, راحة‎ - رعرعة _ ترعرع‎ .
Rafraichissermens, alimens frais, à y 11 Î مو‎
À . * 4 ١ : ١ Rafraîchissemens, vins, liqueurs, etc., .مشروباك‎
| Rafraïchissemens, munitions dont on rafraichit
une place, une armée, un vaisseau, و دخيرة‎ plur., pla.
LL] RaGatLLARDIR, v. a. fam., redonner de la gaîté, ب .0 افك‎ LA} شرم‎ À.
0و3‎ on., اشن قلية اتفكث‎ 6 Ragaillardir, v. pron., ÆÀ\-0 7) - AU2 200 . AA ا‎ RAGE, s. f., bydrophobie, . x 33 3 Rage, transport furieux de colère, etc., قضمة‎ - F9 jus.
7. 1 “à 1 ع‎ Rage, ديات‎ excessive, 5 ' شك ردم د فساو‎ Rage, passion violente, às pe Faire rage, commettre des désordres extrêmes, Lot خرب‎ 1 . 1 w RAGoOT, TE, adj., court et gros, D .قصيرو‎
RAGOÛT, s. m., mets composé .d’ingrédiens,
LES‏ = اطعية plur.,‏ ز طعام ببهار ترك الاشنبا RAGOÜTANT, E ; adj. , qui ragoûte,‏ Da 01‏ له .دقار أ لنفس RAGOÛTER, v. a., remettre en appétit,‏ 2 ' 3 rendre plus grand, ce JS.‏ ادن Ne À‏
repassant le marteau , At.
Ragréer, mettre la dernière main, — )..
Ragréer, vajuster, réparer, ré * ne
Se Ragréer, v. pron., se réparer, se pourvoir de ce qui manque, terme de marine, fai _ ù .جه بياكان بناج اليه مق اداواث المركب‎
RAGRÉMENT, s. m., action de ragréer, ES 2
Se 2 مركب تالاداوات‎ ge.
Rae, 5. f., trait tiré de long avec une plume, .شرطة‎
Raie, toute sorte de lignes sur les étoffes و‎ etc. , LA; plur. 1 خطوط‎ à ré ; plur., eYl. | Étoffe à raies , فياش مقلم‎ - LL Lits. || Raie blanche sur le chanfrein d’un cheval, رأس‎ 02 Los AL الحصان‎ : |
Raïe, poisson de mer plat, D) لكك‎
1841708181 s. m., rave très-piquante, A Pr Je.
RAILLER, V. @., plaisanter: quelqu'un, le tourner en ridicule, is La beat BE JE 3 عل‎ Res ال ني‎ onu. ا‎
Railler, badiner, ne pas parler sérieusement, . مزج - .4 ضيكك‎ 4:
Se Railler, v. pron., se moquer, عبس‎ Es À, ge
RAILLERIE, 5. f., action de railler, .هزو- مضاحكة‎
Raillerie, plaisanterie, js — ons) . Raillerie à part, en" ابلا‎ || Cela passe la raillerie, ira ماهئن‎
lo. || 11 n’entend pas raillerie و‎ Ji الا‎ RAILLEUR, SE, s., qui aime à railler, ب ضجرم| وى‎
RainuRe, s. f., entaillure en long dans le bois ,
à 1 RaïPoNCE, s. f., plante, القاق‎ ES.
RaïsiN, s. m., fruit de la vigne, عمسب‎ ; plur.,
228 RAT RAJ
Raisin SEC, ges ÿ: || Grappe de raisin, |. A plus forte raison, avec un motif plus fort,‏ .أعناتب
A combien plus forte raison,‏ اله مر 5 بالحجرى ا ٠١| Si ce chemin est difficile‏ كم eye‏ كم يالا كثر
pour les jeunes gens, à combien plus forte raison
ٍ ES Joie ; plur., اعناقيد‎ || Raisin de Corinthe | 0 0 ge + # ١ 5 1 sans pepins, فشليبشس‎ 2 Dis. Fa RAISINÉ, 5 m., raisin en confiture molle, au miel,
doit-il l'être pour les vicillards ? أن كان هذ آله رب‎
LL تنوم‎ da RTE NS
À raison de, en raison de, sur le pied de, à pro-
portion de, موحجسب‎ «+. 4
. 3 0 04 RAISONNABLE, adj. com. , doué de la raison, عاقل‎
Prix raisonnable, convenable, Lie .تمن‎
سل dy En‏ عنب
Raisow, s. f., faculté intellectuelle qui distingue | l’homme de la bête, .عقل‎
Raison, son juste emploi بر‎ bon sens, ا"‎ 04 اد 5 عقل‎ Perdre la raison, US O. - عقلم‎ 7 ضع المعقول‎ L غات عن الرشد‎ ١ للع‎ sa raison, Lise 0.- Ale À فاق على عقله. رج بع‎ 1 | || Qui est en état de raison, CG 7 cale. | Age | de raison مل السبليرا‎
Raïson, ce qui est de droit, de devoir, ce qui est
Raisonnuble , équitable, .متصغب‎ Être raisonnable ‘envers quelqu'un, ne pas exiger trop de lui, rives},
Raisonnable, selon la raison, من من العقل - حقل‎ _ dore. 11 est raisonnable de, .مغقول أن دحقل أن‎
RAISONNABLEMENT , adv., conformément à la rai-
sen, à l'équité, بالمعقول‎ Le ولانصان- تعقل‎ sb. 3 ع‎ :
Raisonnablement, convenablement, Lu.
juste el vrai, Le Avec raison ou sans raison, Less ىق أ بأد‎ =. | Se rendre à la raison, الحق‎ Le Ad 2 dll pes || Vous avez raison, vous dites vrai, LL موكف د‎ =. | | Avoir raison , ee .الحق لايد - العو‎ | M'avoir pas
"raison, .الحق على‎ || La raison du plus fort est tou-
jours la meilleure, .حة ق القوى اذوقف‎ || On a bien
Raisonnablement, passablement, 1 sl.
3 ص‎ . 4 RAISONNÉ, E, adj., appuyé de raisons, S* 3
raison de dire que, صدق 0000 أن‎ 1 2 raison de, rendre compte de, باعطئ‎
ner, عقل‎ 11 xs
Raisonnement, argument, زقياس‎ pl., قياسبات‎
3 برهان‎ “plur., برادين‎ 2 ds; BEA .دلايل‎
RAISONNER, v. n., faire usage de sa raison, عقل‎ I.
Ne Le AUS: Rendre raison de, expliquer les motifs ب عن‎ 100 > Der vie c"aA ER, * 4 y pr.
Raison, preuve par discours, par argument, Raïsonner, v. a., se rendre raison de, بعن‎ 21
Raisonner, v. n., alléguer, chercher des raisons ,
ob eine 3 هار‎ Sælis plur., برهان - شواهد‎ _ = 8 Raison, motif, cause, sujet, eve; plur., Cul 3 زداي‎ plur., ما .دواق‎ Raïisonner sur, examiner une affaire à fond, RESOr, satisfaction sur une demande, une injure, لحك عن أمر‎ À, >: . Tirer raison, se faire raison, حقه من أحد‎ kel. RAISONNEUR, SE, S., qui raisonne, .مبرمن‎ Raisonneur , qui fatigue par de mauvais raisonne-
mens, als,
Raison, terme de commerce, noms des associés, ASE pt Comme de raison, adv., comme il est juste qu’on
fasse , Lis QE 98 te
RAJEUNIR, v. a. , rendre la jeunesse, la fraîcheur. 5 2 J 2 2
ao JS Voie + à 5 Là
RAISONNEMENT, s. m., faculté, action de raison-
ce en ie
RAJEUNISSEMENT و
افرح خا 08 si‏ الى السب
RAJUSTER, Ve 7 raccommoder, ajuster de nouveau,
ظم - صاس - وفق ou RÂLEMENT, s. m., bruit qu’on fait en‏ أسسفظ
pe” .صر _ نازع‎ 7 م‎ v. 3. 162016 plus 00 + 3
RAJUSTEMENT ; 9. m., ES دوا‎ —
4 + où
ralant, - ER
Ralentir,v.pron., han plus FUN‏ عق .ابردم ث هينه Fi‏ رتخى Son zèle 0 est ralenti, Al.‏
RALENTISSEMENT و‎ 5. M. a ei S diminution
du mouvement تراخى‎ al à
RÂLER, v. n., rendre un son Fra en respirant, et ١
0 Le ف نازع‎ ape.
RALLIEMENT, s. m., action de se rallier, F2 us .التيام‎ Mot de ralliement, que le général donne aux troupes pour se rallier en cas de déroute rs .كلام‎ [Point de ralliement, endroit marqué pour se rallier,
RALLIER, v. a. , rassembler des troupes qui étaient
en déroute ضم الشاردين 5 .© عاد لم العساكر,‎ O. Se Rallier, v. pron., se réunir à, ع‎ es) 5
rail‏ الى .نطو يل RALLONGEMENT , S. M.,‏
RALLONGER, v. a., rendre plus long en ajoutant
quelque chose, :طول | وصل‎
RALLUMER, v. a., allumer de nouveau le feu, etc., عاد شعل الثار‎ 0.
RAMADAN, 5. m., mois arabe consacré au jeûne,
RAM
Famage,
RAMAGER, v: n., chanter (oiseaux), ضاح‎ 1
rameaux, branchages, leur figure,
st DE.
RaAmaIGRIR, v. a., rendre plus maigre de nouveau,
Ramaigrir, v.n., redevenir maigre, ps غاد‎ 0.
Ramas, s. m., assemblage de choses de peu de va- 4, ٠4 بك‎ 1 leur, ععشة‎ — 8
RAMASSÉ, 5 و‎ adj., trapu, vigoureux, dis 5
es - ململم‎ - de
RAMASsER, v. a., faire un assemblage, es A.
Ramasser, rassembler ce qui était épars, لم‎ 6
Ramasser, prendre ce qui était à terre, ناوا ل‎ # لقط‎ o. - شال‎ 1. |
Se Ramasser, v. pron., se réunir, النم‎ Le .أجنوع‎
Se Raïmasser, se relever étant tombé, قام‎ 5
Se Ramasser, se replier sur soi-même 2011151576190cer, etc., 45 V es)
Ramwassis, s: m., assemblage, choses ramassées sans
choix, 39 عفشظاد‎
بك‎ dau
RAME و .1 .5 و‎ aviron, LR plur., امقاد يفا‎ Rame, vingt mains de papier réunies, UE رزمة‎ :
Rame, branchage pour soutenir les pois, LOS الجلبان‎ sus.
RAMEAU, s. m., petite branche d'arbre, QU; plur., وشعنون ب أغصان‎ plur., اشعانين‎ Dimanche des Rameaux, dimanche avant Pâques, الشعانين‎ Je |.
Rameau و‎ branche, au fig., Æ4xk; plur., lai.
RAMÉE, s. f., branches vertes, .أغصان‎
RAMENER, V. a. و‎ amener une seconde fois , remettre une personne au lieu d’où elle était partie, رجع‎
Ramener, adoucir, calmer, هذى‎
RAM | RAN
un,‏ وحن . Lil ds SAR devant‏ ليملا
RAMURE; 8. f., bois d’un cérf, ون لايل‎ JE
RAMER, v, a, soutenir des pois avec des rames, اسئد الجلبان باوثاذ‎
Ramer,.v.n:, faire jouer les avirons,,: 8% 1.5
plus vule., 338. 4.5 . 1227727, les branches d’un arbre, .أغصان 58 فروع‎ RAMEUR, so m., qui rame ; CT plur., نوانية‎ - | Rance, adj. com, , qui commence à se corrompre , 3138 5 RaMEUXx, ركم‎ adj., qui jette beaucoup de branches, | ركعحمظل...‎ s. m., odeur de ce qui se corrompt, Le. eye Ranciniré | s. f:, ou Rancissure / \qualité de ce
RAMIER, 5. m., pigeon sauvage, Sy دلم د جام‎ —| qui est rance, :زناخة‎ Jap Al es
RAMIFICATION , 5. f., division én plusieurs rameaux,
RaNCIR,W. n., devenir rance, : 11 ولام وتم‎ 3. f., prix que l’on donne pour la déli-’ ٠ 51 ٠ 713526 قد دسم _ قدا و‎ .
RANÇGONNEMENT, 5. m. ; exaction, أموال‎ dal
Ramification, subdivision, branche, و شعية‎ plur. و‎ RANÇONNER , v. a., mettre à rançon, 135 Sato. Kançonner, exiger plusqu’il ne faut, ا ماله‎
- بلص‎ ho
RANÇONNEUR, SE, s. fam., qui rançonne, LAS
SE RAMIFIER, V. pron., se partager en branches, .نشعتب‎ RamiLzes بق بر‎ 2. pl., menus bois.en fagots, Labs RANGUNE, 5. Î., ressentiment gardé d’une offense, RAMINGUE ر‎ adj., rétif (cheval), ا كع ابن عماوة .حرون - حارون‎ Same كيد‎ a de pr RAMOLLIR, 7. à., amollir, se. RANCUNIER, ÈRE, ad]., qui garde de la rancune ; Se Rammollir, v: pron., devenir mou ÿ ك2 ع 5-5 حدوذ .نطرئى‎ _ AS .صاحب‎
RAMONER, v. a., Ôter la suie d’un tuyau de chéminée),' Li} DAC La oll cab.
RAMONEUR, 5. m., و المداخحن‎
RAMPANT, E, 30[ ا‎ qui rampe, WAR
Raxc, s. m., ordre de choses sur une même ligne, صقف‎ ; plur., Lise. Le premier rang des soldats, دنا || ركان صف العسكر‎ rang de perles, لولو‎ NE A || Rang de choses superposées, طاق‎ 2 ALL.
- Rampant, au fig., bas, vil, داص‎ a PE * RUES
Rampe, s. f,, suite des! marches d’un escalier, de- |:
Rang, place d’une chose, Era ; مواضع و “اتام‎ 2 .مقام‎ |
Rang, au fig., condition, degré d'honneur, مقام‎ 3 puis, un palier jusqu’à l’autre, سلالم‎ mt pl, 10815 درجة ا مقااه ا‎ Li RE 3 do pe ; spi .رانب‎ 4. Rampe; balustrade à hauteur d'appui, :درابربن‎ Chacun se placa suivant. son rang , QU نموأ‎ ge 5 Rampe ;, plan ‘incliné qui. tient lieu d'escalier,
RaMPEMENT و‎ S,.M., action de ramper, صمب‎ D.
piles اغلى‎ || Cela ne convient pas à votre rang , ليس هذا من شانكم‎ - GE (3 ذا انا‎
Mettre au rang , au uombre de, ات من جلة‎ RAMPER,, V. 0.,se (rainer sur le ventre comme les مقام‎ ce Je A. Être, se mettre sur les rangs; au
fig. -» ع5‎ mettre parmi les prétendans à une حورو‎
0 دخل‎ 0. RTE) ils MERE | On 1
vers, د‎ L ملكأ‎ 0,
Ramper, au fig, être dans un état abject,
RAP mis au rang des savans , العليا‎ ue las: ف‎ Pt
RANGÉE, s:f., &%o ;plur., .ضفو‎
RANGER, v. a. , mettre en ligne, صقف‎ 0.
2 0-0 } ‘Ranger, mettreren ordre; a) Fe A 0) Of. Hs.
Ranger l’un sur l'autre, طق‎ || Ranñger-chaque chose:
à sa place, ax ss Li "زكرم اك‎
assiettes et les verres, وو 8 داح‎ Ds? | CP st 4000 |
0 Ranger; écarter, mettre de côté; Lab ble ba lon. Leséiéraht pie etr0d Ranger parmi, compter parmi, عد من جلة‎ 1
Ranger sous sa domination مذ ر‎ = dass ل ].جعل‎
Ranger à la raison , mettre à la raison, be O:-
pe I. Je te rangerai à:ton devoir , |!‏ للطرلقة
DEL TRES HEURES a ESS لياف فرمنك و‎
Ranger, terme de mer ; aller le long de شع | لجر‎ 4.1
Se Ranger, v. pron., s’écarter pour faire. place,
lee Se Ranger , semettre en rang, NET Le PAR Se Ranger du parti de, embrasser le parti. de, Zee ان‎ Eat عة فلا‎
à l'opinion de, بع رأيه‎ A.
: :بع‎ Se ranger
RANIMER, v. a.; redonner la vie, de la vigueur, ss) 5 Dis. Ranimer le courage, SAN .دوك‎ | Ranimer, réveiller les passions, كر دبج 9 اثار أهوأ‎ aus
56 Ranimer, v. pron., .انتعش‎ Se ranimer { passion), Sato 0: هاج‎ 1
RapacE , adj..com., ardent à la proie, DS: pl.,
RAP
Rarrisser, vo a,/rendre plus petit, ؛ ضخر‎ Se Rapetisser, ٠ pron.ÿ صَغ‎ O:
Rapide, adj.-cotn. ; vite; ع‎ jee !
RAPIDEMENT, adv., 8S pus .
Raribyré; sf, célévités عة‎ pe 5
RarlÉGER, v. a. , mettre des pièces, ë y:
-Rapicerace, 8. me, actionide rapiécéter, Er:
RAPIÉCETER , V. à., rapiécer, .رشع‎
اميس ان نضدلة رعهمة عمو مه[ كانه Rarrère,‏
RaAPINE, s. f., action de ravir, pillage, concussion,
RAPINER, v. a. fam. , prendre injustement, ES - usb RAPPEL, 5. m. ور‎ 2 , Hola:
'RAPPELER ; v. a. , appeler de عاد دده اي‎ Rappeler, faire revenir, slt es L Slash ذا‎ on An Rappeler, révoquer un envoyé, بالرجوع‎ JA Rappéler,. veprésenter l'idée du passé, vas Rappelez-moi cela, 73 تار‎ || Ne rappelons point sas Se Rappeler, se souvenir, 353 O. - فاق عل‎ 1 Rappeler, faire battre le: rappel, JL si! re p.
Rarrorr,-s. m., revenu, produit, وارد‎
le sr à
- “خصول‎ NM relation, récit و‎ exposition d’un ‘fait.
عرض نر بان دانقل‎ = pe = jet, Rapport,récit fait par indiscrétion, malignité, فقيل‎ 5 À « Faire des tante malveilläns contre quel-
qu'un, فلآن‎ Ju يخ‎
ports sur le compte des autres, fait aux autres des
مع دقل الك قد نقل rapports sur ton compte,‏
% I. || Celui qui te fait des rap-
Aa .مطابة‎ Avoir du rapport avec, is
conformité,
Rapport, Lee.
convenance و‎
RAP RAP
Rapport, liaison de certaines choses entre: elles, | Se Rapporter; v. pron., avoir. du rapport, de la
. 5 4 4 95 0 relation à leur fin, Ve. conformité, de la conyenance-avec, Pl 3 cb 3
Rapports, au plur.,-vapeurs qui sortent de l’ésto- oo
Se Rapporter, terme de grammaire, avoir rela-
tion, يعيت الى‎ À. ' {Tr
S'en Rapporter à quelqu'un , s’en remettre à/sa dé-
mac, lle, Par rapport à, prép., quant à, pour ce qui est de, من جبة - و أما‎ se precis. | | Par rapport à, pour, dans lawue de servir, لاجل‎ | cision, .فوط الية لامر‎ 11/18] s’en rapporter là-dessus aux médecins LL 4 sde «المرجع فى‎ |-Je m’en
rapporte à ma dernière lettre, je vous y renvoie, ل كل‎ 0 à s RAPPORTÉ, ad)., «منفسسول‎ Pièces rapportées, ee" ages? be.
RAPPORTABLE , adj. com., qui doit étre rapporté à | + RAPPORTEUR, SE, s., qui fait des rapports, تقنال‎ | د‎ (22: ْ 1 LS” Rapporteur, qui fait le rapport d’un procès,
525 شان‎ 000 3 Par rapport, par comparaison ou proportion, As CI a.
Pièces de rapport, unies et arrangées {sur un fond,
0 4 Mate la succession, SN خض‎ 0 RaPPORTER, V. a., reporter une chose au lieu où
0 ,5 الشى ال موضعه elle était,‏
Rapporter, apporter d’un endroit, éloigné, diffé- | rent, das 0: جاب‎ I.
Rapporter, joindre pour: compléter, dj اضان‎
Rapporteur, instrument de géométrie, Aie.
RAPPRENDRE, V. :a., apprendre de nouveau,
sl rte 0.
Rapporter, raconter, ذكر‎ D JE 10 روك‎ I حكن اد‎ |
Rapprochement, xéconciliation, .مصالحة‎ Rapporter, redive par malice, bash نقل اليه عن‎ 0 2 3
Rapprochement, mise en regard, نظ‎ Lie.
RAPPROCHER, V. a., approcher de nouveau, de plus près, .قرب من‎
Rapprocher, au fig., mettre en regard, 3 قار‎
Rapprocher , réconcilier, قرب‎ 5 fre be:
Se Rapprocher, v. pron., قرب من‎ A,
Rapporter, citer, alléguer un passage, JEU
Rapporter, diriger, référer ses actions à un bat, ء وجاك‎ Janus de.
Rapporter jatribuer, I mms O. Rapporter son origine a, السب الى‎ ١ ,
Rapporter, recueillir, A A.- Er) A. il n’en a rapporté que de Ja honte; بالخزارة‎ CA Se Rapprocher, se réconcilier , IL. Le Rapporter, produire un revenu, du fruit, ou اعم‎ Rarsopie, s. f., mauvais ramas de vers, de prose, 3 جاب‎ I. Cette affaire ne vous rapportera rien de bon,#3UI لكك خيرمن هل‎ Jess Le, LE Les Le.
Rapporter, exposer l’état d’un procès, دعوى‎ DA - عرض دعولا‎ 0.
Rapporter, révoquer, annuler, ا بطل‎
Rarr,s.m.,enlèvement par violence d’une fille, etc.,
RAS
Ÿ à ١ RÂPURE, s. f., ce qu’on enlève avec la râpe, #9 À.
RAQUETTE و‎ s. f., ou Nopal, arbre, re - Le e
RARE , adj. com., qui se trouve, arrive rarement,
a‏ قليل الوقوع - قليل الوجود 8 نادر عن 3 er‏ عزين Rare, singulier, excellent,‏
Rare , peu serré, LS JS = Je .غير‎
RARÉFACTIF, 1VE و‎ adj., qui raréfie, (Ce LL اسآة‎
Raréracrion, s, f., dilatation, LS, Î.
RARÉFIANT, E, adJ., qui raréfe, Fa Hot RARÉFIER, v. a., dilater, سط 8 ارخ‎ 0.
RAREMENT, adv., peu souvent, JU َك‎ اف القليل‎ RaRETÉ, s. f., disette, als.
Rareté, qualité de ce qui se trouve, arrive:rarement, 5 وجود قلت‎ 2.
_Rareté, chose rare, singulière, dns.
Raretés ,au pl. و‎ Choses rares, curieuses, ادب‎ 2 Est ; Sing., Lis.
Rarissime, adj. fam., très-rare, rue .ناد ) و عزدر‎ Ras, و8‎ ad]., rasé, Lie.
* Ras, qui a le poil fort court, تاحاس‎ pl, ul Ras, uni, tone, La rase campagne, ا‎ à .البريه أ لدم‎ || Boisseau ras, mesure rase, OL ان ملان سيا ا زايد ولا‎ RASADE, s.
SAUT
RASEMENT, 5. m
f., verre plein jusqu'aux bords,
, terme milit,, action de raser un fort , جم‎ RAsER, v. a., couper le poil près de la peau, 0 . 7 حلق‎ AG 2)" Raser, démolir, 00 I.
Raser, au fig., passer rapidement tout auprès, ٠ 0 ٠ 5 ٠ فاث جنبه حتنى كاد رصدمة .1 هع‎ O.
Raser, v. n., en parlent d’un cheval qui ne
marque plus, 2 À.
IT
lui, ae LA
RAS 233 Rasreus, adv! popul., tout près, 5.
Rasoir, 5. m:, instrument pour raser, Le" 99;
où ل‎
plur., مواسى‎ à - موس) الحعلاقة‎ ; plur., CHA} RASSASIANT, E , adj, qui rassasie, مشبع‎
- ١ RASSASIEMENT, 3: m., «شببع‎ . RAsSAsIER, v. a., apaiser la faim, م شبع‎ el. Rassasier:, satisfaire les
56 Rassasier,
au fig., passions ,
V: pron., من‎ E À. Sans pouvoir se rassasier, :من عب رشبع‎ RASSEMBLEMENT, 3. m., ; plur., كوم‎ 4 “are RASSEMBLER, V. a, mettre ensemble, faire amas, جع‎ Ares لم‎ 0 Rassembler, mettre en ordre, VENTE Rassembler, rajuster ensemble des pièces de menuiserie désassemblées, ضم الل بعض - عاد ركب‎ (0 وى‎ Rassembler, v. pron., se réunir, s’amasser,
|| , ٠١ On se rassembla en foule autour de
LT Lali‏ الناسس
RASSEOIR, V. a., asseoir de nouveau, replacer,
Rasseoir, v. n., ou Se Rasscotr, se reposer, se * urifier, رأف - .0 صقا‎ O.
١ ©) Se Rasseotr, v. pron. , s'asseoir une deuxième fois, 02 قعد‎ 0.
Se Rasseoir, au se remettre de son trouble,
ps ee — Es A. _ ام‎ 0.
Rassis, وع‎ adj. (pain), qui n’est plus téndre, .عيش بايث‎
Rassis, au fig., grave, réfléchi, 0) .رزس-‎ Qui est de sens rassis, qui n’est point ému, troublé, - Et, عقلم و‎ CL.
Rassurer , v. a., mettre en état de sûreté, raffer-
| mir, .مكن‎
RAT
Rassurer , vendre la confiance, la tranquillité,
-- a à “ Mar ne Rassurez-nous sur votre santé, على‎ BEL
és iz?,‏ ا مرغودة Se Rassurer, v. pron., Hkbt.‏
RaT, s. m., animal rongeur, زفار‎ plur., قبران‎
RAV اله‎
Ratière, métier pour faire de la ganse, «
RATIFIGATION, 3. f., approbation authentique,
LS Le, 8 بالقبول‎ Las) _ .تصدابق‎
RATIFIER, V. à., approuver authentiquement ر‎
Gros rat des champs, "جرد وم‎ plur., DO 5-0 رضى ب - أمضى بالرضا‎ À
Chats et rats ont conspiré la‏ || أجرذان و plur.‏ وجرذ انفق القط والفارعاى خربان ruine de la maison,‏
MI. ats ‘est la ruine de‏ أر
اذا en‏ القان د الستور 0 un du‏ /
Rat de cave, bougie, As ب‎ A
RaTaria, s. m., liqueur faite d’eau-de-vie, fruits, de sucre, etc., [Grue RATATINÉ, رم‎ adj. fam., replié sur lui-même, SE RATATINER, v. pron., se resserrer, مش‎ sf. RATE, 5, f., viscère mou, JE. J'ai la rate, j'ai un point de côté, كى لزلا‎ le.
Épanouir la rate, au fig. fam., faire rire beau-
Mo es
RÂTEAU, s. m., oulil de RP SUIS jee LAN Lis Sudt x.
RÂTELER, v. a., Ôter les ordures avec le räteau,
coup, ظٌُ موث من الضيكىق‎ ÿ)
5e 0. Räâteler, amasser avec le râteau,‏ - نلف .© جرق -.6 لم RÂTELEUR, S. M., qui râtèle, Lil.‏ RÂTELIER, s. m., endroit où l’on met Je fourrage‏ que l’on donne aux animaux, ailes.‏ Rätelier, les deux rangées de dents, Û EDR FUN E‏ RATER, v. n. (armeàfeu), manquer à tirer, ee‏ 1 خاب Rater, au fig. fam. , ne pas réussir, rl‏ الحم À RUE‏ .مأ Rater, v.a.,ne pas attraper ou toucher, bel‏
RaTIÈRE, 5. f., machine à prendre les rats , etc. ,
RATINE , 5. f., étoffe de laine, .نوع قياش صوف:‎
RarTiow, s. f., portion de vivres, etc., distribuée
par jour aux soldats, aux matelots, تعييسن‎ -
Ration d’orge pour un cheval, وعليق‎ plur., .علاديق‎ || Donner à un cheval sa ration, .علق للفرس‎
RATIONNEL, LE, ad}., Le. 1
RATISER, V. a., ranimer le feu الاب الدار,‎ RATISSER و‎ v. a. , emporter en ratissant la superficie, a er: di 9
0 حر LE LS À. Ratisser avec le rateau,‏ قغط
RATISSOIRE , s. f,, instrument pour ratisser, ee
RATISSURE, s. 1. و‎ ce qu’on Ôte en ratissant, SK. RATTACHER , V. a, éttaëhér de nouveau عاد ربط,‎ 0 Se Rattacher , x. pron., تعلق ب‎ RATTEINDRE, V. ا‎ rattraper, = a., ratteindre, cd Je A. GS A. LEXUS 1.
Rattraper, rejoindre quelqu'un qui était devant, لحق‎ A.
Rattraper , recouvrer ce qu’on avait perdu, عوض‎ 35 (de Les عاد‎ 0.
Rattraper , attraper de nouveau dans un piége, وقع فانى مرة‎
RATURE و‎ 5. f., effacure par un trait de plame,
RATTRAPER, V. reprendre,
RATURER , v. a., effacer avec un trait de plume, RAUQUE, adj. com., rude, enroué (son), DEA
RAVAGE, .ةو‎ m., dégât, اب‎ 3
RAV
RAVAGER , v. a., faire du ravage, خرب‎ 10 RAVALEMENT, 3. m., t. de maçonnerie } crépissure , خايط‎ De.
RAVALER , 7١ a., retirer en dedans du gosier, بلع‎ À. - Ravaler, terme de maçonnerie, crépir un mur du
haut en bas, Lila خدق‎ 5 US Er
Ravaler, au fig. , rabaisser, .«وطى‎
Ravaler, déprimer, avilir, اذل‎ 5 Pr
Se Ravaler, v. pron., se rabaisser, 8 ’avikr, JS.
RAVAUDAGE , 5. m., raccommodage à l” aiguille, LS 7 الا فنا‎
RAVAUDER, V. a., raccommoder à l'aiguille de mé-
chantes hardes, .رقع - .1.0 رفا‎
RAVAUDEUR, SE3 5.» Qui ravaude, -b,; fém. و‎ LU ٠
en 0 :
Rave, s. f., racine potagère, تجل‎ 2 (Barbarie)
KL“). Vendeur de raves, Je.‏ لد RavicoTEr, v. a. fam., rendre des forces, eus‏ .أهان Ravizi, v. à., rendre vil,‏
RAVILISSEMENT, s. M., Xlol.
: 0! Eat 7 Ravin,s. m., lieu cayé par une ravine, LES
is
Ravine, s. f., débordement d’eau de pluie qui se وأجر‎
précipite des montagnes, elc., po plur., Jour. Ravine, lieu cavé par la ravine, من‎ Le أرض‎
Ja :
Ravir, v. a, enlever par force, ne 1
0 re LE Les O. Ravir quelqu'un à sa famille
(en causant sa mort), .93م أجلم قسم‎ | La mort lui a ravi son fils, av] ME ess).
Ravir, au fig:, charmer, exciter une vive admiration, شعطط‎ _ et 2 سلب العقل‎ O. Ravir de contentement, السرور‎ X :مسرلا عابر‎ | Ravir d’admiration 1 - اذهل‎ | | être ravi en extase, Just.
Dhs ai
A ravir, adv. fam., admirablement ,
RAVISSEUR , S. M., QUE اكاك
RAVITAILLEMENT, S. M.» (y? Le الذ خادر الم‎ VIS.
qui ravit, enlève avec violence,
RAVITAILLER , V. a., remettre des vivres , des mu- 1 { ص‎ nitions dans une place, الزاد و الخابر‎ SU LL L 2.2 : 0 _ “من‎
Raviver , v. a., rendre plus vif le feu, les cou-
leurs / زى‎ /
Ravoir, v. a., avoir de nouveau, retirer des mains de quelqu’un, + fes عاد‎ ©.
RayA, 5. mM., sujet non mahométan du Grand- Seigneur, 2 - .رعايا‎
Payer, v. a., faire des LS AS Étoffe rayée, à raies, EE .قياش مقلم‎ || Toile rayée de bleu et de rouge, فياش مخطط خطوط زرقفق و خطوط حجر‎ ji مقلم ازرق‎ els. | Étoffe de soie rayée,
+4 °v #7 He RAYON, s. m., trait de lumière, gl; pl.; ax].
Es ; plur., خطوط‎ 3 Rayon ou gâteau de miel , .رص عسل‎
terme de
Pa أن‎ . Rayer, effacer, raturer, LS" 1 Se) 0: شطب‎ 0:
Rayon, raie, sillon,
Rayon, géométrie, demi-diamètre,
Rayon, tablette, LS) ; plur., Lis) RAYONNANT , E, ad}j., qui Et om au fig., écla- Je.
RAYONNEMENT و‎ S. M. Tnt
tant, brillant, Et e La
REA
RAYONNER, V. n., répandre, jeter. des rayons,
briller, EX - «Lol .اشرق‎
RayuRE, 5. f., terme de manufacture , manière dont
une étoffe est rayée, تخطط ب قلم _ نقليم‎
Réacriow, s. f., action d’un corps frappé sur celui
qui le frappe, 2359 22e).
Réaction, au fig., vengeance, .رجعة ل انتقام‎
RÉAGIR, v. n. , se dit d’un corps qui agit sur celui dont il vient d’éprouver l’action, 223 A. 5, ‘€ MES S Je 5,0.
RÉAJOURNEMENT, S. m., terme de pratique, nouvel ajournement, SL Li.
RÉAJOURNER, V. a., ajourner de nouveau, 1 sd م ,5 الى‎ SV.
RÉar,s. m.; plur., RÉAUx, monnaie d’Espagne, و مكتتاآم ; ريال‎ SU,
RÉALGAL où RÉALGAR, s.
RÉALISATION, 5. f., action de réaliser,
m., arsenic rouge,
FAT و‎ RÉALISER, v. a., rendre réel et effectif, .حفقل‎ Réaliser sa fortune, changer ses propriétés contre de l'argent, رأهم نقد‎ à CPE
Se Réaliser, v.n., تحفقق‎ 010 5. m., système qui consiste à regarder les . êtres abstraits comme des êtres réels, مذهب‎
بق الاشيا | st‏
RÉALISTES. m., HA regarde comme réels les êtres
Le بار‎ Ni aile abstraits و‎ LS FA ICE RÉALITÉ , s. f., existence effective, Aie.
RÉASSIGNATION , s. و‎ nouvelle Dr devant
un juge, st Due eue وى‎
110551377441072 , assignation sur un autre fonds plus
À dd LI dla.
RÉASSIGNER, V. 4., assigner de nouveau devant le
en 0.‏ ثانى مرا أن عند الحماكم juge,‏
sûr,
DE
REBATTU, E, adj., (pensée, discours) très-com-
mun, .مطروق‎
REBELLE , adj. com., qui se révolte, sels; pl., si 7 5 f Q Les - خارض‎ ; plur., Eat
Mal rebelle, qui ne cède pas, xs لداء‎
SE REBELLER, v. pron., (de عصى‎ Oh 2-0 O, 252 ل‎ 2
SE RÉBÉQUER, v. pron. fam., répondre avec fierté à son supérieur, a je STE
SE REBIFFER, v. pron., Je fx .ليرد‎
NT On v. a. , blanchir une seconde fois,
SV ve:
RègLe ou RIÈBLE. Voyez ++
7, REBELLION, s. f., révolte, صبيان‎
ResoNn1, 5 , 20( السمنصة ر.‎ par embonpoint,
.ماثرة REBONDIR, v. n., faire un ou plusieurs bonds,‏ ٠‏ .د .0 نط M., action du corps qui re-‏ ,5 و REBONDISSEMENT‏
bondit, LL
Resorp, s. m., bord élevé et ajouté, xls 1
د Ponts).‏
REBORDER, V. a., mettre un nouveau bord,
He plo خط‎ o.
REBOUCHER , V. a. , uw O.
Resours, s. m., le contre-poil, .عكس .5 قايم‎
Rebours, au fig. fam.,contre-pied , le contraire de,
À rebours, adv., à contre-poil, القايم‎ de.
4 rebours et au rebours, adv., à contre-pied , à lb 2 EU ee.
ne PRÉ E luxations, =.
REBROUSSER , v. 2) relever les cheveux en sens con. traire, اللشعر‎ nr A rebrousse-poil, على القايم‎ 3 الشّء‎ 2).
Dé. عكس‎ 4
Rebrousser chemin, retourner subitement en ar-
contre-sens,
remet les os cassés, les
CE
qui
rière, 1] 5 le.
REBUFFADE, 5, 1. fam., mauvais accueil, paroles dures, .لكشيرلا‎
RÉBus, s. m., sorte d’énigme, Lg دوع‎
REBUT, s. m., action de rebuter, شب را‎
0100 ce qui a été rebuté, دوار- دور- دشار‎ 4 PE Mettre e au rebut, D? A.
REPUTANT, E, ad). , qui rebute, décourage, LP}. .ميقوك عي كرده‎
REBUTER و‎ V. a. , rejeter avec dureté, T O.- طرد‎ A. JE, . O.
Rebuter , dégoûter par des obstacles 1 رهق‎
Rebutant., déplaisant, مقرن‎ £
Rebuter , choquer, déplaire, Je.
Se Rebuter, v. pron. , se dégoûter , se décourager,
YU
RÉCALCITRANT, E, ad}., qui résiste avec opiniàtreté, a due.
RÉCAPITULATION, 5. f., répétition sommaire de ce qu’on a dit tele «اتكربر الكلام على سبيل الاجال‎
RÉCAPITULER, v. 3. , redire sommairement, جل‎ 1 د‎ Jate Jraëll Le سا كان‎ LAN
m., action de recéler, Rss‏ .3 ليدم العترام
RECÉLER, v. a., garder et cacher le vol de quelwun, السرقه‎ es.
IT
LS 5.‏ : لوك ماك نا سين cher,‏
Recéler, donner retraite à des coupables, les ca:
Recéler, détourner, cacher des effets, حا‎ à sel. RECÉLEUR,SE,S., qui recèle un vol, 8) Ve.
RÉCEMMENT, adv., depuis peu ; es من ميدكا‎
PA
RECENSEMENT , s..m., dénombrement, .عك‎
Recensement, nouvelle vérification de marchandises, CAS.
RECENSER , v. وه‎ faire un recensement, Xe I.
Recenser , vérifier, examiner, & 24u SAT.
RÉCENT, E, adj. , nouveau, و جد نك‎ plur., 92.
RÉcÉpissé, s. m., reçu de papiers quittance رجعة,‎ ; plur., ar AE
RÉGEPTACLE, s. m., lieu où se. rassemblent plusieurs personnes, ماوى‎ : Pre
Réceptacle , lieu où se rassemblent plusieurs choses
venues de plusieurs endroits, rer 38 :ملم‎
RÉGEPTION, s. f., action par laquelle on recoit, Lea Accusez-m’en la réception, عرقودا بوصوله‎
sd
Réception, accueil, manière de recevoir, Lies 5 Axe Faire à quelqu'un une bonne réception, أذ - اكرم قدوسه‎ _ % HEAR داحسن‎ UN.
Réception, cérémonie d’entrée dans
Joss 2 Ja.
RECETTE , s. f., ce qui est reçu en argent ou autre-
un corps,
.مغبوض _ مد كول ment,‏
Recette, action, fonction de recevoir, .ةضق‎ . D ride Recette, composition de drogues, écrit qui l'en-
seigne : A0 à AOC".
0 CAT A REGEVABLE , ad]. COM. , معمول‎ — LR.
RECEVEUR , SE, ad}., chargé d’une recette, Lil
# معضل‎ 2 LB tant.
RECEVOIR, v. a., accepter, prendre ce qui est
REC | REC
offert , قبل‎ À, - A4} O. Votre présentaété bienreçu,| RÉGHAUD; s. m., ustensile où l’on met du feu, agréé, ذكانون هدينكم ضار نك تصيز القبول و ضار دك مقبولة‎ plur., .كوانين‎ .عدد‎ RÉCHAUFFAGE, 5. m., au fig. fam., vieux propos Recevoir ; toucher ce qui est dû, قفبض‎ 1. J&ŸO. | donnés pour du neuf, كلام بايث‎ Recevoir une lettre , LD a3Ts los - حاة مكتوب‎ I. RÉCHAUFFÉ, S, M. ع‎ , mets réchauffé, A
1 .ورد عليه 5 وقد اليه كنا‎ Recevoir une nouvelle, sl. خبر - .1 حاة خبر‎ dos. | Recevoir l’ordre de,| Réchauffé, au fig., pensée, ouvrage pris, imité — 8934) 0. - أمر ب‎ dos. d’un autre, Je. 0 2
Recevoir des coups, صرب‎ , als F1 O. Recevoir RÉCHAUFFER v. و‎ Ds دق‎ y Ed de unaffront , JA .صارت له‎ || Recevoir une blessure, | l'eau , ألماء‎ Don || Réchauffer les mains, 0 اذق‎ os) | Recevoir une récompense , |; .ه نال‎ || Se Réchauffer, v. pron., سكن‎ 0. - GS 5 Vous en avez recu des services, خب‎ LES Je ARE .له بد عللكك‎ | Il recut de grands honneurs, RECHERCHE s. f., action de rechercher, AE -
Recevoir un sacrement, Ds.‏ | .أكرموة خاية لاكرام
$ sx Sy à Fu Just. Recherche, chose curieuse, recherchée avec soin, Recevoir , éprouver (du déplaisir), f° وفطلب 1 .دصل له‎ plur., .مطالب‎ « Recevoir, retenir ce qui tombe de haut, etc., Recherche , examen de la conduite, «=? . 5 »
0 4 At Recherche, poursuite pour obtenir, طلب‎ us
Recevoir, accueillir une personne, شل‎ ARE 0e رغبة‎ لاق أ قا‎ Bien recevoir quelqu'un, ae). OR, raffinement, زايد‎ (HE, BJ 823).
Recevoir, donner retraite, LA Recherche, affectation das le style, etc., ae)
Recevoir, admettre dans une compagnie, Jsot. - “زهو‎
| Recevoir, approuver, D وضبى‎ A RECHERCHER, V. a., chercher avec soin, tâcher Recevoir, être susceptible de, قبل‎ A. d’avoir, طلب‎ 0 = O. Rechercher une fille en RECHANGE, s. m. (de), objet qu’on tient en réserve | mariage, (ee) AL رضب‎ A.
pour s’en servir au besoin .للتغبير,‎ Rechercher, faire enquête عل‎ la vie, des actions de RÉCHAPPER , V. n., être délivré de, من‎ JE À. د‎ quelqu'un, xs À. - r A. خاص هر‎ À - من‎ OX. RECHERCHÉ, E, adj., demandé, désiré, مطلوب‎ 5 RECHARGER, v. ريه‎ charger de nouveau des bêtes Lun
de somme, يل من جد يك‎ Recharger une arme à Recherché, opposé à naturel, , .مبالع 56 مضنع‎ Re-
feu, .عير من جد بك‎ cherché dans sa parure, .برغب 1 اللبس المفتجهر‎ Recharger , faire une seconde charge sur, رع 0 1 جل‎ adj., qui à l'air maussade, y.
gb: RECRIGNER, v. n. fam., témoigner de la mauxaise‏ على
RECHASSER, V. à, repousser d’un lieu dans un | humeur, de la répugnance par l'air du visage, عيبس‎ 1
À. - ÈS. 0 .‏ طرد من مومع 7 بويع autre,‏
REC \ RECHUTE, s. f., retour d'ume maladie, FO. WA
Avoir une rechute, امرض‎ us :انتكتن‎ Rechute , retour au péché, ns لد‎ 0 عدم لمم‎ , s. f., rechute dans une faute, tre k LUI ER Ù ep) RÉCIDIVER, V. n., retomber dans une faute, SAS Énp A.
Récrr où RESSIF, s: m., chaine de rochers sous l'eau et à fleur, ور صخر‎ > 89
m., qui se présente pour être
ul
nd
RÉCIPIENDAIRE, S
recu dans une compagnie, الدخول‎ : اذا‎ xs) RÉGIRIENT, s. m., vase, #5}; plur., انط‎ RÉGIPROCATION, 5, f., action par laquelle on reçoit ou rend la pareille, .مكا فالا‎ 4 /, e # LU RÉGIPROGITÉ, s. £., .«مشوكال نا رفظ‎ -RÉGIPROQUE, adj. com. و‎ mutuel, tn
de ‘leur amitié réciproque, HE
لبعضص L sk: Ren-‏ نظير sim, la pareille,‏ و RÉCIPROQUE‏ se‏ ااا لع ما dre le réciproque, Es‏ RÉGIPROQUEMENT, adv., mutuellement, Si‏ RP nb. Ils s'aiment réciproquement,‏
li pe 3
RÉCIT, s. m., narration d’un fait, "SO
ATAS à
FDA DE Il leur fit sl récit de cette ا‎
LS Eu Fat.‏ عا القصمر + بالدى وهرى - نص per‏ "RécrTarir, s. m., chané non assujéti à la mesure,‏
RÉGITATION , 8. f., action de réciter, :عرض‎
RÉCITER, V. a., prononcer ce -que lon sait par |*
cœur, عرض‎ O:
RÉCLAMATION, s- f., action de revendiquer, RUE ا"‎
A à action de s’élever contre, de, s'op-
poser à,
Réctame, 5. f., اما‎ d'imprim., mot au bas d’une page, et qui commence la suivante, .عقبية‎ . RÉGLAMER , v. وله‎ implorer avec instance, ce + الجاااك‎ 0
Réclamer, revendiquer, طلب‎ 0
Réclamer, v. n., s'élever ou revenir contre un
Le 0
0 قام حبك , acte‏
ee contredire , s’opposer à une résolution, Dreles 2 قام ضد‎ 0,
Se Réclamer عل‎ quelqu'un, v. pr., indiquer quelqu'un comme ami, comme parent, JP الى‎ 0
REGLURE, v. a. , renfermer dans une clôture ,
Jr, 1 à
REGLUS, E, adj., qui ne sort pas,
اي vel‏ عوط ) À cause‏ .م
88 5851011 ار‎ 5. f., détention, حبس‎ Rucocxen, v. a. pop., repousser, rebuter durement, , طرد - قلع‎ À.
RECOIN, 5. m., petit coin, TE ; plur., Sols.
Recoin , au fig. fam., replis du cœur, خعدة‎ Dies .خفايا‎ Récocemenr, s. m., lecture faite à un témoin de sa n 00 وو هو‎ à déposition, الشاهد عليه‎ LA 81,3.
craie
RÉCOLER , v: a. , faire un récolement,
RÉCOLTE, 5. f., action de recueillir les biens de la terre, Las.
Récolte, fruits de la terre, produits récoltés , زحصيدة‎ plur., حخصادد‎ 5 1 Récolte abondante, جيدلا‎ Ale.
RÉCOLTER , v. a. , faire la récolte, <> I. (pour
و قايضة LL
les céréales) - des.
. AT ME RECOMMANDABLE و‎ adj. COM., estimable, فاضل‎ +
Se rendre recomman-‏ ,مكنم - عربز- حدر 0 - معثبر
3271 REC dable par, se faire estimer par, و‎ DR اشحق‎
Hall
Récompense, punition, le.
Récompense , dédommagement ; compensation ,
0 site RECOMMANDATION, s. f., action de recommander .مكا فالا - عوض‎
quelqn’un, .توصية - وصية‎ Lettre de recommanda-
tion, se توصية عق‎ Ds:
Recommandation , estime qu’on a pour le mérite,
si . x . 5 .معز‎ Être en grande recommandation auprès de, | صن‎ service rendu , une bonne action,
ve *:xl| Ml pe ie م قدر قبي‎
En récompense, .كله‎ , d'autre côté , en revanche, ذلكىك‎ ALL: 1
RÉCOMPENSER, v. a., faire du bien à quelqu’un pour جازىكاف احدأً‎ بالجيرا‎ Que Dieu yous récompense , الله لجا زبيكك‎
Recommandation , opposition à la sortie d’un pri- كل 50 بالخير‎ Cl ككل‎ Le. | Dieu vous.en
sonnier, faite à la requête de quelqu'un, .جوش‎
RECOMMANDER, V. a., prier quelqu'un d’être favorable à, de prendre soin de, وف‎ Le (sat ges Recommander fortement une affaire à quelqu'un, .وصاأة ل شضوة وا حرج عليم‎ | Je vous ai recommandé à lui, عليككت‎ ue à L EKis .وضييم‎ || 11 ؤوه‎ recommandé par un tel, فيه من فلن‎ goss sp. || Je vous FE RDRRNE un tel, نظركم على‎ Las .فلآن القوا نظركم عليه اكراما لخماطرى‎
Recommander, charger, ordonner de faire, — .كد عليه دان -.0 أمرة‎ Ils me recommandent de vous dire, G ددن علينا بان نقول‎ ps |
Recommander, exhorter à, شار عليم ب‎ 0
Recommander, rendre recommandable, أستوجبت‎ Le |
Se Recommander, v. pron., prier atuie soin و‎ implorer 15 protection, -اذوأة عليم‎ Sy. Je me recommande à vos hbontés, .ترجو القا نظركم علينا‎ || Je me recommande à votre souvenir, 5 ترجو‎ .أخراجنا من خاطركم‎ || Se recommander à Dieu, :فوضل آمرة ال الله - نويل على الله‎
RECOMMENCER, v. a., commencer de nouveau à faire, أغاد .م بدى من جديد‎ Joe عاد‎ 077
RÉCOMPENSE, s. f., traitement en compensation, en proportion du mérite d’une action, 56 NES
* LE Récompense, salaire, ya) > el.
récompensera, على الله الاجر عيد الله‎ Des). I Récompenseruneaction par, ae علوم‎ RE جارىا‎ ١ | Être récompensé, تجازيل‎ 34 AK.
Récompenser, dédommager, .عوض عليم‎ Récompenser, punir, sie. REGCOMPOSER, V. a., composer de mouveau, RARES:
“RecomposrTion, s. f., terme de chimie, LS ث و‎ .ثانية‎ | RECOMPTER, V. à., compier une seconde fois, عد ثانى‎ :
RÉCONGILIATEUR, TRICE , رءة‎ qui réconcilie, مودق‎
معي 5 و RÉCONCILIATION‏ ske,‏ - RÉCONCILIER, V.‏ ee‏ بين - CP»‏ Se. Réconcilier, v. pron., se remettre bien avec‏
quelqu'un, ai el re باكر‎
RECONDUCTION , s. .كل‎ (tacite) terme de-pratique,
LU | 1. و‎ raccommodement, مضالكة‎
faire
ai, une réconciliation,
ECS A 57 RUE هارن بالنقد يرلا‎ RECONDUIRE , V. a., accompagner par civilité quelqu'un dont on a reçu visite, :واضدل 8 شايع‎ Reconduire , fam., faire sortir quelqu'un de chez soi en le maltraitant, طرد‎ A.
RÉCONFORTER, v. a, fortifier, | Ge.
REG REC
RECONNAISSABLE, adj. com., facile à reconnaitre , Reconnaître, avoir de la gratitude, عرة‎ 1 ء' .0 شكر, راي الجبيل‎
Reconnaître, xécompenser, كاىق - قادل‎ Je re-
e يم‎ تروب‎ ‘4 A À nr RECONNAISSANCE, s. f., action par laquelle on re- 1 2 } A 0 ë 5 IE + à 7 connaît une personne ou une chose pour ce qu’elle | connaîtrai ta peine, ES م‎ $ou. Dieu me donne L 9
wi? 0 est, .مخرقص‎ le pouvoir de reconnaître vos bontés; Lo ÿ Si الله‎
+ 1 5 و 1 عرذ Reconnaître pour, avouer pour,‏
Reconnaissance, récompense d’un service rendu و‎ مجازالا‎ à 4.
Reconnaissance, gratitude, souvenir du bien reçu و‎ Bd 9 S oh y El js ١ re .مراعالا العييل 2 عرفان الجبيل‎ J'en ai la plus vive reconnaissance , à عاية اليئو‎ ue Ss حصل عند ى‎
ذلك صيرنا مينوثين,شاكرين Sat‏ د
Se Reconnaïtre, y. pron. ; rentrer en soi-même, se repentir ضهييرة و ندم و‎ LS An ob 0
36 Reconnaître, s'avouer, بان‎ FORCE Lys L-
Se Reconnaître , reprendre ses sens, ls 1 O.res) ,اسشفاق من -.1 فاق على‎ , ٠
Se Reconnaïtre en quelque endroit, se remettre
Reconnaissance , aveu d’une faute, 15).
7 bras 5 00 Reconnaissance , examen détaillé de lieux , A4".
Reconnaissance, ceux qui sont chargés de faire
l’idée d’un lieu, jt La عرفل ا موضيع 1243 جاء‎ 1 une reconnaissance , terme militaire, كشان‎ 1
REcoNNu, ره‎ adj., avoué, bien constaté, | 55 Reconnaissance , acte par lequel on se reconnait 2 P (01
redevable ou dépositaire, ور قط‎ - Ds
RECONQUÉRIR, v. a., Conquérir de mouveau,
ëé SU Le auf ان‎ RECONSTRUCTION ; S.f., عيارة‎ SL.
REGONNAISSANT, E, adj., qui a de la gratitude,
de la reconnaissance, Ur = شاك رلاحسان‎ -
she. Être re-‏ الجييل 5 Lil‏ الجييل = شكور .راق الجبيل connaissant,‏
RECONSTRUIRE , 37. a., rebâtir, عير من عد يك‎ 15005181 , v. a., transcrire de nouveau, , نقا‎ 0
Lab
RECOQUILLER , v. a., retrousser, replier, {sb 1
0 ا‎ 5 He.
Recons, s. m., celui qui accompagne un huissier,
REGONNAÎTRE, V. ريه‎ se remettre dans l'esprit 2 0 5, à ٠ l’image d’une chose, d’une personne, عرقي‎ 1 Reconnaître, parvenir à connaitre la vérité, Sa ١ 0 و وه‎ ع5‎ I. _ FT .
Reconnaître , établir, admettre, 5) - عرف‎ Ja ..اعوان وباط : غونى‎ قيل‎ A. Ils le reconnurent pour calife, دابعوا ليم‎ RECOUDRE, 3. a., coudre ce qui est decousu, ٠ tt.
NA
Reconnaître les lieux, les observer , les remarquer, UE À I 3 | ne مي‎ طلع على -.1 كشف‎ de “ONE aNE D Il reconnut en lui des dispositions courageuses,
Arles] Lo), فيه‎ Fe
SU La. 5
و Recoure, 5. f., farine grossière de son RATS‏ I.‏ ع - courber par le bout,‏ ونه RECOUREER ; v.‏ .1 جرى Recourir, v.n., courir de nouveau, EL‏
Recourir, avoir recours à , À LÉ Ï.
Recours, s. m., action par laquelle on cherche du
EN cl avouer , confesser, أعترة نكب‎ -
IL
secours , He Avoir recours à, الجن ان‎ 3 00 droit de reprise, action en dédommagement par voie légale, RE a Avoir son recours contre
.له en‏ على فلان quelqu'un,‏
RECOUVRABLE, ad}j., qui peut se recouvrer,
REGOUVREMENT, 5. m., action de recouvrer, مغ قله رزم ه118 عضيل‎ de la santé, cb! Joss 1 ixall ااه ال‎
Recouvrement, recette de deniers, ces deniers, NES.
RECOUVRER, V. a., acquérir de nouveau, حصل‎ - «de Les A. RÉPAUSEER la santé, حصل على الشفا‎ - تجه الى الحافية‎
Recouvrer, faire la levée de deniers, Ju Le I.
RecouvriR, v. a., couvrir de nouveau ce qui était
découvert, be.
a Recouvrir, masquer sous des apparences, etc., و‎ il = |.
0 /, 2 . . + Sp RÉGRÉANCE, s. f., jouissance provisionnelle, .متعة‎
heu 0. 2‏ - ارق
Lettres de récréance , envoyées à un ambassadeur pour qu’il les présente au souverain d’auprès de qui
ايفن ساطانيه للااجى اذامو ) on le rappelle,‏
RÉCRÉATIF, IVE, adj., qui divertit, فكه‎ - ee” RécréATION , s. f., action de se récréer, مفاكنظ‎ : 73 y. + 3 5 :
RECRÉER و‎ V. à, donner une nouvelle existence, D Jet du ue v. a., divertir, réjouir , bla D” A.
DE 56 Re. v. pron., se divertir, ter - 5.
RÉGRÉMENT , s. m., humeur comme la salive , la
bile, qui se sépare du sang ‘et s’y remèêle لكو‎ Le
REC HE Le بعد‎ et El ES والصفرا‎ ET
0 هل SE RÉCRIER, v. pror., faire une exclamation de‏
7 ضاح - صوث surprise,‏
من حك بك RECRÉPIR, V.a.,‏
RÉCRIMINATION, 5. f., accusation, reproche pour PA 4 se en repousser un autre, هية‎ .
RÉCRIMINER , 3. روط‎ répondre ١ des accusations,
des reproches, par d’autres accusations, etc.,
S “4 0 م‎ | $ “4 | LA CJ RÉCRIRE, v. a., écrire de nouveau, sb «SO.
= عبر Cr‏ يعيرة
SE RECROQUEVILLER, V. pr., se replier, انطوى‎ 3 .كرمش‎
RECRU, E, ر.(20‎ las, harassé, .طابب‎
RECRUE, s. f., nouvelle levée de gens de guerre, عساكر جد بدلا‎ rein
Recrue , soldat de nouvelle levée, .عسكرى جد بد‎
RECRUTEMENT, s. m., action de recruter, >? لم‎
saut JS lue.
RECRUTER, v. àa., faire des recrues, م‎ 0,87 A. جيل العدد‎ SES .عساكر‎ , qui recrute, عسكر‎ ele.
RecrTa, adv. fam., directement , ponctuellement, be ضرا‎
REGTANGLE , adj. (triangle), qui a un angle droit, الزاوية‎ 6.
RECTANGLE, s. m., parallélogramme à quatre angles droits, مستطيل‎ 1
RECTANGULAIRE , adj., qui a des angles droits,
ab.‏ الزوايا
hd s. m., chef supérieur,
REC . RED
Se Recueillir, v. pr., rappeler ses sens , ses idées,
|? .عذل‎ Rectifier sa conduite, à pres هداب‎ —
su à
PS pra RS - als ع‎ À.
Rectifier des liqueurs, les distiller ‘une seconde] RECUIRE, v.a., cuire une autre fois أو‎ gb DE O.
fois, 3yS .
Rectifier une courbe, trouver une droite qui l’é-
Recuir, adj. , t. de médecine, trop cuit, EDS
REcuL, s. m,, mouvement du canon, etc., en ar- 1 «let 9
gale en longueur, .عادل‎ rière, .تأخير‎
RecriLiene , adj. (figure), terminée par des lignes! Recuranr, s. f. , action de reculer, رجعة لورأ‎
REGULEMENT, s. m., تقناع‎ de reculer, ب العفميعر‎
م ن ور سيور من Reculement, pièces du harnois, be‏
Je.‏ العريانات
RECULER, v. a., éloigner, .تعد‎ Endroit reculé,
تيم الخطوط droites,‏
Recrirupe, s. f., conformité à la droite règle, sb ee | nm ds Lonmmeu 1e
Recro, s. m., la première page d’un feuillet, ل‎ = As RO àZ 3,
5 me 7 . .
REcToRAT, 5. m., charge de recteur, .رباسة‎ éloigné, lointain, لعيك‎ 24292.
RECTUM, 5. M., t. RE : P , le dernier des trois Reculer, pousser, retirer en arrière, رجع اخ ورا‎ ١ 5
Reculer, au fig., retarder, éloigner, ah
gros intestins, .المعا المستقيم‎ REGU, 5. m., quittance sous seing-privé, وام‎ -
Reculer, v. n., aller en arrière, différer, hésiter,
A. - SL‏ ع J‏ ور
Se Reeuler, v. pron., se retirer en arrière, CT)
At
À 8811:0115 , adv., en reculant, rs Marcher à
ee y.‏ - وصولة بك plur.,‏ :وصول:
جامع , Recurz, s. m., réunion décrits, de pièces‏ ارا 5 plur.,‏ يوان we er" Recueil de vers,‏ REGUEILLEMENT , $- m., action de se recueillir,‏ جمع 85 EU‏
UE Pare v. a., faire une récolte, amasser les
un وناعة‎
reculons , لورأ‎ LS ES ى القبقرة‎ ane = pe ٠ fruits de la terre, لم - .4 هع - .1 حصسك‎ O.
Recueillir, au fig. (une succession) Yu Je A. ميراتث‎ Recueillir du fruit, du profit de, منفع ار من - انتفع ب - استفاد من‎ 0 | Nous en recueillerons le fruit, EU Jo), .التفع‎ | Ce-
Se RéqurÉRER ور‎ v. pron. fam., se dédommager de quelque perte, Dore.
Récurer, v. a. Voyez ÉCURER.
RÉCUSABLE, 2 com. , qui peut ou doit être récusé, ss “تركيس - يرفص - لم‎
RÉGUSATION, 5. f., .رفض‎ Jui qui sème des bienfaits recueille des actions de grâces, KA) | من م المعرون حصد‎
Recueillir, ramasser des choses dispersées , 8 A.
RÉCUSER, v.-a., rejeter un juge, des témoins, etc. ? _ 5
0006 $. m., qui ere un écrit, en
Recueillir, compiler, = À. - hi 8 لم‎ (0 plur., كاك‎ Late:
Recueillir, recevoir avec humanité les voyæ| RÉDACTION;, 8. f. , action de rédiger, manière dont صر‎
geurs, etc. ; LG). est rédigé un écrit, انشا‎ ny - ص‎
Recueillir, inférer, tirer une induction d’un entre- Reppirion .ور‎ f., d'une place à ceux qui l'assiégent و‎
tien, نيج من‎ |. at
RED
Redire, blâmer, reprendre, قال فيه كلام‎ 0. Il
REDEMANDER, v. a., demander de NOUVEAU; | n’y à rien à redire, به كلام‎ Le, || Trouver à redire
gb Ab 0
Redemander, vouloir reprendre ce qu’on a donné, اعطاة‎ ls be رع 0 منا أعطاه .0 عاد ظطلب‎ A ES PSM 2 ep).
RÉDEMPTEUR ; s. m., celui qui rachète, ل فادى‎ SL د‎ Dee.
RÉDEMPTION , s. f., rachat du genre humain par J.-C. ; rachat des captifs, .خلاض‎
REDEVABLE, adj. com. , débiteur après un compte rendu , ,352+. 11 vous est redevable de cent piastres, غرش‎ Ar 2e بغى لكك‎ LE à NE لكف‎ 5 DE er
Redevable, au fig., qui a de l'obligation à,
redevable de son élévation,
! الشان‎ JU
ps: 11 lui est‏ ل Il est‏ .معلوم REDEVANCE, 5 5 , dette, charge,‏ chargé d’une redevance annuelle envers, sis nude‏
Las‏ الى
REDEVENIR, v. n., devenir de nouveau, Lo عاد‎ ©.
Jai / لرفيع‎
REDEVYOIR , v.
is‏ عليكث قد Ls® À. Vous me rédeveztant,‏ علية
a., devoir après un compte fait,
REDHIBITION, 5. f. ,action pour faire casser la vente d'une chose défectueuse, rec 5,:
REDHIBITOIRE, ad}. com. , qui peut opérer la redhibition, البيسع‎ Jus. Les vices redhibitoires و‎ PS TE
RÉDIGER, ve.
SO نظلم - سلب
Se RÉDIMER , v. pron. ,se racheter de, os, 69 I.
a, mettre en ordre et par écrit,
REDINGOTE , s. f., vêtement long et large, QU er. REDIRE, V. 4., répéter, كر‎ - ob.
Redire, révéler ce qu’on savait par confidence,
As.
à quelque chose, ue 49 وجد‎ 1
REDISEUR, 3. m., qui répète, .عباد كلام‎
ReDiTe, s. f., répétition fréquente تكرار 9 أعادة,‎ رر-‎ À كلام‎
REDONDANCE, 5. f. ,superfluité, كلم زايد 4 فوضلة‎
REDONDANT, E, و.[30‎ superflu, زايد‎
REDONDER, ٠7. و.12‎ être superflu, 00000 8 زايد‎ YF 0.
REDONNER, v.a., donner une seconde fois , rendre,
Redonner, v. n., charger une
Le Je Je o.
Redonner dans, se livrer de nouveau à ce qu’on
avait abandonné, J رجيع‎ À 15 ic 0,
seconde fois,
REDOUBLEMENT, 5. M,, accroissement, augmentation , أزدباد‎ _ HIS.
REDOUBLER, V. à., etre augmenter, كثر 1 زاد‎
Redoubler, v.n.,s He زداد‎ 1e.
Cela redoubla son affliction,
Redoubler, v. a., remettre une doublure, غير‎ EMEA
. 31 و‎ REDOUTABLE, ad}. com., à redouter, le 2
| .كوول REDOUTE, s. f., pièce de fortification détachée,‏ .حصون plur.,‏ 5 حصن ع À,‏ هاب REDOUTER, v. a., craindre beaucoup,‏ LS 4.‏ من
RED REF
9 5 4 = rir les 0 0 as Os = Réduire , diminuer; faire diminuer, D LC 5
7 Redresser, v. pron. , se tenir droit, قام‎ O.
Réduire en pétit, réduire un dessin, le copier en petit, صكير‎ j| NE: تقل 1 م‎ Dr ae pl 06
Réduire , faire la réduction d’un- اد جبر ,3ه‎ 5, O. Réduire une luxation, ع 3 3 القعف‎
Se Réduire, v. pron. 0 moindre, نقص‎ A.
Se Réduire, se soumettre, طاع‎ Le نضبط‎ |.
Se Réduire à, aboutir عق ره‎ borner , se terminer à, اقتصر على 7 انتب ان‎ $ GB past. Il se réduit à deux espèces, فسيين‎ VS var
REDRESSEUR, SE, Ss., (grand) de tôrts ,
# + و2‎ 9 RéDUGTrIBLE, adj. com., qu'on peut réduire en, faire devenir, ax ET EAU?
RE Réductible, qui doit être diminué, Det.
si
Répucrion, s. f., action dé réduire une ville,
at‏ - قبر Réduction , action de changer ‘en ; rie _ lei‏
sys
RÉDUIT, s. m., retraite, محل‎ 5 ss curs Réduction , action de diviser en, pis. Réduc-
RÉDUPLICATIF, IVE, ad}., terme de grammaire, qui tion d’une pièce de monnaie en espèces plus petites, Je marque le redoublement, Sr.
Ji 5.
… * 244 5 يل‎ Réduction, diminution LNH SL م 8 و‎ Dur \ ا‎ OÙ è
Réduction , opération de chirurgie pour remettre
# # ع‎ de © 0 1 0 RÉDUPLICATION, 5. f., répétition, .شك ربز‎ Rédupli- : 0 à 0 à 5 cation d’une lettre en arabe, .لشدايبد حرة‎ م‎ 5 0 RÉÉDIFICATION, 5. f., reconstruction, عيسبا رلا‎
١6 ee unos, etc., à sa place, ya” - رد‎ DER Ré-
5e RÉÉDIFIER , V, a., rebâtir, جيك‎ |, "CH ير‎ duction d’une luxation, ESS >) 5 ا‎ CRUE
/ 5 RÉEL, LE, adj., qui est en effet, = FN Réduction, opération qui rend à un métal sa dy di LA?
.أعادة المعدن الى 150 7 الاوك forme, etc.,‏
RÉDUIRE, V. a. contraindre, nécessiter Ji الها‎ 9 0 AVES HE
RÉELLEMENT, adv, , effectivement, [FAC بالحقيقة‎ .
Taies ,V.a. , faire uné seconde fois, Re عاد‎ © 2 بر‎ de A.
Refaire, réparer, raccommoder, né
Refaire, remettre en santé, .عاق‎
1 M Fes) A à حوج الى‎ |. La nécessité le réduisit
run لوجم‎ | Réduit à la mendicité, AE À .مي ناج‎ || Réduit à l'extrémité, .فى اشْدٌ الصيق‎
Réduire, soumettre, subjuguer, Je A. Réduire
Se Refaire, v. pron., reprendre vigueur, “عاق‎ RÉFECTOIRE , :مق‎ m., lieu dans lequel une commu ١ ١ , ٠ sôus soù obéissance, D te ® 3 des. naute prend ses repas, 8 U] .محل‎ و عمسم‎ s. m. (mur de), mur intérieur, حا نط‎ ds: .جوأ‎ Bois de refend, scié en long, ) jade Less JDN بف‎ an v. a. , scier, fendre en long, شق‎ D::
Refendre, fendre de nouveau, شق ثانى‎ #4 O.
Réduire à la raison, au devoir, L 840.
44 3 LA . 0 © كاك للطريقة‎ I. Réduire au silence, انهم كك كاسن‎
Réduire eu, évaluer en, جعل‎ À, — Ho:
Réduire en , changer en, résoudre une chose en ىف‎ une autre, جعل -. صهر‎ A. - of. Réduire le blé en 1 5 ا لذ يل‎ farine, دققا‎ eh امير‎ Réduire à, borner,, restreindre à, خص رق‎ O.
REF REF
AR
m,, rapport fait par un juge à la com-‏ ,و و تمسو a AU‏ الى جاءة | لقضاة pagnie,‏ RÉFÉRENDAIRE , S. M., terme de chancellerie, rap-‏ .عارض دعولا ع مبلغ porteur,‏ rapporter une chose à une autre,‏ ر.ه RÉFÉRER, V.‏ O. I.‏ سسب 3 attribuer,‏
Référer le choix à quelqu'un, le lui laisser + 5 2
RÉFLEXIBILITÉ, s. £, propriété d’un corps qui est 7 15 ‘üet réfléchi, .معا كسمة‎ : | RÉFLEXIBLE, adj. com., propre, à êlre réfléchi, 5 :
5 / 2 5 RÉFLEXION, 5. f., réverbération, Es.
R 1 0 240 0 1 ” + 18 ف‎ éflexion , méditation sérieuse; ; 50 à
Réflexion, pensée ve : plur., 51.
1 te REFLUER , Y. n., retourner.vers (sa source), أر جع‎
- Hot o.
REFLUX , s. m., mouvement de la mer, جزر‎
Référer le serment à quelqu'un, s’en rapporter au serment de quelqu'un, برمبن‎ ىضر‎ A.
FEES ,و‎ n., faire un rapport الامر,‎ rt 14
Se DR v. pron., avoir rapport à, = تعلق‎
Flux et reflux des choses humaines, vicissitude des événemens, الأمور‎ AS.
REFONDRE, y. a., mettre à la fonte une, seconde fois, سبكثك ثانى‎ 0 1
Refondre ر‎ au fig. , refaire un ouvrage, .0عاد نظلم‎
REFONTE , 5. f., action de refondre, جدددة‎ I.
Se Nate s’en rapporter à pour un, à son
Rs v. a. , fermer de nouveau, jouit uw O.
RÉFLÉCHI, E, ر.(30‎ fait ou dit avec réflexion, Sondes mat Réfléchi, qui agit, pense avec réflexion, 23) #
RÉFORMATEUR , TRICE, s., qui réforme les abus,
RÉFLÉCHIR, V. وله‎ repousser, renvoyer (les| RÉFORMATION, 5. f., action de corriger, de réta-
rayons , etc. دشع و(‎ Ne 5, 0. عكس‎ 1
Réfléchir, v. n., rejaillir, être renvoyé (lumière),
El.‏ أرند
Réfléchir sur, 7/0. 4 Ari mürement, (3 EL
RARE نفكرق
RÉFLÉGHISSANT; E; adj., qui fait rejaillir, دافع‎
blir dans l’ancienne ou dans une meilleure forme,
rs - des ie FES‏ دتعنرولن ا اصلاح
RéroRme,s. f., rétablissement dans l’ordre, dans l’ancienne discipline, Es # أحيا القوانين‎ - اتوذيب‎
Réforme, retranchement des abus, À j L ابطال‎
Réforme, réduction de troupes, JS, ais, Ps
Réforme, congé donné à un invalide, .ركنة‎
RÉFLÉCHISSEMENT, 5, m., véverbération, reflet, 9 انعكاس‎
REFLET, s. m., réflexion de la lumière sur le corps voisin, .ثور منعكس‎
Réforme, rétablissement de l’ancienne discipline dans un ordre religieux, القوانيب يللين‎ Lai REFLEURIR, v. n., fleurir de nouveau, y>)| :استعادة ل القوانين .0 عاد‎
REFLÉTER , V..a., renvoyer (la lumière, la couleur)
sur, 5, 0
DUT مرادة فكر-‎ ps
RÉFORMABLE, adj. com., qui peut être réformé,
nl dE,
REF REF 2Â
rayon de lumière qui passe par des milieux différens, انعواج و اتسيف الشعاع‎ ol, .كران‎
REFRAIN , 3. m., mots qu'on répète à chaque cou-
Réforme de conduite, de mœurs, نهد يبب لاخلاق‎
Réforme, changement fait par les, protestants au culte et aux dogmes de l'Église, دبن المعدزلة‎ 4
Réforme, diminution de dépense, توف برلا‎ 2
plet; au fig., chose qu’une personne ramène dans le discours, 5,2. | | RÉFRANGIBILITÉ , 8. f., t. de physique, qualité des rayons réfrangibles, اجراف 1 انكسار الشعاع‎ hs الشعاع‎ AB.
RÉFRANCIBLE , adj. com., susceptible de réfraction, وللانكسار‎ = HU.
RÉFRIGÉRANT, E, ad}j., qui rafraichit, Se.
/ ١ 8 w # RÉFRIGÉRATIF, IVE, ad]., .مجرت‎
israel اللقيص‎
Rérormer , v. a., rétablir dans l'ancienne forme, الى ما كان كيه‎ ET) _ RTS استعادم وأ ما‎ .عليم من القوادين‎ 5
Réformer, donner une meilleure forme, corriger,
is, - ns Réformer la conduite, les mœurs, للم السيرة‎ = RÉFRIGÉRATION , 5. f., t. de médecine , refroidissement, بك‎ JS.
RÉFRINGENT, وه‎ adj., qui cause, une réfraction,
Réformer, retrancher ce qui est de trop où nuisible, Ji 2 .أزال‎ Réformer les troupes , les réduire à un plus petit |
nombre, .قلل العساكر‎ Réformer des domestiques ,
0 0 REFROGNEMENT Où RENFROGNEMENT, 5. M. action de se refroguer, القورلا‎ DJ 5 .عروقصة‎
5 10 4 1 les renvoyer pour cause d'économie, دشر خدامين‎ SE REFROGNER Ou SE RENFROGNER, 16 pron., se
JAN.‏ التوقبر
REFORMER, V. a. , former de nouveau, cab ce. A.
faire des plis au front en signe de mécontentement,
- عرقص جبينم ٠. ss Que Le‏ فطلب وجهم
REFOULER, v. را‎ fouler une seconde fois, sit
Refouler, bourrer un canon, ذكك‎ O.
aie =‏ = مقطب ب عموس ا RerROGNÉ, adj.,‏ .
.معرقص ra)‏
Refouler, repousser, دفع‎ A. Rerrotpir , v. a., rendre froid; au fig., ralentir, Refouler la marée, aller contre la marée, .قاطع‎ 2}: Refroidir le zèle, x, 9 5.
Refouler, v. n., refluer en abondance, صعب‎ O.| Refroëdir, v. n., et وى‎ Refroidir, v. pron., deveas, عاد‎ 0
vir froid ; au fig., diminuer d’ardeur, درد‎ O.
REFOULOIR, s: :m., instrument pour bourrer les REFROIDISSEMENT, .د‎ m., diminution de chaleur;
canons و‎ LT D.
RÉFRACTAIRE , adj. com. , rebelle, gets; plur.,
Réfractaire , t. de chim:, peu fusible, Jess.
au fig., diminution de passion, d'amitié, 9 9» - R&ruGE, 5. m.,asile, retraite, ls - حيى‎ -
Que = “ماوق‎
Refuge, au fig., excuse, prétexte, AR
ME RÉFRAGTER, V. a, produire la réfraction , RÉFUGIÉ, E, ad]. ; LT ee
RérracTION, 5. f., changement de direction d’un
Se RÉFUGIER, v. pron., se retirer en lieu de حثاة‎ ع‎
reté, اختبى 4 الجن الى‎ - HSE
Rerus, s. m,, action de refuser, مانالا‎ 31 35. + Envregard, adv., devant, مقادلة‎ 00000
Essuyer un refus, hs ED || Faire essuyer un refus à quelqu'un, خانب‎ #5.
REFUSER, v. 4., ne pas vouloir, ne pas accepter, oi À. Refuser des présens, أن وقيل البدايا‎ 0
Refuser , ne pas accorder, عن‎ LUS ade Je.
Si je’ lavais, je me vous ١16 refuserais pas, pe عتذى اكيت أعزة‎ JET:
Refuser quelqu'un, lui faire essuyer un refus, خايب‎ 5, 0.
Se Refuser, V: pron., se priver, شن‎ el.
RÉFUsION, 5. f., remboursement de frais, 0 as jbelt.
, RÉFUTATION, 5. f., تقض‎ 93 jets
RÉFUTER, V. a., combattre, détruire par des rai- Ye 0:2 55 ادم زة عليه ن ابطق قرلةب‎ LUN gr able.
RECGAGNER, V. a., gagner ce qu'on avait perdu, aus عاد‎ 0. :
Regagnerlelogis, y retourner, thus} معاد أن‎
REGAIN , s. m., second foin, حشيشس‎ ob
RÉGAL, s. m., festin, grand repas, in) à ile.
Régal, au fig. fam., grand plaisir, sert 3
as.
æ sons ce qu’un autre a avancé, كمه‎
RÉGALE , adj. (eau), liqueur composée d’ésprit de nitre et d'esprit de sel, qui dissout Por, Lans ماء‎ لك‎
RÉGALER, v. a., distribuer, قسط دين‎ 1.
Régaler, mettre de niveau, AE 2 لوف‎
Régaler, donner un régal, J ka) و‎ 0 A slot.
+ Régaler de, faire présent de, الشى‎ aa. Il nous a régalés de cette nouvelle, «1 بهذا‎ List.
RÉGALIEN, NE, adj., .ملوكق‎
REGARD, s. m., action de regarder, نظن‎ ; plur.,
RecarpanT, E (près), adj. fam., trop exact; trop
|mérnager , Lie = .فرظ‎
REGARDER, V. 4, jeter la vüe sur, At, 096 À لايك تطلع‎ ab. Regarder en allongeant le cou,
ve كرأسة‎ 0 0. || Regarder par la fenêtre, Us L__231 طل من‎ O. || Regarder en pitié,
Je نظر بعين‎ à
Regarder, être vis-à-vis, DE.
; : 11 Regarder sur, avoir vue sur, يه على‎ 1
rs) _ [de J+0.Mon appartement regarde‏ على de Lee LE 2‏ الوق sur le marché,‏ .بينى مطل على السوق رةعلصضدع Regarder à, faire attention à, prendre‏ - .4 وى على - .0 نظرالى
Regarder, considérer avec attention, ثامل‎ - Se - JE
Regarder de près, examiner sévèrement, حرر على‎ ا ا‎ ْ
Regarder, concerner, خص‎ I, O.- Lee FA
Regarder comme, réputer, nm O. - aie | -L- ji Regardez cela comme une condes-
cendance, ننازلا ومراعاة لكك‎ ER || Ils ont دعم‎ gardé ce livre comme la source de, نظروة كينبوع‎ = on US .أحنسيوأ هذا‎ || Je te regarde comme mon frère, si .افك عندى بيقام‎
RÉGENCE, 5. f., droit, soin de gouverner pendant la minorité, l’absence d’un souverain, SU à Lo.
Régence, conseil préposé au gouvernement, LE
RÉGÉNÉRATEUR, 5. m., Celui qui régénère, DIS.
RÉGÉNÉRATION , 5. Î., Ie :
.RÉGÉNÉRER, V. وءة‎ donner une nouvelle existence, 3e.
Se Régénérer, v. pron., 33,
REG REG
RÉGENT, s. m,, professeur qui enseigne dans les | construire avec un cas, عيبل فى الاسسم‎ A. 2 0 5 2
collèges, Ur) ا ج الاسم‎ Que 0
RécenT, رم‎ adj., celui qui gouverne pendant la| RÉGISSEUR, s. m., celui qui régit à charge de ren-
dre compte, )92 7 سير‎ 0 Ke. 1 REGISTRE , s. m., livre où l’on écrit jour par jour,
.ذفاثر plur.,‏ وا عسو
RÈGLE, s. f., instrument qui sert à régler, Bpluss
plur., ybluus.
Règle, au fig., principe, loi, قاعدلا‎ : plur. , فوأ عك‎
minorité d’un souverain ou en son absence و‎ rie سلطا‎ ,
_RÉGENTER .ل و‎ D, professer, enseigner, درس‎ _ .علم‎ Régenter, v. n. et act., au fig. fam., aimer a dominer, à faire his son avis, Ce RÉGICIDE, 5. m., assassinat d’un roi, ملك‎ 5-7 Régicide ; celui qui commet cet assassinat, قائل‎
RÉGIE, s. f., administration des biens, etc., à
charge d’en rendre compte, hs Ji RÉGIMBER, 37. n., ruer; au fig., résister, رفص‎ - رفس‎ I. O.
RÉGIME, s. m., règle qu’on observe dans la ma-
- زقانون.‎ plur., ذو نين‎ 3 AL ; plur., Lie
En règle, dans les règles, nr ل‎ de 5 Lors.
Régle, coutume, usage, اقاعدة- قادون‎ Règle, principes, préceptes des arts, نون‎ QC
plur., وقاعدة = قوائين‎ plur., Jess.
Règle, ordre, bon ordre, .نظام‎
Règle , exemple, modèle, AS ةودق.‎
Règle, réglement, discipline, instituts, قانؤن‎ plur., un.
Règles و‎ menstrues, 52.
nière de vivre par rapport à la santé, HI .اند بير‎
_ Régime, gouvernement, son mode, FR
Régime, t. de grammaire, mot qui dépend immé- _Récté, رع‎ adj., conforme, assujéti aux règles,
(Es.‏ = منظم .منود Régié, décidé » jugé, GE‏
Réglé و‎ sage, rangé, مددر‎ = D :جسن السيرة‎ Réglé, compassé, Joss.
diatement d’un verbe ou d’une préposition, معيول‎ Régime d’un verbe, .مفعول‎ | Régime d’une préposition, DIS. | La préposition et son régime, .الجارو المجرور‎
Régime, rameau de palmier avec les fruits, رعدق‎ Fièvre réglée و‎ 39 ph 2 Le piur., اعدذاق‎ = AE; 2 أجين وتام 5 عرجون‎ tn Montre bien réglée, مضبوطة‎ ist.
RÉGIMENT, s. m., corps militaire composé de plusieurs compagnies, DS: plur. , كراديس‎ jee us فرقم‎ 5 JE
RÉGION, 5. Î., grande étendue sur la terre, dans Pair, dans le ciel وقطر,‎ plur., ذاحة اقطيا‎ ; plur.,
ss فليم‎ plur., .أفاليم‎
RÉGIR, V. à, م ك0 0 او‎ 01
Régir, administrer, conduire, در‎
Fille réglée, qui commence à avoir ses règles
_ RÉGLEMENT , 5. m., ordonnance, statut , 7°}; pl, pl - زقادون‎ plur., ,قوأننن‎
RÉGLÉMENTAIRE , ad}. com. و‎ du réglement, .قانوتى‎ RÉGLER, v. a. , tirer des lignes sur du papier, rl... Régler, diriger suivant certaines règles, assujétir aux règles TE ص‎ FE. Régler sa conduite, als ثقفب‎ 5 à ya 5 - سيرته‎ D: || Régler ses affaires,
Régir, t. de grammaire, gouverner un mot; se les mettre en bon ordre; .نظم أمورة‎ || Régler sa dé-
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pense sur son revenu, على مدخوله‎ Rares De .مك رجليه على فد در ساط.ء.‎ ا‎ déterminer , fixer, 3 عيبن ب حك‎ dun arrêter , déciderque, بنى أمرة على‎ 1 Régler un différent, فصل دعو‎ 1 Régler une ffaire, la ter ١ فض‎ el ce 1. | Régler affaire, la terminer, امو فض مير‎ || Régler
un compte, الحساب‎ LV
5 لحاسب‎ || Régler une montre, la mettre en état, ا الساعة‎
عر ميض عد - وأفق Se Régler sur, v. pron.,‏ .استقعد على
Réçrisse, s. f., plante légumineuse, .سوس‎ Ra-
cine de réglisse, .عرق سوس‎ به‎ #
Marchand de tisane de réglisse,‏ || .رب السوس
RÉGNANT, E, ad)., qui règne
Jus de réglisse,
, م باللكك‎ Régnant, qui domine, blu - ps
RÈGNE, 5 roi ,un souverain, LA -N,5- sus .ملك - ايام‎ Sur la fin du règne de, اخرملكك فلآن‎ be,
., gouvernement d’un royaume par un
Règne animal, végétal,‏ ...جد .الحيواناتث:و الننا
RÉGNER, v. n., gouverner un état comme roi, ملكك على‎ I.
2 تسمال على Régner, au 0 régir, dominer,‏ I.‏ غلب علق _ 27 Se‏ : علئ تسلطن على
La peste régnait à Damas,
pal.
Règne, genre,
ا فذاق و المعادن , minéral‏
RÉGNICOLE, 5. m.,
REGONFLEMENT , $. M
habitant naturel d’un pays,
élévation d’un fluide arrêté‏ ر dans son cours, Li gas!‏ REGONFLER, V. n., s’enfler et se soulever (eau),‏
es) 1.
REcoRGER, v. n., déborder, “au A. فاض‎ 1 Regorger, au fig., avoir en abondance, :امتلى‎ Regorger و‎ abonder, S A.
Faire regorger, au fig. fam., obliger de rendre; D ® ررم عرلة.‎ REGRATTER , V.a., racler, LES 1.
REGRATTIER , s.m., petit marchand, Je = E* 0 3 RecreT, s. m., déplaisir que cause une perte ou le défaut de succès, By L GE] MAUR FAST Avoir du 8 We 0 لل‎ regret de, على‎ Jus 3 .تاسيف على‎ | Votre absence nous causera bien des regrets, Lis ss; rép. : ملكم‎ EX .الله‎ Repret, vepentir, Cab ل تلان‎ de Regrets ,plur., doléances, plaintes, لبك‎ D حزن‎ A regret, adv., avec répugnance “من غير خاطر,‎ REGRETTABLE و‎ adj. com., qui mérite d’être re- . 7 .”م‎ # gretté, EU QE REGRETTER , V. a., être affligé d’une perte, d’un »ع ذذ هس‎ Jus? 5 se RE Re-
RÉGULARISER , v. a., rendre régulier, رشب‎ - ct
manque de succès, على‎
gretter une personne absente, JS
RÉGULARITÉ, s. f,, conformité aux règles, aux devoirs, aux commandemens de Dieu, etc., AE Re 1 للقوانين‎ Pile. Régularité de conduite, Régularité, stricte observation des règles en gé-
.نظام ل ble‏ القوانين néral,‏
Régularité, ordre invariable, نظام وترسب لا‎
' Régularité, ponctualité, Les - re.
RÉGULATEUR, s. m., balancier et spiral, verge à pendule, .ميزان‎
Régulateur, au fig., qui règle, dirige pe.
RéGuLiER , ÈRE, adj., selon les règles, لذ مضيوط‎
REGORGEMENT, S: im. acliou de regorger, ue .على القانون‎ ١: 5
RETI REJ 204 matières salines, كلولا‎ ou LS; plur.; cet tés
Reins , au plur., les lomhes , le bas de l'épine du
Régulier, qui a de la régularité, لبيك‎ ie م‎ منظوم‎ - Lin LE Régulier, exact, ponctuel, Ki pe مدقق‎ _|dos, علي‎ Se donner un tour de reins (bète de
somme), Je. | Qui a uu tour de reins, معدلول‎
1 0 . à 0 0 0 ٍ /_ 1 Régulier , terme de grammaire, verbe, mot qui suit Avoir les reins forts, au fig. fam., être en état de
une règle fixe, سالم‎ 5 gts. soutenir une dépense, 4Ë)| À د‎ JE O.
RécuzièremenT, adv., selon les règles, Lau | RFINE,S. f. , femme de roi; femme qui possède un LA
El Régulièrement, avec régularité, ANNE
.من غير تغيير - = بنظام Régulièrement, ponctuellement, PARLAIT ES‏
royaume, ملكة‎ ةناطاس.‎ Reine au jeu d'échecs,
Reine au jeu de cartes, ns.‏ || 2 فرزبن Rerne-Des-Prés, plante. Voyez ULmaire.‏ اش ذا الظببير REINTÉ, adj., qui a de forts reins;‏
يشاك باد الصلبب على وجه التدفيق اعادة Je‏ الىما كان 25 F.,‏ 5 لوخ نما
nat v. a., rétablir dans le premier état
RÉINTÉGRATION , s. f., action de réintégrer, be RÉINTÉGRER , 7١ àa., rétabli dans la possession de, PAPE une personne dégradée, رجع لم اللشسرنقف‎ | RéiTÉRATION, 5. f., أحادة‎ = HS. ان قبه من المعزلا والاعشار‎ Le TA .أعاذة‎
Se Réhabiliter., v. pron., ماكان‎ Je ع‎ 0 À
RÉITÉRER , v. a. , faire de nouveau ce qu’on a déjà
fait, "كر - أطات‎ # 3 Ne LIRE REHAUSSEMENT, s.m., action d'élever plus baut, co REJAILLIR و‎ v. n., jaillir d’un point à un autre, .عدى‎ | Faire rejaillir sur quelqu'un la boue, etc., CES AA طرشة و طرد‎
Rejaïllir, être repoussé d’un corps sur un autre,
. " AU Rehaussement, augmentation, .نزو فك‎
REHAUSSER, v. a., hausser davantage ce qui élait
trop bas, رفع‎ A Met Rehausser le courage de quelqu'un, 7 ل‎
Voyez RÉFLÉCHIR.‏ 0 من واغرة م اندفع
w لك‎ 1 CRETE f: 4 N قلييم برد اده‎ 63. Rehausser laudace de, Rejaillir, au figuré, retomber sur, revenir à,
Les 4.‏ ل - عدى الى -.0 عاد على , الى
REYAILLISSEMENT, 3. m., mouvement de ce qui re-
ÿ Les #5}; I
Rehausser, faire paraître davantage (la beauté, le coloris), دز بادلا‎ rbl. jaillit, فاع = تعد به‎ M. Rejaillissement de la lumière, Le انها نز‎ RE3ET, s. m., action d’exclure, de rejeter, رض‎ -
Rejet, t. de finance, réimposition de ceux qui
000 augmenter, 291.
Rehausser, vanter avec excès, .عظم‎
RÉIMPOSER, 7. a., imposer de nouveau, رمى‎
121231505111016 و‎ 5. f., ل‎ payent les non-valeurs, be).
RÉIMPRESSION, 5. f., Rejet, nouvelle pousse, فك‎ IS Fa a
RÉIMPRIMER, V. à, tds de nouveau, REJETABLE, adj. com., qui doit être rejeté,
AV طبع‎ A
Rein ,s. m., rognon, glande qui sépare du sang les
ا عرق o:‏ عاد RESETER , v. a. , jeter une seconde fois, Us)‏
202 REJ REL
Rejeter, jeter une chose dans l’endroit d’où on| ÆARéouissance, térme de boucher, قن‎ et basse l'avait tirée, cb és) غاد‎ 0. | viande vendus avec la bonne, وعظم‎ us اليم‎
"Rejeter, en parlant des plantes ; répousser, 3 قر‎
Rejeter, jeter dehors, رعنى - أخرج‎ 12 (CE Rejeter , au fig. , rebuter, n’agréer pas, رفض‎ 0.1.
RÉJOUISSANT, E, adj., qui réjouit, pu.
RELÂCHE, s. m., interruption, .انقطاع‎ Relâche, interruption de travail, رطالة‎ À JS. | Relâche, Rejeter la demande de quelqu'un, رذة خايبب‎ 0. || | discontinuation de douleur, repos, Lo), .راحة-‎ | 1 Sans relâche, ند انقطاع‎
Rejeter une doctrine, ne point l’admettre, رابا‎ LS 1
Rejeter, renvoyer à un autre article; placer| Re/éche, terme de mer, lieu où l’on peut relâcher,
RELÂCHÉ, E, adj., qui n’est plus si tendu, si
ailleurs, Usa 1.
Rejeter Va faute sur un autre, sé لام‎ 0e js لا‎
REJETON, 5. m., nouveau jet, فرع‎ ; plur., تروح‎ = Lake ; plur., Lie 5 ذرخ‎ ; plur., 22° Pousser des rejelons, فرع ذروع‎ à Lis Lis 95 0 |
Rejeton, descendant, .لجل‎
5 ل‎ ferme, مرخى‎ 5 sr. Il a le ventre relâché, لبن‎ abs _ .طسيعته مسهولة‎
Reläché, au fig., qui n’est pas si sévère, presque
dissolu و‎ See sa ble.
RELÂÎCHEMENT, s. m., diminution de tension,
LS Relâchement du ventre, oil لين وانليس‎
REJOINDRE, v. a., réunir les parties لس ىا‎ LT 708 A.
)0 ضم الى fée»‏ -
Rejoindre, ratteindre, retrouver des personnes
dont on avait élé séparé, حصل‎ + us A.
Se Rejoërg, v. pron., se rassembler, (parties
Relächement, au fig., ralentissement d’ardeur,
Relächement, état de celui qui se relâche du tra-
vail, etc., أهيال‎ te SI pi Lés |.
Relächement, diminution de sévérité, de régula-
séparées), طبق‎ 0 rité, Le اك‎
Se Rejoindre, se réunir (personnes), .جنيع‎ Relächement, délassement, .راحة‎
Résout, E, adj. et subs., personne de إعصصمط‎ Relächement, disposition du temps à s’adoucir,
humeur , هالول‎ ; plur., .يهاليل‎
RÉJOUIR, ,V. a., donner de la joie, du plaisir,
| بارنها هدو Reléchement, dépravation des mœurs, L25 Lol‏ D” À. Réjouir la vue, | - sl.‏ خاطرة ا اس ru 7e‏
Se Réjouir, v. pron., éprouver de la joie » je O.
١ RELÂCHER, v. a., faire qu’une chose soit moins
tendue, ——$ ) 1. Relâcher, lâcher le ventre,
eu) Es لبن‎
Relächer, mettre en liberté, laisser aller, اطلق‎ 3
£ Lei ne كز‎ À. Je me suis réjoui de votre bonheur, é سعاد كك‎ > #7. || Se réjouir d’un mal qui arrive 5 0 5 عه‎ “ à un ennemi, €lc., Lo ; سيكت كل‎ À, Se Réjouir, se divertir, LA. Reldcher, céder عل‎ ses droits, etc., فاك‎ 0: RÉJOUISSANCE, s. f., démonstration de joie, .عدى عن رخ‎
plur., cit Réjouissance publique, pese, Relächer, v. n., terme de mer, s'arrêter, رسى‎ 1
REL
Relächer de, ou $e Relächer de, w. pron., dimi-[|. Relativement à, ausujetde, (عخصوص - فما خص‎ .
nuer d’ardeur, se ralentir, cé ار‎ - y O.
Se Relächer, n’être plus si constant, si sévère, si actif, A.
1 Se Relächer, s'adoucir, n'être pas si violent, j x» A. et. 7 5 Se Reldcher, n'être pas si douloureux, NC YU 1 Se Relächer, céder de ses droits, etc. , م فاو نك‎ .عترى: عن 01 افاك‎ Rerais, s. m. plur., chiens, chevaux qui doivent en remplacer d’autres, ل لساك بدلة‎ jh.
Relais, le lieu où se trouvent ces chevaux, etc., و مريط‎ plur., .مرابط‎ :
RELANCER, v. a., lancer de nouveau {une bête fauve), عاد كرش‎ 0.
Relancer, au fig. fam., repousser, répondre avec fermeté, fierté, عليه‎ 5, 0 | Relancer, aller trouver quelqu'un pour lengager à, عذل و حركه الى‎ pus 4.
Relancer , poursuivre jusque dans le dernier asyle,
CE فرك
Rerars, E, adj., qui est retombé dans l'hérésie, dans un vice, مرلا 8 ضالل‎ SV .واقع‎
RELATER , v. a,, raconter, mentionner TE 0.
RELATIF, IVE, adj., qui a quelque rapport à, :متعاق. ب. - خض‎
Relatif, terme de grammaire, Jonoe.
RELATION , s. و‎ rapport d’une chose à uneautre, = 1ن‎ - (eu als.
Relation و‎ \iaison, commerce, معدالطة‎ - 5, 4las .علاقض‎ Relation, correspondance , dus :مك‎
Relation , liaison de parenté, nus.
Relation, narration, récit, ذكر‎ ١ à “روأ‎
RELAVER, v. a., laver de nouveau, عاد عبيك‎ 0
RELAXATION, 8. f., terme de médecine, relâchement des nerfs, etc., .ارثا العسب‎
1 E, adj., t. de chirurgie, qui a perdu sa
tension , CE
RELAXER, v. a, t. de pratique, remettre en li-
berté, aus ni .اطلق‎ RELAYER, v. a., remplacer un autre dans un |tra-
Relayer, v. n., prendre des relais de chevaux,
ve.‏ الخيل Se Relayer, v: pron., travailler alternativement,‏ وب - نبادل
ReLéGarTion, 5. f., exil, 248.
pd ,
RELÉGUER, ؟١‎ a., exiler dans un lieu désigné, th: |
Reléguer, au fig, mettre à l'écart, M [ - درك‎ 0.
Se Reléguer,.v. pron., se retirer, Ja À
RELENT, s. m., mauvais goût que contracte une viande à l'humidité, اللحم‎ 9 sûs.
RELEVAILLES, نو‎ f. pl., cérémonies de Ja hénédiction, à l’église, d’une femme après les couches و‎
Rerevé, s. m.,t. de finance, de commerce, extrait des articles, #خنصر‎ ul à Jtel.
De RELEVÉE, s. f., après midi, :نعل الظين‎
RELÈVEMENT, s. m., action de relever, AE)
Relevement, énumération exacte, .سيان & علم‎
RELEVER و‎ vV. a , remettre debout ce qui était tombé, وم‎ Relever une chaise, عد كرسى‎ 1 || Relever une colonne, العاميييد‎ QUE قام‎ 00
RELATIVEMENT , adv., par rapport à, الى‎ bem . صب العامود‎
Le présent est petit relativement à sa richesse, Le Jill قليلة‎ tone.
REL ١ RER
Relever, rétablir ce qui était tombé en ruine, | + RELIEF, s. m,, ouvrage relevé en bosse, Lu. VS Le ne se ©. Relief, au fig., éclat .qu’une chose recoit d’une Relever, remettre dans son ancien état, Je جع‎ ) autre و‎ Lo DE و 1 1 .ماكان‎ En relief, adv., en bosse, جسم 5 بارر د مقرى‎ Relever, au fig., ranimer, Se Co Relever RELIER, V. a., lier de nouveau, cb رظ‎ 0: le courage de, قلية‎ GS 2 عه‎ . sb Se L Relever, hausser, .على 00 رشع‎ Relier, coudre et couvrir les feuillets d’un livre, Relever sa condition, son état, augmenter sa di- حركك 202000 جلد‎ 14 gnité, Ali de. Relier un tonneau, بطارات‎ dal ف الوا‎ Relever, rehausser, faire valoir, اطهر مزبادة‎ - | RELIEUR, SE, رءة‎ qui relie des FRS Se - زأدة زونقا ويها‎ L = (y. : Can AT Relever, louer, exalter, رفع‎ A: عظم‎ ' RELIÉ, E, ad)., .معاد‎ Relever un mot, les fautes, les remarquer, les RELIGIEUSEMENT, adv., d’une manière religieuse, critiquer, لام‎ DE العيوبي‎ 0 US - XSL 2 تلقو‎ . Relever la garde , une sentinelle, t. de guerre, les| Religieusement, exactement, scrupuleusement و‎ remplacer par d’autres, JE 5 بدل‎ I. يضرط 1 قام العفر-‎ Le LL Relever, prendre la place de la sentinelle, _ ds RELIGIEUX , SE, adj., qui a rapport à la religion, AUS Us. La Maison religieuse, habitée par des religieux, Relever quelqu'un de, le dispenser d'un engage- | +29; plur., رهبان # دبورة‎ tas ment contracté, من -اعفى ذا عن‎ (sat 420: Religieux , pieux, qui ae: Ja religion, دين‎ 5
- ااا من‎ Se faire relever de ses vœux, les faire Lei. 1
déclarer nuls, ل‎ Sa 0. Religieux, exact, ponctuel, Live. Avec une Relever, reprendre avec aigreur, Aide 5, O. exactitude religieuse, ديعم الضيط والتدفيق‎ 2# Relevër, v. n., être dans la dépendance de, RELIGIEUX, SE, s., soumis par des vœux à la pro- ب‎ LS 1 fession religieuse, SU à راهب‎ plur., .رهبان‎ Se Relever d’une maladie, commencer à mieux se|faire religieux, np. | Religieux musulman,
porter, قام من مرض‎ 0. Relever de couches و‎ com- بش‎ E JE pl, دارأو د بش‎
mencer à sortir depuis ses couches, 81,1) خرجثت‎ RELIGION, s. f., culte rendu à la divinité,
أديان pl,‏ ودين croyance,‏ : .من النفسا العو ديانة Se Relever, v. pron., sortir du lit où l'on vient Religion, piété, À‏
d'entrer, 2 5) قام من‎ le. , Religion, fidélité à ses vœux, à son serment, Se Relever, se redresser, قام‎ ©] SL
Se Relever, au fig., se rémettre d’une perte, d’une|, Religion, état religieux, هنظ‎ JE انعد‎ maladie, I. Voyez RÉTABLIR. RELIGIONNAIRE , adj. com., qui suit la religion ré- Se Relever, v. récip., faire tour à tour, EU formée, معتزل‎
Jos. RELIQUAIRE, s. m., boite, cadre, etc, où l’on en-
REM À REM
chasse des reliques, القديسين‎ je Age - | REMARQUER, Ÿ. a., marquer une seconde fois,
al 4 | علم ثانى على‎ ‘ANS s. m., reste de compte, حساب‎ 44 30 Remarquer , . observer, que, faire attention à, على - .0 نظر إلى‎ di - ؛فرزن‎ - AA EAN.
Remarquez bien cette parole, هذا القول‎ AE /
Remarquer, distinguer, dans la foule, فيسل‎ pi
1 عرقل من عبرة VE‏ ول اي دامر REMBARQUEMENT, 5. M. ee‏
ER RE&LIQUATAIRE, S. m., qui doit un reste de compte,
م «بافوعاعليم ب بافى فى mb‏ هبلغ D‏
RELIQUE و‎ 5 5 ce qui reste d’un saint, ذخيرة‎ ; pl. , pes.
REMBARQUER, Y. a. embarquer de nouveau, ثانى بالمركب - .1 وسن ثانى‎ 1
Se Rembarquer, v. pron., se mettre de nouveau sur mer, y .عاد نزل دالمركب .© عاد ركد‎
Se Rembarquer, au fig., s'engager de nouveau 2 5-597 5
RELIRE, V. و3‎ Hire de nouveau, عاذ قرأ‎ O.
RELIURE, 5. f., manière dont un livre est relié,
Hat rule.‏ حكة
: : ل‎ a Reliure, ouvrage du relieur, RM ER
RELOUER, V. 4. >sous-louer, من باطن‎ toi I.
RELUIRE, v. n., luire par réflexion, briller, اضاء‎
RELUISANT, E, adj., qui brille, reluit, لامع‎
. 5 tp 2 dans une entreprise, الم ِِ ذالى ف‎ REMBARRER , V. 2. , repousser vigoureusement و‎
À.‏ دفع Rembarrer, au fig., repousser" 4 avec fer meté, reje-‏ 2 ' خض ; os‏
1 ter avec indignation les discours, les propositions de RELUQUER , V. a. Voyez LORGNER. ا‎
quelqu'un, Das رفض‎ HO 5) 0
REMACHER, v. 2. , mâcher de nouveau, 22% عاد‎ 0. . | 9 REMBLAI, s. m., terre rapportée pour combler un
creux, elc., ملقول لطم جورلا و تسوب ة لارض‎ hs.
REMBLAYER, v. a., combler un creux, elc.,
fs 0 |‏ جورة و سوى لأرض
Remdächer, au fig. fam., repasser dans son esprit,
لكبيبر- عود على شى REMANIEMENT, 5. M
ادي .0 عاد REMANIER, V. 4., 2232161“ de nouveau, gr‏
REeMBOÎTEMENT, 35. m., action de remboiter, Remanier, refaire , raccommoder, au fig. , un écrit, ترجيع‎ 3 5,
Remanier, disposer autrement, .عبر‎
REMBOÎTER, V. a., عسااعدمعم‎ ce qui était désem- BU D ES 4 à * 5 6 L : 5 boîté, ثانى‎ Las. Remboiter un os, رد العطم أ خاوع‎ REMARIER, V. à., Marier de nouveau, زمج من‎ | REMBOURREMENT, S. M, action de rembourrer, Los.
٠. A 1 5 97 . 4 Se Remarier, 37١ ولام‎ passer à de nouvelles noces, | : RemBourRER , v. a., gaxnir de bourre, | 8
gb zh - عاد تزوج‎ ©
REMARQUABLE, adj. com. , qui se fait remarquer,
“REMBOURSABLE ; adj. com., qui doit ou peut être 5 = #?
remboursé, 22 }3:
ais
Ces
Remarquable, digne d’être remarqué, M2 د‎
ge à abs St, EU LS gi .‏ الاعتبار
REMARQUE, 5. f., note, observation, لملسيهة‎
REMBOURSEMENT, s. m., action de rembourser, de payer, دفع‎ _ ph الد‎ ER»
RemBourser, v. a., vendre l'argent déboursé, prêté, دفع 5 رجع الدراهم‎ A.
REM _ REM
Renibourser, au fig. fam,, recevoir, حصل له‎ A.
Remettre l'épée dans le fourreau, A sul}, S ) Rembourser des coups, > > re JF lo: م‎ | Remettre, mettre encore, .و حط كيان‎ Remettre en vente, et gi عاد عرض‎ 0.
Remettre à la voile, عباد افلع‎ 0.
Remettre dans le.bon chemin, .اعادة الي الطريق‎
Remettre devant les yeux, حط دام عمليم‎
REMBRUNIR, v. a., rendre brun, plus brun, js. Rembruntr, au fig, attrister, Des.
REMBRUNISSEMENT, 5: M., À) ga) .اسورار-‎ REMÈDE, s. m., tout ce qui sert à guérir, à pré-
venir le mal, دوأ ف ملاج‎ plur., إأذوابة‎ Prescrire un ١ Remettre, rétablir dans le premier état, جم‎ )
.0 رد الى ما كان عليم Remettre, raccommoder, remboîiter un os, etc.‏
Vie DJ Dee‏ حدر حول
Remettre, rétablir la santé, 11 3 .طب‎
remède, F5 ee 9; aor., eue.
Remède, lavement, حقتة‎ ; plur., ue.
REMÉDIER, V. n., apporter remède à, LCD. Remédier à un inconvénient, لامر‎ Wat) En استدرك‎
PA
; ls 1 Remettre, redonner des forces, LS.
REMÉMORATIF, 1VE, adj., qui fait ressouvenir,
LOUER PA Remettre, rassurer, faire revenir du trouble, مفكرق‎ = 655 9 3
Ce RE ا )مسح‎
REMÉMORER, v. ر.ة‎ faire ressouvenir, لذ فكرى‎ 1 ré 4 = Remettre, restituer, D, O. - جع‎ A nt ee
Remettre, livrer, ph.
Se Remémorer, v. pron., remettre en sa mémoire,
Remettre, différer, renvoyer à un autre temps,
2 آخر- .0 Sp‏ - .1 حذني it,‏ الى عبروقكث PES Remettre une chose de‏ لاذه الل LS Je‏
jour en jour, (> ru pe من‎ sil ARLES ||
Remettre‏ || ا لعدا est remise à demain,‏ 2119116 بآ
REMENER, 1١ a., conduire une personne, un animal où il était, ES)
REMERCIER, V. a., rendre grâces, شكر‎ 0.2 JS? PART Remercier quelqu'un de quelque chose,
0 ١ 5 1 Nate: 0 0 شي , على شى‎ eine شكرة على شى - استكثر‎ | Remercier quelqu'un de ses bontés, شكر فضلم و‎ noie و‎ be. || Je vous remercie, -كثثر الله خيرك‎ الله بكثربخبرك‎ : réponse : Sp ps Chu .نشكر‎ Voyez Merci. || Je vous remercie d’être venu,
Remercier, renvoyer, destituer, V9) 5 عزل‎ O.
quelqu'un de jour en jour, ALL.
Remettre, pardonner, غقر‎ O. - Lo as.
Remettre, faire grâce de, faire la remise d’une dette, الدين‎ as ل فاك‎ À) be Nes 2 ; Us Ps اعفى‎ CNT وهب لم‎ 1 Remettre, confier aux soius, à la direction.
0 En 4 Ja كن سال سم‎ 216768176 , reconnaître, عر ف‎ E
Remercier, refuser honnêtement, و‎ ins ستكثر‎
4 1 Se Remettre, v. pr., se replacer, ne. عاد ال‎ 0. REMERCIMENT, s. m., paroles pour remercier,
REMETTRE, V. a, mettre une chose où elle était,
١ Se Remettre à ; recommencer à, à شرع‎ j LE SIA. QU 4 7 بع كرابا‎ | Se Remettre, revenir (du trouble), سكن‎ 00
0 FU là ne 4 1} استفاق‎ 2) sus}, فاق‎ 0 أل موصعم‎ NS PRES NAN LE رمرم اه‎ Remettre, reprendre sa santé, ا طاتب‎ - 0 00 مم‎ :
عاد الي رداك AIS‏ ل
Remonter jusqu’à (généalogie), 1 00
Remonter à la source, à l’origine de, Je J ونظرا‎ كشف الاصضل د‎ 1:
Remonter à, reprendre une chose de loin, من‎ LS A.
Remonter, v. a. et n.:, monter de nouvehu عاد طلع‎ 0. - Sue :عاد‎
‘Remonter une rivière, aller contre le courant, .قاطع فى الطيا‎
Remonter, équiper, garñir de'nouvéau, جمير م‎
sl, 0,‏ ق مزاجم- 04 صجيا الطقس Remettre (temps),‏ ع3
Se 1 dé Mit كانه اكاك‎ 6117© و‎ se délasser, ارتاح‎ uk ru
Se Remettre, s'en remettre; s’én rapporter à,
1 أمرة 4 _ فوض أمرة‎ rl. S'en remettre âu jnge- "
ment de’, أحد‎ ss Lg) 4
Se Remettre entre les mains de, لوسلر‎ ps.
RÉMINISCENCE, S. Ê., ressouvenir, is 4 5.
REMISE , 5. f., abri pour un carrosse ; اصطيل‎ = |) Remise , taillis qui sert de retraite aux perdrix, DUR ER
Remonter, donner de nouveaux chevaux و‎ 5e
Remonter, raccommoder à neuf,
lièvres, ete., 34h) و‎ AIN ماوى‎ Al.
+ 0 LU . اه‎ Remise , délai, retard, Mg. Remise, renvoi à un
autre temps, إلى‎ Er 5 “ناخيزالى‎
. 1 :إن‎ ١ Remonter remettre une monture, assembler de Remise, grâce, .معافالا من‎ Faire à quelqu'un la 1 |
remise d’une peine , عن القصاص‎ sléct, nouveau, ds من‎ A
. . Remonter la tête de quelqu'un va Ji die 5. Remise, somme abandonnée, diminuée sur une 0 RNA ر‎
Remonter une montre, la mettre en état d'aller, .دور الساعة‎
REMONTRANCE, .ف‎ f., représentation des inconvé-
dette, un prix, ف سياح 9 عقو‎ LD 0. Faire une remise a, لي‎ 2) 2 A Remise, argent remis, envoyé, تسليم دراهم‎ 2 » :
eh JL REMISER, v. a., mettre une voiture sous la remise, 0 51 9 RÉMISSIBLE, adj. com., qui peut être pardonné, SJ pu?
À gai ur ours RÉMISSION , 5. f., pardon, grâce, مغفرة‎ 2 Die
niens d’une action Tue انذار-‎ 95 0
Remontrances, plur., représentations faites au roi par une cour souveraine, contre lés abus, etc., PEL AR 19 دبوان‎ res 1
Remontrance , avertissement d’un supérieur à son
ANS RAR .اند نذار
: REMONTRER, V. 4. و‎ représenter les inconvéniens
٠. اله‎ 4 À ? c 5 ee Rémission, diminution, relâchement de la ma- d'une action, أندرة نب د تدرب‎ kr على‎ de ladie, .مهاودة‎ Rémora,s. m., obstacle, .مانع - عايق‎
REMONTE , 5. 1. , chevaux qu'on donne à des cava- REMORDRE, v. a, mordre de nouveau,
Ab De A. O.
REMONTER, v. n., monter de nouveau, AE و 128340803 عاد طا‎ s. m:, reproche d'un crime, que ge la - de عاد ركب‎ 0. conscience و‎ Be) pe) ل‎ EPS 0)! رز‎ 0000 65
liers pour les remonter, وكودة‎ Hs.
REM
2H .لسع‎ Il n’a point de remords, خط دنه‎ REMPLAGE, s. m., action de remplir de vin une
= ضعيوة‎ Et Le REMORQUE, s. f., action de remorquer un navire, REMORQUER, v.a., trainer un vaisseau par le moyen d’un ou plusieurs autres, فطرمر مسب‎ 0. - ax À. حر‎ 0 REMOUDRE, v.a., moudre de nouveau, عاد طون‎ 0. REMOULEUR, 5. m., .سئان سكا كين‎
REMPAILLER, V. a., regarnir une chaise de paille,
SE REMPARER, V. pron., se faire un rempart, عمل متراس‎ 4
Se Remparer, s'emparer de nouveau, عاد يلككف‎
REMPART, s.
:متراس‎ pl, مناربس‎ + pl, lot.
REMPLAÇANT, S
es.
REMPLACEMENT, .د‎ M., action de. remplacer , de
m., levée qui défend une place, LL ٠ سراي‎ -
m., qui remplace un conscrit,
0 A 5 QU fournir une chose à la place d’une autre, .لعوبض‎ En remplacement de, .عوض عن‎
Remplacement d'argent , nouveau placement,
Jai SU.‏ الدراهم - معاملظ درأهم REMPLACER, v. a., faire un remplacement d’ar-‏ 22 عامل 12 درأ gent, un emploi utile, us‏ .شغل درأهيه م Remplacer‏ .0 قام مقام Remplacer, tenir lieu de,‏ .اخلقم quelqu'un, tenir dignement sa place,‏ aie |.‏ 1 جاء بعل Remplacer, succéder à,‏ Remplacer, fournir une chose à la place d’une‏ autre, 122 Remplacer une chose par une autre,‏ prendre une chose, s’en servir au lieu d’une autre,‏ SAT. | Rem‏ الشى , استعيل (se gt}‏ خبرة placer quelqu'un,‏ ا 0 دع ور بى عوضة ,عوض MS‏ 0 قام lès‏ -
faire une chose à sa place,
1 ينا‎ LA piece , nd .
Remrus , s. m., pli fait à une étoffe ,‘etc., pour la
deg AA «
rétrécir , la raccourcir, قطادة‎ pis REMPLI, €, ad)., plein, pe - ob.
REMPLIER , v.a., faire un rempli , شنى‎ 1 So. - قطبب - .© غين‎ 1.
REMPLIR > V. à, emplir de nouveau, emplir, كول‎ : ide we .عبى‎ Remplir une bouteille de vin, .ملا القنينم تنيلك‎ | rempli la terre du bruit de son nom, 1 ماين لازم كرفا‎
Remplir و‎ occuper une un
Ai, te قام‎ O.- ,قام قام يوظيفه‎ Remplir, compléter un nombre, كيال‎
NUE ; emploi,
Remplir, accomplir sa promesse, satisfaire à ses engagemens, دوعل‎ cest aor. , قام دوعيل = دوق‎ O. + Quest Vs; .كيل‎ Remplir ses devoirs, قام بالواجياث‎ O. ا‎
والستوقع ها كاذيب عليه Remplir sa destinée,‏
Remplir Vaitente, l’espérance, الامل‎ Cl. 1 remplit l’idée que je m'en formais, ظٍ فية‎ Che.
Remplir, xembourser, دفع‎ A.
Remplir, achever, (MS :
Se Remplir, v. pron., dt.
REMPLISSAGE, s. m., ouvrage fait pour remplir, au propre et au fig., sus.
REMPLISSEUSE, 5, f., qui raccommode des dentelles, .رفاية‎
RempLor, 5. m., remplacement, nouvel emploi d'argent, الدراهم‎ Jai .ثانى‎
REM REN 2 وده
RÉMPOCHER, V. a., remeltre dans la poche, Remuer, tenter d'agir, exciter des troubles,
lle, عون‎ À 5, 0.
٠ و١‎ ù ve
1 4 و‎ Se Remuer, v. pron., se mouvoir, حرف‎ =
Se Remuer, au fig, se donner du mouvement
REMPORTER, V. a., reprendre une chose et la reporter au lieu d’où on l'avait apportée, Satole 0. Remporter, enlever d’un lieu, emporter, AE LE 1 5» 4 17S8 10 pour réussir د 1 كك - :0 خرككف و‎ ass À.
Remporter و‎ gagner , obtenir, qua 1. Remporter RÉMUNÉRATEUR, S. M., qui récompense avec
une victoire sur, ec ظفرن 138 غلث‎ A.
C2 14 RemuacE , s. m:, action de remuer جا‎ LES =?. ? 3 9 D
justice (Dieu), ur 2 ارق‎ RÉMUNÉRATION, 3. f., juste récompense, ie.
4 1 1 : RÉMUNÉRATOIRE, adj. € rm ati REMUANT , E, ad]J., qui remue, qui s'agite sans NÉRATOIRE, adj. com., terme de pratique,
cesse, .حركرك — حرك - برعص‎ Remuant , au fig., brouillon, قتان‎ 9 os.
qui tient lieu de récompense , Va) >:
RÉMUNÉRER, V. 4, récompenser و‎ Ste.
RENACLER, v. n., faire certain bruit en retirant son RS ل‎
Reuvr-Ménace و‎ s. m., dérangement de meubles, . haleine par le nez, en soufflant par le nez, he
RENAISSANCE, s. f., nouvelle naissance; au fig. Remue-ménage, au fig. fam., trouble, désordre, 4 1 و5‎
renouvellement (des lettres), رعرع العلوم‎ = Lai.
: RENAISSANT , ره‎ adj., qui renait bus.
REMUEMENT ,s. m., action de ce qui remue, mou- 14/2 AC x 0
1 ا‎ RENAÎTRE, V. Nn., pousser و‎ naître de nouveau, vement, حركة‎ > ES JS: Remuement de terre,
.اقل نايسن أرض- Las‏ دراب
Remuement, au fig., trouble, brouillerie d’uu-
NAS ك0 ترف من‎ HIS 5 .مر لد‎ Faire renaître, as).
MR ou 4 Renattre , au fig., sortir du trouble , de l'affliction, état, قيضم = افنتان‎ ; plur., .كان‎
0 La
Remuer, v.a., mouvoir quelque chose, حرككف‎
- jo 1. .تعانع = عر - هزهز-‎ Remuer l'eau, lagiter et la troubler, AA وخض‎ 0 | Cela est si
Rénaz, LE, adj., voisin des reins, PS
RenarD, s. m., animal, ss ; plur., تعالت‎ 4 ب ادو الى صين,‎ (Barbarie) CES
lourd qu'on ne peut le remuer Le ati 5 هذا‎ 1 à 4 P 3 كن‎ ٍ RENARDEAU, مه‎ m., petit renard, Labs
RENARDIER, 3, M., qui prend, tue les renards , ReNcHÉRI, E, adj., devenu plus cher, AU ple.
Remuer, changer de place, درك‎ Remuer la
terre, la fouir et la porter d’un lieu à un autre, SW .قلب الارض - .0 نكم‎
AUS 0. - قلب الارض‎ Remuer ciel et terre, au fig.,employer toutes sortes
de moyens, خرب الدنيا‎ À. فس كل |الوسائطب‎ Je -Remuer, farfouiller, حركش‎ 4
Remuüer, au fig. , émouvoir , agiter , خض‎ O.
Renchéri, au figuré fam., précieux, difficile , ae. Faire le renchéri, 5 . 06 ١ Rencaérir, v. a., rendre plus cher,
Renchérir, v. n., devenir plus cher, JE صار‎ 1 Renchérir, surpasser, + على 0 فاق‎ sh I.
Remuer, v. n., être agité , avoir du mouvement, RENCHÉRISSEMENT 5, M.) US JL.
Rencontre, s. f., hasard qui réunit deux per-
sonhes, deux choses, A5 صد‎ - X99Lus, Faire rencontre de quelqu'un, .صاأد فم‎ Rencontre, conjonction, concours de deux choses, Rencontre , action d’aller au-devant de quelqu'un, La) ائاقالم.-‎ blé, Aller à la rencontre de, له‎ à - راح الى ملاقائم‎ O.
٠ Rencontre, choc, لطية‎ - Gt.
Rencontre, conjoncture, فك‎ Le - .حال‎ Rencontre, au fig. ر‎ trait d'esprit, bon mot, أضادة‎ 5 ASS : plur., CAM Chose de rencontre, de hasard , d'occasion, abs), RENCONTRER, V. a. trouver sans chercher où en
cherchant, لفى ع صادف‎ 442 LS.
Rencontrer, v.n., au fig., dire des traits heureux 1 Se Rencontrer, v, pron., Et «التقى‎ Deux mon-
lagnes ne se rencontrent jamais, mais les hommes se
si .انسان‎ || Ses yeux rencontrèrent ceux de,
rencontrent,
.وقعثك Mas‏ فى عدن فلن
RENDEZ-Vous, s. m., assignation pour se rendre à la même heure, au même lieu; ce lieu, فهك‎ _ dore Es 5 ميعاذ‎ - Gb. Le lieu où il lui avait donné rendez-vous, 75 كان أوعلة‎ SN een).
|| Le rendez-vous est dans le jardin, (à المواعدة‎ Del) St و الميعاد فى‎ BUT | ms وه‎ donnèrent rendez-vous à tel endroit, يحضم‎ es ربطوأ‎ فى الموضمع الفلافى‎ Li انهم‎
RENDORMIR, v. a., faire dormir de nouveau, عاد نوم‎ 0. ْ
Se Rendormir, +. pron., s'endormir de nouveau ;
& 7 س.ر‎ 6 زر ظطدهنه مسلط‎ a., replier une étoffe pour la rac- J.
courcir, la mettre en double, = 8
RENDRE, v. وه‎ restituer, remettre au propriétaire,
$, O. - جع‎ je Rendre une lettre, etc. ,.la remettre à
elle ést adressée, سلم اليكتوب‎
la personne à qui
ebe), | R Rendre gloire à, .محمد‎ Rendre grâces, شكر‎ 0, | Rendre réponse, آل جواب‎ || Rendre le bonjour, .رق الصباح‎ | Rendre le salut, رد عليم السلام‎ || Rendre à chacun ce qui lui est dû, JS اعطى‎ ENS .واحد‎ || Rendre à quelqu'un ses devoirs, ses hommages, اهدى اليم ما وجب ولاق‎ «le pl.
| Rendre visite à quelqu'un, زآرة‎ 0. || Rendre la justice, الحق‎ syst. | Rendre service à quelqu'un, خبر‎ Axe Je 4. - sl فضى لم‎ I.
Rendre, donner en retour, .عوض‎ Donne-moi cela, je t'en rendrai dix fois autant, بعوض‎ Re اعطينى‎ .عليكك الطاق. عشرة‎ || Dieu vous le rendra, .ا لعوض + الله الله بعوض عليكك‎ || Dieu vous rendra le mal que vous avez fait aux autres, لله‎ LES xs EKib. || Rendre le mal pour le bien, Te الجييل‎ JE. || C’est la pareille que je vous rends, املسم‎ SSL : نتلكف‎ 35 - .واحدة بواحدة‎
Rendre, faire recouvrer, .رجع 5 ل - أعاد‎ || Cela lui a rendu les forces, A .هذا رجع اليم‎ | Ren-
dre la vie, Se! ; Dix. || Rendre la liberté à,
GE
Rendre, faire devenir, ف صير‎ sel. Rendre sage, .صير عاقل‎ | Rendre facile, دون‎ 5 ie
Rendre, produire, rapporter, Cabot 4 جات‎ I.
Rendre un son, ! bel. Rendre du jus, Ag .طلع منئم ما اعطى‎ | Rendre de la matière, du pus, قيس‎ ze سال -.4 طلع‎ I.
Rendre , livrer une place, pl
=" أوضسم - عبر عن exprimer, traduire,‏ و Rendre‏
Rendre, représenter une figure, ë) حدمو‎ LS ) أو‎ 1 0 Rendre, répéter, of.
REN Rendre ,'tejèter par les voies naturelles, استفرغ‎ : à 0. - رمى‎ I. Rendre par la bouche ce اك رونت‎
10617107 lâme, روحم‎ Call.
qu’on à avalé, Rendre raison de DCE Rendre la bride, rendre la main à un cheval, CA رخى‎ Rendre un arrêt, un jugement, ke So O. - قضباء‎ Cr 3. 5 :
Rendre témoignage, 555 Se A Se Rendre , v. pron., devenir, صار- صير نفسة‎ I. Se rendre odieux, وة‎ re صار‎ 1. | Se rendre maître es ملككف‎ I.
Se Rendre, aller, se transporter, الى‎ .انطلق الى‎ Se rendre dans un endroit, s'y réunir, فى موضع‎ A, sl par
Se Rendre, céder à la force, se soumettre,
La garnison du fort se rendit
Ji. | Se rendre à la raison, |‏ القلعة ل أنفسم
RENDU, E, adj., arrivé, .و‎
Rendu, exténué de fatigue, ax | uw” SC.
RENDUIRE ر‎ v. a., enduire de nouveau, عاد ددن‎ 0.
La Renpurcir, v. a., rendre plus dur, .فى‎
RÈNE, s. f., courroie de la bride d’un cheval,
Us : plur., LE
»plurs,
US. زر‎ Raccourcir les rênes, BE قصر, لم الدز‎
Réne, au fig., gouvernement, مام - قاد‎ 2
RENFERMER, \.‏ 1 قفل عليه منى جديد
Renfermer, comprendre, contenir, على‎ 0
- حوى - أحانوى على‎ 1. - (ri.
Renfermer , au fig., restreindre , réduire dans des
ROFRRRA ES O.
IT
cum
| 00 coll, on
m., qui a renié le christianisme,
enfermer de nouveau,
Renfermer; enfermer, mettre en prison, حيس‎ À #
Se Renfermer, v.pron. ,se tenir clos A4) US 1
= نفسه‎ (JE
"Se Renfermer dans, se restreindre à, Là pes. Se Renfermer en'soi, se recueillir, as hs جع‎ A. RENFLEMENT, s. m, (d’une colonne), Sole LL.
RENFLER, V. n., augmenter de volume en cuisant, enferméntant, .فقت‎ ral d L12 “RENFONCEMENT, S. TD. , US” RENFONCER , v. a., enfoncer plus avant, QE -
IRÉNFORCEMENT ,5. m., action de renforcer, à 825.
ReNFonGER , v. a., réndre plus fort, قوى‎ - DA. Renforcer un corps ‘par de nouvelles troupes,
se
LL pri).‏ جد يدلا .تقول , Se Renforcer, v. pron., se fortifier‏ RENFORCÉ, part. , DH.‏
RENFORT , S. M, ود أمنداد
1 Voyez REFROGNER.
Reneainen, V. à, CE al en) 5, 5 اليفك‎ s5 0:
RENGAGER, vV. a., mettre de nouveau en gage, SV رهن‎ A
Rengager , engager de nouveau dans une affaire, bus 0
Se RENGORGER, V. pron., avancer la gorge en retirant la tête en arrière, Lis O0.
Pim-
Se Rengorger, au fig. fam., faire le beau,
Mt Mt: Le Où à à تع 1 كعد‎
portant, .انفش بعش رو 1 بعس‎ RENGRAISSER, vV. a., faire redevenir gras, AR: دا‎ 7
Rengraisser , v. n., où Se Rengraisser, v.pron.,
[redevenir gras , عاد سين‎ O.
RENTABLE, adj. com. , de nature à être renié, مشكوار‎ -
RENIÉ, 5. m., 220518], qui a renié, ySU : sl.
RENIEMENT , s. m. (de saint Pierre), action de re-
nier Jésus-Christ, pt ET.
Les
RENIER, V. a., désavouer, nier, تسكرز‎ A. لحل‎ le %® A. - رفض‎ 0.
RENIEUR , SE,S., qui renie, SV.
% de
RENIFLEMENT, s.m., action de renifler, JT.
RENIFLER, V. n., retirer en respirant l'air sou
l'humeur des narines » JE.
RENIFLEUR, SE, S., qui renifle, شجهار‎
_Rexom, s. m., réputation, رصيكت - سنيعة‎ pt. RENOMMÉ, E, adj. , fameux rcélèbre, شنب جليل‎ RENOMMÉE, 5. f., réputation, renom, صيث‎ D
Akgww. Faire tort à la. renommée de quelqu’un,
I. || Bonne renommée vaut mieux.que ceinture dorée, Ls)| us و الثنا‎ 50); prov.
Gti كلك‎
EU
Renommée, bruit publie, .الكلام الساير‎ RENONCEMENT, s. m., action de renoncer, MIT RENONCER, Y: ويه‎ renier, désavouer ,, رفض‎ | CE نكر‎ A. من‎ jé Renoncer, v. n., se désister de, ترك‎ OS عد عن‎ = n’en vouloir plus, gi) ile A. 1. || J’ai renoncé taller, .نطلث أروح الى‎ 1167:07:67 و‎ cb 0. 0 00 رفض‎ 0. I. Renoncer au Monde. الدنيا‎ pe || Renoncer à une fausse religion, الكاذب‎ a .رفض‎ 182030145101), 5. f., acte par lequel on renonce, Se .قوات‎ RENONCULE, 5. f., plante, Lx ف‎ RENOUÉE, s. f., ou Centinode, plante, .عضا الراق‎
Joe I. Renoncer à quelque chose,‏ عن
quitter, abandonner la possession ,
RENOUER, v. a., nouer une chose dénouée, nouer,
REN RENOUVELER > Y- a. , rendre nouveau, faire de nouveau, faire revivre, Se.
Renouveler en 0, augmenter en; 15) À Renouveler de zèle, غير‎ PE Se Renouveler, v. pron:, redoubler, paraître de nouveau و‎ 33.
RENOUVELLEMENT, 5. Mm., تعجد بد‎ 5 ل‎ RÉNOVATION, 5. f., renouvellement, غادلا‎ | - as. RENSEIGNEMENT, s+ m., indice qui sert à faire reconnaitre, .استفهام - خبر- بيان‎ Je n’ai pu avoir sur lui de renseignemens certains, ec له‎ ER ما‎ .جلدم حدر‎ | Donner 3 quelqu'un des renseigne-
xs, mal || Demander des‏ احدأ
mens sur, عن‎
renseignemens, Us من أحد عن‎ Je).
RENTE, 35. f., revenu annuel, مد خول‎ plur. ,
3 ل‎ LE] RENTER v, 4. , assigner un revenu, ل وئسا نمسا‎ 0 5 الى و‎ ) - 2
RENTIER, ÈRE, ر.5‎ qui a des rentes, was Lo :من خول‎
RENTRAIRE, V. a., coudre, joindre sans que la
Lee
RENTRAITURE, s. f., couture, بايد‎ JE خباطم‎
couture [28181556 و‎ Us D UE.
RENTRANT, ad). m.,
en dedans, Kh.
. . . و‎ RENTRAYEUR , SE, S., qui sait rentraire, .رف‎
t. عل‎ fortification , qui s’enfonce
RENTRÉE, 5, f., action de rentrer, retour, .رجعة‎ Rentrée و‎ arrivée des fonds, ابراد‎ M Joe o. RENTRER, V. a., entrer de nouveau, عاد دخل‎ 0.
A. - de O. Ren-
Rentrer, revenir chez soi,
a ep trer dans les bonnes grâces du prince, عاد ل ماكان‎
SA une conversation, .عاد عقد الكلام‎ Re- عند الامير‎ à المغرة‎ 5 sl) ur ne. | Rentrer en
nouer amitié ; Mstt .عاد عقت‎
charge, vel .عاد البو‎ | Rentrer en possession
RENOUEUR, s. m., qui remet les membres dislo-| de son royaume, AL ca) .عاد‎ | Rentrer dans
qués, HE.
son bien, مالم‎ de Les .عاد‎
REN REN
Rentrer en soi-même, faire réflexion sur soi-même, ح‎ + È 0
Rentrer, axriver, revenir (fonds), à ود صل - ور‎
Renvoi, signe qui renvoie à une, citation, une note, .أشارة‎
Renvoi, addition, .حاشية‎ دخل‎ 0. Jusqu'à ce qu’il lui rentre des fonds, فلوسن‎ 7 JS أن‎ ut:
RENVENIMER, V. 4, envenimer de nouveau,
Renvoi, terme de pratique, jugement qui renvoie, برفع دعوى الى غير حاكم‎ pl Renvoi, congé, .أصراق 1 نوزيع‎
Rénvoi و‎ répercussion , à )-
AD
A La RENvERSE, adv., sur le dos, la 5 «de à sb qe. Se coucher à la renverse, استلقى‎ = ظببرة - تسلقى‎ de, ss نام على‎ 4:
RENVERSEMENT, s. m., état d’une chose renversée , |
Renvoi, action de renvoyer, de chasser un domestique , À +.
RENVOYER , v.a.,envoyer de nouveau, عادا رسل‎ 0.
Renvoyer, faire reporter à quelqu'un ce qu’il avait انقلانب‎ Renversement de la paupière inférieure و‎ JAN الجفن‎ ne.
Renvérsénient ; dérangement , انقلان 35 لخرطام‎
envoyé, ce qui est à lui, رجع‎ à 5, O. Renvoyer, faire retourner quelqu'un au lieu d’où il est parti, رذ - .0 أمرة بالرجوع‎ O.
Renvoyer; donner congé, chasser, ادرف‎ = طرد‎ O.- دشر‎
Renvoyer , réfléchir, répercuter le son, etc.
RENVERSER, v. a., jeter par terre, faire tomber,
- كركب - .1 AY di‏ الى الارض Il le renversa de dessus son cheval,‏ .1 الست
EE:‏ ف ,5 ras. || Il les renversa les uns sur‏ عن ظببر الحصان وحجد Renvoyer, adresser à une autre personne, ui‏
les autres, ذو ف يام‎ me: || Renverser sans
dessus dessous , قلب‎ Frs Late. [| Renverser in Æ حول على‎ 2 Je. Il n’a pu lui-même m'expliquer
muraille, هك ,.0 .1 خرب خايط‎ O., مم‎ O. l'affaire, il m’a renvoyé à un tel, 0 ما قدر سر‎
Renvoyer, remettre une cause à la décision d’un
autre Juge, أهر برفع دعوةا اك‎ O.
Renvoyer absous, renvoyer d'accusation, dé-
Renverser, troubler l’ordre de, bouleverser, قلب‎ I. Renverser, au fig., détruire, خدرب‎ 11 0 عكتس‎ I. Renverser la fortune de quelqu'un, .خرب ينه‎ || Renverser ses desseins , .عكس ند سيرة‎
Renverser, pencher, ineliner (un vase), pour faire
charger d’une accusation و‎ DE
Renvoyer quelqu'un de sa demande , rejeter une ‘ tomber ce qu’il contient, نكس‎ O. demandé ; à lb رفض‎ 10 Se Renverser, v. pron., se mettre à la renverse, Renvoyer , ajourner à un autre temps, remelire, ان‎ Et / Le I. Renvoyer une affaire d’un jour à l’autre, (x :حدق )3511 من ب اليا‎ Il ne faut
pas renvoyer au lendemain ce qu’on peut faire dans
le jour, اليوم الى الغد‎ Je HAS
Renvoyer quelqu'un d'un jour à l'autre, able ب‎
(> الى‎ (a أمرة من‎ Lie.
Se renverser, tomber à la renverse, Les)‏ .استلقى
- los .وقع على‎ | Se renverser les uns sur les au-
tres, Fer (35 us. || Se renverser, se con-
fondre, sé mêler, List. L = = ere | Renvoi, 3. m., envoi d’une chose à la personne
qui l'avait envoyée, 2): 5
26/ REP RÉORDINATION ; s. f., action par laquelle on réordonne, .رتسام جد بد‎
RÉORDONNER, V. a., conférer de nouveau Îles
ordres sacrés à quelqu'un, Ms قسم_كاهن من‎ I.
SV رسم
Ra&pPaiRE, 5. M., retraile des animaux, malfaisans ;
au fig., des voleurs, des brigands, م وجار‎ APR
RÉPAISSIR, V. 4., épaissir de nouveau, As —
Répaissir, +. n., devenir plus épais, جهك؛‎ 0. -
REPAÎTRE, V. n., Manger, F1 QE رى‎ À
LUE di
Repaitre,. v. a., nourrir (d'espérance),
Se Repañre, v. ع5 و مطهلام‎ noùrrir, نب‎ 0 Se
setstb
repaitre de chimères بالباطل ب أنغر,‎ RÉPANDRE, V. &., épancher, verser , 62 0. Ré-
3 ? à à avr . 3 0 pandre de l’eau çà et là, arroser, مو دك‎ LU"):
ment, etc., 9 0
REP Réparation , satisfaction d’une injure, d’une offense, d’un tort, الحق‎ Date ES DNS: Réparation d'honneur, طن‎ >) LS. I Faire réparation d’honnenr à, فرظنة‎ Es) 1 :وف له دقار‎
RÉPARER, v. a., refaire quelque chose à un bâti-
Réparer , raccommoder, :
Réparer, rétablir ses affaires, داو أمرة‎ à Bb Î. Réparer son honneur, Pl axe SSL. | Réparer ses pertes, سك الخساير‎ 0. || Réparer ses forces, اليم‎ ASS جعث‎ 7
Réparer, effacer, faire disparaître ) عصذا‎ faute ), id مح ى‎ [ae je ساد ركك ما‎ | Réparer une omission, .استدرك على ما فانه‎ [Il veut réparer son tort, 213) .بل برقع‎
Réparer, faire réparation du dommage qu’on a
causé, à Lust سك‎ 0. - 3,Lusci] :عض عليه‎ Ré-
parer l'honneur, la réputation de quelqu'un,
Répandre le sang, اق لدم‎ ١ ب‎ PAU PET ES العار‎ ane =" - عرصم‎ ep
Répandre des larmes, fan Un RS L Répandre, étendre au loin, , نشر‎ 0. Répandre une odeur, ذا براحة‎ 0. - is), نشر‎ 0.
|| Répandre un bruit, fai دش ر, أشاع و اذاع‎ O. Répandre, départir, distribuer, ف على‎ Sp ; دشر‎ 0 Répandre عل‎ l’argent, :نثر الفلوس‎ Se Répandre, v. pron., se propager, شاع‎ 1 اننشر‎ - Hit. Sa renommée s’est répandue dans le pays, +R Mel 4: شاع‎ ame أسيه و‎ pl a ue pair à | Le bruit se répandit que, 7 س0‎ en louanges, (eh HS.
RÉPARABLE, ad).
REPARLER, V. N
RÉPARTIE, 5. f., réplique, à Le” = De.
- | Qui a la répartie prompte, ET ae
REPARTIR, V. n., partir de nouveau,
0 v. a. et n., répliquer, Dile.
RÉPARTIR, V. a., partager, distribuer, على‎ pi Late قسم‎ 1 | RÉPARTITION, 3. f., partage, distribution, 2m À pis
Repas, s. m., réfection, nourriture à heure fixe,
4 4 - .أكلة‎ Un seul repas , ممم وااحدة‎ | 11 fait quatre repas par jour, Ce النها ارمع‎ ai FU.
|| Graud repas, repas prié, in). 03 .ضنافط‎ | Après
REP REP
un repas on remercie les maitres de la maison en] Répercuter, réfléchir, renvoyer le son, etc., ES)
disant, As Lolo 3 سفرك داينة‎ ; réponse : = 5,0:
MT يديم‎ ou Ru .الله‎ RÉPERTOIRE, s. m., table, recueil, inventaire, “ 0 رامن وو كيمس‎ S. m. , action de repasser ) du linge À bé در‎ كوى‎ RÉPÉTAZLLER , v. a. fam., répéter trop souvent, TE Repassage (des couteaux), ف وأ‎ st 0 1 1
RÉPÉTÉ , ad)., كرز- معاد‎ 4.
REPASSER و‎ V. a., aiguiser, سن‎ I. O.
Repasser, passer un fer chaud'sur une robe, une RÉPÉTER, v. a., redire, refaire ce qu'on a -dit
chemise, etc., كوى‎ 1 ' où fait, 55 .أعاد د‎ I est inutile de le répéter , Repasser , traverser de nouveau (une Foie F et.) م فى الاعادثا أفادة‎ ٍ
He] عاد 5 قطع‎ ©. Répéter, rendre, redire, le. _Repasser dans sa mémoire, على باليس‎ Pt _| Répéter, réclamer son du, en O.
pots SR \ ste‏ المعلم Répéter des AE‏ .أدارف عقلة _ أعادة الل ك0 تذاكر
4 9 5 1 Repasser, étudier de nouveau ; درس‎ O. QUE و فسرها‎ Repasser la lime sur, 0 عاق صقل و‎ | Répéter, exécuter préalablement pour s'exercer, Repasser, v.n., عاد فاث‎ ©. ١ .جرب‎ REPASSEUR, 3. m., qui repasse les couteaux, Répéter, rapporter ce que l’on a entendu, > O. سكا كين‎ gb. RÉPÉTITEUR , s. m., t. de collége, qui répète les
“un
REPASSEUSE , 5. f. , femme qui repasse le linge, GES. écoliers, .معوى - معلم‎
“+ Q Der 4 Fais 4 00 REPENTANCE, 5. f., repentir, ju MR ls RÉPÉTITION, s. f., action de répéter, عاد‎
REPRENTANT و‎ E> adj. و‎ qui se repent, .ندمان‎ JS.
: 1 17 réclamation en justice, .طلب‎ SE REPENTIR, v. pron., avoir un véritable regret Ré RTE réslemalion en) عار 6 فصر‎
١ 5 00007 ci ré "essayer, à K=”.
d’une faute , رمعأ‎ Let ندم على‎ A. Vous vous enl Répétition , exercice préalable pour essayer, عرية‎
#2 0 ٠. CL. 0 “ PAT LR LE | repentirez lorsqu'il ne sera plus temps, حنثك‎ PURES Répétition , vedite, متعادظ‎ 2h - HAN .أعادة ب‎
تقو 73 A1‏ لاد Répétition , t. de collége, exercice,‏ : لا ينفوكك اليد م
REPENTIR, s. m., regret d'avoir fait ou de n'avoir | > .لعل‎
pas fait quelque chose, دم‎ Pr نكما‎ Montre à répétition, 230 Ac.
! RÉPERCUSSIF, 1VE ,adj., terme de médecine, qui REPEUPLEMENT, S. m., action de repeupler, j\%.
fait rentrer, “كانم‎ REPEUPLER, v. 4., peupler de nouveau, عور من‎ RÉPERCUSSION, s. f., terme de médecine, répul- Ve: ا ة‎ À x : « Réprrr., s. m, délai, surséance Age. Donner du sion à l’intérieur des humeurs prêtes à sortir, ] , 0 0 ? 2 . ١ 7 : répit à Al | ل م‎ Répercussion, terme de physique, réflexion des AS Re ol 2
sons , de la lumière, 5. Répit, relâche, bise .لنعيس‎
RÉPERCUTER, V. a., faire rentrer les humeurs, REPLACER, v. a., remeitre en place, Sue
IT. | 67
REPLATRAGE, ف‎ m., réparation légère et superfi-
LE
cielle avec du plâtre, QE” .
REPLATRER , w. a., renduire de plâtre, :جسن‎
Replätrer, au fig. fam., chercher à couvrir mal une faute, ji O. Il veut replâtrer ce qu’il a fait,
RePLET ,ÉTE, adj., qui. a trop d’embonpoint, بدن‎ star ماين‎
RépLÉTION, s. f.,, plénitude) grande abondance d’humeurs, .امنتلا‎
s. m., pliredoublé, ds,‏ و تامس
Repli, au fig., fond du cœur, de l’âme, 2 L
LS FREE
Se Replier, v. pron., انطوئى‎ 5 gts.
Se Replier, 1. militaire, se mouvoir en arrière, رحج انغلا ورأ‎ À,
Se Replier sur soi-même, au fig., se recueillir, réfléchir sur soi-même, الفكرق الريك‎
RÉPLIQUE, s. f., réponse, Dhs.
RÉPLIQUER, V, a., faire une réplique, جاوب‎ 58 لكر وعلهم‎ 5, O.
REPLONGER, v. a., plonger de nouveau, ردى‎ 1 طن‎ SU. |
RÉPONDANT, 5. m., Caution, garant, ضامن‎ 2 Ms |
RÉPONDRE, V. a, répartir sur ce qui a été dit ou demandé, ndde , 23 آل‎ D Dsl ss احاب‎ Lis À, AUS MAMMA 5, O. Répondre à une lettre, جواب الملكتوب‎ 3 | Répondre à quelqu'un sur
quelque objet, 06 عن ا‎ PRES
Répondre, avoir proportion, conformité avec, |
Job .وافق نا‎ Répondre aux espérances, افأ فق لامل‎ || L'an de Jésus-Christ qui répond à l’an عل‎ l’hégire,
الله A OUTRE MU‏ السرية
.0 2 3 عن أحد .0 مق Répondre, réfuter,‏
Répondre pour, être caution, garant de, ضون‎ À. 3 كفل‎ 0. Je vous en réponds, كفيل ضامن‎ SOL. || S'il est perdu, il faut que vous en répondiez, MR اللاي‎ A أ‎
Répondre à, être égal à, .وافق 2 عادل سنا وج‎ Son bien ne répond pas à دف‎ générosité, مالص هنأ‎ ne) قدار جوده - دوافئق‎ «de 5» اهنا م فيا‎
Répondre, faire réciproquement de son côté, du عمرة‎ Ch. Il n’a pas répondu à mon amitié, es DE LAPS PP PR FR EPA
Répondre, aboatir a, se faire sentir par communicalion à, الى‎ des.
Se Répondre, v. récip., PRESS |
Se Répondre , correspondre symétriquement و‎ Aus,
RÉPONSE, 5. f., répartie, Dhs; plur., أجويظ‎ et .رق جواب - مجاوبة جواباث‎
Réponse, lettre en répondant, ce qu’on répond, Dhs. La réponse à vos lettres , Li مك‎ lys 14 p———$ عن‎ Dhs. || Faire réponse, الا جوا دف‎
Réponse و‎ réfutation, .مناقْضة‎
REPORTER, V. a,, porter la chose où elle était,
ass - الى‎ EN Set ole.
Reporter, redire, set - Hs.
Se Reporter, v. pron., -se transposer en idée; فظن لين عربت عاد , وحم اق‎ 6 Sas.
Repos, s. m., privation, cessation de mouvement, 5 Ka
Repos, cessation de travail, tranquillité, quiétude, « a 45 4 ل 1 حا‎ 1 | استراحة‎ 4 “A .قرار‎ En repos, SCANS
Repos , sommeil, لوم‎ Repos و‎ césure dans les vers, Les.
REPOSER, .؟‎ àa,, poser dans une situation tran-
quille, Le © Reposer sa tète sur un oreiller , Reposer, procurer du repos, du calme, À - Reposer; v. n., dormir, نام‎ A.
DOME cesser de travailler, ot. Laissez-les
dE Fo re
Reposer, être placé UE وط موضوخ‎ Les كان‎
reposer,
Ici repose, ee
Reposer, se rasseoir, se dit des liqueurs troubles,
- خلى Laisser reposer des liqueurs , ay‏ .0 راق
Laisser reposer les esprits d’un homme agité, |-
lus, يسكن‎ sa.
Se Reposer sur, v. pr. , faire fond sur, pas - على‎ sol.
Se Reposer, cesser de travailler, de se mouvoir, d'agir, pus! و‎ et mieux Joel
A tête reposée , au fig., avec réflexion, .على رواقة‎
Se Reposer sur ses lauriers , être tranquille, inactif après un succès, ci)
ReposoiR, s. m., autel provisoire où le Saint- Sacrement s'arrête lors d’une procession, ÿS y.
ReroussanT, E, adj., qui inspire de laversion, كربية‎
REPOUSSEMENT, 5. m., action de repousser, 2.
REPOUSSER, v. a., rejeter, renvoyer, faire reculer avec effort, دقع‎ A. - 5, O. Repousser la force par la force, مائع عن لفسم‎ DU .ذافع عن‎
Repousser, réfuter, :ابطل‎
Repousser une injure, s’en venger, خلص حدم‎
Sa DU
Repousser une raillerie; y répondre avec force et
raison و‎ | Le 5,
Repousser quelqu'un, l’éloigner de soi , ne vouloir
point le voir, si I.
Repousser, inspirer de l’aversion , تقر القاب‎
Repousser, v. n., pousser de nouveau, عاد ليث‎
RÉPRÉHENSIBLE , adj. com., qui mérite répréhension, يلم‎
RÉPRÉHENSION, 3. f., réprimande, EPS PTPDENS TE
REPRENDRE, v. a., prendre de nouveau, à | عاد‎ 0 خدل شانى-‎ | 0. La fièvre le reprit, عليه الحو‎ D:
Reprendre, continuer quelque chose qu'on avait interrompu, DUR جع الى‎ discours ق: الكلام و‎ ai 7 ESS - ta es?
ES CA
-) À. Reprenons notre
Reprendre le dessus, rétablir sa santé, غ1 ى كيز‎
Reprendre le dessus, repren-‏ .حصل ع ال .عاد كسبان بعد ماكان خسران | dre l'avantage,‏ Re-‏ || . رجعك 1 م اليم Reprendre ses forces,‏ red | Re-‏ عزمم - فرق قليم prendre courage,‏ .لم ras‏ ف وى على روحم prendre ses esprits,‏
Reprendre , raccommoder و‎ faire une reprise, G,AT
rss blämer, censurer, لام‎ 06 Sa le.
Lorsque je me trompe, il me reprend, اذا غاطثك‎ فى كلمث بيرذ لى‎ 0
Reprendre, v. n., pousser de nouvelles racines après avoir été replanté, درك‎
Reprendre , se rétablir d’une maladie, استفاق‎ 3 abs ااستعدل‎ alt «اتجم‎
Se Reprendre, v. pron., se reformer, se rejoindre (blessures, chaires ), ed O.- خم‎ 0
Se Reprendre, se corriger, Bodo ستفاق من‎
Se Reprendre, se rétracter, بجع ف وو له‎ 01
REPRÉSAILLE, 3. f., ce qu’on fait ou prend pour s’indemniser ou se venger, تارب قصاص‎ Xe |. User de représaille, ce Lo Le قابله‎ à als فعله‎ JG. .و‎ m., qui en représente un auire ;
1 SF, vb ; pl,
REPRÉSENTANT
qui en tient la place, JS 3 Ds _ Bye مقام‎ pis
REPRÉSENTATIF,1VE, adj. و‎ de représentant, Les b
Mass
Représentatif, qui représente و‎
العم عن - قايم بمقام , figure‏
REPRÉSENTATION , S. 0 , exhibition, exposition de-
tient la place de,
vant les yeux, pin ب عرض.‎ - Les. Rep)
tation d'objet par la peinture, la sculpture, .ضور ل‎
116767010072 , objection, remontrance Trespectueuse, douce, ك2 م أجعة‎
Représentation , belle apparence ر‎ extérieur avan:
LL
tageux d’une personne, A2 — .صورة‎
Représentation و‎ faste, pompe crus nécessaires
Représentation , droit de succéder, dl.
للد لعب كوفند يلظ Représentation d'une comédie,‏
SE قعل
REPRÉSENTER, V. 4., présenter de nouveau, pure 0 حضر- .1 جاب‎ Représenter quelqu'un, le faire paraître personnellement, كاية ا أحضرة‎ € - HU Ve Représenter, exhiber, mettre une chose sous les
AJ جات‎ EL.
Représenter, offrir l’image, l’idée, أورق‎ 35
yeux, ENCA AJ عرض‎ oi قدم لذ‎ 5
1 جاب فق Ah‏
Représenter, exprimer, de AE ue Je un Ds T
Représenter, rappeler le souvenir, l’image, اذكو اهو‎
Représenter, être le type, la figure, كان صمورق‎ O.
Représenter, figurer par le pinceau, le ciseau , etc., صورلا 5 صور‎ Je.
Représenter, tenir la place de, .اام مقام‎ ©01-
Représenter, remontrer ; de SRE بين‎
Représenter, imiter par l’action, le discours,
56, os es a,
Représenter, v. رط‎ paraître en public, faire de la
dépense avec éclat, x. Il représente bien,
Se Représenter, v. pron. , se remettre en la pré-
|sence de, comparaître, قدأم‎ yes عاد‎ (0
Se Représenter, se figurer, عقلم‎ Je À
Se représenter une personne dx 3‏ .الصو à‏ 0 عقلم
Se Représenter, s'offrir de nouveau (occasion), باد‎ ,sast.
RE a R 4 di ورين"‎ . 03 Las RÉPRESSIF, IVE,adj., qui réprime , exe صى‎ : RÉPRESSION , s. f.,action de réprimer, قصسأص - مع‎ RÉPRIMABLE, adj, com., qui doit être réprimé,
RÉPRIMANDE, s. f., reproche, صا نهر‎ SE j C
RÉPRIMANDER, V. a., reprendre quelqu'un avec
.0 عنمسك عليم 2 و Aie AE‏ ذهر عليم , aulorité‏
RÉPRIMER, v. à., arrêter les progrès du mal,
lus
Réprimer, contenir, Le bi 2 قوع‎ À. Réprimer ses passions , Aude) ES
Réprimer l'orgueil de, 8? À is rank كسم‎ 1
REPRISE, s. f., continuation après l’interruption,
Den A bi ie reprises, plusieurs fois, jp ni
2 8 pe تعد‎ bre.
Reprise, raccommodement à l'aiguille, TE
REPRISE, s. ارما‎ ou TÉLÉPHiUM et OrriN, plante, e .بقله الك‎
REP DER
quelqu’un-des reproches de, عل‎ PS Tor عدرة‎
ËE e‏ 7 ال شط ٠ 0‏
" رج :لهم :ترمد وكد‎ se veprésenter, avoir dieu.de nouveau, D عاد‎ 0.- sas ,عاد‎ 4 $e-Reproduire par largénération و‎ aile. 1 RÉPROUVÉ, 5: me, damné, NTI pl. صالة,‎ et ‘proéher , sans ‘défauts, سق من كل لوم‎ 75 LE ضالين‎ ,. psp ملاعين,‎ 29.
RÉPROUVER, y. a, rejeter, condamner une docwine, على احد ,1.9 .رفض- - .1 فين‎ ST
Réprouver (en parlant de Dieu), قضى عليم‎ SAN ال كل‎
يا‎ REPTILE, adj. com., animal qui rampe, sb
‘Reproche motif pour-récuser unrtémoin, : me .
Sans reproche, adv., à qui l'on ne peut rien re-
- us .بلا‎ Sans-reproche , sans prétendre en faire un reproche, be .من غبر‎ | REPROCHER , v. a., objecter une chose pour faire honte, عيرة ب‎ Ba مودس غك‎ LAS Ac arte O.I.
٠ 1 2: Te 1. vel الك‎ CAMES à Reprocher à quelqu'un d’être avare, .عبرة بالتخل‎ P 1 RAT RÉPUBLICAIN, E, adj., qui appartient à la répu- . 0 5 blique, LE = SH RÉPUBLICAIN, 5. ر‎ qui est attaché à la république, aux opinions républicaines, Deal | due = | À s\s | Dre 27 9 1 0 £
RÉPUBLIQUE, 95. f., état gouverné, par plusieurs,
Reprocher, 1. de pratique, récuser (un témoin), LES
Reprockher, rappeler avec reprocheunservice rendu, reprocher un bienfait, pl من عليم‎ I. 0. Un
bienfait reproché cesse d’être un bienfait, , ندم‎ be)
.الصنيعه Reprocher, fam., donner comme à regret, etc.,‏ . استخسر عليم الششى Reprocher, v. pron., se faire des reproches, se‏ عق 0 لام نكسم على - علب على uns‏ ب repentir,‏ REPRODUCTIBILITÉ , s. f. , faculté d’être en] |‏ «نيود اثولنا- SA - Ce‏
REPRODUCTIBLE, ad]. com. و‎ susceptible d’être re-
brie IH République des lettres, corps desgens de lettres, .جهورالادب‎ La république , la chose publique, l'État, الحجيهور‎ RéPüDIATION , 3. f. , action de répudier, .طلاق‎ RÉPUDIER , V. a., renvoyer sa femme avec les for-
malités légales, “12 Je te 0 ie =".
Répudier, rejeter, ل الويف‎ D) I.
produit , de se reproduire, SJ sie 5 Seb Las 3
REPRODUCTION, 5. f., naissance de nouvelles tiges,
RÉPUGNANCE, 5. f., sorte d’aversion, ils. Avoir de la répugnance pour, كرة‎ A. - نفر قله من‎ O. || Avec répugnance, كرها‎ à Le, JA
de nouvelles parties, لبيك نان‎ D. Réruexanr, E,4dj., contraire, D5Uzs - uses
Reproduction, action ا‎ oe SEE 4 ie
REPRODUIRE, 7. a., produire de nouvelles tiges,
Reproduire, présenterde nouveau, دقدم ذارى مرلا‎ LS SV جاب‎ I.
Se Reproduire ,v:pron., repousser, ١ عاد لحك‎ O.
RÉPUGNER à, v. n., être plus ou moins opposé, contraire à, Lots Lots
Répugner, 0 de la répugnance, LA | TS A - بالشى‎ cs re Le
Répugner, inspirer de la répugnance نفرالقاب و‎ Il me répugnede faire cela, أن‎ de; لعز‎ [de لصعسب!‎
RÉPULSIF, VE; Ad]., qui .دافع و0155 تزغ‎
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RÉPULSION, 5. f., action de ce qui repousse, état
de ce qui est repoussé, دفعة‎ - DE
RÉPUTATION, s. f., renom, estime, umo — Bx AT is |. Pour votre réputation, .لاجل حسن سيئتكك‎ || Faire tort à la اك‎ , entamer la réputation de quelqu'un, خرق نأموسة‎ 1. - ao ثلم‎ I. || Sa répu- ارك‎ | ILa la ré-
tation a reçu une atteinte, Ko .
putation d’un honnête homme, بالصلاح‎ Joie D.
8 ré 0 RÉPUTER, V. a., présumer,
comme, حسب‎ I. — dE Là 7 (0.
croire,
RÉPUTÉ ,adj. , regardé comme, D, معت‎ © REQUÉRABLE, ad).
RAT
REQUÉRANT, E, ad}., qui requiert, qui demande
en justice, .طالب‎
REQUÉRIR, V. a., demander en justice, ou avec
autorité, En O. Autant que la nécessité le re-
علخ لامر querra,‏
us .
REQUÊTE, s. f., demande par écrit en justice, و.عاء‎ عرض - طلية‎ pl., .عرض حال - أعراض‎ Requéte, prière, .طايه ا جا‎ REQUIN , 5. m., chien de mer, poisson tres-vorace, Syst كلب‎ “REQUINQUÉE, 5. f., vieille qui se pare, تجوز‎
ë) SPE EvR
, 4 SE REQUINQUER, Y. pr'on., se parer, D 42? _
be L12
.تلبس ,مطلوب Requis, E, adj., demandé,‏
Requis, convenable, Ds F
Requis, nécessaire , .لازم‎
RÉQUISITION , 5. f., action de requérir, طلية‎ 1 AH. A la réquisition d’un tel, فلان‎ db.
Réquisition, demande faite par autorité publique, qui met une chose à sa disposition, طلب 2 ن الحكم‎ اهو ماعطا شر ب‎
Mettre tous les jeunes gens
regarder
com., qui doit être requis,
RES
en réquisition pour aller à l’armée, ai طلتف‎ ns للعسكر‎ LAIT À, pou : (نطفة‎ 8
RÉQUISITOIRE, s. f., acte de réquisition judiciaire,
REsCINDANT, s. m., demande pour faire casser un acte, AT JL SAS RESCINDER, v. a., annuler un acte, etc., يطل‎ 1
RESCISION, 5. f., terme de pratique, cassation
d'acte, etc., بطال‎ À RESCISOIRE, ad)., Je.
RESCISOIRE, 5. m., motif principal de rescision, Ju: RAS à
RESCRIPTION, s. f., mandement par écrit pour
uk LE
RESCRIT, s. m., ou écrite d’un souverain,
toucher une somme sur, على‎ AL
Ra bulle, monitoire, LUI من‎ Gas 5 A) Par Ve . RÉSEAU و‎ 5. m., petits rets, -tissu, entrelacement
DES at 5 |
qui en a la forme,
RÉsÉDA, s. m., herbe maure ou d'amour, plante .قاغة‎
action par laquelle on ré-
odoriférante تمرحنة و‎ 2 RÉSERVATION, 5. f., serve, sf.
RÉSERVE, 5. f., action de réserver, .أنقاء‎
# Réserve, chose réservée comme provision, JS.
4 . 12» . 1 . “ Réserve, discrétion, circonspection , محاسظة‎
CN AU
Mettre en réserve, serrer, garder, أدخر‎ 3
User avec réserve de, با معروف‎
Se tenir sur la réserve , ne paint'se livrer, se confier, Las Lo .انقبض‎
Réserve, lroupes, vaisseaux à l'arrière, Je.
Corps de réserve, CE n) فرقم عسكر مذخرة‎
Aa ls,
A la réserve, adv., à l'exception, بالا‎ - و‎ P ;
RES
En réserve, à part, Dhs Jde |
Sans réserve, sans exception, .من غير أ بقاء‎
RÉSERVÉ, E, adj., retenu, sage, discret, circonspect, US :غاقل له‎
RÉSERVER, v. 3, garder, retenir quelque chose du total, دفى‎ ١ Ne vendez pas tout, réservez-en en 2) HN لا تبيع‎
ES gr LÉ Cane 1‏ كم pour un autre temps, un autre‏ ات 0
usage , CS
combattre les لسعلا‎ Noman, to rail كان‎ ار خف‎
Se Réserver, v. pron. , attendre,
uns pour vous, BC éd PEN
es F
as + Sol. Il les réservait pour
remettre à faire,
à parler, LE A. Je me réserve à faire cela en temps
EG ARR OMR CE AE A OA 1 PL _Réservorm, s. m., lieu fait pour amasser el con-
server de l'eau, 5252:
3 د‎ PRE 0 RÉSIDANT, E, adj., qui réside, demeure, قاطن‎ 3
prés‏ سا كن لس 0 .
RÉSIDENCE, 5. f., demeure ordinaire, MANU A‏ أقام AslSl. Faire sa résidence en un lieu, EF‏
Résidence, lieu de résidence d’un prince, etc.,
DATE F1 le‏ مسكن
Résidence , emploi d’un résident auprès d’un prince, .وكالة‎ RÉSIDENT, 5. m., envoyé pour résider auprès d’un
prince, Sal
RÉSIDER, v. n., faire sa demeure, قطن‎ O; 4
: .أقام On‏ سكين
2 au fig., exister dans, consister dans, Le قام ب‎ O. - .وقفك‎
Résrpu, s. m., t. de commerce, le restant, LL:
Résidu , t. de chimie, ce qui reste d’une substance soumise à une opération; sédiment, ass الاك‎
4 ٠. LE. 7 9 RÉSIGNANT, s. m. , qui résigne un bénéfice, ul,
RES
RÉSIGNATAIRE, .د‎ m., celui à qui on a résigné, .مفاوث له‎
RésiGNaATION, s. f., démission d’un bénéfice, abandon en faveur de, à alé.
Résignation ; soumission à la volonté de Dieu, à
je
RésiGNER, v. a., se démettre d’un office , etc., en Ces له‎ Ji 1 ثفاوك لداع‎ - Gal Lili,
son sort,
faveur de quelqu'un q q 5 Es
Se Résigner, v. pron., se soumettre, s'abandonner à, ضبر على - سلم‎ Or لزم الصبر على‎ 4 Se résigner à la AA de Dieu, أمرة لله‎ ph | Se résigner à son sort, à son malheur, .صبرعلى المصيدة‎
RÉSILIATION, 5. f., résolution d’un acte, ès 13 1 JU. Résiliation d’un marché, قال‎ || 0 a demandé la résiliation de la vente, le vendeur l’a accordée, JW ا ملشترى طلب‎ فاقاله البايع‎
we
RÉSILIER , v. a., casser, annuler, es MES Ji. Consentir à résilier un marché conclu avec quelqu’un, البيع‎ dl البيع‎ al. | Je éondèns à le résilier, .اقانكك‎
matière inflammable qui sort du
RÉSINEUX
eus #5 Odeur résineuse, ati‏ ذورأ RTS‏
f., reconnaissance de sa faute
la résine,
SE, adj., qui produit
Bois résineux, مددن‎ RÉSIPISCENCE, S.
26 “ 0 OL : + avec amendement, أقرار يدنب‎ A 9). Venir à pe LU, résipiscense, ss O.
٠ RÉSISTANCE, نف‎ f., qualité par laquelle un corps résiste au choc, au frottement, على صلاية‎ Je: Résistance, au fig., défense contre lattaque,
Axe = على‎ re.
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Résistance ; opposition aux volontés, كد مقاومة‎ Ale,
RÉSISTER, v. n., se défendre, opposer ‘la force à la force, au اامناقتع :رذ افع عن‎
Résister, ne pas céder au زع قطة‎ à l'impression d’un
autre corps, صلب‎ : CRIS ضمر على 5 ضاين‎ 0. un vase qui résiste au feu, الغا‎ de: Le أاقاء‎
Résister, do aux volontés de quelqu'un,
tenir ferme contre, را قاوم‎ A! بخ‎ > O. On x ne
peut résister à ses ordres, ا د كك ده‎ 1 برد‎ à اشع و‎ ١
Résister à quelqu'un, ار قأومه‎
Résister, endurer, souffrir, supporter la peine, | - ANA + صير على‎ 0. Résister à ladversité, على للضي لد‎ Je 0. | Résister à la fatigue, ا‎ ْ
Résozu, adj., déterminé, hardi, 02 ا‎ 5
ta (2!
Résolu, décidé, arrêté, معانياد عليم - مفصل‎ .
RÉSOLUBLE, adj. com., qui peut être résolu, .بحل‎ RÉSOLUMENT, adv., hardiment, شد بد‎ dus 8 Bus.
RÉSOLUTIF, 1VE, adj., terme de médecine, qui peut résoudre (remède), عكر محال‎
RÉSOLUTION , s. f., cessation totale de consistance, terme de médecine, Jess.
Résolution, annulation d’un bail, ete, AJB)- Just
Résolution d’une tumeur JE :تعفد‎
Résolution, solution d’une difficulté, po sr .حل‎
Résolution, fermeté, courage, Pa - dal J
Résolution, dessein, parti pris, قصيك‎ - 4x. Sin-
cère résolution, حفيقى‎ Des - er"? &S. | J'ai
RES RÉSOLVANT, E,-adj., qui résout}, Je لذ‎ M.
RÉsONNANGE., 5. f.,:battement prolongé et:graduel -du,son, hs. 3 RÉSONNANT, E, adj., qui renvoie le son, Yy:
RÉSONNEMENT,.s. m., retentissement, nés.
RÉSONNER, v. n., retentir, renvoyer-le son, ف‎ ) I. = وى‎ ‘A: Résonner, rendre un son, رن‎ I. 4 1
RÉSOUDRE, v. a.,-faire cesser la-consistance, l’u-
nion entre les parties, Je.
Résoudre , annuler, بطل‎ VE A.
Réjaudre quelqu’un, le déterminer à à, Æ de I.
Résoudre, arrêter, décider, former un projet, قصد‎ I. - أعتيد على -أزمع على‎ spl or 7 1 عزه‎ I. Ils résolurent d’un commun-accord de, على‎ bent رابهم على‎ Ces Ve 8
Résoudre, décider une question 5 use I. Résoudre une difficulté, خل مشكلم‎ 0.
Résoudre , réduire, changer en, Ja.
Se Résoudre, v. pron. , se déterminer, M) IE
de Se] vi عزه ع على‎ I.
Pa Résoudre, être dissout, amolli, dissipé, JS
Se Résoudre en, se changer en, عاد -.1 صار‎ 0. الال‎
RESPECT, s. m., vénération, توقبر - اكرام‎ 2 حترأ 5 م لض‎ |. Présentez mes, respects à,
ja‏ ا اراء (EAU‏ من" السامع سن Sauf le respect,‏ | Respect humain,‏ |[ .حاشا حرمة السامعين. البعيد
Perdre le respect,‏ || حر AS‏ و لياق دشر وديم SN L. 1 JE. |'La familiarité détruit le respect,‏ A Lin‏ تذحك SLA)‏
RESPECTABLE و‎ adj. com., qui mérite du respect,
.مستوجب الاعثنار- مور - مكزم - = 2 0 ارو la résolution de partir,‏ 0
qui anmille, Je.‏ 0 ل
RESPECTER , V. a., révérer, honorer, porter respect و‎
2 5 قدره- اكزم‎ fe - je 2 ps 35 هاب‎ À
RES RES
Respecter, épargner, ‘ne point ‘endommager, #34 كفاة‎ T.
Se Respecter, v. pron., garder avec soin la dé-
RESPLENDIR, v. n., briller avec un grand éclat, #2 Lo! _ SW.
RESPLENDISSANT, €, adj, qui brille avec éclat, Le 5 : .
RESPLENDISSEMENT , 1ف‎ m., grand éclat, Lo 35
cence, كر ع فييك‎ |. Celui qui ne se respecte point lui-même, n’est pas respecté des autres, من ل بكر م‎
RESPECTIF, 1VE , adj., quiarapportà chacun enpar-| ,11:1115هدمو2هظ نس‎ 3. f., obligation d’être garant, JUS _ SL. Responsabilité des fonctionnaires publics, م وشع و5‎ el LD) مطالية‎ sas}. 1
RESPONSABLE , adj. com., qui doit répondre, être
ticulier, qui concerne réciproquement , A بين‎ 5 وأخد‎ 521 DS Leurs prétentions respectives,
RESPECTIVEMENT, adv., d’une manière respective, | garant de quelque chose, de ce que fait quelqu'un.
HU.‏ تك ا انر وضامن _ كفلا pl,‏ كقيل C’est vous qui êtes responsable, sil arrive quelque‏ المطاوب Elie‏ اذا جرى chose de fâcheux, LS‏ نكو 0 Vous en serez responsable devant Dieu,‏ |
Responsable, qui doit rendre compte de sa ges-
Ils ont présenté respectivement leurs re-‏ . كل واحد .قدم كل واحد عرض حالم quêtes,‏
RESPEGTUEUSEMENT, adv., avec respect, باحترام‎ .باكرام ليد‎
RESPECTUEUX و‎ SE, adj., qui porte respect ) personne ), «مكرم ب عب‎ Respectueux, qui indique le respect, يدل علق‎ tion, etc., .مطالب نك‎
RESPIRABLE, adj. com., qu’on peut respirer, en
Ressac, s. m., choc impétueux des vagues en mou-
vement contre la côte للبر,‎ chi :لطم‎
RESSAIGNER, 9.١ àa., tirer du sang de nouveau,
parlant de lair, pe:
RESPIRATION, 3. f., action de respirer, سين‎ 2
Difficulté de respiration,‏ .نفس & للفس
Couper, gêner la‏ || .حشر التنفس ES à‏ نفس قطع نفسه_-عيق enr)‏ = عم القاب respiration,‏
RESSAISIR, v. a., et SE Ressaisin de, v. pron., se remettre en possession d’une chose, Ua .فاق‎ RESSASSER , V. a., sasser de القع كتامط‎ sb ke 0
RESPIRER, V. n., attirer et repousser l’air par 16| ١ Ressasser ,audig. ; discuter, examiner de nouveau,
mouvement des poumons, Qi:
Respirer, prendre haleine, avoir quelque relâche, اخذ نفس‎ o. - بلع رنقم‎ A
Respirer, vivre, عاش‎ I.
SV tr? A.
PC FAT RessawT, s. m., avance, saillie Sy.
ser 00 وه‎ 0 RESSEMBLANCE , 5. f., conformité, rapport, .مشابهة‎ RESSEMBLANT, E, ad}., qui est semblablé, مشا ضص‎ . RESSEMBLER, V. n., avoir de la ressemblance avec, ‘ 0 MATE ste 2 .ضاهى‎ Il vous ressemble; CE Rgnis
| Je trouve que vous ressemblez à un tel, NES 49e
Respirer, v: a, aspirer, م‎ 6
Respirer, au fig., marquer, témoigner, سين‎ 5 كان :علامه .0 دل على‎ Respirer, et respirer après, désirer vivement, UN. || Il est heureux , je voudrais lui ressembler , تاق الى‎ 6. J Gus = sl. اريد اكرن مثله‎ En, 6 ائيس‎ ..|| Hs'sé res- 227 | 1 . و6‎
Resserrer le ventre, le rendre moins libre; قبض
ne se ressemblent pas, Al =, 9 (ds cale.
_ .قبطل‎ 1 ‘ t EMA. 5e R 0 0 / d pus y م ع د‎ esserrer un prisonnier, « es 25516865 و‎ vs ١ عويو‎
RESSEMELER .لز و‎ a., mettre de nouvelles semelles, دعل ثانى‎ A. - .حط نعل جديد‎ / 4
RESSENTIMENT , 8. m., faible attaque ou renouvel-
lement d’un mal, ee Je: Ila encore quelques| Resserrer, au fig., abréger, y.
لديا nd‏ بالسي ورد بعض ressentimens de fièvre,‏ لقانت
Ressentiment , désir de se venger d’une injure, Je 22 Le Étouffer son ressentiment, كظم اكاك‎ 1 LL «
RESSENTIR, V.4., sentir, éprouver, حس نب‎ Le
Resserrer) v. pron., devenir plus ‘intense‏ وى EURE‏ د (froid);‏ |
Se Resserrer, devenir moins libre, moins lâche , + ETS
(ventre): Does) - Des.
Se Resserrer, se fermer, se rétrécir, انطبق‎ 53
Se Resserrer , au fig., retrancher de sa dépense,
JS EL - Vers Ressentir une douleur physique,
Hero ندع كدري | سس‎ une vive peine, +
Je. | 10 de la joie,‏ ووحد الما ا
jap Le حصبل‎ 4:
Ressentir de, ,v. pron., sentir encore quelque‏ وقد
us. | s
Ressir, RÉGIF, 5. m., rochers sous l'eau, دعر‎
يدا I. 0 ET” .‏ مب reste de,‏ RessorT, s. m., propriété de la matière pressée,‏ 9 ل
Ressentir d'un événement heureux ou mal-| ., QE HET‏ وى pliée ou tendue, de se rétablir dans son premier état,‏
AN Ba?.
heureux, en éprouver les conséquences, en avoir.sa
part, خير أى سر‎ ru) Mess حصل له‎ Ac.
Ressort, morceau de métal qui réagit contre la
pression, ed); plur. 5 UT 0 اوعد دف زذبرك‎
ا« Ressort, au hu: , le ressort de l’âme, sa Der 59.‏ Ressentir d’une injure, s'en souvenir Avec D‏ وى
désir de s’en venger, ذاك رالبهدلة طالب‎ ml الانتقام‎
, RESSERREMENT, 5. m., action par laquelle une
“Resioe, moyens de succès, SAS pre > — EE plur., .طرايق‎ ressort د‎ étendue , juridiction, قرع‎ ص - ما يتعلق‎ 55 La chose est du ressort des médecins, HA الى‎ =
En dernier ressort, sans appel, مدن عير مرأ جدة‎
chose est tresserrée, دق 8 انطباق‎ Resserrement | de ventre, .آذ ض‎ , sd 0 pa REA À 5 ResserRé, adj., qui n'est pas libre(ventre),, معبوض‎
EX
tt ب‎ Pia و9‎
RessorTir à, v. n., être du ressort, de la juri-
diction de, خص - تعلق ب‎ 1. 0. 5 A.
Ressortir, sortir de nouveau, SL طلع‎ A.
2 5 a. TRS _Resserré, étroit ; (42. Pre
ARESSERRER, V. a., serrer davantage ce .qui s’est,
lâché, 4,0. : » | :Ressortir, produire de l'effet par contraste, DES à
_Resserrer, renfermer, remettre une.chose où elle| RessonrissaNT, E, adj., qui ressort à un tribunal, éxaitserrée,renfermée, 2 فى مط حه-.0 عاد‎ Lo. ب‎ { RE 4 4 4 tan 3 A 0 1
- موضعة‎ ui رجع‎ $ 5, 0 RESSOUDER , V, à., SL لحم‎ 0
RES
RESSOURCE , 5. f., ce à quoi on a recours pour se |
tirer d'embarras, is ; plur., Je.
RESSOUVENIR , s. m., idée conservée d’une ا‎
كيني :اث الشى a‏ العقل ss‏ اذ كرلا passée, DS à‏
RESSOUVENIR, v. pron., se rappeler, seremettre‏ هن
dans la mémoire RAR ils ‘Faire xessou-
venir quelqu'un de, بالل كر اللشى‎ Su. د23«‎
Se Ressouvenir, considérer, réfléchir, faire atten-
tion à, نامل‎ - G RAS, jt
RESSUAGE , s. m. , état, action d’un corps-qui ressue,
Aoû‏ امن النساسن
RESSUER, v. n., rendre l'humidité intérieure و‎
GA
Ressuer, t. de monnaie, séparer l'argent du cuivre,
St app
RESSUSCITER, V. ريه‎ ramener de la mort à la vie, |
PSC
Ressusciter, au fig. fam., renouveler, faire revivre, SE LR)
قام من نين ST‏ و .7 ويه
RESSUYER, V. D., SE Rassuxên, v. pron: , se sécher, ads À.
RESTANT, E, adj., qui reste; et RESTANT, 3. m.,.
ce ce qui rene, Je - | 1 "5
RESTAUPER, V. a., raccommoder à aiguille. les.
irons d’une toile, À I.
ren, 5. m., recours des assureurs les uns |
contre lesautres, ou contre le maître du vaisseau,
Hess) 0
52 RESTAURANT, S. M, établissement de restaurateur,
Restaurant, consommé très-succulent > pressis de
.مستكك لخ حم - مرقظ لحم viandes,‏
re
‘lr -Restaurer les lois, les sciences, test.
| 0 5 << RES 275 > RESTAURANT, E , adj., qui, restaure, qui répare les forces, .مقوى‎ fées el , RESTAURATEUR, TRIGE, S., qui refait , rétablit ; ré-
pare, #حبى‎ re" Pete 21 Restaurateur, sorte, de, traiteur, cab el es de
ce ANS |
RESTAURATION , 5. f., réparation; rétablissement ,
RESTAURER, v. 4., réparer des édifices ; -uneville, |
Ressuage, opération de métallurgie, nes F'Restaurer, rétablir, remettre’en: bon état; rendre
| la vigueur à, قوق‎ - fit à 7
RESTE, s. m! ; ce qui reste d’un tout, Us: pl,
siles PE ipr,‏ لواش عادر ناو JE:‏ - بوافى Quand' apporterez-vous 16 reste de la somme ?‏ .يقايًا.
= Li
داق 2 تعيب العلاق , مقي el‏
Être en reste de, rester débiteur de , “re à,
LS” Pare Me Je ne véux pas être en reste de‏ ما
bons offices avec Ini, مني‎ Le .ما رد‎
Reste, ce du quelqu” un à refusé, laissé, 0 Je ne veux pas de ton reste 5 flan ى‎
De reste, adv., plus qu’il ne US ae 1 ا‎
Au, du reste, au surplus, d’ailleurs, cependant,
Restes, au plur., les cendres, افيه‎
RESTER , v. n., être de peste, try A. - بقى‎ A.
Le trot e لذ ا أكف‎ ١ 99 4. ع‎ Rester, demeurer malgré certaines raisons, } de-
0: di meurer après les autres, gs® نم به‎ 1.- À: = قعد‎ O. Restez à votre place, م مود ضعكك‎ :
3 ستقام ب أقام - O.‏ مكلك Rester , séjourner,‏
Qu:‏ تعد
resté aveugle, .بقى أعبى‎ :
Rester, demeurer dans un certain état, LS: Il est.
RES
En rester, se contentér de , se borner à, => FS ١ ur el ف‎ de أقنصر‎ .
En rester, s'arrêter, .وقعتك‎ Où en étions-nous restés? LS oi.
RESTITUABLE; dj. com., qui peut être remis dans son premier état, Phi Ale 53 Er
Restituable, terme de; pratique, qui doit être restitué, 3.
RESTITUER ; v. a. ; rendre, 5, O. 2: ES)"
Restituer , remettre en l’état précédent ou comme
Restituer, terne de palais, dégager d’une obliga-
ليناد شرعا من الوعد tion,‏
RESTITUTION ; s..f:, action de rendre, eorrart رد‎ | Restitution d’un texte, ete. , =!
[ Restitution contre une promesse, Sy Je
RESTREINDRE, V: A: au fig. diminuer, réduire, | _ - pas 0.- قصر اله عل‎ 0.
Se Restreindre, v. pron. و‎ se borner à, de ssl.
RESTREINT , E, adj, Le RESTRICTIF, IVE, ad}j., qui limite, qui restreint,|
LU
MAS
RESTRICTION, 5. f., modification, condition quil 1 1 لهو‎ ٠ RESTRINGENT, E, adj., qui resserre (remède), 5 ا‎ ns RTS 3 مقبضص‎ , Web :دوا‎ ١
RÉSULTANT, E, adj., qui résulte, 2
١ estreint, ب تعييد‎ SE
4 di Fe |
RÉSULTAT , s. m., ce qui résulte, s'ensuit, Je pastis الطديع‎ | RÉSULTER, V. n., sensuivre,
sb.‏ من :”فصل من
RÉSUMÉ, & m., A d'un discours,
Et
Sue D
pers :‏ الكلام 3 بالاجال En résumé,‏ . #خلصر RÉSUMER , v. 4., recueillir, répréndre, réduire en‏
peu de paroles, .اجل‎
l’ancienne discipline, ;. 1.5)! |.
| ni ct AN بح‎
|- Je.
il doit être (un monument, un texte), Se sages
RÉSURRECTION , 81 f. retour de la mort à la vie, A Sa ARS :- :اتتعانث:‎ ui À DLL
“Résurrection, au fig. fam., guérison 5-000 :قياسة ميث‎
TI
core bien rétabli de sa maladie, ردق من مرضيه‎
| EN .الى لان ما راق‎ || Ses affaires se sont ré-
tablies , Je ete.
RÉTABLISSEMENT, 5. M., action de rétablir, اعادة‎ أصلاج.,‎ sp
Rétablissement, guérison, L Las, Voyez GuÉrisoN. RETAILLE, s..f., morceau retranché, :فطعم‎ RETAPER, v. a., retrousser les bords d’un chapeau
contre la forme, le remettre à neuf, الترنيطة‎
0 terme + perruquier , peigner à rebours
| les cheveux et les faire enfler, تفش الشعر‎ 1.16:
| Rerann, s. M. , délai, retardement, ل عاق‎
.عواق Fu‏ اين Retard, robstacle qui retarde,‏ .نطاء £ ri p 46. bo‏ 1
RETARDATAIRE, adj. com., qui est en retard de
| payement, .متعوق‎
RETARDEMENT ,s. m., délai, retard, عاقة‎ - Fab. RETARDER, V. à., différer, à |. "EF | Retarder, empêcher d’aller, de partir, d'avancer,
Retarder, .لك‎ n., aller plus lentement , tarder à pa-
HT
Être retardé,‏ .عوق = اعاق
RET | RET
Retarder, être en retard (montre), |.مصر-_- آخر‎ RÉTENTIONNAIRE, adj. com., qui retient ce qu’il
a à autrui, مال غجرة‎ ee مانكث‎ 21 eee.
RETENTIR, V. n., résonner, rendre un son, 0 1
Ma montre retarde, اساع. مقضرة‎ RETEINDRE , V.a., SV er O.
RETENIR, v. a., ravoir, tenir encore “une ١ fois, SL Je.
Retenir, garder par-devers soi ce qui est à un
5 طن‎ I. Le lieu retentit du coup, Xe} Es)
poussa un cri qui fit re-‏ 11 || > المكان من الصززد صرح we) AS pre‏ لها tentir les montagnes,‏ Je‏
Retentir, faire un bruit éclatant, طيطن‎ 2.
RETENTISSANT, E, 20[: , qui retentit, :مطنطن‎
autre, ne pas lâcher, conserver , réserver ce que l’on a, ابقن عنل -.0 حاش‎ = Os مسكك‎ 1:
Retenir, conserver quelque chose de ses habitudes, من عوايل السابقة‎ 06 Le “بقى‎ RETENTISSEMENT, s. m., bruit, son renvoyé avec Retenir, s'assurer de cé qu’un.autre pourrait prendre, مسكف‎ I. - حاش‎ O.Retenir un domestique à son service, AU sata TE
Retenir, faire demeurer ou séjourner, حجن‎ O. -
éélat, طنين‎ ةنطنط‎ - A, 2 6.
RETENTUM, s. mM., t. de pratique, article secret, شرط ميو‎ | RETENU, رع‎ adj., destiné et arrêté, ساس‎ ا‎ Lits O. Retenir quelqu'un chez soi, |
Retenir, réprimer, modérer, ملع‎ À. - 5& 0.- Lo 0, Retenir sa langue, لسائه‎ Le : Li. | Je ne peux retenir mon cheval, حصانى‎ Let ssl QE
Retenu , sage, modéré, 02) pe .عاقل‎ Soyez re- 8 »
| tenu dans vos discours, EL .ضن‎
اللسبان‎ AL
Retenue , t. de financé, de pratique, action, droit de retenir, اك - حجر‎
RÉTICENCE .فر‎ f., figure de rhétorique, chose omise
Retenir, garder dans sa mémoire, على‎ 0 Les A.
Retenir, concevoir, CES علق ال‎ A.
Retenir la main de quelqu'un , Es هاش‎ O. | 3 32 \ 3 8 CE 0
L ؛‎ 5 ١ à dessein dans le discours, ES AS.
Retenir son haleine, aus حبس‎ I. Retenir ses
RérTicuLaAIRE, ad). com., ou RÉTIFORME, qui res-
semble à un réseau, AK Je se NET IS
Rérir, vx, adj. (cheval), qui résiste, حارون‎ 4
larmes, دموعص‎ US Retenir l'eau, l'empêcher de couler, AU حس جر‎ Retenir dans la main quelque chose que l’on vous |
jette, اسلقى‎ 2 be
Se Retenir, v. pron. ,s’empêcher de, au s él 0
LYS: Devenir rétif, faire le rétif, حرن,‎ O.
Rétif , au fig. fam., difficile à conduire (personne). - السك هن‎ NME — Je. Faire le rétif, le.
RÉTINE, s. رك‎ filets entrelacés du nerf optique, REA البق‎ SU Re, ReTiRADE, 5. f., t. de fortification , retranchement derrière un ouvrage, sb .مترس‎ Rétention urine, difficulté, impossibilité d’uri- RETIREMENT, s. m,, t. de chirurgie, contraction ,
per, Jedi عسر‎ - At} الول ىت‎ prets |. raccourcissement, LAS كش‎ J De.
Se Retenir, s'arrêter, ذعب‎ a 3 Ret ٠. A 1 9 : 1 s ا‎ 01 Se Retenir à, s’accrocher à, Se ليسكك‎
RÉTENTION, 5. f., terme de palais, réserve, حوش‎
ann ns
RETIRER, V. a., tirer à soi, en arrière; Ôter une chose, une personne de l'endroit où elle était, سحيب‎ A - شال‎ 1 - jt عليط طالع ب‎ -
«طالع‎ Retirer un seau du puits من البير,‎ D axe. | Retirer quelqu’un du péril Et من‎ fast يخلص‎ | Retirer sa main, شال دل‎
2 Il me l'avait
La honte retombera sur vous, .العارنبعود علبكك‎
RETORDEMENT, 5. m., action de retordre la soie, الحربر‎ (2
RETORDRE و‎ v. a., tordre une seconde fois, ds 5 فتل ثانى‎ I.
00 tordre, (> 0:
donné, il me l’a retiré, ea! كان ,اعطانى باه عاد‎ 01 v:'a., tourner contre son adversaire,
Le Retirer, percevoir, recueillir, 3410.- 4 Je A. Iln’enaretiréquedu mal Lin Ua حصل لمن من‎ - .ما ذ من هذا لامرلا ضررة‎ | Il en a retiré un grand profit, من ذلككى‎ AS انتفع‎ sta |.
Retirer, reiraire, racheter, » استخالص‎ Retirer, donner asile, si.
Se Retirer, v. pron., s’en aller, ع‎ AU راح‎ O. - .صرف‎ Se retirer d’une affaire , cesser d’y parti-
ciper, رشع 35 م نى دعوةا‎ 4.- Lois. | Pour moi je |
me retire, arrangez-vous ensemble, آنا راد واي علكم‎ Los .أصطفلوا مع‎ | | HE)
Se Retirer en arrière, reculer, الجر تت ورأ‎ ei
- مفرد A. || Se‏ زهد Se retirer du monde, Ls Ji‏ || . اختكل sols.‏ - تجترد عن الخدمة retirer du service,‏
Se retirer à part, 5,851 _ Roots‏ للدم
| Se retirer du vice, ع المعاضى‎ $e Retirer dans un lieu, s’y réfugier, we. اوف‎ I.
“ge Res rentrer chez soi, ai Fer A.
36 Retirer, se raccourcir, us 1 DS.
Se Reiirer (rivière), rentrer dans son lit après un débordement , pos.
RETIRÉ , E, ad}., solitaire, ميتعد‎ 5 De. Homme retiré en lui-même, 215 3 منقبض‎ Je:
RETOMBER, ربط .لا‎ tomber une seconde fois, 2 عاد‎ 0. + Lo
Retomber, au fig., être attaqué de nouveau d’une
maladie, مرض‎ +: DES 4 .نكسن‎
2855083 E, ad}. و‎ qui a été ta مفتول‎ Retors, au fig. fam., rusé, ESS gs ا لد ره‎ e
Je Réronsion,s. f., action de rétorquer, على‎ 2%
RETOUCHE, 5. f., terme de peinture, endroit re- 2 55 LL touché, ide ع‎ RETOUCHER, ى :2.؟‎ toucher de por ; 10, عاد مس‎ 0.
AE
ReTour ; s. m., action 7 revenir, 5 retourner ,
Retoucher, corriger ; réformer ;
ol # er 0‏ 01م 06 Il est‏ .رجعظ وح عودة Compliment à quelqu'un sur son retour d’un‏ | - الحيد لل SNJ‏ أروانا > ولج voyage,‏ . الله 14 DE: ; réponse ; hé‏ لله «de‏ السلامة Compliment à quelqu'un pour le féliciter du retour‏ || : أقر الله عيتكك d’une personne qui lui est chère,‏ als :‏ الله ديا اعطاكف ب الله réponse : ER Jus‏ تويظ Retour. vers Dieu,‏ | .الله réponse : etes‏ 0520007 .الى الل
Retour, au fig., vicissitude, انقلاب‎ = Hs.
Retour, reconnaissance, équivalent de ce .qu'on reçoit, 31e #2 :مقايلة‎
Retour, ruse, شمكر‎
Retour, prix, chose en sus de l’échange pour l'égaliser, .زود‎
Ea retour, en échange, مقائلم‎ 0
Retour, terme de pratique, droit de reprendre, Se):
Être sur le retour, au fig., vieillir, déchoir, Lo 1
RETOURNE , 51 f.,
Te
RETOURNER, JR قلي‎
Tourner et retourner, A: Retourner la salade, AMEN ae 7
Retourner, au ع8‎ faire changer d’avis, دور دماعه‎
la carte qu’on retourne au jeu,
v. a., retourner d’un autre sens,
Retourner, 3 n., aller une seconde fois dans un lieu où lon a été, wi C7) A Pl 5e O.- 0 SE Retourner sur ses pas, est .عاد‎
Retourner, recommencer à faire la même chose, عاد الى‎ 0.
Retourner à Dieu , ناب إلى الله‎ O.
Se Retourner, v. pron. » Se tourner dans un autre
العف ك - أندار sens , As‏
Se Retourner, au fig., prendre d’autres mesures,
To
S’en retourner, s’en aller,
> EF) 4. - رأح‎ 0, Savoir de que il retourne, Je is عرف‎ 0 7. a., tracer de nouveau, sb رسم‎ 0.
Retracer, au fig., décrire le passé, renouveler la
mémoire 15 O. FES
RÉTRACTATION, ss. déclaration qu’on na
plus l’opinion qu’on avait hrs ميم‎ IS Les ب‎ اك دم‎ PE Css RÉTRACTER, v. a., déclarer qu’on n’a plus (lopinion qu’on avait avancée), سقض‎ (9 VENTE وج‎ 4 Rétracter, déclarer la fausseté (d’une calomnie), Dis.
Se Rétracter, v. pron., se dédire, La 2 4) = HA عن‎ ë 0
RÉTRACTION, s. f., contraction, racourcissement,
ART Ci ul
RETRAIRE, 7. a., retirer un héritage vendu, .استخاص - خاص‎ |
RETRAIT, s. m., action de retraire, ur -خلاص أ‎
Retrait, .مرسل عوض‎
RETRAITE, s. Î., action de se retirer, de s’en aller,
terme de commerce, envoi. en retour,
Retraite , lieu particulier où l’on se retire, % LS …
.عزلة sb.‏ ف ماو: فى Retraite, lieu où lon se réfugie,‏ Cou‏ 4 I: Ce‏ لك احدا Donner retraite à quelqu'un,‏
JEU هذا
lieu est-la retraite des voleurs, NAT «العبرامية‎
Retraite, état de celui qui se retire du monde, .وحدة‎
Retraite d'un emploi, des affaires, التقاعد‎ Prendre sa retraite, Ze AZ] .لفاعد عن‎ || Qui est en retraite, .ملقاعد‎
Ketraite, pension, .رانب المتقاعد‎
Retraite , marche en se retirant, àxs )-
RETRAITÉ , adj., qui a une pension de retraite, .متشاعد‎ RETRANCHEMENT, 5. M., suppression, diminution, .قط‎ | Retranchement, espace retranché d’un plus grand, Fa
Retranchement , 1. de fortification, travaux pour se couvrir, ز متراس‎ pl. > متاريس‎ jet ECS ; pl, agi
Forcer quelqu'un dans ses derniers retranchemens , au fig., détruire ses plus fortes, ses dernières raisons, كلام أحد‎ JE.
RETRANCHER, V. a., Ôter, supprimer, قطع‎ A.
Retrancher, diminuer, séparer une part du tout,
O. Retrancheren faisant une | -‏ قطع
ue شال‎ I - كن‎
soustraction, سقط‎ I.
Retrancher, faire des retranchemens, US -
pl Je:‏ حول تحصن $e Retrancher, x. pron., se fortifier,‏
Se Retrancher, se réduire, se bornér, 5 فتدر‎
AS
Se Retrancher, diminuer $a dépense, a, 3 pes JE. وو‎
LD Sd Rétrécir, v. n., et Se Rétrécir, v. pron., devenir ضاق‎ 1 3
7 LL
RETREMPER, V. a., tremper de nouveau, LS \ 4
L Je 0.‏ عيس من جدايد
Retremper Vâme و‎ en renouveler les forces,
, . ١ 7 RÉTRIBUTION, 5. f., salaire, récompense, جرة‎ 1
RÉTRÉCIR, v. à., rendre plus étroit,
plus étroit,
RÉTRÉCISSEMENT, 3. m.,
Rétribution, honoraire donné aux ecclésiastiques
æw si
qui ont assisté à un office, LS dam « RÉTROACTIF, IVE, adj., qui agit sur le passé, فى السابق‎ Je.
RÉTROACTION, s..f., effet de ce qui est rétroactif, 00 v.n., avoir un effet rétroactif, DE À.,
Je À‏ فى السابق
RÉTROCÉDER, .لا‎ à., rendre ce qui avait été cédé,
> qe Ce RÉTROCESSION , s. f., acte par lequel on retrocède,
جع + رجوع ١ RÉTROGRADATION, 5. f., t. d'astronomie, action‏ ii,‏ 3 فهقهرة de rétrograder,‏
RÉTROGRADE , adj, Com. , qui va en arrière, الى ور‎ 9 Re ”
rétrograde,
LH
Réunion , société, .جعية‎
REUNIR و‎ v. a. , rassembler ce qui était épars, ess A. LE "0:
Réunir, rejoindre, — ie ot: de جسم‎ 0.
Réunir à, joindre à, g\: Pose
Réurur, au fig., réconcilier, ET - mir Lo.
Se Réunir, v. pron., se rassembler, est.
Se Réunir (chairs), ان 2 ضم‎ أب‎ v. n., avoir un succès heureux,
Le.Je n'ai pu réussir a en avoir une seule,
E. رأس‎ las A. Cela ne m’a pas réussi, de
ge:
852 À, Y 2 use .ما‎ || I a réussi dans cette ur”
affaire, pe N° ختم الامرخيرا- ني فى‎ I. || Cette ruse
ne réussira pas avec lui, هل‎ ax أو‎ ele سلك‎
Réussir, prospérer dans le monde ,
Réussir رو‎ terme d’agriculture, venir bien o I. dc
L cm 1 Réussir , 5. f., bon succès, sql تجا نحن‎ |
REV REV
REvALOïR , V. a. , rendre la pareille, la même those, فاق من‎ I. O.- hit Ja33} Ce À: Comso. 0 ١ ِ 1 0 27 Le ب قابله يشل‎ LS" احدا على‎ Site pliment à quelqu’ün qui se réveille, رحا‎ réponse : REVANCHE, 5. f., action par laquelle on se re-| الله بلعم علكف‎ الثار 5 ثار ديد‎ Sa. ' Se Réveiller, se renouveler, 53.
Revanche, seconde partie de jeu, دور‎ ab: RÉVEILLEUR, 5. m., celui qui a soin dé réveiller
En revanche ; adv., en récompense , pour rendre la pareille, EX) 5 مقائلة‎ (aus مكافالا ذلكك‎ 06 .عوض ذلكتك‎
les autres, à.
RÉVEILLON و‎ 5. m., petit repas extraordinaire apres
la messe de minuit, غند تصف اللبل‎ Là :آكلة‎ REVANGHER, v. a., défendre quelqu'un qui est
attaqué, عن‎ ls:
' Se Revancher, v. pron. fam., rendre la pareille, انا‎
١ 0 1 x 0 1 37 5-2 خلص ثآرة‎ 9 Sa |. (
RÉVÉLER, v. a., découvrir, faire savoir une chose
RÉVÉLATION, 5. f., action de révéler, كشف‎
Révélation, chose révélée, inspiration divine,
Se Revancher, se défendre as) à خا‎ , #31 1 : CCS ع‎ secrète و‎ 7 7 ste.
Révéler (en parlant de Dieu), po sl.
RÉVASSER, v. n. faim., avoir des rêveries diverses : : 1 8 | REVENANT, E, ad}., qui plait, .لحمب‎ et fréquentes, خترف‎ - Lee رأى‎ A. ال‎ ma PO pie HE ne
1 Q 0 0 Réves.m., soûse- que l’on fit فقا‎ dormant; au REVENANT, 5. m., prétendu esprit qui revient de ل اده‎ ;
fig. , espoir, projets chimériques,, منام‎ fs; pl., .عفاربت رت نا‎
NE $& ; plur., best Tara rêve, Revenant-bon, profit ,émolument, avantage fortuit,‏ هلام - £
LUE
ل مكسب عارضى sh ‘Ass sis, O. | Voir quelque chose en‏ مئام
rêve, الخنام‎ LS LS cle. REVENDEUR, SE, s., qui achète pour revendre, ou
Revéthe ,au fig., peu traitable, rébarbatif, , 35 - REVENDICATION, S. f., action de revendiquer,
REVÊCHE, adj. com. , àpre au goût, YU:
ه‎ ١, 1 7 5 RÉVEIL, 95. m., cessation de sommeil, Abe REVENDIQUER ; v. a., réclamer, طالب احدا باه‎
{EL o.‏ ب -| A mon réveil,‏ .أفشاة من النوم = LG‏ 73 إبقاط
als Net REVENDRE, v. a. , vendre de nouveau, vendre ce‏ من النوم I.‏ داع RéveILLE-Mamin ,s.im., horloge, de. qu'on avait acheté, gb‏ Elie.‏ للبيع en a à revendre, beaucoup,‏ 11 .ادو البقظان Réveïlle-matin, coq,‏ Réveille-matin , plante. Foyez Ésutr. REVENIR ,V.n., venir une seconde fois, SD AE?‏ 1 علدم sal]‏ زم La fièvre lui est revenue,‏ | - صعى RÉVEILLER, V. a., tirer du sommeil,‏ .6غاد جااق Le EC List. | Revenir à l'esprit, Ab‏ Réveiller le chat qui dort, renouveler une méchante Revenir, retourner du lieu d’où lon était parti,‏
affaire, une querelle assoupie, .حركف الساكن‎ 6 A. Réveiller,au fig., exciter de nouveau x SU حركك‎ Revenir (alimens), causer des rapports’, Us).
pau : : 0 5 1 3 ١ Se Réveiïller, v. pron., sortir du sommeil, etc. ? Revenir, recommencer à dire, à faire, el عات‎ 0. A %
TT. 71
Re |
+ .رجع: الى‎ Revenir à la charge, au combat ; après
avoir plié, .عاد جل,على .60 ود على‎ Revenir à la charge, au fig. , réitérer ses instances,
Revenir à ses moutons و‎ au fig. prov., revenir à son sujet après une digression, ce JE L روجع أ‎ DJ.
Revenir sur ce qu’on a dit, changer Mae IS Des): Revenir sur une promesse , s’en dégager, رجع 0 وعك‎
Revenir à soi, reprendre ses esprits, ا فاق‎ اناق سن غشوئس.ه.‎ _ NC sr À) sul
ee se | ré se remettre, A‏
Revenir à 3 de quelqu'un, abandonner son
opinion pour celle d'un autre, أحد‎ sh برجم الم‎ Revenir de ses erreurs, de ses débauches, s’en
زجع عن ع2 8 عن غرورة , corriger‏
Revenir, se réconcilier, s’apaiser, م‎ A.
Revenir, résulter à l’avantage, au profit de quelqu’un, نا لت الم حصل له‎ RES nous que l'avantage en reviendra و‎ ei) ا يعود‎
I. C'est à
| Ine vous en reviendra aucun avantage , Les? م‎ تقس -سع‎ nas. || Que vous en reviendra-t-il?
PS ne D || Il ne lui est rien revenu, عسوا شى‎ 5 | Il revient à chacun dix piastres, عش رغروش‎ seb لكل‎ lb, .خض لكل واحد‎ | Il ne me revient pas un para, à Je Lure .ما‎
Revenir, coûter, فد‎ So. Il me revient à vingt piastres , غرش:‎ Lys ce il.
Cela revient au même, c’est la même chose,
Revenir, plaire, أدهت‎ 5 0
Il m'est revenu que, j'ai entendu dire que, Revenir sur quelqu'un, exercer contre lui-une ac-
tion en garantie, على‎ ER y) À
N'en pas revenir, être tres-surpris, y 35 sl Al er
Revenir sur l’eau, rétablir sa fortune , son crédit, حاله -.0 عام‎ pl.
REVENTE, s. f., seconde vente, Sb SE
REVENU, s. m., produit annuel, rente, Jos se
Be |
Rêves, v. n., faire Le rêve, حلم‎ 11
J'ai rêvé de vous,
Réver, être dans le délire, laisser errer son imagi-
nation , Lis _ ur). ‘
Réver, penser, ds a - ESS. Rêver profondément, ر‎ KEY ME غرق‎ A.
RÉVERBÉRATION, s. f., réflexion de la lumière , etc., DRAP
RÉVERBÉRER , V. a., réfléchir, renvoyer (la lumière, la chaleur), عكس‎ Li 5, 0
REVERDIR, ؟١‎ àa., peindre de vert une autre fois, Ses.
Reverdir, x. n., redevenir vert .عاد أخضر,‎
RÉVÉREMMENT, adv., ا‎ Lits با‎ :
RÉVÉRENCE, s. f., respect, vénération, :كرام‎
Révérence , Utre d'honneur, y.
Révérence ر‎ mouvement en se baissant pour saluer, gr Faire une révérence à quelqu'un nr es - ss 4 طابون - ضرب‎ Ad pe :
RÉVÉREND, E, adj., digne d’être révéré, titre, اتوم مكار‎ RÉVÉRENNISSIME, adj, titre des archevêques, des patriarches , pli Jye و‎ Cl كي‎ 7 كلعز الاكرام‎
RÉVÉRENDISSIME, s. m., général d'ordre, .رئيس عام‎ /
RÉVÉRER , V. à., honorer, respecter, .أكر 6 كر‎
RÈVERIE, s. f., pensée où se laisse aller l’imagination, اله فكر‎ Blongé dans une profonde rêverie, ) GW دخ‎ ME ارق‎ À
Réverie, idée extravagante, délire, اخريف‎ -
Ur? à) REVERS, s. m. (de la main), SJ} .ظبروقفا‎ Revers , côté opposé à la tête dans une médaille,
Revers, sens 0017 0
Revers, verso, .قفاء‎
Revers , au 88. , disgrâce , accident fâcheux, buves; pl., .مضايب‎
RÉVERSIBLE و‎ adj., qui doit retourner à une per-
.راجع 1 عايد على sonne , À,‏ .عودة À‏ = وجوم 9 f.,‏ .5 و 111058851017
REVÊTEMENT, s. m., action de revêtir en pierres
un fossé, etc., ر‎ ST REVÊTIR, v. a., donner des habits, mettre à quelqu’un un habit, ES 0 .لبس‎ Revêtir quelqu'un d’une pelisse, ال فرولا‎ Revétir un habit, ou Se Revétir d’un habit, le
لبس دونب ور mettre
Revétir un fossé, un bastion, lui faire un revêtement, SL EL 5 Revétir, donner un pouvoir, .قلد‎ REVÈTU, E, habillé, recouvert, Us.
Kevétu, au fig., orné, .مزين‎ 1 Revêtu, chargé de pouvoir, .مقلد ب‎ RÊVEUR, SE, s., qui réve, qui pense y Née.
Réveur, qui s’abandonne à de folles rêveries, Lo ١ Dane os:
REVIREMENT, 5. m.,t. de mer, action de revirer,
Neil.
1 00 Revirement, t, de banque, virement, des.
REVIRER, v. n., t. de mer, tourner d’un autre côté, de # Co Le دارب ادار, دور امرك‎ 0: À 79) AT Revirer de bord; au fig. fam., changer de parti, ass.
٠ RÉVISEUR, 95. m., qui revoit après un autre, + 5 ١ RÉVISION , 3. f., nouvel examen, .كشفب‎ REVIVIFICATION, s. f., opération pour rendre au #
, 0 ل‎ métal sa forme naturelle, ماكان‎ ds ترتجيمع معدن‎ REVIVIFIER , 37١ a., rendre la vie, vivifier, es.
Revivifier, t. de chimie, remettre (le mercure), en : 0 son état naturel, مثل ماكان‎ er REVIVRE , v. n., revenir de la mort à la vie, انتعش‎ - قت كانتا‎ Le سئع‎ Revivre, au fig., reparaître, SL ظهر‎ A.
Faire revivre , renouveler, حد د‎ >.
Faire revivre, rendre les forces, ss) ب‎ Dix. Faire revivre, rendre l’existence, |.
RÉVOCABLE , adj. com., sujet à la révocation, 1 و‎ Hi.
٠ + Révocable, sujet à destitution , د اله العرل‎ و‎ .بعزل‎ RÉvocaTioN, s. 1. ر‎ action de révoquer, اطال‎ 8 3 RÉVOCATOIRE, adj. com., qui révoque, ردى‎ - 7 :
و .مطل‎ Revoir, v. a., voir de nouveau, عاد شاف‎ ©.
Je ne lai pas revu, AtA .ما عدك‎ || J'espère que
nous nous reverrons, جم‎ lis الله دبقى‎ Le, أبن‎ Revoir, examiner de nouveau, كشت‎ 1. - GE O. 3
Revoir, retoucher,
RÉVOLTANT, E, adj., qui choque à lexcès,
RÉvOrTE, s. f., soulèvement contre lautorité,
RHA
RÉVOLTÉ, adj. m., qui sè révolte, DS: plur.,
RÉVOLTER, v. a., porter à la révolte contré l'autorité;
c pa.
ب‎ (> Réyolter, choquer, indigner , فوم النفس‎ Se Révoltér, v. fie و‎ S’insurgér, قام ىو‎ 0.
RévoLu, £, ad)j., achevé Mr Br 3 LE dE
RÉVOLUTION, 5. f., terme d’astronomie, retour d’un astre au point de son départ, ادوران‎
Révolution ر‎ au fig. و‎ changement dans les choses du monde , de. HN Wu = TEA «
RÉVOLUTIONNAIRE, adj. com.,, de la révolutiôn, لمر تكخبير الحكم - قومى‎
Révolutionnatre, qui est partisan d’une révolution, القومة‎ les تغبير الحكم - من‎ ls) .“من‎
RÉVOLUTIONNER, V. 4, exciter à une révolution, على شتغبير الحكم‎ Cet sa. :
Revoir, v. a., vomir ce qu’on a avalé, Le ©
RÉVOQUER , v. a. , rappeler, destituer, etc. nr 0.
Révoquér, ôter (les pouvoirs), » غن‎ à المامؤرد‎ 0 A.
Revoquer, déclarer nul, .بطل‎
Révoquer en doute, douter, (5 شك‎ ©.
Revue, S. f., recherche , inspection exacte, كشف‎
RON
Revue, inspection des troupés, .سرد العساكر‎ Il passa Soh armée en revue, العساكر‎ ART LAB Es المساكر‎ ae ضتك‎ -
adj., qui détourne les humeurs,‏ ,198 ادمع مقط وه
RÉvULSION, 3: 1 ر‎ retour des humeurs dont le cours |
est changé, 51,1! ss.
REz-DE-CHaussÉE, s. m., niveau du terrain, .أرظ‎
RHABILLER , v. a., habiller denouveau 4 .لش ثانى‎
RIB 0 4 :
Rhabiller, tâcher de justifier, de raccommoder,
صب - رتح 4 .رأوند ذكر M. , plante,‏ ءة RHaAPONTIC,‏ RHÉTEUR, 3. M., qui enseignait les préceptes de‏ ph.‏ النيان l'art de bien äire,‏ RHÉTORICIEN, S.‏ VAE pie.‏ pas.‏ البيا ن Rhétoricien, qui étudie la rhétorique,‏ RHÉTORIQUE, s. f., art de bien dire, Fu pe‏
m., qui sait la rhétorique,
18120014805, 5. m., quadrupède, خرطيط‎ كركدان‎ - at قائل‎ Ati
RHOMBE, 5. m., losange » .مغين‎
RHOMBOÏDE, s. m., figure rectiligne , parallélograine oblique, بالمعين‎ Hornri.
RHOD@DENDRON, 5. m., arbrisseau , .دفلى‎
RHUBARBE, S. f., racine médiciniale , stomachique, ,رأوند‎
Rhubarbe des moines. Voyez RmaponTic.
RHUMATISMAL , £, adj., (douleur) de rhumatisme, .حضارى‎
RHUMATISME, s. m., douleur dans les muscles, les membres, Las .
RauME , .ها .د‎ , fluxion causée par ane humeur âcre D
qui fait tousser, Jlew - Are) بول‎ RS"
Gagner un rhume,‏ “رشع A _ ER}‏
Raus. Voyez Sumac.
Rhume de cerveau,
RHYTHME, s. m., nombre, cadence, فزن‎ RuyTHMIQUE , adj. com., du rhythme, .وزهق‎ RiANT, E, adj., gracieux, qui marque de la gaîté, Else 2 :شوش‎ Riant, agréable à la vue, Cas RisamBeze, s. f. fam., longue suite, kyrielle, D pu.
RiBaAUD و‎ E, adj. , terme grossier-el populaire, im-
|pudique, .فاسق‎
RIBAUDERIE, 5١ f., action de ribaud, .فس‎ : 9 تسو‎
ÉD
Ric-4-Ric , adv. fam., avec une exactitude rigou-
ruse, ESS .على‎
RICANEMENT و‎ 3. m., بضعكك‎
bote,
RiGaNES, علا‎ n, fam., rire à demi par malice ou bêtise, nn ب‎ se À.
RIGANEUR , SE, 8., qui ricane , كف‎ L®.
RicHarD, رع‎ adj,, homme riche et de médiocre
qualité, ner = .مقرش‎
RicmE, adj, ربصف‎ opulent, qui a beaucoup de
biens, وى‎ plur., Lei.
_ Riche, abondant, fertile, مخصييب‎ Riche en vertus, ls) ١ د كثبر‎
Riche, de grand prix, .مكين‎
Riche, magnifique, Lite فاخر-‎ Fe .باهى‎
Riche, fécond en idées, etc., أسع 55 ملان‎ 1 Langue riche, .لعم وأسعة‎ || Rime riche, .قا فبة يامة‎
Riche taille, AS 33. à
RICHEMENT, adv., magnifiquement, haie, Richement vêtu, لابس تناب مفتيج رلا‎
1150755585 ;s. f., opulence, USE = JL.
Richesse, éclat, qualité de ce qui est riche, magnifique, re = as).
Richesse d’une langue, À) سعة‎ Ton Richesse d’une rime, ko US .نيام‎ | Richesse de la taille,
ur‏ القامة .اموال Richesses, au plur. , grands biens,‏
RiGiN,s. m,,ou Palma-Christi, plante, خروح‎ w RicocHET, s. m., bond sur la surface de l’eau,
IT
RIE
s. f,, pli qui se fait sur la peau du front, du‏ رصت plur., Ur.‏ ; عضن - كرمشة visage, etc.,‏
RiDEAU, 5. m., étoffe suspendue pour couvrir, entourer , سنا رلا‎ ; plur. , دابة 3 ستابر‎ >. Rideaux de lit, moustiquaire, Ale _ ذا مويشة‎
Rideau, au fig., ce qui arrête la vue, voile, جات‎
RiDer , v. a., faire ou canser des rides, .كرمش‎
Se Rider, v. pron., se faire des rides, prendre des rides, كش ر‎ 3 DS.
RIDICULE , adj. com. , digne de risée , de moquerie, Bye _ Se in,
RIDICULE, 5. m., chose ridicule, ms ; plur.,
FRE
.شى مُضحكك - ae‏
Le ridicule, satire plaisante, هزو‎ - ss?
Tourner en ridicule. Voyez RipicuLiser.
RIDICULEMENT, adv., d’une manière ridicule 1 مسحدرة‎ er.
RinicuLisEr, v. a., rendre ridicule, tourner en ridicule, AKs-2* عيل‎ A.
Se Ridiculiser, v. pron., se rendre ridicule , he Is .نعسه‎
RiÈBLE, s. m. Voyez GRATERON.
RIEN, s. m., néant , nulle chose, > o لاشى‎ 7
RE .ابش هوهذا ما هوشى‎ || Qu'est-ce que cela me fait? Rien , ae + L .بش بن فيه‎ | Je ne vois rien, LS Labs, .مانى‎ | I nya rien, فى شى‎ LE فيش‎ Lo. || Cela vaut mieux que rien, من‎ gs!
. .ولاش‎ Qu'est-ce que cela? Ce n’est rien,
8 Ni Ce n’est: rien c’est une chose de nulle LS || ?
importance, هو شى‎ 0 Bass us Le. || Cela ne sera rien (en parlant à un malade), شر‎ LS 0 وما عليكك شران شا الله‎ réponse: لا يشوف شر‎ 5 .الله يعافيكت : .مك : ما عليكق للا الغافية أن شنا الله‎
|| Pour rien, :يلاس‎ Un rien, une très-petite chose,
RIM
=: Lg. || Des riens, Fa 9 Las. || Pour رصعت‎ | RImEr, v. a., mettre en vers, نظلم‎ I.
Sans Sujet, am .بد‎ RiEUR, SE, s., qui rit, aime à rire, Sas * ” 0 و‎ ESS _ .مشرحانى‎ R1GIDE, adj. com. , sévère, austère, ضعسب ذظ‎ En pe:
Rigide, exact, .مدقق‎
. . . LL . ٠ À RiGIDEMENT, adv., avec rigidité, .يفظاظة‎
RiciniTé , s. f., grande sévérité, austérité, ab 0 0 .صعو لد 35 فظا‎ pr, 1 6 aie Lo 5 1 Rigidité, grande exactitude, التدفيق‎ Ml.
RiGoLE , 5. f., petit canal pour faire couler les eaux, men PT “جرى‎ ةيفاس.‎ » 1 3 ك3‎ RIGORISME, s. m., morale trop sévère, D Ha.
RicorisTE,'s. com., trop sévère dans la morale,
RIGOUREUSEMENT, adv., avec sévérité, dureté,
RON
Rigoureusement , avec une exactitude rigoureuse,
مسال 3 — صعمب Lrès-sévère,‏ ر.[30 RIGOUREUX, SE,‏ حا دا با .شيك فك Rigoureux , rude (hiver),‏
en
gite Te Aù LS 0 00 RIGUEUR, 5. f., sévérité, dureté, فساو - شكة‎ A
00 4 0 3 5 ١ Rigoureux , sans réplique,
AS .ضعو‎ Rigueurs d’une maîtresse, ls .صدود-‎ | Elle le traite avec rigueur , elle le regarde d’un air de
abot, | Traiter quelqu'un avec
rigueur hs! qe 8 Mir A À LES rigueur, .جاف أحدا‎ | Suivant la rigueur des or- * LL 7 … donnances, القوانين‎ LS 2e بحصت‎ A la 7igueur, adv., avec rigueur, à la lettre, NEBN À & VI على‎ 0 . 7 7 2 .
De rigueur, obligé, nécessaire, حبب‎ Va it 2 Rime, s. f., uniformité des sons dans la terminai- ن‎ le tu 1 son de deux mots, زقافة‎ plur., .قوانفى‎ Rime dans
la prose, at 2 تيم‎ >. ERUEZ
RIR
Rimer, v. n., se terminer de même, où par un même son, على القافة‎ LS I. Faire rimer des membres de phrase en prose, مجع الكلام‎ || Prose rimée, ss كلام‎
Rimer, faire des vers, Je نظم‎ 1
Rimer, au fig. fam., s’accorder, avoir du rapport
avec, ‘cn .اتفق‎
RIMEUR, 5. m., poête, pe La.
RINCER, v. a., nettoyer en lavant et en frottant, مضيص‎ كفطش‎ 0. Se rincer la bouche, ثيه‎ Lib
_Rinçure, s. f., l’eau avec laquelle on a rincé, .غسالة‎ ١
RiPAILLE, s. f., grande chère, Ath.
RIPOSTE, 5. f., répartie, St ls S,.
RIPOSTER , v. n., répondre vivement; t. d'escrime, frapper en parant, على‎ 5,0.
RIRE, v.n., CSx-Ÿ® A. Faire rire, ESS - Ce || Rire au nez de quelqu'un,
Rire, plaire aux yeux, à l'esprit, لدعا‎ 1
Rire, se 286 : ك2‎
Rire, être favorable, .وافق المراد‎
Rire, se moquer de, el Es Aer Es على‎ Es, .أضجكك‎ 11 voulut rire aux dépens de Djihè, et il a fait rire aux dépens de lui-même, عليم‎ Es] على جحا فوقع‎ ESS, .اراد أن‎
Rire, badiner, ne pas parler, ne pas agir sérieuse ment, 7 À. هزر‎ O هزل 3 (هد‎ O. C’est Li rire que je vous dis cela, 1] على طريق‎ je Ab 2 معككف‎ sl 8 |. Est-ce pour rire ou pour tout de bon, .هذا هزل وللاجد‎ || Ils se battent pour rire et non pour tout de bon, JS > هزل ما‎ ss.
Rire, ne pas se soucier de, ضعكق على‎ -
: ا على gb‏
ROB
Rire aux anges, au fig. fam., avec extase, ou niai- در‎ «Le رمال البعراد‎ pl., سوا حلا‎ 230) se 4
sement, LY Ja Es.
Se rire de, se moquer de, على‎ ue
Rire, Ris, s. m., action de rire, بضيكك‎
Ris sardonique, convulsif, صفراوى‎ Get
Ris, glande sous la mr du veau, J=wi الوزلا‎
Ris, s. m. plur., t. de marine, œillets à une voile, .عراوى ف فلع‎ Prendre des ris, لم طرف القلع‎ O.
RiSéE ر‎ 8, f., grand éclat de rire de plusieurs en se moquant ; moquerie, =".
Risée, objet dont on se rit, _مضيكم - اضعوكة‎ “دزو‎ Être la risée de, J ASE رهزو: عذا‎ Lo 1.
RISIBILITÉ و‎ 5. f., faculté de rire , قوكا 55 ضاحكة:‎
RistBLe , adj. com, propre à faire rire, rh
RISQUABLE و‎ adj. com., que l’on peut hasarder, all.
Risquable, périlieux, خطر‎ à
Risque, Sms; péril, danger, خطر‎ . Courir des risques, .خاطر‎
RISQUER, v. a., hasarder ; mettre en danger , .خاطرب‎
Se Risquer, 1. pr., uns .خاطر‎ $
RissoLe, s. f., sorte de pâtisserie de viande قط‎ bel et enveloppée dans de la pâte, a Lane , A sm. Rissole de poisson, Asie ere :شد و‎
RISSOLER , 7. a., rôtir pour donner une couleur
rousse, .حير‎ 704 بود‎ 5 Rir, Rite, 3. m.; Rites, plur., ordre prescrit des cérémonies religieuses , D ; pl. , .طقوس‎ RITOURNELLE, s. f., ce que jouent des instrumens
avant 2 après un chant, اوبعل‎ Le قبل‎ os دق ملا‎
RITUALISTE, 5. m., auteur qui traite des Fil
AN معلم
RiTuEL , s. m., livre des cérémonies , des prières de
لعف الطقفس l'Église,‏
RIVAGE
rites,
m., bord de [8 mer, des rivières,
pl, blé ar خا"‎
Rivaz, E, adj.; RivAUX, pl., concurrent, S ; pl. , :معارض ب أخصام‎ Il a écarté tous ses (FN عن‎ Ni Eee 5; || Rival d’un amant aimé, jaloux, Joe = Ji; plur., Joe.
RIivaLISER, v. n., disputer de talens, de mérite ,etc., avec quelqu'un, l’égaler, ble ف‎ Sen
Rivaliser d’efforts و‎ a ro اد وا مغابرل‎
1102/2567! quelqu'un, v. à., A2 ) كايل اغا‎ - ا‎ - Cod a
RIVALITÉ, s. f., concurrence , émulation, 833 Le 4 AE
RIVE, .و‎ f., bord d’une rivière, d’un lac, de la
te - Le الجر ك3‎ ls; plur.,
mer درو‎ 7
JL ; plur., SE A l'autre‏ ]= - شواطى
rive du fleuve , HS) .قاطع‎
RIVER, V. a, rabattre la pointe d’un clou, 7 = ختج راس رام‎
River le clou à quelqu'un, تكية‎ | Dhs ae 9).
River les fers, au fig., affermir l'esclavage, pu
RIVERAIN , s. m., qui habite ou possède un terrain le long d’une rivière, 45 على حاف‎ USE 48 سوا حلى‎ - jt sa أرض علو‎ Lay Es.
لشي‎ plur. , انبار‎ a D) - (Bagdad) .شط‎ De rivière, كرف‎
RivIiÈRE, s.
R1xE, s. f., querelle, SL CAES 181235. m., grain, plante, 5) = ))5 plur., jl5,1. Marchand de riz ») :را‎ 8121888 s. f., campagne semée de riz, )) 82). Ro, s. m.,suc dépuré et épais de fruits cuits, ول | 2 يدم‎ .ربوباب © ردوب ودنام زرب‎ ROBE, زر .1 .ف‎ vêtement long, à manches, serré au milieu du corps et ouvert par le milieu , pour homme ou pour femme, HAE plur., pbs. Robe pour femme , ZUis. | Robe pour femme, non ouverte
par le milieu, فسطان‎ : plur., .فساطين‎ [| Robe pour
ROG
homme, قفطان‎ ; plur., ففاطين‎ FR شابةٌ‎ Ain. |
Robe, habit long de dessus, espèce de manteau à فسان‎ manches, pour homme ou pour femme, =. || Autre robe ou manteau de drap que les hommes mettent par ٠ هه‎ ‘To + dessus la précédente, , شثر‎ - A5 13.3. P +] سن‎ os ‘cp Robe d'un cheval, son poil, .دوت الفريس‎ La robe, les gens de judicature, اصحجاب 8 ادل‎ a Robe, profession des gens de Judicature, علم‎ ٠. y + 05 ٠ - Robe, profession ecclésiastique, نك‎ » 4.
RoBin, 5, m., taureau, .دور‎ ROBINET, s. m., pièce d'un tuyau de fontaine, de tonneau pour écouler, حنفية‎ à M); pl., JL).
RogBoraTIF, 1VE, adj., qui fortifie, .مقوى‎ RogusTE و‎ ad}. com., vigoureux, fort, ول عفى‎ Roc, 5. m., masse de pierre enracinée JET
he pe ?
Roc, terme de jeu d'échec, tour, À:
ERP RocaiLzLeux, adj., au fig., dur (style), .وعر_-جرى‎ Rocailleux , جه ؛‎ propre, plein de cailloux, ؤعر‎ -
. :أرض.صوان نوم , ROCAMBOLE, s: f., espèce d’ail doux‏ .صعور » pl.‏ ; صخر Rocue, s. f., rocher,‏
1 4 010 RocaiLLe, 5. f., cailloux, جارة‎ =
De la vieille roche, au fig. fam,, ancien et bon, ولا اهل زمان‎
ROCHER, 5. m,, roc, ="?
et .صخورة‎
Rocxer, s. m., surplis d’évêque, etc., NS.
> Dee; pl, y 58°
Rocou ou Roucou, 5, m., جرا‎ PS.
RÔDER, v. n., errer çà et جاس .0 داررذا‎ 0 RôDEUR, s. m., quirôde, لخر ر- جايس‎ 1 RopomonrT, 5. m., fanfaron, .فشار_- مهياص‎ RoDoMONTADE, 5. f., fanfaronnade, .شثبر- مهيصة‎
ROI temps pour les biens de la’terre, Era لز‎ ١ CAS
RocarToiRe, adj. com. (commission), qu’un juge donne à un autre pour faire une instruction, etc.,
RoGarons, s. m. ر .آم‎ mets réchauffés composés de restes, tu طعام ب طسب‎ A.
Rogaton, au sing. et aù fig., écrit, papier inutile; ouvrage de rebut, دشار‎
Rocer-BONTEMPS و‎ 5. M., qui ne songe qu’au plaisir, عدوم 4 بهاول‎
RoGxe, 5. f., gale invétérée, .جرب - جردة‎
RoGnrr, v. a, retrancher, ôter des extrémités d’une étoffe, etc, : فرض‎ Lis UE O. Rogner la
monnaie, et) - ,قرط‎ | Pièce d’or rognée, Li à .ذهب‎ || Rogner trop quelque chose, .فطعم و قرط عليما‎ || Rogner les ongles, -قلم الاطفار‎ JE برى » فص‎ I.
Rogner les ongles, au fig. fam., retrancher des profits, re 20
Rogner, ôter, retrancher à quelqu'un une partie
RocxEur, (:. m., qui rogne, térme de métiers,
RocnEUx, sE, adj., qui a la rogne, اجرب‎ 5 Je
14021010, 5. m.,rein d’un animal, الولكو‎ pl, 1
RoonuURE, 5. f., ce qu’on a rogné, قراضة‎ 2 by.
RoçGue, adj. com. fam., fier, arrogant, VS"
Roi, s. m., monarque, CL; plur., كب‎ 08 .ام سلطان‎ D. Le roi, aux échecs, لملطان‎ J!
Ai) Fr
Les Rois, fête, Voyez ÉPrptants.
RorpE, adj. com., fort tendu, موثر‎ À on à Roide de froid, متخشب من اليرد‎
Rogarions, s, f. pl., prières publiques au prin-| Roide, au fig., opiniâtre, inflexible, dur, ob.
ROM
Boide, rapide, الجربان‎ VA.
Roide, difficile à monter, sl, Rorde, adv.; vite ; fort vivement , à SAR +
RoïDEMENT , ädv., avec tension, roidew', rigueur,
Roieur, ss. f., qualité de ce qui‘est roide, is Les
Fe. ٠
= JS - CAMES.
Roideur ر‎ impétuosité de mouvement, An pis 3
LS ER Roideur d'une montagne ; sl, كون التجيل‎
Qu ed à Rordeur, au fig., -opiniâtreté,, sévérité inflexible,
à , 9 Gel ot. ps Roupie , v. a,, rendre roide , tendu, رشق وثر‎ Roidir, v.n.,et 961070271 pron., devenir roide, tendu; 535.
Se Roidir, au fig., tenir ferme : ne passe rejächer,
Se.
الدهر Se roidir contre la fortune,‏ :1 شك و .مللكفك ROITELET, s. m., petit roi,‏ .يني Roitelet , petit oiseau,‏ بل A . s‏ RôLE,s. m., liste, catalogue ab ; plur.,‏
Rôle, rouleau , feuilles de papier, etc., collées bout
ris
a bout, a+.
Rôle, personnage, ce qu’un acteur doit Jouer,
Rôle, au fig., personnage, emploi, AD.
Rôle, deux pages d'écriture, قم‎ pis +
A tour de rôle, 5 - .واحد تعد وأ حل‎
ROMAIN, قل‎ , adj., de Rome, des. Romains, SLss,. L'Église romaine, catholique, الرومانيه‎ Las 0
ROMAINE, s. f., peson, ste ; plur.,
CE وه‎ 5 17 LA PRE ELA 3 Romaine, espèce عل‎ laitue longue, dus - .خس‎
Rowaw,s. m., récit fictif, Às
ROM
être chanté, كا‎ A; plur!, Ses 3 زمؤاك‎ plar.,
ROMANCIER, ةف‎ m., autéur de romans , ‘LL Que CAT Ke ٠. %
ROMANESQUE, adj. com, ; ‘qui tient du roman, fa-
buleux, LE : JEL # HIS AI
ROMANTIQUE , adj: com: se: dit des lieux qui rap-
Lpellent des descriptions de poèmes ou de romans 1
ROMARIN, s: m., Encensier, -arbuste aromatique
est اكليل ١الجبل. د خضالبان‎ je
” حر EN gt‏ Rowrememr (de tête) ,s.m., fatigue causée par le‏
Rome , capitale de l’Italie, رومية‎ À
bruit, Ch yes
ROMPRE, v. a, mettre en pièces, briser, pas 04
10 les mesurés de quelqu'un, After
Rompre üne assémblée; فقن الجلس‎ O. ١
Rompre, faire cesser, détruire; rendre nul ; بطل‎ - فسن‎ À. Rompre un mariage , Az? 5) 228:
ES enfreindre ; De) he. فلخ‎ A. Rompre un traité, .نقض العهد‎
Rompre, au fig., exercer | dresser, اذعككا‎ À. _ L 1 | 2 en
Rompre, interrompre ; suspendre, قطع‎ A.
Rompre la tête: à quelqu'un, lPimportuner , als روجع‎ pie لا بكسوم‎ ca دوخ , دوخ رأسظ‎ 1
Rompre le coup, empêcher le succès d’une in-
trigue , عظطل لامر‎ ١
Rompre,v. n., vesser d’être amis, cc وقدمك‎
Se Rompre, v. pron., se briser, se casser, pa | 3 .انقطع‎
À 1 .4 tout rompre, adv., tout au plus, نالكثير‎ 1
ROMANCE, 5, f., récit touchant en vers et fait pour يكون‎ Le ST.
TT
RON
Attout rompre(applaudir) “بزيادة,‎
Rompu, E,ad}., brisé, مكسور‎ - pese.
Rompu , harassé,, :هالكف يمن التعب‎ 1101 Rompu, exercé, مد عوكك‎ ne de Sox.
À bâtons rompus, adv.,avec.ihterruplion, ETS RONCE, s. 37 arbuste épineux, LS gi = اعليق‎
8 9 . 4 we 1 وك ى مم2‎ adj, terminé par un cercle ;"; 32 5
Jade. Rond,en forme de couronne, creux au mi-|
= مظوب Rond formant une boule,‏ || .محقوق lieu,‏ Jane.‏ - مكبدل ب مكدبب, ب مكيكيب
Rond, au fig. fam., franc, sincère, Lee 8 le es.
‘Ronp;,s: m4, figure circulaire, cercle; à 15 "pl, .دوابر‎ Rond au milieu d’un châle, rosace, EST
Ronpacxe,s. m., grand bouclier rond, Cp
RonpE, s.f., terme militaire, visite de nuit, ceux qui Ja font } 4 $5b. Faire la ronde, tb 10:2-51510.
Ronde, chanson de table, دور‎ : ARE
Boire à la 6 نششوردك بالدووه‎ 7 LAS دون‎ |
À la ronde ,adv.5 à l’entour, :حول‎
RoNDEAU, s. in., petit poëme, Jan.
RonpezET, TE , adj. fam., qui a un peu trop d’embonpoint, مردغ‎ 2 2
RoxpELLE, s. و10‎ poisson, .فردد د‎
Rondelle , plante, Cabaret, Dale.
RONDEMENT, advy., uniment, franchement, sans artifice, :مشساطة - من غير لف‎
8 و8 نمدم‎ s. f., figure de ce qui est rond, forme ronde, تدوبرة‎ : PES
2020173: , s. m., bois à brüler rond, be vi
Rondin., gros bâton rond, زقلة‎ . ,
RoNFLANT, E, و.[30‎ sonore, bruyant (mot, etc: و(‎
lu :
RONFLEMENT, s. m., bruit fait en ronflant, =? 5
Jin? 75 JE $
RowFLer, v. n., faire en dormant un bruit de la
ROS
À 3 Hs cm gorge et des narines, JS 1- ST Ir - y? 1
Ronflersau fig. fam., faire un grand bruit JE.
RONFLEUR, S. 1M., qui ronfle , lé.
RoNGER , v. a., couper avec les dents peu à peu, œ > I. ©: ع دش‎
Ronger le frein (cheval), le mâcher, لاكى اللجام‎ O.
Ronger, au fig., consumer, miner peu à peu, LS) A. KI 0. 1
RoncEur, adj. m., qui ronge, :كال‎
ROQUET, s. m., petit chien, EN 4 .كلنيك صغير-‎
RoQuETTE, s. f., plante, جرججر‎ - À .خوريد‎
Rosace ر‎ 3. f.,ou Roson, s.m., ornement d’architécture, .وردة‎ |
Rosace, rond de fleurs au milieu d’un châle, À y.
Rosace, s. m.; où RosaGineE, s. f., Oléandre,
plante, «D.
RosaiRE, s. m., espèce de chapelet, PNA ke ارود تر‎ A 1
Rosar, adj. com.,.dans lequel entre des roses, :ورد‎ Vinaigre rosat, ورد‎ Ja.
Rose, s. f., fleur de rosier, DEL Rose rouge de
Damas, جورى‎ DES || Rose incarnate, ares DEL
|| Rose musquée ou muscate, re. | Eau de rose
Rose , couleur rose, :وردى‎ Rosé, ÉE, adj., couleur de rose, :ؤردق‎ RosEau, 5. -m., ou CAnNE, plante aquatique, HE _ 08: Roseau aromatique, الذربرة‎ unes.
Rosie, $. f., petite pluie fraîche qui tombe le matin, LS OR Tendre comme la rosée, au fig., très-tendre, Rosgrre où mieux Racmi, ville d'Égypte, رشيد‎ 4 HA qe 25:
Ve) J
RosETTE, s. f., petite rose, :وربدةا‎
ROT ROU 291 RouaGE, s. m., toutes les roues d’une machine,
Je ts te.
Rouan, adj. (cheval), dont le poil est mêlé de
blanc , de gris et de bai, Loge.
Rosette, ruban noué en forme de rose, :عفدا‎
Rosier, 35. m., arbrisseau, لورد‎ Lis.
RossE , s. f., mauvais cheval, .حصان عاطل‎
Rosser, v. a. popul. battre, قل‎ O. _ رزع‎ A
RossiGnoL , s. m., petit oiseau, هزأز‎ sig - JV ; pl., b\.
Rossozis, s. m., liqueur, د 2 عنبرى‎
Roucou. Foyez 1
ROUCOULEMENT, s. m., ps :لوج‎
RoucouLer, v. n., se dil du bruit que fait le pi- RÔT, s. m., viande rôtie, كاك 2 مشو‎
Ror, s. m., ventosité, t. pop. et. bas, es 3: Lab فابشدةد تن‎ 206 ال‎ Are
reon avec le gosier Lei LEA a OR CI 5 5 5 1 6 0 2 ROUE, s. f., machine ronde tournant sur un essieu ١
.جرم - ذواليب ونام وإدولات - عجل pl,‏ عجلة
ROTATION, s. f., mouvement circulaire, .دوران‎ Roueshydrauliqie, عدر 0 وناعورة‎ HiRoué de
ROTER, v. n., t. bas, faire des rots, تكرع‎ = 5 LU NS,
er
Rôrr, s. m., viande rôtie, LS. Petits morceaux
puits dans laquelle sont pratiquées des espèces d’auges,
ou à laquelle sont attachés des seaux , pour tirer l’eau
d'un puits peu profond, غرافك‎ pl., .غرأ ربعت‎ ||
de viande rôtis à la brochette, LS. 7 Roue sur laquelle passe une longue corde avec des
5 Hu. 1 Lu des Cat s. f., morceau de pain rôti, لقية معيرة‎ - | 1 5 seaux en chapelet pour élever l'eau d’un puits pro-
. [fond, ENS; phy ao AR || Les seaux ou godets RÔTIR , v. a., faire cuire, griller, لبو‎ I. Faire x |
L 2 5 de ces roues se nomment, usb; pL., 3315 ou rôtir du pain; خيز‎ pp? DS: “LE k re 712 4 ; pl. en terre).
Rôtir, brüler (soleil), حرق‎ 1 QU 5 Pr اروس‎ \ ROUELLE, 5. f., tranche ronde (de veau, de sau-
mon), Fr. ee 3,
ROUER ; v! a, rompre de coups de bâton, عرة‎ A.
RÔTISSERIE, 5. f., boutique de rôtisseur, | ke .دكان‎ RÔTISSEUR, SE, s., qui fait rôtir de la viande et
qui la vend, شو[‎ 7 c £ 9 J هيه وب‎ 5 v و‎ preud .
801155018 s. m., ustensile de cuisine pour faire (Ep dr) 2 2 ROUET,,s. m., machiñe à roue pour filer, etc.,
rôtir beaucoup de viande, .طابق‎ \
ROTONDE, s. f., bâtiment rond .نيك مدور,‎
: Rouce, adj. com., de couleur de feu, de sang, ROTONDITÉ, s. f. Voyez RoNDeur.
Ra: fém. , ls ; pl, .حير‎ Devenir rouge, en ui ges À kB. || Fer rouge, 3-6 VIS.
Rotondité, masse d'une personne fort grasse, Sabu
ROTULE, 5. f., os mobile sur le genou, Fe) -
AC‏ الركيهظ
RoTurE, s. f., état d’une personne qui n’est pas.
noble, ع كو عامية‎ Ur Je Us La roture, LS 3 خا‎
les roturiers, ا العام‎ ROUGEOLE, 5. f., maladie qui cause des rougeurs ,
Rouge, fard, شان‎ ë حيرة‎ c يوسف‎ Us RouGE-BoRD, s. m., rasade, كاسن ملان‎
ROUGEÎTRE, adj. com., qui tire sur le rouge,
ROTURIER, ÈRE, ad}., qui n’est pas noble, gros-|Aman - lys:
sier, .عنامى‎ : ROUGET, 5. m., poisson, pe | سلطان‎ Li
ROU
Rouceur, 5. f., couleur rouge, marque rouge sur la peau, Be -)Le _ .-جرية‎
Roucir , v. a, rendre rouge, =.
Rongir, v. رط‎ devenir rouge, avoir honte -احير:‎ قلف اجر‎ - ADS فار‎ 0, Faire rougir de honte,
RE
ROUILLE, S. fs 5 dois
ROILLER; v. à, ie.
Se Rouiller, v. pron., se couvrir de rouille, صوى‎ A: = (Ge.
RouiLLure, s, f., effet de la rouille, Go.
RouiR , v. a. , faire macérer du chanvre dans l’eau,
ANR s. f.; action de rouler, à JS 2.
Roulade, passage de plusieurs notes sur une syllabe, 1?
RouLace;s. m., facilité de rouler, [G,= | اسهولة‎
Roulage , transport par rouhers, العجل‎ at:
RouranT,E,adj., qui roulé aisément الكرت,‎ de
ROULEAU و‎ s. m., paquet, .ملف‎
Rouleau, bois cylindrique, 00 Rouleau de patissier , ut > gs; plur., .شواكك‎ || Rouleau pour applanir la terre, AS .مند رو‎ || Égaliser la terre avee le rouleau , ظُُ مند رلارض‎ À 3) Sub DAY .صقل‎
Rouleau d'argent, طِّ قرطاس‎ 73,0.
ROU
Rouler, v. n., avancer en tournant sur soi-même, 2” JS _ كررك‎ À.
Rouler sur , traiter de; avoir pour objet , دا ) على‎ 0.
54 قف على‎ +. Tout le mahométisme roule sur les traditions orales, “مدأ الاسلام 0 الحديث‎ | Tout roule là- dessus, .هذا أصل الآمر‎
Rouler ,terme de marine, être agité par les vagues, «تدركل < نبركل‎
Rouler, errer par le monde, y} 0,
Se Rouler par terre, etc., v. pron., ضرغ‎ 98 Edge KE
ROULETTE, s. f., petite roue, 8,0.
Roulette, jeu de hasard, sys).
Roulette , pièce du ressort d’une arme à feu, .فوس‎
8011:1518 و‎ s. m., charretier, اق | لعجيل‎
Rouzis,s. m., agitation d’un mavire qui penche
alternativement d’un côté à l’autre, LS, اضطراب‎ pa is تيمل اسه شه ال‎
His “6 À
SP v. .ند‎ sommeiller à demi, نعس‎ A
goutte d’eau qui pend au nez,
RousSÂTRE, adj. com. , tirant sur le roux, © CAE
RoussEAU, s. m., qui a le poil roux, أَشْقر‎
RoussEUR , 5. 1. , qualité de ce qui est roux, .شقرة‎ و‎ 0
2 Die plur.,
Rousseur, tache: rousse,
At.
. | Roussr, 5. m., odeur de ce qui brûle, LL Roussin, s. m., cheval commun, entier, حصان‎
Lu
RoussiR و‎ v. a., rendre roux, صير أشقر‎ 50 Roussir, v. n., devenir roux, اشفقر - احير‎ 5
Roussir, être un peu brulé, LL tr
RouTE, s. f., He ودرب‎ plur., دروب‎
.طرقات el‏ طرق plur.,‏ زطريق
Route, au fig., moyen, À طر‎ ; plur., .طرا ف‎ 8 3 00 Va
RUB RUD
Route , conduite, SL:
Rouriæn, s: m., homme rusé, expérimenté, 4 - .مدعوك‎
Routier, livre de route, نكن الطرق‎
ROUTINE, 5. 1. و‎ capacité, faculté: acquise par une |
RusicON»,, E, adj. srouge, أ عجر‎
بدا /اجتاقومتك اجر لا pierre‏ “راط Rusis, ss‏ اذ .لعل Rubis balais,‏ .بمرمان
RUBRIQUE; s. 11 sorte de terre: rougè, حبرا‎ AS 3 is Rubrique, terme. d'imprimerie, ‘encre rouge, ps Rubriques, au plur., terme de droit, titres de
ivregt es La LS .عنوان فصول‎
Rubriques , terme de liturgie, règles pour officier,
longue expérience, be Lee. | ROUTINER, v. a., dresser à quelque chose par rou- | tine, بالميارسة‎ AS |.
ROUTINIER .ور‎ M. , qui agit par routine, .من غير علم‎ Rouvrir, 3 a. , ouvrir de nouveau, عاد قت‎ 0.
Rouvrir une blessure, au positif ef au figuré, Ya) .قوانين‎
I Ne rouvrez pas mes bles-‏ .© نقض » و نقض الجرج ْ ققد ننقض على جروحانى sures,‏
Roux, Rousse, adj., de couleur rousse, :اشقز‎
fém., وشقراء‎ plur., ;24.
. ee à Roux, s. m., couleur rousse, Bye.
Rubriques, méthodes anciennes, :قواغد قد ديش‎ Rubriques , au fig. fam., ruses, finesses, .مكر بات‎ | Rubriqne, terme de Journaliste , pour indiquer le lieu d’où vient une nouvelle, Ze L بخص‎ Las.
| Rucux,s. f:, panier où l’on met des abeilles; ce (panier, et les abeilles, Jet à وخلية خلا‎ plur., 0 - وكوارة‎ plur. كواير,‎
Rupe,, adj. com, âpre au toucher, Us.
Roux, sauce avec du heurre roussi à .ننفاحة‎ و5 ونتفلام1‎ adj., تلك - لظا 8 موك‎ ROYALEMENT, adv., SU ne.
ROYALISME ,s.m., amour pour leroi, SAUT ESS Rude, âpre au goût, .غض‎ ROYALISTE, adj. com, , partisan du roi, من حزب‎ | DLL!
ROYAUME, s. m., état gouverné par un roi, زميلكة‎ | plur., SE.
Royaume des cieux , .لكوت السيوات‎
ROYAUTÉ , s. f., état, dignité de roi NES FT
Rude, difficile, raboteux (chemin), .وعر‎
Rude , au fig. , violent, difficile.à supporter, دك‎ XX. ,عمس‎ d'humeur fâcheuse, ناشفت‎ US.
Rude, austère, sévère, PE _ ARS .
Aude, pénible, .ماعب -:متغسب‎
RUDEMENT, adv., d’une manière rude, À US? ,
RuADE, s. f. , action d’un cheval qui rue, 5, | Rupesse .لس‎ , qualité de ce qui est rude, 4 خشا‎
Lancer des ruades, ; PSI yo I.‏ . ضرب جوز- لبطة Donner une ruade à a, ay I. O. | Rudesse, au fig., ce qu'il y a derudedans l'esprit,‏ || شانظ - دشوفية RUBAN, s. m,, long tissu de soie, de fl, etc., |l’humeur, les manières,‏ ١ RuDIMENS, 3 m. plur:, premiers linéamens des or-‏ ganes, » Lee Jool.‏ Rudimens, au fig., premiers principes d’une‏ SDL‏ علم , science‏
RuDOYER ; v. a., traiter, mener rudement, حاق‎
.اشرطه "A L +; plur.,‏ رببان marchandises de rubanier, D pi,‏ ر 5.1 RUBANERIE,‏ 1 سر شو يط, RUBANIER ,ÈRE, S. , qui fait des rubans‏ RuBICAN , adj. m., (cheval), dont la robe est se-‏ - خالط ue‏ شغرة mée de poils ere Lens‏ .صنابى -
RUI RUS
Rue, s. f., chemin.dans une ville, ë) Laon a ; plur., ECS El plur:;: se et ULB; 3
e y: plur. شوارع‎
Rue , plante amère | #شدك أ فك‎ Rue. sauvage, Har- |
Rum, s. m., esprit tiré du sucre (2)
Roms, ads du went, partie dela :boussole و‎
1 d8 8 الك‎ Lu bruit tendant à querelle,
male, Jess.
bruit confus , à 2 TO RUELLE, s.f., petite rue, Aibe:
Rumeur, jugemens publics, CE كلام‎ ve
RUMINANT, E, adj., qui ruminé, #متكجثر‎
Ruelle, espace entre le lit et la muraille, ما دين‎
LU gl,
RUER , v. a., jeter avec impétuosité Je L | à 4 31 domi RumiNarTioN, 5. f., action de ruminer, 1. Ruer, v. n., lancer les pieds de derrièreen l'air, ضرك أجواز- لبط .0 رض - رفص‎ I. O.
Se. Ruer; x. pron.;se jeter avec impétuosité sur , AE Je : علس انج ىا‎ ll
RuFFIEN , s.m. fam. et peu honnête, entremetteur,
RUMINER, Y. à, remâcher ce w’on a mangé ? D°ÿ زأجتن‎ vulg. 0 .نشور- أشتر‎
Ruminer, au fig. fam, 1 عم‎ et repenser à une
chose, ىق‎ pen 5
RUPTURE , s. f., fracture , y
Rucrr, v. n.,se dit du cri du lion; au fig., faire
Rupture , action de rompre la paix, etc., En 5
beaucoup de bruit étant en colère, ÿ}; IA. At 1
RucrssanT ,E, adj. , qui rugit, 32 - يدن ار‎ division entre des personnes qui étaient
unies, قطببعظ 0 قاق‎ Rupture , endroit de la rupture, né
Rupture , hernie, فرق‎ GE - .فق‎ RuraL, E, adj., des champs, |? .خلاوا:‎
Ruse, 5. f., finesse, artifice, مكر‎ “2 Si ; pl, cb Ce 2 As ; pl; Je 8 ادولاب‎ 6.
Rusé, وم‎ adj., plein de ruse, fin ne
RuSER, v. n., user, de ruse, Hs e Jai.
Russe, adj. com, ide la Russie, .موسكوى‎ Les Russes, .ا موسكوث‎
RUSSIE, 5. .نلاد ا موسكوب و
RusTAuD, و15‎ adj., grossier, فلاح‎
RUGISSEMENT أو‎ S. M, Cri du lion; y) ميري‎
RuINE, s. f., destruction (d’un bâtiment); au fig., perte (des biens, de l'honneur); Dhs
Ruënes, débris, dar:
RuINER, v. a., abatire, démolir, wine خرب ل‎ I.
Ruiner, ravager, sys I.
Ruiner, causer la perte des biens, خرب‎ 1
Se Ruiner, v. pron., y Ai ob.
RuIxÉ, adj., qui a perdu son bien, .مفلس‎
RurnNEUx , SE, adj., qui menace ruine; Lip .على الخراب‎
Ruineux , au fig., qui cause la ruine, la perte, ik.
RurssEAU, s. m. ; petit courant d’eau, Le GIE
1, قب «جارى‎ À BL à pl. , سوافى‎
RuISSELANT, E , adj. , qui ruisselle, .جارق نان ى‎
/ 0 , 85 A 06, زر‎ RusriciTÉ, 5. 1. grossièreté, rudesse, . عتفيسة‎ :—
RusTIiQUE, adj. ار .ممه‎ de la campagne, champêtre, خلاوى‎
Rustique, au fig., peu poli, rude, a 5 RUISSELER, 7١ n:, couler, جرى - الأرشال‎ I.
SA B
S: ىر‎ 8. m., dix-neuvième lettre de SA français
gi).
Sa, pron. fém. possessif, 8 et .ها‎ Sa femme,
Sa maison (en parlant de celle d’une femme),‏ || .أمرائه
SABAÏSME OU SABÉISME ,S. m., religion des anciens mages, .صابية 5 صبوةا‎
SABBAT, s. m., le dernier jour de la semaine, sade chez les juifs, .سبك‎
Sabbat, assemblée des prétendus sorciers, 5; à) جلس ابلبساد‎ |
Sabbat, au fig. fam., bruit, tumulte, etc., LC
SABBATIQUE , adj. f., se dit de chaque septième année chez les juifs, .سلة سابعة‎
SABINE, s. f., plante, بهل‎ Ï.
ABLE, .و‎ m., terre légère, menue, Je); piur.,
SABLER, v. a.; couvrir de sable, .زرفل‎ Sabler, avaler tout d’un trait, عيبب = قرد‎ O. SABLEUX; SE, adj., où il y a du sable mêlé, (he
5 0 — :SABLIER, 5. m., sorte d'horloge, .رملية‎ 7 LA
Sablier, vase au sable pour mettre sur l'écriture, L2 5 [il SABLIÈRE , 5. f., lieu d’où l’on tire le sable, ile. SABLON و‎ 5. m. , sable fort délié L !
SABLONNEUX, SE, adj., Où il y a beaucoup de
sable, À) 5 JUS
SABLONNIÈRE, 5. 1. , lieu d’où l’on tire le sablon,
Fa
SABORD , s. m., embrasure pour le canon dans un
vaisseau, مركب‎ L2 Pi SL.
5 4 لل‎ Sagor, 35. m., chaussure de bois, les ; plur. :
26 3 Sabot, jouet d’enfant, .دوامظ‎ Sabot, corne du cheval, ls ; pl, plss
SABOTER , v. n., faire du bruit avec les sabots,
CAE .
SABOTIER, 5. M., qui porte, qui fait des sabots,
der sLS.
SABOULER , v. a., maliraiter, را عليه‎ I. PA EX O. 2 APR
SABRE, S, m,, cimeterre, a; pl.,
ur ب‎
SABRER, v. a., frapper, tuer à coups de sabre,
| rl SAC
ere Er précipitamment, LE à
SABREUR, مق‎ M. fam., injur,, qui ne fait que tuer
à coups de sabre, .ضراب سيف‎ SABURE, 5. ر.1‎ t. de mer, gravier pour lester, و مل‎
FA 8,9 Le.
Sabure, t. de médecine, ordures dans les premières
voies, us.
Sac, s. m., sorte de poche, كبس‎ 3 pl, ط اكياس‎ .جراب‎ Petit sac à café, do y2. || Grand sac pour les
grains , la farine, Jo ; pl., اعدال‎ - LORS
En "4 obpl, نلا ليس‎ s\ عديلة‎ ; pl, ip = ICE pl, mé - وجولق‎ Pl: وشكارلا_- جوالق‎ .شكا در ,.ام‎ | Grand sac de رزرعته‎ 3,3. || Grand sac de café, كذ بن‎ rh. || Grand sac de crin. pour la paille, ete, Aéma; pl, .خيش‎ || Sac à plomb pour la chasse, Ait. || Sac de voyage où l’on met des hardes, etc., HA ‘pl: est | Petit sac qu’on suspend à la tête du cheval, musette, IE, pl.,
Sac, habit de pénitence, d'humiliation .خيش و‎
Sac, dépôt de matières; kiste, .خراج‎
Sac, pillage d’une ville, .لهبب‎
Le fond du sac, au fig. fam., le secret d’une af-
faire, se Ji.
Cul-de-sac, Su GB.
SACCADE , 5. f., secousse prompte et violente, لضعة‎ SACCADER , 7١ a., donner des saccades, تمع‎ A, SACCAGE, S.
NES Saccage, popul., amas confus, DS - ASS.
SACCAGEMENT و‎ 5. m., pillage d’une ville, ربع‎ SACCAGER, v. a., inetlre au pillage, يهب‎ A.
m., bouleversement, confusion, |
SAC
SACERDOCE, s. m., Caractère des prêtres, prêtres,
SACERDOTAL, E, adj., du sacerdoce, SE * كاهنى‎
SACHÉE, م5‎ f. qu un sac, ds .ملو كيس — خر‎ SACHET, 5: m., petit sac, .كيس‎
SACOCHE, 5. f., deux grandes bourses de cuir ou و‎
de toile jointes ensemble, كخرح‎ pl, abs.
SACRAMENTAL, E , Pl., TAUX, et SACRAMENTEL, LE, adj., qui appartient au sacrement, .مقدس‎ Sacramental, au fig. (mot), essentiel, .لازم - جوهرى‎ SACRE, 5. m., faucon, صقر‎ ; pl, .صقور‎
décisif ,
Sacre, action de sacrer un roi 5 un. évêque, :ارثسام درسم لامزففج زهيدة اللا‎
SACRÉ, و5‎ ad). , qui a reçu l’onction sainte, (53e ls ER 5
Sacré, saint, respectable, مقدس‎ 3 M
Sacré, auquel on ne doit point toucher, 1 “حرأ‎
SAGREMENT, s. m., signe visible d’une grâce invisible, etc. 73 pl., .أسرار‎ Administrer un sacrement à, je ne A, || Recevoir un sacrement, هرا‎ Jai
Sacrement, mariage, ls) Le
Saint-Sacrement, l'Eucharistie, :القربان المقدس‎
SACRER, v. a. (un roi), re A. - (un évêque), FD O.
SACRER , v. n., jurer, blasphêmer, كقر‎ ©. Lise.
SACRIFICATEUR, S. M., ministre qui offre un sacrifice, PS.
SACRIFICATURE , S
SACRIFICE, رنصياد‎ offrande à Dieu avec des céré-
f., dignité de sacrificateur, monies و‎ à 25 5 وقربان‎ pl, قرابين‎ Ki ke 9; Pl LS.
Sacrifice , au fig., renoncement, abandon, خسنا رلا‎ ;
plur. y L0E تعد دك عن شى‎ » La” (CPE - ؤرس‎ - CS .زعفران‎ [Safran de mars, prépa-
SAGRIFIER, V. à.
Sacrifier, immoler, 5 A.
Sacrifier, au fig., se priver de quelquechose d’a-
gréable pour l'amour, en faveur de quelqu'un,
فاث 53e AIN‏ عن الشى ,.1 حرم نفسه الشى .محر لاحد
$acrifier, employer, Ji 0. ضرق‎ I
Sacrifer, rendre victime, ke de A.
Sacrifier, abandonner un ami, etc., par intérêt, Jus 4.- عن -.0 فاك‎ LS:
Se Sacrifier, v. pron., se dévouer entièrement, s'immoler, JSY aus دنفسه - ادلككت‎ fax le CD : Je me sacrifierais pour vous, فربائ نكت‎ LI نياف‎ as
SACRILÉGE, s. m., action impie, تجديف‎ - à.
Sacrilége, celui qui commet une action impie, Se - PE
FE g8k 5. m., qui a soin d’une sacristie ,
.قندلفتيه pL.,‏ 3-07 لفدك ذا
SACRISTIE, 3 f., lieu pour serrer les ornemens
d'église, etc. , . البدلات‎ . À As - الخدمة‎ and
SACRUM, 5. m., os, la dernière vertèbre, عن‎ à roc Pr pi
SADUCÉENS, s.
SADUCGÉISME, s. m., doctrine des Saducéens, cr all ميال همب‎ 6
SAFAR, nom des mois arabe صقر,‎ - (Barbarie)
SAFRAN 011 CROCUS
m. plur., hérétiques juifs,
m., plante bulbeuse, .زعفران‎ Safran d’Inde, Curcuma ou Souchet, كركم‎
IT
ration chimique, زعفران الحديد‎
:فرطم s. m., Carthame,‏ اه Offrir en ‘sacrifice à Dieu,‏ و
SAFRANER, V. a., apprétér, jaunir avec du safran 5
SAFRE , adj., goulu, By.
SAGACE , adj. com. , doué de sagacité, فراسة‎ Jal SAGACITÉ , s. f., pénétration d’ésprit, فراسة‎
1 Jin 465.
SAGAPENUM, 35. M., gomme,
SAGE, adj. com., prudent, circonspect, modéré, retenu و‎ SL عقلا وعآص‎ et .عقال‎ Sage, profond dans la morale et les sciences,
rss: pl, LS.
SAGE-FemME, s- f., accoucheuse, ب قائلة - داية‎
ا SAGEMENT, adv., d’une manière sage, correcte ,‏ avisée, prudente, Jéx.‏
SAGESSE, s. f., circonspection , prudence , bonne conduite, .عقل‎
Sagesse, lumières de l'esprit, philosophie, Se.
SAGITTAIRE .قر‎ m., signe du zodiaque, القوسن‎ 1
en |
SAGOUIN, 5. m., petit singe, .ربد‎
Sagouin, malpropre, Ars :مقر‎ ' SAIGNANT, 8 , adj., qui dégoutte de sang, :دامئ‎
SAIGNÉE , 5." 1], ouverture de la veine pour tirer du sang , .فصادة‎
Saignée , rigole, عجر فى‎
SAIGNEMENT, - .سيلان دم
SAIÏGNER , v. a., tirer du sang eu ouvrant la veine,
s. m., épanchement de sang ,
sb,
Les 1: O!- ere د‎ AS 0. Être saigné, أنقصد‎ || Il faut que je me fasse saigner, + ka Air |
Saigner, faire des rigoles, بعل “جرق‎ A.
Saigner, au fig. fam.; tirer de l'argent de, قصد‎ I. O. مام‎
Saigner, x. n., perdre, jeter du sang , 0 Li, _ شاك م‎ 1. Il saigne au nez, du Lis nil
Saigner du nez, manquer de résolution, تاخر‎ 2 إلى ور‎ EF):
Saigner, au fig. ر‎ en parlant du cœur vivement affligé, دمى‎ AL:
SAIGNEUR, s. m. fam., celui qui fait la saignée, حلاق‎ - LS Fe. |
SalGNEUX , SE, adj., sanglant, taché de sang, 1 .ملوت‎
SAILLANT, &, adj., qui sort en dehors, op".
Saillant, au fig., brillant, vif, .لامع‎
SAILLIE, 5. 1. sortie impétueuse avec interruption, .خرجة = نط‎ 1
Saillie , au fig., emportement, boutade, خرجة‎ A خلق‎ Aalb - .فلئة‎
Saillie ; trait d'esprit, كيه‎ pl. , se
Saillie, avance en dehors, حك‎ JS.
SAILLIR , v. à, couvrir sa femelle (cheval و‎ taureau , etc, و(‎ pr = طاح‎ Le د 0.1 علا‎ I. Faire saillir une jument par un cheval,
Saillir,v.n., jaillir, sortir avec impétuosité et par secousses , se dit des fluides, } o.- طلع‎ A. -Ls I. Saillir, s'avancer en dehors, déborder le nu du
mur, jp O.
San, E, adj., de bonne constitution, qui n’est pas
sujet à être malade, سليم‎ 5 pe.
Sain, qui n’est pas gâté, Sain, salubre; au fig., conforme aux décisions,
pile.
SAINDOUX
m., graisse de porc fondue,
: + SAINEMENT, adv., d'une manière saine, Let
Sainement, au fig., judicieusement , avec bon sens, | 0 0 سليم‎ ١ 0 : à SAINFOIN, s. m., herbe, .أنو بروخيس‎
SAINT, رع‎ adj., essentiellement pur, :طاهر‎ Le
Saint-Esprit, القدس‎ 6
Saint, consacré à Dieu , à la religion , à un usage sacre, Crsne-
SAINT, E, adj. et subst., .فد يس‎ Saint Pierre,
God Le. |‏ - القدّيس «طرس
Saint, respectable, très-verlueux, هر قديس‎
SainrTe-BaR8E, s. f., t. de mer, endroit où l’on met la poudre, مركب‎ les, 1 . 4 SAINTEMENT, adv., d’une manière sainte, .بطهارة‎
SAINTETÉ , 5. f, , qualité de ce qui est saint, طهارةا‎
Sainteté, titre du pape, .قدس‎ | Saist ,s. m. , débiteur sur lequel on a saisi, Loue. Saisie , 5. f., arrêt sur les biens d’une personne, .ضبط أموال‎ SAISIR و‎ V. a., prendre tout d’un coup avec vigueur, قبض -.1 مسكث -.0 دق فى‎ L- كيش‎ 0. 1 le saisit au collet, أز داقم‎ cr .مسكم‎ | On le saisit, rate be. | Saisir, attaquer (maladie), كد اعترى‎ I. La fièvre le saisit, 25) (Sue || La crainte l’a saisi, sal ia LE Être saisi, être subitement touché de déplaisir ou d’étonnement mêlé de crainte, [RE هبط‎ 1.0.
Saisir, arrêter les biens, اموال‎ Le 0.
Saisir, au fig., comprendre aisément, فهم‎ À. Se Saisir, v. pron., prendre subitement, ES he I.
Saisi, E, adj., muni, porteur de, ا حامل‎
و être saisi, Lis.‏ أتاعم: أنان SAISISSABLE , adj. com.,‏
TR
, 01 5 4 ٠ SALEMENT, adv., d’une manière sale, is lus.
| Manger salement, فى لاكل‎ LES:
SAISISSEMENT و‎ 3. m., impression subite et violente , | SALEP ou SALap, s:m., racine bulbeuse des Indes, que cause un grand débplaisir, etc. , القلب‎ Lo : ds. bel Hi SAISON , 5. f., quatrième partie de l’année, اوآن‎ د‎ Je ; plur., .فصول‎
Saison, au fig., temps propre à chaque chose,
SALER , V. à., ا‎ du sel, 1 SALETÉ , 5. f., qualité dé ce qui est sale, ordure, 9 = Zws; plur., cs!
, Saleté, au fig., parole sale, .زفرة‎ 3 ; plur., .اوقات‎ Hors de saison, وقنه‎ AE (À: SALEUR, s. m., celui qui sale, .ماج‎
Arrière-saison, s. f., commencement de l'hiver, SILIGAIRE, s. f., Lysimachie rouge, plante,
CM s. m., où Bacile, plante, م‎ HIS .شيرلا‎
st‏ الخخريفت يلكت 1107 SALADE, s. f., mélange d'herbes,‏ .حركها La retourner,‏ || سل السلطة Faire la salade,‏ يصعي بن سبلطة SALADIER , S. M.,‏
SALIÈRE, 35. f., ustensile pour mettre le sel,
Ne ال‎
Salière, creux au-dessus des yeux du cheval
plur., Ut.‏ ;5 = قرلا فوق UE‏ الفرسن
SALIGAUD, E, adj. pop., sale, malpropre, ès -
SALAIRE, S. M., Bus inst récompense , كرأ‎ 4 el. | Salaire, au fig., châtiment, punition, قضراص‎
SALAISON , 5. f., action de saler,
SALIN, E, adj., qui contient des parties de sel,
OÙ
Salaisons, viandes, poissons, choses salées,
he.‏ حم موا
SALAMALEC, 3. m., révérence, salut en arabe, El ei.
SALAMANDRE, 5. f., animal, espèce de lézard,
SALINE, s. f., lieu où l’on fait le sel, d’où on le tire, .ملاحة‎
Saline , chose salée, حش‎ de.
SALIQUE, ad}., (loi) qui exclut les femmes et leurs descendans de la couronne de France, Er شريعة‎
SALANT, adj. m, , d’où l’on tire le tie Lo. Marais .النسا والولادمن دن فلكم فرنسا‎ salant, de en SALIR, V.a., rendre sale, PE .لوث‎
اذاه Se Salir, 37١ pron. détente sale,‏ أء عطبى v. a, donner un salaire dû,‏ يا
0 E , adj. (Routes 00 “
SALISSANT , رع‎ adj., qui se salit aisément, _: Se SALISSURE, 5. f., ordure sur une chose salie, 2 5 SALIVAIRE, ad}. .رافق و .ته‎ SALE ; adj. com., malpropre, hs si À 3 = pÿ.
SAL
SALIVER , V. n., rendre béaucoup de:salive, ge
- مب - بزق‎ Mt | 9 7 an
SaLLE,s.f., grande pièce déstiiée à recevoir ام‎
visites, etc. , قاعة‎ - are .بيجت لاكل‎ Salle de spectacle, 8h.
SALMIGONDIS, 5. m., iñélange coufus de diverses choses, مخلوطة‎ Lui!
Sarmis, s. راط‎ sorté de ragoüt, US es.
SaLoIR, s. m., vaisseau de bois pour mettre le sel,
وق‎ SEE
SALOMON, n. propre, Je. Hi
SALON , 5. m., pièce de compagnie, قاعم - مقعد‎ 1 القعود 3 دبوان‎ Lam. Salon ouvert 'مة‎ 46 d’un côté, BEL
SALOPE, s. f. fam., femme sale, de)mäuvaisé vie,
SALOPERIE , 5. f., saleté, .وساخة‎
SALPÊTRE, s. m., sorte de sel, nitre, دورق‎ 2 البارود‎
SALPÊTRIER, S. IM., qui travaille à faire du sal-
pêtre, البورق‎ Le Ju.
SALPÊTRIÈRE , .د‎ f., Où l’on fait le salpêtre,
SALSEPAREILLE , 5. f., racine médicinale du Pérou,
SALSIFIS, s. m., Scorsonere, plante, قعبارون‎ 3 Dhs.
SALTIMBANQUE, s. m., bateleur, bouffon; au fig., mauvais orateur à grands géstés et plaisanteries déplacées, خلبوص‎ - FX.
SALUBRE, adj. com., qui contribue à la santé,
AE
SALUBRITÉ, 5. f., ce de ce qui est salubre,
ا sp. Saluez‏ سلام SALUER , v. pe A de‏
Dis. Salle à manger, |
SAN
|aë ma part M. uñ'tel, سلامئ 3 ملق عل افلا‎ sb
71/6 معاد‎ roi, empereur; EU 6 SALURE, s. f. ; qualité de ice qui ést salé, Be.
SALUT و‎ 5. m., conservation, rétablissement dans un
l'état heureux, convenable, الع‎
Salut, cessation de danger, cos À iles e
N 0 fl chértha son salut dans la faite,‏ مس
Salt, retour à la santé, à.
Salut, action de saluer, Rendre à quelqu'un
le salut, عليم السلام‎ 5, 0
Salut, félicité éternelle, خلاص:‎ SaLUTAIRE, adj. com, ütile pour la conservation, SALUTATIONS , 5. f. fam., salut, ke 5 Ba اسلام‎
SaLvE, 5. f., décharge d’un grand nombré de pièces d’artillerie, dé fusils, طلاق مد افع‎ = SR LS
SAMARITAIN, E, ad}., .سامرى‎
SAMEDT, 5. m., dernier jour de la semaine, الشف‎ .يوم السبث‎
s. m., vent brülant, (SLR‏ و81 تتحدة
Saxcir, v. n., terme de mer, couler bas, غرق‎ A.
SANCTIFIANT, E, adj., qui sanctifie, yghe -
SancTiFricarTion , .ة‎ f., effet de la grâce qui sanc-
.تطببير- نقد ببس tifie,‏
Sanctification d'une fête, wat Je
QU - à.
Sanctifier les fêtes الاباك و‎ Le A.
SANGTION, 5. f., confirmation donnée à une loi par
SANCTIFIER, V. a. , rendre saint,
le souverain, .لسك‎
SANCTIONNER , v. a., donner la sanction à, con-
firmer, Jp 5 cast.
SAN
SANGTUARE, 8, mm, le lieu saint , lieu, où est le maitre-autel, Dhs 3 بالبييت المقدس‎
Sanpar,,s, m,, bois des Indes, Ji.
SANDALE, s. f., chaussure, .نعل‎
١ به بو ظجتهدهبو سمه‎ f., Sandaraz, vernis, gomme, CE
Sandaraque , orpiment rouge, رت اجر‎
SANG; 5, M., liqueur rouge qui circule dans les veines, etc., دم‎ et LS; plur., دم دماء‎ (rulg.)
Sang, meurtre, carnage, شسفكفة الدما‎ Épargner le sang, الدما‎ us 1. || Mettre un pays à feu et à sang, » Less البلاد و استاصل العباد‎ DIS CE و' قبلا‎ os.
La voix du sang, la force du sang, sentiment de
la nature pour les parens, ألدم‎ ie. Il se sentit
ému par la force du sang, 2 S y) ds POP ARS) وحن الدم على الدم بالسرّالزتانى‎
‘SaNG-FRoID, s. m., tranquillité, présence d’esprit, d'esprit, .قليم حاضر‎ | Qui est de sang-froid, qui n’est pas en colère, etc., عقلم‎ ts
De sang-froid, adv., avec tranquillité, لزه واقة‎ - سكو 03 الال‎ . Il l'a tué de sang-froid, صمرا‎ ARS.
SanG-DE-DRAGON, $s. m., plante, espèce de patience, عرق العميرةا‎
Sang-de-dragon, liqueur, substance résineuse, عدم‎ - GAS دم التعبان = دم‎ - AS js.
= Sancrac, s. m., gouverneur d’une province en
Turquie, Led ; pL, .سناجق‎
SANGLANT, E, ad},, ensapglanté, souillé de sang, |
.ملؤث بالدم Te‏ قان دم .مغضببب Sanglant, an fig, outrageant, offensant,‏
Sarcasme sanglant, JE يقر فى‎ AS.
SanGLe, s. f., bande qui sert à ceindre, à serrer,
.قبشياط ب et bts‏ حَرْم els: pl.,‏ 5 شربحة
SANGLER; v. a., ceindre, serrer avec des sangles,
Homme qui à du sang-froid 06 la présence.‏ .رواقة
SAN
Li Lo.‏ على! -..© سيد الجمزام ب حزم د .5 حزم ظ لا وريد دا
Sangler;, au fig. fam.,: donner, appliquer avec
| force des coups, etc. شيط و‎ 9. 4
SANGLIER, 5. و10‎ espéce, de porc sauvage, خير ير‎
LL‏ هه
SANGLOT, s. 88+ soupir redoublé d’une voix entre-
coupée, شهيق‎ - 8,5.
SANGLOTER, v. n., pousser des sanglots, شوق‎ A. Lors | |
SANGSUE, s. f., animal aquatique qui suce le sang, علقة‎ ; coll. , .علق‎ La jument a une sangsue dans la 0 Ta ol. |
SANGUIFICATION, 5. f., transformation du chyle en sang, “تكوين الدم‎
SANGUIN, 8 , adj., en qui le sang domine, .دموق‎
Sanguin, de couleur de sang, «#5
SANGUINE و‎ s. f., Hématite, جرالدم‎
SANGUINAIRE , adj. cOm., qui aime à répandre le
sang humain, الدما‎ ER 9 .سفاح‎
SANGUINOLENT, E, adj., t. de médecine, mêlé,
teint de sang, Ce متخلوط‎
٠١ 89 بف‎ | 12 SANIE, 5. f., pus séreux des ulcères » DSL س2‎ SANIEUX , SE, adj. , chargé de sanie, Rs. 7"
SANS, prépos., :من غير - نلا‎ Jirai sans toi, يلاك‎ OL | ‘Sans faute, ‘bien certainement,
لو لا Fi | Sans cela je n’y aurais pas été,‏ ند
dre FU SF. || Sans toi nous n’aurions‏ ) همك لولا كك بلولاكب pas créé lescieux, SW La L‏ انوع زر زو SANSONNET, s. m., oiseau, J‏ !
SANTÉ, s. f., état de celui qui est sain, qui se
porte bien, ere à ble. Recouvrer dla santé,
Jai recouvré ma santé accou-‏ || حصل ف الشفا En bonne‏ | .حصلنا lee Je‏ لاعنيادنة tumée,‏ mire.‏ مزاج , pes. || Mauvaise santé‏ و عافِيةٍ santé,‏ Je :‏ منمريككب 5 سرككف À votre santé,‏ |
ESS و‎ LES pas ; réponse كل خير:‎ Se ||
Boire à la santé de quelqu'un, en l’invitant à vous
faire raison, Elie Jr 1
SAR
SanToLINE, 8. f,, plante bonne contre les vers, فيصوم انثى‎ ةئاسبرخ.‎
Sanrow, s. m., espèce de moine turc, 3 رن‎
SAPAJOU , 5. M., singe, ho.
SAPE, 5. f., action de saper , Ce Len |
SAPER , v. a., travailler avec le pic sous les fondemens d’un édifice, كدف تعاض حايط‎
Saper, au fig., détruire, verser les fondemens,
SAPEUR , s. m., soldat employé au travail de la sape , sb; plur., دلطبجية‎
SAPHÈNE, S. f., veine du pied, .الصافن‎ بافوث‎
SAPHIR, S. M4, pierre précieuse, C5)
Abe,
SAPIENTIAUX, adj. m. plur., se dit des livres de
V'Écriture sainte, .إسفار الحكيم‎
SAPIN
s. m., grand arbre résineux, os 5 شجر الرائيني‎
SAPONAIRE, .فى‎ f., Savonnière, plante, A pe.
SARBACANE, 5. f., tuyau pour jeter quelque chose en soufflant, lb; 5 .سبطانة.‎
SARGASME, s. m., raillerie, amère et insultante, لبقيو 8 م‎ Lancer à quelqu'un un sarcasme piquant, خخر‎ Er Ka se.
SARCELIE ; بأد‎ f., oiseau aqualique, pre 2 pire .نوع نط‎
‘SARCLER, V. a., arracher les mauvaises herbes,
Ai‏ فلع ؛ شقئ الحشيش es.‏ الحشيش PARA ‘s. m., qui sarcle,‏
|| A votre santé , ‘et faites-moi raison
SancLuRE, .و‎ f., ce qu'on arrache en sarclant,
SarcocèLE, s..m., tumeur charnue aux testicules و‎
SarcocOLLE, s. f., gomme de Perse qui consolide ١ لل‎ à di ٠, les plaies, .زروت - انزروت‎ SARCOPHAGE , 3. m., tombeau vide, JS.
SARCOTIQUE, adj. com. , qui fait renaître 68 chaïrs,
es‏ اللحم
ae tu s. m., prince abandonné äux plai- IT GG GR.
SARDINE , 5. f., petit poisson de mer, 2 :سردينا-‎ SaRDOINE, s. f., pierre précieuse, .ظفر حجر‎ SARDONIEN, NIQUE; adj., Cl forcé, convulsif, صفراوى‎ See, SaRMENT , s. m., bois que pousse la vigne, زرجين‎ 3 فرع دالية 55 شعشاع‎ ; plur., 2»
Pi‏ ملعم و5115
SARRASIN, adj., Arabe, y; ; plur., Ur 5 .العرب‎ SARRASIN , s. m., blé noir, نوفا‎ ile.
SARRIETTE, 5. f., plante odorante, Je) .صعتر-‎ Sas ,5. m., tissu qui sert à passer la farine, etc. , tamis, مل‎ ; plur., Ja Le.
SASSAFRAS, S. bois sudorifique jaunâtre,
alé,
SassE, s. f., pelle creuse pour mettre les ordures
en balayant, PNEU SASSER, v. a., passer au sas ; au fig. fam., discuter, examiner, réssasser , Je O. - 4 SATAN,S. m., le chef des démons, شيطان‎ 8 opel. | SATANIQUE ; adj. com. , diabolique, .شيطاق‎ ظ‎ ; homme armé, ministre des vio-
SATELLITÉ, 8, M.
lences ” éd qu'il accompagne, &V: تباع ونم‎
:اعوان وتام عون اقيم instrument pour sarcler,‏ .قد 5 SaRCLOIR,‏
Satellite, petite planète qui se meut autour d’une
SAT
grande, وتابعةٌ‎ plur. , els ار صغيرة تدورب‎ Med
Lie ja .حول اخرى‎
SATIÉTÉ, s. f., réplétion d’alimens qui va AA | A
dégoût, , .شبع — صدة نفس‎ 0 s. m., étoffe de soie, ,اطلس‎
SATINADE, s. f., petite étoffe. imitant le satin, Br _SATINER, v. a., donner l'œil du satin, صقل‎ 0 SATIRE, s. و1‎ ouvrage بورع تا ناأته‎ SATIRIQUE ; adj. com., de la satire, ,«لجوى‎ Satirique, auteur de satires, ده :هاجئ‎ SATIRIQUEMENT, adv., d’une manière satirique, EN تنوه‎ SATIRISER , V. à., هيا‎ 0.
541514011017, s. f., contentement, Lo je Satisfaction, action par laquelle on répare une وفا , اعطا الحق مداواة العيل القبيس‎ Demander satisfaction , حفط من‎ be. |) Avoir
.خلص حقم من satisfaction,‏
Satisfaction, expiation, LS?
offense,
SATISFACTOIRE, adj. com., propre à expier 1
SATISFAIRE, V. a., contenter, donner de la satis-
faction , ge).
Satisfaire, payer, حقه‎ (I.
الد: دوب fautes,‏
Satisfaire sa vengeance, «| من‎ ad eZ 1 à .اشتفى مله‎ Satisfaire ses desirs, قضى مرادة‎ I. || Satisfaire l’attente, JeY .وافق‎ || Satisfaire son desir de voir sa famille, als! شوم من‎ Ÿ O.
Satisfaire à ses devoirs, faire ce qu’on doit,
NE à ما‎ ss Satisfaire à ses obligations, .وف ما عليه -وى بعهل‎
Satisfaire, faire réparation, له 5 اعطاة حقم‎ KL
ادوع ماياب ينان "لقص فى at‏ -
Se Satisfaire, ١ 33 pron.,
contenter ses desirs,
SAU
Se AE soi-même, tirer raison d’une offense,
un 4) E, adj., qui satisfait, qui contente,
co ET‏ 5 مميرلا
SATRAPE و‎ 5. m., gouverneur chez les anciens Perses,
.مرزبان أشباع SATURATION , 5. f., état d’un liquide saturé,‏ SATURER, v. a. , donner à un liquide la quantité de‏
matière qu’il peut dissoudre, 41.
SATURNE, s. m., la planète la plus haute, .زحل‎ Saturne , terme de chimie, le plomb, .الرصاص‎ SATYRE, s. m., monstre fabuleux , né d’un homme et d’une chèvre, سكاس‎ SATYRION, 3. m., ou Testicule de chien, plante, 2 2 .خصّى الكلب - خصى | لب - سطريون‎ SAUCE, s. f., assaisonnement liquide, A8 pa.
SAUGER, v. a., tremper dans la sauce, (5 فيس‎ #3 41.
Saucer, au fig. , réprimander fortement, Je.
SAUCIÈRE , 5. f., vase à mettre la sauce, للمرقة‎ eV. Saucisse, s. f., boyau rempli de viande crue et à / سوق = مئبار, وغطاءقط‎ de grosse saucisse,
SAUCISSON, 85. m., sorte
DS Lis.
SAur, ve, adj. , qui n’est pas endommagé, hors de péril, pt Sain et sauf, عانم‎ pe
Sauf, prépos. , sans blesser, sans donner atteinte, .هاما‎ Sanf le respect de la compagnie, حاشا حرمة‎ االشابكين‎
Sauf, excepté , hormis, à la réserve de, ماعد!‎ - Ÿ
Sauf a, à مه‎ que, رط ان‎ 107
Saur-CoNpuiT, s. m., sorte de passe-port, أمان‎ 35 وم اهار‎
dau) 95‏ = مربيية f., plante aromatique,‏ .5 ,4168م العو سب البيية ا die‏
SAUGRENU , E, ad). ; 5,b.
SAU
SAULE, s. m., arbre aquatique, Lilas: Saule |
pleureur, Ent Liber. {| Saule d'Orient à
fleurs odorantes, بان‎ Lu La Saumirre, adj. com. , (eau) qui a le goût de celle Le. | Saumon, s. m., poisson de mer, حوك سلمان‎ - .صومون سيكك حرق‎
SAUMURE , 5. f., eau , liqueur salée pour garder où
de la mer,
manger la viande, le poisson , etc. , سأ مول 5 سرش‎ 1ك‎
SaAuNAGE , s. m., débit, trafic de sel, 2 ES A.
SAUNER, v. n., faire du sel, صنع ملي‎ A.
SauNERIE, s. f., magasin, bâtiment pour la fabrique du sel, حث‎ Le.
SAUNIER , 5. M., qui fait et vend le sel,
SAUNIÈRE, 5. f,, vaisseau où l’on conserve le sel, .صخدوق مأب‎
SAUPOUDRER, V. a., poudrer de sel, de farine, على‎ QU 0.
Saur, adj. m. (hareng), salé, à demi séché, .سيكك مدخن‎
SauRER , v. ر .ه‎ faire sécher à la fumée, قدد على‎ الام‎
SAUT, s. m., mouvement par lequel on saute, .وثية - قفزة - نطة‎
Saut, action d’un cheval qui saillit une jument, ps. ليس‎
SauTER , v. a, franchir, نط جلب‎ o.
Sauter le fossé, prendre un parti après avoir long-
temps balancé, ASUS] cab.
Sauter, omettre, vols O.
Sauter, v. n., s'élever de terre avec effort, s’élancer d'un lieu à un autre, قفن‎ ١. -Lo.
Sauter, au fig. fam., parvenir d’une place à une
autre sans intermédiaires, À; 0.
SAU Sauter en l'air par explosion (vaisseau, ete:),
Faire sauter, faire perdre une place, un bien, un
état, etc. , 7.
Sauter aux yeux , être évident, بان‎ A.
Sauter aux nues, s’emporter, Aie طبار‎ L -
(Ocs A.
Sauter le pas ; mourir, قام ) جلم‎ I.
SAUTERELLE, S. f., insecte, he; coll:; .جراد‎ SAUTEUR, SE, S., qui fait des sauts, LL.
SAUTILLEMENT, 5. Mm:, .فط‎ À Shen. ces, v: n., sauter à petits sauts, .تنطط‎ SAUVAGE , adj. com. ر‎ qui vit dans les bois, sans lois, JS م‎ ss Sauvage, ‘qui vit seul, qui fuit la société, حش‎ peus.
Sauvage, qui n’est point apprivoisé, féroce, fa- 6€» 4 P م‎ 2 0
Less.‏ 3 شو 3 ام او شارد وقط عناوم
Sauvage , désert , inculte, > لخر‎ Sauvage, qui vient sans culture (plante), .درك‎ Sauvage, pre (goût, saveur), حشى‎ 1
SAUVAGEON, 5. m., arbre venu sans culture, non
greffé, Abe غبر‎ ge ss
SAUVAGERIE , 5. f., caractère de celui qui vit seul,
SauyaciN, E, adj. (goût), .طعية وحشيظ - زهي‎
SAUVEGARDE, نه‎ f., protection accordée par celui qui en a le droit; au fig., ce qui garantit, à.
SAUVEMENT, S. m., action de sauver de la mer des marchandises naufragées , st] .خلاص بضايع من‎
SAUVER, V. a., garantir, tirer. du péril, خلص‎ 3 - -
h À D rs Le الخطر‎ 1)” BNER ل‎ Sauver, procurer le salut éternel, =? & .خاصض‎ Sauver, excuser, justifier, DE
Sauver les apparences , observer, garder les appa-
rences , الناموس الظاهر دارى‎ Les À.
SAV SAV
Sauver, épargner, Let فر عابييم أ‎ 9
Sauver, éviter, parer un coups من‎ Dsl - كرس‎ 0.
Sauver, préserver de, or his A.
Se Sauver, v. pron., s’échapper, fuir, es I.
.معلومككف j‏ نك Vous savez que,‏ || خركت الى اين 1 روح معاومكك Vous savez ce qui est arrivé, Je‏ || Je savais‏ | .أعلم sil. || Sachez, que;, el‏ صارثت (Gps‏ ده | شق bien qu’il était méchant,‏ eds: | C’est là tout ce que j'en sais,‏ ده أنه شقى
Se Sauver, échapper au danger, Lake 0 5-5 O. فيل بالامر‎ JS | Lo. 1 1 فد من الخطر-‎ I. Savoir gré à quelqu'un de, de شكر احدا‎ 0
Se Sauver, se retirer dans un lièu sûr, ان‎ ss! Savoir, avoir l'adresse, le pouvoir de faire 4 .1قدر‎ - .التجى الى‎ ' “he L |
Se Sauver, s’en aller, راح‎ 6. Faire savoir, = اعلسم‎ ١ .عرف بد علم‎ Qui sait ? مدرى - من عرفل‎ (abrév. de LS)? .رمن‎
A savoir, c’est à savoir, et savoir , adv. qui spé-
Se Sauver, se dédommager d’une perte, .استدوض‎ Se Sauver, faire son salut, خاص‎ AE فيا‎ O.
SAUVEUR, 5. m., celui qui sauve, }
cifie, ونم _ وبيان‎ - SACS
d'a SAVAMMENT, adv. , بعلم‎ C’est à savoir, savoir si, exprime le doute, درى‎ L.
Savoir, peut-être, ACL.
547018 و‎ s. m., érudition, .علم‎
SAVANT, و5‎ ad)., qui a beaucoup de science , عالم‎ A | plur., elle. Comme les savans sont envieux, on ne doit point leur permettre de témoigner les uns contre |
les autres, بعض‎ de a ip لا تجوز شعادة العلياء‎ |
Savoir, connaissance d’une science, d’un art و‎ 0 ; هو‎ ٠ .معرقم‎
Le
SavorR-FaIRE, s. m., habileté, industrie, ë)
Savanñt, qui renferme beaucou d’érudition {livre EX | 7 9
SAVANTASSE, s. m. fam., pédant, Se.
px.‏ 9 ا SAvoIR-VIvRE, s. m., connaissance des usages du‏ EL A Le:‏ = سلوكف monde,‏
SAVANTISSIME, adj. com. , très-savant , dd. SAVON, 5. m., pâte pour dégraisser, 5 .صادى‎ Mor-
8 8 nm ,, 6.6 SAVATE, s. f., vieux soulier, PASSE rage — #4 4 40م‎ وحة _ برطوشة‎ pe.
SAVETERIE , 5. f., lieu où l’on ‘vend de vieux sou-
ceau, tablette de savon, .الوح صابون‎ Donner à quelqu'un un savon, le réprimander, SAVONNAGE, S. m., nettoiement par le savon, SAVONNER, 5 a., nettoyer avec du savon, pre 2 Savonner, au fig. fam., réprimander, à he راس‎ iles.
SAVEUR , 5. f., qualité sentie par le goût, طعم‎ -| SAVONNERIE, s. f., lieu où l’on fabrique le savon, «طعيية‎ : ١ ساق نابوك‎
SAVOIR, v. a., connaître, être instruit de » عرف‎ I à علم‎ A Tu LS)? I. Je restai sans savoir où aller,
TZ
0 CRUE liers, عصسهقيم‎ .
SAVETER , V. n., travailler en savetier 3. té Er ee Saveter, v. رمه‎ gâter, mal faire un ouvrage, 0 ب"‎ سعديط‎ - D gd SAVETIER, S. m., qui raccommode les vieux sou- Le. 2
.مرقع ملم liers,‏
SAVONNETTE, 5. f., boule de savon préparé,
A pl.
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1 م‎ aie + Hi 5 0 Savonneux, SE, adj.; qui tient de la qualité du] Scanper, v.a., indiquer la mesure d’un, vers, Je
savon, Lee! ri » tu 4 8 | mesurer, تحر‎ ne) 1 cb h لقت‎ Vas pe
"SAVOURER , v. a. , goûter avec attention et plaisir,
(3-0. RAS, taie. #اماد‎ Fu أ‎
SCAPULAIRE, s. m., pièce d’étoffe qui fait partie de l’habit de divers religieux;. morceau d’étoffe bénite, | Le 1 ١ | A) SCARABÉE, S. m., insecte, جعل #2 جعران‎ ; L, جعلان‎ - Luis ;pl, .خنافس‎
SCARAMOUCHE, 5. m., bouffon ; D
SAVOUREUX, SE , adj., qui a bonne saveur, بك‎ SJ. Savoyarp, E, adj., t. de mépris, homme sale; grossier, (GAS. er SAXIFRAGE, S. f., plante | et لكك الحضولا‎ 52."
SCARIFICATEUR, 5. m., instrument de chirurgie pour SBIRE, s. m., archer, sergent en Italie, وام عون‎ . : 560
ScaB1EUSE, s. f., plante, PIN
faire des scarifications, à .مشرأ‎
SCARIFICATION, s. 1. ر‎ incision faite sur Ja peau,
: 5 ٠ اشر للا‎ SCABREUX, SE, adj., rude, raboteux, م * |- وعر‎ SCARIFIER, V. ريه‎ inCiser la peau; L À, Scarifier le NRA à
derrière des oreilles avec un rasoir, دأنيم‎ bi 3
Srabreux , au fig., dangereux, périlleux , difficile, .صعرب _ خطر‎ ScALÈNE, ad]. (uiangte); .مثلك مر ختلف الاضلاع‎
SCARLATINE, adj. fém. (fièvre), accompagnée de LU ان‎ rougeurs جوع خصسيهة و‎ |
SCALPEL, s. m. , instrument de chirurgie pour dis-
RU s. m., grand sachet, es - ps: pl., Sceau , son empreinte, PS5 spl, y Les .- .خنام‎
séquer, مشرطة‎ ; pl., سشارط‎ 3 RER ScAmMMONÉE, 5. f., espèce de plante purgative, سقووليا‎ - Bo. ١
( Mettre le sceau, au fig., finir, Cut يل‎ % SCANDALE, 3. m., Ce qui est occasion de chute و‎ de
CN.‏ } 1 1 ثم الامرب
péché, Lune - OP عثرة‎ . SCEAU-DE-SALOMON , s. m., plante, me cs
3 | À L3 1 Scandale, éclat que fait une chose honteuse à ScéLérar, E ;'adj., coupable ou capable de crime,
.أشرار pl,‏ 3 شربر- خاسر
SCÉLÉRATESSE, s. f., méchanceté noire, خسران‎
quelqu'un, .جرسة‎
Scandale, indignation d’une mauvaise action,
03 L 3 55 0 0 x , SCANDALEUSEMENT, adv., avec scandale, du ya ScuLLé, s. m., sceau apposé sur des portes, des
armoires, etc., rs: Mettre le scellé, Je الخدم‎ Se | Lever le scellé, فك الختم‎ 0
SCELLEMENT, 5. m., t. de maçon, Dirt
ET SET LR
SCANDALEUX, SE, و.[30‎ qui cause du scandale, D 04 ARRET eu 54
SGANDALISER, V. a., donner du seandale,
SK, che). | R
Se Scandaliser, v. pron., prendre du scandale,
RSS.
Se Scandaliser, s’offenser, :اغناظط من‎
SCELLER, V. a., meltre, appliquer le. sceau,
لضع و.201 و )2( de F1‏
Sceller, fixer dans un mur avec du plâtre, etc., du
plomb fondu, pme ب‎ Lu. do
Sceller, fermer, boucher avec du mastic, 1 0.
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- Sceller, au fig., cimenter, affermir, أكد‎ .
SCIEMMENT, adv. , ayec connaissance, ء بعلم‎
.علوم pl,‏ زعام ار f.‏ .5 و 5018105 ,
SCIENTIFIQUE , adj. com., V7 ]
SCIENTIFIQUEMENT, adv. ا‎ LL.
= Scène, s..f., partie du théâtre où les acteurs | jouent, .ملعب‎ 4 ١ Scene, assemblage d'objets exposés à la vue, ès y. Scène, décoration, spectacle, .منظر‎
Scene, lieu où l’action se passe, لامر‎ 8 ZT Je
: 1 SCIER, V. a., couper avec la scie, pa) 0.
SCIEUR و‎ 5. m., celui dont le métier est de scier,
|. Scrzze, 5001558 , s. f., plante qui tient du lis et de l’ognon, Jés Je.
SCILLITIQUE, adj. com. , de scille, «be.
SGINQUE, s. m,, espèce de lézard, J .اسقنقى‎
Scéne, division d’une pièce de théâtre, قطعة‎ _ pi.
Scène, querelle, وقعةٌ‎ - SAVE
SCÉNIQUE, adj. com., qui a rapport au théâtre,
es.
SCÉNOGRAPHIE, s. f., t. de mathématiques, repré-
SCINTILLATION, s. f., étincellement des étoiles, «4 د‎ تن‎ SCINTILLER, 7١ n., élinceler, ف‎ 0 0
Scion , 5. m., brin, » rejeton, فرع‎ ; plur., شروع‎
501551011 و‎ s. f., division dans un état, une assem-
sentation en perspective, pr? 3e.
SGÉNOGRAPHIQUE, adj. com., de la scénographie,
CAC
SGEPTICISME , 5. m., doctrine des sceptiques,
ESS اهل‎ me,
SCEPTIQUE, adj. com. و‎ qui doute de tout, من أهل‎
ESSAI
SGEPTRE, 5. m., bâton, marque de la royauté, vai NS. D
ScHaLzz. Voyez CHis.
blée, .شقاق‎ Scission , partage des voix , .انقسام لاراء‎ SciurE; ss. f., ce qui tombe du bois, etc., quand on le scie, à (LES SCOLASTIQUE, adj. com. , de Pécole, .مكلت‎ SCOLASTIQUE, s. f., théologie scolastique , mélange de philosophie et de théologie, الكلام‎ pe SCOLASTIQUEMENT, adv., d’une manière scolas-
tique, US] Lits:
SGOLIASTE ,8. M., commentateur, D
SCHÉNANTE,, OU JONC-ODORANT, 5. m., y& |.
SCHISMATIQUE , adj. com., qui est dans le schisme, معاند‎ L (His: :
SxiSME, s. m., Séparation de communion reli-| Scozxe, s. f., remarque pour faciliter lintelligieuse, EE .افتراق‎ gence du texte, ae. ,
SCOLOPENDRE , s. f., ou Langue de Cerf, plante, SX pl.
Scolopendre, insecte, بعين‎ nl sl.
SCORBUT و‎ 5. M., corruption contagieuse du sang,
SGHNAPAN, 5. m., paysan, voleur, .حرامى‎
5014615, 5, m., action de scier, .شر‎
SCIATIQUE, adj.. ) goutte), Kat .عرق‎ 11 fut atteint de la goutte sciatique عر ق النسا و‎ 0 VA || Nerfsciatique, (er || Veines to tt :عرق‎ plur., عزوق‎ : SCORBUTIQUE, adj. com. de la nature du scorbut,
Scie, s. f., lame de fer dentelée ou non pour scier,
SCORBUTIQUE , 5. m., qui a le scorbut مقسنود أ لدم,‎
RM
NAT PR .و‎ m., têt ou écuelle à scorifier,
SCORIFIER, V. a., réduire les métaux en scorie,
Job) ep ScoRPIOIDE, s. m., ou Chenille, plante , AU ;&e | Lu دنب العقر,‎ ScorPION, 5 m., insecte venimeux, عقرد ب‎ ; plur., .عقارب‎ ScorsonËRE, 5. f., plante, 59 - قعبارون‎ SCRIBE, 5. رءنه‎ interprête de la loi judaïque, SH; plur., ra.
SGROFULEUX , sE, adj., des écrouelles, .خنازبرى‎
: 1 5000 م‎ Scribe, copiste, écrivain public,
SCROFULES و‎ s. f. plur., écrouelles,
SCROFULEUX, SE, S., qui a les écrouelles, 15 2x
.الخنازير : شاه الس" SCROFULAIRE, s. f., plante, Æ‏
ScROTUM, s. m., bourses, membranes des testi-
SCRUPULE, 5. M., Far la conscience, كك‎ 1 ATEN Avoir des one ss. IFSe faire scrupule de, ride الى خرام‎ nus 1. - سيلب لعي حطية‎
Scrupule , grande exactitude à observer les règles,
Scrupule, restes de doute, de difficulté après la
cules, ee كيس أ‎
discussion, l'explication, KA - .ريعب‎ Scrapule و‎ répugnance, .انعد رمن‎ Scrupule > poids de 24 grains, Lis.
SGRUPULEUSEMENT , adv., d’une manière scrupuleuse, exacte, .نندفيق‎ SCRUPULEUX ,SE,adj., quia des scrupules, Ki.
الضيير باجنهاد و GS
5061301045001: , 5: M, و‎ qui sonde les cœurs ; Les b
ol.
Scrutateur , membre d’une assemblée appelé à la
| vérification d'un scrutin .كشاز و‎
| SenuTER , v. a. sonder, examiner à fond, تحص‎ À.
Scruter la conduite de quelqu'un, Ba: CP 2 حر :, علدةا‎ 0 Lo 0,
SCRUTIN, s. m., au secrets, sh عطبظر‎ al
A و‎ 4., tailler au ciseau le bois, le
marbre , etc., y 4 Ds O.
SCULPTEUR, s. m., qui sculpte, LS Es ou
ScuLPTURE, و‎ 5. f., art du planes .نقش‎
ScyxzzA, 5. f. (tomber de Carybde en), prov., :هرب من الدب وقع فى الجب‎
SE, pronom de la 3° personne, com. et de tout
nombre, .نفس‎ Il se tua, ل تقسم‎
SÉANGE , fs. f., droit de prendre place dans une
.جلو س assemblée,‏
Séance, l'assemblée, sa durée, مجلس‎ pl, مجالس‎ ; Lever la séance, فض 1 رشع اللجلس‎ 0.
SÉANT, E, ad}j., qui réside actuellement à, ré. $Séant, décent, convenable, لايق‎ = Las Los
SÉANT, 3. m., posture d’un homme assis dans ou sur son lit, Le: Il se mit sur son séant , قعد قعل‎
SEAU, 5. m., vaisseau pour puiser de l'eau,
(en cuir) دلو‎ ; plur., SE (en bois) ide ; pl, علب‎
| - (en fer, en cuivre) وسطل‎ plur., .سطول‎
SÉBESTE , 5. m., petite prune noirätre du Sébestier d'Égypte, .بق مخرط - مخرط‎ SÉBESTIER, s. m., arbre, Abe,
5 LL] La SÉBILE, s. 1. و‎ écuelle de bois ronde et creuse, à.
سام ; AV‏ 5 ْ .ياس - ناشقب
+ Sec, au fig., qui n’a point d’agrémens, d'orne- SECONDEMENT , adv., en second lieu, .ثانيا‎ SECONDER, V. a., aider, favoriser, اعان ساعد‎ - at, .وق‎
SECONDINES, s. f. plur., t. de médecine, Aie.
mens , # SU tone 2 .عاق‎ Sec, froid, incivil, sévère, بارد _ ناشقب‎ ER كاسع‎
Tout sec,. toute sèche, adv. fam., uniquement ,
SECOUER , 7١ a. , remuer fortement, رد 0 خض‎ 18 فض‎ 0. Secouer un habit, NS! فض‎ | Se-
Employer le vert et le sec, au fig. fam., employer couer la tête, Al, :هر‎ || Ce cheval secoue beau-
.هذا الحصان خض coup,‏
Secouer, se défaire de....par un mouvement
violent و‎ as 5 لعن‎ Secouer le joug, au 58:
’aband à la licence, A .الق‎ و‎ abandonner à la licence, القن | كير‎
tous les moyens de succès, عل الحامى والبارد‎ A. RAIN لكل‎
Sec, adv., sèchement, Lili.
À sec, adv., saus eau; au fig. fam. و‎ Sans argent, a 1
SÉCANTE, s. ., ligne qui coupe la circonférence, ab - فاطع‎ be.
SÈCHE ou SEICHE, s. f., poisson, CEE s
Se Secouer, v. pron., se remuer, s’agiter forte-
ment, .انتفض‎ SECOURABLE, adj. com. , qui secourt volontiers les
Liu Liqueur qu’elle répand =) us À‏ 3 اخطبيوط SÈCHEMENT, adv., en lieu sec, 1) EL‏
autres, .دسعقفت‎ Secourable, qui peut être SECOUTU , للسعقفب‎ .
SECOURIR , v. a., aider, donner du secours ا‎ xt
: D Séchement, sec, d’une manière sèche, SL.
_ أسعف‎ _ JL _ .عاون‎ Séchement, au fig., d’une manière incivile, rebu- Se Secourir, v. récip., s’aider mutuellement, tante, حم‎ Lab, الا‎
SÉCHER, v. a., rendre sec, mettre à 6 ts. SECOURS, 5, m., aide, assistance dans le besoin À Sécher, v. n., dévenir sec, L 24 A. dax - os _ .معاونة 3 معونظ‎ Demander du Sécher sur pied; au fig. fam., se consumer d’ennui, | secours à ei jbl. || Prêter secours à quelqu'un,
de tristesse, ضنى‎ A. شد ظهرة‎ 0. || Au secours ! à moi! ss. SÉCHERESSE , s. f., état, qualité de ce qui est sec, | Secours, troupes qui vont au secours Xe 3 م‎ Rogue - يبس‎ - AD gi à شال‎ : Couper les Secours, المدد‎ 8 5
Sécheresse, au fig., manière de répondre sèche, SECOUSSE , 5. f., ébranlement .de ce qui est secoué,
sévère, .نشان د قصاحة‎ 0 SÉCHOIR, s. m., lieu où l’on fait sécher des Secousse , violente attaque d’une maladie, .رجام‎ toiles, etc. y jrs. Secousse, perte, malheur, anne #phi les. SECOND , 8, adj., deuxième, انان‎ SECRET, 3. m., ce qui doit être caché, tenu secret,
SECOND, s. m., qui sert sous un autre, aide, | ce qui est caché بشن‎ pl, .أسرار‎ La clef des cœurs Lun 0 c’est le secret, قلوهم‎ ob DL كنم‎ 0
00 5 - 0 SECONDAIRE, adj. com., accessoire, a. || Trahir an secret , y .اأفشى‎ (| Garder un secret, 3 :
SEC
SECRET, ÈTE, adj.; caché, peu connu, LS 7 بط‎ je. Porte secrète, js D.
En secret, adv., en particulier,
er et.‏ ى لسر
SECRÉTAIRE, S. M., qui écrit les lettres d’un supé-
sans témoins,
5 لو‎ 00 1 00 A rieur, pv دمب 5 دمب‎ 1 pl., LA Secrétaire , meuble pour écrire, Ka.
0 0 7 CC 5 5 Secrétaire-d’état, ministre en fonction, DJS -
forte SECRÉTAIRERIE, 5. f., bureaux des secrétaires d’ambassade, etc., دما‎ ke.
Secrétatrerie-d’état , bureaux du secrétaire-d’état, Secrérartar, s. m., fonction de secrétaire, es
ets.
SECRÈTEMENT, adv., en secret,
[Là ذو‎
en cachette, +
LL 3 mn} Le _ jee _ ل‎ TE
SÉGRÉTION , 5. f., filtration et séparation des hu- C2
meurs, GE Sécrétion, matières qui sortent du corps ») .درأ‎ SÉCRÉTOIRE, adj. Com., qui sert à la sécrétion ٠. 0
(vaisseaux), .رشاح‎ SECTAIRE, 5. com. , attaché à quelque secte , héré-
SECTATEUR , S
tique , m., partisan d’un philosophe, qui soutient une doctrine, eV: pl, 3 لو‎
SECTE, s. رك‎ réunion de personnes qui suivent les mêmes opinions, une opinion hérétique, 233 pl 3 وطايفه 75 نرق‎ pl.; .طوايف‎ Doctrine, opinion que suit une secte, CAVE plur. و‎ lis, | Faire
secte, se distinguer par des opinions singulières,
D Sue
SED m., t. de géométrie (de cercle) *
eus.‏ كرا (de sphère),‏ - ) - قطاع دابرة
SECTEUR, s.
Secrion, s. f., division d’un livre, etc., de ; pl., قسسم _ فصول‎ pl, .أقسام‎ Section, t. de mathématiques, un es.
Les trois sections coniques,
PAR OIR
SÉCULAIRE و‎ adj. com., qui se fait de siècle en
.يصيرق كل se‏ عام مرلا » siècle, es‏
Séculaire (année), qui termine un siècle, آخر عام‎ AU من‎
SÉGULARISATION, 5. f., action عل‎ séculariser ,
( à CA] ou
SÉGULARISER, v. a., rendre séculier, Ai.
SÉGULARITÉ, 5. f., état de séculier, Re LL.
SécuLiEr, ÈRE , adj. (prêtre), qui vit dans le siècle, qui n’est pas engagé par des vœux dans une communauté religieuse, ol, .الكادن اذى ما هو‎
Séculier, mondain, laïque, le 3 cle
SÉGULIÈREMENT, adv., d’une manière séculière, ابنا الجيل‎ Je - على طريق العوام‎
SÉCURITÉ, 5. f., confiance, tranquillité d’esprit lorsqu'on pourrait avoir de la crainte, طيانية‎ ” AL يق اسن‎
SÉDATIF, وو‎ adj., t. de médecine, qui calme, KES - .مسكن‎
SÉDENTAIRE, adj. com., qui demeure ordinairement assis ; qui sort peu, قعل ل‎ - GS.
SÉDENTAIREMENT, adv., القعاد‎ Le.
SÉDIMENT, s. m., ce qu’une liqueur dépose au fond du vase, .ورسوب - عكار‎
SÉDITIEUSEMENT, adv., ,تعصيان 5 بافشتان‎
SÉDITIEUX, SE, adj., qui a part à la sédition,
.عصان , pl.‏ زعاصى
S EI SEL
Séditieux ; enclin à faire sédition, فتن‎ Dhs -| .SEIME ;s. وا‎ fente de longle du chétat نيلم‎ ca yls: جا‎ Hi à JS HA م بحدث فق‎
Séditieux ; qui tend à la sédition, AI] os. SEIN, s. m., partie du corps depuis le cou jus- SÉDITION , s..f., soulèvement contre la puissance| qu’au creux de estomac, Je. Presser quelqu'un
légitime établie, AUX ; ph, فتن‎ se Aa. contre son sein, صد رلا‎ À EU D
Sein, les mamelles, Nes ; plur., des. Son'enfant
dormait sur son sein, Lies PE :وولدها نيم‎
Sein, l'endroit où les femmes conçoivent et portent
leur fruit, LV 1
SÉDUGTEUR و‎ TRICE , S., qui séduit, fait tomber en faute, Sale - مكوق‎ = els. Discours séducteur, .كلام يسلب العقل‎
SÉDUCTION, s. f., action par laquelle on séduit,
Sein , au fig., l'esprit , le cœur de l’homme, قلب‎ # je A
Sein, milieu, .وسط‎
.اغوا - خديعة - ble‏
SÉDUIRE , V. a, trompes, خدج‎ À. f 6. عش‎ 0 L’appat du gain l'a séduit, el! CE
Séduire, faire tomber en faute, corrompre , abuser, débaucher, خدع‎ A. - أوقع - أغوى -.1 غوى‎ - ف الخطيم 5 وقع‎ ? 57 I. Séduire un juge par des présens, .برطل القاض ل لم عر" $( أخضر‎
Séduire, CRT plaire, toucher, SEM # لبلا العقل يللا فشن‎ 0. Séduire l'esprit de quel-
qu’un , s’en emparer, عقلد‎ M a) 1 rl) JDE.
Le sein de l'Église, au fig. , sa communion, حضن‎
SEING, 3٠ 10: إو‎ signature, Lot. |
Seing-privé, obligation qui n’a pas été faite devant officier public, يسشكف‎
Serze,adj.numéral, عشر‎ ET fém. ; Bye LE PIN
SEIZIÈME, adj. COM. , pins اسادسل‎ Un seizième,
SÉDUISANT, E, adj., qui séduit, JE. 4 CA
SÉDUIT, E,adj., .مفتون - مخوى‎
SEGMENT, S. m., parlie d’un cercle compris entre
SÉJOUR; s. m., temps pendant lequel on demeure daus un lieu, أقامة‎ _ SJCCR Séjour , lieu où lon séjourne , أقامة‎ Je”.
000 5 لل‎ l’arc et sa corde, دابرة‎ A لطي‎ + 4 F , 01 SÉJOURNER, 7١ a., faire un séjour dans un lieu,
SEL, s. m., substance friable, dissoluble et piquotante, Lo. Sel commun, #5lx} Le العامة‎ Le.
|| Sel marin ع البحر,‎ ١ Sel gemme, oral 3 د‎ “St, معددى‎ 2
| Sel, au fig., ce qu’il y a de piquant, de vif dans un
SEIGLE و‎ s. m., sorte de blé à épis barbus, جاودا ر‎
.نوع امن El‏
SEIGNEUR, 5. M., maitre, possesseur d’un pays, . d’une terre, سيك‎ ; pl., cool et Slt Seigneur, en parlant de Dieu, .رت‎ SEIGNEURIAL و‎ 8, adj. , qui appartient au seigneur, 10 mot, etc. je sb
QC 1 SÉLÉNITE , 5. f,, sorte de pierre, جر القير‎
SÉLÉNOGRAPHIE, s: 40١ description dé la lune,
Fr‏ ووصقفك القير
SELLE, 5: f., siége pour mettre sur le dos d’un
en donne وه[‎ droits, .سادانى‎ | SEIGNEURIALEMENT, adv., en seigneur, ([الشيد‎ die. SEIGNEURIE, $. f., droit, autorité du seigneur, Li PRE Seigneurie, terre seigneuriale, التزام‎ à اسك‎
Seigneurie, titre, 1e { cheval, etc., die. plur., cs Fonds de la selle,
partie entre le pommeau et le troussequüin ; لسرج‎ | lys À
|| Selle d’âne, de mule, etc., bardelle, خلال‎ [| Selle,
de chameau, Je): Foyez Bâr:
Selle ; terme de médecine, évacuition faite en une fois, مجلس‎ Aller à la selle, nids Le I. || Faire aller à la selle, procurer des selles!, cb Les # لطبيعة‎ | ts À
Être bien en selle, au fig: fam:, être affermi dans son poste, one 18 كان ثارث‎ O.
Être entredeux selles, le cul par:terre,au fig. famn., v’avoir aucune des deux choses auxquelles on prétendait, ESS cs 15 Y حصل‎ Le.
Selle à tous chevaux, chose, bannale, “مدل سادر‎
SELLER, v. a., mettre la selle sur le dos d’uncheval, اسيك الحصان‎ NA أسرج‎ er O.
SELLERIE, .ق‎ f., lieu où l’on serre les selles , les harnois .حاضل السروج و‎
Sellerie ر‎ travail, commerce du sellier, Asp.
SELLETTE, 5. f., petit siége de bois où l’on fait asseoir un accusé, CR OL ESS
Tenir quelqu'un sur la sellette, au fig. fama, lui faire subir des questions, فحص‎ A4 = ae (3.
SELLXER | s. m.;, qui fait des selles, etc., سروجى‎
SELON, prépos., suivant, تحسلب - اكسبباد على‎ . Lg Re «de. Selon vous , selon ce que vous dites, ce que vous pensez, تعن قولكك‎ || C’est selon le temps , CRIS M Es لكب الوفك‎ , I Selon
l'usage, العادة - حسبب العادة‎ es || Suivant mon idée, Er «de,
SEMAILLE, s. f., action, temps de semer, |.
Semailles, grains semés, nr MET
SEMAINE, s. f,, sept jours, وججعة‎ plur., جع‎ il ع‎ LUE ;plur., jamais, فكي د باكيون _ > برا القبقان‎
SEMBLABLE, adj. com., de même nature ou quä-
LT. La semaine des quatre jeudis,
SEM lité, qui ressemble, نظيئن‎ 5 Je; plur.,. :امال‎ 3
ram. Figures semblables, terme de géo-‏ - مثيل Dans un cas semblable,‏ | :شكال métrie ass‏
5 J} هل‎ Ju | I Et autres choses semblables, qu axds من‎ 5.
SEMBLANT , s. m., apparence, % ضور‎ - JS). Faire semblant, feindre de, روخة كاذه -..4 غيل روحة‎ ne. | ندال‎ fait semblant de ne pas le voir, غلك حاقل‎ AE ob. || Ne faire semblant de rien, thus son dessein, تجاهل‎ - 6,10.
SEMBLER , شن‎ n., paraitre, ظهر له أن‎ A. 2:
بان له ان‎ A: I semble que, الباينى أنم‎ - AY | Que vous en semble? فيه‎ Ji Ds. Si bon soussemble, aol ah LE ان كان لكك‎
| || Comme bon vons semblera, 3 AS
SÉMÉÏOLOGIE , SÉMÉIOTIQUE, 3: f., partie de la médecine qui traite des signes de la maladie, de la santé, Axel , أمارات الامراض‎ pe
SEMELLE, s. f., dessous du souliers, etc., عل‎ plur., Jah.
SEMENCE, s. f., ce que l’on و‎ pl. sue 5
Semence, matière dont les animaux sont engendrés, 5 Case Semence, cause éloignée, Jef; plur. 5 .اصول‎ SEMENCINE, 5. f., Semen-Contra, plante vermi- CE . ss! Q 0 fuge خرشاده و‎ + Abus js DA SEMER, V. a., épandre des grains sur une terre préparée, ددر‎ O. = ا‎ |.
Semer, au fig., répandre, distribuer de l'argent
À. ever semée : de. blé,‏ زرع
JU! بدر‎ pt O: ji jh des flenrs sur, نثرلازها‎
Serner , fañ'e naitre la discorde سيد‎ Co
+ . . 0 اد‎ SEMESTRE, adj. com., qui dure six mois, «3j à | à 5 4 4 | 1
SEMESTRE, s. m., espace de six mois ) FH) due. SEMEUR, S. m., qui sème du grain, زارع‎ Semeur de discorde Le pu
SEMI, pour demi, .نصفب‎
SÉMILLANT, E, adj. fam., éveillé, fort vif, صاحى‎
SÉMINAIRE, 85. m., collège d’ecclésiastiques , de ميل‎ .
SÉMINAL, 5, adj., terme d'anatomie, qui a rapport| ©
à la semence, .نطفى‎
SÉMINARISTE, s. m., élève dans un séminaire, NS + 5 00 x 0 us مك رسسة‎ LL; plur., SE
SÉMINIAL où SÉMINAL, ad). , de fine fleur de farine
(pain), Lu
51315, 5. m., lieu où l’on sème dés arbres, des
fleurs, etc., ces arbres, ces fleurs, ED):
SEMONCE , s. f., invitation dans les formes à cer- ’ 2 "9 LA LA LA 4 LA taines cérémonies, Lan! = .عزومة‎ emonce , au fig., réprimande LEA PRE qu 0 , au fig., rép ٠ نعسيلة. رأس‎
SEMONCER, v. a., faire une semonce, عيل لم نغعسياة راس‎ 4.
SEMOULE , 5. Î., pâte faite avec la plus fine farine,
de — he SEMPITERNEL, LE, adj., qui dure toujours
Vieille sempiternelle, الخحس‎ ee.
SÉNAT,S. m., assemblée de personnes considérables dans laquelle réside une partie de l’autorité suprême, ن المملكة‎ 29.
Sel s. m., membre d’un sénat,
1 Lel ات‎ .اعضا الديوان‎
SÉNATORIAL, 8, adj., du sénateur,
glsst
TJ.
bb it
SÉNATORERIE, s. f., fonctions d'un sénateur, Lo .ة‎ m., décision du sénat, se و‎ 5. M., plante médicirale à gousse et grains
purgatifs, ES ts
SÉNEVÉ, s. m., petits grains dont on fait la mou-
tarde, Jos.
Sens, s. m., faculté de l’animal par laquelle il reçoit l'impression des corps, ب وس‎ CR EN a
he. Les cinq sens, QT بن‎ f, =. | Le ses sens après un évanouissement, revenir à soi, -انتعشث روحه - .4 وي واستفاق من عشوته‎ روصم‎ de زوك‎ aor, vulg., و‎
Sens و‎ faculté de comprendre les choses et d’en bien juger, معقول _ عقل‎ 2 SA. Perdre le sens, المعقول‎ ace.
Sens, opinion, avis, ل‎
Re-
Sens , côté d’un corps, kgs.
Sens, signification, LS plur., معانى‎ Ils n’en comprennent pas le sens. LS, 5 ما يفبيوا معمالا ل‎ ss. :
Sens, plur., appétit concupiscible, الشروة‎
SENS (Box), 5, m., sagesse dans les pensées, les
. - à. 4 8 discours , سليم‎ ur هت فعقول 2 عقل ب‎ es à SENS COMMUN , s. m., faculté par laquelle on juge
raisonnablement des choses, مشتركك‎ US:
SENS DESSUS DESSOUS, adv. , sans aucun ordre, tout
Mettre sens‏ .الفوقانق
dessus dessous, قاب‎ | FU الفوقانى تعاثئانى‎ Je 5
5 ٠ étant bouleversé, LS Le
, 0 2 LT SENS DEVANT DERRIÈRE, ad. موخر,‎ pren, SENSATION , s. f., l'impression que l’âme recoit des
objets par les sens حسوس - أثر,‎ = A lent Éprou-
ver une sensation douloureuse , a .حس‎
Faire sensation , au fig., faire impression sur le
public, dans une assemblée, etc., ترق‎ : 0
SENSÉ, رع‎ adj., qui a du bon sens, عافل‎ 2
Sensé, conforme à la raison et au bon sens, مطايق للعقل‎
SENSÉMENT, adv., d’une manière sensée, .تعقل‎
SENSIBILITÉ , 5. 1. و‎ qualité par laquelle un sujet est sensible aux impressions des objets و‎ ile.
Sensibilité, sentiment d'humanité, de tendresse,
ss
CO
à « 6 + CNRS NO d'amour, &LR — حدة‎ - Lola Ne
SENSIBLE, adj. com., qui a du sentiment,
Sensible, qui recoit les impressions des objets,
Sensible, qui est aisément irrité, ému, touché, is,
Sensible, humain, tendre, شفوق‎ 3 Ur #3 .رقبق القاب‎ Être sensible aux maux de quelqu'un, PAC 53 رق‎ I. Line .حن‎
Sensible, qui tombe sous les sens, se fait sentir, apercevoir aisément, QI" 2 ob - lb. Les choses sensibles 7 امحسوسيات‎ .
Sensible, grand, عظيم‎ . J'en ai éprouvé un sensible
plaisir, Ab. ht] ne من ولك‎ LEE Je.
es 984 .يصعبب عل أن‎ || J'ai été bien sensible
| Il m'est très-sensible d’être soupçonné,
à vos bons procédés, SENSIBLEMENT, adv., d’une manière sensible et 7 5 perceptible, .ظادرا‎ Sensiblement, beaucoup, 2),
SENSITIF, IVE, adj., qui a la faculté de sentir,
Cr SNL se. La vertu sensitive, القوة‎ الحاسية‎
SENSITIVE, 5. f., plante qui replie ses feuilles Lorsqu’on les touche, dus,
SENSORIUM, .ف‎ m., partie du cerveau réputée le siége de l’âme; organe de la sensibilité, ا مع أ لجواس‎
SENSUALITÉ, s. f., attachement aux plaisirs des sens, 00 5$ ASPECT NA] ES .حب اللذارك‎
SEensuEL, LE, adi., voluptueux, attaché aux plai-
sirs des sens, S AK - S .شهوا‎
SENSUELLEMENT, adv., d’une manière sensuelle,
LA « Mo)
SENTENCE, 5. f., jugement, Le rs:
Sentence, dit mémorable, apophtegme, J Di
كلام 3 اقوال pl,‏
Sentence , maxime qui a un grand sens, une belle
La morale, AS ; pl, = SENTENCIÉ, adj., condamné par une sentence, بالعقودٌ‎ axle ps? - L 0 LU
SENTENCIEUSEMENT, adv., d’une manière senten-
cieuse, بتحكم‎ :
SENTENCIEUX , SE, ad]. , qui contient des maximes,
Sentencieux, qui parle par maximes,
ER SENTEUR, 5. f., odeur, parfum, is), ; plur., روأد‎ 3 nb AS, Eau de senteur, معطر‎ 0
Fa طيب‎ Le.
SENTIER ; s. m., chemin étroit, ام دل‎ Je
LAN SENTIMENT, s. m., perception que l’âme a des ob-
jets par les sens, .سوس‎
Sentiment, faculté de sentir, .حس‎ Sentiment, sensibilité physique, لخناسدة‎ : Perdre le
sentiment, عن الوجود‎ tb 1
Sentiment , sensibilité morale, PSS PEN.
Sentiment, perception, connaissance de ce qui se
ea R
passe dans l’âme avec ou sans le secours des sens,
SEN S EP
Se Sentir d’un mal, en avoir quelque reste, SEOIR, v. n. , être convenable, لاق‎ hs J لبق‎ A. Cela vous sied bien, .يلبق لكف‎ || El ne vous sied pas de parler ainsi, we) صاب‎ Le الكلام‎ in TO EN PS EE CoNVENIR.
SÉPARABLE, adj. com., qui peut être séparé,
١ “ .عيبن العقل دصجرة‎ Connaître une chose par sen-
.علم الشى من عين العقل timent,‏
Sentiment, opinion, pensée, sh is JL
Sentiment, affection, passion, mouvement de
ما Les?‏ عند الانسان + À y‏ النفس PR‏ من السرورو لالم SE,‏ والبعسة وغيرذلكك
Sentimens, au plur., probité, générosité, hon-
neur, etc., يعترق .مرولا 2 دحدولا ب عرض‎ Sentiment, odorat des chiens, شم‎ SÉPARATIF, 178 , adj., qui fait séparation, qui la SENTIMENTAL, E, ad)., qui a le sentiment pour | cause, Le.
. . ñ É ” , . 1 1 principe, où il entre beaucoup de sentiment, حبى‎ - SÉPARATION ; 8. f., action de séparer, .فصل‎
0 من‎ pole.
Séparation ر‎ action de se séparer, نراق انفصال‎
SÉPARÉMENT , adv., à part l’un de Fautre, | 3,84. ) 5 P 0 ل‎
PRES qui a beaucoup de sensibilité, رفيق‎
SENTINE, 35. f., partie basse d’un navire où s’ar.
0 5 pe ٠ ‘êtent les ordur 8,},S ب‎ 7 | rêtent les ordures, مركب‎ VE AS فنطاس‎
SENTINELLE, 5. f., soldat qui fait le guet, sa fonc-
Chacun séparément, بيفردة‎ sal 1 SÉPARER, V. a., désunir les parties jointes d’un tout, ce qui était uni, فرق ددجن 01 فرق‎ + .فصل بين, -.1 فصل‎ Séparer de, d'avec, mettre à part, عرزل عن‎ 05 فرز من ميز من - أفرد من‎ 1
Séparer, partager, قسنم‎ 1
lion حارس ح غفير و‎ pl; .ناطور - حراس‎ Faire sentinelle, être en sentinelle pour garder, حرس‎ 0. - JE O. || Faire sentinelle, attendre, guetter, J بط‎ ) 0. نطر- استنى‎ O. || Mettre en sentinelle, ,Ls.
Se Séparer, v. pron., se diviser en parties , افترق‎
Se Séparer, se disperser, لغرق‎ L'assemblée se
! نفض المجلس sépara,‏
Se Séparer, se quitter, 5,5. Se séparer de
SENTIR , V. a. , recevoir une impression quelconque, الشى ,بالشى‎ Le, RAA حس‎ À. Sentir de la joie, DS عنللن‎ Les À:
| Sentir, flairer, - I.
Sentir, répandre une odeur, As, فاح‎ Œ is
Se séparer de quel-‏ | :ف رقس AJ. 11 sent mauvais de la bouche, | quelqu'un, le quitter,‏ راحم
L 4 0 CR ٠ Q . 9 4 . . 0 0 0 م‎ se. qu’un, rompre avec lui, ic ب انعزل‎ ASS انفصل‎ 2 .اعتزل‎
3672127, connaître, 572061661011 US ANS علم‎ À. SEPT, adj. com., nombre, سببعة‎ ; fém., Ru
- غرف‎ LR من عين العقل‎ pe. Sentir ce que l’on est, ذاق نقسنة‎ O. SEPTANTE, adj. com., soixante-dix, .سبعين‎ La
Sentir, v. n., avoir l'apparence de, إشيسة‎ _ [version des septante , c’est-à-dire des soixante-dix tra-
As, A ducteurs de l'Ancien Testament, الصوى السيدوة‎
SEPTEMBRE , 5. M,, Mois, دلول‎ Î.
Se Sentir, v. pron., connaître l’état où l’on est,
ses talens, ses forces, داق لعي ا حرؤ لسفسة‎ 0.| SEPTÉNAIRE, 3. m, , espace de sept ans de la vie de
Se Sentir d'un mal, l’éprouver, EE, PA des. l’homme, وأسبوع‎ plur., جع سنين - أسابيع‎
SEQ
SEPTENNAL , E , ad)., qui arrive tous les sept ans, 3 FUN 8 سين الى سح رن‎ ct à SEPTENTRION, S. M., nord, Aus, SEPTENTRIONAL ; E, adj., du septentrion, Lou LES SEPTENTRIONAUX, s. m. plur., les peuples du
Nord, LA .اهل‎ SEPTIÈME ,adj. com. , nombre ordinal, .سابع‎ SEPTIÈME , 5. M., partie d’un tout, سبع‎ plur., سباع‎ 2 SEPTIÈMEMENT , adv., Fe
SEPTIQUE, adj. com., qui fait pourir les chairs,
SEPTUAGÉNAIRE, adj. com., âgé de soixante -dix
ANS Les CA .اسن‎
SEPTUPLE, adj. Com., sept fois autant, A Rs
SEPTUPLER , V, à., .ضاعف ناليم مراث‎
SÉPULGRAL, E, و.[30‎ qui concerne le sépulcre, :قبرى‎ Voix sépulcrale, > نث كانه طالع من‎
SÉPULCRE, 5. M., tombeau , قمر‎ ; plur., .قبور‎
SépurrurE, 5. f., lieu où l'on enterre, مقبرة‎ 6 ue.
Sépulture, inhumation, 243).
SÉQUELLE , 5. ., ou attachés au même parti, terme de mépris, سردظ‎ Rues نشت د‎
SÉQUESTRATION, 5. f., action par laquelle on met en séquestre, ES :
SÉQUESTRE و‎ 5. m,, état d’une chose litigieuse sé-
1 LU questrée, Lo
SÉQUESTRER, ٠١ a., mettre en main tierce,
Séquestrer, séparer, écarter des personnes d’avec d’autres, .انعد عن 60 عزل عن‎ Se Séquestrer, v. pron., s'éloigner, se mettre à
part, 02 اعد‎ _ CF à Jamie, sal.
nombre de gens qui se suivent
SER
SEQUIN, s. m., monnaie d’or de Venise, D ; plur., .تنادقة‎ Sequin, monnaie d'or au Levant, as" ou DH) ) > pl; as Les 2 فى‎ 5
SÉRAIL , s. m., palais du Grand-Seigneur; palais en général, &l,…; pl., سرابات‎
Sérail, pris pour les femmes qui sont dans le sé-
rail, hs
SÉRAPHIN , 5. m., esprit céleste de la première قط‎ rarchie, él _SEREIN, s. m., vapeur froide qui tombe le soir, JE - sx.
SEREIN, ad}. , clair, doux et calme, صافى 3 راق‎ 1 .ضاحى - صاحى‎ Jour serein En | Visage serein, .وجه شوش‎
3676272 و‎ heureux (jour), Saxe.
Goutte sereine , eau qui tombe sur les yeux , نقطة‎ و‎
SÉRÉNADE , 8. f., concert que l’on donne la nuit 5 dans la rue, sous des fenêtres, أله‎ - Eu a) À».
SÉRÉNISSIME,adj.c.,titre d’hon neur, Vs حضرة‎ 1
SÉRÉNITÉ, 5. f., état de ce qui est serein, رواقة‎ - دصحو ضجواء‎ - she.
SÉREUX, SE, adj., aqueux, .مابى‎
SERF, VE, adj., esclave, .مسشعيك‎
SERGE ر‎ 8. f., étoffe de laine (grosse), 2 Serge fine de laine et soie, JL.
SERGENT, s. m., sous-officier, عشرة‎
. خم‎ Sergent de justice, A Set} .قواس‎
SERGENTER , .لا‎ a., 1. de pratique, presser par le moyen des sergens , LT.
SÉRIE, 5. f., suite d'objets, de MR Série, division, classe, pr? ni أقسام‎ SÉRIEUSEMENT, 20192. , d’une manière grave et sérieuse, B,s .درزا انه‎
Sérieusement, avec suite, ardeur, tout de bon,
SER SER
sans rire, Xe .من‎ Est-ce sérieusement que vous avez
dit cela? هذا‎ Ces من حد‎
SERMONNAIRE ; $. m., auteur de sermons , كارو‎ د‎
SERMONNER, 7١ a., وعظط‎ I.
SÉRIEUX, sk, ad)., refrogné, qui: n’est pas gai,
CEE
Sérieux, grave (personne), 133.
Sérieux , important; grave (chose), ميلم 5 حظيم‎ = Ji. Maladie sérieuse, رض ف‎ ÈS y:
Sérieux, sincère, vrai, MST d LR
SÉROSITÉ, 5. :f., portion aqueuse ؛‎ du sang, du lait 96 .مابية‎
SERPE, s. f., outil recourbé de jardinier pour couper le bois , etc. ارام‎
SERPENT, 5. m., reptile venimeux, وتعبان‎ plur., rie Les - ka. Dépouille de serpent, peau de serpent, dax} cpu OS , Do.
فى الا زقط عا SERPENTAIRE, s, f., plante, Dh)‏ الوئ الجعدى - لوف Al‏ =
Serpentaire ou Vipérine de Virginie, racine diu-
rétique, dm ne
SERPENTAIRE, لاك‎ constellation, bail.
Sérieux, qui n’est point un badinage, {SNS دا‎
Leur combat est sérieux, ce n’est pas un badi-‏ .جد
nage, Jp LS حل‎ rl.
Prendre une chose au Sérieux, che AI Sa |
IS] .طريق
EE ” SÉRIEUX, S. m., gravité, وقار‎ = Pod.
Sérieux ,mine refrognée, aus 7
_ وحم مسر SERPENTEAU, s. M., petit serpent, De‏
Serpenteau, fusée volante, qui tournoie, ee
SERIN, NE, S., oiseau jaune des Canaries, عصقور‎ .شاوى‎
000 10 5 > Petit orgue pour instruire les serins, أل لتعليم | لعصافير‎
SERINGUE , 3. f., petite pompe portative, à £a ;
SERPENTER , V. 11. , aVOir une direction, un cours {os tortueux, تلوى‎ ُ
SERPENTIN , adj. m. (marbre), » نوع رخام مبرقش‎ plur. , cs SERPENTINE, s. f., pierre, بجرالحية‎
: SERPETTE, 8. f., pelite serpe, .شعيرلا‎ SERINGUER, V. 4., pousser. une liqueur avec une 0
0 SERPILLIÈRE :هاو‎ f. , grosse toile RETRO TP ATEN TE seringue, قل‎ 0. 1 5 A "CNE (0 ec
SERPOLET, s. m,, plante odoriférante , espèce de thym Late رك نيام‎ SX.
SERRE, s. f., lieu où 00 serre les plantes, يثك‎
56776, terme de fauconnerie, pied des oiseaux de proie, Dhs”, plur.., QuJles, ù TS »
SErré , adj., bien fort, .شد بد‎ Étoffe: Hé ادو‎
/ , ON “ فيا‎ serre و‎ ١ (des .
356776 , étroit, .ضيق‎
SERMENT, s. m., affirmation en prenant Dieu à témoin, , حافان‎ - Gris plur., le à et Obs] A ps; 7 lil. Faux serment,” ») uw || Faire serment, Or? بها الحلفك‎ || Fausser son serment, | — اوت‎
دهن ا promesse‏ و Serment‏
SERMENTAIRE , 5. f., ou LivècæEe, plante, cs) SERMENTÉ, ره‎ adj., qui a prêté le serment requis,
SERRE-PAPIERS , s. m. , tablettes en compartimens ,‏ :حالف
SERMON, 5. M., prédication, remontrance, موءظة‎ Sy: 5 0 SERRE-TÈTE, s. m., coiffure de nuit, ke.
318 SER
SeRRÉMENT, adv., avec trop d'économie, d’une manière trop ménagée, .بقن بطة‎
action de serrer la main,
SERREMENT, S. IM
L, Es.
Serrement, état d’un cœur oppressé, . قبطل‎ . - .انقباش‎ ag ri v: a. , presser, db كر‎ 3 éd شد‎ I. O.
.كز على puise‏ د .0 عض pie QE»‏
Il l'a serré si fort avec ses dents qu’il la brisé, ps PMR عليم‎ A .من كثرما‎ | Elle mit son
doigt entre ses dents ; et le serra de manière à lui faire
mal, Le ss LL دين‎ nano) ث.‎
| Serrer quelqu'un dans ses bras,
“3e أوجعنه‎ Le quelque: chose FINE قيط جد‎ LS te فيط‎ O. || Serrer les dents, PEN | «de اكز‎
Serrer, mettre près à près, زف‎ les lignes, .ل زالاسطر‎
Serrer, mettre à couvert, en sûreté, enfermer, esta
Serrer, plier, CE 25h = طول‎ AVE لم‎ D:
. || Serrer fort avec la main, tenir
O. ود‎ 0. Serrer
Serrer, lier étroitement, شيك‎ I. Serrer les sangles
d’un cheval, LA) Serrer, au fig., oppresser, قبضش‎ 1:
serre le cœur, بعسيس القاب‎ LS
Cela‏ .عسس
Serrer le bouton à, au fig. fam., presser vivement sur une chose, حشر‎ O. Serrer de près l’ennemi, ضايقم‎ D rioY, || Ils serrèrent l'ennemi contre les tentes ; hr J لَرُوا الاعدأ‎ |
al s. f., machine de métal, etc., pour fermer avec une clef, JS - وكالون‎ plur., كوالين‎ (Égypte) - وقفل‎ pl, لال 7 اقفال‎ (Syrie). Ser-
rure de bois, EUCE pl, Lie.
LU SERRURERIE, 5. f., art, ouvrage de serrurier,
SER
SERRURIER ; S. m., qui fait des serrures, des ouvrages de fer, .حدادبن 00 وحداد‎
SERTIR, v: a.,t. de lapidaire , enchasser, ga) A
SERTISSURE و‎ 5, f., في‎ = ASS.
SEruM, s. m., humeur aqueuse, partie du chyle,
du sang et du lait, es.
SERVAGE, s. m., état de celui qui est serf ou es-
clave, .رق‎
3 5 ٠ SERVANTE, 5. f., domestique femme, # ne | 5
0 جاربم-‎ ; pl. جوأر,‎ SERVIABLE, adj. com., prompt à rendre service, [Lx فلت‎ SERVICE, s. m., état, fonction de ceux qui servent en général, .خد أمة = خدمة‎ Il est au service d'un tel, JD As] .هذا كلم قدامكك ,فى خدمنكك‎
Quitter le service,‏ || .هو 3( خدمة
Tout cela est à votre service,‏ || جر دمن
Service, assistance, bons offices, خير- معروق‎
- جود‎ 000 Rendre un service à quelqu'un,
EE age un service, Alt 1 ىدقن‎ UE DE ادن‎ «نكلف خاطركم يقضصى حاحة‎ || Il lui a demandé un
À مابج‎ ERA عيبل‎ A. || Je vousprie de me rendre
service , قضى غرض‎ ra" | || 11 luia rendu un FREE service, Abe 53e, معم خير عظيم‎ és: || Les services que vous lui rendrez seront comme rendus à moi-même , SE RS تعملوة‎
Joie LES .عامليئه معنا‎ a
Service , vaisselle, linge de table, :طقم سفرة‎
Service, mets que l’on sert et que l'on ôte à la fois, طعام‎ BDs.
Service, cérémonie religieuse, célébration des offices, der” #4 :صلوات‎
SERVIETTE, s. f., linge de table, sys" ; plur., Let - ومنتشف‎ plur., &$ä lis, Serviette de bain,
SER SEV
SERVILE, adj. com., qui appartient à l’état d’es-| SÉsamE. s. m., plante dont on fait de l’huile,
clave, de valet, &) 3 .مكسوب لي الخدام‎ en né Huile de sésame, hit Servile, au fig., bas, rampant, sd. SESBAN, 3. m., arbrisseau d'Égypte, .ستسبان‎
.شع littéral,‏ رء/36702ق بت
SÉSÉLI, 8. m., espèce de fenouil, نيما لبوسع‎ 8 ل‎ 0
SESSION, s. f., séance d’un corps délibérant, LU es. me,
SETIER , s. m., mesure de grains, D TS
Servile (lettre), qui n’est pas radicale dans un
mot , زابد‎ sy.
SERVILEMENT, adv., d’une manière basse, servile, 4h , ب‎ 5 .مدل الخدام بدئاوة‎ ا‎
Servilement, littéralement, mot à mot, ka . SÉTON, 5. m., petit cordon passé à travers les chairs pour faire couler les humeurs, Ma. Appliquer un séton, Je À
SEUIL,S. m., pièce qui est en travers au bas d’une
SERVILITÉ, 3. f., esprit de servitude; bassesse d'âme, x - .دناوةا‎
Servilité, exactitude servile, à.
SERVIR, V.a., être au service d’un maître, مذ‎ 940, porte, due ; pl., bel 2 less die. عند أحد ف‎ cer SEUL, E, ad}j., sans compagnie, unique, فعد‎ Il Servir quelqu'un, lui présenter ce dont il a be- | était seul, كن وأحل‎ | Pas un seul, وأحد‎ 0 | EL n’a pas un seul para, با ل ول فضدظ واتحدةا‎ مصربظ الفرد‎ le .ما‎ | Un seul, sl >. || Celane suffit pas pourmoiseul, .مايكفيتى آنا بيفردى‎
|| Le seul remède est de, ال دواعلا أن‎ | C’est le
soin, eic., .حك مما‎ Se faire servir par quelqu'un,
Servir, donner des mets à quelqu’un avec qui on est à table, J .قدم طعام‎
Servir, mettre les mets sur la table, كط الطعام‎ لسفرة‎ | de. Faites servir, Lacs PE 3
Servir, rendre de bons offices, aider, assister» ARS معروزل‎ Je - xx Le Ne دعل عبر‎ م‎ ele lu.
Servir à ,.v.n., être utile, bon pour, J 25 À.
seul que je possède, عيدى غير هذأ‎ Lo, || A 13 فاده‎ vue ,. النظر اليم‎ EE I: Vous n’entrèrez pas dans le paradis, pour cela seul que vous aurez cru au prophète, تصديق الرسول‎ eu ii) .ما تدخلون‎ SEULEMENT, 2059. , rien de plus, pas davantage, du moins, .فقط ف سس‎ À quoi cela nous a-t-il servi? is Las :“ابش‎ Non-seulement, .ليس فقط‎ Non-seulement je n’ai Servir de , tenir lieu, faire l'office de, قام عوض‎ 0. pas fait cela, mais je ny ai pas mème pensé, : كان بيقسسسام‎ 0. Je lui servirai de père وبلا كرك قياض‎ LS هذا‎ ae Lis || Je ne l'ai مقام أسوة‎ ea AJ :أكون‎ | Servir d'exemple à, | pas seulement vu, .حنى وا لشفت‎ ٍ SEULE, TE, adj., dininutif de seul, :وكيك‎ Se Servir, x. pron., employer une chose, user de, ‘ARR
SERVITEUR, S. IM., domestique, زخدام‎ plur.,
SÈVE, s. f., humeur active des arbres; force du vin; au fig., de la jeunesse, à.
# . as 0 SÉVÈRE, adj. com., rigide, قاسى د صعرك‎ 5 - 00 ا‎ 0 \ . À لخادم 5 خدامين‎ ; plur., مه‎ JS et els. يسيك‎ du د‎ ble. Sévère pour soi-même, صارم‎
SI SIE
SÉVÉRITÉ , بو‎ f., rigidité, rigueur, قوم صعويس أ‎ ruiné , AJ مباكان املعم‎ Le Es” .لوكان‎ St, quelque, .مهيا‎ Si petit qu'il soit, مهيا كان‎ a St, part. affirmative fam. , s'oppose à mon, US. Il | dit que non, et je dis que si, JL LES ببقول‎ rh انا‎ || Si, si fait, oui, .بلى‎
$£, tellement, à tel point, المقدار - هكدا‎ 5
St, autant, aussi, بهذأ المقدار‎ - loi قدر‎ 2 | قدر‎ «de - 3. Il n'est pas si savant que vous, AFS ما هو عالم‎ - alé ss ESS .ما رهوعلى‎ | Il n’est pas si grand que je pensais, sb 0 Le اطن‎ css L .حك‎ || Puisqu’il est si riche, ما دام‎ مدا القدار‎ ET >
St, dubitatif, أن‎ - 0 le Je ne. sais s'il est EN UP ER ol LES ss
Sioure, ville de la Hau te-Égypte, Lot.
A .صرامة‎ Avec la plus rigoureuse sévérité, باشد‎ |
al |
SÉvicEs, s. m. pl., mauvais traitement, d’un mari envers sa femme, ae 9) .بقدلة الرجل‎
SÉVIR , V. n., traiter avec rigueur, Joe.
Sévir contre, punir, .عاقب 0 حكم ع‎
SEVRAGE, 8, M,, temps, action de sevrer un nour- ١ risson فطلم و‎ RAS
SEVRER, V. a., Oter à un enfant l'usage du lait de sa|
nourrice, O. I. Être sevré, hist. | Sevré,
pin مفطبوم‎
و js | Es‏ عن Sevrer, priver, frustrer de, LS‏
Se. Sevrer, v. pron., s'abstenir de, AE aiel, SEXAGÉNAIRE, adj. com., qui a soixante ne us) an .سكين‎ 3 SYBILLE, 5. f., prophétesse chez les Anciens,
SEXDICITAIRE, S., Celui qui est né avecsix doigts,
.عرافة HE - ES,‏ # لص SICAIRE , S. M., assassin,‏ SIGGTÉ , s. f., qualité de ce qui est sec, À9 és,‏ Sicice, grande île. de la Méditerranée, Kite à‏ SIDÉRAL, E, adj., qui concerne les astres, les‏ étoiles, ps" D Année sidérale, entière révo-‏ .دوران D‏ الكامل lution de la terre,‏ .سيد ربئيس f., plante,‏ :5 ,512181515
4 سيك اصايع SEXE, s. m., différence physique constitutive du‏ mâle ou de la femelle, -‏ Le sexe, les femmes, UN PP + =].‏ سدس SEXTANT, S. m., instrument d'astronomie,‏ .دايرة الم cest‏ Es 0 (aspect), t. d’astrologie, sl‏ ا SEXTUPLE, adj. com., qui coptient six fois,‏
(dm . SIÈCLE, S. m., espace de cent ans, 75 plur.,
DAC
Siècle, espace de temps indéterminé, 29 ; pl,
SEXTUPLER, V. a., répéter six fois, pre.
SEXUEL, LE, ad)., qui tient au sexe, qui le caractérise, جسى‎
SHÉRIF, 5 m., officier de justice en Angleterre, غدد الادطيز‎ nr
St, conjonct. condit., en cas que, pourvu que, à
أن دهر الدهور Aux siècles des siècles,‏ .دهور Siècle , vie mondaine, monde, de.‏
Siècle, temps où l’on vit, عصر‎ - 29.
Siècle, époque où florissait un grand homme, moins que, “أن كان ع إن‎ Si vous faites du bien,
Dieu vous récompensera, .لويزا! رابع عشر أن فت خير الله‎ بالخير‎ ES; um. | S'il m'avait écouté il ne serait
زمنى السلطان Le siècle de Louis XIV,‏ . زان x‏ زمن
2# SIÈGE, s. m., ce sur quoi l’on,s’asseoit, :كرف‎
SIF
pl., .كراسن‎ Siége de pierre ou de bois en forme de!
banc (recouvert de tapis), À pe.
Siége, lieu de résidence, capitale d’un empire, is
Siége, établissement d’une armée pour attaquer une place, Las 3 محاصرلا‎ Mettre le siége devant une .خاصر‎ | Lever le siége, م الحضار عن‎ -١ افلع عن‎ Bolt]. | 11 leur fit lever le siége de, الزمهم بالقلع‎
ville, A) .حاصر‎ || Soutenir un siége,
SIÉGER, V. n., résider, occuper une place, un siége, جلس‎ I.
SIEN, NE, adj. possessif relatif, # = اها‎ as à as Li: fém., axe 9 te
Srexs (les), s: m. pl., ceux qui sont de son parti, DYS - PE 0)
Les siens, ses parens, aol - ale.
Les siens, ceux qui dépendent de quelqu'un, qui lui appartiennent, FAIR
Faire des siennes, au fig. fam. , faire des folies و‎ des
tours, able عيبل‎ A.
SIESTE, 5. f., repos pendant la chaleur du jour, Aus .قدلوله ل‎ Faire la sieste, Hs.
STEUR , s. m., diminutif de monsieur, titre appellatif , CEA د اسلا‎ ras Le :معام‎ (Pour les non Mahométans seulement. )
SIFFLANT, E, adj., qui siffle, flo. Lettres sifflantes الصفير,‎ IIS
SIFFLEMENT, s. m., bruit aigu fait en sifflant, jrs peer «للإنفي‎
STFFLER , V. 0. et a. , produire un sifflement ; au fig., chanter en sifflant, yo I.
Suffler, fam. , instruire quelqu'un de ce qu’il aura à dire ou à faire, J jte hs علييم‎ Lors).
Siffler, désapprouver avec dérision , Le .هلل‎
SIFFLET, $. M., instrument pour siffler, .ضفارة‎
Sifflet, 1. d'anatomie, trachée-artère, ë Le,
Couper le sifflet, au fig. fam., empêcher de répondre, us).
Sifflets, pl., improbation publique avec mépris, .هزولا‎ |
SIFFLEUR, SE, وق‎ qui siffle, Lie.
SIGILLÉE , adj. fém. (terre), .طين اجخبلوم‎
SIGNAL, 5. m., signe remarquable et convenu pour avertir, .اشارة‎
SIGNALEMENT, 5. m., description faite de la figure d’une personne pour la faire reconnaître, أمارة‎ 5
AO à uibosl. Il donna le signalement du jeune
homme, العلام‎ Ze أوصافم 5 اعطى‎ Label.
SIGNALER , v. a., faire ou donner le signalement, A Le PPT الى‎ Signaler, vendre remarquable, اشهر‎ à سين‎ 55
Signaler son courage, «Xe sw‏ .اظهر
Signaler, avertir par des signaux que l’on aper-
coit un objet, hs AN
Se Signaler, v. pron., se rendre remarquable , célèbre أشتس,‎ nu “لسن‎
SIGNALÉ, E, ad}., remarquable, | és.
SIGNATURE, s: f., seing et paraphe #s Vo Es - الوقلع‎
SIGNE, s. m., indice, marque, AE 3 اشارة‎ 5 مه‎ Je, C’est un bon signe , طايه خبر‎ la.
Signe ; geste, Sy - Les à 8, La. Par signes, .دالوما 55 بالاشيتسارة‎ |: Faire un signe de tête, D, .أومى اليم‎ | Faire signe de la main, شل‎ ra} LS, | Faire signe de l'œil à quelqu'un, بالعين‎ RE غيزة و‎ 1.
Signe de la croix, bell .اشارة‎ Faire le signe de la croix, علي وحهه‎ be.
Signe و‎ tache sur la peau, Late = JL.
Signe , constellation و‎ er DL: DA et en
Signe, miracle , en style sacré و‎ à] :
SIL
Signes , au plur., phénomènes dans le ciel ; lé.
SicnEr, v. a., mettre son seing, Sa signature à une
lettre, etc., علا ع فع على‎ sa 2 الكشاك‎ JS vs La خرر‎
Se Signer, v. pron., faire le signe de la croix, AS «صلمب عاق وجهه -::8 رشم‎
SrenerT,:s. m., t. de relieur, petit ruban pour marquer dans un livre des passages, ts :علام‎
SIGNIFIANT, E , adj., qui signifie العا | و نامع تتوعط‎
SIGNIFICATIF, 1VE , adj. , qui exprime bien la a sée ; qui contient un grand sens معخوى و‎ LS بعدئى‎
SIGNIFICATION, s. f., ce que signifie une Lis sens d'un mot, معن‎ plur., و عبارلا 5 معانىق‎ plur., تعجر‎
Signification, notification ‘d’un arrêt ; أعلام‎
S1GNIFIER , ريه :لا‎ exprimer, vouloir dire, ra 1 عنى‎ L.
Signifier, déclarer, notifier, .عرف مسا‎
Signifier, être sigue de quelque chose, dénoter, Je 9510:
SILENCE 7. m. , cessation de bruit ; état d’une personne qui se tait, Her PAS DEL لزم السكوك‎ A. || Passer sous silence و‎ (ELA. | Le silence est quelquefois une
re. Garder le silence,
Coop réponse , :را كان السكوثت جوانا‎ || Le silence est
quelquefois 7 éloquént que la parole, سكئق‎ D)
AS ا"‎ Silence ! interj., pour faire taire, es EL PES À
SILENCIEUX, SE, adj., qui ne parle guère , taci-
turne, MS.
SIM
SILLAGE, s. m., trace du vaisseau en havigant, cd
SILLER, V. 0., fendre les flots en avançant,
SILLET, 5. m., terme de luthier, morceau d'ivoire,
de bois sur le manche, qui porte les cordes مركز,‎
AA
SILLON, 5. m., trace que fait la charrue ‘en labourant, La; plur., .خطوط‎
SILLONNER, V: 3.2, faire des sillons, ري شق‎ La O.
Sillonner و‎ vider, خط‎ 0.
Simacrée, .د‎ f., facons de faire affectées, os 4 0 À
Simagrée, faux-semblant, 2 ;
SIMARRE , 5. f., robe longue, طويل‎ DS en
SIMILAIRE, adj, com, de même nature, مجانس‎ 8 or.
SIMILITUDE, s. f., figure de rhétorique, compa-
. CR raison, شل‎ =
SImILOR, s. m., mélange de cuivre et de zinc, plane - AUS.
SIMONTAQUE , adj., où il y à de la simonie, qui commet la simonie, .مدأهن‎
SImoniE, s. f., vente des choses saintes, nd
Bal poil.
SimecE, adj. com., non composé, غير مركت‎ -
.مفرد .زهر طاقق Fleur sériple, qui n’est pas double,‏ Avec une‏ .مغرد Simple, seul, unique, Se ä‏ وعلية LS‏ فقط د بطاق القيبص simple chemise,‏ pis‏ عسكرى Simple soldat,‏ : سوط Simple, sans accessoires (exposé),‏ } سيط - وعجر Simple, non compliqué,‏ .هبن ä‏ ساهل Simple , facile à faire, à comprendre,‏ a ele.‏ خالص Simple , sans ornement,‏
SIN
Simple, sans déguisement, sans. malice, bus - SES € Simple , qui n’a pas de luxe, ele.
دل ده CCR"‏
Simple, facile à tromper, وك‎ 3 CA SIMPLE , s. m., herbe médicinale,
00 ٠ M معردة‎ : plur., 7 0 00 9 -
\ .عقاقير plur.,‏ وعقارب مفرداك
SIMPLEMENT, adv., d’une manière simple; sans
ornement, Du.
Simplement, seulement, LS 5. Puremént et sim-
plement, Lys Lis,
Simplement, naïvement, sans finesse, ببداهه‎ _ FES LE PC
SIMPLICITÉ, 5: f., qualité de ce qui est simple, able _ isa.
Simplicité, niaiserie, bêtise, facilité à se laisser
tromper, بطم - بداهة‎ game .
SIMPLIFIER , V. a., rendre simple, moins composé, faciliter أوجز,‎ + des
SIMPLIFICATION , 5. f., action de simplifier, ;L&) Pa.
Let he
. 0 4 SIMULACRE و‎ s. M. , Image ; représentation, les 5
SIMULATION , s..f., t. de pratique , déguisement,
SIMULER , v. a., feindre, gb.
SiMULÉ, E, adj., déguisé, faux, ete 5 كاذف‎ SIMULTANÉ , ÉE, adj., qui se fait dans un même Lou
: ال قال‎ | RÉ ex وأ‎ Y! 2 pe.
SIMULTANÉITÉ, s. f., existence simultanée de plu-
sieurs choses, als زمان‎ 03 LA ie كوين‎ - .و ديه‎
SIMULTANÉMENT, adv., au même instant, 1 J # صم‎ 5 معا‎ - dal فى ان‎ ait .فى الوقثك‎
SINAÏ, s. m., montagne, (BF he.
SINAPISME, S. M., topique de graine de moutarde,
Joe Az.
SIN
SINGÈRE adj. com., vrai,, franc, sans artifice,
, | sans déguisement, ضادق‎ 8 Lez" .صافئ د‎ Homme
sincère ضادق للك علل بتر و‎ Je, à الفواد‎ cale. ‘Ami, sincère, we? ee d
-“قصد حديقى nas. || Sincère résolution,‏ نا
SINCÈREMENT, adv., avec: sincérité, .خالصا‎ Agir sincèrement avec quelqu'un à لمج معم فى أمر‎ 3 PT À. | 5
SINCÉRITÉ , s. f., franchise, qualité de ce qui est sincère, مد كيني لمعاف صفاولا‎ à En) .خلوص‎
SINGIPUT, 5. m., sommet de la tête, 28 5 يشو‎ et plus vulgairement, et.
SINDON , s. m., linceul dans lequel J.-C. fut enseveli, "il .كفن‎
Since, s. m., animal, قرد‎ plur., رود‎ et ب قردلا‎
Homme qui fait danser des‏ .سعادين pL.,‏ وسعدان
رقاص سعادين à‏ فريدانى و singes
SINGER , V. a. fam., 0021119116 و‎ imiter, .قلد‎ 1 6 + + 5 SINGERIE, 5. 1. ر‎ grimaces, gestes de singe, 433,5. 0 » 9 ) 5 0 SE SINGULARISER, v. pron. , se faire remarquer par 2 :
des singularités, لدع‎ us ae A.
SINGULARITÉ و‎ 5. f., Ce qui rend une chose singu-
lière , de 7
iere ; à Le:
Singularité, chose singulière, D عر‎ CS" SINGULIER , ad}., f. de grammaire , qui ne marque 7 s
qu'une personne , une chose, 3,24. SINGULIER , 3. m., opposé à pluriel, .المفرد = الفرد‎ SINGULIER, ÈRE, adj., particulier, QE .
Singulier, qui ne ressemble point aux autres,
nd 2 na ‘ Singulier, d'homme à homme, لواحد‎ sa.
Singulier, rare, excellent, .عظيم 5 ثاذر‎ Singulier, bizarre, qui affecte de se distinguer,
07 م عر دما _ Een‏
C’est singulier, t'est étonnant, à - ous.
SIS
SINCGULIÈREMENT, adv., particulièrement; spécia- | يد‎ 3 1
os. ; beaucoup, حرا‎ cs هف زأيد‎ 35 JA
lernent ,
Singuliérement , zarre, ec Luz :تدوع‎ SINISTRE, adj., funeste, malheureux, JS -|
d’une mänièré sin ulière ue | re
LA <a 8 53 حوس‎ _ Ca - Lo Sénistre , méchant, pernicieux » =.
SINON, con). , autrement, sans quoi, ولا‎ Sinon, 31 ع6‎ n’est, لا‎ SINUEUX, SE, adj., torlueux, A SINUOSITÉ, 5. f., détour d’une chose sinueuse, à. 02) _ PR CRE "4 SiNUSs , .د‎ m., terme de mathématiques, .حبيب‎ 2 | SrrHILIS, 5. f., grosse vérole, Lxs - مبارك‎ > ٠ + \ HS TRS _ © بلا‎ - Le رض‎ | SIPHON و‎ s. m,, terme de chimie , tuyau dpi nes À &Les _ ss).
titre donné à un roi, à un empereur,
SIRE, 5. M
à un FREE .سيك‎ SIRÈNE, 5. f., monstre fabuleux , moitié femme et moitié .ينك البخر_ جنية او‎ Sirène, au fig., femme séduisante, LS .أمراة‎
Sirtus, 5. ,m., étoile de la constellation du grand
2 501 م‎ 0 Chien, LE 4 الشعرى المانيم‎ SIROC, 5. m., vent de sud-est sur la Méditerranée, so * Les ny?
SIROP, s. m., liqueur sucrée et épaisse, D! M à ï 5 | plur, 5 شورية‎ 1
SIROTER, V. à., boire à petits coups, #
518517 plür., säbles mouvans, Ji).
Srs, ره‎ adj:; terme de pratique situé مستقر,‎ à .واقع كاين‎
5150, s. m.,-plante, العد‎ 8,5 es.
| ment à la vue, .منظر‎
SOC
SITE, 3: m., païtie dé paysage considérée rélative-
Sirôr Que; conj., dès que ; Le ot
Siruarion ; 8, ربا‎ sassielte, position d’une ville, etc,
| ie nes
Situation , position , posture dun homme, EL
se w
IBRACCRE
Situation , état, disposition de l’âme, des affaires,
| JL 2 حال‎ > plür., Jhat.
SITUER , v. 4., placer , poser, ee À.
SIX ; adj. com. , deux fois trois, ZX ; fém., Lu. SIXIÈME, adj. com. , nombre ordinal, ile.
SIXIÈME, $. m., sixième partie d’un tout, Do; plur:, Ant
SIXIÈMEMENT, adv#, en sixième lieu, boots;
SMYRNE , ville .أزمير,‎
SMILAX , s. m., plante, «فشاغ‎
adj. com., qui a de la sobriété,‏ ور تهقمك Joe.‏ :قل J‏ د غقيغب الاكل
SOBREMENT, adv., il 2 القانون‎ tds
mL
SOBRIÉTÉ, 8. 1: أو‎ tempérance dans . le boire, le.
manger, , قنع - قناعة‎ - SVG A - Ji.
SOBRIQUET, !بطل امه‎ fam., surnom, épithète bur-
48) ; plur., .القاب‎
Soc, s. m., fer de charrue pour ouvrir la terre,
lesque,
.سمكة الفذان- نور = حراث‎ SOCIrABIEITÉ, s. f., aptitude à vivre’en société,
SOCIABLE , adj. com., fait pour vivre en société,
CO Sociaz, E, adj., qui concerne la société, D.
إنجاغة الا‎ 0 ١ 1 SocréTÉ, s, 1. ; assemblage. d'hommes unis ملاعهم‎ nature et les lois, احتياعة‎ LARG.
Société, union des hommes, leur commerce na-
turel , معاشرة 3 حشرلا‎ 1 ASE - Xl Homme de
SOIT SOI
pp). Soie non préparée, 0 | ١ Ver à soie,‏ = قز
bonne société, ادمى‎ >pl., .أوادم‎ |} Homme aimable 51 239. || Cabane où l’on dévide Ja soie, AJSL
en société, عشرةا‎ ur).
Soie, poil de: porc , etc. عر خدربو,‎ Soie, queue d’une lame d’épée, de couteau.
Les,
Société ر‎ compagnie , réunion de personnes, جاعة‎ 3 ba Société d'intérêts , association $ .بشوكة‎ Se mettre
7 O1 . 5 6أنأع هقر بع‎ avec quelqu'un ,.àxs استركغا‎ Voyez .ةو 50175555 . | -قش أي‎ f., marchandise, commerce de:soie ١
FU حر دلت حدر‎ fees.
Soir, s. m., altération, envie de boire, عظطشس‎ LE وأم ك‎ lui Avoir soif, (be A. || J'ai soif, “us .انا‎ || Qui asoif, :غطشان‎ 5010 “Abe
et TS || Mourir desoif, 7 FRE من‎ EX A.
Soïf, au fig., désir immodéré, Ep:
Société, personnes avec:qui l’on vit, bare - .جعية‎ Faire sa société de quelqu'un jé Le L .عاشرة‎
SOGINIANISME, s. :m.,. secte -des sociniens qui rejettent les mystères et la divinité de Jésus-Christ, ch الشيد‎ al} gars جاعة يقولىى‎ Lead Lo .والاسرار اإقدسة‎ SOIGNER , 7. a. , avoir soin, traiter avec beaucoup
SOCINIEN, S.m., partisan de Socin , el | %s |
.الم كور قبا .بسطة Pas 5, m., base carrée, esta.‏
de soin, ب‎ gel = PLPARAE 1 دارى - نقد‎ = de دار بالم‎ I. Soigner une affaire, s’en occuper, داشر دعوة‎ Pas
SocquE, s. m., chaussure de-bois po Les.
_ J LL
- SOIGNEUSEMENT, adv., avec soin, .د عتما‎ Très-
SOCRATE , S. M., nom propre .d’un célèbre philo- ; SAT soigneusement, | 31% ge AJ] sb, sophe grec, .سقراظ الحكيم‎ 5 00 0 er
SOCRATIQUE ار‎ adj. com. , de Res 5 bi le.
SoDOE , ville de la Judée, ملام‎ LORS
SOIGNEUX, SE, ad]j., qui agit avec soin , qui veille > SE, aa]. , 0
avec soin, er pe _ Cru:
HE TU SOIN , 5. m., 11 d'esprit à faire une chose, SODOMIE, s. f., péché contre nature, (sr خطبية‎
EE
SopomiTe, s. m., coupable de sodomie, | 3
he Sotiglee
SŒUR, s. f., LOC F plur., .اخوات‎ Sœur
Lit لت م - هيل‎ D Avec un soin scrupuleux, Sun Xl. | Avoir soin de quelqu'un, pourvoir à ses besoins, sou) _ افتقل‎ همزلي‎ LE بالم عليم لاحظم‎ DL.
gevmaine M3 Lis ; plus. Clés. قسم لل‎ à FILE | Avoir soin d’un enfant, le 5 : .دارى الولد‎ | Ayez-en bien soin, 4 RS we عليم‎ SOL 5: | Avoir des soins bienfaisans pour
quelqu’un, عليم‎ 33. || Avoir soin d’une chose, la
Sora, s. m., AU د‎ le.
Sor, pron. de la troisième personne, com. ,
Travailler pour soi, لنفسم‎ DER A)
De و02‎ adv., de sa nature, و قيم رو طفص | .من طبعة‎ > 2 ai EE D | Gela de-
mande des soins, 2 ا وبل‎ es RE 2
Donner ses soins à une affaire,‏ || دل ديران بال
En sort, en sa nature, ad v:
À part so, en son particulier, خاوة‎ C3 = dun فق‎ . 0 ٠. LS , m
Soëi-disant , t. de pratique, prétendant, se disant ادر‎ C3 هيع‎ Le: [Par vos soins, العالية‎ ES
|. Ce livre a été imprimé par les soins de, هذا‎ 7
ME بعيل‎ AT) Confier à
être, Lg.
Soie, 5. f., fil de ver ou de chenille, ME - | تلان‎ ob, ن‎
IT
SOL | SOL
the
SOLANUM و‎ 5. m., où Douce-Amère, By» 0 L
quelqu'un le soin d’une affaire, ;sW وض اليم‎ 9 .فوض اليم كدبي رلامر‎ Qu :عنت‎ Soir, inquiétude, peine d'esprit, souci, Le - زهم‎ plur., :هيوم‎ | Soins , au plur., démarches, سعى‎ - AD:
SozpaT, s. m,, homme de guerre soldé ou non,
Xe.‏ - عساكر,.ام : عسكرى
SOLDATESQUE و‎ 5. f., les simples soldats, pile.
Sorr , s. m., dernières heures du jour, Las Soir, SOLDATESQUE و‎ adj. com., qui sent le soldat ,
environ trois heures après le coucher du soleil,
Soirée, s. f., depuis le déclin du jour jusqu’à ce “
LE pus :
SozpE, s. f., paye donnée aux gens de guerre, غارقع لوا ماه شيرق‎
Solde ; complément d’un paiement, ASS
Sorper, V. a., payer le reliquat d’un compte,
que l’on se couche, مغودية‎ = Bye. Passer la soirée chez quelqu'un, فلان‎ MS per À. || Soirée, temps entre le soir et minuit, nus. || 11 est parti dans la soirée, :راح من عشية‎
Soirée, divertissement donné le soir à des per- SOLE, s. f., poisson plat, موس‎ sus Sole, le dessous du pied du cheval, etc., ككن‎
SoLÉcIsME, s. m., faute grossière contre la syntaxe, الكلام وو م الفضه‎ ble - Le.
SozÆIL, $s. m., astre du jour, De ge قايلة‎
sonnes réunies, et qui se prolonge une partie de la nuit, م‎ 7
Soit, adv., je le veux bien, مكك يكسون‎ لبك‎
Soit, conjonct. alternative, soit l’un soit l’autre; 13 هذا - أن كآن د أو‎ A .سوأ كان هذا‎ Soit pour vous, soit pour d’autres, سواكان لكك أو لغيرئاس‎
SOIXANTAINE, 5. 1., soixante ou environ, “كو‎
(Barbarie). Se mettre , se chauffer au soleil, .لشيس‎ Soleil levant , au fig. fam., celui qui a la puissance, la faveur depuis peu , .قرد ف دولته‎ Soleil ou Tournesol, fleur, دوار الهس‎ 5 SOLENNEL, LE, 20(., avec cérémonie, pompeux,
de.‏ ل جليل
Solennel, authentique, LA="° .شرق د‎
cs
SOIXANTE, adj. com., six dizaines, .سكين‎
SoixanTE-Dix, adj., sept dizaines, Dies
SOIXANTIÈME , adj. com. , nombre ordinal, .سكين‎ SoL, 5. m., terrain considéré quant à la qualité,
bp.‏ - أرضن
SOLENNELLEMENT, adv:, d'une manière solen-
nelle, 9 5 بتعظيم‎
LL] SOLENNISATION , 5. f., action de solenniser, ds"
Sol, fonds, .أرض ل رضيظ‎ Sol, monnaie cuivre, “Le | صلدى‎ SOLENNISER , v. a., célébrer avec solennité, جل‎
Le) عوك‎ ie:
5 زايا 5 خلالة SOLENNITÉ, s. 1. cérémonie, pompe,‏
SOLAIRE, adj. com., qui appartient au soleil, 0-6 SOLANDRES, 5. f. 5 maladie du jo En
LS bas.
.عيد من اعظم تلاعناد Solennité, fête solennelle,‏
SOL
Solennité ر‎ qualité de ce qui est solennel, PARA Solitudé Vieu éloigné ‘de la ifréquentation ‘des a .عظم‎ ١ | 3 hommes, تفرد 4 خاوة‎ ges. 3
Solennités ; co formalités d’un acte, شرايط‎ | لصبجبة و اللزوم‎
SOLrFÉGE, s. m., livre ! élémentaire de musique و‎ حاوى أصول فن الموسيقا‎ DES.
5015185 v. a., chanter en prononcçant les notes, ide Ta
SOLIDAIRE, adj. com., qui rend plusieurs co-obli-
SOLIVE, s. f., pièce dé-hois qui soutient un plan- 3 01 00 / Na , h, chér وذ وحيةا‎ plur:, حدى‎ 1 - Mate.
0 8 D st) 0 75 5015:1584 s: m., petite solive, صكنرة‎ AS ge. SOLLICITATION, 5. f., action d’exciter EL ES 5 Sollicitations, soins , démarches , diligences pour le ‘succès ١ d’une affaire, plis جرى - ند‎ - + ni Ï 3 مسعالا نالا‎ : pl, .مساعى‎
Sollicitation ر‎ recommandation à des Juges, des su-
gés cautions les uns des autres, AL 25 4 fr] بلزم‎
Solidaire , obligé solidairement, .ضامنى‎
périéurs , etc., شفاعة‎ Sollicitation, demande avec instance, Jess 5 الحا‎ hot الي‎ v. الك‎ inciter, exciter à, Jet ne & 5% - ال‎ 163 1 o.
Solliciter, poursuivre un procès; طارد دعو‎ 5
SOLIDAIREMENT, adv., d’une manière solidaire, [T
Fo JL.
0 0 0 . CR SOL1DARITÉ , s. f., qualité de solidaire, =; Lu.
SOLIDE, adj. com. , qui a de la consistance, AS.
اليد فى دعوىٍ LE A.‏ عق آخرا yo]‏ ب Sôtliciter une affaire‏ Solliciter, postuler, AL 0:‏ Solliciter quelqu'un, lui recommander quelque‏ Sol-‏ 5 وال اليم tà‏ 34 = شفع اليم 0 |+; chose,‏ | ا وأدرم عل تتام ف liciter avec instance,‏
Solide, qui n’est pas fragile ou peu durable,
aus
Solide, au fig., vrai, réel, effectif, constant,
.عقل مئين Esprit solide,‏ .ملين - ol‏ ع حقيق
SOLIDE, s. m. et adj., terme de mathématiques, £ corps à trois dimensions, اعم ب مصيك‎ SOLLICITEUR, SE, $., employé à à solliciter les pro-
Solide , ce qu’il y a de bon, d’utile, Ds
aires d'autrui; نام جرى‎ LS code cès , les affaires d’autrui > LES? 2 عل‎ a: SOLIDEMENT , adv., avec solidité, b Les 55 .ماكن‎
SOLLICITUDE, 3. f., soin ‘inquiet ou affectueux,
5052108 ,s. m., le plus grand éloignement du so-
leil stationnaire de l'équateur, بعد كلك 5 مدل كلو‎ 17
1 | الفتقلانك صنيفى Solstice d'été,‏ | انقلاب
SOLIDITÉ , 5. f., qualité de ce qui est solide be - A. Il n’y a pas de solidité dans sa conduite, ان‎
SOLILOQUE, s. m., monologue, لنفسة‎ Je, كلام‎
SOLIPÈDE, ad}. com. , le 5. d'hiver, or DJs
0 0 5١ 1 SOLITAIRE , adj. com., qui est seul, .qui aime à SOLUBILITÉ, 5. f., qualité de ce qui est soluble
Ji.
SOLUBLE, adj. com. > Qui peut être résolu , qui peut
se fondre, .جل‎
SOLUTION, s. f., éclaircissement d’une difficulté,
La
être seul, .متوحك‎ Solitaire , retiré, désert, ملفرد‎ 1 7 4 SOLITAIREMENT , adv., .ملوخدا‎ ١١ SOLITUDE , 5. f., état d’un homme seul, 5 بت ورحك‎
S OM SON
Solution, t.de) pratique ; payement; 15}. | -Sommeiller, au fig., tomber, dans,une négligence , Solution, t. de chimie, union à un liquide sans se رقد‎ Dre Je O.
décomposer, .لك و دسب - ذوبان‎ 1 LSOMMELLER تقض بو‎ 38. ,;qui a soin/.des معلع رمعم كلك‎ Solution de continuité} شق‎ - Las PAR 7 4 SOLVABILITÉ, s: f., pouvoir de payer, à 1 .معد‎ SOMME LUERIE ول مور و‎ lieu, où l'on garde. la-vais- SoLvaBLE,.adj, com. , qui a de quoi وعدم‎ ya - | selle, etc., DE: | |
L الو‎ ude .لا 88م دجوو 1 .قادر‎ a. , signifier, déclarer dans les, formes, SomBrE, adj, com.,, peu.éclairé, ténébreax, xs] حم ول"‎
5 0 ».P ١ 5 5 ok أمرب - عرو‎ 0.
= FA = pbs. IL fait sombre ici, ane v) هئ‎ | Somumer quelqu'un, de sa parole, en demander Sombre, au fig., chagrin, morne, taciturne, .عيش‎ | l'exécution, CIRE بالوعد 60 أمرة‎ LIL. SOMBRER , V. n. (vaisseau), ‘être renyersé-par,un| Sommer une ville, اهل المديده الل‎ Et |
coup de vent et couler bas, انقلبب المركب من‎ Leds. 1
١ /‏ ين D‏ رووس m., le haut, QG: plur.,‏ .5 ,502112181 : ان لزع و رق Sommet de la tête, si -‏ .شواشى SOMMAIRE, s.,m., extrait, précis, y" | ik; plur.,‏ ع أ الجبل hs. eds | Sommet d’une montagne,‏ - مضوون, 1 الجيل 5 .de paroles, Ji mn)‏ تاعص باع Sommaire, adj, com., exposé,‏
. م‎ . 0 0 bref, succinct, معتصر‎ = ais". | Sommier, s. m., cheval de somme, .حصان جولة‎ ‘ SOMMAIREMENT أر‎ adŸ., sucçinciement, d’une ma-} Sommier, matelas de crin, من شعر‎ dE: قر‎
SommiTÉ, s. f., pointe, extrémité; la partie la plus élevée, sb; pl, en - ؤرأاس‎ pl, رووس‎ -
.أعال plur.,‏ و على |
SoMME, 5. f., charge d’un cheval, : وبعاء‎ si
nière sommaire, بالاقييصا ر‎ - Las JL Je.
:SOMMATION .ىر‎ f., action de .sommer ; acte qui la. constate, أعلام‎ ne اامؤشوعى‎ SOMNAMBULE , 5. COM. , qui agit et parle en dormant, .الذى يفعل كل شى ودو نأيم‎ SOMNAMBULISME, 5. m., état du somnambule, ASS pt المالة‎
502131 888 و‎ adj. com., qui provoque le sommeil,
Bête de somme, #51; pl, Zi.
Somme , quantité d'argent, be.
Somme. résultat des sommes ajoutées, ls :
Somme toute, ou en sômme, enfin, pour conclu-
sion, LS] = hole,
Sommx, s.m., sommeil ; دوم‎ 8 Âa os. SomPruatRE, adj., (loi) qui réforme le luxe, : SOMMEIL, 5. m,; :رقادٍ & نوم‎ Enseveli dans le som- الزهو‎ Xe.
SOMPTUEUSEMENT, adv., d’une manière somp-
meil ف النوم‎ (le.
Sommeil , au fig. ,indolence, insensibilité; ble. tueuse , .لزه‎ Sommeil, envie de dormir, cle. Avoir sommeil, فعس‎ 4.
tête en avant par envie de dormir, كب‎ I.
SOMPTUEUX , SE, adj., magnifique, splendide, de
| Tomber de. sommeil, laisser. tomber sa
grande dépense, معتون = عظيم‎ - »b Quake SOMPTUOSITÉ, s. f., grande, et magnifique dépense, زهو ب كفم‎
Son, pron. 0055. m.; روك‎ fém.; SExs ; plur. .ها = قو‎ 5
SOMMEILLER, v..n.,..dormir, d’un sommeil léger,
imparfait, غفل‎ O.
SON
Sox ,s.m.,ce qui. frappe l’ouie, حسن‎ =) = CDs ; plur., .اضواك‎
m., partie grossière du. blé ,:etc., AL‏ .5 و5017 رن le.‏
SONDE ,s. و1‎ instrument pour sonder les plaies, etc., Je Re ا‎ A
Sonde pour. connaître .la profondeur de d’eau, .عسياس ب لوليس‎
SONDER , V. a., chercher à connaître la profondeur de l’eau avec la sonde, فاش عن ألا بالبوليس‎ I. - عس‎ 1
Sonder, mettre, employer la sonde dans une plaie, etc.; au fig. , tâcher de connaître la pensée , etc., UE = ja 0.
SONDEUR و‎ 5. m., celui qui sonde; plus.
SOoNGE, s. m., rêve, imagination de celui qui dort, د حلم‎ PL, احلام‎ et bols - pbs, .ملامايك‎ Faire un: songe, رأى مئنا‎ À. || Voir en songe, م راكياك المنام‎
SonGE-CREUX, s. m. fam., qui a l’habitude de rêver profondément à des projets chimériques, JUN Jet
SONGER , V. n., faire un songe, حلم‎ À. - المنام‎ HE راق‎ À.
Songer, penser, y). Ne songeons: plus au passé, ما فات‎ A! ca 6» القابل‎ ner قدت‎ ba Le كرد ساء‎ LR à
SoNNa, s. m., recueil de traditions religieuses chez
sb Are‏ منام
les musulmans, IE À à
SoNNAILLE, 5. f., clochette attachée au cou des bêtes, Jets.
SONNAILLER ;S. m., l'animal qui porte la sonnette, Jeter ML
SONNAILLER , V. a. fam., sonner: souvent et sans besoin, rs] دق‎ 0. à
SONNANT, E, adj., qui rend un son clair, .ردان‎
SOP 329
Proposition mal-sornante, peu orthodoxe , a.
SONNER, v. a., faire rendre un son. لق‎ O: Sonner Jes:cloches, دق التواقيس‎
Sonner, faire venir en sonnant, agiter une sonnette pour appeler, a}. Las sl de. 53
Sonner, ‘indiquer,:marquer par un son, ç39 0.
Sonner, .v. n., rendretun. son, دق 5 1 رن‎ 0 Les trompettes sonnèrent, اليوقاتك‎ 39.1] T'horloge sonna, يدقن الساعة.‎
Sonner en frappant l’un ‘contre l'autre {écus,
monnaies, etc. و(‎ D) AU 6: Lists.
Faire sonner ses deus, iles Qi Lits خشهش لم بالذهب‎
Sonner mal, faire naître des soupçons, descraintes,
As اف‎ est} af انفق ف‎ Le.
Faire sonner bien haut, fam,, vanter, vai 3 عظم‎ 4 T4 2 ىف‎ Fm
SONNERIE, 5. f., timbre, marteau, etc., d’une
horloge, &e Lu} دق‎ D.
SonNNETTE, :s. f., petite cloche, grelot, جرسسن‎ 3 plur., .أجراسن‎ 1 SoNNEUR, s. m., qui sonne les cloches, EL
SonorE, adj. com., qui a un son beau, éclatant ; favorable à la voix , au! son RP .مطنطن‎ 0 0 Ce? DE ٠ 50 5178م‎ s. f., engourdissement voisin du sommeil, . م‎ pe 5 2 à et qui le précède js 2 dite DAS:
SOPHISME ; $.\M., argument captieux, qui ne con- 5 00 « clut pas juste, .مغالطة‎ SOPHISTE , s, m., rhéteur, qui fait des sophismes, سفسطى‎ ; pl., Ro:
SOPHISTICATION , 5. 1. , action de sophistiquer, Je; _ LE SOPHISTIQUER , v. a. , altérer des drogues ; falsifier, frelater er 11, SE ©.
rer) UV"
SOR
Sophistiquer, v.n., subtiliser avec excès, .حاول‎ 0 s. m., qui falsifie des liqueurs, etc.,
Pr Lite.
SOPORATIF, IVE, SOPORIFÈRE OU SOPORIFIQUE, adj., qui fait dormir, pre.
Sorse, s. f., fruit du sorbier, ls.
SORBET و‎ 5. m., breuvage, composition de citron, de sucre, d’ambre , etc., .شربات 1 شرية‎
5088118155 5. In., arbre, جر العبيرا‎
SORCELLERIE , S. Lys.
SORCIER, ÈRE, 5. Qui a un pacte supposé avec le diable, سأ جر‎ ; plur., .سيرلا‎
Vieille sorcière , au fig. fam., vieille femme méchante, Je je.
N’êtrepas grand sorcier, au fig. fam., n’être pas fort habile, LUE .ماهو كثير‎
Sonnipe, adj. com., Sale, vilain, ادق - قد‎
SORDIDEMENT و‎ adv., ë) RE 2
SoRNETTE, s. f., discours frivole,
PE et
SorT , s. m., destinée considérée comme cause des événemens de la vie; effet de la destinée; rencontre fortuite des événemens >) Se nu LE AB A as.
Mauvais Sort, LAS? ro — Le so. || Heureux Re LE
Sort, état, JL ;plur., .أحوال‎
Sort, manière de décider une chose par le hasard, ke 5. Tirer au sont, تقارع 1100 ضورب القرعة‎
Sort, maléfices, paroles, caractères qu’on suppose
sort,
produire des effets extraordinaires, كناية‎ = JS. SorrarLE, adj. com., convenable, .لايق‎ Un tel n’est pas un parti sortable pour ma fille, Le فلان‎ 508518 و‎ 5. f., espèce, genre, GE plur. , els} - Ki; plur., DEA De différentes sortes , de toutes
sortes, JE JE _ و الوان‎ JE — Er -
SOT
Un homme de votre sorte,‏ من | نواع معد دة .واحد مثلكك
Sorte, manière, façon, ass - Es.
De sorte que, en sorte que, adv., tellement , si bien que, à RES افق - فعلى‎ Faire en sorte que, تحيث,حتى‎ pp.
SORTIE, 5. f., action de sortir, اتروع‎
Sortie, issue, porte, وباب‎ ; plur., hi.
en - .خرجة‎ Les assiégés firent une sortie je ع و‎ .على المحماصرين‎
Sortie, au fig., dure réprimande, brusquerie,
Sortie , attaque faite par les assiégés,
emportement contre quelqu'un, خرجة‎ - all.
A la HR adv., au moment où l’on sort, Eur .ساعة‎ À la sortie de l'hiver , آخرالشتا‎ Le:
SOoRTILÉGE و‎ 5. m., maléfice, ;=*
SORTIR, V. n., passer de dedans au dehors, PRE 0.- طلع‎ À me || Sortir des bornes, جاوز الحَد‎ - =! 16 | Son anneau sortit de son doigt و‎
ol. || Faire sor-‏ 57 ا حبس من أصيعته
tir, tirer dehors, .طلع = طيلع 3 اخرج‎ || Sortir d’af.
faire, من‎ re 1 خلص‎ A.
Sortir , être de relief, y O.
Sortir de , être issu de, طلع من‎ AE pi سسب‎ |,
Ro
A. Il est sorti, il n’est point chez lui,
Sortir, commencer à paraître, av 0.
Sortir, v. a., tirer au 01 pousser au dehors, طيلع - اخرج‎ عّلط‎
SORTIR و‎ 5. M. , moment de sortir, Si Au sortir
Sortir, 5 ’exhaler ) odeur À
de, خروجة من‎ LES
Sor , TE, adj., sans esprit, sans jugement, Fe 5
Jah. Chose solte, sot discours,‏ عقل 7 احق
7 0 SOTTEMENT و‎ adwv., del 2 perl she
conduite ,
Sorrise, 5. f., qualité de l’être sot,
SOU SOU 331 action du sot, Les LP عقل‎ a - Le Le plus grand ennemi de chacun c’est sa sottise, son meilleur ami, son jugement, .عدو الرجل جقه وضنديقه عقله‎
Sottise, injure, ane — dus.
SOUDOYER , 7١ a., entretenir des gens de guerre;
leur payer la solde, [GS I. - 3 le Label.
Soudoÿyer, au fig. , s’assurer le secours de quelqu'un
à prix d’argent, .برطل 1 كرى‎
SOUDURE , 5. f., composition qui sert à souder ;
Sou,s. m., vingtième partie de la livre, صلدى‎ ; plur., من حماس 18 صلادئ‎ APR p=). endroit soudé; travail de celui qui soude, ie Æ
SOUFFLE, 3. m., vent fait en poussant l'air avec la
SOUBASSEMENT و‎ 5. m., espèce de piédestal continu
# ]: 4 servant de base à un édifice, ALL :
0 8 M + # a 0 + 3 on Souffle و‎ respiration, QU“ - .تعس‎ Un souffle de vie, .رعق‎
Souffle , médiocre agitation de l'air, : fa Le souffle
= 5 و ف + , 5 0ش‎ SOUBRESAUT, 3. m., saut subit, inopiné, #;25 | bouche, haleine,
SOUBRETTE, 5. f., suivante, femme de chambre intrigante, #5 43.
Soucxe,s. f., le bas du tronc et les racines,
des vents, co .هيوب‎
w 1 A ات‎ Souche, au fig., premier aïeul connu, Jet
3 ٠. ol] à Souche , fam., sot, stupide, us.
و Voyez 1‏ , سعك m., plante,‏ .5 50701513
Souci, s. m., soin avec inquiétude, ذهم‎ “plur.,
MF TX] 5 JU)! Le Homme sans souci,
Souct, fleur, Je.
SE 50101818 v. pron., s'inquiéter, se mettre en peine de, 3 ع داله من - ل‎ Il ne s’en soucie guères , sis Le _ An + L,
SOUCIEUX , SE, adj., inquiet, chagrin, CAS
SoucourE, 5. f., petite assiette, sb.
SoupaIN, E, adj., subit, Lt - A .على‎
Soudain, adv., dans le même instant, aussitôt après , .عاجل - قوم 0 الحال‎
SOUDAINEMENT, adv., subitement, As or د‎ نلا‎ '
Soupe, 5. f., plante, أشنان‎ ss 4.
Soude , sel que l’on en tire, À 5 فلى‎
Souper, v. a., joindre par le moyen de la sou-
dure, لحم‎ O. A.
50881515 و‎ v. n., faire du vent, LS O.
Souffler ( vent), هب‎ O.
Souffler, v. n., respirer avec effort, haleter, 3 A4 6 À.
Souffler, parler, ouvrir la bouche, ف ليه‎ A.
Souffler, v. a., au fig., .خرف‎ Souffler le feu,
Souffler la lumière, l’éteindre,
Souffler, au fig. fam., escamoter, enlever, ôter,
Souffler, au fig. fam. , inspirer, suggérer, .لقن‎
Souffler, supprimer (un acte), y.
Soufiler, dire, répéter tout bas à quelqu’ un ce qu’il
ع 4 .لقن د doit dire,‏
SourFLé, adj., enflé, É—
SOUFFLET, 5. M., instrument pour souffler, منفاج‎ و‎ pl., ف‎ LE
Soufflet, coup du plat de la main, كفن‎ plur.,
Donner à quelqu'un un‏ .أفلام plur.,‏ ذقلم - كفو
soufflet, LH PNU EN à FEU حلاوة‎ is
Soufflet, au fig. fam., échec, revers, affront,
dus à 0
SourFi&rane, sf. fam.,'soufflets déchargés coup sur COUP; عافد أقلام‎ . +
SOUFFLETER ; Ve A+; donner des soufflets, J 1 De كنف‎ Lys LO.- des
SOUFFLEUR, SE, S., qui souffle à quelqu'un ce
qu'il doit dire, .ملقن‎
Souffleur, qui souffle en poussant l'air de Isa bou- Souffleur, poisson, el الببيكف‎ SOUFFRANCE, 5.١ 1. و‎ peine, douleur; état de celui
qui souffre, Lu Re ss ألم‎ pl., لام‎
Souffrance, t. de pratique, tolérance, بحيال‎
che, ناه‎ avec un soufflet,
: ان‎ en souffrance, suspendue, أمر لم بزل‎ Las, |
SOUFFRANT, E,/ad)., qui souffre, .وجعان -موجوع‎ Souffrant, endurant, patient, Se.
SOurFRE-DOULEUR , s. m. fam., fe) Je SOUFFRIR, V. N., pâtir, En -
SE Le‏ رقا Ne‏ 3 الاقم
Pour que sa FE n’en souffre pas, كلم‎ me ص دجم‎ Faire souffrir, causer de la douleur, est.
Souffrir, v. a.,endurer, En كادد له‎ . Souffrir, supporter, (Een 45 + Je ©:
طاق‎ 1. Je ne puis le souffrir, ab Le.
Souffrir, ue pas empêcher un mal, لخديل‎ Souffrir, permêttre que, رضى ب‎ À.
Souffrir, de. recevoir, être susceptible de, JS A.
1 1 SOUFFRABLE, adj. com., supportable, ss.
_ SourFRE, s. m., sorte de minéral inflammable, SOUFFRER, v. a., enduire, frotter de souffre, donner l'odeur du souffre, CS.
SOUGARDE .دار‎ f, , demi-cercle qui couvre la détente,
ER‏ لال ;5 2 21 قب
‘SOUHAIT, .د‎ m., désir, EN ونام‎ Fin eh :أمناضى ونام وأامسصض‎
À souhait, adv., selon ses; désirs, مرادة‎ ve 35 .على امراد‎ |
Souhait, vœu fait pour quelqu'un, دعا‎ ; plur., Zac ot,
SOUHAITABLE, adj. com. désirable, NA
SOUHAITER, + .لا‎ a., désirer, cs - sl.
Si vous souhaitez, souhaitez beaucoup, 4
Nous vous avons beaucoup souhaité dans‏ || .فاستكثر
notre compagnie, NL AU E LA PA كينا مشدبيكك‎ | Il
souhaitait ardemment de revoir sa famille, كان‎
(gti‏ الى املس ايك الشوق
bien à quelqu'un, دعى ليعر‎ I. || Lui souhaiter du
. || Souhaiter du
mal, nude دعى‎ I. || Souhaiter le bonjour à, ==. | Souhaiter la fête à quelqu'un, AA) SSL rade .غناك 0 عايد‎ || Souhaiter la bonne année, PE BR) Dre ا‎
Je vous en souhaite و‎ c’est-à-dire, vous n’aurez pas ce que vous espérez, AURE و‎ JS 5 كيف‎
Sourzze, s. f., lieu bourbeux où se vautre le sanglier, y» منقعة الخنا‎
SOUILLER و‎ V. 3. , gâter, salir, وث‎ pa لجس‎ Souiller, au fg., JU ١ Se و 27/67لوى‎ v. pron., se
dus
salir; au fig., commettre un crime, 3 SOUILLON , s. ©0131. , sale, .لجس‎ SOUILLURE , s. Î., tache, saleté, impureté, تعاسة‎ _ درن‎ Soûz, وم‎ adj., pleinement repu , rassasié, شبعان‎
sg LS:
Soër., s. m., suffisance, À la"
Soûl ,-ivre,
SOULAGEMENT, $. M. , diminution de mal, de peine,
SUR A PA RAT 2%", Saulagement d'esprit, الهم‎ RS.
SOULAGER, v. à., alléger la charge, diminuer la
peine de quelqu'un, خفف عنم‎
Soulager و‎ adoucir, diminuer une peine , un mal, SRI.
SOÜLANT, E, adj., qui rassasie, ee.
A 0 SOÛLARD, s. m., ivrogne, Co
SOÛLER, w. a. , rassasier à l'excès, et.
Soäler ;'enivrer pl.
Se Soûler, v. pron.,s’enivrer, سكر‎ A.
Se Soäler, jouir avec excès , se gorger, من‎ er A.
SOULEUR , s. f., peur, saisissement, Ai).
SOULÈVEMENT, s. m,, de cœur, YU" As.
Soulèvement , au fig., révolte, :قوم‎ Soulévement , mouvement d’ indignation, “fa لقو‎ 5
44 La .#
SOULEVER, v. a. , élever un peu quelque chose de lourd, رفع عن الارض‎ - eee Ye شال‎ 1
0007 م‎ le cœur, lui causer du dégoût, eu 2 il قف‎
0 au fig., exciter l'indignation , la rébellion, révolter, .فوم‎
Se Soulever, v..pron., se révolter, قام‎ 0.
Se Soulever, se lever un peu, بض‎ A.
SOULIER , 5. m., chaussure du pied en cuir, وتعل‎ pl, Jls pi مركوب‎ 0 pla y hope ; plur., (5 js & Xe ge ; plur., ls. Gros soulier, وام ; ز ردول‎ hs.
SOULIGNER, V. a. , tirer une ligne sous un ou plusieurs mots, تحت‎ hs Q:
SOUMETTRE, V. ريه‎ réduire sous la puissance, la dépendance, ل <ستختوال- جعل تمعن طاعة‎ es}.
La femme est soumise à son mari, 5-65 الامرالا قبادها‎ يد زوجها‎
Soumettre une chose à quelqu'un, le consulter sur, s’en A ee à sa décision, ا‎ Les سلم لم‎ - انشناوؤ رخ‎
Se Soumettre, v. pron., se ranger sous l'autorité
de, J ختضبع‎ AU J .أطاع - انقاد‎ Sesoumettreaux ordres, .امتيل أمرة‎
Se Soumettre à une chose , s'engager, consentir à la subir 5 À. _ 2, A , قبل‎ 6 Soumis, E, adj., obéissant, .مطيع‎ Soumission, 5. f., disposition à obéir, déférence,
00 engagement de fournir, moe,
obéissance, خضوع‎ Lette توك‎
Soumission, offre, .عرض‎
Soumissions و‎ au plur., respects, excuses :اعنذا را‎
SOUMISSIONNAIRE , adj., qui fait sa soumission de fournir, de payer, etc., .متعرض‎
SOUMISSIONNÉ, E, ad]., offert, .معروض‎
SOUMISSIONNER, V. 3. faire sa soumission pour acheter et payer le prix, ou pour fournir, entreprendre à tel prix, ل‎ (3%.
Souparz, 5. f., languette mobile d’une pompe, etc. , ei;
SOUPATOIRE , adj. com., qui tient lieu de souper (diner), .عشابى‎
SOUPCON, 5. m. » Opinion, croyance désavantageuse avec doute, ue w UP 8 Lux) s ni. Avoir des soupçons, FN. || Jeter des soupcons sur, تيم انيه ب‎ O.
Soupcon , simple conjecture, وهم‎ : ob : Ur.
* Soupcon, très-petite quantité (d’une liqueur),
re ÿ. H 4 Le
SOUPÇONNER, V. a., former une opinion désavan- OU! | 45 EE 0.
- لبمرارافانه طن بم أن - ثيه ب‎ ps
tageuse; avoir des soupçons,
Soupconner, conjecturer, SOUPCONNEUX, SE, adj., enclin à soupconner,
SOUPE, s. ل‎ » Potage, aliment fait de pain et de
er où
bouillon, FL ee ER ناسكية - شردة‎ .
Sourk, PER, .ةق‎ m., repas du soir, dernier repas, ١
Le. Donner à souper, Lee || Aprèsisouper, باعلفدة‎
SourENTE, s. f., espèce d’entresol , de faux plancher, .مطمورة‎
SouPENTES, 5. Î., fortes courroies qui soutiennent le ‘corps d’une voiture, حبالات الكا روصظ ودى‎
} » pe SourER, 5. n., prendre le soupé, LS. Faire
souper, 2
SOUPESER , v. a., soulever avec la main par dessous pour connaître le poids, عس‎ 1 |
SourEur و‎ s. m., dont le soupé est le principal repas, ha. cu
gti
SOUPIER, ÈRE, Ss., qui aime la soupe, à gl.
SourièRE, s. f., plat pour mettre la soupe, .ساطائية فدة‎
SouriR, s. m., aspiration et respiration pénible,
> Ja . + 0 prolongée par la douleur ou le plaisir, .حسرة - لهك‎
Grand soupir, Ré. | Pousser un grand soupir, AU LA. || Pousser un profond soupir, Qi .الصعدأ‎
m., ouverture pour éclairer, aérer‏ .5 و:18415م501 un souterrain, j 1 5 Qi. )‏ .عشاق pl.‏ ; عاق SOUPIRANT, s. m. fam., amant,‏ SourIRER, V. n., pousser des soupirs, gas -‏
ER Soubpirer de regret d’avoir perdu quelque chose,
_ على‎ a. Soupirer pour une chose que l’on
n’a.pas, ناوة على‎ + dy k ليم عق‎ . touptrer après, rechercher avec passion, ف‎ PA lis 4h 4! اشناق‎ - sl.
SourLe و‎ adj. com., qui se plie aisément, flexible, US. Souple de corps, الاعطان‎ UT.
Souple, au fig, docile, soumis, complaisant,
sl 28)
SOUPLEMENT, adv., avec souplesse, .بليان‎
SouPrresse, s. f., flexibilité
d'esprit, لين‎ 3 AS.
Souplesse, docilité, complaisance, ل خضدوح‎
de: corps; au 88. و‎
ES
Source, s. f., endroit d’où l’eau sort de terre, exe 3 .راس العين‎ Ce fleuve prend sa source dans telle montagne, y الجبل‎ Ep هذا‎ ee فيه‎ ae :ورأس‎
Source, au fig., principe, cause, origine, Css, pl., et £ ai & Jo; plur., Joel.
Source d’eau, ماء‎ DE plur., LIRE = دمع‎ 2 #مشع‎ plur., ete.
SourcIER, s. m., celui qui prétend avoir la faculté
de découvrir des sources, gs.
SourGiL , s. m., poils au bord du front et au-dessus
de l'œil, one le ; pl.,
ne Le . Froncer le sourcil, عرقص حوأ جدة‎ - MS ب‎ 3,
SOURCILLER, V. n./rémuer le sourcil, جه‎ ls .رقص‎ Il n’a pas sourcillé, il n’a laissé voir aucune altération sur son visage, تغيرث أدواله‎ L.
SourciLLEUX ,5E, adj., au fig., haut et élevé, se dit d’un mont, :شادق‎
SourD,E, ad}j., qui n’entend pas, اطرش‎ pl, طرش‎ et طرشان‎ - lip, :صم‎
Sourd و‎ qui n’est pas sonore, بكم‎ |,
Sourd, au fig.; qui n’est pas public, secret, Loi” 44 .مدسوس - خفى‎ Sourdes menées,
Sourd , inflexible aux prières, aux plaintes, etc., EE _ ا ل الى‎ و وى‎ interne (douleur), LS م‎ SourpauD, E, adj. fam., qui لضعاصة د‎ qu'avec 5 | à peine, ee Hs ا‎ SouRDEMENT, adv., d’une manière sourde; au fig.,
secrètement , en cachette, على السكيتى خفة‎
SOU SOU
Le
SoürDiNE ; s. f., ce qui sert à affaiblir le son d’un Sous-DÉLÉGUÉ, E, adj. , subdélégué, تايب‎ instrument, AN فى دسم صوث‎ Le ut s الوك‎
A la sourdine , adv. fam., secrètement, sans bruit ,| : Sous-Draconar, s. m., لباق‎ RAS بالدسسن‎ - gi) | َك‎ Sous-DIACRE و‎ S. m., باق‎ - te Dr
SourprE, v. n., sortir de terre, d’un rocher, etc. , |: Sous-ENTENDRE, v. a., retenir dans Le donparlant de l’eau 5 نبط 1 بسع‎ I. ner à entendre quelque chose qu’on n’exprime point,
SOURICEAU, s. m., petit d’une souris, ÿ 9. .قدر‎
SOURICIÈRE, s. 1. , piège pour prendre des souris, | Se Sous-Entendre, v. pron. .نقد ره‎
June. Sous-ENTENDU, 5. m.,SOUS-ENTENTE, 5. f.,ce qu’on
SOURIQUOIS, E, adj., qui regarde les souris, sous-entend par artifice, .أضمار- تقدير‎
f., titre de sous-lieutenant,‏ ,5 0 .فيرانى UN 1e + *‏ 1 ce Les à‏ 5 | يسام SOURIRE , 5, M.,‏ SOURIRE , V. n., rire sans éclater, pe Sourire à MA An s. m., lieutenant en second,‏ Ci FT RL - ٠‏ quelqu’ un, PAS 3 44 EEK A. Hs sb.‏ مستاجر Sourire à quelqu'un, lui paraître agréable, des). Sous-LOCATAIRE , 5, ©0113. qui sous-loue,‏ 1٠‏ Sourire aux désirs, à 92]. 5‏ كارى من باطن وافق المرأ aux vœux, aux désirs,‏ 5 ٠ .‏ ذا +‘ 5 : :
Souris , 5. f., petit animal du genre du rat, #,L. Sous-LouEr, v. a., louer une partie de location,‏
SOURIS و‎ S. M., sourire, رةه من باطن .| نتسام‎ : Sp.
Souanois, E ,adj., caché, qui cache ce qu’il pense,| Sous-OrDRe, s. m. (en), soumis aux ordres d’un
تحن الأمر autre,‏ .خنيس Sous, prép., marque la situation au-dessous, la Sous-SECRÉTAIRE, 5. M., qui écrit sous un secré-‏ Pre é F 7 à ;‏ 4 NE ob. 5‏ سر subordination, =”. taire, qui le remplace,‏ fonctionnaire au-dessous‏ و Sous-Secrétaire-d État‏ 0 ايام الساطان لو Sous Louis XIV, J———‏ d’un ministre pour laider et le remplacer (re à‏ البلا RS‏ gr‏ )4 أل + : 3 5 :دزثر Sous, moyennant, xs? - ee: Sous certaines‏ Lis. SOUSCRIPTEUR, 5: M., qui souscrit pour un ou-‏ كذا أو conditions, 1SS‏ ya: vrage, une entreprise, EU SEP‏ غضون ثلادذة ايام Sous trois jours,‏ - علامة A. SouscRIPTION, s. f, , signature au bas de,‏ قرأ عليه و Etudier sous quelqu’un‏
Sous-AFFERMER, v. a., donner, prendre à sous- Las. ferme, opt & JS) _ .أستاجر من باطن‎ Souscription, soumission de fournir, d’acheter, LS SES LR "3 5 حر‎ 3 Sous-Baïz,s. m., rétrocession d’un bail, ls] C5” .توافق ء على شرى أو تقديم‎ .من باطن‎ 1 Souscription و‎ ra du prix de la souscription, sv Sous-CosTaL; و.[30 و8‎ sous les côtes, Lx رجعة دد رأهم المشترى‎ لضلوع‎ ! : SOUSCRIRE, v. a., approuver un écrit en meltant
Sous-CUTANÉ, E, adj., sous la peau, Lans) | sa signature au bas, LES JS LS a) Été -
علم de‏ ظ .الجلد
Souscrire , consentir, approuver ce:.qu’un autre dit, رضى ب -.4 قبل‎ A
Souscrire pour, s’engager par sa signature à acheter un ouvrage, etc., قبن أسيةا لشرئى‎
SOUSSIGNER, V. n., mettre son nom au bas d’un
acte , sLs! [Sa 0 Le 5011551805 و‎ au الواضع‎ «أدياة
SOUSTRAGTION , s. f., règle d’arithmétique , Li, _ حسم ل أسقاط‎
Soustraction , action de soustraire , de voler, À À pres ral
SOUSTRAIRE, v. a., Ôter quelque chose à quelqu'un
par adresse ou par fraude, الشلى‎ PAR سرق.‎ 1
Soustraire , t. d’arithmétique, ôter un nombre d’un
autre 5 PR 1 _ أسقط‎ _ Li 0.
$e Soustraire, x. pron. , se dérober, op I 57 LL $e Soustraire, se tirer, se délivrer, من‎ Le?
SOUTANE, 5. 1., habit long des prêtres, دودية‎ -
ABLE ٠ و
SOUTANELLE, ص‎ 5: f., petile soutane, صخيرة‎ dus 99.
SOUTE, s. f,,somme que doit payer l’un des co-par-
Lee pour rendre les lots. égaux, بد فم‎ des سيين لتسوية‎ (FAN 4) Soute و‎ solde, 0 Soute, magasin, خرن‎ ّ AE SOUTENABLE, adj. com., qui se peut soutenir, = el.
Soutenable , supportable, Lis? ١ SOUTENIR ,
VI,‏ التيسكف EE‏ الراى
“Soutenir, secourir, aider, appuyer, اعان‎ anok,
fsb شد‎
Soutenir V'éffort de, l'attaque de, sas A. تلق‎ ذسثك لس ا‎ AE 4 .قاو‎
Soutenir son rang, sa dignité, agir d’une manière convenable à son rang, يلبق شان‎ L QU Soutenir son caractère, agir en conformité avec l’idée qu’on a donude de soi précédemment, .طابق‎
Se Soutenir, v. pron., se tenir debout, وقف‎
Se one être ferme, durer dans un même état, SOUTENU و‎ E, adj. و‎ aPpuyYÉ, Deus.
Style soutenu, كلام مجدر‎
Soutenu ; qui ne change pas, Jets ù
SOUTERRAIN, 5. 12. , lieu voüté sous terre, — سردأ‎ :
plur., go) HE UR
SOUTERRAIN, E, ad]., sous terre , de dessous terre,
Ds),
SOUTIEN, 5. m,, ce qui soutient, ce qui appuie , ينف‎ 35 Due !
Soutien و‎ au 115. ر‎ appui, protection , défense طن‎
SOUTIRER و‎ V. a., transvaser une liqueur d’un ton-
. ww
neau dans un autre, درم‎ ED
Soutirer, au fig. fam., enlever petit à petit avec adresse l'argent , le secret de quelqu'un, من‎ 3 ET Il m'a soutiré tout mon argent, مصرد يانئ كلها‎ AL de .اخذها‎
SOUVENANCE, 5. f., et SOUVENIR, 5. m., impression conservée par la mémoire, كر‎ 3.
Souvenir, mémoire, Jb - 5 2 8. Effacer de son souvenir, bla] بن‎ + DS!
Souvenir, pensée par laquelle on se souvient,
PSCE pl, , 3 1 53
S PA | SPE
Souvenir, tablettes pour écrire ce dont on veut se 500 الفكرة‎ Souvenir, ce qui rappelle la mémoire de, ce qui fait souvenir, تفكرة‎ 3 FLE Se Souvenir, v, pron., avoir mémoire de, 355 O. د كز‎ Ab PE Pt F2 فاق‎ 1: Vous souvenez-vous - de lui? ne CL 4 me .هوق‎ ْ
Faire souvenir quelqu'un de quelque chose,
PAM RES‏ انكاس
SOUVENT, adv., fréquemment; plusieurs fois en peu
de temps, م بوم -امرار كثيرة‎ Si 5 كا ل‎ 11 vient
souvent chez moi, JG KL 5 . || Le plus souvent, BY اكث‎ = CEE , tb.
SOUVERAIN, E, s., personne en qui réside ins y) املكف‎ plur., ملوكك‎ : JU ; plur., bi.
SPaHi, 5. mt, cavalier ture, سباهى‎ : SYS.
: SPARGANE, 5. f., plante و‎ Ruban-d’eau, # ER SPASWE .5و‎ m., convuülsion des nerfs, ice د النوا‎
52-3 Spasme 0 estomac, ع العدة‎ || Spasme cynique, #2). 5 | SPASMODIQUE, adj. com., des spasmes, LS.
Mouvemens spasmodiques, Rush ï خركاث‎ SPATULE, s. f., instrument de pharmacie rond par un bout, plat par l’autre, Loge مسدواط + ملواق‎ - SLT ae, SPÉCIAL , E, ad). sdéterminé, particulier, ٠ خصوصى‎ SPÉCIALEMENT, 20197 و‎ be AS — الل د‎ SPÉCIALITÉ :داو‎ f., détermination d’une chose spéciale, خصوص‎ - Rae gra. .
: SPÉCIEUSEMENT, adv., d’une manière spécieuse, Los.
SOUVERAIN , adj. , suprême, très-excellent, 7 SPÉCIEUX, SE, adj., qui a une apparence de vé-
Pin
Souverain, qui a rapport à l'autorité suprême,
Prince souverain, indépendant, حاكم مطلق‎ 35 5 PE Mir C2 A PR
SOUVERAINEMENT, adv., d’une manière souveraine, ‘indépendante, :مظلقا‎
D Lx -‏ عطيزنا excellemment,‏ ماله يتس لهم نوها logs‏
rité et de justice, صورة 3 بخر- مغر‎ nj.
SPÉCIFICATION , 5. f. , détermination des choses particulières en les spécifiant, .تعيين 2 تبيين‎ SPÉCIFIER, V. à., exprimer en détail, déterminer en particulier, LES = SPÉCIFIQUE, adj. com., propre spécialement à, مخنص ب‎ s .خاص‎ SPÉCIFIQUEMENT, adv., d’une manière spécifique, Late SOUVERAINETÉ و‎ 5. f., autorité suprême, .رباسة‎ SPECTACLE, 5. m., tout ce qui attire les regards, Souveraineté, pays soumis à un souverain, .أرض‎ lattention, .فرجة‎ Être en spectacle ; servir de spee- SOxEUXx , $E , adj. , doux au toucher comme de la
Soyeux , dans lequel il y a de la soie JS AS.
كان فرجة. للناس tacle à,‏
SPECTATEUR , 181015 , رءة‎ témoin oculaire; qui assiste au spectacle, وتاظرد متفرج‎ pl, ,Lbs.
SPECTRE, S. m., fantôme, figure fantastique, ee
- Jus - CSL شق ا‎
ve >.
SPÉCULATEUR, 5, M. , qui spécule, Le — .ضرأ‎
SPACIEUSEMENT, adv., en grand espace, La )-
SPACIEUX, SE , adj., d’une grande étendue , رحب‎ _ nn | — س2‎ | .
cp CU
SPADASSIN, s. m., ferrailleur, ضراب سيف‎
He.
SPÉCULATIF, IVE, adj. , qui a coutume de spéculer
attentivement, Ce
ET .مضارنة
Spéculation ; observation de spéculateur, conjecture politique, فين‎ plur. و‎ ue.
SPÉCULER, V. 1.) méditer attentivement, ع‎ JL. Spéculer, t. de commerce, faire des spéculations , des projets sur les matières politiques , financières, pe I. O.
SPERMA-CETI, S. M., الحورك‎ Lg
commerciales , Lure
. 5 + d SPERMATIQUE, adj. com., de la semence, ab:
SPERME, s. m., semence dont l'animal est engen-
Le _ ا‎
SPmAcèLe,s. m., mortification entière d’une partie
dré,
du corps, pee عضو من‎ LD 9%.
_ SPHACÉLÉ, E, ad)., attaqué du sphacèle, .متك‎ Srnère, s. f., globe, solide terminé par des cercles, CS 1 Sphère, ciel, sa représentation, sa disposition, ES سطوج‎ LE صورة الدوابر العظام المغروضة‎ - ES كرة‎ Le Sphère armillaire, CE كرا‎ de. | Sphère , terme d’astronomie, les premiers principes de l'astronomie appris avec la sphère, ميادى‎ Sen] re:
Sphère, espace dans lequel les astronomes concoivent qu’une planète fait son tour, ES.
Sphère , au fig., étendue de pouvoir, de connais- RAR d’état, de condition, .عرض طاقن‎ *Cela est
hors de sa sphère, .هذا خارج من - عرضة‎
SPI
SPHÉRICITÉ , 8. f., qualité de ce qui est sphérique,
00 35 4 Dan .كون الشى كر‎ SrHÉRIQUE ,adj.com. , en globe; dela sphère, كر ى‎ 3
SPHÉRIQUEMENT, adv., d’une manière sphérique,
SPHÉROÏDE,s. f. , corps qui approche du globe, .كرة‎
SPHINCTER , s,m., muscle en anneaux qui resserre '
ou ferme, مصيقظط‎ 3 le See.
SeHINx, s. m., monstre fabuleux, آذو الول‎ 2 1 :
dell SPIGANARD , s. m., fleur, à > .سشلة‎ SPINAL,E; adj. , terme d’anatomie , qui appartient l'épine, E)} Aa SPINELLE, adj. (rubis), .لعل‎ SrrrAL, E,adj., .ملف‎ SrIRALE , 5. f., ligne courbe autour d’un cylindre, d’un cône, ou reportée sur un plan, 0 La SPIRATION , 5. 2 , manière dont le Saint-Esprit pro- Gus.
f., terme d'architecture, un tour de
ve
cède du Père et du Fils,
SPIRE, S
spirale 1 ë دوق‎ -
SPIRITUALISATION , 5. f., terme de chimie ,réduction
des solides en esprit, co .استخراج‎ SPIRITUALISER , v. a., terme de chimie, extraire les
esprits des corps mixtes, réduire en esprits,
CHE‏ رم Sptritualiser, donner un sens pieux , US2)-‏ ; اط 1 Spiritualiser, raffiner, subtiliser,‏ SPIRITUALITÉ, S. f., l'opposé de matérialité,‏ Ass) . 3‏ SPIRITUEL, LE, adj., incorporel, l'opposé de sen-‏ Livre spirituel,‏ ٠روحى‏ - روحا suel, de temporel, vs‏ WE‏ عبادة de dévotion,‏
Spirituel, ingénieux, où il y a de l'esprit, رفبع‎ -
Er .
. Spérituel, qui a de l'esprit, العقل‎ SRIRITUELLEMENT, ady., avec esprit, 22 در‎ -
Spirituellément, en esprit, د‎ JE
SPIRITUEUX, SE, ال‎ qui a beaucoup desprits ; / 0 :
subtil, مسكر‎ = sb
SPLEEN et SPLINE, s. m., état de consomption, mélancolie, 1e
SPLENDEUR, s. f., grand éclat de lumière, Lo.
Splendeur , au fig., gloire, pompe, magnificence, جلال‎ الرضن‎ EST.
SPLENDIDE, adj. com., magnifique, somptueux,
0 Fo 3 ربا‎ JE a pra,
SPLENDIDEMENT , adv., = :
SPLÉNÉTIQUE , àd}., attaqué d’obstructions à la rate,
SPLÉNIQUE adj. com., concernant la rate, Ab
SPODE, 5. f., tutie, Lies.
Spode ou Antispode, cendres de canne, طيأشير‎
SPOLIATEUR, TRICE, S., qui dépouille, qui vole,
ييه “فيسب SPOLIATION , 5. f., action de spolier,‏
SPOLIER, .لا‎ a., déposséder par violence,
de "
si) يهرب‎ À- خلع احدا من‎ A. عرى احدامن‎ SPONGIEUX, SE, adj., de la nature de l’éponge,
Te 3 à Mau] ke. + 7 SPONTANÉ و‎ E, adj., que l’on fait volontairement,
“من ذلقا REP à‏ اختبارى
Spontané, terme de médecine, (mouvement) qui
PM S
SQUELETTE, 5. {., os décharnés joints ensemble dans leur situation naturelle, Da) وح اعظام‎ ا دي اليج الللسيية‎
Squelette بو‎ carcasse , au fig., personne très-maigre, كركويه‎ LS
SQuILLE, s. f., crustacée qui ressemble à la chevrette, DLL |
SQUINE, ÉSQUINE, CHINA, s. m., racine médicinale des Indes, القينا‎ Je ä Los,
SQUIRRE, s. m., terme de médecine, tumeur dure sans douleur, عجر‎ DEL
SQUIRREUX, SE, adj., de la nature du squirre,
Es
“STABILITÉ, s. f., qualité de ce qui est stable, SPORE PC TER “دام رأن دياك‎
STABLE, adj. com., qui. est! dans une situation ferme, permanente, #45.
STACTÉ , s. m., Myrrhe stactée, âmes D مايع‎ ph.
Sracnanr, &, adj.; qui ne coule point, & 3% - pb.
STaGnarion , s. f., état des fluides qui ne coulent pas, و‎
Stagnation, ‘au fig., des affaires, Ses -
Te
Il y a stagnation d’affaires commerciales,‏ .وقففت
PE TAN AE ER
STALACTITE, s. f., pierre qui se forme dans les
grottes et ressemble aux glacons, كف‎ Se» جترة‎
s'exécute de lui-même sans la participation de la vo- شه قلعة جليد‎ stat
حركة صابرة DST‏ قدرة الله من عير أرادة lonté,‏ | اسان
STANCE, 5: f. Voyez STROPHE.
STAPHISAIGRE , s. f., ou Herbe aux Poux, plante,
240 ' تايلا‎ | ١ AOBTI
at s. m. . tumeur sur la LEA de Pœil
STELLIONNAIRE, 5. +» qui commet le crime de stel-
.بايع عقار يغعش الشدرمن lionnat,‏
STÉRÉOGRAPHIE, s. f., art de représenter les. solides sur un plan, mt} fr) .غلم‎
STÉRÉOMÉTRIE, 5. f., science de la mesure des s0lides, .علم قباس الحشيات‎
STÉNOGRAPHIE, 8. f., art d'écrire aussi vîte que la
parole, LS] AE pe re
STÉNOGRAPHE , s. m. , كانت بسمرعة‎
en manière de grain de raisin, بية العين‎ 1 DE ورم‎ حية علدب‎ is,
STASE وال قار‎ séjour, immobilité du sang ou d'homeurs dans les veines capillaires, الدم‎ LS +)
STATION , s. f. ; pause de peu, de durée en un: lieu, ae Faire uné station dans un endroit, ف‎ La | 9 HE 35 1. - 35 إل‎
Faireses stations, visiter les Églises, الكناسن‎ ho. SrÉnize, adj. com., qui ne produit pas de fruits, STATIONNAIRE, adj. com. , qui semble n’avancer ni .غبر = عافر‎ Année stérile, 5 عام‎
reculer, واقغب‎ 5 * 3102/6 , qui n’engendre paÿ, ne concoit pas, عاق‎ OS | 5 ؟9 1 مم‎ P D:
Stérile و‎ au fig. (esprit, temps, matière), eic., qui :
ne produit rien, me + .غير مثير‎
s. Î., qualité de ce qui est stérile,‏ لدم
Rue s. f. » Science de l’équilibre des corps, STATISTIQUE, s. f., tableau de l’étendue, de fa po-
pulation,, des: richesses d'un état, .علم اعتبار البلاد‎
STATUAIRE, s. m., sculpteur qui fait des statues, | + - يمرا 3 عقية‎ à ف‎ فار‎ 155 Es a adj. et subst., qui fait éternuer, STATUAIRE, 5. f., art de faire des statues, àe Li , mbxs - ? Re - EL 4
STERNUM, 5.. m., os du devant de la poitrine ,
D Ac‏ ب الغجر
STATUE, s. f., figure de métal, de. bois, de
pierre, etc., Jus; plur. نيا ثبل و‎ 35 DE ; plur., اشخاص‎ # pre pl, pre.
.فص ae‏ من جر STIBIÉ, adj., de l’antimoine,‏ .الراسحت
STIGMATES, s. m. pl., marque des plaies sur le
Statue, au fig: , personne sans mouvement, pe STATUER, Va. ordonner, régler, déclarer, , رشب‎
- el 0. حكم‎ 0:
SraTure, ده‎ f., hauteur de la taille Vu per-
01 } corps, العا - اثار جروح‎ STIGMATISER, V. a, Marquer avec un fer chaud,
de‏ عليه CS‏ -.1.كوق
STIMULANT, adj. et snbst., qui a la vertu d’exciter de réveiller, Es.
Stimulant, s., au fig. , ce qui stimule, excite, ششى‎
sonne, AE STATUT, s. m., règle pour la conduite d’une compaguüie, زقانون‎ pl, قاعداك قوانين‎ A :قواعذ وام‎ STECHAS, 5, m., plante, اسطوخودوس - ضرمة‎ Le Le Se
STELLIONAT, S. Mm:, crime d’un homme qui vend
Pres, NAS ار‎ 1 un, l'exciter,
رغرب‎ 1 WA O. - = - dia Sumuler lappétit, Les ES.
STIPENDIAIRE, adj. رع‎ qui est à la solde d'un
autre, .مكرى‎ ١ ,
un immeuble qui n’est pas à lui, ou qui déclare faus-
sement que cet immeuble est Fos de toute hypothè-
que, je ل بع‎ OR .خش‎
STR
STIPENDIER > V-a., payer, gager quelqu'un, كل‎ S I. = Eh
STIPULANT, €, adj., qui stipule, :شارط‎
STIPULATION, s. f., clause, convention, L,+ ; plur. و‎ Lis.
STIPULER, v. a. , demander, exiger, faire promettre en contractant , L > pi O.
STOÏCIEN, s. m., de la secte de Zénon, زو‎ =
Stoicien ; au fig.,
homme ferme, vertueux et sévère , (2° Sale.
SToÏcISME, s. m., doctrine, philosophie de Zénon, رفون‎ CR EUR رفاسب ملز‎
Stoicisme , fermeté , austérité, Ja
SToÏQuE , adj. com. , qui tient du stoicisme, شد بك‎ Courage stoïque, شُدذنك‎ (a ab
STOÏQUEMENT, adv., avec fermeté, ذ د‎
STOMACAL, E, adj., bon pour l'estomac,
STOMACHIQUE و‎ adj. com., qui appartient à l’esto-
. mac, LE NX.
Stomachique, bon pour l'estomac, لليعدة‎ et.
Pilules stomachiques, حب امعد‎ .
STORAx, STYRAX, s. m., arbre; sa résine, PR :7 امطوية‎ STORE , 5. m., espèce de rideau » js; pl. > 3m. STRABISME, 5. M., Situation vicieuse du globe de
2 à l'œil, قلب العين‎ Æ احولال‎ STRAMONIUM, 3. M., plante nommée aussi Pomme épineuse, ou noix mételle, ABLE .جوز ماثل د‎ STRANGURIE, 5. f,, envie fréquente et involontaire d’uriner, Ji} :سات‎ STRAPONTIN ; S. M., petit siége, ضغير‎ ETS STRAS,S. m., Composition qui imite le diamant ,
STRASSE, 5. f., bourre ou rebut de la soie,
STU
STRATAGÈME, 8. M., ruse de guerre, الجر نب‎ ES
Les :‏ و.آم و حم HAL‏ نكا ند ب ابره : 3 IL‏
Stratagémé , au fig., finesse, tromperie , ALa plur., JA LE مكر د كدد‎ 9 ob.
STRATÉGIE, 5. f., écience des mouvemens d’une armée , الحرب‎ se: .علم شم الجيوش‎ 1 SrRaMFICATION, s. f., arrangement par couches de substances dans un vase, رص‎
STRATIFIER, V. a, t. de chimie, arranger par couches dans un vase, رص‎ O. É STRICT, E, adj., au fig., rigoureux, LP.
STRICTEMENT, adv., d’une manière stricte ا‎
STRIES , 5. 1. plur., filets, lignes, ..خطوط‎
STROPHE, 5. f., couplet, stance d’une ode, :دور‎ plur. >) 51.
STRUCTURE
bâti, Lu.
f., manière dont un édifice est
Structure , manière dont un corps animal est composé, arrangement de ses parties,,des parties d’un discours, ss.
Structure, au fig., ordre, نظام‎ D Sy.
STUC, s. m., composé de chaux et de marbre pulvérisé, خاقمق‎
STUDIEUSEMENT, adv., avec soin, VI de درعبة‎ .
STUPIEUX , SE, 20[., qui aime l’étude, qui s’y applique, كىّّ الدرس 5 مطالع‎ Jai.
STUPÉFACTIF, ad]., qui engourdit, Ôôte le sentiment (remède), JS.
STUPÉFACTION , 5. f. , engourdissement des parties , الخدال‎
Stupéfaction, au fig., étonnement extraordinaire, extatique, حيرة — ذهو‎ s Jo.
STUPÉFAIT, E , adj. , étonné, interdit et immobile, فدهول‎ à داهف 1 مدهوش‎ - ple. Rester stupé fait, دبث‎ A2 اند هشن:‎ لهدنا.‎
SU A
STUPÉFIANT, برع‎ adj., qui stupéfie, مدهل‎ 9
STUPÉFIER, V. 4., engourdir, Jos I.
Stupéfier, au. fig., étonner, rendre immobile,
STurEuR, s. f., au fig., étonnement, immobilité de la douleur, .حبرلا 8 انتدهال -ادهشة‎
Stupeur, engourdissement, suspension du sentiment et du mouvement, اندهال‎ 5 Jos.
STUPIDE , adj. com. , hébété, ns:
STUPIDEMENT, adv., d’une manière stupide, .لادلا‎
STUPIDITÉ, 5. f., pesanteur d’esprit, 85) Jé le.
515 0114115. Voyez STIGMATES.
STYLE, S. M., poinçon, aiguille pour écrire, فلم‎
ea
Style d’un cadran solaire, Je.
Style , au fig., manière d'écrire, de composer, de parler, كلام > نظم‎ M نض‎
Style, manière de compter le temps, RES
STYLER, v. a. fam., former, dresser, habituer, (ESS .علم‎
STYLET, 5. m., sorte de petit poignard , خخججر‎ ; plur., RL.
3 STYPTIQUE , adj. ets., قاض‎ - Ye:
SU, 5. m., connaissance de quelque chose, re 535 .معرفة‎ Au vu et au su de, .دنظطرو علم‎
SUAIRE, s. m., linceul dans lequel on ensevelit un mort , ركفن‎ plur., las. Le Saint Suaire, الكفنى‎ sal
SUANT, E, ad}j., qui sue, .عرفان‎
SUAYE, adj. com. , d’un goût, d’une douceur, d’une
odeur agréable, Ss SN A 3 1
SUB
SUAvVITÉ, s. f., qualité de ce qui est suave ; dou- 9 01 00 ceur, agrément, .حلاوة 5 زكاوة _ لذلا‎ SUBALTERNE, adj. com., subordonné, inférieur, # ٠ ال‎ لح‎ :
SUBDÉLÉGATION, 5 وكالة‎ - JS.
SUBDÉLÉGUÉ, 5. m., qui a une subdélégation, LS: plur., .وكلا‎
SUBDÉLÉGUER, V. a., commeltre avec pouvoir d’a-
f., action de subdéléguer,
gir, de négocier, elc., Es:
SUBDIVISER, v. a., diviser une partie en plusieurs parties, جزى‎ - pr I.
ae 5 NE Suapivision, 5. f., division des parties, à ;=°? —
.أقسام plur.,‏ ; ديم
v. a., être assujelti à, Ce. Subir la‏ 1818م ساو جرأة Pt‏ جراة peine de son crime,‏ 13 | اسان سوق م Chacun subit sa destinée,‏ || ES «de ES |. Vous en subissez les consé-‏ quences, aile a).‏
Subir l'examen .افيص و‎ Subir la question,
Subir, supporter, endurer, sl
Subir, se soumettre à, ad M JS À 2e Lui
SuBIT, E, adj., prompt, soudain,
.تجا - غتة .موث Mort subite, L‏ . +
SUBITEMENT, adv., soudainement , Lis - Les.
Mourir subitement, لال فيا‎
SUBJECTIF, 178 ad]., 1١ de grammaire, qui appartient au sujet de la phrase, etai 3 بخص الفاعل‎ La voix subjective, l'actif, المعلوم‎ Fi.
SURJECTION , 5. £., figure de rhétorique par laquelle on s'interroge et on se répond à soi-même, a D Lee الانسان تسقسه‎
SUBIONCTIF, s. m., mode personnel de la conju-
gaison des verbes, res 2 ma) الفعل‎ Lie
SUB
SUBJUGUER, v. a., réduire en sujétion par la force
des armes, فيس‎ A. - سر‎
Subjuguer, prendre le dessus sur; prendre de l’em- |
pire, de lascendant sur quelqu’un, de de
SUBLIMATION , 5١ ., volatilisation, .تصعيك‎ grand, رشبع 5 ل 8 عظيم‎ - (ae.
SUBLIME, 3: m., ce qu’il y a de plus élevé dans le
أعما ز style,‏
SUBLIME, adj. com., élevé, excellent,
SUBLIMÉ , 5. M., préparation de mercure, ESS .مصعد‎ Sublimé corrosif, اكال‎ ras Cr) 8
SUBLIMER, V. à., élever les parties volatiles par le moyen du feu, xx.
RUE s. f., qualité de ce qui est sublime, de 3 ارشفاع‎ 0
SUBLINGUAL, E, 30[., placé sous la langue,
SUBLUNAIRE , adj. COm., qui est entre la terrre et la lune; qui est sur la terre, dans l'air, لارض.‎ ue .بين الارض والقير- فى الجو-‎
SUBMERGER, V. a., Couvrir d’eau, noyer, عرق‎ غرة‎ A.
3 1 5 0 9 SUBMERSION, 5. f., grande inondation, à3 ;e.
À Etre submergé,
SU BORDINATION, 5. f., ordre entre les personnes dépendantes les unes des autres ; dépendance, obéis_
sance, لبعيبة‎ — ES - - els. :
SUBORDONNÉMENT, adv., en sous-ordre, النبع‎ +. 8 ٠ -SUBORDONNER, 9. a., établir un ordre de dépendance de Pinférieur au supérieur, جعاه اعرف حكم‎ A.
tee
5 ال te Az”. || Subordonné à, dépen-‏ د Lu‏ ادل
. Subordonné à, sous l'autorité de,
dant de (en parlant de choses), € Hs .متعلق‎
SUBORNATION, 5. f., séduction avec de l'argent,
n > - JE .مر‎
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SUBORNER , v. a. , séduire avec de l’argent, etc. , AP
| .برطل Suborner, porter à une action contre le devoir,‏ 0 9
eh Lys Das À.‏ بن "مهيال - مبرطل SUBORNEUR, SE, s., qui suborne,‏
SUBRÉCARGUE, s. m., fondé de pouvoir d’un ar-
mateur, qui veille sur la cargaison, Has plur.,
. Susréaor, s.m., surplus de l’écot, .زيادة‎ SUBREPTICE, adj. ) chose}, obtenue par surprise,
DL Ji.‏ على Slt‏ ,مختلين SUBREPTICEMENT, adV., d’une manière subreptice,‏ SUBREPTION, s. f., surprise faite à un juge, etc.,‏
SUBROGATION , 5. f., acte par lequelon و 7056طتاة‎
LeBT _ & UT,
SUBROGER, V. a., substituer, mettre à la place de
uit en mon lieu et place‏ 64 11 .اناب (sat‏ عن
es Fa‏ مقام غيرة
ناب عنى ب فيض pour toucher,‏
SUBSÉQUEMMENT, adv., ensuite, après, 83.
SUBSÉQUENT, E£, adj., qui vient après, xs var
SUBSIDE, s. m., impôt, و تكليف‎ plur. ليف و‎ Ki.
Subside, secours d'argent, à ss.
SUBSsIDIAIRE, adj. com. , 1. de pratique, qui fortifie le principal, qui vient à l’appui, le.
Hypothèque subséidiaire, seconde hypothèque à dé-
faut de la première, نسم‎ ET sat رمن‎
Ra‏ يدافت .قري
Demande subsidiaire , seconde demande faite pour
x . 2 LL le cas où la première ne serait pas accordée, طلبة‎
اا ا JY
ثانية يطلبها sat‏ احتيالا أن
SUBSIDIAIREMENT , adv., d’une manière subsidiaire,
لل لم دسج لم الاول 5 83e Lu‏
344 SUB SUBSISTANCE, 5. f,, nourriture :et entrétién , عشة‎
“à 55 5 RS ,
SUBTERFUCE , 5. M,, ruse pour s'échapper, échap-
patoire, زيغظ‎ = èsS و‎ plar., 3 35 ls Ps
Subsistances, au plur., vivres, ]انا زاد‎ as ذا‎ ru 2. 5 des
SuBsiSTER, .لا‎ n., exister encore , Continuer d’être,
RENTE
Substance, 66 qui est nécessaire à la subsistance.
du peuple, Les.
Substance, ce qu’il y a de plus essentiel dans un
discours, etc., © JE Dites-nous-en. la substance,
EN SussTANCE, adv., en gros, JL.
SUBSTANTIEL, رض‎ adj., Où il y a beaucoup de
sommairement ,
substance, SP - Substantiel, nourrissant, . 2 مك‎ -
à # ao Ft لهم‎ à
| SL SUBSTANTIELLEMENT , adv. , quant à la substance,
L pe.
A. Il subsiste encore, الى لان مواهوة‎ [Esprit SUbUL, 0 عقل‎ - SAS Je subtile, نى دقيق‎
SUBTIL, ب‎ ad}., délié, fin, Las
. || Pensée
Subtil, au fig., adroit, , ار ربع‎
Subtil, qui pénètre promptement, .خارق‎
SUBTILEMENT, adv., avec subtilité ديكر,‎ ss 0 مشطا‎ - ALL.
SUBTILISATION, S, f., action de subtiliser les li-
quides par le feu, Pre
SUBTILISER , v. a, rendre subtil, délié, >). Fe
.رككث الاخلاط Subtiliser les humeurs,‏ 0 - نعم ها فو 0 Subtiliser, v.a., tomper subtilement,‏
Subtiliser, v. n., raffiner, chercher trop de finesse j
SUBTILITÉ, 5. f., qualité de ce qui est subtil,
ET a 1e Ab, ل لك‎ PE main ,
0 ë) (FAT 1 Subtilité de l'esprit,
SUBSTANTIF,S. m., terme de grammaire, mot qui اع العقل‎
signifie une substance réelle ou abstraite, Sono أسم‎ = منعوثت‎ pr!
SUBSTANTIVEMENT , 2017 محل الاسم الوصوف‎ 13 NOR v. a., mettre à la place de, la, O., عوض‎ Je 4
Substituer, appeler à hériter après un autre héri-
en manière de substantif,
tier, ou à son défaut,
SOBSTITUT, S. m. , officier de judicature, suppléant, adjoint , ثاب‎ ; plur., .دواب‎ SUBSTITUTION, 5. Î.
, action de substituer ses biens,
Subtilité, tour de finesse, ruse, Abe ; plur., , .فكر- ا‎ Des subtilités, des ruses, .مكربات‎ Subtilités, vaffinemens, finesses recherchées, | دق‎ ESS SUBVENIR à , V. n., secourir, soulager, ساعك‎ Subvenir, pourvoir , suffire à Nue .داروكت 00 قام‎ SUBVENTION , 5. f., secours d'argent, Aix.
3 00 SUBVERSIF , IVE , adj. ,qui détruit, renverse, يقاب‎
SUBVERSION ر :1 .قر‎ renversement d’un état, AA Et 0 SUBVERTIR, V. و.ة‎ aU fig., renverser قلب‎ ) 21 0 > 1 > 0 كك‎ JS 1
Suc, s. m., liqueur exprimée des COTpS, عصير‎ -
SUC
Sucs, certaines liqueurs qui se trouvent dans les corps, لعاب‎ 0 plur., FL Suc, ce qu'il y à de plus substantiel dans une
viande, pr
Sue, ce qu'il y a de plus substantiel dans un livre,
Loris
SUCCÉDER à, v, n., prendre la place de, خلف‎ I. - Qaës O. Se succéder l’un à l'autre, .تعاقيوا‎ Succéder à un roi, succéder à .ملكت بعل‎ Succéder à, hériter de, Lys tit at, .كل‎ Succès, s. m., heureuse issue d’une affaire, d’une
SUCCESSION , 5. وم
DE bon sad
Succession, suite de personnes qui se sont succé- |
JS
Par succession de temps $ لزمان‎ ١ روز‎
hérédité, bien d’un défunt 5 و‎
SUCCESSIVEMENT , adv. , l’un après l'autre, لعضة‎ ÿ و‎ .متعاقبا- على التواق --الواحد بعد لاخر‎ 517001105. m., ambre jaune, of - L HS SUCCINCT , E , adj. و‎ court, bref, .موجز‎ MR adv., en peu de mots, بجا ز‎ - NL.
SUCCION, 5. f., action de sucer, .مص‎ SUGCOMBER, v. n., fléchir sous le fardeau que l’on porte, جل‎ aus وقع‎ A.
Succomber à la tentation, se laisser vaincre, 3%! 3, A.
Succomber ,avoir du désavantage 7 A.-;=®1.
IT
SUD
SucCugz , ,د‎ m., démon qui jouit de l’homme sous la figure d’une femme: cauchemar avec pollution, SUCCULENT , و8‎ adj., qui a beaucoup de sue; fort
nourrissant à و‎ ١
SUCCURSALE , adj. f., se dit d’un petit établissement fait pour aider un plus grand, et
SUCEMENT, 5. m., action de sucer, مص‎
SUCER , v. a., altirer une liqueur, etc.
lèvres, مض‎ 0 es)
SUCEUR , 5. m., qui suce les plaies pour les guérir, .مضصاص جروج‎ 5
500018, 5. M., ce qui sert à sucer, UD
, avec les
SUCON, 5. m., marque, élevure faite à la peau en
la suçant, مص‎ era SUÇOTER , 7١ a. fam., sucer peu à peu et à diverses reprises , .مصيص,‎
SUCRE, 5. Mm., suc sec, cristallisé, de cannes, de
3 سكر هش Sucre en poudre,‏ سواه ET | Sucre en pain, a‏
raisin, etc د‎ || Pain de sucre,
Sucre candi, Cols سكر‎ à
Sueré, E, ad}., où il y a du sucre, qui en a le
goût, سكرى‎ -% re لك قنه‎ Faire la sucrée, JL.
SUCRER, v.a., mettre du sucre, assaisonner avec
du sucre, SJ عليه د ل‎ 0 0:
SucRERIE, 5. f., lieu où l'on recueille, prépare,
raffine le sucre, .معيل سكرب سكرب‎
Sucreries, au plur., choses sucrées, dragées , confitures, ,بك كرت حلاوبات‎
4 2e SUCRIER, S. M., Vase où l’on met le sucre, à9 Xe.
SUD, 5, m
sud, JS.
Sup-Esr, s. m., partie du monde entre le sud et
Vent du‏ أجبويت > ]5 le Midi,‏ و
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l’est, .جنوت و شرق‎ Vent de sud-est, شرقى‎ ve
use.
Sun-OuEsT, s. m., partie du monde entre le sud et l’ouest, جثوب وا غرب‎ . Vent de sud-ouest, sr لبش قبلى.‎
SuDORYFIQUE, adj. com., qui provoque. 18 sueur (remède), معرق‎ PCA
SuÈène, s. f., royaume du Nord, السويد‎ 1 Pb ( قد‎
Suépois, adj., de Suède, IAA) .من بلاد‎
SUÉE, 5. f., t. très-bas, inquiétude, crainte, .عرقة‎
SuEr, v. n., rendre une humeur liquide par les
pores, غرق.‎ A.
يال‎ Suer, travailler, se donner de la peine, تعبب‎ A
Vous nous avez bien faitsuer, كرامتكم‎ RMS .أكلناها‎
| Suer sang et eau, كثير‎ REC LE
Sueur, 5. f., humeur qui sort par les pores, .عرق‎ En sueur, po || Être trempé, baigné de sueur, ف عرقم‎ jt. | C’est mon bien gagné à la sueur de mon front, عرق جسيلى‎ ve | 52.
SUFFIRE, V.n., pourvoir à; avoir la quantité, les
qualités nécessaires pour, LAS" LE Cela me suffit, هدأ يكفيلى‎ - Core |». | Cela
suffit, c’est assez, حاجة -.بس - يكفى‎ - ASS. SUFFISAMMENT, adv., assez, zut قد‎ Lee 2
SUFFISANCE, 5. 1. fam., ce qui suffit, ce qui est assez, QUS - ALT .قدر‎
Suffisance, vanité, présomption, ras NT
.دعو A suffisance, adv., suffisamment, LME‏
SUFFISANT, E, لكك‎ qui suffit, ES Il ne trouva pas le salaire suffisant, Be .استقل‎
Suffisant, présomptueux, “Dormir SAS LE مدعي‎ al
SurrocanT, E , adj., qui suffoque, .«فطس‎
SUI
SurFocATION, s. f., étouffement, difficulté de respirer, فطس‎ - ES SUFFOQUER, v. a., faire perdre la respiration, «rs 1 - LAB] fé _
Le (en parlant d’odeurs). Les pie le‏ القاب
لذ فلس étouffer,‏
suffoquèrent, الدموحع‎ AA.
Suffoquer, v.n., م فطس‎ Lis |.
SUFFRAGANT, s. M., se dit d’un évêque par rapport à son métropolitain, .سقف ذابع مطرانه‎
SUFFRAGE, s. m., déclaration de sa volonté, de son choix dans une délibération ارا و‎ plur. و‎ Li 9 و‎ plur., .أصواتك‎
Suffrage, approbation, Le). Son éloquence enleva tous les jt A بالقبول”‎ Al) فوع‎
SUGGÉRER , v. a., inspirer, mettre dans l’esprit de fa NReE Suggérer (en bonne
quelqu'un, نب.‎
وسوس a 4) - (en mauvaise part),‏ ألث
| Suggérer à quelqu'un un bon conseil,
part), sr Par) à حسن‎ DES re .اشار‎ || Suggérer un expédient,
SUGGESTION, 5. f., instigation, persuasion en mal,
Su1cipE, 5. m., action de se tuer, DEL قتل‎
Suicide, celui qui se tue lui-même, .قائل نفسه‎
SutE, 5. f., matière noire et épaisse que la fumée laisse en son passage, هباب‎ = JE.
Sur, s. m., graisse fondue pour faire de la chandelle, كم ددن لعيل الشيع‎
5101101 5. m., humeur qui sort des corps des animaux, .درن الجلد‎
SUINTEMENT, 5. m., action de suinter, .رشي‎
SuINTER, V. n., sortir presque insensiblement, daisser couler,
À. Il ne suinte du vase quela li-
queur qu’il contient, قجم‎ Lo .ما رشع الكوزلا‎
SUI 0 8 - .السويس
SUISSE, s. f., république d'Europe,
SUJ 347
Suivi, E, adj., qui attire beaucoup de monde,
SUISSE , 5. m. , portier d’une grande maison, & .نواد‎ Suivi, où il y a de l’ordre, de la liaison, .منظوم‎
5171:1818 و‎ s. f., ceux qui suivent, qui accompagnent, qui vont après ou avec quelqu'un, ile.
Suite , ceux qui dépendent de quelqu'un, ذو ب‎ - اع‎ 51. | 00
Suite, train de domestiques, نخدم وحشم‎
Suite, ce qui suit, ce qui vient'après, kr - .مأ بعد‎ Dans la suite, يعد‎ Lu 2
Suite, continuation d’un ouvrage, à.
Suite, effet d’un événement, صادر‎ ce” Al ; pl., RE) PA Je crains les suites de cette affaire,
Lil. || Cela peut avoir des‏ من
suites, #9 هكم‎ FT er
Suite, ordre, liaison , enchaîinement de choses arrivées l’une après l’autre, ou rangées par ordre, نظام‎ - List. Les 9 alu
De suite, adv., l’un après l'autre, sans discontinuation, ورا بعضه‎ - ner «de “ BE) «de ف‎ .متواليا‎ Trois jours de suite, ايام متوالنات‎ ANS - ايام على بعضهم‎ AS.
Tout de suite, aussitôt, sans délai, ا الحال‎
.حالا فق ككية À la suite de, dans le cortége de,‏
-_- Bi
A la suite de, après, A.
SUIVANT, prépos., selon, à proportion, «de ١ 03 D. Suivant son mérite, ru Done), || C’est suivant ce qu’il me dira, JU
SUIVANT, 1 qui suit, qui accompagne, نايع‎ plur., els.
Suivant, qui vient après, لعك‎ 5h Le jour suivant il partit, ساف‎ eo ob .و‎ || Le mois suivant, له‎ JUN, 5
Survanre , s.f., :خحدامث‎
SUIVRE, v. a., aller, être, courir après, accompa- ٠ OÙ .
gner, se conformer à, se laisser aller à, ac À. Suivre à “ : 8 de loin, 1x uv €: | Suivre à la piste, GUY 4 . || Suivre les traces de, 355} بع‎ ) 5 pe uivre les traces de, 5} فم‎
5,5 .افشفى‎ || Suivre sa passion, هوى النفس‎ es & Lolo باعطن النفس‎ || Suivre son naturel,
Las | Suivre une doctrine,‏ على gate‏ طبعة une opinion, eme 24%, | Suivre les ordres,‏ EL Oo.‏ طريق LL. | Suivre un chemin,‏ أهرة Le LS LS‏ لامر, Suivre une affaire, la poursuivre‏ | RS PURE TO‏
Suivre, venir après, شل‎ O. - € À.
Suivre, épier, observer, un - .ترقمب‎
Suivre un cours (d'enseignement), حضر‎ A. - Feat der
Se Suivre, v. récip., LS. Les feuillets ne se suivent point, 5 Las Lis دن‎ L الاوراق‎ els, .متطايقات‎
SUrET, s. m., cause, motif, Das - .موجنب‎ 95 sujet, سباسب‎ Y.
Sujet, objet d’une science, matière sur laquelle on
compose, on écrit, on parle, pra. Il sort du sujet,
À votre sujet, sur vous, Ein Sa ع بك‎ À ce sujet, à ce propos, الشان‎ | is مقع‎ فى خا اناك‎
Suyet, personne sous le rapport du mérite, نسان‎ Î. Mauvais sujet, 2». || Les mauvais sûüjets et les honnêtes gens, اهشاع العرض‎ Les
Sujet, t. de logique, la partie principale d’une proposition, عليه‎ Ja - Fraise
Sujet, t. de grammaire, fans h الننم‎ "4
SUIET, TE, adj. et subst., soumis à une autorité
SUP SUP
souveraine , ve 2 plur., ble 0 Le roi et: دعو‎ sujets, Superfétation, redondance: inutilité, زايد‎
AS .اللككت ور‎ ١ SUPERFICIE, 5. f., surface و‎ longueur, largeur sans Sæjet , subordonné, obligé d’obéir, حكم‎ As? أ‎ profondeur, Love ظاهر‎ Lans. SERRE LS. à | Il n’en connaît que la superficie’, il n’en a qu’une
Sujet, obligé à supporter quelque charge, عليم‎ légère connaissance, ol, &s y Xe Yu A) Lee
Tous les hommes sont sujets à la mort, Qi كل‎ SUPERFICIEL, LE , adj., qui ne 5” 21161 qu’à la super-
La 54 Abh. ficie ; léger, qui n’approfondit pas, ظاهرى‎ 3 SIMS 9 Sujet à, accoutumé à, o! He .من‎ SUPERFICIELLEMENT, adv., d’une manière super- Sujet à un mal, نلى برض‎ SE ficielle, à8&?.
Suÿet, exposé souvent à tel inconvénient, فيل‎ SUPERFIN, ad}j., très-fin .عال مفتجر,‎ ae Pen L'homme est sujet à l'oubli, Les SUPERFLU , E, adj., inutile, qui est de trop, .زايد‎ النسيان‎ 500 | Le superflu, عن الساجة‎ Je.
SUJÉTION; s. f.,,assujétissement,, assiduité gênante, | SUPERFLUITÉ, 5: f., abondance vicieuse ; ce qui est HE ve EUR superflu, ile 35 بزبادة‎ SULFATE,:5. M. A 0 - :زاج‎ SUPÉRIEUR , E, Ad]., qui est au-dessus; plus élevé,
SULFUREUX, SE, adj., dé la nature: du: soufre, ab ب‎ «eh & .كبر‎ | 5 Esprit supérieur, فبع‎ 72 die.
SULFURIQUE , adj. (acide), LE dr | F5" Stxpérieur en nombre; مم ما‎ # 1 Supérieur SULTAN, 5. m., empereur des Tures, 5 .ادر‎ [en connaissance, 58 :كي قد‎ .سلاطين‎ Supérieur, qui est le premier, qui a l'autorité, 03 ٠. “a ع‎ SULTANE,Ss. f., femme d’un souverain en Orient, ذكبير‎ pl, LS - «زووسا وام :ربس‎ 0 L 32 . 0 5 0 LE 2 لام‎ Supérieur, quia l'autorité dans un couvent, ريبس‎ م يبه‎ x Fi SuMAC, s. m., arbrisseau, ls. SUPÉRIEUREMENT, adv. , d’une manière supérieure,
SUPERBE, adj. com., orgueilleux, arrogant, ما يكون‎ el منيرد‎ = pK. SUPÉRIORITÉ, 5. f., autorité, .رياسة‎ Superbe, très-beau, magnifique, فاخر‎ 5 ER 2 Supériorüé, prééminence, .ققدم - فضل‎ عظيم‎ : Like Supériorité, excellence au-dessus des autres, en , 2 SUPERBE, 5. f., orgueil, .كبريا‎ science, etc., Lu do كون أحد اكثر من عيرة‎ SUPERBEMENT و‎ adv., orgueilleusement, D pe & العلم‎ pe pis. Superbement, magnifiquement, eh SUPERLATIF, ad). , t. de grammaire, التفضيل‎ pl. SUPERCHERIE, 5. ., iromperie avec finesse, دئاسة‎ SUPERSTITIEUSEMENT, adv., d’une manière sue حلم‎ ne perstitieuse, bus qu 93 باطل م‎ se .دا‎ SUPERFÉTATION,8:f. , conception d’un fœtus quand SUPERSTITIEUX ; SE, adj., qui a de la superstition,
il y en a déjà un de formé dans le sein de la mère, مواع بالاعتقادات الباطله - موسوس)‎ الأمراة 0 وجود جنين ف احشاها‎ JS Superstitieux , où il y a de la superstition, JEU. + À ., و‎ ٠ I +
SUP SUP
SUPERSTITION, 5. f. , fausse idée de certaines pra-
SUPPORTABLE , adj. com., qu’on peut souffrir , tiques religieuses, Le gus 9 ; plur., ساون‎ 5 JEU اعنقاد‎ sul cb:
SUPPLANTER, V. a., faire perdre à quelqu'un sa |
supporter, .يطاق‎
Supportable , qu’on peut tolérer, excuser, des. »
SUPPORTER , V. a., porter, soutenir, حيل‎ I.
place, lui succéder, als من‎ % es A. Supporter, endurer, tolérer, souffrir avec patience,
bye 6‏ - احثيل - .1 طاق
SUPPOSÉ QUE, 207. » Posez le cas que, ذرضما أن‎
LS العلل
SUPPOSER , v. ‘a. | poser uné chosé pour établie,
SUPPLÉANT, s. m., nommé pour suppléer quelqu’un dans une fonction, وام نايب _ مساعد‎ ls.
SUPPLÉER, V. a. , ajouter ce qui manque, Ba
Suppléer, ajouter ce qu'il y a de sous-entendu,
2. our reçue, afin d’en tirer une induction | sh de | 5 0 5 ل‎ )
A., Je AE Crus the A. Cela étant‏ فُرض ان de Le. I‏ لك وعى 0 القياس supposé,‏ Supposons que, Oo! Los‏
.0 ناب عن | Je‏ ا Suppléer,‏
Suppléer ce qui manque, remplir les lacunes, MEN À o.
Suppléer, v.n., réparer le manquement , le défaut | de quelque chose, النقصان‎ he - كان عوض‎ 0.
Supposer, mettre-én avant, alléguer comme vrai ce qui est faux, en 5,51, 5 0.
1 , Supposer, produire une pièce fausse, à زو‎ Lettre SUPPLÉMENT, ( m., ce qui 1 اميد‎ qu’on Dee et a Mu cd donne pour suppléer; ce qui complète, .كيالة‎ Sup- à plément d’un livre, LS 5 كاله‎
SUPPLIANT,E , adj. , qui supplie, .تضرع 3 مترجى‎
SUPPLICATION , .م‎ f., humble prière, تضرع‎ LE
Jet
SUPPLICE, 5. M., punition corporelle ordonnée par
١ Supposer, vouloir faire reconnaitre un enfant pour
fils de ceux dont il n’est pas né, أاحضر ولدا و نسية‎
CN SL.‏ .غير والديم
SUPPOSITION, 5. f., proposition mise en avant comme vraie pour! en tirer une induction, :قباس‎
3. . 30 # la justice; au fig., douleur, peine violente, etc., pro لت الو فرض - فياسات‎ oise. Le dernier supplice, ta arf]
SUPPLICIER, v. a., faire souffrir le supplice de la mort , + O.
SUPPLIER , V. a., prier avec instance, soumission, الى - تضرع الى‎ Je |. Je vous en supplie, د خلكف‎ TS AT QE IE D sb ae GE GI
SUPPLIQUE, 5. f., requête pour demander une grâce, .عرض كال‎
SUPPORT, 5. m., ce qui soutient une chose , ce sur
quoi elle porte, د حال‎ JUS ous Support, au fig., appui, soutien, XeLus - eh.
Supposition , fausse allégation, Dit موضوح‎ - :ايراد كاذب‎
Supposition production d’une pièce fausse , Ans
Supposition, action de supposer un enfant, نسب‎ اللا علزوالدريما‎ AU ,وله‎
SUPPOSITOIRE, S. M., soïte de médicament externe placé dans le fondement ou dans le vagin pour différens motifs, صوفة‎ FF Lib; pl., aisée
SuPPÔT, s. m., fauteur et partisan; agent pour le mal, اناعد‎ a RE plur., .أتباع‎ Suppôt de Satan,
IF
SUPPRESSION, s. £., action d'empêcher de paraitre, ou d’avoir cours, eu " بطال‎ Ï.
Suppression, action, de passer sous silence, فوات‎ - بسكووة) عن ششى‎ 5
Suppression d’un acte, action de le celer ou de le détruire, DES Las | - LS JU.
Suppression d'une loi, x سر‎ Just.
.قطبع علو ف , Suppression d’appointemens‏
Suppression, défaut d'évacuation, pression d’urine, .انقظاع الول‎
SUPPRIMER, V. a., empêcher ou faire cesser de pa-
raître, وبع‎ A.
Supprimer, taire, passer sous silence, عن‎ LH 0,
Sup-‏ امقطاع
Supprimer, abolir, annuler, .اظل‎ Supprimer, celer, cacher, sal.
Supprimer, retrancher, قطع‎ A.
à D à « ع‎ SUPPURATIF, IVE , ad}j., qui fait suppurer, ع متيل‎ . و‎ SUPPURATION , 5. f., formation و‎ écoulement du pus,
"0 Venir à suppuration, Hs.
or st
SUPPURER , V. n., Jeter du pus, Fer A
SUPPUTATION , 5. f., calcul, ls.
ne v. a., compter, calculer, حلب‎ I.
SUPRÉMATIE, 5. f., droit d’être chef d’une religion, أمامة‎ ةساد‎ 7
SuPRÈME و‎ adj. com., au-dessus de tout en son genre, أعلى‎ 5 pi.
Supréme, qui termine le tout ; dernier, منتهوى‎ 0 آخر‎ Le suprême degré de perfection, الكيال‎ Lu
ASIA - درجت الكيال‎ cl.
SUR, prép., على‎ _ GS - (3. Sur la porte, الباب‎ 086 | Sur le toit, Ï 5 || Sur un
registre, دفر‎ 8: || Sur ma foi, sur ma conscience,
Surde-‏ || .ى ذهنتى ودينى - على ذمنئن و دبلى
5,4 nude .وقعث‎ || Sur toutes choses, 3 ds 55 Rue | Sur le soir, Lie: To
Sur,E, adj., qui a un goût acide, aigrelet, حادق‎ dr AN
Sür, رع‎ adj., indubitable, vrai, حقيق‎ A سٍٍ أكدد‎ er
Sär, inévitable, infaillible, ae لامغرٌ‎ - ie لايك‎ - À 01 اللزكن - يصير من‎ C’est de l'argent sür, La dk.
Sûr, qui produit son effet, pe C'est un moyen sûr d'obtenir ce que vous désirez, 397 و‎ فك‎ NE المقعيود‎ J Q] .الطريقه‎ || C’est le moyen le plus sûr, più 8 .هذا الطر‎
Sür, ferme, So.
Sär, solide, .ماكن‎
Sär, où il n’y a rien à craindre, .أمان‎ C’est la route la plus sûre, .هذأ الدرب الاسلم‎ || Les chemins sont sûrs, .الطرق أمان‎
Sär, en qui, ou à qui on peut se fier, .أمين‎
Être sér de quelque chose, بالشسى‎ wo] = Be D, se A
Goût sdr, qui ne se trompe point, ET دوق‎ 5 .ذوق سايم‎
A coup رمك‎ immanquablement, ب‎ JS من‎ - 0 ÿ.
Le plus sr est de, أن - الاسلم أن‎ rt
SURABONDAMMENT, adv., plus que suffisamment,
SURABONDANCE , 5. f., excessive abondance, كثرلا‎ 3 .زبادة‎ / SuRABONDANT, E, adj., qui surabonde, كثير‎ _ متكائر‎
Surabondant, superflu و‎ SAS ;
SURABONDER , V. n., être très-abondant JS A. —
champ, .فى الال‎ || Une pierre tomba sur lui, زاد‎ 1
SURACHETER, V. a., acheter trop cher, اششرئ‎ SURANNATION, s. f., t. de chancellerie (lettre de),
nn» الى‎ pour renouveler un titre suranné, = لعل يل‎
.عتاق pl,‏ ؤ عنيق
SURANNER, V. ربط‎ avoir plus d’un an de date,
SURANNÉ, E, adj. و‎ vieux,
A.‏ .0 عتق -.4.0 قدم SURBAISSÉ, E, ad}., t. d'architecture (voûte, ar-‏ = قنطرة cade), qui s’abaisse au milieu,‏ RECU.‏ ls.‏ وسط SURBAISSEMENT, S. M., AI‏
SURCHARGE , 8. f., surcroît de charge, .زبادة جل‎
SURCHARGER, V. a., charger trop, أ لحيل على‎ Ja
- كين re‏ التكاليئنف Surcharger, imposer trop,‏ .حيلم تكاليف زابدة 1 ظلم
Surchargé d’affaires , بح رلاشغال‎ va .غارق‎
51718080130, 5. m., augmentation, زيادة‎ ce “زود‎
SURCROISSANCE, s. f., ce qui croit au corps pardessus la nature, زيادة ف البدن خارجة عن‎
SURCROÎTRE, V. n. , S'accroitre au-delà des bornes, زاد.عنب الحد‎ 3.
SURDENT, s. m. و‎ dent de surplus, .سن زايد‎
SurniTÉ و‎ s, f., privation de l’ouie, :صم 5 طرش‎
SurporER, v. a., dorer solidement, doublement, طلى جيدا‎ 1.
SuREAU, 5. m., arbrisseau plein de moelle, سادق‎ - Bye Age - JL - .بيلسان - باسان‎
SÜREMENT, adv., avec sûreté, .دلا خوقن = يامان‎
Y 59‏ ا نتاكيد Sérement, certainement,‏ ظ من كل ,بد
SURENCHÈRE, 3. 1. و‎ enchère au-dessus d’un autre, .مزاد‎ Faire une surenchère, خيرة‎ «de sh; I.
SURENCHÉRIR, V. n., على خبرة‎ sh, 1.
SURÉROGATION, 5. f., t. de mysticité, ce qui est
|| Surface convexe, معدب‎
au-delà des promesses, des obligations, àlss - تطوع‎ a .زبادة على الواجمب‎
SURÉROGATOIRE, adj. com., au-delà de ce qu’on doit, نافلة - زايد عن الواجمب‎ ; plur., .نوافل‎
SURET, TE, adj. fam., un peu acide, ÿ .حامض 2 مز‎
SÛRETÉ , s. f., éloignement de tout danger; état de celui qui n’a rien à craindre, لالظ أمان‎ Le - .أمنية - أمن وأمان‎ La défiance est la mère de la sûreté, ملاستدوان يولد الامان.‎ Les .من حاف‎
| Lieu de sûreté, où il n’y a rien à craindre, cp
اك - 0 5 ع كلامش الدمة En séreté de conscience,‏
Lieu de sûreté, prison,‏ || .أماى P‏ كن
Säreté , caution, garantie, kil.
SURFACE, 35. Î., superficie, extérieur, SPL
متسوى Surface plane,‏ .ظاهر وجه - سطوج
Surface con-‏ | البنط
cave, yxês 1... || Surface de l’eau, :وهم لاد‎ SURFAIRE, V. a., demander trop de sa marchan-
dise, Je د‎ Je النى نين‎ bo:
SuRFAIX, s. m., sangle par-dessus la selle, de
SL
SURGEON , 5. m., rejeton qui sort du pied de Par- * A 4 || à bre, .درع طالع من ساق | جرة‎ SURGIR, V. n., arriver, A des.
L, 2 4 Surgir, s’élever, naître, روات نولد‎ Je A:
SURHAUSSEMENT, 5. m., action de surhausser, son
effet, .علو زايد‎ SURHAUSSER, v. a., meltre à plus haut prix ce qui était déjà cher, cab .على‎ ١ Surhausser, t. d'architecture, را ع‎ A. .على‎
SURHUMAIN, E, adj., au-dessus de l’humain, دوق‎
SURINTENDANCE, 95. f., inspection au-dessus des
.رباسة الباشرين autres,‏
SURINTENDANT, E, S., qui a une surintendance,
.أمين Lu).‏ ريس المباشرينى
SunyEr, s. m., espèce de couture, à y.
SURIETER, v. a., coudre en surjet, "+
SURLENDEMAIN, 5. m.,.le jour qui suit le lende-
main, لوم‎ ts 2: |
SURMENER, V. a., excéder une monture par une
marche forcée, as | yes}.
SuRMONTÉ, E, adj., au-dessus duquel il y a une
autre chose, Le LS" ae:
SURMONTER, V.a., monter au-dessus, بى‎ c ركب‎ A.
JDE
Surmonter, au fig., surpasser, فاق‎ O.
Surmonter, vaincre, ظطفرب‎ Au de RUN 4
SURNAGER, V. n., nager dessus, عام دوق‎ 9
Surnager, au fig., subsister après un désastre, etc, مض دكن‎ (4 A.
SURNATUREL , LE, ad)j., au-dessus des forces de la nature, ف الطبيعة‎ FA
Surnaturel, extraordinaire, Luæ®.
SURNATURELLEMENT, adv., d’une manière Surna-
turelle, db) بنوع بفوق‎ 35 us Es.
SuBNOM, s. m., nom après le nom propre, ككلة‎ 5 لقب‎ plur., Li.
SURNOMMER ; V. a., ajouter une épithète au nom propre, قسن نب‎
SURNUMÉRAIRE , adj. Com., au-dessus du nombre déterminé, à Sa) 1 .ذوق العددات زأيد عن‎
SURPASSER, v. a., excéder, être plus élevé ; au fig., être au-dessus de, فاق علو 0 فاق‎ O. Cela surpasse ses forces, ax slb GS | >. | Tu surpasses mille fois Hatem en générosité, L قل والجود‎ حاتم‎ ii.
Se surpasser soi-même, faire merveilles, ue
SURPAYER , v. a., acheter trop cher, Sp
Surpayer quelqu'un, lui donner plus qu’il ne lui est .اعطاه زبادة على حقم ,فل‎
SurPLIS, s. m., vêtement d'église en toile, Los 3 :قيض فوقانى‎
SurPLüs, s./m., le reste, l'excédant, زود 37 ;| بك‎ 3 اباقى- فاصل‎
Au surplus, adv., au reste, SOS اوغير‎
SURPRENANT, E, adj. , qui étonne, use:
SURPRENDRE, V. ai, prendre sur le fail, Læb & .وفع وس لامشل علدما‎
Surprendre و‎ prendre au dépourvu , à Pimproviste,
CS Cr
-Surprendré , prendre furtivement, سررق‎ LE - سك‎ de
Surprerdre , abuser, induire en erreur, عش‎ I: O. طلغلا فى بالخطيم ,فى‎ Gr
Surpréndre, obtenir par fraude, و‎ Ab Jes Ash,
Surprendre, découvrir un secret, اشتلق على سر‎ 2
2 على‎ RS Le .اطلع‎
Surprendre, causer un saisissement, étonner, حير ادهش‎ 2 Jan at.
x 2 7 4 FA ده‎ SURPRIS, E, 80[. و‎ étonné, etc., هوش‎ Xe - ="
SURPRISE, 5. f., action par laquelle on prend au dépourvu, ST Surprise, étonnement, 35 - % ace :
Surprise, Arouble, زوعة‎ - ki.
Surprise, erreur, Le.
Surprise, tromperie, عش 5 خانة‎ à صلم‎ 7 PRIS.
SURSAUT, s. m., surprise lorsqu'on est éveillé brusquement, g y .رجفم د‎ S’éveiller en sursaut, £ أنصر‎ - Ris pas,
SURSÉANCE, 5. f., délai, suspension d’une affaire,
AU.‏ - مهلة
SURSEOIR, V. a.; et SURSEOIR à,v. n., suspendre,
différer une affaire غير وقثك,‎ J خر, ابقى دعوة‎ 1 SuRSIS, s. m., délai, خيز‎ Ve As.
Sursis, #,iadj., différé, 23, الى غير‎ [ae és pe .موخرالى‎
SURTAXE, 8. f., taxe trop forte, taxe ajoutée à
UT
SURTAXER, V. a., laxer trop haut 1
.0 للك من | Je‏ زبادة عن ألعق-
plus, que toute autre chose,‏ » 1 ا
He les
SurTOuT, s. m., habit de dessus , :فوقانيه‎
زايد 5 ;#5 معلوم d’autres,‏ زود المعلوم
SURVEILLANCE, , 5. f., action de surveiller ls. Tromper la surveillance de quelqu'un , AL
SURVEILLANT, E, adj. et s., qui surveille, حارس‎ plur., أس‎ ;
SURVEILLE, 8. f., le jour qui précède là veille,
hchee NE‏ ع كال 0 ل QE‏ ليا û‏ SURVEILLER, 7١١ه. être attentif à la conduite de‏ 1 حرس - - quelqu'un, il,‏
Surveiller, v. n., veiller à, 0 Ab JT د‎ وعى على‎ 4
SURVENANCE, 5. Î., t. de pratique, arrivée impré- Vue, ظبور‎ - sde.
SURVENANT, E, adj., qui survient, |
SURVENDRE, v. a., vendre trop cher, باع غاقى‎ 1
SURVENIR, V. N., arriver inopinément (chose), DIS A. Il m'est survenu une affaire et je suis re-
tourné, اد كا 5 عرض فعاودت‎ IH survint une
tempête , فرئنئة‎ ÉEXA | Survenir (personne), sie HU À
SURVENTE, 5. f., vente à un prix excessif, Axes ile
SURVENU, رع‎ adj., venu inopinément, ا‎ ssl
SUS
SuavËTiR, v. a., mettre un habillement par dessus ١ ci
un autre, Crise لسن دوق‎
SURYIDER, v. a., Ôler en partie ce qui est dans un vaisseau trop plein, .نقص‎
SURVIE, s, f., t. de palais, état de celui qui survit : . | mn A a un autre, .عيضة بعد موث أخمر‎
SURVIVANCE, 5. f., droit de succéder. à quelqu'un dans sa charge après sa mort, ليه بعد موك | صر‎
SURVIVANCIER, s. رط‎ qui a la surviyance d’uné
charge, & | بعد‎ das.
SURVIVANT, E, ad}., qui survit à un autre , بافى‎ 2
SURVIVRE, V. n., demeurer en vie après un autre, كل عاش‎ LS À. Survivre à son honneur » :عاش بعل 1 رعرضة‎
Sus, prépos., sur, wi
Ex Sus, adv., par delà, par dessus, de زبادة‎ .للك‎
SUSCEPTIBILITÉ, 3. و.1‎ Ron à se choquer نيا‎ + 35 Gp
SUSCEPTIBLE, adj.
qualité, telle modification, قابل ل‎
Lu
QS
trop aisément P 0
com. , qui 0 recevoir telle
AN‏ +“ لقبول ب
Susceptible, qui s’offense trop aisément, hs Ÿ - كثي ركلاخذ على خاطرة - نزق‎
511501141101: و‎ 5. f., suggestion, instigation , سليظة‎ - Le _ ES js.
SUSCITER, V.. a., faire naître, ب اقام‎
suscita contre eux N., فلانا‎ re تلظ الله‎
Susciter, faire naître و‎ attirer و‎ causer, us I.
L|. Dieu
sal. Il a suscité la guerre dans tout l'univers, 0 | 4 و عه‎ à 4 - LÉ Se rs Dsl .أقام‎ SUSCRIPTION, 5, f., adresse qu’on met à une lettre, أعنوان - علوان‎ SüsDiT, E, adj., nommé ci-dessus, .مذ كور اعلاة‎
SusrECT, رع‎ adj., soupçonné, qui mérite de l'être,
ox SUZ
Vous suis-je ue Ris ع‎ Lu
SUSPECTER, V. àä., soupçonner, LS a One 4 0 4
Ze], دن‎
SUSPENDRE, V.a. , élever en l'air pour laisser pendre
à l’aide d’un lien, etc., .علق‎
Suspendre, surseoir, différer pour quelque temps, .آخر, ابفى الى عيروفت - وقف‎
$Suspendre, interdire, 01 A.
Suspens, adj., interdit (prêtre), Er
Ex srl adv., en doute, en incertitude, PORN Mettre en suspens, .حجر‎ || L'affaire est en suspens, MS, ,اماد 4 توهرة الى غير‎
terme de théologie, censure qui
. Être en suspens, = 8 كارا‎ 1.
SUSPENSE, 5. f.,
suspend , état d’un prêtre interdit, àxks © ere
4 A . À sw SUSPENSIF, IVE, ad). , qui suspend , arrête, موقعب‎
SUSPENSION, 5. f,, surséance, cessation 05
pour un temps, نأ حجر‎ Rs CET Suspension d'armes, سلاج‎ 2 0
Suspension , interdiction pour un temps, 2-1
Suspension , fig. de rhétorique, pour tenir'en sus-
pens JS ا‎
SUSPENSOIRE, S
m., bandage pour prévenir les descentes, etc., El,
SUSPICION, 5. 1. , terme de pratique, soupcon, défiance, Mrs L Se.
SUSTENTER, V. 3. و‎ nourrir, كات‎ 0.
Se Sustenter, x. pr., .اقبات .ب‎
SururE, 5. f., jointure des os du crâne dont les inégalités s’engrènent درزه‎ plur. » 9)?
Suture , couture d’une plaie, ALL.
SUZERAIN , adj. m., seigneur dont on tient un fief,
ele ds Dune .‏ التزام ‏ ملتزم
SYM
4 0 . « 55 SUZERAINETÉ, 5. f. , qualité de suzerain, التزامية‎ si
SvELTE, adj, léger, délié, élégant,
Qui a la taille svelte, Fe, | Les per ea‏ .لطيفك
م‎ ) SYGOMORE, s. m., Aer Sorte de syco- SYCOPHANTE, S. M., 1 dune لعين‎ 4 SYLLABAIRE, S. , livre élémentaire pour apprendre à lire, إلهيا‎ SAR.
SyYLLABE, $.f., voyelle seule ou jointe à d’autres
more qui a de gros fruits, =
lettres qui se prononcent par une seule émission de
ge seb 555 G oi Le + هجا‎ _ bat. Syllabe, partie d’un mot , AK; ;
})2 نك voix,‏ زو
plur., bat. Beaucoup est un mot de deux syllabes, من جزوبن‎ RAI | Il n’a pas proféré une syllabe, ANS gai الا‎
.بخص أجزا SLI‏
3 La SYLLOGISME, 5. M., argument, .قيامن‎
SYLLABIQUE, ad}.,
SYLLOGISTIQUE , adj., qui concerne le syllogisme, .قياسى‎ SYLPHE, 5. 112. génie, Le ; coll. , حجن‎
SYMBOLE, s. m., figure, image qui désigne une
chose , Ÿ LEA Symbole , formulaire des articles de la foi, قادون‎
SYMBOLIQUE, ad).
SYMBOLISER, V. D. , avoir du rapport, VARIE UE P يا‎
com., qui sert de symbole,
SYMÉTRIE, s. f., proportion de grandeur, de fi-
gure des parties d’un corps entre elles et avec: leur
20 ترد ديرب أزدواج ue. Symétrie d’expression,‏ نظام 7
.الكلام و حسن تجانس Et‏
tout , arrangement, pl Mt Ep
FU
d’inclination, penchant 70 م‎ die موأ‎ ا‎ > Correspondance prétendue des âmes, Sympathie des couleurs, .مئاسية الالوان‎
qui appartient aux
pri ro
SYMPATHIQUE , adj. com
causes, aux effets de la sympathie,
LS Pt) EE 3 .
Encre sympathique ر‎ encre blanche qui noircit au
feu , Ep re.
SYMPATHISER, V. n., avoir de la sympathie, افق‎
: . + ds Jun SYMPHISE, 5. f., liaison de deux os, QI
SYMPHONIE, 5. f., concert d’instrumens de mu-
sique, الة طرب‎ _ LORTE
SYMPHONISTE, 5. Mm., qui exécute des symphonies, |
SYMPTOMATIQUE, adj. com., qui appartient aux
symptômes, us
SYMPTÔME, s. ربط‎ signe qui indique une maladie, :دليل علة‎ pl, دلايل‎ ةمالع‎ ةراشا.‎
SYNAGOGUE , 5. f., assemblée AR des juifs, do Je. : S 0
Synagogue , temple des juifs, البيود‎ ete.
SYNALLAGMATIQUE , adj. com. , qui contient un تع‎
sagement) muluel .{ contrat), الطرفيبين‎ oh - 02 Sa Dhs
€ Pc mn Dre
‘SYNAXARION ار‎ s.m., recueil abrégé de la: vie des saints, ستكسار‎ :
2 SYNCHRONE, ad). , se dit de mouyemens qui se font
Lui yle.
SYNCHRONISME, S. M., 0 de deux choses ar-
وأا pr‏
en même tems, nos ن‎
rivées dans le,même tems, زمان‎ 0 al, وقوع‎ SyncoPrr, s. f., défaillance, pamoison, عشية‎ 5
4 و نو‎ ares
Tomber en syncope, ne LS A.‏ . عسهوة Syncope ; t. de! grammaire, retranchement d’une‏
lettre au, milieu d’un mot, حرة ىق‎ ELU SN.
SYNDIC, 5. M., qui est chargé des affairés d’une communauté dont il est membre, لقنب‎ ; plur. ,
Les الها‎ ile نكيل‎ plur. À وك‎ Syndic des mar-
chands, , Sole,
SYNDICAL, E, Adj., qui a rapport au syndic 5 ع‎
SYNDICAT, s, m. , Charge, fonction de syndic , à Les‏
SYNECDOQUE, 5. f., figure de rhétorique par la-
[quelle on” fait entendre le*plus en disant le moins,
et réciproquement, le tout pour la partie, la partie pour le tout, etc., كنابة‎
adj., qui appartient au synode,‏ ,8 رتدهه عاق es!) DE 2‏
SYNODALEMENT, adv., en synode, est) 0
SYNODE و‎ 3. m., assemblée de curés ete, : جع‎ 2 Je.
24 adj. com. (mot), qui a strictement ou à peu près la même signification qu'un autre, المعنى‎ Cie - منشترك ,المعلى‎ sat بيعنى‎ al} LS .مثرأ‎ Ces mots sont synonymes, المعبى‎ 235} xs, الالفاط بيعنى‎ 35 || Le premier
«mot v’est pas synonyme du second , اول ها‎ En
SYR
SYNONYMIE , 5. f., qualité, tappont des:synonymes, he فالخل مرادقة‎
SYNOPTIQUE, adj. com., qui se voit d’ün 0 coup-d’œil, it <$: Tableau synoptique JE لوح‎ AT
SYNoQUE , adj.ets. (fièvre), continue sahs redou-
SYNOVIE, 5. f., liqueur visqueuse , mucilagineuse
غير اشتداد blement,‏
qui se trouve dans les articulations mobiles, #3Le امت ركاه‎ UENT Là ASE SLA Lo
SYNTAXE, 5. f., arrangement hès mois , des phrases | selon les règles de la grammaire ; ces règles, SN fe - :غلم تركيب الكلام‎
SyNTHÈsE, s. f., méthode de composition , elle est opposée à l'analyse, فا ليقت‎
SYNTHÉTIQUE, adj. com., de la synthèse, dl.
SYNTHÉTIQUEMENT , adv., 'تاليقيا‎
SYRIAC, QUE, 30.١, langue Ar "2 و‎ QUE, AG]. ; PR sure
SYZ
Sxr1E, 3. f., contrée d’Asie, à ja - الشام‎ 5 .برا لشام - بلاد الشام‎ SYRIEN, NE, adj:, de la Syrie, وشامئى‎ plur., gl | |
Syrien de religion, سر باق‎
SYSTÉMATIQUE, adj. com., qui appartient نلا‎ système, Le JE cart.
Systématique, qui fait des systèmes, LL. LS ناج‎ - جديدة‎ nl تع‎
SYSTÉMATIQUEMENT, adv., d’une manicre systématique, بقياس‎ ةدعاق‎ de:
SYSTÈME, s. M, assemblage de principes vrais ou
faux, liés ensemble, et des conséquences qu’on en
tire et sur lesquelles on établit une opinion, une doc-
trine, si 3 .مدهب‎
Système و‎ hypothèse, .قياس‎ Système , réunion d’astres, de parties, de.
SYZYGIE, 5. f., temps de la nouvelle ou de la
.زمان جد ةا القيرأو ثيامة pleine lune,‏
TAB
1 ip s. m, vingtième lettre de l'alphabet français , x 4 J où 0 TA, pron. poss. f., كك‎ Ta fille (en parlant à un Lit homme), LENS . Ta fille (en parlant à une femme),
LA s _
TO
a fumer , “نش - دخان‎ || Tabac à priser, نشوق‎ سعوط - عطوس م‎ ; et vulg. و‎ Less.
TAB
TABAGtE, 5. Î., lieu public destiné pour fumer, مسيم يان الها‎ لي‎ TABARIN, s. m., farceur, bouffon, .خليوص‎ 6 00 TABARINAGE , s. m., bouffonnerie, LCR 8 L
TABATIÈRE, s. f., petite boîte où l’on met du tabac
TABAC, 8. M., plante, الدخان‎ Pat. Tabac |en poudre, نشوق‎ de ; plur., ارفك‎
TABELLION و‎ 5: Mm., notaire, شرى‎ = :
TABERNACLE, s. m., tente où était l'arche, 3e
TAB
5 xl À. La fête des tabernacles, اإظلم‎ de.
TABLATURE, s. f.; arrangement de lettres, de marqués pour le chant, sur des lignes, Jus.
Donner de la tablature, au fig. fam., donner de l'embarras à quelqu'un, انين‎
TagLe,s:f., planche, etc., sur des pieds, A, LD Be: Table à manger, ومايدلا 5 سفرلا‎ pl, .موايد‎ ts table couverte de bons mets, عظطمة‎ Ep. || Tenir
nn افد‎
mettre à table , الشفرة‎ «de SECX
| Table à manger longue, . || Bonne table,
table, donner souvent à manger
Table, lame de métal, de pierre, etc:, sur laquelle on grave, الوح‎ plur., لواح‎
Table, index, notes, etc., he 9.
Table rase, esprit neuf, susceptible de toutes les impressions, .لوج جد بك‎
Table de nombres, J و(‎ Xe. Tables astronomiques,
Tables chronologiques, EDP pe‏ || رج
TABLEAU, s. m,, ouvrage de peinture sur une sur-
face, représentant un sujet,
DIE plur., وبر‎
Tableau, au fig., représentation vive et naturelle
2 صو plur.,‏ ضورلا
d’une chose, صورلا‎ ui .نيان 8 وضفت‎
Tableau, ouvrage contenant la description d’un pays, pis : وصف‎ 3 JL.
Tableau, ouvrage contenant la déscription d’un
d’une science, Je:
Tableau , feuille sur laquelle sont écrits les noms des personnes qui composent une compagnie, قانية‎ St
Tableau, onvrage à cadre, filets et accolades, "بار‎
Tableau ; planche noire sur laquelle on trace des caractères,, des figures avec de la craie, لوح‎ - LS. و‎ faire fond sur, te أعنيد‎ Tabler, rester à table, السفرة‎ «de .قعد‎
TABLER, v. n
٠ Car
ARNO دلوج عن‎ pl,
vant soi, م‎ 2
TAC
TABLETIER, s. m., qui fait des ouvrages comme
des échiquiers, des trictracs , .خراط‎
TaBLErTE, .ة‎ f., planche pour mettre quelque
chose dessus, Li ب‎ ur pl., Li).
Tablettes, au plur, , agenda, calepin, BR, Tablette, composition réduite en forme plate,
an
TABLETTERIE, s. f., métier, ouvrage du tabletier,
TABLIER, s. Mm., morceau d’étoffe qu’on met de-
Nb 3 ; plur., .فوط‎ Mettre un ta-
blier, Cr ve Le
TABOURET, 5, m., siége qui n’a ni bras ni dos 7 2 2
Dar)
Avoir le tabouret, avoir le droit de s’asseoir dessus
© لراي‎ ١ كيس‎ Tac, s. m., maladie contagieuse des moutons, .فصل علم‎ T'ac-Tac, adv.,
hab
Tacer, s. m. fam. (garder le), ne dire mot,
TACHE
à la cour, مجلس ف الدولة‎ a)
Tabouret, plante, hourse à pasteur,
mot qui exprime un bruit réglé,
f., souillure, marque qui salit, .ا لقعك‎ Taches de she De || Tache blanche aux ongles, y.
Tacke, défaut dans un ouvrage, Das ; plur.,
Lu
Tache, au fig., ce qui blesse l’honneur, fa réputation, دس - عسب ب عسمة‎ 1 ر مدع‎ 5. f., ouvrage qu’on donne à faire dans un
temps limité, موانية 95 مقاولة‎ ss Jai.
Prendre à täche , au fig., s’attacher à faire,
TACHER, v. à. , souiller, salir, faire une tache.
Las = Es).‏ 2 وس 3 يفخ
TA
Tacher, au fig., blesser l'honneur , la réputation و‎
s’efforcer de, ف‎ Die | 3 على‎ ble D هم وعيل هي‎ ©.
Taie, pellicule quisse forme sur l'œil, Abe _ د اهاية او عشاوة فى العين‎ A bis.
Taie , enveloppe du fœtus , du foie, etc., ARE
Dés.‏ الحجنين
TACBETÉ, E, adj., marqueté, كتتممسهسة1 | ارقط 0 مرقط‎ adj. com., sujet à la taille, :عليه مبرى‎
7 0 ب‎ M A 4 و‎ 114 75 Lo در‎ لالد ل‎ Cr اويا‎ À au اي با‎ | TACHETER, V. a, marquer de diverses taches, APR à Te Lot - 1 = عر دعوس‎ ٠.
TACHIGRAPHIE, 5. f., art d'écrire tres-vite, uw? DUR 20.
TAciTE, adj. com., qui n’est pas dit, sous-entendu, .مقدر‎ TAGcITEMENT, adv., sans être formellement exprimé, و‎ .لقديرأ‎ TaciruRNE, adj. com., qui parle peu, sombre, A # 17 ينا يلا‎ 1:21 اميا خم با ءو'11ا‎ y = A Bot 0 0 “din TACITURNITÉ, 5. f., humeur, tempérament de
. 0 . LEE celui qui est taciturne, xx,
Tacr, s. m., sens du toucher, مس - ليس‎ -
Tact, au fig., jugement fin, délicat, .دوق‎ Il n’a pas de tact, il ne s'aperçoit pas qu’il fait des imper- PA PE tinences, .ما دوق روحم‎
TACTILE, adj. com., qui est l’objet du toucher,
aisé à toucher, LS - JE
TACTIQUE, s. f., art de ranger les troupes en bataille, et de faire des évolutions militaires, de camper, الجبوش‎ ue و‎ sys) تعبية‎
TAFFETAS , s. m., étoffe de soie mince et tissue
Tarra et TAFFIA, 5. m., eau-de-vie de sucre,
comme la toile, حمرة‎ -
Case LES Le SI - y TAcèTEs, s. m., plante, قفطيفة‎ - ile.
Taxe, s. f., toile qui enveloppe un oreiller,
plur., Abe] _ Je" as 9.‏ ; خطا موده
ER‏ = شق
٠. 5 0 66 بك‎ TAILLADER, v. a,, faire des taillades, سق‎ 09.5
TAILLANDERIE, 5. f., art, ouvrage des taillandiers,
TAïLLADE , 5. f., coupure و‎ balafre,
TAILLANDIER, 35. M., qui fait des outils, des haches, etc. , 3e - احد بك‎ | we.
TaïLLANT, s. m., tranchant, Mae
Taizze,s. f., tranchant d’une épée, Je. Voyez Esroc. 1 ١
Taille, coupe d’un habit, ess.
Taille, coupe des arbres, etc. , “sl rs.
Taille, manière de tailler une plume, .نرب‎
Taille , manière de couper, de tailler les pierres, فت‎ Pierre de taille, جر مح روك‎
Taille و‎ stature du corps, .طول 3 1,3 _ 55 - قامة‎ De grande taille, ألقامة‎ deb. | De petite taille, Sa) .قصير‎ ||. 11 est de même taille que moi, طود.م‎ .قدر طون‎ || Il se trouva de même taille que moi, LRU RS
Taille, milieu du corps, خصر‎ . Taille fine, خصر‎ Qt Taille ر‎ bois pour marquer par des entailles ce que
0 7 la ملم‎ +
l'on fournit ou reçoit, علام‎ ةدبرج‎ 7 ذث رلارناوط‎ 5 Taille, imposition, LS y - F3 3e.
Taille-douce, .قش المنقاش‎
Taille , opération de la pierre, سق لاستخراج‎ الحصالا‎ TAILLER , v. a., couper, retrancher d’une matière,
eh A. Tailler une plume, قلم‎ Sp I | Tailler des
TAL
pierres, yes = ديرك‎ A. || Tailler un habit, دوت‎ LS. || Tailler des arbres, Lt اقل‎ || Tailler en pièces ر‎ défaire entièrement, كسرهم را فاحشة‎ قرض العسكر-‎ I.
Tailler des croupières, de la besogne à quelqu’un, lui susciter des embarras, al. 0108 Tailler, faire l’opération de la taille , شل‎ ©. Bien taillé, de belle taille. القامة‎ US:
TaïzLEUR, s. m., qui fait des habits, LL.
Tailleur, officier de la monnaie, ral}, دا‎ es. Tailleur de pierr es, ) ss.
09 ل‎ 0 1411:5115 و‎ 5. m., jeune bois, جد دك‎ JE = As.
Tarrrorr, s. f., bois sur lequel on coupe la viande,
plur., el.‏ ; فرمظ TaAIN, s. m., feuille d’étain » asie,‏ Ru Où‏ عن Taie, v. a, ne dire pas,‏ ill ps © Faire taire, imposer silence, NE EU‏ Se Taïre, v. pron., garder le silence, Le D‏ dues I. Tais-toi,‏ زه لزم etai‏ و0 وصواي به اخرو ايك .عاق الارضن m., blaireau,‏ .3 و 14155017 .كوكب لارض = m., sorte de pierre, Er‏ .قو 1420
TALENT, s. m., capacité, habileté, كفاية‎ _ A3 28;
plur., ile.
Talent, don de la nature, Reg مودرة‎ ; plur., ol 5 iles ; plur., les.
Talent, disposition, aptitude naturelle pour, Asp. TU :
TaztoN ,s.m., punition pareille à l'offense, دود‎ b Seat
TALISMAN, 5. m., figure, pierre, plaque, etc., faite sous certaine constellation supposée avoir des vertus surnaturelles, طلسم‎ plur., طلاسم‎ 4 UE plur., po. Chose qui est sous la 4 d’un talisman, عليه رصك‎ : DORA SE | Détruire un talisman فنك الرصد و‎ (0 1
TAM
TALISMANIQUE, adj., qui appartient au talisman, files
Tazmup, ou THALMUD,.s. m., livre des Juifs,
Tazocne, s. f. popul. , coup de la main sur la tête,
Axe‏ - لكامية
TALON, 5. m., la partie postérieure du pied, كعب‎ ; plur., ف اكعاب‎ Lie ; plur., le! 534 عرقوب‎ ; plur., .عراقيب‎
Être sur les talons, au fig. fam. , presser, suivre de près, سكن 05 عرأقييم )69 اإكتائم‎ 0 LS) S) APE جرى ورأة‎ I
Montrer les talons, fuir, als عرض‎ css).
TALONNER, v. a. fam., poursuivre de près, presser, importuner, اكنان‎ La سكن‎ 0
Tarus, s. m., pente, حبد ور‎ pe 157 Tazur. Voyez TaLus.
Talon d’une lance,
TALUTER , v. a., mettre en talus, bâtir en pente,
ps عيبل‎ 4. Le بتى‎ 1:
00 و‎ fruit, LS 2 5) حير‎ (Arabie) - عردذيب‎ (Égypte).
TAMARINIER , s. m., arbre qui produit. le tamarin,
TaMaris, s. m., arbuste, طرفا‎ à Hi.
TamBour , s. m., caisse cylindrique dont les deux fonds sont des peaux tendues, HE اط‎ 07 Petit tambour ou timbale, bassin de cuivre ou de terre re-
couvert d’une peau tendue, نقارلا‎ ; ; plur. نقافير,‎ - .نقاربة‎ || Battre le tambour, ف الطبل‎ A celui qui bat le tambour, JE ; pl, oil Tambour de basque, LS ; pl., sut
Tambour, tympan de loreille, te
TAN
Tambour, instrument de forme circulaire pour broder, .طار‎
Mener tambour battant, au :fig. fam., remporter des avantages successifs sur, كرش‎ 0. Ce qui vient de la flûte retourne au tambour, les biens mal ou promptement acquis se,dépensent de même, JE با‎ LG مدرلا‎ Les3, :3. |} Le tambour a couvert le son des flûtes, sl} En) ist الطيل‎ ls co LUS Ps .غطى‎ (Prov. qui veut dire que les grandes douleurs font. taire les petités; que le plus fait oublier le moins).
TAMBOURIN
allongée , AR 5
: 0 ٍ 7 T'AMBOURINER , v. a. , battre le tambour, تعر‎
m., sorte de tambour de forme
TAMBOURINEUR, s. M., qui tambourine, .سقرنى‎
Tamis,s. m., sac, toile, peau pour passer, tamiser, Jess; plur., SAUT Tamis très-fin pour séparer la partie la plus fine de w farine, .دقاف‎
Passer au amis, au fig. fam., examiner sévèrement, جل 60 فحص‎ O.
TAMISER, v. a., passer par le tamis, جل‎ O.
Tampow, s. m., bouchon, RAR
Tampon, 1. d’écolier, mouchoir roulé, Le.
TAMPONNER, v. à., JL O.
Tan, s. m., écorce de chêne moulue pour tanner, دبغة - فشر شجر البلوط مطعون للدبغ‎ EL.
CE
TANaIsIE , 35. f., herbe aux vers حش سل الد ود‎ «
هكذا ‘pour vous ettant pour moi, ETS us JS SC)‏
boucher avec un tampon, |
TAN
TAnGAGE, s. m., balancement d’un vaisseau de lavant à و‎ et vice versa, LS ya اضطراب‎ :«اللوغمزسواضن »الونصن الى‎ pol ue Ab و‎ pi).
TANCGENTE, 5 f., ligne droite qui touche une courbe, مياس‎ EX
TANIÈRE , s. f., cavité servant de repaire aux bêtes sauvages, زكر‎ plur., et.
TANNER, V.a., préparer le cuir avec le tan, ue 0.
TANNERIE, 58. f., lieu où l’on tanne, بعة‎ Xe; plur., داع مدابغ‎
TANNEUR ;s. Mm., qui s'occupe à tanner, :دتاغ‎ Tanr, adv. de quantité, هذا القدر كذا‎ PE 23 هلقدر- هذا القدر-‎ et .هلقدٌ‎ 1 ÿ aura tant
|| Il a tant mangé qu’il s’est fait mal, أكل هلقد رانم‎ ضرر- تشوش‎ 2 Jes اكل‎ LS من‎ | À quoi
sert tant derichesses? شفع هذا القدرمن الال‎ Dis. || 11 n’a pas tant de savoir vivre que d'esprit, lis Le
من الادب قدرما Os‏ من العقل er || Tant il est hardi,‏ قدر مقد رقسى puis,‏ LS. Tant il était difficile de fonder,‏ نه من Bas}‏ Les auteurs ant grecs ds Re sen‏
Eu pour vous que pour lui et d’autres, 50
si a ER. Tant bon que mauvais,‏ فاس Le, | Tant grands que petits,‏ دين طيب و رذدى
. [| Tant que je
TANGER, v. a. fam. , réprimander, فر‎ ( D Joe كبار و ضغار‎ Cr Le. 5
F Ês
hors QUE, conj., pendant le temps que, ا‎ T'andis qu’il dormait, pb هو‎ Lu - ف حال (وصم‎ | Tandis que vous êtes ici, لاد سكت هون‎ 1 55 انيرك‎ bol. | Il ‘prétend le connaître, tandis
qu'il ne l’a jamais vu, L عرشم والحال‎ A. ME RE .شافت‎
Tant que la vue peut s'étendre فدرمدى اليصر,‎
Tant , aussi long-temps que, طاليا‎ pile طول‎ - دأ | ضرال نانفا‎ Le. Tant que je vivrai, FPS PRET ALT PALM RTS
Tant plus que moins, à peu près, OL SO
Tant s’en faut que, عن أن‎ es.
Si tant est, كان‎ Jo
دور على نور- خبربه 1 عظيم‎ Tant mieux pour
toi, .هتيالكك‎
T'ant soit peu; un peu, À 9 go - .قليل‎
TANTE,.s. f., sœur du père, ke. Tante, sœur de la mère, JA. || Tante, femme de l'oncle, .أمراة العم‎
TanTôr, adv., dans peu: de temps, bientôt, | à .عن قربمب‎
Tantôt ; il n’y a pas long-temps, .من سباعة‎
7272108 و‎ ce soir, المعرب‎ ae
Tantôt, conj. alternative, &eL ب‎ ë) fe
Y ce Tantôt il s’assied, tantôt il se lève,
بقوم LS.‏ يقعد 44 cr‏
Ton, s. m., grosse mouche à aiguillon qui tourmente les animaux, ds .زثبور- دبان‎
TAPAGE, 5. m.
Ls® = Bye. Tantôt oùi, tantôt non, 3 ساعة‎
5 بقعد و Bye‏ يقوم - نار ë)‏ بقعد Rs‏
fam., désordre, grand bruit, pa go à kb 8 Faire du tapage, UE TaPAGEUR, s. m. fam., qui fait du tapage, .شلعى‎ Tape, 5. f., ce avec quoi on bouche, LC RU Tape, fam., coup de la main, ë) sans" TaPé,E, adj., séché, apte un four, .ملدن‎
Tarecu, s. m., bascule, AS pe.
Taper, v. à. popul., frapper, ضرب‎ 1. 0. - لمش‎ O.
Taper, terme de mer, boucher le canon, اسك‎ 0.
Taper, terme de perruquier, faire renfler les cheveux , الشعر‎
sr L الت‎
EN Tarixoïs, adv. fam., sourdement , en cachette, .فى الخفية - على السكيتى - سكيتنى‎
SE TariR, v. pron., se cacher en se tenant dans une posture raccourcie, ليد‎ A.
Tapis, s. m., étoffe dont on couvre un plancher,
11 est tard, رأ‎
a me répondre,
TAR
LL ; ; plur., Ls , but, ساطات‎ = - pl:
plur., أكاليم‎ - Je ; plur!, انس - جول‎ ; plur., بة-ظئنافس‎ &LS. Petit tapis long pour faire la prière,
le.
Mettre sur le tapis, au fig. fam., proposer à l’examen, سنا‎ cat «de السيرة‎ a A
Amuser le tapis, fam., parler de choses vagues,
ls Le
TariSsER, v. a., orner de tapisserie, LU كرد‎ 0:
Tapisser de vigne, De :
TaPisSERIE, 5. f., ouvrage fait à. l’aiguille ou au métier, étoffe pour tenture, فرش‎ - uèb.
TAPISSIER, ÈRE, s., qui travaille en lapisserie , فراش‎
Taron, د‎ m, fam., étoffe ار‎ linge, soie, etc., mis en tas, LS كوم‎ à
TarOTER, v. à, donner de petits coups en badi-
nant, على‎ LL.
TAQUIN,;&, adj., mutin, contrariaut, LAS, -
JS + Lie.
TAQUINER, v. a., Contrarier, انا كفك‎ As] 3
TAQUINERIE, s. f. fam. , avarice sordide, .وساخة‎
Taquinerie, caractère mutin, contrariant و‎ action
de taquin, ans Lois لكاب‎ 2 is.
١ TARABUSTER, v. a. fam., importuner par du bruit ,
des paroles, .وجع رأس‎
Tarare, adv. inter]., bon ! bon! je m'en moque,
JU
Tarp, adv., وخرى‎ 5 Fe - لقيس‎ (Kasraouan).
dus. jf, || Je soupe: tard,
.يتعوق se‏ دقوم sx. || I se lève tard,‏ بالعشا
|| Trop tard, .تعدين‎
TaRDER, v. n., différer de faire, demeurer long-
temps, عوق‎ 3 GS. Je vous prie de ne pas tarder
TAR TAT
Lo) Pr فل‎ Le LUS N..] Sans tarder, | TariSsEMENT,s.m., dessèchement, © 5 جفان‎ .
شعر بين f., poil entre les sourcils,‏ .ة ; TarouPrE‏ .من غير عاقهظ د تاخير السصاجبين Tarder, s'arrêter, aller lentement, en sorte que‏ ,
l’on vient tard, ع‎ Le .تعوق‎ Allez et ne tardez| TARsE, s. m., الرجل‎ oh
pas; ولا نتعوق‎ D TARTARE , s. m., enfer des poëtes .سقر,‎
Tarder, v. à la 3° personne, vouloir, souhaiter, Tartare , habitant de la Tartarie, LG سير‎ ; coll., Lite مت‎ Lol cg Le. bts.
TARDIF, VE) adj., qui tarde, qui vient tard, | Tanrrarre, s. f., pays d'Asie, 72) :يلاد‎ .متاخر_ وخرى‎ 1 TARTE, 5. {., pâtisserie plate, ho.
Tardif, lent, Ch. pue TARTELETTE , S. f., petite tarte, bas 2.
TARDIVEMENT, adv., tard, خرا‎ Lie. : :
1 ? 2 TARTRE, .د‎ m., dépôt terreux et salin du vin,
TarE, s. f., déchet sur la qualité, la quantité, لس‎ 0 Sel de tartre, مار الطرطير‎ برعلبك‎ pis. | Tartre émétique, طرطير مطْرمٌع‎ PAS AE US
Tare, poids de lenveloppe, barils, pots, embal- Done des Mt .طرامة الاسنان‎
1 8 es marchandis term ce 2 3 ٠ age d hand ع6 و65‎ de commerce, ف‎ _ €) TARTUFE, 5. M. , faux dévôt, CPL.
Tas,s. m., monceau, :كوم‎ plur., JWS:
Tare, au fig., vice, défaut, نقص‎ - ss ; pl,
Tas, au fig. fam. iron., multitude, .كسشة‎ NE | D is Ÿ PARENT) TassE , s. f., sorte de vase à boire du café, حجان‎ TaRÉ, #, adj., vicié, corrompu, Los. 1 ١ 0 | ; 1 plur., .فناجين‎ TARENTULE, 5. f., araignée que l’on dit venimeuse, 3 ] 5 5 05
petite écuelle, ALL‏ و Tasse‏ لا بال TassEau, s. m., support d’une tablette‏ 3 27 / 0 .لو ; TARER, v. a. , causer du déchet, de la tare,‏
à TASSER, v. a., mettre en tas 1-1 Tarer, peser un vase avant de le remplir, .عاور‎ 7 ١ / ee asser, pr fouler, A4) I. - ; SE TARGUER, v. pron. fam., se prévaloir, جورم‎ Tasser, presser, fouler, لمك‎ I CRT
Lib الناس‎ + of. TÂTEer, v. a., toucher, manier doucement une TaRiÈRE, s. f., outil, grosse vrille, y ST Prusse LES Das EU TN TAvrl pouls LT) = .النبض .مثقب 2 دربية‎
7 3 Any 3 7 Tarir, s. m., rôle du prix des denrées, des mar- Tâter, au fig. fam., essayer, éprouver, .جربب‎
éhandises , ete., سيان الأسعار‎ 1 y y. Täter, goûter d’un mets, etc., داق‎ 0.
٠. 5 9 + 4 3 ممع‎ ANT TaRIFER, v. a, réduire à un tarif, تسعر‎ Tüter, sonder, tâcher de connaitre par expérience,
Tarte, v. n., être à sec, cesser de couler, عس | شعك‎ 0. A. APR 2 la وى‎ Täter, v. pron. fam., s’examiner, sé sonder,
Tarir, v. a., mettre à sec, 6 رافيى اعنام‎ RS, أعسرا‎
TÂTEUR, SE, 5. , au fig. fam., irrésolu, QE?‏ . حففك
TARISSABLE , adj. com. , qui peut se tarir, être tari, TATILLON فضوكى ,.8 و‎ = on “ 2 ٠. 8 .شف ماوة 1 قليل الماء‎ TATILLONNAGE, 5. ٠ Ale فا‎ BA.
TAX TEI
«. TAXATION ,.5. f. , action de taxer, ) (Fe VX”.
TATILLONNER ; v. n., entrer mal à propos dans toute Taxer , v. ريه‎ régler, limiter les prix des denrées,
sorte de: petits détails, عليه‎ JS TÂTONNEMENT,s. m., action detâtonner, يسيس‎ des marchandises y JA .حدد الاسعار-‎
TÂTONNER , v. a. و‎ Chercher dans l'obscurité en عقا‎ Taxer , faire une imposition 7 de قود رد ذردة‎ 1:
Taxer. quelqu'un. de, l’accuser de, PRES À
AJ لخدا‎
Taxe, s. f., réglement pour le prix des denrées 3
tant; tâter des pieds, des mains, pour se conduire, LES PER) 5 LS:
Tätonner, au fig. fam., procéder avec timidité,
incertitude, gs .عسعسسن ب‎ : 1
A s A دسم‎ TÂTONNEUR , SE, s., qui tâtonne,, me“, نا‎
Taxe, ce prix établi, ;x.
4 Ro adv., en tâtonnant, وهى يعسيعس‎ — 0 5. m., action de latouer, وشسم‎ 5
Mel de دق‎
TATOUER, v. a. , bigarrer le corps avec des couleurs
Taxe, opération de taxer, taux de Pimpôt, somme imposée, .مطلوب من - ذردلا 8 طقس‎ |
TECHNIQUE, adj. com., propre à un art, affecté aux arts, en parlant d’un mot, كلام افطلاحى‎
Te DEUM, s. m., hymne de louange et d’actions
ل Ms,‏ ألله de grâces, sa cérémonie,‏ 0 دق imprégnées dans des piqüres à Ja peau,‏
TATOUÉ و‎ E, adi., .مدقؤق‎
TÉGUMENT,s. m., ce qui sert à couvrir, غطا‎ : plur., اعطية‎ # Lés ; plur., FAC
do‏ 2 بده .قراع Taunis, s. m., petit logement en désordre, US] Teiexe,s. f., sorte de gale à la tête,‏
. 3 Q . . ل‎ ٠. ٠. 7 «a sta s. f., petit animal noir qui fouit.la terre, Teigne, vers qui ronge les livres, les étoffes, عه‎
n£ فار‎ sit - اد راص‎ ç! Tricxeux, se, adj., qui a [a teigne, est: plur.,
Ep:
TEINDRE, . a., faire prendre à quelquechose une
TauPIER, s. m., preneur de taupes, A Le, TaurIÈRE, 3. f., piége à taupes, tent .مصلدة‎ TauPiNiÈRE, s. f., M}.
TauURE, 5. f., jeune vache, is.
couleur ‘différente de celle qu’elle avait, colorer, | ضبغ‎ 0: Teindre en bleu, y! ao: |1986 teindre
TAUREAU,. s. m., mâle de la vache, .تتام و لور‎ , | les ongles et la paume des mains avec du henné,
.اثواز. ثيران Le Taureau, signe du zodiaque, , +1) ent‏
- م‎ SE - res, ||'Teindre ses maius de sang, دالاد ما‎ asus.
٠ CRC
LA TAUTOLOGIE, s..f., répétition inutile d’une même TEINT, s. m., coloris du visage, a). 0 14 | 0 ل و‎
تكرير,اعادة معدى idée,‏
Taux, s.m., prix établi pour la vente des denrées,
1 511:8 s.f., degré de force donné aux couleurs, La 3
.الؤان plur:,‏ لون TeinTure, s. f., liqueur pour teindre, impression‏ .أسعار plur.,‏ و سار .ضباغ 3 TAVELER, v.a., moucheter, De qu’elle fait sur l'étoffe , ile‏
Teinture, terme de chimie, .لون‎ Teinture de
carabé, L HS .لون‎
2 عرو‎ 7 À Teinture و‎ impression laissée dans l’âme par l’édu-
3 00 2-0 TAVERNE 5. f., terme de mépris, cabaret, .خيارة‎ TAVERNIER, 5 .خيار,.م‎ TaxATEUR, s. m., qui taxe les lettres. À la poste,
as El! معد اجرلا‎
cation .أثر,‎
TEM
Teinture , connaissance superficielle ; as SE Il a une teinfuré de celté Science, من‎ Cr 3 , .هذا الغن‎
TEINTURERIE .كا‎ f., atélier de téinturièr, Axe.
qui exerce l’art de teiudre, |
TEINTURIER , ÈRE, $., pe
TEL, LE, adj., pareil, semblable, etc. , .مثل‎ Je n'ai 0 rien vu de tels Us RIT ER A عينر‎ كذا‎ LS" » املق هذا‎ HE est tél que son pére, NAS 7 2. | Il ÿ avait une foule telle que jé n’ai pas pu enirer, رمن كشرامنا‎ QUI es) سن كثرة‎ قدرثت ادحل‎ Es مؤذ جين‎ Qt 1361 Tel maître tel aie Jus) هوا لسيد كنا هو‎ LE
Tei, quelqu'un, .من‎ L/orage tombera sur tel qui
Cd Benne [| cul‏ من
Tel quel, sans le NA Cu
n y pense pas, لا يفتكرفيها‎
Tel quel, quelconque, |.) AS
5 tel, 7 Une telle, EE || Telle chose,
sl. | |‏ الفلانى
(Syrie).‏ قال So»‏ 8 قال كدا! كذا!
TÉLÉGRAPHE, s.m., machine pour transmettre les
nouvelles par des signes ; construction en.forme de |
tour sur laquelle est placée cette machine, إشارة‎ V1 Fees Ms ie)
TÉLEsGOPE, s. m., lunette dut à
ste D?
QT 2
TéLésre, s. f., pierre précieuse, cb,
TEcLEMENT, adv. , si fort, de telle sorte, Lg =
TELLINE, s. f., coquillage, ,طليتس‎
TÉMÉRAIRE, adj. com.,, bardi avec imprudence, sb - متمعجم - وض‎ - {ds 3 LP
rimsraires fait sans preuves (jugement), من عبر‎
TEM
TÉMÉRAIREMENT, adv., sans réflexion, contre le
امن عب ذامل 4 غير حق droit, la raison, = L‏
- Téinérairement , avec une hardiesse imprudente,
JE 5 غير مبالاة‎ Cr"
TÉMÉRITÉ , 8. f. , hardiesse imprudente et inconsi-
Noble fésnérité, courage,
dérée, جازفه‎ 8 حصنا‎ ٠.
TÉMOIGNAGE, 5. 15: rapport d’un ou de plusieurs témoins sur un fait, PAPE Le témoignage des actions
(ar) ar 2
Invoquer le témoi-‏ | !عذال من شهادات
est'plus juste que celui dés hommes, الافعال‎
الرجال gnage de quelqu'un, Oups, |,‏ Témoignage, preuve, marque d'estime, éte.,‏
plur., dos.‏ وشاهد
TÉMOIGNER , v. a., servir de témoin, porter témoi-
| gnage, Ag À. Témoigner en faveur de, تدك له‎ ||
Témoigner contre, :ناك على‎
} ا Témoisner, marquer,‏
| sent, ce qu’on pense, oti أعطى‎ s د بين‎ sb).
Témorx,s. m., celui, celle qui dépose ce qu’il a vu
faire connaître. ce qu’on
Témoin, marque, monument, ce qui sert à faire connaître , ذا‎
TEmse, s. fi, partie de’ la tête depuis. Poreille jusqu’au front, ue ; plur.; és). Orne-
ment en or ‘éten pierres précieuses que les dames 211 78 , AA pur.
TEMPÉRAMENT, S. m., complexion,, constitution du
corps de dant A pl., اموجة‎ = e; pl, UE ©
Tempérament,
égyptiennes portent sur 163 tempes
HE
AAA D
penchant à l'amour ‘physique,
Tempérament, au fig., adoucissement, accommo-
dement, دو‎ L AS re UE
TEM TEM 366 TEMPORISATION, s. f., actibé de temporiser, ملاكعة‎ = .ثيهل:- ناد‎ TEMPORISER , v. n., retarder, différer avec espoir d’un‘neilleur temps, يبل .0 صنجر‎ 5 bas.
TEmPORISEUR, s. m., qui temporise, ملاكع‎ 0 3 .متاق متهم‎
Temps, s. m., succession des momens و‎ mesure de
TEMPÉRANCE, 5: f. و‎ vertu qui règle lés passions و‎ les
désirs, النفس -ورع‎ Le - Aîe.
TEMPÉRANT,E , adj., qui a la vertu de la tempérance, «ورع - عقيف‎
Tempérant, qui a la vertu de tempérer (remède), .ملطف‎
TEMPÉRATURE , 51 f., disposition, “état actuel de Pair, .نو كيفية الوأ “= طقس‎ La température s’est un peu adoucie, سُودِةٌ‎ Mn re
la durée des êtres, زمن‎ ; plur., عاص زَمان - ازمنان‎ Fe; - 6; plur., اوقات‎ - Sp, glet TEMPÉRÉ, E, ad)., ni trop chaud ni trop froid,
En peu de temps, 8 pus .ف مدة‎ || En moins de temps , اقرب مدلا‎ (3: | Dans Peu de temps , bientôt, Tempéré , au fig., modéré, sage, posé, cb 2
. :رزان Tempéré (style), L. a.‏
| “سن زفان we: || Il ya bien du temps,‏ قريب .أوقات اوقات - بع اؤقاك De temps en temps,‏ Avec le temps,‏ | الوأ م جلة En même ‘temps,‏ | - هل SE es‏ 2 على طول الزمنتسان Employer‏ || :عاق مير ايام لها على جرى الزمان
son temps à, ضرق أوقائم نب ون‎ I. || Passer son
TEMPÉRER, v. a., modérer, diminuer l'excès de 1 للف‎ = Jet. |
TEMPÊTE, s. f., orage, violente agitation de l'air, زولعة‎ ; plur., 5 DE AS ان‎ (Barbarie).
Tempéte, trouble, sédition, calamité, رجة‎ 5
temps à, قضى اوقائم نه‎ I: || Perdre son temps, الزمن‎ ee o ضوع اوقائم‎ || Passer le temps, tuer
le temps, op} الؤفضك 5 فطع‎ eB.
Temps و‎ terme préfix, Je! = nds. A temps,
AR +‏ بساحم TFMPÊTER, v.n. fam., faire bien du bruit,‏
a الدنيا بالعياط ع زوأ‎ ab I. Tempêter contre quelqu'un, de .تعزرن‎
TEMPLE, s.m., édifice public consacré à Dieu,
Ka ; plur., cts:
TEMPORAIRE , adj. com., à temps, momentané,
dans le temps prescrit, المعلوم‎ EXP) eh.
Temps, délai, pe. Demander du temps, lb As. | Donner du temps, Ale che! = امهلم‎ 3 اعد‎ Le Je ra +
Témps, loisir, sh .فراع 5 فضناوة‎ Nous n’a-
Temporar 1 adj. 0 tempes, الاصداغ‎ US.
vons pas le temps, كنك‎ Die .ما‎ | Si vous avez du temps, si vous n’êtes pas pressé, EX أىكان‎
TEMPOREL, LE, adj., qui passe avec le temps, 2 ٍُ ؛‎ } à Il n’a pas eu le ernps de se rassasier , aa) ad L.
Se y
Temporel, séculier, l'opposé de spirituel, elle
TEMPOREL, s. m., revent d’un ecclésiastique,
TEMPORELLEMENT, adv. > l'opposé d’éternellement,
Il n’a pas encore eu le temps d'arriver, als لتنا ما‎ LE || 1١ n'avait pas eu le temps-de boire , que déjà
il était-tombé par terre, شريه حلئ 'وقغ‎ cs) Le الارض‎ de. ||: 11 faut faire dix milles avant midi;
nous n’aurons pas le temps, Je عشرلا‎ jam GS عل || اقل الظبر ما تلحق‎ n’aurai pas le ‘temps de IT. Q2
faire cela, ق أعيله‎ ss] هنا‎ - ae الحق‎ Le. || Nous | avons le temps, il est de bonne heure, لاحقين عليه‎ | rs LH 9 bis.
Temps و‎ conjoncture, occasion propré pour , ar do « Il y à temps pour tout, LB, b 25 92 pe الامؤر‎ || En temps et lieu, ds » AS :اق‎ Le temps est up past ليك الوضعة اهاوه‎ .أن لمان‎ | Il est temps de partir, ls y) وقلك ا‎ Je. || N’est-il pas temps que vous partiez ? Le. fee
Temps, saison, وك‎ £ ob.
Temps, siècle, âge, وجيل!‎ plur., أجبال‎ 3 LV) - :أقام :عدب ر‎ Du temps de Moïse, Ces? أ بام‎
|| Du temps du calife Haroun-Arrachid, علق زمان‎ هارؤون الرشيد‎ AT, | Dans notre temps,
LL] :فى‎ || Avant tous les temps, Je .قبل‎ |
Temps; par rapport à Fétat des choses dans un |
pays ; à la manière de vivré, etc. / زضان‎ eh. Temps!
difficiles, #34 gel. || Temps heureux, 7 :ايام‎ |
2" Je .وافق‎ | Céder
S’accommoder au pe
١ طاوع‎ Temps , disposition de Vair, طفسن‎ 0 Beau
temps, = طفن صاحئ ب‎ | Il fait beau, 3° الدنيا‎ 5 Us a || Temps sombre,
au temps , زمان‎
couveri, ax طقس‎ - rue Lu. || Le temps! est froid , à الا دا‎ LE عب[ || الشار برد‎ temps s’est éclairci, .ضحت :الددفيا‎
Temps. قعل‎ verbes, terme de grammaire, زمان‎ ; plur., A |.
À temps, adv., assez tôt, EN de. Vous arriverez à temps, (5 À. || Je serai toujours à temps de faire cela, الاحق اعليه‎
0 temps, dans 16 moment conyenablé, ra اك أو‎
À temps و‎ pouf un temps fixé, .لوقت معلوم‎
'TENABLE ; adj. com., صمثلنناه‎ peut rester, يكن‎ 1 LA :
pat‏ فينم
TENACE , adj. com. , visqueux , adhérent, الو‎ Tenace و‎ au fig., avare, KL .فقريط بس‎ Tenuce, opiniâtre , Ds = بط‎ Je - a), ES.
TENAGITÉ .ور‎ f., qualité de cé qui est tenace, [RICE Tenacité, au fig., avarice, opiniâtreté, ss.
TENAILLE, 3. f., instrument de fer pour saisir,
- larracher, RULES - LYS .كلبتن‎
TENANCIER, ÈRE, S., qui tient des terres, propriétaire, , «ملتزم‎ . nn 5
TENANT, 5. m., di envers et contre tous و‎
Ténant و‎ qui s’est impatronisé dans une maison , y
domine, ملازم‎ au) 5 .متيلكك‎ ١
Tenant , défenseur, Ste.
,لوأ جى و 3,3 و Tenans et aboutissans‏
TENARE, S. m., . poëtique, enfer, .صقر‎
Tenpance, s. f., action de tendre vers, Je.
TENDANT, E, adj. com: 35 qui tend à une fin, qui est dirigé vers, .قاصد‎
TENDON, s. m., extrémité du muscle, ir van; Hé ; .اط رأف‎
TENDRE, ad). com. , "qui peut être très-aisément divisé, aisé à broyer, à manger, O9 -
tendre, الحم طرق 1 رخص‎ || Pain tendre 1 طرى‎ ré
Tendre , délicat, لصيف‎
: ‘Viande
Tendre, jeune, .جد بك‎
Tendre, au Sp sensible à l'amitié, à la pitié, à
l'amour, حون‎ = DS); Qui, a le cœur tendre ,
EL‏ ا ES‏ القلب
TENDRE, v. a., bander, tirer une FA EN L-
Tendre., dresser, لصب‎ ©, Tendre des filets, 5 1 .صب‎ عاك‎
. Tendre, tapisser, L* y ©.
Tendre, présenter en avant, 5 LU 5
Tendre ,v. n.aller, aboutir vers, LL matt -
- بود تأر‎ cd آل‎ 57 pi ele bn A Te
Tendre بو‎ au fig. avoir pour but , ei LUCE * TENDREMENT, ädv. ; aveë tendréssé! 500 و‎
, 71830 ر نا زو‎ Sensibilité à: l'amitié’, à l'amour,
À 5 HR ER = xs? 78 y 3‏ قلب
amour tendre at Bassionhé,‏ ; ا 7 {
be! 2
1M 17 : "à à = #, - HE
AU).‏ - طراوة ke‏ - امشداود adj. ; bandé;‏ و 13817
Téridla (style), sans aisance ,
bytes, وداه‎
‘4 vas م‎
mière, ظلية‎ 5 SE" 57 1 à "7. هنس‎ 6
Ténèbres, nuit, .عتية‎
Ténèbres, au x fig. erreur, xveuglement, Le.
te ft 0 ع‎ gi x
TÉNÉBREUX, SE, adi. | sombre, obscur, 20.
je 2 8
sr 1
TENESME, 5. m., épreinte, envies s continuelles, dou
loureuses d'aller à à 1 selle, 4 4 à ere Hb,.l.e.nt يم‎ $. £, le contenu + Écrit ; Ur Se..
ae‏ م نب
TENEUR, s. m., celui qui tient les livres, les. .re-
gistr es, az HE.
TÉNIA, s. m. Vers, solitaire, الود التوحدة,‎
TENIR, v. a., avoir à la main, entre les mains,
OU
Tenir lieu de, بيقام 60 قام مقام‎ Jo
Tenir, mettre et garder:dans un lieu, حفط‎ 41
Lo. || 11١ tient son: fils dans: un collége,
(ns
| remient teniiserré, Hénir dé ;coùrt, Rae 1 Le 28 sans sou lesse 2 ;
١ | 08 tiendrai ‘cela à ‘hônneut,
| GS de} avoir appris! 5 ذفن‎ LS a ads شيم‎ À.
8 cale leratsmomoh يفتكي‎ ap. يسنج‎
MP A
2? 9. Mails
TÉN! 367
A) مك‎ NL انتما‎ "LL. [Tenir - quelqu'un chez soi, eu ACÉs pat. ©:
Tenir, maintenir, entretenir en état; LEA (4 | ME
- Tenir. sa-parôle (Sa promésse ار‎ Ces os E -
|. sl Nr” لبن‎ . (4
Teri, contenir, renférmer, gl; ét bte Es:
Lis‏ قله
AAC CR LUN
Tenir, arrétérs | fixé,” ail 1 - (0؛ضرظ:‎ 1
!تي" 3 ككن" فرلا 1 do!‏ نراق | Terir'une opinion‏ أ [el‏
TENDRETÉ, $. 00 qualité de ce qui est tendre,
Ténir, réprimer, retenir enipéchér de, LAS O:
2l< Le 0. Ténir-dans lé devoir) iso: Tenir sévè.
able.
-cériàin ! état, de ‘Ténir‏ مي laïs$er dé‏ اروب
Îles! értés ouvertes} rudes Ténèsnes, s. f. Pl, obscurité, privation hu la, Ju-| P 51 Je
Tenir, répatér, estimer, croix € 28 9, = us 1 7 le'tiéns pour honnële boit ls Js; dus À.
LS M
'Tehir ‘üné ‘those “de en to redevable à à, AS)
hu md, ÿ
dant: je‏ لك | lo.‏ عدف من Aka‏ واتعامما
[Te ” Gdntée145 de) ses” RE
tiens la vie 25, |’Lenir”uñié’ chose dé ses ancéties par héritage, cp ” "الى‎ 5) 5 Tenir del resséiniblér à à quelqu'un, EN) kr A. Tenir nl “chenin دق در‎ ke 0: Tenir ñbe
matvaisé côndüité, "زد‎ ES ES Tenir
"| une assemblée ,” 1م11" |[ عقن اام ؛‎ dés discours,
rs بك © قال‎ ef كل‎ | 00 table ; demeurer à table, LUE ءا‎ 53. | I tient une ss dans tel quartier, su ë ف الها‎ JS
© Tenir) entrétenir, DEA FE Ténir une maison y اخ شاك‎
Faire ténir des lettres à quelqu'un , pus; وضلم‎
nus .مكا‎
Tenir, x. n., être;attaché par | un lien d'intérêt, d'amitié, علاقفه ب‎ AJ. Tenir à une opinion, Tenir pour,. être dans,le parti, a au RUN, PE ل‎ Hu) dx Be .. Eu tenir, être dnpes etc. eh A Host Tenir, v.,n., subsister, durer, عه 9 - .0 ادام‎ Tenir FAR BA place assiégée résister, دافع 2 ماع‎ .اضرب‎ || Tenir, contre quelqu'un, PES ae: 2 Tenir à à être contigu, (3 re ER : GA.
Tenir; être adhérent, النصق و لصق نب‎ 2 y.
Tenir) à à la troisième: pers. indéf,;, dépendre de,
FE - de se Il tient;à peu, de chose que‏ ربب
sale. | Tenir bon, tenir ferme, can 1.
je ne fasse, 2e ا فليل, كيف‎ à «il IL ne tient
pas à, moi; KG للم .ما ك3‎ ne tient qu'a cela, Use serie لخدلق) كل ى "لاخر‎ ١ ا‎ . Tenir, être contenu dans, و3014 مجع كب ف‎ rs
Se Tenir, v. pr, être, demeurer en un lieu, dans un: état ; عد‎ O..— JE Au al croisés, oisif, ||..قىود بطال‎ Se tenir debout وقف,,‎ -
tite‏ 55 ديه # فخ Lie‏ ل وأقف
Se. Tenir de, s'empêcher dei من‎ 5-3 0
5 A, Se tenir les his
Se Tenir à, s’en tenir à, s’arrèter, se fixer à quelque chose, ne vouloir rien de;plus, إجنية: على‎ si
mais,‏ على ١‏ كفي pit DD‏ على
Tewsrow, s; f., état de ce-qui est, tendu, as |
- .شب‎ Trop. de tension produit le relâchement,
Tension, au fig.; grande application d'esprit,
re‏ فكر
TENTANT,.E, adj., qui tente, cause du désir, :وى‎ à
TENTATEUR, TRICE ,.S., qui tente, qui cherche à
séduire, شر بر‎ 3 Sole - Lo.
. TENTATION, s,.f.; mouvement intérienr ,quisextite au mal, انوا‎ ble 5 لتجرية‎ ; plur., Sie ou gui 3 Plur, , وساوشس‎ + As" ;plur:. .معن‎ Ne nous induisez, pas en tentation, تجا ربك‎ LS ند‎ D. | TENTATIVE ; ريك‎ action par laquelle on.tente de APN NAS
Rx 8e. fs Royer à la guerre, etc.; خبية‎ 5
réussir, plur., , خيام‎ et ré > .أودة‎ Grande tente, .وطاق‎ Tente , rouleau de charpie, Ass,
TENTER, V. a., essayer, éprouver, s’efforcer. de ;
D في - سعى‎ Miel.
Tenter, solliciter au mal سو و‎ O.
الشر‎ A us. 75 0 exciter le désir, donner envie , r 5) L
ki est. Je suis tenté d’aller, cl sl.
TENTURE, s. f., certain nombre de pièces de tapis-
rs -
serie , de même ouvrage, أسطة ذ طنافس‎ Ie.
0 TEnU, 3 و.(20‎ entretenu , soigné, D مد‎ 5 ok
Tenu dé, obligé à, ل وب‎ pie.
Tenu , fort délié, Co)
١ TENUE, s. f., durée d’une assemblée « لوس‎
Tenue, manière de tenir, Lie,
Tenue, assiette à chorale - .كعد‎
Tenue, manière d’être vêtu, js.
0 n’a | point de Fo léger, variablé, ما لما‎ Ne a TÉNUITÉ, s. f., 73) - 239.
"TÉRÉBÉNVHINE, sf, résine du térébinthe, | DFE, 0 ف‎ 24 11 abs jen لكلل‎ ne RE di came ilil 1 TÉRÉBINTHE, s. m., arbre, TERGIVERSATION, s. f., action dé tergi iverser, . ولة‎ Le.
TERGIVERSER, Ve ب جه‎ prendre des faux-#uyans,
biaiser, An à
TERME, بذ‎ m., fin , borne d’un temps, d’un espace,
| des choses ; y&| - &ls 3 pli, هدو‎
Terme; temps préfix de payement, .ميعاد‎ À trois
mois de terme, +4 AY لوعدةا‎ || Le terme est
échu, :حضر التعاد‎ | Payer son terme, la somme
due au terme, عليه 3 الوقك امعبود‎ | 2.
Terme, temps, moment, use, Cette femme n’est | plur. , أراضى‎ 8
Ternir la réputation, سود وجهه .1 { الصيث‎ à كرف‎ LYS I.
TERNISSURE , 5. f., état de ce qui est terne, s LS.
TERRAIN, S. m,, espace de terre, sa qualité, D)!
.أرضيظ‎ Reconnaitre le terrain,
كفت ا موضع 35 الامرالا ما ا ايامها أشبرها pas à terme,‏
|| Enfant venu avant terme, AS à ل مولود قبل‎ Le grand ferme, terme de logique, ya] Je.
Le petit terme, د أصغر‎ | Terme, mot, diction, CA لفظط‎ : plur., Eat.
Termes, au plur., état où est une affaire, ,كيفية الامر‎ JL. Termes , position où est une personne vis-à-vis d’une autre, رد ال‎ 5 || Dans les
termes où nous sommes ensemble, 35 semblables cérémonies sont inutiles, وأ 3 مدل‎ PL حجن معكم‎ Le
TERMINAISON, s. f., désinence d’un mot, زآخر الكلية‎ plur., أواخر الكلم‎
TERMINER, v. a., borner, حك‎ 0. - DS.
Terminer و‎ finir , achever, زركاه 11 د‎
- لو‎ Terminer des affaires, pue 11| Terminer promptement une affaire انج زلامر,‎ | Il
termina son discours par, خم كلامه‎ Se Terminer, v. pron., se passer, se finir, s’achever, st). Comment l'affaire se terminera-t-elle? JS DS OUT Le ot qui se termine en, par, هأ‎ a 6.
Mot qui se 2 par, at DTA POSE TERNE, adj. com., qui a peu d'éclat, A8 نا‎ ٠. D
TERNAIRE , ad}j., de trois
TERNE, 5 trois numéros de la loterie,
tire à 5 JF ENS 4" Teri, E, adj., qui a perdu son lustre, مظلم‎ - ى‎ TERNIR, v. a., ôter l'éclat, la couleur, اكبى‎ 35
Ménager le terrain, au fig., employer les moyens de
succès avec prudence, &ole--us 5 ٠
Los | PAU
Le moyen terme, د رلامور‎ ss.
ce Rue le terrain, l'avantage, عارض و قاوم‎ 9
RE wi aise .وقفت‎ Reconnaître le _lerrain ىر‎ les personnes dont le suc-
Pen.
Être sur son {errain, parler de ce qu’on sait bien,
Gagner du terrain, avancer peu à peu vers le suc-
cès dépend, ML
cès, ç # ps.
TERRASSE, s. f., levée de terre, D} عرمظ‎ - Las.
Terrasse, toit en plate-forme, 2 > pl, ns
TERRASSER, v. a., mettre de la terre derrière un mur pour le fortifier, لشيكينه‎ LL و تراب ورأ‎
Terrasser, jeter par force à terre, أ ره ض‎ de LS) 1
Terrasser, au fig., consterner, faire perdre courage , :ادهش 1 كش ر قليم‎ |
Terrasser, ôter les forces, he : وش‎ 1
kde.‏ القوى
ea à s. m., homme qui travaille à la terre, .نكاش الارض‎
Terre, s. f., élément; le globe terrestre, composé de terre et d’eau; sol , .أرض‎ Sousterre, لارض‎ as. | Dormir su la terre, على الارض‎ ee. || La terre s’est ouverte, .اناشقتك الارض‎ || Tremblement de terre, à); je || Le globe de la terre, الارض‎ ë
Terre, en parlant des diverses natures de terre,
ul.‏ خصيبة Terre fertile,‏ راضئ .سام وارض $ D!‏ عاقرة و Terre stérile‏
Terre à potier, terre cuite dont on faitles vases, Re ES À 15 0 LE . حولي‎
Je. Endroit où l’on cuit cette terre, تعخورة‎ - || Terre
argileuse dont on se sert au bain, Ja. || Terre
sigillée و‎ ve à يطجْن‎ | Qui est de terre (vase), من. طين‎
De Ft terre, de la poussière, > nr Il prit un peu de terre dans sa main, شودة اا ف بل‎ SL || Ils'transportaient la terre dans des paniers, re]
Ie DT. || Jeter de la terre sur un mort,‏ فك dlel ns,‏ لزانت ee (dé‏
Terre , sépulture, ls di Que la terre lui soit légère, #5 طارب‎ (vœu que lon ajoute après le nom d’une personne qui n’est plus).
Terre و‎ contrée و‎ D) >plur., أراضئى‎ 5
.أواضى وتام و أرض Terre, domaine, fonds,‏
Terre ; bord de lamer, continent, در‎ .. Aller àterre, JS} A طاع‎ A. || La terre ferme, le continent, Je .الم‎
: Toute la terre, tous les hommes, QU an
TERREAU, 5. m., fumier pourri et réduit en terre, Zn.
Terge-Noix, 5. f., plante bulbeuse, .بلبويس‎
TERRE-PLEIN, s. m., plateau,
TERRER , v.n., se cacher sous terre, اختفى حيببك‎ Y
TERRESTRE , ad}. com., de la terre, de sa nature, Le
Terrestre , l'opposé de spirituel , d’éternel, che
TES
TERRIBLE, adj. com., qui est propre à donner de la terreur , Joe وبي قله با‎ TERRIBLEMENT, adv., d’une manière à inspirer de la terreur, dos.
TERRIEN , adj., qui possède des terres, &alLe TERRIER , ad}. et s. m. , registre du dénombrement des terres, .مام الغقاراث - عند[ ف‎ À PPENTT D bé Terrier!, cavité dans la terre, retraite des lapins, S ; pl Les | تحجر‎ plur., js].
TERRINE, s. f., vase de terre en cône tronqué, || 2 :
DÉS 3 plur., .فوأ جدر‎ TERRITOIRE, 3. m., espace de terre qui dépend d’une juridiction, etc. , oo.
TERRITORIAL , E, adi., qui concerne le territoire,
TL
TERROIR, s. m., terre considérée par rapport à l’agriculture D boy AMEL? د‎ 3
TERRORISME, 5. m., système, régime de terreur,
sL Le} SU
< (RS
TERRORISTE, 5. m., agent ou partisan du système
de la terreur, be. 4
TERTRE, s. m., éminence de terre, colline, il; plur., JS - كمان .هترز كوم‎ 1 els.
Tesson. Voyez TÉT.
TEsTACÉE, adj. com. , couvert d’une écaille dure et : 0 Et forte, دا عط م صد فى‎ 0 TESTAMENT, 5. m., acte qui contient les dernières 7 un” À ” volontés , .وصضية‎ Faire son testament : رق‎ - ge). || Laisser quelque chose à quelqu'un par testament,
Le Nouveau l'es tament, 1 Évangile, بد‎ Aa لعهد‎ !
TESTAMENTAIRE, ad]. com., qui regarde le: testa-
L'Ancien Testament ra
ment, الوصية‎ D
TET
TESTATEUR, TRICE, 5., qui fait son testament,
TESTER , v. n., faire son testament, Las
TESTICULE, s. m., corps glanduleux où se prépare la semence, خصية‎ ; plur., فيضم - حُصى‎ plur.,
TESTIMONIAL, E, adj., qui rend témoignage, SUPTR Preuve testimoniale, par témoins, bi] .الشى بالشهادة‎
Têr, ou 15502 s. m., morceau de pot cassé, فار مكسورلا‎ Aabs ; plur:, eh.
Téranos, s. m., convulsion qui roidit le corps, 8,9) _ >) 5299.
TÉTARD,s. m., petit de Ja grenouille, .ولي | لضفدع‎
Tère, s. و‎ chef, partie de l'animal, (pl: plur., “رؤوس‎ Couper la tête, رفىئى رقبئة‎ 1. || Tomber la tête la première, شكف‎ al, على‎ es || Mal de tête, رأس‎ 000 gli. || Donner le mal de tête, دعم - وجع الراس‎ || Rompre la tête à quel-
qu'un, létourdir, l'importuner, a), ee -
Aller téte levée, au fig., ne pas craindre les reproches, مرفوع‎ ah, و‎ Lo 1. Il n’ose plus lever la tête, برشفع‎ sole إ|..ما بقى له راس‎ Aller la tête baissée, avec courage, sans examen, وهو‎ Los 1 Penn .مخيض‎ | Layer la tête, au fam., réprimander, رأس‎ Aus في له‎ 4 Ze, 1 5 ا الشجرة‎ . || Se jeter la tête la première, au fam., en aveugle, على‎ ta! نزل دزلة‎ I.
A la téte de cinq cents cavaliers (il partit), فارس‎ Abus فى‎ LL. 11 était à leur tête, il les commandait, هو بقدمم دكن هو المقدم عليهم‎ Ye. || En tête, à la tête, devant , au premier rang, قدَام‎ 2 pbs] Li- رأس الضفك‎ L2. (| Se jeter à la tête de, faire trop d’avances, علئ‎ EUR T عرض‎ 0. LS) 1 | Bonne tête, سليم‎ Je. || Bonne tête, homme qui
TET
a une bonne tête, عقيل سليم ع عباقل‎ a be. |
Mauvaise tête , homme entêté, 66 Je. || Je donne ma tête à couper qu’il ne reviendra pas, أن‎ cle ES? LS els || Tourner la tête à quelqu'un , lui faire adopter ses opinions, au, دور‎ dl, ادار‎ ” ao O. عقلم ا‎ Là لعب‎ À. || Tourner la tête, rendre fou d'amour, عقله‎ Ar On AE a ss ali is] جنم‎ . || La tête me tourne, je suis prêt à me trouver mal, : 315 5 | La tête’ lui tourna, il fut prêt à se trouver mal , داح‎ (20 || Crier à tue tête, fam,, crier de toute sa force, جاب الناييس‎ ES zure 1 Le. || Avoir la tête à soi, ولحي اهم زوق على روه‎ vulg., rss ) Depuis ce moment il n’a plus la tête à lui, ومن > بكك‎
Sa dela .الشياعة؛‎ Avoir en! tête, sb La
| Porter à la tête, monter à la tête, لطشس الراس‎ 2 ets Ï ضوب على‎ 1. O,]|| Qui a la tête près du bon-
net, qui s'irrite aisément, 3 past Lis ds ss) ras) | Are: || Deux têtes dans un bonnet, deux personnes 1 même opinion, cri Luz .طيرين‎ | Donner de la tête متا عم حرم‎ mur, Lt) La al, خبط‎ se LL] 0 ds), prb. || Ne savoir où donner de la tête, أمرة‎ rs © .مما شرن ابش العيل‎ | Coup de tête, étourderie, hardiesse, =D 90 ب‎ a L). I Perdre la téte, au fig. , perdreile sang-froid, la présence d’esprit, le jugement, «le ضاع‎ 0 المعقول‎ ere - عقله‎ Lot I: {| Qui a perdu la tête, العقل‎ D | Tenir tête à quelqu'un, au fig., lui résister, s’opiniâtrer, ا 0 لد‎ 2 ele = PILE || Mettre en tête, au fig., suggérer, Sat Jée SE ASS, is 9. | Se mettre une + en tête, ami, عقلة رق‎ É ARS Ne
.علو راس كل وا حك Par téte,‏
TèTe À TÊTE, advy., seul à seul, en particulier, لراس‎ vb .مني‎ Être tête à tête avec quelqu'un,
Lu |.‏ ”€ عدوم = اختلى معد
THE
Tère-a-TèTE, s. m., entretien de deux personnes, Vs t TÊTE CoRNUE, s. f., plante, el .ورتب‎ TÉTER, v. a., tirer le lait de la mamelle par la succion, 22) À. Donner à téter, رض ع أرضع‎ ٍ ر كعك دق‎ s. f. ,partie de la bride, ا رأسية‎ TÉTIN و‎ s. m., bout de la mamelle , بز‎ ; pl, دزاز‎ نا‎ TÉTINE, s. f., pis de la vache, de 12 truie 5 >, Lan TÉTON , s. m., mamelle de femme و تر‎ plur. ,51p |- 4 945: plur., do4 2 دم‎ TÉTRAÈDRE , $. m. , terme de géométrie, أربع‎ us Ses.
Terre , 5. f., le bout de la mamelle des bêtes, Fe حلية‎ ; plur. ; .حلياتث‎ TèTu,E,ad}., obstiné, الراى‎ Xe - Je re:
TEXTE, s. m., les propres paroles d’un auteur, À - مدن‎ Texte, passage de l’Écriture, au fig., sujet de discours, .عبارلا‎ TEXTUEL , LE, adj. , qui est dans le texte, se. TEXTUELLEMENT , adv., sans s’écarter du texte, .على موؤجب النص‎ TEXTURE , s. f., action de tisser; au fig., le tissu, la liaison d’un ouvrage, ia.
THAUMATURGE, adj. com., qui fait des miracles, das pô:
Tné, s. m., arbrisseau ; ses feuilles, شاط‎ THÉÂTRAL, E, ad}., qui appartient au théâtre, ne convient qu’à lui, الكومدية 4 ماعرى‎ al) TRÉÂTRE, .د‎ m., lieu où l’on représente les pièces dramatiques , 66 de; pl., Ed e Théâtre , au fig., lieu où un homme peut développer ses grands talens, ses belles qualités, مظهر‎ 3 .ميدان‎
FAIR
Taésainr, s. f., province d'Égypte, .صعيد مصر‎ THÉISME, 5 3 , croyance de l'existence d’un Dieu, واحد‎ db bal.
THéisTE, s. m., qui reconnait l'existence d’un Dieu, sl .موحد‎ TRÈME, s. m., sujet, matière; t. de collége, composition d’un écolier, ere.
Thème céleste, terme d’astrologie, Et TRES .استخرا الطالع‎ Taémis, s. f., déesse de la justice; au fig., la Justice, .العدل‎ ْ THÉOCRATIE, s. f., gouvernement où les chefs sont regar Fo comme les ministres de Dieu, AELJI حكم‎ A at A adj., de la théocratie, qui lui appartient, .خض الحكم ألمذ كور‎ Taéopicée, 5. f., justice de Dieu, .عدالة الله‎ THÉOLOGAL, 5. m., qui enseigne la théologie , éte., الكلام و اللاهوث‎ de مدارس ف‎ THÉOLOGAL, E, adj., qui a Dieu pour objet,
TuioLociE, s. f., science qui a Dieu, la révélation
et la religion pour objet, اللاهوت‎
TuHÉoLOGIEN, s. m., qui sait, enseigne la théologie, علم اللاهوت‎ #2 pl. 1
THÉOLOGIQUE , adj. com. , qui concerne la théologie, لاهوق‎
DHÉOLOGIQUEMENT, adv., selon les principes de la théologie, .لاهوتيا‎
THÉORÈME, s. m.,t. de mathématique, proposition d’une vérité spéculative qui peut se démontrer, فضي‎ ; plur., .قضادا‎
THÉORICIEN, 5. رطا‎ qui connait les principes d’un
rt, لاعيلا - عالم باضول القن‎ Fa pt:
THO
THéoRtE , s. f., connaissance qui s’arrête à Ja spé- |
culation sans passer à Ja pratique;
«الخمياض مقابل deu‏ نظرى علم بلا Je‏
THÉORIQUE, adj. com., qui regarde la théorie ; .نظرى - عامى‎
THÉORIQUEMENT, adv., d’une manière théorique, CHIC
THÉRAPEUTIQUE, 5. f., partie de la médecine qui enseigne à guérir les maladies, معالية الاسراض‎
THÉRIACAL, رظ‎ adj., qui a la vertu de la thériaque, باق‎ DE
THÉRIAQUE, s. f., composition dont la base est la chair de vipère; cordial, ântidote, ETS Sorte de thériaque d'excellente qualité, فاروق‎ C3 5. 11 Celui que le serpent a piqué mourra avant que la thériaque arrive de lIrak, باق من‎ ol LT? الى أن‎ EL ال لسوع‎ est alt
THERMOMÈTRE, s. m., instrument pour Hi les dégrés de froid où de chaud, ميزان الطقفس‎ 3 .ميزان الحرو البرد‎
THERMAL, 8, adj. (eau), eau minérale chaude,
el.‏ من الارض واهو حار PL, all.‏ ; حوام THERMES, s. m. pl., bain,‏
THÉSAURISER, v. n., amasser des trésors, de l’ar-
gent ES" 1 م مال‎ A.
THÉSAURISEUR, SE, و5‎ qui thésaurise .كنازه‎
"Tuëse, s. f., proposition, question à discuter, ou que l'on défend publiquement dans les écoles , مجه اذ له‎ 5 ES | DOVE plur., lus. Soutenir une thèse, AJ st.
THEURGIE, 8. Î., magie pour entretenir commerce
avec les dieux bienfaisans , د‎ 1
ل 20 0 شر s. m., plante, À.‏ ,مسمس .تودرى = هرو النطوح Tao, 5. m., st) poisson de la Méditerranée,‏
te Ne en
spéculation , | pour la poitrine,
Lu)
TIE
THORACHIQUE ; adj. com., relatif à la poitrine , bou THorax, 5. 10., poitrine, ho, Tarumsus, s.m, و‎ tumeur à l’endroit de la saiguée, Tavwa, s. m., arbre, Bt} شير‎ Taym,s. m., plante سعثرو‎ - Lily .معدر-‎ Taxmsrée, s. f., espèce de thym JA + TayméLée , s: f., Lauréole, Garou, ar) .
Tant, s. f., bonnet du pape, فلنسوة البانا‎ 5
11814 و‎ 5. m.,0s 0 de la jambe, نام السياق‎
= el لقصيه‎
Tistar, adj., qui regarde le tibia, :ساف‎
mouvement convulsif des
ى, Jet‏ وهو نوع حر ا chevaux,‏
Rush,
Tic, s. m., maladie,
A6‏ يعترى Tic, habitude ridicule, PA SU 233) #sle.‏ Trève, adj. com. , entre le chaud et le froid pb.‏ au fig., sans ardeur, 3,b.‏ و Tiède‏ TIÉDEMENT, adv., Sa.‏ © TréDeur, s. f., qualité de ce qui est tiède JS.‏ افنبى )— sp‏ ود Tiédeur, au fig., manque d’ardeur,‏ Tiépm, v. n., devenir tiède JS O. Faire tiédir‏ pis.‏ ماء , de l’eau‏ NE, pr. possessif, qui t’appartient , EST‏ و TYEN‏ KL.‏ - (sf.‏ ركف au plur., tes proches,‏ و 76725 Les‏ ceux qui tesont attachés, Sie be.‏ و Les tiens‏ ذ كر TiERCELET, 5. m., mâle d’oiseau de proie,‏ .الطيور الجوار T‏ TIERCER, v. a., séparer une chose en trois,‏
FRA ES pi.
Tiers, TIERCE, adj. , troisième, A. En main
tierce, Zslel ue | Fièvre tierce, ET AS ee 54
Ne Las .
3 r 374 TIM ”
Tiers, s. m., la troisième partie, Ab; plur., .اثلاث‎
Un tiers, une troisième personne, ab. La chose s’est passé entre nous deux, il or avait de tiers que Si)
Le رركن‎ et le quart, Ces tout le monde sans choix, ١ وذول‎ ad.
T1GE, s. f., partie de l'arbre, de la plante qui sou-
5 و Ph‏ و الله تالفنا Dieu,‏
tient les branches, les feuilles , les fleurs, Ji 4
Tige de plantes droites, comme tabac,‏ .ساق ناث aubergines, etc. , pis || Tige de plantes rampantes,‏ «شروره comme concombres, etc. ve ; pl.‏
Tige, premier père, Joel.
Ticre, ssE, s., bête féroce ve 1 نيرلا‎ : pl., نيورلا‎ et)
Le Tigre, fleuve, As |. Le Tigre et l’'Euphrate réunis, coulant ensemble depuis Korna jusqu’au golfe Persique, se nomment, .شط العرب‎
TICRÉ و‎ E, ad}., .مجرقشس‎
Tirrac, s. m., le plus haut pont d’un navire,
TiLLEUL, s. m., arbre, سوسن‎ = HP): Eau de fleurs de tilleul, ما زهرالزبزفون‎
TimBALE, 5. f., espèce de tambour à l’usage de la cavalerie, Jb; plur., طول‎ - US 3 plur., LS Plus petite timbale, .نقارة 0 نقربظ‎
TIMBALIER, 3. M., qui bat des timbales, طيال‎ 5 LR .دفاق؛‎
Time, s. m., cloche frappée par un marteau, Le
Timbre pris pour le son du timbre, الخرسن‎ LS
Timbre, au fig., son de la voix, .حس‎
Timbre , marque imprimée au papier, مادخ‎
5 نشان‎ Timbre, au fig. fam., la tête de l’homme, ago
TIN
TIMBRÉ, E, adj., marqué de timbre, se JL 6 مين‎ , tête folle, ) مشدو‎ r
Tête rimbrée, au fig. fam.
et .ملطوش - راس‎ TIMBRER, V. a., marquer d’un timbre, ets O.
TIMBREUR , 5. m., celui qui timbre, .دماغ‎ Time , adj. com., peureux, دبغفب‎ 3.
Tinide, honteux, qui n’a pas d'assurance, نم ع‎ كوي‎ TIMIDEMENT, adv., avec timidité, JS.
Timinité, s. f., qualité de l’être timide, honteux, La دأ‎ Je _ Lime, Timon, s. m. , pièce d’une voiture, جسوار‎ x Timon, terme de mer, barre du gouvernail, دك‎ .الدفة‎ Timon, au fig., gouvernement d'un état, des af- ند بي رالامور- دو‎
m., celui qui gouverne le timon,
faires , elc., ين الام‎
ER‏ بد ER]‏ 51000 الدفة
TIMORÉ, E, ädj., qui craint d’offenser Dieu, ele.
T1NE, 5. f., espèce de tonneau, دن‎
112118, s. f., petite cuve, au).
TiNTAMARRE, s. m. fam., bruit éclatant avec confusion, Fhee hell ,l». Faire du tintamarre, مرق - ملل‎
TiNTEMENT, $. m., prolongement du son d’une cloche; sensation que l’on éprouve dans l'oreille,
oi
TiNTER, v. a., faire sonner lentement une cloche,
Tinter, v. n., sonner lentement; au fig., se dit de de l’oreille qui éprouve une sensation semblable à un bourdonnement و‎ © I. A. 1
Le cerveau lui térte, il est un peu fou, rm),
TIR
112201113: et.TiINToIN, s. m., inquiétude, embarras, غم = هم‎ Ad.
TiqQue, s. f., insecte noirâtre qui s'attache aux oreilles des chiens, etc., .قراد‎
TiQuER, v. n., avoir le tic, -)5 7.
TiQUETÉ, adj., moucheté, Lis.
Tir, s. m., ligne suivant laquelle on tire le canon, ele, DS = - ندشين‎ 3
TIRADE, s. f..
TirAGE , 5. m., action ع‎ tirer, «x .جرد‎
, longue suite de phrases ou de vers,
TIRAILLEMENT, 5. m. , action de tirailler, agitation, .جنل جرة _ شعيططة‎
TiRAILLER, 7١ a., tirer à diverses reprises de côté et d’autre, LL .جرجر-‎
Tirailler, tiver d’une arme à feu souvent ou sans ordre, Li
TIRAILLERIE, 8. f., action de tirer sans ordre et sans but, .ندقة‎
TrRAILLEURS, 5. m. plur., t. militaire, soldats qui CHENE
TiranT, s. m., cordon qui sert à ouvrir ou fermer,
tirent isolément,
TiIRASSE , s. f., sorte de filet, AS es
Tire (Tout d’une), adv. fam., sans discontinuer, .بلا انقطاع - فى نفس واجدة‎
TiRE-BALLE, s. m., instrument pour tirer une balle d’un fusil, dy.
Tire-Boucxon, s. m., vis de métal pour tirer des bouchons, à y.
TrRE-D’AILE, s. m., battement d’aile prompt et vi- -goureux و‎ Li».
A TRE-D’A1LE, adv., le plus vite possible, اسرع‎
Je.
Tire-LiGNE, 5. m., instrument pour tracer des
5 OÙ w lignes, .لم تسطير‎
TIR
TiRE-LIRE, gs 3 vase pour serrer de l’argent,
TIRER , v. a. , amener à soi, ou après soi, +=" À, :جد يل -06 جراد‎
Tirer, ôter, faire sortir, .أخرج‎ Tirer ses boites, ET فلع‎ A.
Tirer, décharger des armes à feu, ا طلق‎ 40-6 ضرب‎ 1. 0. Tirer un coup de canon, .ضرب مك فت‎
| Tirer un coup de fusil, افوس‎ | Tirer au vol,
Tirer, lancer des armes de trait, yo 1.0. -
:. زَى Tirer, recueillir, percevoir, Je. Tirer du profit‏
de, ب امتفاد من‎ est. || Tirer de quelqu'un l'argent qu’il doit, .خلص ميم حقص‎
Tirer vanité de, ب‎ JS.
Le vin est #réil faut le boire, صفيك أشرب‎ io; : prov. ١
Tirer des armes, faire des armes, Lu) طعنى ا‎ L EAN
جلب من برأ Tirer, faire venir du dehors,‏ 1 جاب من يرا
Tirer une lettre de change sur, دولبصمر‎ res
Tirer de l’eau d’un puits, y سويب 2 من‎ À.
Tirer, délivrer, .خلص من‎
Tirer, extraire d’un ouvrage, recueillir dans un ouvrage و‎ Li.
Tirer, extraire par distillation , Te ele
Tirer, inférer, conclure, من‎ 0
Tirer Vor, l'argent + جرد ءلم‎ 0.
Tirer, tracer, ji 260 O.
Tirer, faire le portrait de quelqu'un, fr) OS
La
Tirer du sang, saigner, من‎ e JAa}O.- re 1.
TIS
TissERAND, s, m., qui fait des tissus , des étoffes, TisSÉRANDERIE, S. f., profession du tisserand,
ASLe.
Tirer au clair, éclaircir, منفى‎ - GRAS TN 1e لامر‎ prit.
Tirer, imprimer, طبع‎ A.
Tirer son origine, être issu, 1ن حرج من‎ - À CAIN À Tissu, s. m., liaison de plusieurs choses entrela- Tirer vengeance, se venger, من‎ Ab la
بأخيذ اثارة من O.‏ .| ضرب الفرعة 3 افترع Tirér au sort,‏ Tirer sur, en parlant du rapport des couleurs,‏ 0 صرت ALL LU‏
Tirer à sa fin, Les .كرب من‎ Tirer à sa fin,
cées qui font un corps, Es Et
Tissu, petit ouvrage tissu, ER - Css Tissu, au fig, longue suite d'actions, JRe - ETC Tissu , ordre, suite, .نظام‎ 0 1 1١ 86 0 5 Tissure, 5. f., liaison de ce qui est tissu, ki 8 2S\ >.
A 2 “ م‎ à être prêt de mourir, | على‎ sp). , ١ Tissure و‎ au fig., disposition, liaison d’un ouvrage
Tirer la langue, .اخرج لبلمنا حر‎ 1
١ de littérature, نظام 2 نك‎ Faire tirer la langue, au fig. fam., faire attendre
TITHYMALE, s. m., plante, ينوع - تبوع‎ 0 plur., Us el).
TiTELLANT, E, ad}. و‎ qui titille, .منخيش‎
l'assistance الريق و‎ ss.
Tirer le sabre, Lu} سل‎ (20
Se Tirer d'affaire, s’en tirer, خاص من‎ A. à TA, TirisraTion , s. f., chatouillement, aux.
. CC] 0 . QU ERA TrreT, s. m., division, trait d'union, م‎ €" TITILLER, v. à. et n., éprouver un mouvement de TIREUR, s. m., t. militaire, celui qui tire des
titillation; chatouiller, كيش‎ armes à feu, 2x. | ل‎ E PA / ١ LS RE TiTRE, s. m., inscription à la tête d’un livre, d'un
Tireur,1. de commerce , celui qui tire nne lettre
.عنوان 2 أسم chapitre,‏ |
Titre , qualité, nom de dignité, | - AE pl., UT.
Titre , acte qui établit un droit, عه - تيشكك‎ 81 ae ١
de change, دوليصة‎ ue .سنا‎
1181118-01 و‎ 5. m. ui tire, bat et file l’or et 2 ? q 5 l'argent, TN ١ 5
Trrozm, 5: m., petite caisse à coulisses dans une
١ sn ; | 92 0 \ dE / bad 1 7 armoire , etc., D? pes ١ ap} Tiroir à argent, ou Titres droit ideposséder, ete. (82 :pl, LE 1
bon titre, à juste titre, .بالحق‎ Titre , degré de finesse d’un métal, .عبار‎
petit coffre qu’ont les marchands dans leur boutique pour y mettre la monnaie, Sole.
TisaANE, 5. f., eau d’une infusion, CLS = SNL Li Le
Trsow, s: m., reste d’un morceau de bois dont une
titre, adv., en qualité de, LS, À titre de‏ م .من sb‏ | لكرم grâce , comme une grace,‏
TiTeEr, v. a., donner un titre d'honneur, ee L وي‎ LA dl.
TiTré, E, adj., qui a des titres, EE aus
LA
» 1371 7 + 07 partie a été brûlée, #0 ; plur.,, Ge, TisONNER, N: ريم‎ remuer les tisons, ps Tusser, 17: à, faire un tissu, “aid 0.1.- VENU
TiTUBATION , s. f., .ارتجاج‎
TOT
TiTuLaire, adj., qui a un titre sans possession ; qui a untitre, اسم‎ ele.
Tocsin, s. m., cloche pour donner l’alarme, 1 . 19 TE ناقوس 2 دق عنك الفتن يشيع صودة من‎ Gi le éocsir sur, au fig., animer le public contre, فوم الشعب على‎ Tor, pronom de la deuxième pers. أنثك.ىى,.صرمع.‎ : fém., أنك‎ - GS fém., كف‎
TOILE, 5. f., tissu de fil, de lin, de.chanvre, de
coton, .فيلس‎ Toile de lin, als كيام 2 قياش‎ || Toile de Jin blanchie, .مقصور‎ || Toile de coton, .خام‎ || Toile des Indes, :شبك‎ || Toile cirée, مشي‎ | Toile imprimée, نصية‎
Toile, tissu que font les araignées, هلسوس‎ = Toile , rideau qui cache le théâtre, #,L.-
ToILERIES,s. f. pl., marchandises detoiles, بياضن‎
1011:8111 , 5. f., toile garnie étendue sur une table, م‎ Toilette, table chargée des petites choses qui servent à l’ornement , à l'ajustement des femmes, Kara) حريم‎ Toilette , détails de l’ajustement, à).
- Toilette , habillement soigné, ë) Le.
Torrter, ÈRE, s., marchand de toiles, LAS.
Toise, s. f., mesure de longueur de six pieds, Mesurer à la toise, au fig. fam., n’avoir égard qu’à
TOM
ToisEr, v. a., mesurer avec la toise, قامسن‎ x.
Toiser, au fig. fam., examiner quelqu'un attentivement avec dédain, سس بالنظر- .1 قاس طولم‎ 3.
Toiseur, s. m:, qui mesure avec la toise, grls.
Torsow, s. f., dépouille d’un mouton, d’une brebis, حرلا‎ ; plur. 1)9®:
To1r, s. m., couverture d’un bâtiment, PE plur., ci (en terrasse) - جلون‎ ; pl. جالين‎ (en dos d'âne).
TÔôLE, s. f., fer en feuilles, الجديد‎
| e US.
TOLÉRABLE, adj. com., qu’on peut tolérer, بطاق‎ er
TOLÉRANCE, 5, f., Je!
ToLÉRANT, - .معتيل‎
TOLÉRANTISME , s.
E, adj., qui tolère, indulgent, it
m., système qui fait tolérer toutes sortes de religions, كل لاديان‎ 0
ToLréRER, V. a., supporter des choses répréhen-
sibles , avoir de la tolérance, dis | : على‎ Je 0.
Torré, s. m. (crier), sur, exciter l’indignation
دوم الناس نه contre quelqu'un,‏
Cher s. f., sorte de pomme d'amour, pts =
ls 5 5‏ 2 جى
Tompac, s. m., métal composé de cuivre et de zinc,
Towse, 5. f., sépulere, pierre qui couvre une sépulture, ARS ; plur مقادر,‎ JE TOoMBEAU, s. m., sépulcre, monument élevé à la
Pt 5 À KA ORNE mémoire d’un homme 9: plur. SRE 0 ap.
>» 77% P js be me ay E.
TomBer, v. n., être entrainé du haut en bas par son poids, 55 aor., سقط - نعم‎ 4. 0. La muraille est tombée, هبط الصايط‎ 1: 0. || Les feuilles عنرونوع‎ bres sont tombées , أوراق الاشجار‎ pis. | ع1‎
plafond de la chambre esttombé, Lane) RO T خفس‎ ١:
TON
| Tomber de la main , de la poche, cm] من‎ 20
est من اليد من‎ | sur les autres, PL ف‎ LS. | Il est
O. || Tomber les uns
tombé de Carybde en Scylla, هرب من الدب وشع‎ Les) | .فى‎ || Faire tomber, jeter à terre, وا ع‎ — st) I. || La pluie tombe, Jr, .المطر‎ Tomber malade, مرض - وفع مر بض‎ À. Tomber 3 7 LA LL Tomber dans le péché, الخطيم‎ Le 2 .ود‎ Tomber
mort, Lans
en faute, en erreur, الغاط‎ 1 >
Tomber sous la puissance de quelqu'un, وضع‎ بد‎ du.
Tomber, échoir en partage, 1 7 I.
Tomber à coups de bâton sur, عليم‎ Me, بالعصا‎ rade Jr I. Tomber sur, fondre sur,
Tomber sur quelque‏ || .© "م dl‏ = انقض على .0 عثرق 5 وشع علو chose, la trouver,‏
Tomber, être pendant, se dit des cheveux, des habits, JF I. Elle laissa tomber ses cheveux sur ses épaules, شعرها على اكتافها‎ ce | ; dl,
Tomber, au fig., déchoir de sa réputation , de son crédit, Jr \ RUES Lol
Tomber, être affaibli, هبط‎ O.
Tomber, ne pas réussir, سقط‎ À. O.
Tomber, pécher, J; I.
Tomber, dégénérer, Al A.
Tomber des nues, être extrêmement surpris, ro) us مسث- وذع‎ À. - .اندهل‎
ToMBEREAU, 5. m., sorte de charrette, à LL AL عر‎
TON
تكلم nc‏ غير كلامه Changer de ton,‏ | :الكلام .آخر
Être au von de, avoir de la conformité avec, .وافق‎
Ton, son, ER
Ton , mode dans lequel est composée une pièce de musique, .طرقة‎ Elle prit le luth, laccorda, et chanta sur un ton élevé, risket وا‎ 5,3) sue | Ale ALL us و‎
Ton و‎ degré de force, de tension , LPC
Ton, mode, manières, conduite, .كسم‎ Le bon ton, celui des gens bien élevés, LL ;
Ton, pron. possessif, كف‎ Ton -père, ابوك‎ 5 Cr (à une femme). 9
ToNDEUR, EUSE, s., qui و1020‎ gs be.
ToNDRE, v. a., couper la laine, جسز‎ O. Tondre, couper les poils des animaux , des étoffes, les cheveux, Lo 0.
TonDü,E, adj., dont on a coupé la laine, “جزوز‎ Tondu, dont on a coupé le poil, les cheveux, مقصوص‎
ToNIQUE , adj. com. , qui fortifie (remède), .مقوى‎
TonNanT, E, adj., qui tonne; fort, éclatant, .راعد‎
Towwe, 5. f., grand tonneau, دن‎ ; plur., .دنان‎
TOoNNEAU,S.m., vaisseau de hois pour les liquides, Je; pl., براميل‎ - Ps ; pl, La.
ToNNELLE, S. f., berceau couvert de verdure, «عريش‎
ToNNELLERIE, 5. f., profession de tonnelier ; lieu où l’on fait les tonneaux, Lg العا‎ dx 4 ارسي‎
ToNNELIER, 5. m., qui fait des tonneaux, .براميلى‎
10258 و‎ v. n., se dit du bruit que fait le tonnerre, le canon; au fig., parler avec véhémence, أرعد‎ 2
TOP
TONNERRE, 5, m., bruit éclatant occasioné par une explosion électrique entre deux nuées, X£ 2 plur., عود‎ 0
Tonnerre, foudre, Ale; pl, .صواعق‎
Tonnerre, endroit de larme où est la poudre, م البارود‎
Coup de tonnerre, au fig., aventure fâcheuse et im prévue, :صاعقة‎
Toxsirze, 5. f., amygdale, #9).
Tonsure, s. f., marque faite par l’évêque à un ecclésiastique en lui coupant les cheveux, رسية‎ _ A LT
ToNsuRÉ, adj. m., qui a reçu la tonsure, مرسوم‎ 5 pri = .مقصوص الشعر‎
TonsurER, v. a., donner la tonsure, fr) Re
à 3-8 ص الشعر- 0( ع‎ 0 TonTE, 5. f., action de tondre les moutons ; laine tondue, .جزلا - قصة‎
Tonte, temps où l’on tond les troupeaux, زمن‎
1 Tonrure, s. f., poil que l’on tond sur le drap,
Tonture, branches ou feuilles que l’on coupe, etc. ,
Toraze, s. f., pierre précieuse, j&o| .ساقوت‎
105141 و‎ v.n., consentir, رضى يب‎ A.
ToPiNAMBOUR , s. m., plante d'Amérique semblable à la pomme de terre, بلاد الامريكك‎ AUS.
ToPiQuE , 5. m., remède appliqué extérieurement sur une partie malade, ess) cent ve 0-8 .دوا‎ Topiques, au plur., t. de rhétorique, traité de lieux communs d’où l’on tire les argumens, موارد‎ ToPOGRArHIE, s. f., description exacte et en dé-
tail d’un lieu, d’un canton, SE “سيان‎
TOR 379 ToPOGRAPHIQUE ; adj. com., de la topographie, دنا‎ .خض بيان اليلد‎ Toque, s. f., sorte de chapeau, .فلنسوةا‎ Toque و‎ centaurée bleue, plante, Be).
Torcue, s. f., sorte de flambeau grossier de cire, de résine, An ; plur., شعل‎
Torche, bardelle, sorte de selle de toile et عل‎
LL 11 ااي أن‎ plur.,
bourre ou paille, .خلال‎ Torcnr-Cur, s. m., y dm, Torcne-Nez, s. m., corde, etc. , avec laquelle on serre le nez d’un cheval, داك امار‎ me , AA NA | Es TorcHEr, v. a., essuyer, frotter, A:
Torcher, au fig. fam., faire à la hâte, mal faire, .خبص - هسب‎ Torcxis, s. m., mortier mêlé de paille, gl.
TorcxoN, s. m., serviette de grosse toile pour tor- TOoRDRE, v. a., Ds pa © 00 Les I. Tordre du fil, خط‎ dis. || Tordre du linge pour en exprimer
l'humidité, (fl Dh .عصرا‎ .درم الرقبة‎ Tordre, au fig., mal interprêter, donner un sens faux, قلب الكلام‎ I.
TOoRMENTILLE, S.
000 og
TorrEuR, 3. f., engourdissément profond, ;S&..
cher, ميسيخ‎ ; plur.,
|| Tordre le col,
f., plante, طورم ةدس‎ 3
Torpeur, au fig., re a.
Tonprice, s. f., poisson électrique qui cause un engourdissement quand on le touche, .رأعدلك عادة‎
10331514011011 , 5. f., action de torréfier, Lex 3
TOoRRÉFIER , V. a., griller, rôtir, De
TORRENT, s. m., courant d’eau impétueux et ra-
{pide, 01 ; plur., امول‎
Torrent, au 68. ر‎ se dit des affaires , des passions,
TOR
TonripE ; adj. com, (zone),
Tors, رخ‎ adj., tordu, qui en à la figure, | Gba 2 |
Jorge. 3 ا‎
TorT, 5 نا‎ ji çe qui est contre la raison, la justice, ASE - ,تعيمب ب ظام‎ 11 a tort, غدل‎ si :
,الحق عليه‎ || Donner tort à quelqu'un, Duc LR © 0.
Tort, lésion, dommage juste. !où injuste, jy و‎
plur., أضرأر‎ 03 qu'un, lui causer. du 220 ضرة‎ o. = 513 -
nu”
Faire tort à quek‏ اثلا — مضرة
ÿL..|. || Quel tort vous ai-je fait? ss Vue) :بش‎ Faire tort à quelqu'un, lui! faire injure, ab I.
À tort, adv., sans justice, sans raison, مدن‎
+ . 4 LL? كر‎ À tort et à travers, sans discernement ; sans 6012517 4 # $ + 1 1 ١ 00 5 00 وك‎ dératiou; ik عبرا مونشوات‎ Er ج‎ Lis Las.
Torricours y som. زر‎ douleur qui empêche de tour-
ner le cou, at, 03 مخ ل اليقدو‎ als à i35)1 de نزل‎ 0 |
Torricous, ad;:,; qui d:le cou tors, 45 >
TorTinracE, s. m., facon de s'exprimer confuse et embarrassée , .لف 0 الكلام‎
TOoRTILLEMENT, s. Mm.,)action, de:tortiller, كن‎ A8
Tortillement, petites. finesses dans les affaires, EL).
ToRTILLER, v.a,, tordre à plusieurs tours, als)
RES
Tortiller, au fig. fam., cherchér des détours, des
subterfuges 3) 5 5 لاوى‎ ” qu 0.
TorTiLLON,s.m.,bourrelet sur عافا بو[‎ pour porter |
un fardeau , 13).
TorTu,E; adj.; contrefait,, de travers, اعوج‎ a
: شلاوم Tonus, s. f., animal, amphibie, Lol ; plur.,‏
ile - سلجؤا‎ ; plur., Rs,
TOU
ToRTUES , v.a., fendre tortu , :عوج‎ TorTuguseMENT, adv., d’une manière tortueuse, av | ToRTUEUX, SE UE . qui fait plusieurs. tours et retours , qui n’est pas droit ; au fig., se dit de la conduite, متاوى - ملولوا به‎ - gs) Voie tortueuse , poss. et fig., عوجا‎ pb.
ToRTURE, s. f., tourment, ls.
TorTURER, v. a,, donner la torture, De.
Tosr, Toast, s. m., action de porter aux convives la santé de, شرب فى محية أحد‎ :
Tôr, adv., vite, promptement, el - Kl. Tôt ou tard, dans un tebes indéter miné mais certain; fus الوم أم‎ _ fin أو‎ LS. || Trop tôt, 2h 9 .قبل‎ IE Plus tôt, .قبل‎ 0 Plus tôt que plus tard, تسماعة‎ 5
Si-tôt que , aussi-tôt que, 1 0 Lis - Lies
Aussi-tôt, promptement, Ja*ls te.
ToTaz, 5. m., le tout, la totalité, ie.
Tor, E, ad}., اكلى‎
TOTALEMENT, ad. , entièrement, SU UE 3 be Dit 50
f., le total, re Lu en à.‏ .5 , ث1151 و1
E, adj., qui touche le cœur, UE G ار القلب‎ Son de voix touchant, =" DJ:
Touchant بعر و‎ , Sur, concernant, (3 - Dre?
PR
Toucu®, s. f., pièce de clavier, ودستان‎ plur. و‎
.ملامس plur.,‏ وفليسض À‏ دسناقين حر Touche, épreuve, is". Pierre de touche‏
| RENE à
Touche,1. de peinture, etc,,, manière de faire, Li 0 صر‎ à
mettre la main à ou sur quelque‏ وعم v.‏ رظهن يرن"
chose, مس‎ A: - مس‎ 4. gba لق‎ O. Ne me
TOU TOU 381 Se Toucher; v.pron. ; être contigus, se joindre,
Toucxer, s. m., le tact, مس‎ .
touche pas, Casbus علق - لا‎ Las: | Toucher
la main à RE 1 donner une poignée de
main, :مقعم‎ | Ils se touchèrent la main, ds. + دقوأ‎ és Fo
Toucher, être en contact avec: x} (ae à
Touer, v. a., faire avancer un navire en tirant un câble d’un point fixe, مركبب‎ Qu À.
ur, 54 Tourre, 3. f., assemblage de plantes, de branches, Toucher, recevoir de l'argent : U2$ 1. Jusqu'à ce | de cheveux, اقم‎ - Ag. qu’il touche le revenu de ce village, خل‎ su أن‎ 0 Aa} الوا دبل امل‎
Toucher, frapper légèrement, rencontrer, effleurer, die A ar F0: - JH 51255 غ01‎ Le bout de la pipe a touché mes habits et les a salis, فلوثها‎ Le اندقر على‎ ya ire
Toucher , éprouver, حك‎ 0
Tourru, E;adj., épais, bien garni, qui est en touffe مكلل و‎ pe ua ase
Toue,s. m., queue de cheval au bout d’une pique,
DL; plur., :اطواغ‎
0 adv., sans cesse, من عبرا نقطاع‎ -
pla) de.‏ 2 دابيا WI.‏ ديك Toujours, sans fin, Lots: Pourtoujours,‏
Toucher, terme de mer, aborder, {à LS) L'affaire languit toujours, .الادة لم نزل مرخيم‎
Toucher, 1: de musique, jouer, دق على‎ 0 TourErT, s. m., touffe de poils, de cheveux, che-
: ل لالت داك .نواضى ولط ناصية - 223 Toucher, au fig., ne touchez pas cette corde-là, | veux au haut-du front,‏
ne parlez point de cela, Lu Si] 1) .لا نتعرض‎ Toupet sur le front des chevaux, kel ه.‎ £ 4
267 traiter, parler incidemment, 2» I: -
GE fo: 0
Toucher, émouvoir, كك القاب‎ 2 33) s LS LS
Toucher, concerner, regarder, خص‎ 1. 0. Cela ne ë, قو‎
Tour, circuit, circonférence, .دأ بر‎ Faire عا‎ tour
Tour, tournure d’une affaire, ÿ+ lacs s. Il a donné
(Halep).‏ عرلا
Tourte, s. f., cône de bois, jouet d'enfant, فريرة‎
Tour, s. m., mouvement en rond ou autrement,
me touche pas, قي علاقم‎ a بخص = ما‎ L fie.
* Toucher, 1. de géométrie, avoir'un point de contact, Ye. | 3
Toucher, atteindre à quelque chose, لق‎ | PIB cd db de,
Toucher à une époque, en être près, قرب‎ À.
un bon tour, à , l'affaire, حفن‎ À 9) .أرواهم لامر‎ || 11 donne aux affaires le tour qu’il lui plaît, 532 يريد‎ LS ) HW | Voyons le tour que prendra cette j affaire, بتحعول لامر‎ ENS Li dois .
Tour, rang successif, alternatif, .دور‎ C’est votre tour, LE 9,9 2102535 .أعييل‎ | Tour à tour, بالدور‎ - 2 Ab .ذوزو دور‎ Tour و‎ machine pour façonner en rond Le bois, les
métaux, etc. ١ رد طة‎ Mettre sur 16 10131 ركب على و‎
bat}.
Toucher à sa fin. V’oy. Tirer:‏ .من زهان
AL. appartenir par le sang, J Le قر‎ A.
Toucher à , prendre, ôter une partie de, ES 0. - من‎ LS" إخد‎ 0: ©
Toucher à, apporter quelque changement, .غين‎
Toucher, terme de mer, heurter le fond , un ro-
cher, لطم‎ 0.
389 TOU
Tour, action qui exige la promptitude, l'adresse; |
trait de subiilité, de finesse! La) 2. فلعور”ب‎ ; plur., ac De.
Tour , tromperie, surprise, Mat - دو‎ À زحيلة‎ plur., das e sas ; plur., Live Ja 5 و مخصب‎ plur, Loeb, Jouer un tour à quelqu’un, PARA لع‎ AUS ske Las 0.
Ch لعسب: عليه ملعنو‎ ile عليه‎ rail NL BE PAL)
Tour , manière de s’exprimer, «دورع‎
A tour de bras, adv., de toute sa force, As 2 58 .بكل‎
Tour, promenade, 8,59 a TE Faire un tour de promenade دار دور‎ 60. 78 y) درم‎ O.
Tour de force, triomphe d’une grande difficulté, بدع‎ - 26e.
Tour, armoire ronde tournant sur un pivot, .دولاب‎
Tour, 5. f., bâtiment beaucoup plus haut que large, 3 ; plur., cn) :
Tour, au jeu d’échecs, el
Tour DE BABEL., 5. 1. fam., lieu où il règne de la confusion , où l’on ne s’entend pas, بابل‎ ya.
- Tour 213 REINS, 5. m., b)} اتحلال‎ Qui a un tour de reins , Je.
Tour pu BÂTON, s. m., profit illicite, EL
71017181 و‎ s. 7 multitude confuse, د‎
Tourbe , terre bitumineuse propre à brüler, له بعض خصايص العام سام للوقود‎ D}, 5
TourBILLON, s. m., vent impétueux qui tournoie,
À£AS (Barbarie).‏ زو بعل - عاصنفت Tourbillon, masse @’eau qui tournoie en forme‏ “دار AU‏ ” غوار - à‏ و d’entonnoir‏
Tourbillon, au fig., tout ce qui entraîne les
re
0 زو لعسظ hommes,‏
TourELLE, , 5. f., petite oies .درج‎
TOU
L\TOURMENT, 8. f., grande et violente douleur cor porelle, re plur,, أوجاع‎ 9 code.
Tourment, supplice; au fig., ‘peine d’esprit, lie 3 pl: plur., لام‎ , TourRMENTANT, E, adj., qui tourmente, .يعدب‎
TOURMENTE, و‎ 5. f., orage, tempête sur Ja mer; au - | fig., se dit d’une révolution, 2% 5). |
TOURMENTER, v. a., faire souffrir quelque tourment, حدر‎ 7
Tourmenter, agiter violémment, importuner, harceler, donner de la peine, Xe - de - pe:
Se Tourmenter, y. pron., se donner beaucoup de peine, Las = His.
TOouURNAILLER, v. n., faire beaucoup de tours etde détours, D. O. |
TourNANT,Ss. m.
Tournant,
, lieu où l’eau tourne toujours, coude, coin de chemin, de rue, لل‎ Lo
NE .عوجه وك‎ "10083223: , E, adj., qui tourne, +213.
TourNEBROCHE, s. m., machine pour tourner la : ٠ نا‎
ps af}
TouURNÉE, 5.
broche, f., voyage en plusieurs endroits, voyage annuel et périodique, دورثا‎ - Faye ب‎ “… 4
TourNER, v.a., mouvoir en rond, 5° 2 بم‎ 1
Tourner, passer auprès en tournant, دار حول‎ O.
Il faut 3 nous tournions cette. borne,‏ عوج SI de à‏
Tourner, SEAL au tour, L خرد‎ O.
Tourner, mettre en un autre sens, قلب‎ I.
Tourner, diriger vers, À bi , en Tourner la tête vers, ان‎ ass .دار‎ || Tourner la bride de son cheval, du 5 لون عنان‎ I. || Tourner le dos à quel-
qu’un, End 8 .أعطاة‎ || Tourner le dos, prendre la fuite, رما‎ La Ag - هرب‎ 0 - pet.
TOU
Tourner , interpréter, تأول‎
Tourner, donner un certain tour, une tournure, .أدار‎ Tourner quelqu’un en ridicule, مسر‎ de
L'ade jam |‏ اضعيكئ Us,‏ عليه Tourner une chose en raillerie, la prendre comme‏ se) Ja |.‏ على طريق المزاج une plaisanterie,‏
Tourner, arranger d’une certaine manière les paroles, les pensées, كنب 5 نظم‎
Tourner une personne à son gré, manier son esprit, .دار عقله‎ Tourner la tête de quelqu'un, lui inspirer 1 idées, 1" وتاعتدووة‎ du), ع4‎ 10 O. die (a لعب‎ À. || Tourner la tête à quelqu'un, lexcéder, l’importuner,
ris. | Tourner la tête,
faire tourner la tête à quelqu'un, le charmer, دك عقله‎ = lie «قطع‎
Tourner, questionner pour surprendre, غفب‎ O.
Tourner, v. n., se mouvoir en rond, دار‎ 0 فدل-.0 د‎ 0ن‎ Tourner, se mouvoir à droite ou à gauche, ,13 O.
مل A4} JL 1. Tourne à droite, eu‏ اناك
Tourner, commencer à mürir, ضرب‎ 0. I.
Tourner, s’altérer, سك‎ À, اك أنعكس-‎
777 s’aigrir, حض‎ À. Totrner en vinaigre,
[L Je
La tête lui tourne, il a un vertige, un étourdissement, داح هو ل‎ 0. La tête lui a tourné, il est devenu fou, US - de Last.
Tourner en, ou Se Tourner en, se changer en, passer d’un état à un autre, ds - all 2 عاذ‎ OS 1
) Toürner court > au fig. fam., abréger , éviter l’explication, .قاطع‎ 14 - 4 بين‎ 000 Tourner , prendre une tournure; . ?, Tourner حعولن 94 و‎ | x). | L'affaire
CEE RE
DEUX mal, devenir mauvais, & af; À
a mal tourné, #5U] (Eu
TOU 383 Se Tourner, vw. pron., النشف‎ = js. Se tourner vers quelqu'un, اليم‎ OMIS TourNesor, s. m., plante dont la fleur, parait suivre le cours du soleil, دوار الشيس‎ pr عبد الشيس‎ TourNeur, s. m., qui façonne au tour, .خراط‎ TOURNIQUET, s. m., machine qui tourne, TAPER TourNoyxER, v. n., tourner en faisant plusieurs tours, 7 0 ex:
Tournoyer, au fig. fam., biaiser, chercher des - | détours, لف حاول‎ 0.
Fe : 00 TourRNURE, s. f. و‎ tour, manière, € - à. Jeune 5 1 3 1 ٠ 0 | homme d’une jolie tournure, الأوصاز‎ Ale .شابب‎
| Voyons quelle tournure prendront les choses و‎
Ji 7 xs LL Sad. || Tournure de phrase,‏ لامر
Tournure, ouvrage des tourneurs, ف أطةُ‎ > Ouvrag ourneurs, S Lea اخ‎ ١ بل ل‎ Tourrs, s, f., sorte de pâtisserie و‎ PRET - مرة‎ ٠ plur., .قطجر‎
TOoURTEREAU,S. m., petit de la tourterelle,
fe :قرخ‎
TOURTERELLE, s. f., oiseau du genre du pigeon, kel ; coll., 3 ف‎ AS = Sr: plur., قفاري‎
TourTIÈRE, s. 1. , ustensile pour faire cuire les
tourtes, ha.
Toussaint, s. 1. , fête de tous les saints chez les Chrétiens, القديسين‎ CZ
Tousser و‎ v. n., faire l’effort et le bruit que cause
la toux, (9 2 سعل‎ 0. Tousser à dessein, faire
CT
bum, bum, لكر‎ = is,
Tour, s. m., chose considérée dans son entier, FE
Tour, adv., entièrement, sans réserve, LE.
Tout à coup, incontinent, مال‎ Tout à coup je vois venir des hommes vers moi, de 56 مق‎ ut RS
ماللاقيت إلا لاسن cet‏
TOU | TRA
Tout-à-fait, entièrémènt, Li do Tout-à-fait toutes mains, Je من‎ 3 ds من‎ COR || Somme
semblable, 0 da.
Tout à points tout à propos و‎ dvi AO ذال وده‎
0 s. m., Dieu, qui a un pouvoir sans bornes, KI Le ١ ts £ PE.
TouTE-BoNNe, s. f., plante, ab BA
TouTE-PRÉSENCE; s. و1‎ attribut de Dieu présent partout, JE dr .حضور الله‎
TourE-Puissance, 5. f., puissance infinie, قدرة‎
: 0 10118-50118101 .85و‎ f., science infinie, .علم كلى‎
Tourerois, adv., néanmoins, ذلك‎ este
Tout au plus, au plus Seb Tout haut ; ولالجسالق‎ | Tout bas, doucement, .بالشوبش 2 بالواطق‎ || Tout seul, واحل‎ | Tout| dé bon, sérieusement, eh vérité, se من‎ - sr? . | Tout de même , dé la même sorte, اسوانين‎ |Tout du long, depuis le commencement jusqu’à la fin,
Tout‏ || نطولة - على طويلم - من رأس. لراس
ensemble, au même temps, :سوأ دايعا‎ ToOuTENAGUE, s. f., substance métallique,
Point du tout, ou du tout, nullement, + 5 ‘js 3 Rien du fout, absolument rien, fast LS >
الا كن انلا er" tout , tout compris, Ai.‏
TOUTESAINE, و‎ 5. f., arbrisseau, رمان لافار‎ Toux, 5. f., mouvement convulsif de la poitrine accompagné de bruit, ا سعال‎ Ale
نوع سهاق m., arbre,‏ .5 و 102100183016013"
Par tout, en tout lieu, JE 1 (2! 1 5 ToxiQuE, 5. m., poison, gr plur., pre:
Après tout, dans le fond, tout bien considéré,
LES er‏ بغد كل هذا
Sur-tout , principalement, خصوصا‎ :
TrRAcAS, s. m., mouvement accompagné de trouble et d’embarras, IG 5.
Tracas, au fig., embarras, peine, Le - عحقة‎ _ 9 À 4 Ï.
TRACASSER, Vx a. fam., tourmentér, inquiéter و‎
Tracasser, v, n., se tourmenter, s’agiter pour peu de choses , àxu2s 23 35 .دتكك‎
TRACASSERIE, 35. f., mauvais incident, chicane, , 0 3 JS - امنتاقول‎
Tracasserie, rapport qui tend à brouiller, Las.
Tout sage qu'il est, غاقل‎ A] مم‎ Tout riche qu'il est, عنى‎ ri) ولو‎ - me, |
Tour, و8‎ adj., LB Le re Tous les hommes, الناس‎ ER use .الناس كليم‎ || 11 les tua tous, RE rt - rs! Le rs pee با‎ ki. || Tous sans exception, كلم قاطيةٌ‎ || 11 l'aime de tout son cœur, من 1 قلبه‎ RD | Toute l'affaire est en deux mots, .غاية الام ركلينين‎ | Tout arbre qui ne porte point de fruit, Ÿ 8" S TRACASSIER و‎ ÈRE, S., Qui tracasse , qui chicane sur Les :لجست‎ || Tout homme est sujet à la mort, مفس ذايقة الورك‎ KI Tout homme qui, من‎ pis” || Tous“les jours, (> os L :و شائيض‎ po KA Tous les deux ou trois jours, PRE D us | Tous les
quelques jours, (> قليل = 031 كم‎ FE . || Prendre de
rien , le.
Tracassier, brouillon indiscret, qui excite des brouilleries, Ds
TRACE, s. f., vestige d’un homme, d’un animal,
d’un corps où il a passé, :أثر‎ plur., 51. Suivre les
TRA TRA
traces , marcher sur les traces, pos. et fig., بع اثارة‎ A.
à 1 Met 0 Trace, marque que laisse une voiture, اثر — جرة‎ 1
Traduire, transférer quelqu'un d’un lieu en un
autre, نقل‎ 0
adj. com., qui peut être traduit,‏ ا لك
PAS
3 D 7 TRAFIC, 3. m., commerce JS - 8.
plur. , 1.
Trace, impression des objets sur l'esprit, etc., p }, plur., .أثار‎ TRAFIQUANT, 8. M., commerçant, SL ; plur.,
DEA jé TRAFIQUER, v. n., faire trafic, باع واشترى‎ Fr
TRACÉ, s. m. , trait d’un plan, d’un ouvrage, terme d'arts و‎ pre” TRAGEMENT, s. m., action de tracer 5 5 1 ٠. و‎ : 9 fr _ de جر‎ .
TRACER, v. a., tirer les lignes d’un dessin, رضم‎ O. TRAGACANTE, $. f., ou ADRAGANT, 5. m., plante
Tracer le chemin, au fig., donner exemple, | qui donne la gomme adragant, ss.
TRACHÉE, s. f., canal de l’air, es.
7 Ci ٠. DORE] TRAGÉDIE, s. f., poëme dramatique, es لع‎
TRACHÉE-ARTÈRE, s. f., canal qui porte l’air aux Tragédie, au fig., événement funeste, مصيدة‎ ; plur., .مصايب‎ 9 TraAGI-COMIQUE, adi., و ميكى‎ es TRAGIQUE, adj. com. , qui appartient à la tragédie, مخيم‎ - des.
Tragique , au fig., funeste, malheureux, مهول‎ = TRAGIQUEMENT, adv., d’une manière tragique,
DJ
TRAHIR, v. a., faire une perfidie à quelqu'un, lui
poumons, الرية‎ Ames.
TRACTION, 5. f., action d’une puissance qui tire un mobile, pds.
TRADITION , s. f., voie par laquelle un fait se transmet de bouche en bouche, روادة‎ - Eye,
Tradition, t. de pratiq., action de livrer, .لسليم‎
TRADITIONNEL, LE , adj., fondé sur la tradition,
TRADITIONNELLEMENT, adv., selon la tradition ,
By de.
TRADUGTEUR, s. m., qui traduit d’une langue dans
manquer de foi, خان‎ | AGE JE À. - عدر ب‎ 34
(ouvertement).‏ تخاو ; + - le (en secret)‏ ع
une autre, .مفسر- مترجم‎ On n’est jamais trahi que par les siens, AJ LS 1
من PIS‏ حنى الحديد يسطوعليم الميرد
TRADUCTION, s. f., action de traduire d’une langue
نقل , استخراج من لع الى أخرى dans une autre,‏
- الرعية‎ | Traduction, ouvrage traduit, جة‎ JE pl., الراجم‎
prov.
Trahir, manquer à, خان‎ O. Trahir son serment, ul .خان‎ || Trahir son devoir, or. خان‎ O.
- الواجب‎ 5 ais.
Trahir un secret, ps ts. ke
Trahir, laisser voir, fig., فك‎ F 8
Se Trahir, v. pron., se décéler par imprudence,
TRADUIRE, v. a., faire une traduction, جم‎ 2
Traduit en français, )] نساء‎ à با‎ pue, En ge I ِ
Traduire un livre du français en arabe, dis,
شرج كثاب فى الفرنساوى الى العربى 0 طلب 3 الشريعة Traduire, citer en justice,‏
indiscrétion , aus _+2 A. Le menteur se trahit par
sa propre bouche, الكدوية‎ ess خالاب فيس‎ ١ - Le
TRAHISON, S. 1 action de celui qui trahit, خنادة‎
allure des chevaux ; façon d’aller,
TRAIN, S. m.,
Aller bon train, grand train, Lie 5‏ .ميث
ع سور سار Jet‏
Train, charronnage qui porte le carrosse, حسسب‎ à .عر‎
Train d'artillerie, مدافع‎ LEUR
Train de devant, train de derrière, partie anté-
rieure et postérieure d'un quadrupède معد‎ fi
حدر 3 انباع وو خيل Train, suite, valets, chevaux,‏
Te .خدم و‎ Homme qui mène un grand train, كبير‎ œL Ve.
Train , brel de radeau, NE:
Train, au fig., cours et état des choses, حال‎ 2
.-جرى الامور Le train des affaires,‏ .جر ى
Aller son train , au fig. fam., continuer, prospérer,
Mettre en érain, mettre en action, exciter au plai-
Je ne suis pas en train de, en humeur‏ ارقف
e, حتنى‎ os JL - جلادة حتى‎ (JL.
Il est en rain de diner, il dine actuellement,
; # TRAÎNANT, E, adj., qui traine, DJ ف‎ Lis _ s
Trafnant, au fig., languissant, ضعيقت‎ - sl.
TRAÎNEAU, 5. f.,
ا ا جل Tratneau, sorte de filet, AKÈ, en:‏
A 4 . ل‎ [LU TRAÎNÉE, s. f., suite de choses en long, .قطرة‎ TRAÎNER , V. a., tirer après soi, 4 A. جر‎ 0.
Tratner les cœurs après soi, au fig. , ااا القلوب‎ L 0 Trainer, allonger, différer, .طول‎ Trainer 1
qu'un, AL,
sorte de voiture sans roues,
0 # Trainer, v.n., pendre jusqu’à terre, Le a
Laisser tratner une chose, ne point la ol |
y -‏ - .0 غفل عن الشى - nr‏
| L'affaire traîne , languit, â 7 Fu #الدعوة دز‎
Se Traïner, ١/١ pron., marcher en rampant, avancer
Traïner , vester en'arrière, JS
avec peine, ten Liz ss) A. - C9 1:56 traîner
TRAÎNEUR, s.
sur le ventre, m., terme militaire, qui reste en arrière , ماخر‎ - paie.
TRAIRE, v. a., tirer le lait, حلب‎ A. I.
TrarT,s. m., javelot, flèche, fe pl., pe % حردظ‎ plur., D! =
Trait, longe avec laquelle les chevaux tirent un carrosse, etc. =:
Trait, ce qu’on avale d’une gorgée , action d’avaler tout d’une haleine, بلع 85 جرعة‎ 3 el
Trait, lions, tracée lavec la plume, etc. , اه : رسم‎ (2) Lib nue. 3 وط‎ Lai
Trait, linéament du visage, as 9)! els.
Trait, au fig., acte, action, عيلة‎ 8 ds و‎ plur., .أعيال‎ Trait de perfidie, انظ‎ æ خان‎ 21-7
باد beaux endroits d’un écrit,‏ , 2م17
Trait, saillie, XX ; plur., CRE
à + st Avoir trait à, se rapporter à, فا ملك‎ uses
TRAITABLE, adj. com., doux, avec qui on peut
اسيل المعاملة - يتعامل traiter,‏
TRAITANT, .ةا‎ m., qui se charge du recouvrement des impositions à certaines conditions, عامل‎ ; plur.; Je.
TRAITE, s. f., étendue de chemin que l'on fait sans s'arrêter .مر حلة - مسير 0 و‎
Traite, ra M de marchandises d’un pays à un
.نقل بضايع من يلاد الى mnt‏
autre de
Traite , commerce des banquiers, 29 Las.
Traite , droits sur les marchandises qui sortent ou, Là 7 tre
qui entrent, & si su She.
Traite, lettre de change tirée sur quelqu'un? né ci
TRAITÉ, s. m., ouvragé où l’on traite d’une
ÿL
Traité, convention entre souverains ou particuliers,
science, d’une matière, فى‎ Es Les Ÿ 1
EE - عونك‎ ; plur., Jos.
TRAITER, v. a. et quelquefois neutre, discourir, raisonner sur un sujet, عن - تكلم ف‎ Las? A.Traiter une matière à fond, #SL{T فى‎ gai. || Chaque chapitre traite d’un sujet particulier, كلل فصل ينطوى‎ Ana), له معنى‎
Traiter ,négocier , accommoder, régler une affaire,
Ai‏ انم
Traiter de, négocier pour vendre, acheter ; louer, شرا - فاصل‎ sl ges فق #ملوخ‎
Traiter quelqu’un , le régaler , 7 كَ‎ LS 5.
Traiter, agir avec quelqu'un de telle où telle manière , dsle. Traiter quelqu'un le mieux possible, RER UE able.
ment As | Traiter avec les égards convenables,
Traiter avec équité,
Traiter honorable-
ke قام نوأ‎ O. || Traiter ignominieusement , Ass. || Je le traite en frère, 1 بيقام‎ et. | Traiter quelqu'un cavalièrement, à ذه د امهف‎ Le) .مأ‎
Traiter héturutt de, le reconnaitre pour, le
qualifier de, La
Traiter ; panser , médicamenter, Las 3
TRAITEMENT, s. m., accueil, manière d’agir avec LU LL quelqu'un, تعامل - معاماة‎ Traitement, soins, pansemens, manière de con-
duire une maladie , مادأوانا‎ à us . . كم له‎ CN LE Traitement, appointemens, عاوكم - جامكية‎ ;
plur., .علايئف‎
Traitément ; honneurs | .اكرام‎ in., qui donne à manger pour de l'argent, طعام‎ 3 ec 3 V4:
TRAÎTRE , SSE, s., qui fait une trahison, ul :
TRAITEUR
plur., خيان‎ L. خوان‎ Trattre لك‎ fait le mal à l'improviste, ,1é.
En traitre, adv., en trahison, , A.
TRAÎTREUSEMENT, adv. ره‎ CCR TRAIET, s. m. , espace à traverser, X3Lus.
Trajet, action de passer. du bord d’un fleuve à l’autre , .قطع‎ || Faire le trajet d’un endroit à un autre, آخر‎ a de سار من‎ 1
TRAME, s. f., fil passé entre les chaines, ليد‎ 2
CS ٠ .‏ ليها LA. Ourdir‏ درعصية Trame , au fig. , complot,‏ نر une trame, AS‏ القياش TRAMER, v. a., passer la trame,‏
Tramer un complot, ares - دك خانم‎ Tramer la perte de quelqu'un, Rmde تعامل‎ 3 ASS» عل على‎ A. - ASS» «de Jef.
TRAMONTANE, s. f., vent du Nord, côté du Nord dans la Méditerranée, AU الشسال انل‎ ue.
Perdre la tramontane, au fig. fam., se troubler,
s’égarer, DEN أضاع‎ KES حار‎ 1
TRANCHANT, s. m., fil d’un couteau, ete. , CA À deux tranchans, gs 2
TRANGHANT, و8‎ ad)., quitranche, Ses .قاطع‎ Tranchant, au fig., péremptoire, décisif, .قاطع‎ Tranchant, qui décide hardiment, PRE TRANCHE, s. f,, morceau coupé mince, فطع‎ ;
plur., فطع‎ RAS
Tranche, bord rogné d’un livre, LS .حافية‎
om 1
TRANCHÉE, s. f., terme militaire, fosse, fossé pour
se couvrir lors d’un siége, خنداق 3 حفر‎ ; plur.,
TR A
Tranchée, douleurs vives .et aiguës, dans les en- . 12 0
trailles, :مغاص 3 نقطيع‎ TRANCHELARD , S. 20.6011 de cuisine, إسباطور‎ TRANCHER; | :لآ‎ 4,4, COUpeEr, قطبع‎ A.
Trancher le mot, قال الكلية‎ 60: 5
Trancher, au fig., décider, فصل‎ I. Trancher une | ب هاو‎
ob, ALL.‏ الخاطر
question, :فصبل دعولا‎ |: Trancher la difficulté, lever l'obstacle, “رشع المانع‎
Trancher, v. n., décider hardiment, avec présomption و‎ a I.
Trancher court , terminer en peu de mots, se I.
- وجزى كلامه‎ Trancher du, eté., contrefaire, اذى نب‎ us عيل‎ A. Trancher du grand seigneur, ju
Trancher, en parlant de couleurs qui sont trèsdifférentes .افترق و‎
TRANCHET, 5. m., outil de cordonnier, etc., شفرة - | زيل‎
CRE s. m., tailloir, plateau sur lequel on tranche la viande, .قرمظ‎
TRANQUILLE, adj. com. paisible, calme, sans émotion و‎ 63 = 2 Le 5 .مرقا‎ La mer est tran-
quille, الجر رأكن‎ || Soyez tranquille, n'ayez point
d'inquiétude, فكرلا‎ EL OS. SN or .كودوا‎
|| Il ne reste jamais tranquille, دركن‎ L - Gus Le,
|| Laissez-moi tranquille, .خلينى خاصنى 4 أعتقنى‎ TRANQUILLEMENT, adv., d’une manière tranquille,
el.‏ _ معدو
TRANQUILLISER, V. a., Calmer l’agitation, 65 _
de souci,‏ و rendre exempt de trouble‏ , لوي
LR à JU! #5 Tranquilliser l'esprit de es un
au sujet de, خاطرة عليى‎ + 5
ne CU‏ ومن يده
TR'A
Se Tranquilliser,.x. pron., se, reposer , se tenir tranquille, ct Se Tranquilliser, cesser d’être inquiet, اطيان‎ 8
halte dent rl
0 s. f., état de ce qui est tranquille,
0 اليال Tranquillité d'esprit,‏ .راجة
TRANSACTION, 5. f., acte, par lequel on transige
sur un différend, 43 oLuns 1 Su 5
TRANSCENDANCE, S. f., supériorité marquée. de
génie, de talent, 5le 2 de.
TRANSCENDANT, E, adj., qui excelle en son genre, de #4 فايق . فاضل‎
TRANSCRIPTION , 5. 1. , action par laquelle on transcrit, Ji.
TRANSCRIRE, V. 4., copier un écrit, تبقل‎ 01
Transe, 5. f., frayeur, .فزع 5 رعبة‎
TRANSFÉRER , V. a., faire passer à un autre, transporter, بقل‎ 0
TRANSFIGURATION , 5. 1. , changement d’une figure en une autre, se dit de Jésus-Christ, de.
TRANSFORMATION, 5 f., changement de forme, SI.
TRANFORMER , V. a., Changer d’une forme en une Se Transformer, x. pron., se changer en, نقلب‎ 1
autre,
Transformer, au fig., prendre plusieurs ca-‏ وى ractères , As.‏ TRANSFUGE, s. m., au propre et au fig., qui aban-‏ donne son parti pour suivre l'ennemi, ue.‏ TRANSFUSER, 7. a., faire passer un liquide d’un‏ é pl.‏ = فرغ récipient dans un autre,‏ 8 بغر ب TRANSFUSION , 5. f., action de transfuser,‏
TRANSGRESSER ; V. a., enfreindre , outre-passer',
LG - .خالف‎
+ TRANSGRESSEUR, s. m., celui qui transgresse , |
lee - متعدّى‎
TRANSGRESSION, s. f., action de transgresser une loi, LES مجالفة-‎
TrRansi, و8‎ adj., tout gelé, .مرصرص‎
TRANSIGER, V. n., passer un acte pour raccommo-
der une affaire , ad
TRANSIR, v. a., pénétrer et engourdir de froid; saisir de froid; et Transir, v. n., avoir un grand froid ; être pénétré de frayeur, .رصرص‎
TRANSISSEMENT, 3. m., .روصرص‎
TRANSIT, S. M. و‎ passavant , 5 La}.
TransiTir, VE, adj, (verbe), qui exprime l’action d’un sujet sur un autre, Led:
TRANSITION, s. f., manière de passer d’un objet à un PA ne = نمال‎
TRANSITOIRE, adj. com., passager, = 9
TRANSLATION , 5. 1. و‎ action de transférer,
TRANSMETTRE, v. a., céder, faire passer sa posses-
sion, ses droits à un autre 55 0:
Transmettre, faire passer à ses enfans,à la postérité,
PE ET 1 TRANSMIGRATION, s. f., passage d’un peuple qui ٠. Ex abandonne un pays pour passer dans un autre, à
. . A Transmigration des âmes, Fe
TE
TRANSMISSIBLE ;'adj. com., qui peut être transmis,
CET ru
Transmission, s. f., action de transmettre, N&;.
CRUE
TRANSMUABLE, adj. com., qui peut être changé,
Jos.
TRANSMUER, v. a., transformer un métal en un
autre plus précieux, حال‎
TRaNsMUTABILITÉ , s. , qualité de ce qui est trans-
muable, JL].
TRANSMUTATION, s. f., changement d’une chose,
d’un métal en un autre, LS” J شى‎ Ja 7 NL.
TRANSPARENCE, s. f., qualité de ce qui est transparent, شاف‎ _ 7
TRANSPARENT, رع‎ adj., diaphane, à travers de qui l’on voit, شفاف‎ 0 did نقذ فى - .0 شكف ,ى.ه‎ 1.1111 transperça le corps d’un coup de lance, 1 1 طعيم‎ sb من‎ es صد رة اطلع السئان‎ «K3.]|Un coup
qui transperce, #5L À) pe.
TRANSPERCER, v.
TRANSPIRABLE , adj. com., qui peut sortir par la transpiration, les.
TRANSPIRATION, 5. f., sortie imperceptible des humeurs par les pores, Cobalt) لاخلاط من‎ Ses pe NT T7
TRANSPIRER, V. ربط‎ sortir par la transpiration, من السامارةة‎ Xe, نفد‎ I.
Transpirer, suer, عرق‎ À.
Transpirer, au fig., commencer à se divulguer, شاع‎ 1
TRANSPLANTATION , 5..f., As.
TRANSPLANTER, V. a., planter dans un autre endroit, آخر :0 تقل‎ ess غرس فق‎ 1
Transplanter, transférer d’un pays à un autre,
Se Transplanter, 9١ بطمطم!‎ , passer d’un pays dans
un autre, لشفل‎ |.
m. , action par laquelle on transporte
une chose d’un lieu en un autre, RUE rue
Transport, au fig., mouvement HAS és ae
TRANSPORT, s.
Transport, cession juridique, Nr
tueux, Je.
‘ Transport, enthousiasme و‎ Le:
TRANSPORTER, v. a., porter d’un lieu à un autre, قل ذخال‎
Transporter, céder juridiquement, تقل ب حول‎ 60
Transporter, au fig., mettre quelqu'un hors de luimême , .جسن‎ Il fut transporté de colère, de Joie,
Se Transporter, 3 pron. , se rendre sur les lieux, del à 99.
Se Transporter, passer d’un lieu dans un autre,
Se Transporter, se laisser emporter à quelque passion , هوأة‎ A.
A E, adj., ivre dé passion,
TRANSPOSER, V. 3. و
etc.,
mettre une chose hors de lPordre où elle devait-être, hors de sa place, LS 7 een JS, x T'RANSPOSITION , 5. f., action de transposer, ile
JS‏ موطء
TRANSSUBSTANTIATION, s. f., changement d’une
st PACE ke une autre, se dit de l'Eucharistie, 1 بو‎
TRANSSUDATION , s: f., action de transsuder, شح‎ 0
TRANSSUDER, V. n., passer au travers des pores
TRANSVASER, V. a., verser, des liqueurs d’un vase
par une espèce de sueur, رشح‎ AN
TRANSVERSAL, E, adj., qui coupe obliquement, Ur” on
TRANSVERSALEMENT, adv., obliquement, Lo ARR -
dans un autre, AE a PA 5
TRAPÈZE , .د‎ m., figure de géométrie dans laquelle il y a au moins deux côtés qui ne sont pas parallèles, Las (Hadji Khalfa) - ف‎ SL kms (géométrie turque).
TrapézoïDE, s. m., figure de quatre côtés dont deux sont parallèles, Css ae (Hadji Khalfa)
(géométrie turque).
- LS
Trarre, s. f., sorte de porte au niveau du plancher, 3 1 1 son ouverture, gas dB le, Trappe, piége dans une fosse, ble, Trapru, &, adj., gros et court, ramassé, LS à فه‎ ٠. ا‎ 1 1 x ل‎ [A TRAQUENARD, S. me, espèce d'amble, mms 9 Le, .
TRAQUER, v. a., resserrer dans une enceinte, elc. , 15 "ST À TRAQUET, 5: m.; piégée, F =.
Traquet, claquet de moulin, .طرطقم‎
Trasr, s. m., plante, الكلى‎ CRETE
TRAVAIL, s. m., TRAVAUX, pl, peine qu’on prend,
plur.,
res و مسسعى‎ pl, gels جد د‎ “be ttes
Travail, ouvrage fait, que l’on fait, ou à faire,
fatigue qu’on se donne xx; plur.
gue q با و‎ plur.,
Jai; و‎ plur., :أشغال‎ Ouvrier qui est sans travail , اعطاق‎ | Rester sans travail, .تعطل‎ | 1 Donner du travail à, شخلم‎ A.
Travail , état d’une femme en mal d'enfant, انفاس‎ RDA Er طلق‎ L Lee.
he au plur., entreprise, Jai.
TRAVAILLÉ, E, adj., fait avec soin, مشغول‎ 2 ١ TRAVAILLER, v. n., faire un travail, une besogne, شاي ل ف واانت‎ Travailler à une entreprise,
Travailler, fermenter (liqueur), se déjeter (bois), ut
Travailler (argent), produire de l'intérêt, est.
Travailler, v. a, soigner, exécuter avec soin, pat
Travailler, tourmenter, causer de la peine , sil EM .عدب‎
Travailler son argent, le placer, lui faire produire
du profit, .شل فلوسة‎
TRA TRE
Travailler, façonner, شغل‎ À. - .اشتغل‎ Travailler la terre, la remuer, YU? JL قلنب‎ I.
TRAVERSÉE, s. f., trajet, voyage par mer, سقر‎
= ie
TRAVAILLEUR, s. m., adonné au travail, qui tra-| TRAVERSER, v. a., passer à travers, d’un côté à
vaille , Las = .شغال‎
TRAVERS, s. m., étendue d’un corps considéré se-
autre, Use LE قطع‎ A. عسر-‎ O. Traverser. un fleuve,
51 & 2, JS.
lon sa largeur, عرص‎ Traverser, être au travers de, Le 5 عبر من‎ 0:
- م عو Travers , biais , irrégularité d’un lieu,‏ Travers, au fig., caprice, bizarrerie, irrégularité‏
d'esprit, d'humeur, عقل‎ Dit .خباط عفل‎ : 4 2°
De travers, adv., obliquement, معتئرضا‎ - LD sr,
Traverser, percer de part en part, نقذ فى‎ - نقد من وسط‎ A. لد‎ PT عرق من‎ 0
Traverser quelqu'un , au fig., lui susciter des -obstacles, عطل عليم‎ RSA .تعرض‎
Traverser les desseins dé quelqu'un, les faire
De travers, à contre-sens, du mauvais sens, mal,
Il prend tout de travers,‏ .بالعكين بالمقاسوب Us SF ab. | Regarder quelqu'un de‏ بالمقلوب .نظراليم بعين البعضه travers, fig., Las) à‏
«+ En éravers, d’un côté à l’autre dans la largeur,
À travers, au travers de...., au milieu, par le
échouer, 544 أفسدك ذل‎ Se.
LD
TRAVERSIN, s. m., chevet, oreiller long, #5L., "
TRAVESTIR, V. a., déguiser en faisant prendre les
habits d’un autre sexe, d’une autre condition, milieu, .من وسط - ميسن‎ À travers champs, 1 ١ ue 2e .غير ليسم‎ Travestir quelqu'un en, S) 0 à y) .من وسط‎ || Passer son épée au travers du >“ 7 0
: 3 Travestir, au fig., traduire en style burlesque corps de quelqu'un, ns من وسط‎ es .مرق‎ M “8, 0 1
déguiser une pensée, la présenter sous une autre forme, AS I.
Se Travestir, x. pron., se déguiser, se masquer,
| À travers le cristal, من و - من قفا الملور‎ | | >. gg . À tort et à éravers, مقليا‎ Les.
Par le travers de, t. de marine, à l’opposite, visa-vis , قيال‎ RUE .من‎
TRAVERSE, s. f., pièce de charpente en travers,
Le. Se travestir en, لبس كا‎ 4
TRAVESTISSEMENT, s. m., déguisement à l’aide des vêtemens changés, فى‎ 2 DE lu in Fo le ; plur., .عوارض‎ ١ Trayow,s. m., bout du pis d’une vache, d’une Traverse , rue, chemin qui coupe à travers champ, | chèvre, etc. il دزد‎ ; plur. » 1 au plus court, Rue Le ; plur., بق دنعظقفك‎ D TRÉBUCHANT , E, ad}., qui est de poids, terme de Na أن‎ | monnaie, bols is
Traverse, au fig., revers, affliction, etc., sl ; TRÉBUCHER, v. n., faire 9 faux pas, au fig., plur., vhs 3 es ; plur.; .قطوعات‎ Nous avons tomber, broncher, عثر‎ O. .عورد‎ bien des traverses à essuyer, قطوعات‎ Lie. Hal: Trébucher, emporter par sa pesanteur le poids te bien des traverses, Mo :قاسى‎ qui contre-pèse, عم‎ ) A.
Traverse, obstacle, ets; plur., “موأ ضع‎ Venirà| TRÉBUCHET, s. m., sorte de balance de monnaie,
la traverse, se jeter à la traverse, .ميزان .تعرضل 3 اغترض‎
TRE
Trébuchet, piége pour les oiseaux, À plur.,
1 3-310 ننى PACS 2 AS 9).‏ — ررقة TRÈFLE, s.m., plante,‏
Tréfle, une des couleurs noires du jeu de cartes;
L PEL mrhsO = Pod : 0 9 LES
Trèfle d’eau, plante médicinale, Je rt.
TREILLAGE , s. m., assemblage de lattes, etc., en
17e 7 3 OÙ treillis, Lake = ts.
TREILLE, 5: f., berceau recouvert de ceps; treil-
. mn “+ ١1 lage pour la vigne, .عر يش - نكعبية‎ TREILLIS, 5. m., assemblage de petits barreaux
qui se croisent et forment des carrés, arcs
HS - ais.
RARE re Treillis , grosse toile à faire des sacs, .خيش‎ TREIZE , ad}. com. , dix et trois, عشر‎ AY ; fém. ,
TREIZIÈME, adj. com., nombre d’ordre qui suit
le douzième, عشر‎ ab. 3 TRerzrÈme, .ف‎ m., la treizième partie, وأحد من‎
ASSET‏ ع
TREMBIANT, E, adjJ., qui tremble, 2132 4
ist.‏ _ جفان
TREMBLANTE , s. f., espèce d’anguille électrique,
Ji TREMBLE, .ف‎ m., espèce de peuplier, js
TREMBLEMENT, s. m., agitation de ce qui tremble,
CS
CS
Tremblement de‏ .| تهاب د Lie, L'âge,‏ - أرعائ وا ير CAS)‏ .زلازل terre, A); ; plur.,‏
Tremblement, au fig., grande crainte, Aus 0
TREMBLER, V. n., être, agité, être mu par diffé-
Q 5 LASR tue
rentes SeCOUSSES, RS) O:- is | an À nl 5 راض‎ et ترجرج‎ (en parlant d'êtres inanimés). || Trem-
bler , comme la surface du lait caillé quand on remue
le vase qui le contient, CELA | Trembler , en par-
lant de la terre, Jp; s نزلزل‎ 5 5 || La terre
TRE
tremblait sous les pieds des chevaux, LU? >) CS |
poussa un cri qui fit trem-‏ 11 || .من ركض الخيل 00 صرخة اريتك لبا الجيال bler les montagnes,‏ Trembler , au fig., craindre , avoir grand peur de,‏ Gus |. Faire trembler, inspirer la crainte,‏ من ne | es DE Er:‏ TREMBLEUR, SE, s., qui tremble, très-craintif,‏ .خويىف 2 LE‏
. TREMBLOTANT, E, adj., qui tremblote, is دق‎ =
TREMBLOTER, v. n. fam., diminutif de trembler, أرعة‎ = Lés, O. Trembloter de froid :
كر‎ 0 SRE 3 9 لجح‎
بعر البرد TRÉMIE, s. f., grande auge large du haut, très-‏ étroite du bas,‏
faisant partie d’un moulin,
UD 91 2 HAUT عدن
TRÉMOUSSEMENT, s. m., action de se trémousser, معاتلة‎ - AS. | 9
TRÉMOUSSER , v. n., et SE TRÉMOUSSER , v. EE se remuer d’un mouvement vif et irrégulier, ديك‎ 2, le رعص‎ À: |
Se Trémousser , au fig. fam., se donner du mouvement; prendre des soins pour réussir, عائل‎ 5 LAS À,
TREMPE, 5, f., manière de tremper le fer, bla,
Trempe, au fig., caractère, humeur, manière,
TREMPÉ, E, adj., extrêmement mouillé, منقوح‎ 3 .مبلول‎ Trempé de sueur, .غارق 5 عرقم‎
TREMPER, v. a., mouiller-en mettant dans une liqueur , دقع‎ À. = عيس‎ I. Tremper du pain dans la sauce, 23,1 ES UE
Tremper, imbiber, بل‎ O:
Tremper, plonger le fer, l'acier, dans une eau
préparée سقى و‎ I.
TRE ١ TRE 393 Tremperle vin, y mettrede Peau,-UL Sos) er” Trésor de l’état , trésor public, 5,1) 2: JU .بيك‎ Tremper, v.n. , être dans quelque chose de liquide,
Tremper, au fig, participer, ‘être complice, حط تسل فى‎ 0 4, Sum), strate لان‎
TRENTAINE, s. f., nombre de trente, ثلانين‎ et 3 0 LA
Trésor, richesse, chose très-précieuse, es ; pl.,
nr TRÉSORERIE, 5. f., les finances d’un état, le trésor c:{ 1 00 “+ 1 public, JU) '.خؤدة‎ TRÉSORIER, s. m., .خزنادا‎
TRESSAILLEMENT, s. m., agitation subite d’une per-
“ “Je
sonne qui tressaille, Ab. || Tressaillement de joie,
sal. || Tressaillement de crainte,‏ من السرور
Mer):
Tressaillement , mouvement soudain et convulsif
TRENTE ; adj. com. ;itrois fois dix, اثلاثين‎ TRENTIÈME, adj. com., nombre ordinal, RES TRÉPAn, s. m., instrumént'de chirurgie, Ale, TRÉPANER, V. a., en) .قرب‎ des nerfs, hist, TRÉPAS, s. m., mort, Jai -3b..
TRESSAILLIR, V. n., éprouver une agitation vive et
Trépassé, s. m. fam., mort, متو‎ Les trépassés, | passagère, Dis] - نط‎ O. Tressaillir de crainte,
SH) 3 Che
TRÉPASSER و‎ v. n. fam., mourir de mort naturelle 5
TRÉPIDATION, , 5. f., tremblement, Le |.
ue) من‎ is) |. || Tressaillir .de joie من السرور‎ jt.
Tresse, s. f., tissu plat .de fil, etce., entrelacé, وجديلة‎ plur., الجدايل‎ TRÉPIED, s. m., ustensile de cuisine, ass; plur., Tresse ; cheveux tressés', ‘assujétis sur trois brins EUR SES ; plur., كساكر‎ © Mat de soie, Spa ;: plur., وجديلة * ضفادن‎ plur.,
Trépied, support, siége à trois pied, ET LS .جداسل كرد‎ || Assemblage! postiche de tresses de pis.
TRÉPIGNEMENT, s. m., action de trépigner 5 D HO
TRÉPIGNER, v. ريه‎ frapper des pieds : contre terre
cheveux que les femmes attachent à. leur tête, et laissent pendre derrière elles, أعسيدية‎
TRESSER , v. a., cordonner en:tresse, Jos #0. | عفر اضفر‎ 0 « L d’un mouvement prompt : et fréquent, ذندت‎ - | TRESSEUR, SE, s., qui tresse les cheveux, .مضفر‎ FETE A)
Très, particule qui marque le superlatif, حدا‎ 5
LU'FRÉTEAU تقار‎ m., pièce de bois étroite portée sur quatre pieds, سام ; جحش --ضقالة‎ ler:
TREUIL, s. m.;, JL لرفع‎ >4] . TRrève, s. f., suspension d’hostilités par convention, AS jte 01 .ادنم‎
Tréve, au fig., relâche, cessation , ügs. Donner trève à quelqu'un, As HA se.
Tréve de PU تكليف‎ \. Trève de plaisanterie , “الم - بلا مزاج‎ de عدككت المزاح‎ 0
Faire 39 a, cesser, علط‎ TR
So. Très-bon, _« LG. | Très-prudemment,
os JUS , Al‏ و الاحتباط TRÉsOR, s. m., or, argent dans le sein de la terre,‏ pl. » RE: Trésor enfoui,‏ ; ركيزة par plur. Se‏
Trésor, amas d’or, d'argent, de: choses précieuses mises en réserve ; lieu où l’oniles garde; lieu de leur dépôt, is ; اخزاين ونام وخزيلة 3 خزن رسام‎ LE 99
TRI TarAGE, زط .و‎ choix, AAA
dans . TS بدقع‎ gs .اهل‎ Sujet tributaire du TRIANGLE, 8: D., figure qui a trois côtés et itrois | Grand-Seigneur, ES angles, as. || Triangle acutangle, dont tous les TaicHEr, v. a. et n, fam., tromper au jeu, غالط‎ 5 angles sont aigus, اد الزوايا‎ che. 2 j تزاعل‎ 5 Je. Triangle, constellation, AT, L'étoile qui est au sommet du triangle se nomme, AUS :راس‎
Tricher, fig., tromper, LE O.
5 71 oo] ٠ TRICHERIE, 5. f. fam., tromperie au jeu, مغالطة‎ _ TRIANGULAIRE, adj. com., qui à trois angles, Je;
0 9 05 الا‎ SNS, Tricherte, au fig., tromperie, .خش‎ TRIANGULAIREMENT, adv., en triangle, le TRICHEUR, SE, s., trompeur au jeu, مغبالط‎ - TRIBADE, s. f., femme qui abuse d’une autre 1 femme, Ans.
Tricoises, s.! 1. plur., tenailles de maréchal,
TriBoRD , .د‎ m., côté droit du vaisseau vu de la SON ES SEE LS. poupe, البيين‎ Sy .جدب‎
LS
TRICOLORE, adj. com., ١ de trois couleurs, TriBu, s. f., grande famille, peuplade, وقبيلة‎ JE Fes الوان‎ ASS. plur., Jbs _ سيط‎ ; plur., LL. = ؤ عشيرلا‎ plur.,| Tricor, 3. m., ouvrage 1116016 و‎ Joe. nl. Tricot, bâton, A SS
TRIBULATION , .ة!‎ f., affliction, adversité,
A 37 Dev ,
LL Hé بأل‎ plur., شدأيد‎ ِ D جر‎ ; plur., De.
TRICOTAGE, s. m., travail de celui qui tricote,
TRIBULE, s. m., plante, Me lp us,
Je.
TRICOTER , v. a., former des mailles avec de lon- TRIBUN, s. m., magistrat pour représenter le peu-| gues aiguilles, جدل‎ L O. ple, وريد الشعب‎ pl, Les).
TRICOTEUR , SE; 8. , qui s'occupe à tricoter, .جدال‎ TRIBUNAL, s. m., siége, juridiction d’un juge,
TRICTRAC, s.m., jeu, نرد‎ à لعب الطاولم‎ d’un magistrat, محكية‎ ; plur., pe. النرد‎ LL. Tribunal d’un confesseur, كرسى /لاعتراف]»‎
TriDENT, s. m., fourche à trois dents, Like - . YA Le ro 5 4 1 6 5 TRIBUNAT, 5. m., dignité de:tribun, els DS qu A له‎ a. REP t] à
TRIER , v. a., choisir, tirer d’un plus grand nombre TRIBUNE, s. f., lieu élevé où se place un orateur, | avec choix, لعي‎
plur. , Le.‏ ومكور
. . . د‎ TRIENNAL, E, adj., qui dure trois ans, 32 Tribune, place élevé d ist d PANNE , place élevée pour des assistans, pour des| {jm ,للدت‎
5 + 6ه‎ AL . 0 0 0 musiciens ; R&D _ 00 a Al Triennal, qui revient tous les trois ans, فصي كل‎
TRIBUT, s. m., ce qu’on paye, ce qu’un état paye| سئين مرة‎ PE , FT
pour marque de dépendance, à .جز‎
Trresre , capitale de l’Istrie, تريساك‎ à De. Tribut , impôt, .خراج‎ 70:65
Tricaun, E, adj: fam., qui n’agit pas franche-
Tribut, au fig., ce que l’on est obligé d’accorder| ment, qui use de finesse, ف مجاول‎ Jus. d’estime, etc., rs ls 5 .حق‎
TRIGAUDER .لا‎ n. fam., se servir de mauvais dé- TRIBUTAIRE, adj. com. ; qui paye le tribut, | tours, de mauvaises finesses, Joel L Jus.
TRIGAUDERIE ; 5. f. fam., mauvaise finesse, à) lee. TRIGONOMÉTRIE, s. f., science de mesurer .les triangles, SLT مساحة‎
TRILATÉRAL, E, ad}., أضلاع‎ EE ب غ1‎ te:
£ . . م‎ “AL TRIMESTRE, s. m., espace de trois mois, SY
rt TRINGLE, s. f., verge de fer, SAS Dee — فضيب حد بد‎ ; plur. .قضبان و‎ 00 s. f., un seul Dieu en trois personnes, BY الثالوث‎ TRINQUER, v.n. fam. , boire en choquant les verres à la santé l’un de l'autre, لطم القدح بالقدح‎ I. O. Trio, s. m. (beau), au fig. fam., trois personnes ridicules réunies, PAIE .ملا‎ TriomPHaLr, رع‎ adj. ,du triomphe, ى‎ “jo .ظفرى‎ TRIOMPHALEMENT , adv., en triomphe , Je) 3 TRIOMPHANT, E, ad]. , qui triomphe, victorieux و‎ منصور‎ - jébe.
Triomphant, superbe, pompeux, Lab - .فاخر‎ TRIOMPHATEUR و‎ 8. M., qui triomphe, LB.
TRIOMPHE, s. m., victoire, grand succès ظفر,‎ 3 ا‎
Triomphe , honneurs rendus au vaiqueur, pompe
| اكرام امير الجيوش بعد Mt Ne LR‏
Aa in v. n., vaincre par la voie des armes,
JL, ba de pet. 45 a CET.
Triompher, au fig., xemporter un avantage sur
quelqu'un, sur.ses rivaux, غلب‎ Fe ST
Triompher de ses passions, اليفس‎ ER Triompher, être ravi de joie, G الفر‎ à
Triompher du malheur d’autrui, à LELL& A.
Triompher de, faire vanité de, ES).
TRIPAILLE, 5. f. bas, terme de mépris, les tripes
d’un animal, مصارين -.سقط‎ 2 Ads.
TRE, s. f., partie des, entrailles, boyau, = £ كر‎
ف مصناربن. plur.,‏ زمصبران ١‏
TRIPERIE , s. f., lieu où l’on vend les tripes,
TRIPIÈRE, s.
Re 2
fi pti qui vend des tripes,
TRiIPLE, adj. com. et s. m., qui contient trois fois
0 0 ro É 5
: le simple ; trois fois autant, أضعاة‎ À d
hs A 2 NE .الطاق‎ Je vous en donnerai le triple, à 5 الطاق‎ ; Es LE أعطيكك قدرة‎ - أضعافم‎ SNS كك‎ et.
ظبقات‎ Eds دار‎ Triple, qui est au nombre de trois, ts
| Maison à triple étage,
TRIPLEMENT, adv., d’une manière triple, UK دلا دض وحجوة‎
TRIPLEMENT , 5. M., augmentation jusqu’au triple,
TRIPLER, v. a, rendre triple, NORME TA =
Tripler, v. n., devenir triple,
TRIPLICATA, s. m., troisième expédition, A“?
الك‎ TRIPLIGITÉ, s. f., مانن‎
TrRiPOLI, 5. m., pierre tendre servant à polir,
.جراط رابلس - خراسان .طراياس de Syrie, ere LT‏ رلك اد .طرابلس الغرب 0 Tripozr de Barbarie,‏
TRIPOLITAIN , E , adj., qui est de Tripoli, بلسرى‎ LL.
Tripor, s. m. fam. iron., maison de jeu, de désordre, .ليك عكس‎
TripoTAce, s. .جا‎ fam., mélange désagréable au malpropre ; au fig., mélange de choses inco- الخرطة - خبصس‎
TRIPOTER , v. a. et n., faire un tripotage, brouiller,
٠ gout,
hérentes,
mêler , gâter, خنص‎ _ Le.
Le
TriQuE, 3: 1.“ gros: bâton, Ppais
" TriQue-BALE, s. f., machine pour transporter des | à
ال 00 الملذافع canons,‏
TrisaïEux, رع‎ s., le père où la mère du bisaïeulou |
JV TRISECTION, s. f., division en trois, هه‎ ko
de Ja bisaïeule, RENE IE = ps] SRE
TRISTE, adj. com., affligé,
Fr
Triste, qui n’a pas de gaïté, ls UT
Triste, affligeant, chagrinant, LES أت‎
Triste, ennuyeux, qui inspire de la mélancolie, Triste, obscur, sombre, .عانم‎ Triste , au fig., qui n'offre point de ressources à Vimagination, à l’espérance, qui n’a rien de bon, TrISTEMENT , adv., avec tristesse, كزن‎ à TRisTEssE, s. f., affliction, mélancolie, Er id غم - حزن‎ TRITURABLE, adj. com., qui peut être broyé, CIS TRITURATION , 5. f., action de broyer, QI TRITURER , v. a., réduire en, poudre, en petites parties, En À:
TrIUMVIR, s. m., un de trois magistrats, وأحد‎
TRIUMVIRAT, 5. m., association de trois personnes
revêtues de l’autorité souveraine, قيام 3 نه بالحكم‎ TRIVIAL, E, adj., commun, usé, rebattu عام‎
2 0 5 وس ايه كلية زقاقية. Expression triviale, basse,‏ .مظروق 37 TRIVIALEMENT,‏
adv., d’une manière triviale,
SEE
1 ut |
abattu de chagrin, |
1 7 م‎ 0 ٠ de facétieux, Res
TRO rene , 5. f., caractèré de ce qui est trivial , Trou, s. m., échange, Lis امقارضة‎ Troc pour.troc.. lun pour l'autre, cry cb
mn و‎ aubrissean, à els
TROENE,. 5:
180020211185 ,و‎ 5. m, plur., péuples qui. vivaient dans des cavernes, Lis ©) Es |
TRoGNE و‎ 5. f. , visage plein, qui a quelque chose - .وجه مكبذل مضعيكك‎ le cœur ou le milieu d’un fruit, d’un légume, بقلب‎ plur., ob.
Trois, adj. com., deuxetun, AS: ; fém., ds
Trois, troisième, JL.
TROGNON, s. m.,
TROISIÈME , adj. com., nombre ordinal, .ثالث‎
1 5 en troisième lieu, Cal.
TRÔLER, v. a,, mener avec soi, de tous côtés, sans besoin, .دور‎
Trôler , v. n., aller courir çà et là, 1 O.
TROM8E, .د‎ f., colonne d’eau et d’air mue en tourbillon par le vent, 3,1. w Ua s .ابو الزوبعظ‎
TROMBLON, s. m., gros pistolet à bouche évasée, AV 5; coll., JL À.
TROMPE, s. f., instrument pour sonner à la chasse, etc., (32 5 د‎ plur., ls 35 Trompe, museau de l'éléphant, خرطوم ولومة‎ 5 cr TROMPER, V. a., user d'artifice pour induire en erreur, décevoir, عش‎ Le “جون عم خدع‎ On t'a trompé, on t'a vendu trop cher, nr / Tromper , donner lieu à erreur, JE O.
. Tromper tromper l'attente, l’espérance, Ponts 2 0 Las 2 LS auf, ab خاب‎ 1
Tromper son ennui, ju Tromper son PEN عن هيه‎ Ces.
Se 770777767 و‎ Y. pron., être dans l’erreur, s’abuser. و‎ 5 ?
LL À عدن‎ (Kasraouan). Vous vous trompez, علطان‎ sh || Si je ne me trompe point dans mes conjectures, .أن صدقلئ حزرى‎
TROMPERIE, s. f., fraude, UD A AS .
TROMPETTER, v. a., publier à son de trompe,
TROMPETTE, s. f., tuyau d'airain ou de métal dont on sonne à la guerre, dans les réjouissances publiques , ,x2. 3 CCE plur., ابواق‎ et .يوقات‎ Trompette sacrée, ف‎ +. || Emboucher la trompette,
7 prendre le ton sublime, .ضرب البوق‎ 10
TROMPETTE, s. m., celui qui sonne de la trompette, .نواق 5 ضراب البوق‎
TROMPEUR, SE, 5. و‎ qui trompe, خاين 8 عشاشس‎ = ess.
Tronc, s. m., la tige d’un arbre sans les branches, souche, قرمة - جدورر سام ; جد ر‎ ; plur., قرامى‎ 8
FE
Tronc pour recevoir l'argent des aumômes, AL.
TRONÇON, s. m., morceau séparé d’une plus grosse
“ Ed
pièce en long, A £# قطعة‎ ; plur., eh
TRÔNE, s. m., siége élevé pour un souverain dans
Gti 9
ses fonctions solennelles , L<* سردر إامللكك 2 كرد‎ = ادك‎
Trône, au fig., puissance souveraine des rois, ar
TRONQUER , v. à., retrancher une partie de, أنقص‎ 1 قطع اث‎ À.
TRONQUÉ, E, .باقشص و.(0ة‎ Cône tronqué,
Trop, adv., plus qu’il ne faut, avec excès, بالزود‎
كا هوا LUS‏ قليال Pas trop, guères,‏ كرك بزبادة 3
Trop parler nuit, je كلام‎ ١ .كثرة‎ | Trop de ten-| TROTTER و‎ v. n., aller le trot,
sion produit le relâchement, ترخى‎ REA) اةرثك٠‎ || La
[pour que, عن أن‎
| 11 a trop mangé, د‎ pl M: .أ‎ | Le trop est frère du trop peu, أخوالناقض‎ SIN ; prov. || Trop grand pour, من أن‎ phel. ||١ Vous. êtes trop généreux pour rejeter ma demande, واكم من‎ >>) UN Lol .أ ن تردى‎ || La majesté divine est trop grande .جل جناده زعا‎ || 11 est trop avare pour accorder quelque chose, وأحد جيل‎ Lo ET لا بيكئه‎ alis. || Vous avez trop de raison pour en agir ainsi, Le CS ينوكف عن‎ LS LOS Ja .عقلكك ازيد من اتكك‎
Trorr,s. m.,emploi d’une expression dans un sens figuré, كناية‎
TROPHÉE, s. m., dépouille d’un ennemi vaincu, علس العدو‎
Trophée, assemblage d’armes arrangées avec art pour servir de monument , d'ornement de triomphe, .ناقظ سلاج‎ !
Trophée و‎ au fig., victoire, صر‎ . Faire trophée de, ب‎ 51
TROPIQUE, s. m., cercle de la sphère, دابرة‎ الانقلاب‎ Tropique du Cancer, .مدار السرطان‎ | Tropique du Capricorne, Sas le.
TROQUER, v. a., faire un troc, échanger, فاوض‎ 0 Us” 0 fs | قايض‎ à ادن : داكش‎ Voulez-vous troquer? Lots 5 Lames. | Troquer une chose pour Jane autre , Lg) الاين ك شيا‎ ge شيا بدال‎ at.
TROQUEUR, وءة رظ5‎ qui aime à troquer, ضراب‎ .قيض‎ ;
Tsor,s. m., allure entre le pas et le galop, us An LES, Ke Cut UT
TROTTADE , s. 1. fam., petite course, isS.
Trowre, s. f. pop., espace de chemin, زر‎ foie.
à‏ مشا UNE ei‏ كلك د
corde est trop longue, بزيادة‎ 3 JS طو فل‎ Ji. - Trotter, marcher beaucoup à pied, مك‎ A.
Trotter, au fig. fam., faire bien des courses, دار‎ O. - تسب - .1 خشب‎ 4.
TroTTEUR , s. m., cheval dressé au trot, حصان‎ بشن التكف‎
TrorrToir, s. m., chemin élevé pratiqué le long des quais, des rues, .ميسشى‎
Trou,s.m., ouverture, creux dans un corps, (9 y; plur,, خروق‎ - D وام‎ LUS et Del 5
LS, plur. , .تقوب‎ Trou,
fente pour regarder,
Trou en terre,
Bts .جورة سا‎ | Faire un trou dans la terre, حفر حفر‎ O. || Trou d’une aiguille, خرم ابرة‎ _َ اما‎
- ©yà. || Trou a un habit, :خرق‎ pl,
Boucher un #rou, au fig. fam., payer une des
dettes, خرق‎ Be O.
TROUBADOUR, 5. M., poëte, je Li, ; plur., po?
TROUBLE, s. m., brouillerie, désordre, émotions
Ars; plur., كك فتن‎
populaires, guerres civiles, PAR
Trouble, inquiétude, agitation de Pesprit, ns
.نشو يش JL - ls)‏ ل - اضطراب
TrougLe, adj. و‎ brouillé, qui n’est pas clair, عكر‎ 3 فحت ال كما معذكر — مع‎ كر‎ 20110 TrougLe-FÊTE, s. m., importun qui vient‘troubler la joie d’une compagnie, Je:
rendre trouble, je Li, Less
TROUBLER, V. à.; .عوك‎ Troubler, au fig., apporter du HoubéS du désordre, كدر‎ | Troubler le bonheur de quelqu'un و‎
LO.,‏ ضرب Troubler un royaume,‏ || .كدر عيشه ASIE 5 PAC) st Troubler le repos, la‏
Troubler, inquiéter dans la jouissance, possession d’un bien, كدر على‎ Troubler, étonner, intimider, حير‎ 5 Js.
Troubler, interrompre, عطل‎ 3 La Se Troubler, v. pron., devenir trouble, Je! 3 افو شكارم‎ | 56 00 au fig., s’intimider, Lab اخرى‎
5200 s. 1. و‎ ouverture , À =“?
dans la
Trouée, espace vide, abattis au travers d’un bois, X se 9 4e PA (97. قثت د‎ TROUERK, 93. a., percer, faire une ouverture, un 1 ٠ 3 ٠ 5 , + FOR à trou, خرق‎ À. — nn.) O. — عرب ار خش‎ O.
Trouer un vêtement, , خرة‎ A. 3x8. (dr pra À El pa es) باه‎ و‎ . 5 46 Trours, 5. f., multitude, réunion de gens, جاع‎
Troupes, gens de guerre réunis, LS 5 plur.,
.عساكر plur.,‏ وعسكر- Xe ; plur., ds‏ - جبوش
TROUPEAU, s. 80. و‎ troupe d'animaux, eh spl, اقطاع‎ et سرب - اقاطبع‎ pl., .أسراب‎ Des troupeaux, des animaux domestiques que l’on fait paître
en troupeaux, زمواشى _ طوش‎ sing., Jak Le +
.سعى | .رعية Troupeau , au fig., paroissiens, fidèles,‏ © Trousse, s. f., étui à l'usage des barbiers, etc.,‏ .خرمدانهظ pig 3e‏ En trousse, aux trousses, adv., en croupe, par‏ ' من JE‏ 5 ورأ derrière,‏ TROUSSEAU, s. m., nippes et hardes qu’on donne à‏ une fille en l’établissant, à une personne en la mettant‏ pl?‏ = جها ز en pension,‏
TROUSSE-QUIN, s. m., bois cintré sur le derrière
tranquillité de quelqu'un, عدا عليم‎ nude .شوش‎ d’une selle, sh LS
|| Troubler l'esprit, la raison 0 quelqu'un, لخرط‎ .عقدم‎ Troubler, jeter dans l'inquiétude, اقلق‎ > KE.
TROUSSER, v. a., replier, relever ce qui pend,
20 1 Trousser, au fig. fam., tuer vite, .فلع 13 طلس‎
TRU
Trousser, expédier précipitamment, عيبن ب شهل‎ 10 | Trouver le salaire insuffisant, استقل‎
7 . LE] Trousser une femme, relever ses Jupes , همرة‎ Trousser bagage, fuir précipitamment, فرك‎ 0. .وك‎ Se Trousser, v. pron., relever ses vêtemens, ses
LC‏ مط
jupes, شير‎ — Jo":
Troussé, 8 (bien), adj. fam., bien fait, bien ar-
منظوم 5 مشير , rangé‏
Troussis, s. m. plur., pli fait à une étoffe pour qu’elle soit plus courte, .لب‎
s. f., chose trouvée heureusement,‏ و 5:آ54711:1م18' plur., LU) 25 db ; plur., NU. Faire‏ :لقية A.‏ لفون لقئة une trouvaille,‏
TrouvEr, v. a. , rencontrer quelqu’un ou quelque chose, soit qu’on le cherche ou non, Xs 3; aor., S=, 5 | بغي‎ 0007 2 à .قايل‎ Je l'ai cherché et ne l’ai pas trouvé, ai) فششك حليم ما‎ . || Trouver une chose que l’on cherche, a) 4 حوش الشى- لقي‎ (Alep). || Sij’en trouve l’occasion, فرص‎ ess, أن‎ : Fo) 0 LAS :أن‎ Il Je n’ai point trouvé d’occasion, فرصار‎ til .ما اذفقتك‎ || Je n’ai trouvé aucun renseignement positif là-dessus , sn) ما وقفعثك‎ خبر‎ Ale على‎
Aller trouver quelqu'un, الى عيبل‎ ASS, راح‎ 0 Venir trouver quelqu'un , ابجاو حضرالى عمل‎
Trouver, découvrir, inventer, وجد‎ - A 3 2 خثر‎ !
Trouver, juger, estimer, لافى 3 ا لفى - وحك‎ 0 رأى‎ À. Trouver à propos, etes LS: || Trouver bon de, Qi) = ان‎ ele yes . || Trouver mauvais, & ESA | Je trouve cela très-ridicule, بارد‎ Us" ES هذا‎ 2. 8 Si vous le trouvez à votre goût, أن ن كان يقطع عقلكك‎ Es ن‎ |Je ne l’ai pas trouvé à mon a LL Lo 5 على خاطتسرى‎ 0-7 | Trouver trop
grand,
1 Trouver, v. pr., se rencontrer, وجد « النقى‎
_ es. Les mets ne se sont pas trouvés de son goût,
Le compte‏ || .ما طلع , ما ins‏ غك خاطرة'
s’est trouvé juste, .طلع الحساب نبوأ‎
Se Trouver, se rendre dans un lieu, y être, il = أنوجد‎ pen A.
Il se érouva que, il arriva que, Y! st.
Se Trouver, sentir, éprouver que l’on est dans un
AY _
Comment vous trouvez-vous? حالكف‎ QU ديعب‎
Le Tan
de Es | Se trouver mal, s’évanouir,‏ أحسن LE A, — sos A res A.‏ - عشى 1
TRUANDERIE, s. f., MéHaish | Yale
حالم اوجد حالم certain état,‏
3W .كيف‎ | Je me trouve mieux,
TRUCHEMAN, s, m., interprète, CLS plur., TRUCHER, V. a. pop., mendier par fainéantise, TRUCHEUR, SE, adj. pop., qui mendie, سمو دعب‎ “À .شاد‎ TRUELLE, s. 1. و‎ instrument de maçon pour remuer, employer le plâtre, الل مسطارين‎ TRurFE , s. f., plante, » Est . س - كم‎
barie ).
Lo
(Bar-‏ ) درفا
TRUFFER , V. a. , remplir de truffes, كياة‎ LS I. TRUIE 5
f., femelle du porc, .خنزيرة‎
TruiTE, 5. f., poisson de rivière fort délicat,
66 y ١ / ملقوشة‎ Ce à BEF LES y” - AL W (Turc).
TRUITÉ, E, adj., marqueté de petites taches
rousses, Ce) - pd.
TRUMEAU, s., m.; espace entre deux fenêtres,
A v à Trumeau, glace entre deux fenètres, 8 sf مرانظ‎
bar. - .اشتكبر‎ | Trouver trop petit, | بين شباكين‎
oo TUI
Tu, Tor, pron. de la 2° personne, و نك‎ fém., y et re L
TuABLE, ad). com., qu’on peut tuer, Le AS,
Tuable, digne de mort, ES! ميستهووا)‎
TuawT, 8 , adj. fam., fatigant, Je:
TUBE, 5. m., tuyau, deb ; plur., .قصب‎
TuBERCULE, 5. m., petile excroissance; élevure; petit abcès au poumon ; y 5 plur. .دثور,‎
TuBÉREUSE, s. f. , fleur, طبرى‎ 3 SI ob.
TuBÉROSITÉ, s. f., petite tumeur, ونم‎ pl., .أورام‎
Tubérosité, éminence sur un os, حددة‎ I FAR
TunEsQuE , adj. com. , germanique, بفيساوون‎
Tue-Cuien. Voyez CoLcuique.
Tuer, v. a., Ôter la vie d’une manière violente,
Tuer, égorger, 493 A.
Tuer, au fig., détruire la santé, incommoder ex-
cessivement, fatiguer, JS 0. - SKlot - .موث‎ 71:67 le temps, لو فك‎ | =.
Se Tuer,.v. pron., se donner la mort, ais قتل‎ MIN ET
Se Tuer, se fatiguer, se tourmenter, حالم‎ HS 0. ads ti جاع يعفر فق لكك(‎ crier, انا أصرخ‎ sat اند‎ | Je me tue à vous dire que, عاجزث, اقول لكك‎ us) SLT sue,
RS 000 adv., ru, ملو‎ are 8 جاب التائيين‎ Genre.
TuERIE, s..f. pop., carnage, massacre, AK:
Tuerie, lieu où les bouchers tuent leurs bêtes, anis !
ToEur, 5. m., JL.
Tour, s. m., terre blanchätre et sèche, ë) .حوأ‎
s. f., terre cuite pour blanchir les toits,‏ ىر تسد .قرأ ميد plur.,‏ زقرميد د sb‏
.طوادة s. f., lieu où l’on fait la tuile,‏ كتتقمظ دون"
1011:1585 ر‎ 5. m., qui fait des tuiles, DHL.
TUR : Tue, s. f. , fleur; plante qui la produit, Ja hs.
TuLiPiER, s. m., grand arbre d'Amérique, £ دو‎ .شج ركبير بوجد فى بلاد الامريككث‎ TuMÉFACTION, 5. f. , enflure non ordinaire, (25° Tumérier, V. a., causer une tumeur, 22
Tumeur, s. f., enflure causée par accident ou par
maladie, (235 plur., خراج 2 أورام‎ à
TUMULTE, 5. m., grand mouvement avec bruit et d , d i LS | CE CA D
ésordre - ds y. جد‎ TETE
En tumulte, adv., en confusion, en désordre,
TUMULTUAIRE , adj. com., qui se fait avec tumulte, Ara) La A
TUMULTUAIREMENT, adv., d’une manière tumul-
tuaire; et TUMULTUEUSEMENT, adv., en tumulte,
Cp dr 11
TumuLTuEux, كاة‎ , ad]j., fait avec tumulte, .ملهوج‎
Tunique, s. f., sorte de vêtement de dessous, L3
rie] : .
Tunique, pellicule, membrane, وغشا‎ pl., |, Tunis, ville d'Afrique, .مك يشم )9 نس — زرا دس‎ TuorsE, s. m., luth à long manche, DEN TurBAN, s. m., coiffure des Orientaux, عية‎ 5
&le: plur., rie AQU) شاش د‎ (en mousseline ).
- الها سرف ac,‏ - ليسم
Bout du turban tombant sur
Mettre son. turban, ms) :لقث‎ OA l'épaule à la manière des habitans de Médine, etc., SE.
Prendre le turban, au fig., se faire musulman, pet.
Tur8E, s. f., troupe , assemblée, nombre de personnes, À).
TurgsirTx,s. m., plante à racine purgative, Sp.
Turbith minéral, précipité jaune de mercure,
bel زببق‎ ut ىندعم ..تربد‎
TÜT Tur8oT, s. m Qi La TURBULENCE, s. f. ,caractère du turbulent, Deco de. .طيشان العقل‎
TURBULENT, E di ; اولض‎ à exciter des troubles و‎
poisson de mer plat, ab 2‏ و
Enfant du. : 00 SH,
Turc, s. m., CS plur., .اسن ترك = اثراكك‎ لاف"‎ 0 Le turc, la langue turque, 2, اك‎ 0 la manière des Turcs, SSI Ja.
TURGOMAN, 5. m., sp ; coll., .تركمان‎ :, هياج المواق انانفاخ‎
_TurLuriN,s. m., mauvais plaisant, بوص‎
Se faire turc,
Turc, QUE, adj., de Turquie, À la turque, adv., à d'une
manière étrange, TURGESCENCE, 5. ]'
TURLUPINADE, 5: f. fam., mauvaise plaisanterie,
de:
TURLUPINER, v. a. fam., se moquer de quelqu'un } 4 1} par des turlupinades, dE.
Turlupiner, v. n., Dale.
TORPITUDE, 35. f., ignominie provenant de quel-
faire, dire des turlupinades,
que action honteuse, عب‎ - Le.
10801518, 5. f., grand empire d'Europe, d’Asie et d'Afrique, التركك‎ ENT Turquie d'Europe, les LUI
158010158 s. f., pierre précieuse bleue, قبرو رك‎
TussiLAGE, 5.
| Turquie d'Asie,
m., ou Pas-d’Ane, plante bonne contre la toux, لح سه ل السعال‎ AY Lil Fou ad. TUTÉLAIRE, adj. com.,
ste - .حارس‎
TUTELLE, s. f., autorité donnée par la loi, le ma-
qui garde, qui protége,
gistrat, Où par un testament our avoir soin d’un زا‎ 3 ?
LE
Aot mineur, م‎ ARS à or Jeu a) .وكا لخ‎ Prendre la tutelle de, a Vas قام يكفالته‎ 0
Être en tutelle, au fig., sous la dépendance,
Tutelle, protection, As
TUTEUR, TRICE, s., qui a la tutelle de quelqu'un,
plur., Sa‏ ; كرا
Turre, s. f., chaux de zinc, suie métallique, à 95 ARRET
Rae s. m., action de tutoyer, Los قول‎
Turoyer, v. a., user des mots عه‎ et toi en parlant à quelqu'un, لفظة انك مع‎ PA PE |
Tuyau, s. m., tube, canal, و قصمة‎ coll., res. Tuyau de fontaine, AA 5 UE pl, uns Li.
| Tuyau de cheminée, #عجرى الد كان‎ . | Tuyau semblable à celui d’une cheminée servant de wentilateur, dc AL
TympaAN, 5. m., membrane du conduit auditif,
tre:
TyYMPANISER, v. a., décrier quelqu'un hautement, :جرس‎
TyMPANITE, s. f., hydropisie sèche, enflure du bas-ventre causée par les vents, طبلى‎ lon instrument monté avec des
TyMPANON, s. m.,
cordes de fil de laiton, et qu’on touche avec de petites
baguettes de bois, صنطور‎ - pb.
TyPE, s. m., modèle, figure originale, 5 fs a.
TypHon. Voyez Tromsez.
TYPOGRAPHE, 5. m., imprimeur en lettres, eLL. ٠
TYPOGRAPHIE, s. f., art de Pimprimerie, Eds علم‎ “ع‎
: 20 TYPOGRAPHIQUE , adj. com., qui a rapport à l’im-
primerie, الطبع‎ US?
T'YPOGRAPHIQUEMENT, adv. , à la manière des typographes, معليين الطبع‎ fe
TYR
Tye , ancienne capitale de la Phénicie, , 90 à43 .مك‎
TyRAN, s. m., qui a usurpé la puissance; prince qui gouverne sans autre loi que son caprice, pl:
TYRANNIE, s. f., domination usurpée et illégale;
gouvernement d’un tyran, :ظلم‎
TyRANNIQUE, adj. com., de la tyrannie, .ظلم‎
TYRANNIQUEMENT, adv., d’une manière tyranni-
que, (le.
TyYRANNISER, v. a., traiter tyranniquement , ظلم‎ 1
ULT
1 ,s. m., vingt-unième lettre de l’alphabet français,
ue À 7 # م‎ 0
ادر الحادى والمشرين وهو مقادل للضية فرمان UKAsE, s. m., édit impérial de Russie,‏
ULCÉRATION , s. f., formation d’ulcère,
ل‎ ULCÈRE, s. m., plaie causée par la corrosion des humeurs âcres et malignes, D s(PLs CR ULCÉRÉ, E, ad}j., qui a un ulcère IE" ES A 1 . 7 سن‎ Ulcéré ر‎ au fig. , fâché , irrité .قليم معي‎ 0 0 T2 2
ULCÉRER , v. a. , causer un ulcère, entamer, blesser,
Ulcérer, au fig. , faire naïtre un ressentiment profond et durable, جوج 35 أوغر‎ A.
Uzmaire, 5. f., ou Reine des Prés, plante,
لل ا‎ رك‎ 0 0 ULTÉRIEUR, E, adj., qui vient après, Xx
ULTÉRIEUREMENT, adv., outre ce qui a été dit ou
fait, نعل‎ CH ULTIMATUM, s. m., dernière et irrévocable condi-
tion d’un traité, est
UNA
UzrTra,s. m., qui dépasse le but, بك = خارج‎ Un , UNE, adj., le premier de tous les nombres,
et Sal. Un seul,‏ واحدة et Se fém.,‏ وأحد
وأحد وأحد Unà un,‏ | .فرد واحد Sat‏ لا غير
00 or = y .أفراد‎ | Un à un, deux à deux, DE hi. | C’est tout un, سوأ‎ Der .يم‎ LS): | L’un et l'autre, بالواحد الآخر‎ || Ils se frappent l’un l’autre, عض‎ rie las pres 4 Lo Lars, | On ne se fera pas de reproches les uns aux autres, Ja} de ARS lb. || Zls s’accusent l’un l’autre, fes يكنا‎ || Les uns dirent oui, les autres dirent non, ÿ ناس قالوأ اى ونئاس قالوأ‎
adj. com. , qui réunit tous les suffrages,‏ , عتحتجيئت]
UNANIMEMENT, adv., d’une commune voix, d'un
commun sentiment, صوثت وأحد‎ - us Nb 2 .بالا تاد‎ UXNANIMITÉ , 8. f., conformité de sentiment, اجاح‎
UNI
UNI, 8, adj., égal, qui n’est point raboteux, كل 55 5 و 3 مساوى‎ Uni, poli, .املس‎
Uni, joint d'amitié, Xæ**.
Uni, simple, sans ornement, HS di ge
UNIFOoRME, adj. eom., semblable, égal, qui a la même forme , génies 10 Lt
UNIFORME, s. m., habit d'uniforme, لبس المقام‎ 3 ps
UNIFORMÉMENT و‎ adv., d’une manière uniforme, NE lies.
UNIFORMITÉ, 5. f., ressemblance avec soi-même,
ve
ou entre plusieurs choses , à—-&; ka ديم‎ ge —
UNIMENT, adv., d’une manière égale, às السو‎ de he
Uniment, simplement, sans façon, من غير اكليف‎ - لل‎ 5 8
LL 0 ٠
Tout 22272, رغ‎ seulement, Lis.
Ux10N, 5. f., jonction de deux ou plusieurs choses,
he داحتا- بانضال!‎
Union, concorde, société, وقفسق‎ - os -
Er nerf
Union, mariage, زواج‎ :
UNIQUE, ad}. com. , singulier, seul, excellent en son espèce, La 3 - Sp: Fils unique, Bye As Le.
|| Son unique occupation est de, شغل غير أنه‎ ANS:
UNIQUEMENT, adv., exclusivement à toute autre chose, Lis,
UNIR, v. a., joindre deux ou plusieurs choses ensemble, جوع دبن‎ ei جع‎ A.
Unir, égaliser, aplanir, polir, صقل ع شو‎ 0.
Unir la terre avec le rouleau, رونة‎ AL صقل الارض‎ = رلارض‎ Je.
S’Unir , v. pron., se joindre ensemble, s'associer,
esta. GE
Uxissow , s. m., accord de plusieurs voix, etc. , ET
URE
qui ne forment qu’un même son, Lolo) Les.
UNITAIRE, $. com., qui ne reconnait qu'une seule personne en Dieu, sos.
4 ., 3 0 ل‎ Le UNITÉ, 5. f., opposition à pluralité, .وحدانيظ‎
Unité, principe des nombres, nombre un, LEQr
Jr
REP plur., .أحاد‎
Unité و‎ identité, ss.
Uxivers, 5. m., le monde entier, .عالم‎
UNIVERSALITÉ, 5. f., totalité, généralité, AS a Île.
Uxniversaux, s. m. plur., et UNIVERSEL, sing., terme de logique, ce qu’il y a de commun entre tous les êtres d’un même genre, وك‎ pl, لنت‎
UNIVERSEL , LE, ad}., général, qui s'étend à tout, partout, عيوكى - عام‎ - et. Homme universel, qui possède toute sorte de connaissances, رجل عالم‎
OT aus.
ET er
À UNIVERSELLEMENT, adv., généralement, ند جامعا‎
AN
UNIVERSITÉ, 5. f., corps de professeurs et d’écoliers, établi par l'autorité publique pour enseigner et apprendre les belles-lettres et les sciences, ب ديل رس‎ :دار العلم‎
UNIVOGATION, 5. f., caractère de ce qui est univoque .اشتراك ّ مشاركة و‎ :
UxIVOQUE, adj. com., commun à plusieurs choses (nom), La ile مشتركك بين‎ pl.
URANOGRAPHIE, 5. f., description du ciel,
APT PHP D PS
URBANITÉ, s. f., politesse que donne l’usage du
monde, SE 8 لم‎ URE, s. m., espèce de buffle, taureau sauvage,
URETÈRE, s.m., canal double des reins à la vessie,
Ao4 US A
URÈTRE, s.
البول‎ Laye.
URGENCE, 5. f., qualité de ce qui est urgent, FLE لزوم‎ sw
URGENT, E, ad]., pressant, qui ne souffre point
m., canal par lequel sort l’urine,
لازم - ذرورقى 35 رم de délai,‏
URINAL, 5. m., vase à uriner, Do
UriNE, S, f., pissat, نول‎ = =" Suppression d'urine, انقطاع الول‎ :
Juil Us] 9 .احتباس‎ + URinER , v. n4, pisser, LE JU 0
URINEUX, SE, و.(20‎
dr ES.
URNE , 5. f., vase antique, .قارورة‎
Rétention d'urine, ds O.
évacuer lurine,
de là nature. de lurine,
Us, s. m., terme de commerce, coutume, معاد‎
USAGE, s. m., coutume, pratique reçue, Sa ع‎
ob ; plur., Se: Chaque pays a ses usages, Ji LL 4 ل بلاد لما تك‎ || C’est هى أ لعادة رءههود"!‎
| Hors d'usage, 1 Je nai pas
l'usage de donner dé l'argent sans nécessité, هى‎ Le AE : _
Usage, emploi, Jos! pal .تصربف‎ Bon usage;
Faire un bon usage de,‏ || . : حسن الاستغيال 5e |‏ بالشى خيرا ‏ استعيل a‏ ى pis‏
Faireun mauvais usage de, Lire 1 الشى‎ DEA عاطلا‎ à. emploi d’un mot, ral | Mot en usage, نايت‎ AU > 29 |
Usage , droit de se servir d'une chose, ف‎ ie
| Usage d’un mot, اه‎
ال CR.‏ اه dE 3‏ امداولة Usage, expérience, habitude,‏ aan‏ نت Usacer, s. m., qui a droit d'usage,‏ UsancE, s. f., terme de commerce, termede trente‏
.وعدةا دين 2%( Jours,‏
ÜSU
UsanT, وظ‎ adj., qui n’est sous l’autorité de per-
CT
spnnoy fee سم‎ Us, وظ‎ adj., détérioré par l’usage, rapé, vs 3 cs Vètement usé, مخلوق‎ F db .دوت‎ | Pièce
d’or usée par le frottement de manière à perdre de
| son poids, مقرط‎ oi.
4 7 5 5 3 : Pensée usée, employée souvent, مظطروق‎ LS User, v. a., consommer, détériorer par l'usage,
; 3 رذ‎ User, diminuer par le frottement, درن - قرط‎ 1 User , faire usage de , se servir, #الستعييل‎ User bien # 5 avec quelqu'un d’une certaine
5 ea manière , ESA axe us O.
User,
de quelque chose, sl
En user, en agir
au fig., consommer son crédit, ses forces, sa 5 . يوم‎ Jeunesse ; ses yeux, etc., she y S'User,v. pron., se consommer, se détériorer, ايل لزنا إنبرى 0.2 داب‎ : ١ cop Ni
à PEN S’'User, perdre ses forces, ais
AD
USER, 5. m., usage, emploi, #التسال‎
Usine, 5. f., établissement fait pour une forge,
Le
USsIiTÉ, E, adj., en usage, الاباك معزاد‎ Mot usité, Axes MAT L لامككلية دارج‎ 5 Bodies 1
Usnée, s. f., sorte de mousse, Eh
USTENSILE, 5. m., toutes sortes de petits meubles
une verrerie, un moulin, Jess: plur.,
de ménage, de cuisine, وماعون‎ plur., مواعين‎ - Usriow, 5: f., action de brüler, .حرق‎ UsveL, LE, 20( ر.‎ dont on se sert ordinairement, ne colis. Le langage usuel, الداب‎ ét.
_- 90 كع‎ 1 ÜsurFRuIT, s. m., jouissance des fruits, du revenu d’un héritage, etc., خول ملعة‎ QUE E-
USUFRUITIER, ÈRE, S., qui jouit de lusufruit,
dE 5
UsurRAIRE, ad]. , où il y a de l'usure, Lt - .حرام‎
USU
Usure, s. f., intérêt illégal tiré de l'argent, des
marchandises prêtées, با‎ 0 1
Rendre avec au figuré, au double,
usure و‎
Usure ; détérioration par l'usage, Sr - bol.
Usurier , ÈRE, s., qui donne son argent à usure, qui fait un gain illégitime, she.
USURPATEUR , TRICE , s., celui qui s'empare de ce qui ne lui appartient pas, جاب ر‎ æ .مختلس‎
UsurparioN .5و‎ f. ,action d’usurper, عدوان - جور‎ = JE اا‎
USURPER, 7. ونه‎ s'emparer de ce qui appartient à autrui, اختلس‎ 2 LI Sa | o.
” 0 Usurper sur, v. n., «ds LS.
UVE 405
UTÉRIN و‎ E, adj., né d’üne même mère, mais non pas d’un même père, واحدة‎ ç! .من‎
UTÉRUS, s. m., matrice, ع‎
Uri, adj. com., profitable, avantageux, ناشع‎ 5 .مقي‎ En temps utile , à temps, فتك منناستب‎ اليل امالك‎ UTILEMENT, adv., d’une manière utile, Et # .مفيدأ‎
Uriziré, s. f., profit, avantage, إفاذلا- متفعة‎ _ نفع‎ - #50. Retirer de Putilité, تاستفاد من‎
Urorte, s. f., plan d’un gouvernement imaginaire, Je - JL شكواق‎
Uvie, s. f., seconde tunique du globe de l’œil,
ALAXS .
VAC
VAC
V. s. m., vingt-deuxième lettre de l’alphabet français, | VacarTioN, s. f., temps que des personnes publi-
Ms والششرين'‎ GUN st VA, adv., soit, j'y consens , fam., ne).
VAcanNCE, s. f., temps pendant lequel une place
n’est pas remplie, .خلو‎
Vacances, plur., cessation des études, des audiences , بطالة‎ 3 ele. Qui est À vacances فارع و‎
VacaNT, E, adj., qui n’est plus occupé, habité, فارغ‎ à فاضى‎ oi dt. Charge , place vacante,
ques emploient à quelque affaire, sé,
Vacations و‎ plur., cessation des séances des gens de justice, JU.
Vacation, émolumens , salaire pour les vacations, el.
VacarN, s. m., virus de pustules d’une vache,
Vaccine, s. وك‎ espèce d’inoculation qui préserve
de la petite vérole, البقرى‎ LYS | cles s اتطعيم‎
VACGINER , v. à., inoculer la petite vérole,
VACGARME, s. m., tumulte, grand bruit, ETS 1 :طعم الجدرى البقرى‎ || Être vacciné, لطعم‎
ه م Pot $ ٠‏
VAG VAI
Vache, au fig. fam,, femme trop grasse, زكببة‎ (sac).
Vache à lait, personne dont on tire beaucoup d’ar-
EE A VacuE, s. m., le milieu de l'air, .جو‎
Vaour, adj. com., indéfini, qui n'est point fixe et déterminé و‎ Me gent, .قرلا حلاية‎ Terres vagues, incultes, LIL .أراضى‎ Vache , pauier revêtu de cuir qu’on met sur l’im- { périale des carrosses, Re ie عدي ذو بع‎ ١
EL al.
VAcHER, ÈRE, S., qui garde les vaches, بقر‎ ml.
VAGUEMENT, adv. , d’une manière vague, Lune.
VAGUER , V. N.;, دأ رعس‎ O
0 5 VAILLAMMENT, adv., avec valeur, شهامة‎ .
à “ VAILLANCE, 5. f., valeur, courage, kel 3 داس‎
VAILLANT, 15 ,و‎ adj., courageux, a ue pe
VACHERIE, 5. f., étable à vaches .زربية بقر,‎
VACILLANT, E, ad}j., qui vacille, Jets Pi
وب x A‏ 4 Facillant, au fig., irrésolu , incertain, Jets 4‏ .مرتكك VAGILLATION, 5. f., mouvement de ce qui vacille,‏ .
Vacillation, au fig., variation dans les réponses;
incertitude, irrésolution, ils - ai ركاكة‎ -
et des
VAGILLER , v. n., branler, chanceler, se balancer légèrement, 2 L رع 2 تزعزع‎ - BA.
Vaciller, au fig. 0 hésiter en répondant, être irrésolu , AS 53 ESS |
VacuiTÉ, s. f., état d’une chose vide, és» 14 .خلو- ذراغ‎
VAGABOND , E, adj., qui erre قن‎ et la, ضالل‎ Li .طفشونى - هامل‎
Vagabond, au fig., fainéant, libertin, زهامل‎ plur., هوامل‎ - 3.
VAGABONDAGE, s. m., état de vagabond, Jo?
VAGABONDER , V.n., fairele vagabond, دار هامل‎ 0.
شجعان , plur.‏ وشجاح - شهام plur.,‏
VAILLANTISE , 5. f., prouesse, ë
Vain, E, adj., 0 , qui ne produit rien; frivole, chimérique باطل و‎ 5 JL. Sa peine a été vaine, 152 فابدة 2 2 تكسم‎ SE عب‎
Vain , orgeilleux, superbe , Re.
En vain, adv., inutilement, JUL - .بلافايدة‎
VAINGRE, v. a., remporter un grand avantage à la guerre sur ses ennemis, غلب الاعدا‎ L, السو‎ I.
Vaincre, V'emporter sur un concurrent, l'emporter sur, غلاب‎ Le فاق‎ O.
Vaincre, surmonter, dompter, طفر على و نب‎ A.
Varncu, E, adj., ennemi subjugué, soumis,
mi A. - pes.‏ - علب , Être vaincu‏ :مخلوب
VAINEMENT, adv., en en inutilement, SEL 3 فاك فايدة‎
VAINQUEUR, S. m., celui qui à vaincu, le 3 .قاهر‎ Être vainqueur, كسيب ب علب‎ I.
VarssEAU, s. m., vase, ustensile pour contenir les
À à 010 VaGin, s. m., canal qui conduit à la matrice, liqueurs, و وعاء‎ plur., .أوعية‎
.اكساس , plur.‏ ذ كس
VAGISSEMENT, 3, m., cri des enfans nouveau-nés,
37 3 4 5-7 1 VaGuE , 8. f., flot, lame d’eau, ضوحة‎ ; plur., ch
Vaisseau, bâtiment pour naviguer, ومن" كب‎ plur., مراكب‎ 2 Anse ; plur., غليون 97 سفن‎ ; plur., غلآبب شن‎ (Égypte). Vaisseau de guerre, ls جحفنظ - مركب‎ ; plur., جفان‎ (Barbarie).
t 3 .أموأ‎ Vaisseaux, veines, artères, petits Canaux,
VAL
Les‏ اأوعية Les; plur.,‏ - مجارى plur.;‏ 3 #عرى “أوعية الدم vaisseaux sanguins,‏ VAISSELLE, 5. f., ce qui sert à l’usage ordinaire de‏ la table , comme plats, assiettes, etc., LS"?‏ VALABLE , adj. com. , recevable, qui doit être reçu‏ Joe. Pour qu’il soit va-‏ به - شرق en justice,‏ x‏ بم lable,‏
Le:
VALABLEMENT, adv., d'une manière valable, Le + À
VALÉRIANE , s. f., plante médicinale, ذو‎
VALACHIE و‎ nom de pays,
VALET, 5. m., domestique, serviteur, ASE plur., prise. Valet de chambre, .فراش‎
Valet, figure dans les cartes de jeu, وا أعرج‎ اع لجان‎ mia VALETAILLE, 3. د و1‎ VALETER, V. n., faire bassement la cour aux autres, ذل للناسن‎ 1
Valcter, faire beaucoup de démarches, prendre beaucoup de peine, تعلى‎ ducs 12 AREA.
VALÉTUDINAIRE , adj. com., souvent malade, maladif, عجان - ضعيف المزاج 3 مسقام‎
VALEUR, s. f., ce que vaut une chose suivant sa
à‏ حق Je lui ai payé la valeur des marchandises,‏ .ليان | .اعطيته حق البضاعة ‏ دفعث له ثين البضاعة | .هذا ما له قدرولا قم Cela n’a aucune valeur,‏ Je‏ | اك Chaque chose 2 sa valeur, HU I? LS‏
lui ai donné cela en prenant en gage un objet de même valeur, al ; a e2 أعظةه الشى‎ || La valeur C4 .ا‎
environ D Lo‏ وعل
juste estimation, juste prix, A5 -
Valeur, juste ‘signification des termes suivant
VAL
VALEUREUX, SE, ad), , plein de valeur, و اسن‎ 1 1 شجاع‎ ; plur., ges.
VALIDATION , 5. f., action de valider,
VALIDE , adj. com., valable, qui a les conditions requises par la loi, 2 شرق 4 معيول دم كد‎ Fe «مشتيل على رايط الصحة و اللزوم‎ |
Valide, sain, vigoureux,
2 # Vazipemenr , adv., valablement, Les"? _ شوعا‎
VALIDER, v. a., rendre valide, مقف شرعا‎
ni
VALiDITÉ , s. f., force et valeur qu’un acte, un titre reçoivent des formalités et des conditions requises pour les rendre valables, 9د ضع 6 لم‎ اشتمال على شرايط الصحة و اللزوم‎
Vase, 5. f., long sac de cuir qui s'ouvre en long, وعيبة - جدان - جراب‎ pur, :عياب‎
VALLÉE, 3. f., espace entre des montagnes, LES) 1 .أوددة و .1101م‎
VaLLON,s. m., petite vallée, espace entre deux coteaux, .وهدة‎
Vazomm, v. n., être d’un certain prix, avoir un prix, سوى - سأوى‎ À. حرز-‎ L - .استحق‎ Je l’achèterai pour le prix qu’il vaut, os) اشتردم‎ الدى مسا م‎ || Chaque chose vaut son prix, nn Te 06 “كل‎ || Combien vaut ce drap?
هذا الجوح‎ LES .بش قد‎ || Il vaut son pesant d’or, pes .نسوى تقلم‎ || Je vous vaux bien,
Dana bon, بيدفع 5 3( يسةوق.‎ | _
| Cela ne vaut rien, cela n’est pas هو‎ Lo. || Cela n’en vaut pas la peine, تح رز‎ Le.
Valoir mieux, من‎ JS و‎ Hs, كان أحسن‎ Cela vaut mieux .هدذأ أحسن و‎ || Un chien vivant vaut mieux qu’un lion mort, من‎ JS 26 un
as اليد‎ | Mieux vaut le feu que la honte,
.النارو لا العار .بطش - باس - شجاعة - مروة Valeur, courage,‏
VALEUREUSEMENT, adv., avec valeur, ul.
Valoir, vapporter du profit, procurer, faire obte-
VAN
nir, جاء لب من 1 جاب‎ I, Combien vous vaut votre place? Cart r من‎ ER) .ايش قب‎ | Que lui a valu son avarice, sinon de le rendre odieux ? Ale لم‎ De حصل لم من خله وايش‎ Dis]
Faire valorr, régir par soi-même كر و‎ 3
Faire valoir, mettre en valeur, en état de rapporter du profit, ei Faire valoir de l'argent, ei .فلوسة‎ à
Faire valoir, vanter, شكر ُ عظم قد‎ 0. Se faire valoir, exalter son mérite, an شكر زو‎ 0 Lu 08 سكير‎ | Se faire valoir (pris en bonne part), soutenir sa dignité , ses droits, 49 Le
Valoir, tenir lieu, avoir la signification de, قام مقام‎ 0.
A valoir, à-compte, .من اصل‎ Vailleque vaille, fam., à tout hasard, LPS + ما‎ HIS
VALsE, s. Î., danse, .رقصة‎ . رظظقتهلآ‎ v. n., danser des valses, رقص‎ QUE PAIE
VALVE, 5. f., écaille, .قشر - صدف‎
VaLVULE, s. f., membrane dans les vaisseaux,
Le ssl:
VAMPIRE, S. m., être chimérique, cadavre qui, dans l'opinion du peuple, suce le sang des personnes qu'on voit tomber en phthisie; chauve-souris monstrueuse qui suce le sang des hommes , Aoliss.
VAN, s. m., instrument pour vanner, سيدر‎ =
CAR] . + Sp pl .مرفش - مذأرى‎
VANILLE, 5. f., fruit aromatique d'Amérique,
s CN
VANITÉ, s. f., peu de solidité, JL ; plur,, .اباطيل‎ Les, vanités, du, monde; .اباطيل العالم‎ I Le monde n’est que vanité, jap) ele YU sf L,
V'anité, amour-propre, qui a pour objet des choses
VAP
frivoles ou étrangères au vaniteux, L HS - Lee d ١ 5 PA rs * - +»). Tirer vanité, fai ï ne زهو‎ 1 r vanité, faire vanité de, ب‎ Due VANITEUX , SE , adj. fam. , qui a une. vanité puérile 1: pd 5 fe RS et ridicule, xs = Pan) ne, VANXE, s. f., espèce de porte dont on se sert pour arrêter l’eau d’un canal, A - sl.
VANNEAU,S. m., oiseau, سيط #5 طانويبت‎ (Barbarie).
VaNNER, v. a., nettoyer les grains avec un van,
VaNNETTE, 5. f,, sorte de corbeille pour vanuer, مذرى صخير‎ > Lots es.
VaNNEUR, s. m., qui bat en grange et vanne les grains, .مذى‎
VANNIER, 5. 12. Ouvrier qui fait des vans, des paniers, ete. ونعو ذلكك‎ LUE «صانع مدذارى‎
VANTAIL و‎ 5. m.,plur., VANTAUX, battant d’une porte, باب‎ Ale ; plur., ile - درفم باب‎ ;
plur., .شرف‎ 1 VANTARD, 5. M., qui se vante, رروحه = فشا ر‎
VanTER, v.a., louer, priser excessivement, عظم‎ INDIE دريف‎
Se Vanier, x. pron., se louer, se glorifier ,. | ين شكر روحه‎ dl ‘A 2010 8 Il n’y a rien de bon à attendre de celui qui se vante lui-même, , Ki
Se Vanter , se faire fort, s’attribuer une qualité, .اذى‎ Celui qui se vante à tort est démenti par l'épreuve, José من 35 0 ليس فيه كذ ينه‎ JT
VANTERIE, 5, 1. fam., vaine louange qu’on se donne et. qui marque la présomption, Le 7 .فشار‎
VAPEUR, 5. f., espèce de fumée qui s'élève des choses humides , liquide dilaté par le feu, qui s’élève
d’un corps pla “pl; ابر‎ et بخارات‎ 2 ch
VAR VEA 409
V'apeurs , maladie de nerfs, mélancolie, زرا‎ Le
VAPOREUX, SE , adj., sujet aux vapeurs, سوذاوق‎
VascuLAIRE, adj. com., et VASGULEUX و‎ SE, ad)., [rempli de vaisseaux, أوعبة‎ LS.
VASE, s. m., vaisseau pour contenir les liquides, وساعون‎ plur., مواعين‎ 2 dE plur., فراغات‎ = L,; plur., أوعية‎ - LG}, plur., أدة‎ et Sol.
Vase, s. f., hourbe au fond de Peau , limon, .طين‎
7 السوولورية‎ ct) bts .من‎ VaQuER , v. n., s'appliquer, s’adonner à, تف‎ tal باد‎ Jess. Vaquer à ses affaires , als, | قضى‎ I.
Vaquer, v. n., être vacant, > فضي‎ À, - فرغ‎ A.
LS VasEUx, SE, adj., qui est de vase, qui a de la
:طين 35 عكر vase,‏
Vasæsras, s. m., petite partie mobile d’une porte,
Vaquer, être en vacances, VARTABILITÉ (af disposition habituelle à varier, - دوام على حال‎ i VARIABLE, y adj. com. sujet à varier, qui LE souvent, قلا‎ cn y لا جدوم على خال-‎ VARIANT, E, ad}j., dis.
d’une fenêtre, خوحة‎ Vassaz, E,s., et Vassaux, plur., qui relève d’un {seigneur , a US; plur., اشباع‎ VASssELAGE , 5. m., élat, condition de vassal, ke. Vaste, adj. com., au propre et au fig. , d’une fort grande étendue, a lois pe VATICAN , s. m., palais du pape, LUF es.
Vatican, la cour de Rome, .الدولة الرومانية‎
VaRTANTES, s. f. plur. , diverses leçons d’un même texte, Fe أخرى = فرق‎ dl.
VARIATION, S. f., changement, pas - Nix |.
Varice, s. f., dilatation d’une veine, دالية‎ splur., | اك‎ [
Ame.‏ - غنولثا s. f., tumeur du scrotum causée par {sur un air facile à chanter,‏ رتم185 : اناكم فى الصفنى des varices,‏
VARIER, V. a., diversifier, apporter de là variété,
Varier, v. n., changer, .اختاف‎
VAUDEVILLE , 5. 110. , chanson qui court par la ville 5 و‎ LA QUE 0 Vaudeville, pièce de théâtre, ere bo
A Vau-ne-Roure, adv., précipitamment, en dé-
sordre, se غلى‎ :
Varié, وك‎ adj., de diverses sortes, دن 2 متتوح‎ À À Vau-L'Eau, adv., au courant de l eau, )E CL)! 8
DK الباق‎ ro ske
ف‎ t VARIÉTÉ, s. f., diversité, دوخ
A vau-l'eau, au fig., perdu ‘sans ressource, فلكت‎ - 2
VAURIEN 5. مط‎ fainéant, libertin, vicieux,
Variétés, plur., mélanges, GS, Ne Varierur, adv., terme de pratique qui se dit معثر- فلانى‎ 7 Qu; plur., .معاكيس‎
des précautions prises pour empêcher qu’il soit fait VaurTouR , 5. m., oiseau de proie, à tête et col nus;
aucun sen est à une pièce, LLON (ax :
VakiOLE, 5. f., petite vérole, D
au fig., homme dur, inhumain, qui aime à rapiner, tie = = و‎ plur., .نسون‎
SE VAUTRER, v. Li se roulér dans la boue, VARIOLIQUE و‎ ad}., de la petite vérole, D dans la fange, ete. فرغ‎ - Ed.
Sos. Veau, 8. m., petit de la vache, عجل‎ pl; Je. ME se, adj. , affecté de varices, A5 نان | ,به‎ veau, de la chair de veau, لحم عجل‎ | Du VanLOPE , s. 1. , grand rabot JS زفداج‎ veau, du cuir de veau, .جلد عجل‎
II
Aro VEI VEL “A la veille, adv., sur le 00 de, مشرف على‎ 1
PU
VEuLÉE, s. f., veille de plusieurs personnes en-
semble, 84. 8
VEILLER, 7١ a. , passer la nuit auprès de, as Dre _ AN} € عليم‎ Ab وأدار‎ Date jan Ô.
Veiller, au fig., prendre garde à la conduite de
VEDETTE, s. f., sentinelle de cavalerie, حارس‎ ١ plur., حراس‎ '
VÉGÉTABLE , adj. رمطدمه‎ qui peut végéter, لسك‎
VÉGÉTAL, S. M., AUX, plur., ce qui végèle, CLS; plur., .نبانات‎
VÉGÉTAL, E, ad)j., qui appartient à ce qui végète,
propre à la végétation, gl. quelqu'un, وعى » دار داليم عليم‎ Â
VÉGÉTATIF, adj., qui fait végéter, Lu.
Végétatif, qui est à l'état de végétation, dub. Veiller, v. n., s'abstenir de dormir pendant le
VÉGÉTATION, s. f., action de végéter, uw - | temps destiné au sommeil » ee À.
VÉCÉTER, v. n., croitre par un principe intérieur
Veiller à, sur, au fig., prendre garde, faire attenton, le زأوعى‎ ao) يوغيئ , .هاه" : يعى‎ ES دار داليم على‎ Leu LES,
va s. f., petite lampe pour passer la nuit,
et par le moyen de racines, comme les végétaux, dans 0. LÉ.
Végéter, au fig., vivre dans l’oisiveté, la détresse, la stupidité, l’imbécillité, البهايم‎ ke ct I.
VÉHÉMENCE, S. f., impétuosité, mouvement fort et
VEINE, 5, f., vaisseau qui contient le sang; mar-
ques, raies dans le bois, ع1‎ marbre, etc., 6 :عل‎
plur., .عروق‎
Veine, au fig., génie, talens, esprit poétique ;
rapide, 8x9 - جية جاوة‎ Léo VÉHÉMENT, E, adj., impétueux, plein d’ardeur,
nee = SUR AS EN
ى ‘ 1 .دو عروق VÉHÉMENTEMENT, adv., très-fort, RE VEINÉ, E, adj., qui a des veines,‏
VÉHICULE, 5. Mm., Ce qui sert à faire passer, à con- VEINEUX, SE, ad). , plein de veines, .مان عروق‎ ١ 5 ٠ Veineux و‎ des veines, .العروق‎
VÉLAR ou ERYSIME, s. m., plante, LS)».
duire plus facilement, .سوا‎ Véhicule , au ر.عط‎ ce qui prépare l'esprit à quel-
que chose, Lol: VÈLER, v. n., faire un veau, se dit de la vache, ru
aor, , CM‏ ووضعثت البقرة
VÉLIN,s. m,, peau de veau préparée, très-unie,
رق - جلد JE
Vélin و‎ papier sans vergeure, .دورق اده‎
VEILLANT,E , و.[20‎ qui veille, ساهر‎
VEILLE, 5. f., privation du sommeil de la nuit, dE
Veille, partie de la nuit, من اللبل‎ Mes - VÉLITE, s. m., soldat armé à la légère, عسكرى‎ Sul :خضت‎ VELLEÉITÉ, s. ر.!‎ volonté faible, imparfaite, AU je, Aie pe فى الباليك ارادة‎ et اع‎
VÉLOG1TÉ , s. f., vitesse, rapidité, &e pe.
AIS
Veille و‎ le jour précédent, .أمس 1 عشية‎ Qui est T de la veille, Lg) 5 .منى الامس‎ | 11 lui dit qu'il était venu la veille, جا بالامسن‎ PA) | .قال‎
au plur. fig., grande et longue application‏ رئء7262//1
VæLours , s. m., étoffe de soie ou de coton à poil
court et serré قطيفة‎ 2 À.
au travail d'esprit, AR) ; plur. , و سهدرلا _ اتعاب‎ plur., .سبرات‎ |
VEN
VELOUTÉ, s. m., surface, intérieur de l’estomac, des intestins , etc. ر‎ semblable à du velours, He.
VELouTÉ, &, adj., semblable au velours, Li لد ميل‎ Let Je
VELU, E, ad}j., couvert de poils, D) مشعر-‎
VELVOTE ou ÉLATINE, s. f., plante, الاطيلى‎ - الجوس اناي‎ SN.
VENAISON , s. f., chair de bêtes fauves, ليه‎ .وحوش‎ Vénaz, E, adj. sans pl., qui se vend ; qui peut se vendre, cs : plus. Ame yénale, en .نفس‎ VÉNALITÉ, 5. 1. , état de ce qui est en vente , de ce qui est vénal, er .عرض‎ VENANT, E, adj., qui vient, sl.
VENDABLE , adj. com., qui peut être vendu, ,سباع‎ VENDANGE, 5. f., récolte de raisins pour faire du
vin, x) cébs 1 ;
Vendanges, au plur., temps où l’on fait la ven-|
dange, en) Lib .زمان‎
VENDANGER, 7. a. et n., faire la récolte du raisin, at قطف‎ 1.
VENDANGEUR, EUSE, S., qui fait la vendange, Qt .قطاى‎
VENDEUR, $E, 5., qui vend, et.
Vendeur, dont la profession est de vendre, es :
VENDRE, 7.١ a., aliéner pour un certain prix une chose que l’on possède, باع‎ 1 Vendie une chose a quelqu'un, Pl reb 2 .باع لم الثى‎ A vendre, .للبيع‎
Vendre, trahir, révéler un secret par intérêt, باع‎ 1.
Se Jendre, v. pron., se donner, se livrer à prix
Se Vendre, avoir du débit, gl.
VENDU, adj. , Er = tp.
Vendu و‎ dévoué par intérêt à un parti, 9 dau gb.
d’argent à un parti,
VEN A
VENDREDI, $..m., Jour de la semaine, dal 2 الجيعة‎ Le vendredi saint, PA Re.
VÉNÉFICE, s. m., empoisonnement avec 50111168 JS Fe VENELLE, s. f. (enfiler la), s'enfuir, هرت‎ 0. 9 ٠ ذركك‎ O.
“VÉNÉNEUX, SE, ر.[0ة‎ qui a du venin, ET VÉNÉRABLE, adj. com., digne de vénération, مكرم‎ 3 Je. Qui a un aspect vénérable, xs Lo ووقا‎ 2 D ne À Le yrt VÉNÉRATION , s. f., respect, estime respectueuse pour quelqu'un, .تعظيم 2 اكرام 2 احترام‎ VÉNÉRER, V. و3‎ porter honneur à, révérer, cs _ Je: _ el 3, pe.
VÉNERIE, s. f., art de chasser avec des chiens cou-
re الصيّد‎ re
Vénerte و‎ corps des veneurs du roi, Ale
Luke. Euuudke de la vénerie, 53e‏ السلطان nn‏
VÉNÉRIEN , NE, adj., qui a rapport au commerce charnel, .جاعى‎ Acte vénérien, .“جامعة 5 جماع‎
ذا المباركب = مرض ترج Mal vénérien,‏ .دا الصفرة
VENETTE, 5. f., peur, فز يم - خوف.‎
VENEUR, s. m., qui a le soin de faire chasser les chiens courans, قناص‎ Le le.
VENGEANGE, 5. f., action par laquelle on se venge, des = انتقام‎ 2 0. Tirer vengeance de quelqu'un و‎ Jet, ثارة 5 انتقم من‎ PAL jal. | La vengeance n’est ف‎ un crime, :أخذ الثارما هو عار‎ prov.
VENGER, v. a., tirer vengeance, raison, satisfaction de quelque outrage, | .حك الثار‎ Venger un affront, العار‎ PAS .:اخذ الثار و محى‎ || Venger quelqu'un, خلص لم حقم - اخذالم تبسارة‎ -
AP VEN
Se Venger; v. prôn., Re on 0 2 ثاره‎ Sal.
ا ال كلا‎ 8., qui puuit, qui veñge , le VÉNIEL, LE, adj. , qui mérite pardon, qui قاعم‎ se | pardonner, #0 EN] (Ham, VENIMEUX, SE, adj., qui a du venin; au fig. fam., 3 5-00 به‎ > we ا‎ malin médisants élus د مودو ند‎ ‘au Led LL Ha VENIN, s. m., sorte. de poison , liqueur, suc dangereux d'animaux ou même de végétaux, ع‎ ; plur.; | 5
Venin, au fig.,, malignité, haine cachée, lis VENIR, V.n., se transporter d’un lieu à un autre où
est celui qui parle, Le ; 301. LS plus vulg.,
Viens, impératif, Jb ; : fém. il‏ ات aor,,‏ وأجا
| Je viens pour vous dire, nie .جابى اقول‎ | Quand viendrez-vous chez nous? Lo, Ne أي‎ | Venez souvent nous voir, Less D لعدة‎ sr ponte ا ا مرو‎
Faire verir quelqu'un : جاب 5 استحضر‎ AY .
Faire vénir quelque chose d’un pays éloigné, جاب‎ L. LE os | 8
Venir, Es Te SL Quel jour vient le courrier? en de ke rs Luis,
Laissér venir, Voir vénir, attendre , ne pas se pres- |
arriver, parvenir, : le 1
ser, صببر‎ O.
Venir, ‘eù PR de choses qui ip “fortuite- |
mal; 506 we) di pie Us vint me tempête, فرطنة‎ prie Lo ile {| ‘Un! témpsS viendra, OÙ lb à Le CS Î Le moment “est venu, le temps est 1 حل الشف‎ + gs} POS | Tout vient à point à qui saitattendre, Jbe “من‎ ,
[| S'il vien quelque ‘changement,
Venir à la connaissance de, عليه‎ éb'a
al
Venir, échoir, ai) cr aor.; بقع‎ + ts - طلغ له‎ A? é
Die ge être issu, sortir de, من‎ CE 6:
Venir de, dériver, être dérivé (mot), من‎ Re 31
فون Venir, naître, croître, être produit, Ze AT. -‏ [es‏ JE À. Il ne vient point de blé dans ce pays,‏ ا Il lui vent à géo il lui vint à l’idée de,‏ A. rs De ! là‏ د
Venir, procéder, émaner,
vient que, ss) EN | Tous ces malheurs vien-
| nent de ce que, هوان‎ bel] el» er .و سيرب‎
? 5 .لابش 3-5 من ابن‎ Venir, monter, atteindre à, جاء‎ 14 Je: Le
LS‏ ور وسطئ؛ À. 11 me vient à mi-corps,‏ بلغ
| 1 vient jusqu’au premier étage, الى‎ -U! وصل‎ 1 Lt ARE بلغ الما اول‎
. . he À Venir, grandir, croitre, بسنا‎
| || D'où vient...
En venir aux mains, قا الحرت‎ O., pe: En venir aux gros mots, SL À er. .عبر‎ | Ils en vinrent à, ils furent réduits à, النزموا أن‎ 3 -١ الى‎ bats S .حم ى أنهم‎ || Ils en ل‎ jusqu'a, .الحياقة هذا الح أن‎ || Les choses en vinrent au point que, ا كرا بلغ الامرهذا؛ «الحد أن‎
اع و عرف 4 Venir bien, être approprié, convenir, J‏
HSE US
ils poussèrent l’impudence jusqu’à,
Venir à rien,
Venir à bout de ses desseins , AID 3 1
À. vo‏ حضل انيه لقف عصوذ - À.‏ نال المقضود
de $on ennemi, le surmonter, fade علب‎ 1
S'il vient à savoir que, غرف‎ or
Il vient de partir, il est païti tout à l'heure, “لما ع رأ _ دو اراح‎
À venir, qui doit arriver, fatur, مسقلل ك انق‎
VEN
VENU, UE, part., soyez le bien venu, Sun افلا و‎ - Lis ذه‎ LT Rte à كفا‎ Latine و موتك سا‎ réponse : مزحباكك‎ ou QE pe 5 ( ER on ont ) المركئظ‎ ls ; réponse :
الله ببارك فتكت‎ Que notre ami soit le bien venu, bas (ot _ sb Le pe.
Être bien 20 auprès de, chez, bien accueilli,
UE و معزلا‎ pes Pa L Nouveau venu | nouvellement arrivé, VIS Het Premier venu, individu quelconque, EL كل من‎ VENISE, ville, الندقية‎ AN :مد‎ VENT, s. m., air en mouvement, agité, À.) ; plur. 5
D. | Plus‏ رالهوا Il s’est élevé du vent,‏ .دوأ 35 ا
vie que le vent, En, .أسرع من‎ || Faire du vent avec quelque chose, LS >.
Vent, air retenu dans le corps, .رياح نر ريح‎ popul., respiration, بعس‎ Avoir vent de quelque chose, XL حس‎ I.
Vent,
VENTE, s. f,, aliénation de la propriété à prix d’argent; action de vendre, es Une vente, res, | Exposer en vente, cas .عرض‎ || Chose de. bonne شى ينباع اببس‎ = CU la vente, ei
vente, . [| Chose dure à
VENTER, v. n., faire du vent, ان ع‎ 1} er O.
VENTEUX, SE ; ad}. و‎ sujet aux vents, ..كثيرلارباح‎
rad
Venteux, causé par les vents, LD.
l’enteux , qui cause des vents,
VENTILATEUR, .ف‎ m., machine pour renouveler | l'air dans un lieu fermé, ss | الخ للتعبورالبوا‎ موضيع مسكر‎ L3: Foyez Tuyau.
VENTOSITÉ, 3. f, , amas de vents enfermés dans le corps, à? 2
VENTOUSE ر‎ 5: f., ouverture pour donner passage à l'air, Xe.
Ventouse و‎ vaisseau que l’on applique sur la peau
IT
après midi, y4x) | se Deal Fe.
pour ‘raréfier air, attirer les humeurs, جامة‎ . جام الجهامة‎ ; plur., colle.
VENTOUSER, v. a., appliquer 165 ventouses à quelqu'un, م‎ O.
VENTRE, s. m., la capacité du corps où sont enfermés les boyaux, us; plur., .بطون‎ Bas-ventre, sil || وى‎ coucher sur le ventre, abs «de نام‎ A. hu
Ventre, au fig. fam., gourmandise, 25.
Courir ventre à terre, très-vite, ) A. Marcher sur le ventre, terrasser, vaincre, داس عليه‎ O.
VenTRE-BLeu, VENTRE-SAINT-Gris, juremens familiers . cel cle ف‎
VENTRÉE, s. f., portée, tous les petits qu'une femelle fait à la fois, oh. De la même bre 3 ob .من فرد‎
VENTRICULE, 5. m., cavité dans le cerveau, le cœur, LS ex ; plur., où le.
Ventricule ر‎ estomac des ruminans, كرش‎
VENTRILOQUE و‎ adj. com. et subst., personne qui a la voix sourde et caverneuse, de sorte qu’on RE rait qu’elle parle du ventre, nb, من‎ à 30 DE VENTRU, E, adj., qui a un gros ventre, مكرش‎ me
5 0 م‎ VENUE, 35. 1. ر‎ arrivée, حبك‎ - LS"
Tout d’une verzue, tout droit, Tool 4 4
A la bonne venue, à la boule-vue, Le Las x
Vénus, s. f., déesse de la beauté, une des sept | planètes, زدرة‎ Les plaisirs de Vénus, .الجماع‎
Vénus, terme de chimie, le cuivre, صقر‎ ie | ue. Vitriol de Vénus, زاج أزرق‎
VèrRes, s. 1. plur., office que l’on dit à trois heures
sy
VER, .قا‎ m., insecte long, rampant, sans 05 ni vertèbres, 839 ; coll. ; 329; plur., ديدآان‎ es D ne }
coll. ; .سوس‎ Ver qui s’engendre dans le corps des
animaux, Ja9. || Homme, animal qui a -des vers 0-86 9 ; ,
Da, IL.Ver qui ronge les étoffes de:laine; Fe ;
coll., Le. || Ver qui ronge le bois, les légumes , les
grains , etc., qu. | Ver qui ronge le papier, À qu
à del. | Ver de terre, ur
|| Ver àsoie, qui donne la soie, 1) Î دود‎ = ps) A
| Verluisant, insecte qui brille la nuit, الفعالة‎ el" | Ver solitaire. Foyez TÉNIA.
Ver rongeur, fam., remords, as.
Ver-Coquin, s. m., au fig. fam., caprice, fantaisie, 8339 لقوق‎
VÉRACITÉ, 5. f., attachement constant à la vérité, .صدق‎
VERBAL, E, 20 ر.‎ dérivé du verbe, ds:
Vergac (ProcÈs-), s. m., rapport par écrit,
Verbal, de vive voix,
.ص )8 الواقعة - صورة الدعوة .باللسان - VERBALEMENT, adv., de vive voix, re‏ VERBALISER, V.‏
Verbaliser, dire des raisons,
n., faire un procès-verbal,
sl.
VERBE, s. m., partie de l’oraison qui indique l'état, l’action d’un sujet avec rapport au temps, فعل‎ ;plur., Just.
Le Verbe, la deuxième personne de la Trinité,
VERBÉRATION, 5. f., choc qu’éprouve Pair, son
Le ALES 1 ١ qui le produit, مصادمة الوأ‎
VERBEUX, $E, adj. , qui abonde en paroles inutiles,
ff
pp ne
VERBIAGE, s. ,ترد‎ fam., abondance de paroles dépourvues de sens; درترة 95 كثر كلام‎ _ ile - =.
V£RBIAGER , v. n., employer inutilement beaucoup
11 عق ع كثر الكلام de paroles,‏
| Verge de fer, d’or;
ie al .و‎ f. vice d’un avocat, d’un mémoire كلام‎ $ IS.
VerDp, VERTE. Voyez a
VErDÂTRE, adj. éom., qui tire sur Îe vert, pes.
verbeux,
. . Li 4 وخر‎ VERDELET,ETTE, adj., un peu acide نش وله‎ Vale 1 4 - 1 “ Verdelet, qui a encore de la vigueur, ne Re VERDET, 5. M. , Un _ Le?) Verpeur, s. f., humeur, sève des plantes, des arbres, à=*?.
Verdeur , acidité du vin, des fruits, défaut de ma- -isls?.
We
Verdeur, au fig. fam., vigueur, 253
turité, Loos
| ni v. a., peindre en vert, .خضو‎ Verdir, v. n., devenir vert es.
VERDOYANT, E, ad}., qui verdoie , verdit Fes.
VERDOYER, V. n., devenir vert, ya |.
ae s. f., herbes, feuilles d'arbres vertes, خضرة‎ - Las.
VÉREUX, SE, adj. , qui a des vers (personne), Sad - (chose inanimée), :مسموس)‎
Véreux و‎ au fig., mauvais, 530 2 :عيان‎
VERGE, s. Le , baguette longue et flexible, Fe
|plur., .قضبان‎ La verge de Mise, .غضالا موسى‎ |
LS Lau‏ أو هد بد
ESS -‏ فض رين
Verge, le membre viril, génital, 25
Verce-n'Or, s. f., plante, .عصا:الراق‎
Vercer, s. m., lieu clos فاصفادرغء‎ d'arbres fruitiers, EL 9 Le. |
v. a., nettoyer avec des vergettes,
VERGETER,
JL Er As يي بالبرشيية‎
Vercerres, s. f. plur., brosse de poils, فرش/‎ -
VERGEURE, s. {., fils de laiton sur la forme du papier ; leur marque, SEL. Ah.
VERGLAS, s. m., pluie qui se glace en tombant: ou aussitôt qu’elle est ‘tombée, CPE + D نشاء مظر(جيد حال 035 على‎
VERGOGNE, s. f. fam., honte, La.
VERGUE, s. f., antenne qui soutient la voile, es) À
VÉRIDICITÉ, s. f., conformité:entière à la vérité,
Véridicité, caractère du véridique, véracité,
D 0 .صدأة‎ VÉRIDIQUE ; adj. com., qui aime à dire la vérité, صدوق‎ 9 Le.
VÉRIFICATEUR, s. m., qui vérifie les comptes, etc, qui examine la vérité d’une pièce, d’une écriture, A| # $ LE dur
VÉRIFICATION , s. f., examen, La, 2 ps RES.
Co ”#
Vérification, action de faire voir la:vérité de,
coli 5 .حقيق‎
Vérification, collationnement, ile
Vérification, enregistrement, Ja:
VÉRIFIER, V. à. ; faire voir la vérité d’une chose, d’une proposition , حدق‎ à cv.
Vérifier, examiner , vas ÈE 1
Vérifier, comparer, collationner, .قابل الشى على‎
Vérifier, enregistrer , Je.
VÉRITABLE, ad). com., vrai, qui n’est. pas _falsifié
5 ٠ ا .بوه‎ ou contrefait , ES - حعيق‎ - CMS - ee?
VÉRITABLEMENT, adv., conformément à la vérité,
» VÉRITÉ, s. f., conformité de l’idée avec son objet,
réellement, à la vérité,
d’un récit avec le fait, du discours avec la pensée,
La pure. vérité, لحق‎ |
Racontez-moi la pure vérité du fait,‏ | .| لحق
:حدق LS‏ جوري / يعد JE.‏ الخبر على de, le‏ عين العحق
En vérité ? (interrogation): pue. تعقيق‎ 2 a من‎ - de .من‎ | En vérité (affirmation)
FOR الامو اهار‎ CS UE
ET Mais la‏ أن À la vérité,‏ | .ورجة ابى | و vérité est que, sl‏
Vérités ; au plur., choses véritables, tn)
VERJUS, $. m., raisin cueilli avant sa maturité, sorte de raisin acide, (re : :
Verjus ; suc exprimé du raisin acide, الحصرم‎ Us - العحصرم‎ à Les
Go
VERMEIL, s. m., een doré,
CR
ÀN2?.‏ م VERMEIL, LE, adj., d’un rouge M foncé que‏
l’incarnat, وأزىك‎ S- >].
VERMEILLE , s. f., pierre précieuse rouge-cramoisi
et orange, ععيق‎
VERMICELLE, s. m., espèce de pâte en filamens pour les potages, à part.
VERMICULAIRE, adj. com., qui a quelque rapport aux vers , qui leur ressemble, 63.5.
VERMIFORME, ad). com. , qui à la forme d’un ver, دود‎ fin VERMIFUGE, adj. com. , qui chasse, fait mourir les vers, SU .نافع‎ 0000 .قرو‎ m., minéral d’un rouge éclatant ; sa couleur, سلقون‎ re .حفر سلاذون‎ | Vermillon, au fig., couleur vermeille, .لون أجر‎ s. f., insectes malpropres, nuisibles, MA 1e
VERMISSEAU, s. m., petit ver de terre, 8939 Le
VÉRMINE,
incommodes (poux, punaises), واغش‎
SE VERMOULER, V. pron., êlre piqué des vers, dre
VERMOULU, E, adj, , piqué de vers, .موس‎
VERMOULURE, s. و1‎ piqüre de vers, Ru qu.
VERNAL, E, adj:, du printemps, LT
VER VER
Vernier, v.a., appliquer le vernis,sur, énduire de | . VerRow;$.1m:,s0rte de fermeture de porte; pièce
vernis, دجن‎ 0:1 : de fer mobile, GLS E CUT cpl Fermer
VERNIS, s.m., composition avec hoc on vernit,
la porté au verrou, mn] “درس‎ .دهان‎ ْ
5 | . VÆRROUILLER, v. a., .رسن‎ Vernis, gomme de genièvre,; .سيك روس‎ VERRUCAIRE, s. f.,, plante, 25Lyie - Le VERRUE, s. f., poireau, sorte de durillon, دو كو لول‎
Vers, s. m., assemblage de.mots mesurés et ca-
VerNiSsER , v, a., Vernir de la poterie , ددن‎ 0. |
ES pl,
VERNISSEUR 18.104» qui fit, emploie le. yernis, دهان‎
)ِ : dencés d’après des règles fixes, شعر‎ ; plur., jbl. Un Due» وعد‎ s. f., application du vernis, هن‎ .
VETS, .نات شُعرو.ام بسك شعر‎ VÉROLE, s. f., mot obscène, maladie vénérienne, حب - مبارك - صفرأ‎ - SP مرض‎ - D.
Petite- ر6/ممم‎ maladie qui couvre la peau de pus- |
Vers, prépos,, désigne un certain côté, un certain endroit ع 3 تحور‎ Vers, prép. de temps signifiant environ, sx. Vers tules , .جد رى‎ Marqué de” petite-vérole, و ملقوش‎ la fin de l’année, Full .لعو آخر‎ || Vers le soir, Lot} ou : VERSANT, و كل‎ adj., qui verse, qui se renverse fa-
سريع الانقلا يب cilement,‏
VERSANT,S. m., penchant, côté d’une montagne و‎ P gne,
eva. US. || ام‎ de petite-vérole, SA ps. |
VéroLÉ, E, adj., qui a la vérole, M ea MR AS A SSL .م امرض الفرتجى متشوش‎
adj. com., qui appartient à la vérole,‏ , 11015م ع
JOUE D 3‏ القرتم 5 صفراوى
VÉRONIQUE, s. f., plante médicinale, ETS 3 الاطينى الوم م‎
Au A 5 14 : ه م‎ ERRAT,S. Mm., poutrceau non châtré, HIS.
d’une chaîne de monts, كنك‎ = js.
VERSATILE, adj. com. , variable, inconstanl, LS. VERSATILITÉ ; 8. f., PAR A VERse, adv., abondamment, se dit de la pluie, طوفان 0م‎ Ye + Jaudl .مل‎
VERSÉ, E, ap. , répandu , épanché, مسكودن‎ ١
VERRE, s. m., Corps transparent et fragile, زجاج‎
À .قزار‎ Petits graitis de 206 JS | Anneau de Versé, au fig, expérimenté, consommé, مأهن‎ Æ
À OUT FAT DFE ١
VERSEAU , 5. m., signe du zodiaque, الدلو‎ er " -U} db #سإكم‎
VERSEMENT, s. m., action de verser de largent juge 0 5
verre bleu servant d’amulette, زرقا‎ LES
Ferre, vase de verre pour boire, son contenu,
à AS à 34 LE plur., ie ال"‎ plur., LS) Donnez-moi un verre d’eau, à ge 733) 2 bot.
VERRERIE, 5. ., art de faire le verre; \ صنعة القرأ‎
٠ 00‏ و APT‏ د abs‏ - معبيض dans une caisse‏ ع LL‏ ة ٠.‏ 7
à ; ١ Verrerie, lieu où l’on le fabrique, ; ا 0 .مغيل قرأ‎ répandre, jépancher, x 522000 Verrerie 0101/1386 de verre, 153. me O. Las O. Verser de l’eau sur les mains de
VERRIER, s. m., qui fait du verre, des ouvrages de
verre, D] ele ؛:زنجاجئن د‎
VERROTERIE ;s. f., menue marchandise-de verre,
quelqu'un, à % {de AS مو‎ Lao. || Verser d’un plat dans un autre, d’un vase dans un autre, ne 5 “فراغ‎ || re le riz dans l’eau qui dé. FOR
لف (grains. de verre ). bol‏ خرزه- Ace‏ فزاز
€ Verser à boire à quelqu'un, سفى أحد!‎ I.
VERT-DE-MONTAGNE , s. 10., chrysocolle, نكار‎ _
لزاق | 0 ذرفثك عيودم بالدموع Verser des larmes
ae JL, 3 . ل‎ 1 Verser, faire un versement, EP نلق‎ pl.
Verser, renverser, قلب‎ 14 Verser, v. n., être renversé, انقلب‎ - Es
VERTÉBRAL, E, adj., qui a rapport aux vertèbres,
VERTÈBRE, s. f., os de l’épine du dos, زفقرةا‎ pl,
coll.,‏ ; خررة 3 فقار,.لاه» ; فقارة 4 فقرات et‏ فمقر
9 0 . . a PR \ 3 1 VERSET, s. m., passage de l’Écriture sainte; signe y. Les vertèbres du dos, h)} .قعراثت‎
qui l'indique, à}; pl., .يات‎
VERSIFICATEUR, s. m., qui fait des vers avec faci- D. 44 ب‎ | lité, شُعار‎ - JA rt.
VERSIFICATION, s. f., manière de faire les vers,
25. Règles de la versification, science de la versificaüon, العروض‎ pe
VERSIFIER, v. n., faire des vers نظم شعر,‎ I.
VERSION , 8. f., interprétation, traduction d’une
langue dans une autre, لعسير‎ - à.
Version, manière de raconter un fait, ES ee &l,.
Verso, s. m., seconde page d’un feuillet, قفا‎ _ .ظهرالورقة‎
VERT, E, adj., qui a la couleur des herbes, de feuilles d'arbres, أخضر‎ ; fém., ex ; plur., خضر‎
Vert, qui n’est pas mûr, qui n’est pas fait, عجر‎
Ps
Vert, au fig., frais, jeune, vigoureux, أخضر‎ = شاي‎
Vert, étourdi, évaporé, bles à US .صغار-‎
Vert , ferme , résolu, LE - رصسب‎
VERT, s..m., herbes qu’on donne aux chevaux, verdure, ع‎ Je .خضار‎ Au vert, dans la prairie, ep .فى‎ || Manger du vert, prendre le vert,
.خصيل 7 قصيل Orge, blé en vert,‏ | 0 اخ prb.‏ جامض Vert, verdeur, acidité,‏
Vert, couleur verte, .خضرة 24 أخضر‎ VerT-De-Gris, s. m., rouille vénéneuse qui vient
TI
LA VERTEMENT, adv., avec fermeté, vigueur, 592 — Lio.
VERTICAL, و8‎ adj., perpendiculaire à l'horizon, + | . 02 ظ‎ 0 Es rent. Cadran vertical, airs .ساعة‎ ٠ 0 VERTICALEMENT, adv., perpendiculairement à l’horizon, Luaïis.
VERTIGE, s. m., tournoiement de tête, étourdisse-
ment, A 9. Avoir un vertige, داخ‎ O.
Vertige, au fig., folie, égarement de la raison, .ضلال لطن ل جدان 1 جنون‎
VERTIGO, s. m., maladie du cheval, لطقة‎ - .صرع‎
Vertigo ر‎ au fig. fam., caprice, fantaisie, grain de folie, Lise - AL),
VerTu, s. f., habitude, disposition habituelle de l'âme qui porte à faire le bien et fuir le mal, فضيلة‎ ; piur., les. Les vertus morales, .الفضايل تلادبية‎ | Acquérir les vertus et fuir les vices, الفضايل‎ Lx الرذايل‎ ls s- || La vertu, l'honneur, la probité, Sal} - الشيرة الحسدة‎ haut a
Vertu , propriété, qualité qui rend propre à produire un effet, CE plur., das L ras ; plur.,
Elle a la‏ .شان > خواض plur.,‏ زحخاضه - خصايص
vertu d’apaiser la bile, .ومن اا أطفا الصفرا‎ / 38
Vertu, chasteté, عفة‎
En vertu, adv., en conséquence, en exécution de,
| a cause de, D 95 -
VERTUEUSEMENT, adv., d’une manière vertueuse,
A18 VES (ait
VERTUEUX, SE, adj., qui 2 de la vertu, ; Luke et us Le. Femme vertueuse,
> sol.
plur.,
VERvE, s. f., chaleur d'imagination qui anime dans la composition le poëte, l’orateur, le peintre, حيية‎ 2
x 5 Entrer en verve (poëte),‏ مجان النة جاش الشُعرفى خاطرة
VERVEINE, 5. f., plante, Lo y > الحهام‎ À: 3 - بارسطاريون‎ 3 OT. 5
VESsce, s. f., espèce de grain, جلبان‎ È أ اخس‎ - قرفال‎ 1
Vesce noire, ers, بى‎ “4 A yS VESCERON, 5. M., 16566 sauvage, .ناقيظ‎ VésicaIRE, s. f., plante, العجدر‎ abs.
VÉsicaTOIRE , ad}., qui fait venir des vessies, حراق‎ VÉSICATOIRE, 5. M., .حراقة‎ 1 ÿ 1 0 sn 1 0 ne = VésiCULE, s. f., petite vessie, قفعففة‎ . La vési- D cule du fiel, 5 1,4}.
VEssE, 5. f., t. obscène, ventosité puante qui sort
sans bruit par le derrière, hrs = You; 21111. و‎ LS:
Vesse-nx-Lour, s. f., espèce de champignon, ب دوع ذطر‎ FETE
VEsser, v. n., lâcher une vesse, PE 5 I.
VESSEUR, SE, S., qui vesse, سداى‎
VessiE, 5. f., sac membraneux de l’urine, ميولة‎ 5 .مثا نظ‎ Vessie de muse, مسكف‎ fs, À 2 SV.
Vessie, petite ampoule sous l’épiderme, Ts
Vessicon, s. m., tumeur melle au jarret du cheval, Je) :ريس فى عراقيب‎
VEsTALE, 5. f., au fig. , fille ou femme d’une chasteté exemplaire, Ads.
VesTE, s. f., vêtement qui descend jusqu’à la ceinture , LS LU - (en drap) جوخة‎ - (en serge) كيوك‎ - (en soie piquée) .مضرديظ‎
VEsTiAIRE, s. m., lieu où l’on serre les habits,
VEU
VESTIBULE , 3. m., première pièce servant de passage aux autres pièces .دهليز,‎ VESTIGE, s. m., empreinte du pied ; au و.ق88‎ traces, restes, elc. , 13 plur., .أثار‎ VèTEMENT, s. m., habillement, 25; pl., .ثياب‎ VérTÉéRAN, s. m., ancien soldat qui a servi un cer- ; 3 5 2 de .يرنه‎ ADS tain nombre d'années, (9£ ; plur., Le.
Ru . “|, VÉTÉRANCE, s. f., qualité de vétéran, Ze.
VÉTÉRINAIRE , adj. com., qui concerne le traite-
ment des animaux, pie] DE الذواتك ع‎ DS
VÉTÉRINAIRE, S. m., maréchal-expert, médecin
d'animaux ومبطاز!‎ plur., ë bles.
VérILLE, s. f., bagatelle, chose de rien, هلسة‎ -
VÉTILLER, v. n., s'amuser à de petites choses,
Vétiller, faire des difficultés, SL 2 نار‎
VÉTILLEUR, SE, &, qui s'amuse à des vétilles, et VÉTILLEUX, SE, ad]., .رشع‎
Vétilleur ou Vétilleux, qui fait des difficultés, ppt ip.
Vétilleux (ouvrage), plein de petites difficultés, qui demande beaucoup de petits soins, .مزهق‎ 1
Vèrie , .؟‎ a., habiller, donner des habits à quelqu’un, Les I. _ .لبس‎
Vétir un habit, le mettre, لبس دد ل‎ A.
Se Vétir, v. pron., s’habiller, mettre un habit, suivre une mode dans les vêtemens , لبس‎ A.
Véro, s. m., formule employée par une autorité
pour s’opposer à un acte, رفض‎ 3 a Vèru, رع‎ adj., habillé, .لاس‎ Vêtu comme un
oguon (expres. prov.), من بصلة‎ ess.
VÉTUSTÉ , s. f., ancienneté, .قدم‎ Veur, ve, adj., homme qui a perdu sa femme,
femme qui a perdu son mari, Jet: fém. , Ab};
plur., .رامل‎
VEULE, ad]. com., mou, faible, .مركى. ع رخو‎ VEUVAGE, s. m., état d’un homme veuf ou d’une
femmé veuve, 42 sp -
VIC 1 419 Vice, débauche, libertinage, .فسق اا‎ Vice-Versa, réciproquement, و بالعكس‎ officier de marine après
VicE-AMIRAL, 5. m.,
VEXATION, s. f., action de vexer, مظلية‎ s LES! l'amiral , = كانت أمير‎
VEXATOIRE,. adj. com., qui a le caractère de la
vexation, ur
VEXER, v. a., tourmenter,, faire injustement de la peine, .تعن على 2 عدت 2 :1 ظلم‎
VIABLE , adj., qui peut vivre, .بيكله بعيش‎
VIAGER, E , الل‎ à vie, 1e .ما دام"‎
VianDE, 5. f., chair des animaux, à 2 لحم‎ plur., = et ماث‎ 5. Grosse viande, US .لحم‎ | Viande délicate, la chair d'agneau, de mouton,
لحم ضان‎ eu الحم ضانى‎ | Viande sèche, salée,
VrATIQUE, s. m., communion donnée à un mourant, O2) القربان‎ Dot. Donner le viatique à un malade, المربض القربان المقدس‎ JL - .قرب المريض‎
VisRANT, E, adj., qui vibre, Je.
ViBRATION, s. f., mouvement d’un pendule en branle; tremblement d’une corde tendue et frappée, .هزهزل.‎
171813858 v. n., faive des vibrations أهنز,‎ 5 ETS
VicaïRE, 5. m., celui qui est établi sous un supérieur, Un ©1116 و‎ MS; plur., ١ CHER sb ; plur., نواب‎ - A.
VIcaRIAT, s. m., fonction, emploi de vicaire,
Vice, s. m., défaut, imperfection du corps, des choses, Que; plur., نقيصة _ نقص - عدونب‎ ;
Vice, défaut de âme, Due - رذيلة‎ ; plur.,
3 2 00 الرذايل Fuir les vices,‏ .رذابل
Vice , disposition habituelle au mal شر,‎ PS UE
VicE-AMIRAUTÉ, s. f., charge de vice-amiral, .نيابة امير الاجر‎
Vice-CHANGELIER ,s. m., qui fait les fonctions de chancelier en son absence, Las La Le st.
Vice-ConsuL, s. m., ei sb.
Vice-ConsuLaAT, s. m., emploi du vice-consul, .نباية قنصلية‎
Vice-Lécar,s. m., qui fait les fonctions du légat, .نابب وكيل‎
Vice-LÉGATION, 5 JS, .نيابة‎
Vice-PRÉSIDENT, s. m., qui fait les fonctions de
f., emploi du vice-légat;
président, بيسن‎ ; ut.
Vice-REINE, 5. f., femme d’un vice-roi, qui gouverne comme un vice-roi, .أمرالا ناب السلطان‎
Vice-Ror,s.m., ggg'erneur d’un état qui a, qui a eu le titre de royaume, ا السلطان‎
Vice-RoYAUTÉ, s. f., charge, dignité de vice-roi, LM Le
Vicié$, E, adj., gâté, altéré, corrompu, تلفان‎ م١‎ .معبوب 00 عيان‎
100100 v. a. , altérer, corrompre, gâter, سنن‎ Lab! _ Le:
VicrEUSEMENT, adv., d’une manière vicieuse, x .
VICIEUX و‎ SE, adj, qui a quelque vice, défectueux, .معور - ذاقص - معيوب‎ |
Vicieux , adonné au vice, à la débauche, 4h 9 رذل _ خاسر- فاسق‎ ; plur., .أرذال‎
Vicieux, ombrageux, rétif, .خرون‎
Vicieux, contre les règles, ايم انان القواعد‎
Vicinaz; pl., Vicrnaux, adj., voisin d’un autre
ou d’un pays (chemin), .مجاورة‎
VicissirurE, s.1f., disposition des, choses humaines
VID
à changer ; changement , variation, ثقلب‎ > plur., US تغابير 1 انقب الادوال‎ - .صروقل الدهر_‎ VicTime, 5. f., animal immolé ر‎ offert en sacrifice,
ds »; ; plur., at 4‏ - قرابين plur.,‏ : قربان
plur., Lls-e.‏ ; ضحي
WP حواد‎
Victime ; au fig., celui qui est sacrifié, immolé à, .قنيل‎
VicroiRE, s. f., avantage remporté à la guerre; avantage remporté sur un rival, etc., م علبة‎ Bye 5 Je) - .انتصار- ظفر‎ Remporter là victoire, على‎ past. || La victoire fut long-temps incertaine, ll ge el os de JE ee JUL.
ViICTORIEUSEMENT , adv., d’une manière victo-
.مخصورا و rieuse‏
VICTORIEUX , SE, adj., qui remporte, qui a remporté une victoire, .مظفر = محصور‎ Preuve victorieuse, قاط‎ le ١ ; Cr اورت‎ 5 ١ A 5 + لال‎ 0 + VinanGE, s. f., action de vider, تربع‎ D Vidange, évacuation d’une femme après son ac-
couchement, lochies, Jane LES .استفرأ غاث‎ és plur.,
VIDANGEUR , s. m., qui vide les fosses d’aisance, ete.,
«de Li,‏ _ خرأ يشتى - - sb‏ - - فزاح
Vipe, ad}. com. و‎ qui n’est rempli que d’ain; qui
Vidange, immondices d’une ville,
ét
n’est pas rempli, فاضبى‎ xs a 5 A. Les mains vides, ur) ge فارعة ب‎ Ou. || Vide de sens, LS .من غير‎ VipE, s. m., espace vide, .خاو‎ _ À vide, adv., sans rien contenir, ë «Le:
Viper, v. a., rendre vide, ôter ce qu’il y a dans
7 ee. Vider un
puits, etc., سير‎ où A. || Vider un verre, boire ce
٠ LA] une chose qui contenait, PE
qu’il contient, ee شرب‎ A. | (2 الت‎ verre, ré-
sa vie à, ضرق عيرة ف‎ 1.- de عيرة‎
VIE
pandre ce qu’il contient, col فرع‎ tr ; AE À O. Vider, évider, creuser, à — .قور‎
Vider, au fig., terminer, finir par un accord, un
|jugement, re I, فصل‎ I.
Vider les lieux, déloger, sortir d’un lieu, ji 2
VinimER, v. a., collationner à l'original, certifier
la collation, ass | و‎ LL (de قايل الصورة‎
Vider le corps, purger, évacuer,
ENT
Vinimus, s. m., mot par lequel un juge certifie ع2‎ qu’il a pris connaissance d’une pièce, قية‎ rs |
Vie, s. f., état des êtres animés qui sentent et se meuvent, حيو _ حبانا‎ . Exposer sa vie, .خاطر بنفسه‎ || Défendre sa vie, «amd عن‎ eo || L’amour de la vie, حلاوة #الروح - حب الحبانا‎ faire grâce de عنةا‎ à ر دبانسؤاعدن‎ 4e غفا‎ 1.0. || De- La vie! la vie! Jbl 8 .آنا 12 عرضكك‎ | En vie, vivant, عايش‎ sue
| Être entre la vie et la mort, co و‎ ils] سين‎
Vie و‎ espace de temps depuis la naissance [58
. | Donner la vie, mander la vie à, وقع 1 عرضم‎ 0
Être en vie, vivant, عباش‎ 1 dans un extrême
danger,
mort, عير‎ — ils] #J. || Que Dieu prolonge votre vie, اطال الله عوركم‎ 3 Se .الله بطول‎ | De ma vie je n’ai vu cela, so), .عمرى ما‎ (|| Il a passé toute Xe. | Pour la vie, Us ا الجبالا 8 مادام‎ L3 ما دام‎
Vie, existence de l'âme après la mort, حدانا‎ . L’autre vie, الآخرة‎
Vie, manière de vivre quant à la nourriture تله أء‎
url).
ist PA.
M, م له‎ 000 commodités de la vie, Ames — Atmxs — à 1
La vie est chère ici, هنا‎ ds
vie, mendier, || Gagner sa vie,
Is ka
DÉS - بيه‎ Diam Le .كسب‎ | Mener
la vie la plus douce, la plus agréable, la plus for-
NES
Vie, au fig., action, mouvement, Sas
Vie, feu, vivacité .نارية,‎
A vie, adv., tant que l’on vivra, 58 .مادام‎
Eau-de-v'e , liqueur spiritueuse tirée du vin, des grains, y 5 :عرق‎
VIÉDASE, s. m. pop., terme injur. , visage d'âne, :وش ا حجار‎
Vieiz, LE, Vieux, adj., qui a duré, qui dure de- عتاق‎ -
| Un vieil ami,
puis long-temps, ancien, عنيق‎ ; plur.,
لبيك‎ قديم‎ ns د‎ LE mA". || Conservez votre vieil
(su Du vin vieux,
ami, iln’y a rien à gagner avec le nouveau, Li | لبس بنفع‎ ne .عتيقكك‎
Vieil, avancé en âge, اختيار - عجسوز‎ 4 Seite العير طاعن فى السن‎ Ge 11 63] plus vieux que vous العير,‎ us Es .هوأ كبر‎ || 0 vieux fou ! 6 vieille folle ! الضالة‎ Loto .با‎
Vieil, usé, ancien, (JL - .عتيق‎ || Vieil habit,
Fier antique, qui a Pair de vétusté, ra
VIEILLARD و‎ 5. m., qui est dans le dernier âge de la vie, :شيع‎ plur., CE da دنم‎ 3 st; plur.;
Vieie, 5. f., celle qui est dans la vieillesse, عجوز- عجورلا‎ : plur.; pl - .هرمة‎
VIEILLERIE , s. f. fam., chose vieille, ES LS Viéilleries, au plur., meubles, hardes, choses vieilles
, من 4ع‎ et usées, Por .
VIF. or
VIEILLESSE, 35. f., dernier âge de la vie, ès SE “ MT art
Vieillesse , les vieilles En a | 1 الشبوع‎
VIEILLIR, V. n., devenir vieux, avancé en âge, نقدم ىق العير-.آشاب :1 عجزد :كبر .1 شاخ‎ Vieillir, en’ parlant de وعدوك‎ inanimées, comme le vin, etc., Che 0. | Il a vieilli dans le métier de faux témoin, J ا" ل الزو‎
Vieillir, cesser d’être en usage depuis long-temps, فات‎ O.: قدم‎ 4.0.
Vieillir, v.a., rendre vieux, faire paraître vieux, el
VIELLE و‎ s. f., instrument de musique , ال فوسيقا‎ .وهى ذوع قانون‎
VIENNE, ville capitale de l’Autriche, فرماض كرد سى‎ LU x
VIERGE, 5. f., fille, نكر‎ ns ; plar., | Gels = Je 3 زعذرأ‎ plur., .عدارى‎
Vierge, signe du Zodiaque, is. A _ RCI Étoile à sa main gauche nommée l’Épi de la Vierge, Je Et audi
VIERGE, adj. com., qui a vécu dans une continence parfaite, 0 ندو‎ .
Vierge, qui n’a pas été fondu, ni mêlé, ni entamé, كنا‎
Vierge (vigne) qui ne porte pas de fruit, توج‎ ل سر كر‎
Vir,s. m., la chair vive,
Être piqué au if, au fig. , être offensé grièvement,
a D _ .اجرج 0 العظم‎ Couper dans le vif, la chair vive , au fig. , toucher à ce qui est le plus sensible, .قطع ف العظم‎ ١
Vir, Vive, {es , vivant, .جى‎ Mort ou vif,
1 qui م‎ €; 00e de 0 dei vigueur , حاد‎
VIL | | VIL
9 نارى‎ à ele. Vif, actif, qui est agile, حركشل‎
Vif, qui fait une impression vive, violente, عظيم‎
ess pis Et 59; pl List.
Vil, de peu de valeur, رخينص‎ - JE
À œil prix, ur DS) 58 .باحس قن‎
ViLAIN, E, adj., qui n’est pas beau , qui déplait à la vue, و قبي‎ plur., قبعا‎ - EU 5 - eu: 4 ا‎
Vilain, incommode, fâcheux, JS, 5 .ردى‎
Vilain, déshonnète, بشع - فاحش‎ - TA
Vilain, méchant, dangereux .ردى ف خاسر,‎
Vilain, avare, ) 33 # خضل‎ À .خسيس‎
Vilain و‎ paysan, roturier, als = .من الاسافل‎
Jeux de main, jeux de vilain, Les اليد‎ a).
VIiLAINEMENT, adv. , d’une manière vilaine, Je
_ is Lis Nb».
- MA. Froid vif, .بود شُديد‎
Propos v4fs, qui tiennent de l’insulte, 5m كلام‎
Vir-ARGENT , 5. M., mercure, CF) ;
Vicie .ةر‎ f. , terme de marine, utile .ناطى ره‎
VIcrLANCE, s. f., attention sur.... avec diligence et activité, ثباهة‎ - Lis].
VIGILANT, E, adj., soigneux, attentif, qui veille avec soin à ce qu'il doit faire, mn — ik - SL
Vicize, s. f., veille de fête, عشية عبد‎ - Dar:
Viene, s. f., plante qui porte le raisin, عليه‎ 8 ودالية 4 كرمة‎ plur., 40. Feuilles de vigne,| VIceBREQUIN, s. m., outil pour percer le bois, .اوراق دوال‎ || Tapisser de vigne, -مغراز .عرش‎ DE - ومثقب‎ pl., ile. :
Vigne, étendue de terre plantée de vigne, كر‎ 9 plur., .كروم‎
ViGNERON, S. m., qui cultive la vigne, زارع الكرم‎
17228115 s. f., petite estampe, صورة‎ ; pl ضور‎
VizENIE, 3. f., ordure, saleté, وسح‎ plur.,
Los. ré 2
Vilenie, paroles injurieuses et basses, obscénité , PER 4 أ‎ \ 5 + كلام فاحش - كلام زفر- عيبة - زفرة‎
٠ ٠. ٠. ٠. 05 يم‎ NT Vilenie, nourriture mauvaise, malsaine, Te Vilenie , avarice sordide; actions basses et viles,
et F QI‏ . 3 ل LENS à = 2 AS, 5 Ho.‏
Vizeré, s. f., qualité de ce qui est de peu d’im-
VicnoBLe, s. m., lieu planté de vignes, ذكرم‎ pl., es.
__ Vicocne,s.f., animal qui a une laine très-fine , et .حيوان له صوقل‎ portance, à bas prix, .حقارة- رخاصة‎ ViGOUREUSEMENT, adv., avec force, vigueur,
Je ديدش .بعزم‎
VIGOUREUX, SE, و.[20‎ qui a de la vigueur, fort, robuste, ب شك بك‎ Ga 6 .عفى‎ Vicueur, s. f., force pour agir, 5.5 عط‎ le,
VILIPENDER , V. a. fam., traiter de vil, traiter avec
mépris, pie | 3 تند ل‎
s. f., grande ville mal peuplée, mal bà-‏ , ممم .قربة tie,‏
Vrrace, s. m., assemblage de maisons trop peu Vigueur, force d'esprit, #2. nombreuses pour former un bourg, x و‎ plur., Vigueur, au fig., ardeur jointe à la fermeté dans | باع‎
toutes les actions, .عم‎ Viraceoïs , رع‎ adj., habitant de village, .فلاح‎
Vi, #,adj., bas, abject (chose), ف حقير‎ ED Vire , s. f., assemblage d’un nombre considérable
Vil (homme), méprisable par la bassesse des sen-
timens, nr; plur., ذيل نه ليام‎ ; plur., أرذال‎ 8
de maisons, Ave; plur., مدن‎ 84 sb; plur., sh. La ville, les habitans de la ville, .اهل البلد‎
VIO
4 ٠ , بل‎ VILLETTE, s. f. fam., très-petite ville, .دلدة صخيرة‎ ويلا‎ s. m., liqueur qu'on tire du raisin, خير‎ > شراب > ليد‎ (Barbarie ).
Mettre de l’eau dans son vin, au fig. fam., se mo-
dérer, عقل‎ A.
Entre deux vins, qui approche de l'ivresse, نشوأ نْ‎
VINAIGRE, 5. m., vin rendu, devenu .خل و2151‎ Vinaigre des quatre voleurs, للتعفن‎ eu أل‎ || A : LL
Tourner en vinaigre, ME.
VIiNAIGRER, V. 4., assaisonner avec du vinaigre, Pr فى‎ Ja k o.
_VINAIGRETTE, s. f., sauce où il entre du vinaigre,
ne ri s. m., qui fait ou vend du vinaigre,
.خلال ماعون inaigrier, vase pour mettre le vinaigre,‏ 17 Vinaïgrier où Sumac, arbre, ls.‏ 3 حقود ViNDicaTIF, VE, adj., porté à se venger,‏ لخر كل OS)‏ PUBLIQUE , 5. f., poursuite d’un crime,‏ 1712010115 Varia s. f., ce qu’on recueille de vin dans une‏ | die ue‏ سئة année,‏
VINEUXx, SE , adj., qui sent le vin, qui en a la couleur, .جرى‎ Vineux (vin), qui a de la force, حامى‎ dam.
. . à b VinerT, s. m., deux fois dix, .عشزون = عشردن‎ 3 00 VINGTAINE ,و‎ s. f., nombre de vingt, .عشربن‎ Vincrième, adj. com., nombre ordinal, .عشر ين‎ ViINGTIÈME, s. m., la vingtième partie, مسن‎ Ja, COPIE" Vioz,s. m., violence qu’on fait à une fille, à une
femme dont on jouit de force, أمراة‎
En‏ الغ sd. €‏
VIO 123
Viozar, adj. m., oùil entre dela violette, =
ra nd.
VIOLATEUR , TRICE , s., qui viole ou enfreint la loi, le droit, .متعدى‎
1710:4102: , s. f., action de violer, d’enfreindre un
engagement, العيود‎ Uri à 545) bo . Violation
des lois, QUE ALES Lx. | Violation d’un lieu sacré,
CP حرمة‎ y:
VioLEMMENT, adv., avec violence, avec force, ES.
بالغعصب 3 بالقهر de force,‏ و 0 7
VIOLEMENT, s. m., infraction, تعد بم - نقضص‎ - Ale.
VioLENGE , s. f., qualité de ce qui est violent,
CA
Violence, force dont on use contre le droit com-
mun ; 74 أجبار-‎ es - ظلم‎
VioLENT, E, adj., qui agit avec force, impétuosité , .شد آأد و .1101م ; شد ود‎ Douleur violente, بفجع شديد‎ || Vent violent ele ; pl, .عواصف‎ 0 Homme violent, شديد الغصب‎ Je; 8 1 iolent و‎ trop LR trop difficile, A PET sh. Violent, causé par un accident, عسفب‎ .
VIOLENTER و‎ Ÿs dns contraindre, faire faire par
force, 06 PE sa Se I.
VIoLER , v. 2., enfreindre, agir contre, خان‎ O.
De: |‏ العيد ti | Violer un traité,‏ بيسيضصل Ut | Violer les‏ العيود Violer ses engagemens,‏
ALES Violer son serment,
lois, الخد كن الت رابع‎ || Violer 9 cote حرمة‎ os. CE || Violer un territoire, Le, داس‎ 0. || Notre أرضنا‎ ST
Violer, faire violence à une fille, en jouir par
force, € À. - Les OA) D.
territoire a été violé,
ho VIR-
VIOLET, TE, adj., “évaleur pourpre tirant sur le
ie LT
ke 0 0
bleu foncé, مو بش‎ 14 Ut - N-uese
VIoLETTE , 5. f., plante et safleur, ut.
Viorier, s. m., plante, giroflée jaune, خخجرى‎ -
het jte.
VioLon, s. m., instrument de musique, كيده‎
= وباية‎ : coll. ١ اانانك‎
VioLONCELLE و‎ 5. m., grand violon, es دوع‎
Viorne, s.f., plante, نوع دالية‎ ١
Virère, s. f., serpent dangereux, اس‎ الترياق‎ 1 - WE plur., sb.
Langue de »ipére , au fig., méchant, calomniateur, ED .لسان‎
VIPÉREAU, .ف‎ m., petit d’une vipère , sl DE plur., ولاد الافاى‎ !ٍ
Virérine, s. f., ou Langue de Bouc, Éttitüm ;
ur si f. PU üi a Fair d’ün homme 0 0 q ,
JS
VIREMENT, s. m., transport d’une dette active,
Ja Virement , action de virer و‎ à hs!
ViRER , v. n., tourner, aller en tournant ذار,‎ O. Virer, terme dé mer, tourner d’un côté sur
l’autre, virer de bord, .حول القرية‎
Virer و72 و‎ tourner, yo.
Virevoire, s. f, et ViRevousiE, 5. f., tour et
retour , à ) 52.
VIRGINAL, €, adj. , qui appartient , qui a rapport
a uné vierge, نيوك‎ 1 5.
VaRCINITÉ, $.
- يكوزية‎ ro
VircouLEUSE , s:f.,/poire qui se mange en hiver!
JFG باكلوة‎ ES :فوع‎
VircuLe, 5: f.{ signe de-ponctuation,
f.; état d’une personne ؛‎ vierge,
VIS
Virin, E, adj., qui est d'homme en tant que mâle, d’un homme fait, . حال تك ذكرق‎ | Age viril, âge d’un homme fait, ils pe. || Qui a Pâge viril, كامل‎ Ja:
ViRILEMENT, adv., d’une manière virile, avec vigueur , اليو جلية‎
VIRILITÉ, 5. f., âge viril, ils 85 سن الباوغ‎
Virilité, capacité d’engendrer dans l’homme, à»
LU Fan y”:
VIROLE, 5. f., petit cercle de métal autour du manche , Abo ده‎ Rail ; coll., .حلاق‎
VIRTUALITÉ , 5. f., qualité de ce qui est virtuel,
RCE 3
VIRTUEL, LE, adj., qui est seulement en puissance و‎ LB
ViIRTUELLEMENT, adv., d’une maniere virtuelle,
VIRTUOSE, adj. com. , qui a un talent remarquable pour la musique, دوسيقى‎ cul ذفن‎ 2 PAL.
ViruLENCE, s. f., qualité de ce qui est virulent, أددة‎ _ re
bp. oi E, adj., qui a du virus, du venin , du
fiel, , مسم‎
Virus, s. m., venin des maux vénériens, 151 - Pre
Vis, 5. f., pièce cannelée en spirale; درمة‎ - LE A NRC MTS
Vis-a-Vis, prép., en face, à l'opposite, قصاد‎ تياد‎ 1 JL Mon vis-à-vis, la personne placée vis-àavis de moi, واقفك داك‎ 5 «ble.
Visa, s. m.}, formule, signaturé qui rend l'acte au- قن مز‎ sr ديك‎ peu
Visace, s. m., face de l’homme, ete., às 53 pl.,
thentique 1 ie
Faire bon visage à quel-‏ :وشوش ار BTE pl.‏ — وبجؤة
| qu’un, je Je الاقين اجذا,‎ ass ضعوكك فق‎ À.
|| Faire mauvais visage à quelqu’ un, is إغطنال وجه‎
VIS
- .بارد له‎ | Visage riant, .وهم ضاحكك‎ | Visage refrogné .وج.م مقلب و‎ || Changer de visage, pâlir
ou rougir, Me وجهه أو أصذفر‎ 0-6 4 dat,
ViscÉRAL, E, adj., qui appartient aux viscères,
D pr
ViscÈèRE, s. m., partie intérieure du corps animal 9 0 à qui élabore la substance, وكا‎ pl, لخدا‎ ViscosiTé, 5. f., qualité de ce qui est visqueux, si 0 روجه‎ .
ViséE, s. f., direction de la vue à un certain point النشان‎ sal.
Changer de visée, au fig., changer de desseins,
Se غير‎ Le das ps
Viser, v. a. et n., mirer, regarder au but pour y atteindre avec une balle, etc., Li Bi pt Es 2 نشان‎ Sa] 0.
Viser, v. a., metire le visa, «de .علم‎
Viser, v. n., au fig., avoir en vue une certaine HD Je aus أمظ‎
VisisuuiTé, s. f., qualité qui rend la chose visible, .ظهور- روبة‎ ١ adj., qui se voit, peut se voir, ts à
sp =) .باك ركيم‎ Visible à l'œil, Gt LS)?
NH 50 , manifeste, ظاهرد د معلوم‎ ْ ne = ob - y 35 |
F MD a qui recoit des visites, ييكن الدخول الك‎ اك + .عدل‎ À à
VisiBLEMENT, adv., d’une manière visible, ظاهراً‎ a
pour y adresser un coup, al .
Vols
Visière, s. f., bouton sur le canon du fusil,
Visière, pièce d’un casque mobile sur les yeux; Visière, vue, نظر‎ 5
Rompre en vésiére, au fig. fam., contrarier, parler
FT
VIS 425
avec hauteur, dureté, فى‎ AE , At ضادده و‎
.اكلا ١ Visiow, s. f., action de voir, 5 _ à 5).‏ Vision, révélation faite aux prophètes , aux élus,‏ .رودا _ ms.‏ Vision, au fig., idée folle, J& - JL ; plur.,‏ .خيالات ad}. com. , qui a des idées folles, ex-‏ , 717151023115835 Let 1‏ و travagantes‏ Visionnaire, qui prétend avoir des visions ; des‏ FE Lg.‏ والوحى révélations,‏ Visir ou ViziR, s. m., ministre du Grand-Sei-‏ .وزرأ gneur, ÿ3, ÿ 9 3 plur.,‏ .وزارة VisiraT, s. m. , place, dignité de visir,‏ VisiTaTION , 5. f., fête de la visite faite par la‏ .عبد الزيا % , Sainte-Vierge à sainte Élisabeth‏ Visite, 5. f,, action _d’aller voir par civilité, de.‏ IE - AS. Faire visite à quelqu'un,‏ - : زبارة 1 “ais‏ 11511١‏ 62ر70 O.‏ زاراحداً ins-‏
Visite, perquisition, recherche, examen,
pection, CAS ASTU Dam Visite, d’un médecin, A£i.
Visiter, v. a., aller voir quelqu'un chez lui,
1 عليم # :0 LA Ji‏ شق علل احد بكوق يفاد المربض O. Visiter un malade,‏ زآرة
3 0 شق ae‏ .1 كشف علية '
Visiter, aller voir par charité, .افتقد‎ Visiter des lieux saints par dévotion زآأر‎ ©
Visiter une chose, examiner si elle ést en bon état,
ia) - كشف‎ 1. Visiter une blessure, كشففت‎
Visiter, faire une perquisition, un examen des are : à lieux, des personnes, قنش‎ = LARGE à 1 اكت‎ À FAO. LES ل‎ Être visité, .عش‎ VISITEUR, 5. m. و‎ celui qui est chargé de visiter,
d’ examiner , لكان‎ 3
456 . VIT -. VISY l'effet, action de vitrifier, el sr ; Ja ViTRIFIER, V,'a., Convertir en verre, J Ja و‎ Je gl.
VirrioL , s. m., sel astringent 5e 2 زأج‎ ;plur.,
VisquEux, SE, adj., gluant و‎ tenace, FE 2 لزج‎
VissER, v. a., attacher avec des vis, سراق‎ Lo 0.
Visser, faire entrer lun dans l’autre en vissant., nt :ركب ذكرفق‎
Visuez, LE, adj., qui appartient à la vue, وتشرى‎
171243 و.(20 ,8 و‎ qui tient aux principes de la vie, زاجات‎ . Vitriol blanc , دصروية 2 زأج أميض‎ dus 93 .
Lo se امتعلق بالحرالا‎
VircuourA ,s. m., sorte de pelisse يم قروة و‎
| Vitriol vert, ou vitriol martial, nommé aussi cou-
فلقدبس - قلقند D‏ ولت واي EE
à. dre j 1 53 2 Lie) 0 » ٠. . « À Vire, adj. com., qui a de la vitesse, جل‎ CU VirrioLé, x, adj., où il y a du vitriol .فيه أ‎ ك6 2 5 ود ود ا‎ 6
VAN, جل ا‎ b AT ANT ,1101م لمكا .قوم‎ ad]., du vitriol, de sa nature, Marcher vite ,écrire vite, جلبه‎ 0 ER, - بل‎ Lis | Vas vite, رفج‎ (Kasraoüan) - Jet.
VivemENT, adv., vite, JA.
Vuresse, 5. f. ,célérité, grande promptitude à agir,
Vivace, adj. com., quia ensoiles principes d’une
longue vie JS ش‎ RD.
VivaciTé, s. f., activité, promptitude à agir, à se ETS من‎ 6
plante, PAT LL‏ و Agaus:Castus‏ نا .18 :5و د
+ dis ا لد‎ de Ses graines, حب الفقق‎ —
mouvoir و‎ LUE, Fa أرة‎ =:
Vivacité, force, ardeur, PNR
ds Vivacité, brillant, pénétration d'esprit, gs
Je .حب‎
ViTRAGE , 5. m., vitres d’un bâtiment, ; قرا‎ 5: ١ ا‎ 0 Vivacité , force des couleurs, زهاوة‎ .
Vitrage, cloison vitrée, 5% ..حاجز‎
VirraïL, s. m., grande fenêtre d'église, كن‎ Li
LL :S Pat
PEUT) 5 0 Vivacite, emportement léger et passager, خاق‎ _
ُ تكلم رد re‏ و Parler avec vivacité‏ .طاعة خلق
VIVANDIER, ÉRE, و.3‎ LA vend des vivres aux
troupes et les suit بم اع للعسكر,‎ VivanT, € adj., qui vit, Fu - =splur, : 20 LE My (at En 0 de
Varraux, s. m. pl., grandes vitres, ; LS" .الواح قرأ‎
Vitre, s. f., carreau de verre à une fenêtre,
5 الوح‎ plur. 1 واح‎ jf.
Virré, &, adj., qui a ‘des vitres >) 5%. Let. Da vivant de, ils her
Bon wvant, fam., qui aime le plaisir sans tuire VirrEer, v. a., garnir de vitres, 515 ركب‎ nu sr A P’ |
aux autres, FAT ; plur., AE
se O0.‏ قزاز
Vivar, s. m. inter]., qu'il vive! cri d’applaudisse-
ment, » De 0
Vives inter), exprime la j joie, Fadmuretion, تعجش‎
VirrERIE, s. 14, art, commerce de Meet
ViTRIER , $. m., qui travaille en vitres, سباع قزر‎ :
Virneux, SE, adj., qui a de la ressemblance avec Vive celui qui sait se connaître, mile «8 ès La]
OCT 1 9 | der +) | .من يدوق‎ ÿ ViTRIFIABLE , adj. com., propre à être changé en |. verre, و جاج‎ ds.
s. f., conversion en :vérre, son‏ ل
5 3 DA ERA # le verre, de sa nature, القزاز 3 جاجئى‎ At).
Qui vive ? terme militaire pour reconnaitre ceux qui s’approchent, زمن‎ vulg., (ya.
١ Sur le qui vive, en état d'alarme, de défiance,
VOC
Joan ل‎ gardes, ss —) Je set
Vive-La-Jo1r, s: m.;ÿhomme joyeux, sans souci, بطران‎ - TA. :
VIivEMENT, adv., avec ardeur, vigueur, sans re-
lâche, à? — ESA.
Vivier,s. m., pièce d’eau où lon conserve du poisson, فنا دك‎ à للسيكة ادر‎ D: |
ViviriAntr, E, adj., qui ranime, qui redonne du mouvement, ee
VrviricaTion, s. f., action de vivifier, al
Vivirier, v. a., donner et conserver la vie, Lust.
Vivifier, au fig., donner de la vigueur, de la force, (65 = st 4
Vivrmare, adj. com., qui met au monde ses petits tout vivans (animal), La} SJ.
Vivorer, v. n. fam., vivre petitement , avec peine ,
Cod
SU 2 تعبش
Vivre, v. n., être en vie, عاش‎ 1. Tant qu'il vivra, .مادام بقيد الحيانا‎
Vivre, subsister, se nourrir de, عاش من‎ 1:
ب‎ Les}, Lo. 11 vit du travail deses mains, بددبه‎ SG oi.
ivre, passer sa vie, قضى عيرة - .1 عاش‎ L.
.…. Vivre, se conduire, se comporter, gs SL .0يسلكك‎ Savoir vivre, connaître les usages , les manières reçues parmi les honnêtes gens, Le .عرفل‎ || Homme qui sait vivre, Al Lil - معروق‎ Elie. || Le savoir-vivre, لادب 5 ا للعرون _ الواحتب‎
Apprendre à wivre à quelqu'un, as 31.
Vivre, s. m., nourriture , tout ce dont l’homme se nourrit , LD 5 5 .عدش‎ Les vivres, 9}, - مونة‎ et و‎ : 5 tu às 3 3. || Les vivres manquérent, .قل الزاد‎
7171211. Voyez Vistr.
VocaBULAIRE, 5. m., liste alphabétique des
mots d’une langue, d’une science, avec une
Hi امسشفوال‎ Sur le qui vive, sur ses.| explication succincte, pes? ترجان‎ AS
Vocaz,E, adj., qui s'exprime par la voix, LS - VOGALEMENT, adv., d'une manière vocale 1 .بالصوث‎ Vocarir, s. m.,t. de grammaire , cas dont on se sert pour appeler, .ندا‎ dus VocaTion , 5. f., mouvement intérieur par lequel Dieu appelle à un genre de vie, قدادة‎ Lo.
Vocation, inclination pour un état, penchant; au fig., disposition, talent marqué pour un travail ,
PR ET A
VociFÉRATIONS , 5. f. plur., paroles accompagnées de clameurs, عباط‎ À is JE Âret® .
VOCIFÉRER, V. n., parler avec clameurs dans une assemblée, 6 3 :عبط‎
7080, s. m., promesse faite à Dieu d’uñe chose qui peut lui être agxéable , sans être de précepte; offrande promise, chose offerte, .نذور,.از ونذر‎
Voeux, s. m. pl., souhait, désir, منا‎ - 9. Faire des vœux pour quelqu'un, له‎ Le O. I. | Faire des vœux pour la santé, la prospérité de quelqu'un, .دعا له بالعافيه 3 دالسعادلا‎ || Faire des vœux contre quelqu'un, able .دعا‎ | Exaucer les vœux de, le > le! = دعاة‎ ls] - ES .أعطاة ما‎
Vocue, s. f.,t. de mer, mouvement imprimé par les rames , pe 5
Vogue, au fig., crédit, estime, réputation, سيعة‎ - صيك‎ = pt Qui est en vogue, an AS, | Mettre en. vogue و‎ mo AJ ee |.
VocuEr, à n., ramer, avancer, :عو 3 قدق‎ Vogue la galère, arrive cequi pourra, Syst ها‎ LS ST = pres Le .ادش ما‎
7170 617181 و‎ 5: 120. rameur, 0
.هاهوذا ف اذى اها prép., pour indiquer,‏ 7570102
57015 و‎ s. f., chemin, :طريق‎ plur., .طرق‎ Par la
.عن طريق أ زمر voie de Smyrne,‏
CE ur
Voie, au fig., moyen, و .11111 و طريقة‎ Er [sn 5 # | بار || .فلع‎ Da DES 1 .لاسارق‎
.سافر plur., lot Par la voie de M. un tel,‏ بايث
ni ALL 3 ديد فلان‎ us “من‎ Il Prendre toutes les voies pour, À الوسابط‎ 51 de.
Voie و‎ trace, p]; plur. .اثار,‎
Mettre sur la vote, aider au succès, à la découverte, دل على‎ (0
Voie d’eau, deux seaux, «دورموبة‎
Voie d’eau, ouverture par laquelle l’eau entre dans un vaisseau, مركب بدخل ملم الما‎ LS .خش‎
Voie de bois, mesure de bois, charretée, à ok - حطب‎ AL ملو‎
Vote lactée, amas d'étoiles qui font une trace blanche dans le ciel, الشسانة‎ Fe UE طريق‎ - 230 (LL et رام‎
Voica, prép., pour indiquer, ae .هذا‎ Voilà que, ne voila-t-il pas que, » و- ألا‎ Nous .ما‎
VoiLe, 5. m., étoffe qui sert à cacher quelque chose, Le ; plur., Hubs) - y. || Voile de femme couvrant la tête et le visage, ne laissant voir que les yeux, ذ درقع‎ plur., .براقع‎ | Voile de femme qui couvre la tête et le visage à l’exception du nez et des yeux, La. || Petit voile d’étamine fine et noire pour le visage seulement, .شعرية‎ || Grand voile de femme qui couvre la tête et le corps tout entier, pi et) ja Le || Voile d'homme, mouchoir dont les Arabes- Bedouins se couvrent le bas du visage pour n’être pas reconnus, .لام‎
Voile, grand rideau, y د‎ le.
Voile, au fig., apparence spécieuse; prétexte, moyen pour tenir une chose cachée, سر‎ - ë) .دو‎ Jeter un voile sur, pe 0.
VorrE, s. f., t. de mer, toile pour opposer au vent, | - .قلوع ا قلع‎ Déployer les voiles, g 2 | Serrer les voiles, الم القلو بع"‎ || Amener les voiles, € 5) Ji. 3 Le vaisseau mit à la voile,
Voile, au fig., vaisseau , ss pl, .مراكب‎
VoiLé, E, و.[30‎ couvert d'un voile; caché, couvert, مسةور - “دورب‎ - Labo, Femme voilée, By", مغطابة ; مبرقعظ‎ Bel. Voyez Voixs.
| Homme voilé, ومهضيق اللثام‎ rt Des:
Voirer, v. a., couvrir d'un voile, y DE > ‘# brie. Un nuage a voilé la lumière du jour,
le.‏ حجبث نور الشيس
4 02/67, au fig., couvrir, cacher, déguiser, سر‎ ne
5e F'atlers Y. pron., , se couvrir d'un voile (femme), ارك 0 تبرقع‎ et y - - تغطى‎ 1 Voyez VOILE.
VorLerie, 5. f., lieu où l'on raccommode les voiles, .مرقعة القلوع‎
VoiLiEr, s. m., qui travaille aux voiles d’un vaisseau, © .نناع فلو‎
VoiziEr, adj. m. (bon), pen) à CE A0 Mauvais voilier, ولط السير‎
VoiLure, 5. 1. , toutes les voiles, quantité de voiles
d’un vaisseau, .قلوع‎ Voir , v. a., recevoir les images des objets par les yeux, نظر‎ O.- راى‎ A. ON TEET - bo.
_ c=-rlt, Je ne vois rien, Us Le رما‎ Lg Lists .ما‎ | Mes yeux ne voyent plus, ما بنطض‎ LE || Faire voir une chose à quelqu'un, la lui montrer, L® de فرجه‎ CE Las) .أورأة, أروأة‎ || 11 prie pour être vu, par affectation et hypocrisie و‎ عتون الناس‎ «de La. || Tu verras, ou je te ferai voir, manière de menacer, Es على ما‎ LS حد‎ JS DES LE | Voir de ses une 3 بشن اناف - عاين الشى‎
| Nous jouirons du me 1 vous voir, La بروباكم , بمشاهدنكم‎ : ps
VOI VOL
Voir, avoir vue sur, de J HO} كشف على‎ I. | d’an autre, جار‎ pl., “جيران‎ Il faut Nr ct du
Voir, faire visite, de Le O. - «de 2. Venez [voisin avant de prendre une maison, et du compagnon nous voir, Laisse شرف لعندنا ده‎ réponse : | de voyage avant de se mettre en route, الجنار قبل‎ :الدار و الرفيق قبل الطريق انقو عإبعا دا انض اشرق‎ prov. || 11 faut mé-
Voir, fréquenter, pile. nagér son.voisin, quand même on aurait àse plaindre Voir, observer, regarder, 29) _ AE O. de ses procédés, التجارو لوجأر‎ REV
. 8 . عد‎ . sel 4 T 5 . . 1 5 Voir, examiner, ER T Voir une affaire à fond ,| VOISINAGE, s. m., proximité, lieu proche, y
l’examiner attentivement, }s) .#جاورة- جوأ )- :أمعن النظرق‎ Voir, au fig., pénétrer, remarquer, s'apercevoir, Voisinage, les voisins, DU LV .أطلع على ذو‎ ١ 17051815 v. n. fam., visiler familièrement ses voi- لما‎
: 11 0 si à f Voir, connaitre, ل عرفب‎ ps .عاشر جيرا‎ Voir, s'informer, Pme استخير عن‎ 5 VoiTURE, s. f., ce qui sert au transport des per-
.عدلة - -àsbe‏ عردة sonnes , des marchandises,‏ م الث
Voir, essayer, éprouver, .جونب‎ Voiture, port, transport, Has.
Voir, discerner, juger, sh .م‎ Je vois bien cel : VoiTURER, v. a., transporter par voiture, Ji 0
il faudrait fai is [ is l’exécute VoITURIER 1 dui i à qui audrait faire, mais Je ne puis l'exeéculer, و‎ 5. M., Qui conduit une voiture, qui
JE.‏ #4 سواق عرية prov. transporte par voiture,‏ زالعين SJ} Bye)‏ قصيرلا
So
Voir, inspecter, KA | PEU نظر الول‎ 0. 7170118310, s. m., loueur de chevaux; de carrosses, , x . . 0 A ee 0
Voir à, avoir soin, pourvoir à, ÿ2. .مك رى‎
Voir, jouir d’une femme, .عاشر امراة‎ Voix, s.f., son de la bouche, sw; plur.,
Voir de loin, au fig., prévoir, pénétrer, أضصوات شاو من‎ 2 US: De vive voix, Lane 845 Liu. |
x Je te ferai voir du pays, au fig. fam., je te| À haute voix, بالعاقى‎ - yo ed. | A voix susciterai des embarras, Lio LL. basse, pa Lo). Se Voir, +. pron., se regarder, se fréquenter, | La voix publique, QU قول‎ Fr الناس‎ lu. Less - .قايلوأ بعضهم‎ Se Voir, être aperçu, paraître, بان‎ A. Voix, لازا‎ pee Voz,s. m.,action de celui qui dérobe, حرام‎ 4
Voix , au fig., suffrage, Lo, - 3. Aller aux
Vu, part., formule de palais, ayant été vu, x
LA x 22 , أيه‎ où + Vu, attendu, eu égard à, .نظرا الى‎ Vol, chose volée, يعم - سرقص‎ pui Au vu de, devant les yeux de, UE .قدأم‎ Vol, mouvement des ‘ailes des oiseaux pour voler, Voir, adv., même, 3 >: | .طيران‎ Tirer au vol, طادر‎ (3? Vorrre, s. f., lieu où l’on porte les immondices, Vol, au fig. , élévation de la pensée, es,
les charognes الكبيان‎ nb كوم المزابل‎ pl., .كيين‎ Voracs,, adj. com, léger, changeant, EEE 8 S QUE x
57015134 و‎ E, adj., qui est proche, قردمب‎ ste. VozalLué, s. f., tous les oiseaux domestiques
VoïsiN, رد‎ s., qui demeure près ; qui loge auprès qu’on nourrit dans une basse-cour, , طجو‎ ; sing., +.
Voirie, charge de voyer, رالطرق‎ 2,
130 VOL
VoranT, E, ad}., qui a la faculté de se soutenir en l’air, طابر‎
Volant, qui n’est pas stable, fixe à demeure طاير,‎ :طبار طيارى-‎
s. m., morceau de liége, etc., garni de‏ كنا a‏ فلين 0 Lu, durch n\<‏ و plumes‏
© ., animal qui vole, LL.
Volant, aile de moulin, طاحدون‎
VOLATILE, 3. m
VorATIL ,E, adj., qui se résout et se dissipe par l’action du feu, ARCS.
VOLATILISATION, 5. f., action de volatiliser, .تصيعيد‎
VoLATILISER, V. a., rendre volatil, م‎
VoLATILITÉ , 5. f., qualité عل‎ ce qui «est volatil, التصعيد‎ ne
VoLcan,.s. m.
feu, تأر‎ ds.
Volcan و‎ au fig., esprit très-vif, F3; دشار‎
Voze, s. f. (faire la),
, montagne, gouffre qui vomit du
À.‏ ر فع الكل OÙ L.‏ 2 طيرة f., vol d’un oiseau,‏ .5 و1015 .تسرب - حومة Polée , bande d'oiseaux qui volent,‏ Volée ; t. de guerre, décharge de plusieurs canons,‏ Volée de coups de bâton’, Las y‏ .طلقة مدا شع شان ; Volée, au fig. fam., élévation, rang, qualité‏ ed ils‏ 5 A la volée , adv., inconsidérément, sans véflexion,‏ De Saisir quelque chose à la volée, ou de volée,‏ | استلقى En‏ الى - cils‏ الى من البوا اانا VoLer, v. a., prendre furtivement , ou ce dont on‏ 1 سرق Le‏ من n’a pas la propriété, sa}‏ Vs 1. 0. Voler, prendre par force, ARMES‏ eh A.‏ الطرق
O. || Voler quelqu'un, le dépouiller,
Voler sur les grands chemins
Voler RARE , lui prendre quelque chose,‏ ِ' لم
VOL
Voler, v. n. se soutenir, se mouvoir en l'air par le moyen des ailes; au fig., courir, avancer avec une grande vitesse طار,‎ 1
VoLERie, 5. {. fam., larcin , pillerie, .سرقية‎
Vozrer, s. m., tablette, panneau qui couvre une
croisée , ضلفة‎ pl} درفة ان‎ - À En) .لوح‎
VoLEUR , SE, s:, qui vole, che; pl., حرامية‎ “ ولص‎ plur., سواق = سارق 8 لصوص‎ a dis:
Voleur de grand chemin, DE plur, , قطعية‎ À رماط طريق - فطاع طريق‎ .
170104 5, m., fleuve, ji - 35) 6.
و s.‏ و 5701:1183 ee pu‏ سب يث طيور
Voliére, petit colombier, ; #- Es
170711101: , s..f., acte par lequel la volonté se dé-
lieu où l’on nourrit des oiseaux,
termine, (DRE VoLonNTAIRE, adj. com.,, sans contrainte, fait de بالرضا‎ .
Volontaire , qui ne veut faire que sa volonté,
franche volonté, أختبارى‎ 2
LAS
VoLoNTAIRE , s. m., qui sert volontairement dans
les troupes, y.
VoLonNTAIREMENT, adv., de bonne et franche volonté, Lx Le À بالطوع والرضا‎
VoLonrTé, 5. f., faculté, puissance par laquelle on veut, .مشية 35 ارادة‎ La volonté de Dieu, ses ordres, ses décrets, لمشي الرب‎ .
Volonté, ce qu’on veut qui soit fait, مراد 5 ارادة‎
Faire ses volontés, tout ce que l’on a envie‏ . مثن'
de faire, a, ما‎ 01 ges || De sa propre volonté, .باختيبارة‎ | Contre sa volonté, غصيا عنم‎ 35 25); تغير‎ . || De bonne volonté, de bon gré, .بالطوع و الرضا‎ |
A volonté, quand on veut,
Bonne volonté pour quelqu'un, bienveillance,
Il a de la bonne volonté pour vous,‏ .أرادة خير لاحد
VOL
ES) ددرب٠ | Mauvaise volonté, malveillance,‏ الجير .رشبة Volonté, axdeur de bien faire,‏ Vorontiers, adv., de bon cœur, de bon gré,‏ M HA A A Int‏ Vozrr-Face (Faire), tourner le visage à l'ennemi‏ 4 رجع À,,,‏ قلب عن أ لعدو qui poursuit,‏
VoLTICEMENT, s. m., aclion de voltiger, طيران‎
_ é ml
VozrTicer, v. n., voler çà et là à plusieurs-reprises , جام‎ O. à LS) طار-‎ 1 :
Voitiger, flotter au gré des vents, خدق ىف الوا‎ 0. ES.
Foliiger, faire des (ours de souplesse ou de force sur une corde tendue, دط‎ 0.
Voltiger, courir cà et là légèrement; au fig., être inconstant , léger, طار‎ I.
VoLTiGEUR, 5. m., qui voltige sur la corde, بهلوان‎ :
Poltigeur, soldat, vélite .عسكرى طيار,‎
VoLuUBILITÉ , s. f., facilité de se mouvoir, d’être mu en rond, الدوران‎ AE pu.
Polubilité, articulation nette et rapide; habitude de parler trop et trop vite, فى الكلام‎ se.
VoLumE, s. m., étendue , grosseur d’un corps par rapport à l’espace qu'il occupe, LE.
Volume, livre relié, broché, مياد‎ = BUS. Le premier volume de, .الجزو لاول من‎ | Volume infolio, A2 ركناييك فطع‎ Le ds. || Un gros volume, كبير الهم‎ LS:
VOLUMINEUX, SE, adj., fort étendu, qui contient
beaucoup de volume, us x .كير الم‎
VoLurTÉ, s. f., plaisir du corps, عل‎ l’âme. ST.
VOU
Vorvurus, s. m., passion iliaque, colique de miséréré, JS. #
VomiQue, adj. (noix), aise 4 .طعم القاق‎
Vouique, 5. f., abcès au poumon, ايض 0 الرية‎
717023111 v. a, jeter par la bouche ce qui est dans l'estomac, نكف‎ O. - سم 1 طرش‎ pr لق‎ oO:
Envie de vomir, 1,5 3 .لعب النفس‎ Il eut envie de vomir, دآع‎ 00 Lu) ا‎ T اسيك‎
Vomir des injures contre quelqu'un, ضار يسيم‎ dis .و‎
Pomir des flammes (volcan), شار‎ ni 2 a.
Voutrir, VE , adj, qui fait vomir, رش‎ re
ds + re 5 0 ب ع‎ 4 QI - .معيى‎ Prendre un vomitif, .شرب مقي‎ VorAcE, adj. com., carnassier, .جارح 4 اكول‎
VOoMISSEMENT, 5. m., action de vomir, Lo 3
Vorace, qui mange avec avidité, كول‎
VORAGITÉ , s. f., avidité à بي‎
17014203, s. m., celui qui vote, 5 ab.
4 0 manger, (> — Eye
Vote, 5. m., vœu émis, suffrage donné, صوك‎ ; pl, إضوائك‎ -Le, pi on: pl, FE
VOTER, V. n., donner sa voix, son suffrage dans une élection , une délibération, 30 LS 2
Voter, v. a., proposer une chose à une assemblée ; DATANT نازع‎
Voir, VE, adj., qui a rapport, appartient à un vœu و‎ Sy:
VOTRE, pron: poss., كم‎ Le vôtre, ele.
À 2 5 Les VOLrES, VOS parens , votre compagnie و‎ votre
société, ا أهلكم‎ ele.
VouErR, v. a., consacrer à Dieu, promeltre par
وي‎ Pouer, v. pron., se consacrer, se donner entièrement, dames AD 9 RE: 1 :قدّم كل دأنه‎
VouLoi, v. a., avoir l'intention, la volonté, QUE
VOY
Voussure , s. f., courbure , élévation d’une voûte,
.قوصرلا Il voulut partir,‏ | .دربد يساذر دذة يسافر غدا
co اراد‎ 3 che :هم‎ || Que voulez-vous ?
A3 y كك _ اش"‎ 0 HN po GNT Let SOS Le 5
Vouloir, désirer, souhaiter, on 4
‘4 | Tout deux rangs de soldats, ESS ومن‎
5 2 6ى‎ 000 17700218 s. f., ouvrage de maçonnerie en arc, 5922
is. || Fais ce que tu voudras, | - ds ; plur., en. La voûte du ciel, الدنيا‎ A3
fusils croisés de
Voüte d'acier, au fig., sabres,
ce que vons voudrez, رد فك‎ | 8 “a LE : Ils firent passer les prisonniers sous là voûte d’acier, Si vous voulez, si vous en avez le désir, HE أن‎ U) sous leurs sabres croisés, ادخلوا لاسرا تحت جلون‎
Er:‏ موقل ENT || Comme vous voudrez, comme il vous‏ خاطر
plaira, 54
7570015 و‎ E, نك‎ qui à une voûte ر‎ qui est en voûte,
Que je voudrais savoir si. first SL, sb. .مقبى _ مقوصر - مقدب‎ Appartement voûté en أعرف أن‎ I Je le voudrais bien , je m’estimerais heu- | pierres, .بسك عقدد‎ | Qui a le dos voûté, ae
reux que cela fût, LS?
Si Dieu veut, أن شا الله‎ Dieu le veuille, ere.
it
. LITE VoÿTER, v. a., faire une voûte, à js A
Voruloir du bien à quelqu'un الخير,‎ LS .أ راد‎ Vou- فبى‎ I.
loir du mal à quelqu'un, عليه > أراد ليم السوء‎ SI. eh ليم‎ pol.
Se Poüter, v. pron. , se courber, 5h gs).
Voyacr, s.m., chemin fait pour aller d’un lieu à
En vouloir à quelqu'un, lui vouloir du mal,|un autre lieu éloigné, زسفر‎ pl., sta). Bon voyage
_ الله En vouloir à, avoir quelque vue (à quelqu'un qui part), ES —--xs US‏ .أضير للم الشر
quelque préteniion sur, ن مطلويم‎ fe مقصودة‎ y £ وطريق السلامم‎ : réponse :
ELU
|| À qui en voulez-vous? Qui Hs qui de- re بالسلامه ع دروينا وجبكك‎ ENS الله‎ :
mandez-vous ? انيف طالب من‎ DÉS 3 .على من‎ rép. : 2 Der tof, . || Bon voyage (à Je
١ À qui en voulez-vous par ce discours ? من‎ .اشير دبذا الكلام‎ Que veut dire ce mot? à الكلي‎ El» معرى‎ 00 Que
veut dire ce procédé? OURS 30 المقصود‎
ايش [EVER | Que voulez-vous dire? So‏ العيلة
FT ET Dis.‏ شقول A. Ne pas vou-‏ رضى عب V’ouloir bien, consentir,‏
qu’un qu’on rencontre en route),‏ الى
و 'Ép.‏ ; ألله معكك .الله يعافيكك : Lee; rép.‏ 5 الله كك
Voyage , allée et venue d’un lieu à un autre pour
Li) un message, etc:, .مشوأر‎
Frais de voyage طريق و‎ ES 16 Lise -
Voyage, relation d’un voyage, d’un voyageur,
loir, SA. 1 - رضى‎ Le. || Ne vouloir plus d’une ار سفر سفرلا‎
chose, y renoncer, :s’en dégoûter, CURE se À.
Labor‏ عبه Eh.‏ - اقتضئ Vouloir, être de nature à exiger,‏ VouLorR, s. m., acte de la volonté, Ac _ ds.‏
Vous, pr. plur. de tu et toi. ps).
Voyacer, v. n., faire un voyage, aller en pays lointain, .سافرق البلاد‎ VOYAGEUR, s. M., qui a voyagé, qui est الينام‎
ment en ah: plur. (ER HULL DU.
pl,
VUE MUE
VoyxaxnT, رع‎ adj., éclatant, qui brille (couleur),
re
VoyELLE, s. f., t. de grammaire, lettre qui a un
ÀS sv. A la première vue, JL mA DA || À vue
d'œil, autant qu'on peut en juger à l'œil, ru
Voyez 01.‏ :راف العين
son par elle-même, et sans être jointe à une autre, Vue, manière dont on regarde, LUE
كلية ssl Je JL}‏ معناها ee‏ من Sy. Voyelle con-‏ | لها بنقره TA:‏ لو كن ls ls‏
Vue, étendue dun pays, etc., que lon voit, نظرلا‎ - AL, Ma maison a vue sur la place, كاشف‎ LS 2 100
sidérée comme servant à faire prononcer une consonne, à +. 2 3 5 ع‎ حركة‎ - = >. || Voyelle brève dans lécriture arabe ; motion, حر ك3‎ || Mettre les voyelles Vue, fenêtre, ouverture d’une maison اف م‎ pour la prononciation, se ©. || Voyelle longue,
? , 9 Longue-vue, lunette, درمين‎ nf hs lettre de prolongation, À» se.
En vue, exposé à la vue, عبيون الناس‎ el.
Voyer, s. m., officier préposé à la police des che-
.ناظرأ لطرق mins,‏
Vrai, E, adj., véritable, conforme à la vérité, |
Cela est vrai, EST | Tu‏ م ب EL‏ 5 حقيقل
2 * 0 dis vrai, 4%.
Vue, au fig., connaissance de esprit, 8e LAN
Vue, dessein , but, fin proposée, Ac - .مقصد‎
Dans la vue de, .لقصد - قاصد‎ | Avoir en vue une
chose, avoir des vues sur une chose, se proposer de VRAIMENT, adv., véritablement , effectivement,
l'obtenir, ide كقييم‎ 4 VuLGatRe, s. m., peuple, les gens peu instruits, qe.
VuLGAIRE, adj., usité communément
VRAISEMBLABLE, ad]. com. , qui a l’apparence de la vérité, .رسب للعقل_مشارولاحق‎ Ce qu'il y a de plus vraisemblable, c’est que, أن‎ Loi
دارج ; La langue vul-‏ .مستفاض على لسان الناس 3 ساين
gaire, A9) .اللسان الدارج اللعط‎ Vulgaire, trivial, bas, hs AR.
VULGAIREMENT, ady., communément, مستفاض‎ ل الست لطن‎ VuLGATE, s. f., traduction latine de lÉcriture sainte, المقدس باللأطينى‎ ES > p.
VULNÉRARLE, adj. com., qui peut être blessé, ut | x VuLNÉRAIRE, adj, com., propre pour la guérison
des plaies et des ulcères, 2 .نافع‎
VRAISEMBLABLEMENT, 209. , selon la vraisemblance,
HE.‏ = الباين a‏ الظاهر
VRAISEMBLANCE , 5. f., apparence du vrai, بهة‎ List
Ce gi VRile, s. f., outil pour percer, دربية - مجه رز‎
DST. ١ ,
Vu, conj., à cause de, eu égard à, لاجل‎ m1 انظرال‎
Vue, s. f., faculté de voir, le sens par lequel on aperçoit les النظر- أ ليصررفاءزطاه‎ Il 2 la vue courte,
Vue, organe de la vue , les yeux, le regard, نظر‎ = عين‎ Jeter la vue sur, نظ ر إلى‎ 0. || Tant que la vue peut s’étendre, العين‎ ce البصر-‎ Se JB.
Vue, action de voir, de regarder, ab _ نظر‎ 8
LE
VuLNÉRAIRE , s. m., médicament pour guérir les plaies نافع للجروح و‎ pe VuzNÉRAIRE .قار‎ f., plante, حشيشة الدب‎ .
VuLvE, s. f., terme d’anatomie, orifice du vagin, CA
X , 8. M., vingt-troisième lettre de l’alphabet fran-| de séjourner dans une ville, بلع العربب عن‎ الثالك و العشرين وقله؟‎ sy, ف يلد‎ LL XANTHIUM, 5. m., plante, up Job. XIPHIAS, 5. M., poisson, او د‎
. ٠. . ٠. 0 3 5 4 + XÉNÉLASIE , s. f., interdiction faite aux étrangers XYLON, 5, m., plante qui porte le coton, By
ol.
UN
LES À
aucune marque de blanc, Fe) — معصيتك‎ = pi:
ZèBRE, s. m., quadrupède, àne rayé, .زرد‎
Zépoare, S. M., plante aromatique, sa racine, زرديه‎ - KE .جدوار‎
ZÉLATEUR, s. m, , très-zélé pour, Cale الغيرة‎ As
ZèLe, 5١ m., affection ardente pour quelque chose, de Bye. Mettre tout son zèle à, faire tous ses efforts pour, 3 6° Ji 1 دن لجهود‎ ps حتى‎ des هميش فى - عيل كل‎ de
ZÉLÉ, و5‎ adj., qui a du zèle, الغيرة عل‎ MAS - .غبور‎ Être zélé pour, de غار‎
ZÉNITE, s. m., le point céleste perpendiculaire à un point terrestre, ايه الراس‎
m., nom propre d’un philosophe cé-‏ .5 و2012 رون الفيلسوف lèbre,‏ فم m., vent agréable et doux, cs‏ .5 ,2155115 = ص L‏ |
ZÉRO; s. m., caractère d’arithmétique en francais (o), en arabe (pee.
Zéro, au fig. fam., homme sans crédit, als, لا لاله‎
ZEsT, s. m. (entre le zist et le), ni bon ni mauvais , L., SG Y .لاطيب‎
ZESTE, 5. m., cloison dans les noix qui sépare la chair en quatre, موحجود داخل 00 مدل‎ LS جز يقسيها اربعة اقسام‎
Zeste, Ant peau mince de citron, UT .قشر‎ À
ZLYT 4
ZIBELINE, s. f., sorte de martre qui tient de la معط‎
lette, .سيور‎
Z1GZzAG , 5. m., suite de lignes formant entre elles des angles très-aigus, .بتكف فلكف‎
Zinc و‎ 5. m., demi-métal blanc, خا رصي ى‎ a
AN 99.‏ معد نظ
PLIS s. f., au fig., discorde, division, &-29 Semer la zizanie, الفئنة‎ LS)
211110 و‎ S. m,, arbre qui porte le jupe, زفزوف‎
ZopracaL و‎ E, adj., qui appartient au zodiaque, .بخص فلكت البروج‎ |
ZoD1aQuE, s. m., grand cercle de la sphère, divisé en douze signes, البروج فلكف البروج‎ abs,
ZoïLE, s. m., mauvais critique, envieux, Jus .
Zone, s. f., une des cinq parties du globe qui sont entre les pôles, منطقةر‎ . Zone glaciale , منطقة باردة‎ . || Zone tempérée, AJ معقد‎ ab. || Zone torride, حار‎ XIE.
ZooLoGiE, s. f., science qui traite de tous les animaux , الحيوان‎ 73 jrs.
ZooPxyTE, s. m., animal-plante, cols حيوان‎
Q ? ra ZyTaun , s. m., boisson d’orge, F9.
&, caractère qui tient lieu de la'conjonction ET, .و‎
at (5 nent) "RAR 4 ل انيدل‎ 7
Su
ان‎ UE à y
; LS
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		RAVISSEUR , S. M., QUE اكاك

		REA

		DE

		CE

		YU

		REC | REC

		RÉCIPIENDAIRE, S

		REG REC

		NA

		IL

		REC . RED

		A. - SL‏ ع J‏ ور

		RED

		SO نظلم - سلب

		RED REF

		REF REF

		RARE نفكرق

		REF REF 2Â

		JAN.‏ التوقبر

		REG REG

		AV طبع‎ A

		REL

		CE فرك

		REL ١ RER

		REM À REM

		لكبيبر- عود على شى REMANIEMENT, 5. M

		REM _ REM

		عاد الي رداك AIS‏ ل

		ANS RAR .اند نذار

		REM

		REMPLAÇANT, S

		REM REN 2 وده

		La garnison du fort se rendit

		RENFERMER, \.‏ 1 قفل عليه منى جديد

		RENFORT , S. M, ود أمنداد

		EU

		REN REN

		SV رسم

		REPARLER, V. N

		REP REP

		LS FREE

		الله A OUTRE MU‏ السرية

		ES CA

		REPRÉSENTANT

		SE قعل

		REP DER

		يا‎ REPTILE, adj. com., animal qui rampe, sb

		RAT

		CN AU

		je

		RÉSINEUX

		RES RES

		Resserrer le ventre, le rendre moins libre; قبض

		قام من نين ST‏ و .7 ويه

		TI

		RET | RET

		اللسبان‎ AL

		AE

		JEU هذا

		AS

		LH

		REV REV

		LUE

		I. C'est à

		لبس دونب ور mettre

		RHA

		ÉD

		RIE

		FRE

		RIM

		RIR

		ROB

		RIVAGE

		ROG

		ROM

		ROM

		ROS

		AC‏ الركيهظ

		ROU

		ROU

		RUB RUD

		ROYAUTÉ , s. f., état, dignité de roi NES FT

		RUI RUS

		RUSSIE, 5. .نلاد ا موسكوب و

		SA B

		SAC

		SACRIFICATURE , S

		SAFRAN 011 CROCUS

		SAIGNEMENT, - .سيلان دم

		SAINDOUX

		TR

		SAL

		وق‎ SEE

		SAR

		SAPIN

		SAT

		SAU

		SAU

		SAV SAV

		TZ

		CN.‏ } 1 1 ثم الامرب

		Scene, lieu où l’action se passe, لامر‎ 8 ZT Je

		Scène, querelle, وقعةٌ‎ - SAVE

		ESSAI

		RM

		الضيير باجنهاد و GS

		سام ; AV‏ 5 ْ .ياس - ناشقب

		SEC

		SECTATEUR , S

		PAR OIR

		S EI SEL

		partie entre le pommeau et le troussequüin ; لسرج‎ | lys À

		SEN S EP

		SEQ

		SER SER

		IS] .طريق

		SERREMENT, S. IM

		SER SEV

		SI SIE

		DAC

		SIL

		SIM

		SIN

		SIN

		رقاص سعادين à‏ فريدانى و singes

		SIS

		SIRE, 5. M

		SOC

		SOIT SOI

		_ J LL

		EE

		SOL | SOL

		cs

		SOL

		S OM SON

		SON

		SOR

		SOT

		w 1 A ات‎ Souche, au fig., premier aïeul connu, Jet

		ER‏ لال ;5 2 21 قب

		SOU SOU

		acte , sLs! [Sa 0 Le 5011551805 و‎ au الواضع‎ «أدياة

		ABLE ٠ و

		VI,‏ التيسكف EE‏ الراى

		S PA | SPE

		PAM RES‏ انكاس

		ET .مضارنة

		SPIRE, S

		PM S

		PE TAN AE ER

		STR

		STU

		STRUCTURE

		SU A

		اا ا JY

		RENTE

		SUC

		SUCCESSION , 5. وم

		SUD

		يال‎ Suer, travailler, se donner de la peine, تعبب‎ A

		SUI

		SUI 0 8 - .السويس

		SUP SUP

		SUP SUP

		CN SL.‏ .غير والديم

		IF

		SL

		AU.‏ - مهلة

		SUS

		QS

		SUSPENSOIRE, S

		FU

		SYR

		TAC

		TACHE

		TA

		ER‏ = شق

		TAL

		TAM

		TAN

		TAMBOURIN

		TAN

		دور على نور- خبربه 1 عظيم‎ Tant mieux pour

		TAR

		TAR TAT

		TAX TEI

		TEM

		TEM

		AAA D

		EL‏ ا ES‏ القلب

		OU

		MP A

		LS M

		TES

		TET

		TET

		THE

		FAIR

		THO

		TIE

		TIN

		ER‏ بد ER]‏ 51000 الدفة

		TIR

		TIR

		جلب من برأ Tirer, faire venir du dehors,‏ 1 جاب من يرا

		TIS

		TOT

		TOM

		TON

		TON

		TOP

		TOR

		DEUX mal, devenir mauvais, & af; À

		TOU | TRA

		TRA TRA

		DJ

		من PIS‏ حنى الحديد يسطوعليم الميرد

		à + st Avoir trait à, se rapporter à, فا ملك‎ uses

		TRAITEUR

		TR A

		TR'A

		CRUE

		TRANSPOSER, V. 3. و

		TRA TRE

		LD

		TRE

		TRE

		UD 91 2 HAUT عدن

		SEE

		TRU

		AY _

		TYR

		ULT

		UNA

		UNI

		URE

		USU

		VAG VAI

		VAGUER , V. N.;, دأ رعس‎ O

		VAL

		VAL

		VAN

		ف‎ t VARIÉTÉ, s. f., diversité, دوخ

		II

		AIS

		VEN

		VEN A

		AP VEN

		VEN

		ESS -‏ فض رين

		FOR الامو اهار‎ CS UE

		VER VER

		JOUE D 3‏ القرتم 5 صفراوى

		لزاق | 0 ذرفثك عيودم بالدموع Verser des larmes

		TI

		VEU

		VID

		VIE

		ENT

		Être en vie, vivant, عباش‎ 1 dans un extrême

		NES

		لبيك‎ قديم‎ ns د‎ LE mA". || Conservez votre vieil

		VIL | | VIL

		فلقدبس - قلقند D‏ ولت واي EE

		LL :S Pat

		VOC

		SU 2 تعبش

		PR ET A

		VOI VOL

		So

		Voler sur les grands chemins

		LAS

		VOU

		VOY

		ELU

		VUE MUE

		LES À

		Sources et licence





